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Τον τόμον τοῦτον ἀφιερῶ εἰς τῆν μνήμην τοῦ Πατρός 
μου, Ὅστις ὑπῆρξε περισσότερον ἢ Βασιλεὺς- κύριος καὶ 
εἰς τῆν μνήμην τῆς Μητρός µου, τῆς Ὁποίας τὸ ἔργον καῦ᾽ 
ὅλον τὸν βίον Της, ὑπῆρξεν ἔργον Χριστιανικῆς ἀγάπης, αὐ- 
τοῦ υσίας καὶ εὐσεβείας. 


Ν. 


Τὸ βιβλίον τοῦτο δὲν Ὀὰ ἔβλεπε πιθανῶς τὸ φῶς τῆς 
ημέρας χωρὶς τῆν φίλην µου Μῖ5ς ίαγαρο Ἐ]]κοπ, ἡ ὁποία 
μαὶ ἰσχυρῶς µε παρεκίνησε νὰ τὸ γράψω καὶ μοὶ παρέσχε τὴν 
εὐγενῆ καὶ ἀνιδιοτελῆ συνεργασίαν της. "Ας εὕρη εἰς τὰ- ὁλί- 
γας αὐτὰς λέξεις τὴν ἔχφρασιν τῆς βαθείας µου εὐγνωμοσύνης 
καὶ τῆς ἀναλλοιώτου φιλίας µου. 


Ν. 
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Δάκρυα λύπης και δάκρυα χαράς 


Ἡ εκστρατεία της Μικράς Ασίας 


Ἡ αρχή του τέλους 


Το τέλος 


Μετέπειτα 


Πίναξ ονομάτων 


ΠΕΟΛΟΓΟΣ 


Ἐπανειλημμένως μοῦ ἐζητήθη νὰ γράψω τὰ ἀπομνημονεύματά 
µου. Ἔως τώρα ἠρνήδην. Τί ἀνάγκην εἰμπορεῖ νὰ ἔχῃη ὁ καθένας, 
ἁπήντων, διὰ νὰ ἀκαύσῃ ὅ,τι ἔχω νὰ εἴπω, 

Τώρα ὅμως, ἀφ᾽ οὗ µία ᾽Αγγλὶς φίλη, τῆς ὑποίας τῆν γγώµην 
εκτιμῶ, τονίζει την αδικίαν ταῦ νὰ ἀφήσω τὴν μνήμην "Εκείνων, οἱ 
ιποῖοι μοῦ εἶναι προσφιλεῖς, εἰς ἄλλαυς οἳ ὁποῖοι δὲν δύνανται, ἔνδεχο- 
μένως νὰ γνωρίζουν την ἀλήδειαν, δὲν Διστάζω περισσότερον. 

Εϊς µίαν ζωὴν ἡ ὁποία ἦτο ὅλη εὐτυχία, ᾗ γάγγθαινα τῆς «πολι- 
τικῆς» παρεισέφρυσε, συντρίψασα τὰ πεπρωμένα ὅλης τῆς οἰκογενίας μον. 

Αἱ εὐτυχεῖς ἡμέραι ἔφερον ἤδη ἓν ἑαυταῖς τὰ σπέρµατα τῆς τραγω- 
δίας, ἡ οποία ἐκρήμνισεν ὀλόκληρον τὸ οἰκοδόμημα, Τί ἠμπορούσαμεν 
ἅμως ἄλλο νὰ κάµωμεν, παρὰ τὸ κα ὑῆκον µας. Εἶμεδα ἁπλᾶ ὄργανα 
εἰς χεῖρας μιᾶς ἀπαισίας εἱμαρμένης. 

Καθώς βλέπω ὀπίσω πρὸς τὸ παρελθόν, αἵ σκηναὶ πεοὶ τῶν 
ὁποίων γράφω, φαίνονται πράγματι πολὺ μακρυναὶ καὶ οἳ ἥρωές των 
ἁπλοι ξένοι, 

Γράφων δι᾽ ἐμὲ τὸν ἴδιον-- τὸ πρᾶγμα μοῦ εἶναι πάντοτε δυσάρε- 
στον---ἔχω αὐτὴν τῆν παρηγορίαν. Αἱ τιριναὶ ἡμέραι τῆς ζωῆς µου 
εἶναι τόσον διαφορετικαὶ ἀπό τὰς ημέρας ποὺ ἐπέρασαν, ὥστε μοῦ 
φαίνεται ὡσὰν νὰ ἔγραφα ὅλον τὸν καιρὸν διὰ κάποιον ἄλλον.., 

Λιὰ νὰ συλλέξω αὐτὰς τὰς ὀλίγας ἀναμνήσεις, ἥμην ὑποχρεώμένος 
νὰ βασισθῶ σχεδὸν ἓξ ὀλοκλήοου εἲς τὴν μνήμην µου, ἀφ᾽ οὗ ὕλα µου 
τὰ βιβλία καὶ αἳ σημειώσεις µου εὑρίσκανται εἰς τὰς ᾿Αήἠήνας. Ίσως 
ἄλλως τε, αὐτὰ νὰ μὴν εἶναι μειονέκτημα. 


ΝικολΑοΣ 


ΠΑΡΙΣΙΟΙ. Αὔγαυστας, 19960. 
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ΤΟ ΑΛΦΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΜΟΥ 


Αἵ σύγχρονοι βιογραφίαι, ἀχολουθδοῦσαι τοὺς νόµους τῆ; πληρο- 
γοµικότητος καὶ τοῦ εὐγενισμοῦ, ἀρχίζουν συχνὰ προ τῆς γεννήσεως. Καὶ 
ἡ δική μου πράγματι, παρ᾽ ὀλίγον νὰ τελειώσῃ πρὶν ἀρχίσῃὶ Τὸ 
γεχανγὺς τοῦτο εἶναι ὅτι ὅ ἔµπιστος καὶ ἀφοσιωμένος µας συνταγµα- 
τάρχης Κολοκοτρώνης (ὁ ὑπασπιστὴς ταῦ πατρός µου, ὑπὸ τὰς διαταγὰς 
τοῦ ὁποίου ἔμελλον νὰ ὑπηρετήσω ὦ; ἄνδυπολοχαγὸς τοῦ πυροβολιποῖ) 
παρ΄ ὀλίγον νὰ φονεύσῃ τῆν μητέρα µου, ἀνατρέπων τὸ τρίτροχον ἄνά- 
κλιντρόν της εἲς την αὐλὴν τῶν ᾿Ανακιόρων, δύο μόλις εβδομάδας πρὀ 
τῆς ἀναμθνομένης γεννήσεώς µον.... 

“Ο πατέρας µου εἶχεν ἀναχωρήσει εἷς Λανίαν διὰ νὰ δεχ)ῇ τὸν 
ελληνικὸν Θρόνον εἰς ἠλικίαν Δεκαακτὼ ἐτῶν. Τέσσαρα ἔτη βραδύ- 
τερον μετέβη εἷς Ῥωσσίαν διὰ νὰ ζητήσῃ τὴν µνηστήν Του, ὁ δὲ γάμος 
Γου μετὰ τῆς Μεγάλης Δουκίσσης Ὄλγας, δυγατρὸς τού Μεγάλου Λου- 
κὸς Κωνσταντίνου---δευτέρου υἱοῦ τοῦ Αὐτοκράτορος Νικολάου τοῦ 
του καὶ αδελφοῦ τοῦ ᾿Αλεξάνδρον τοῦ 2ου,-- ἔτελέαθη τὴν 19)58 
Οκτωβρίου 1801, ἐν Πετρουπόλει. 'Η μητέρα µου ἧτο μόλις δεκαέξ 
τῶν τότε καὶ μόλις εἶχεν ὑπερβηῇ τὰ εἴχοσι κατὰ τὴν γέννησίν µαυ, 
τὴν 95 Ἰανοναρίου 1812. Εἶχεν Ἡδη φέρει εἷς τὸν κόσμον τρία τέκνα: 
Των Κωνσταντῖνον, τῷ 1868, τὸν Γεώργιον, τῷ 1869 καὶ τὴν ”Αλε- 
Σάνδραν, τῷ 1870. “ΗἩ ἀδελφή µου Μαρία ἦλδε τέσσαρα ἔτη κατόπιν 
τον, τῷ 1816, ταύτην δὲ ἠκολούδησαν ᾗ ἀδελφοῦλά µου Ἴθλγα, τῷ 
138]---ᾗ ὁποία ἀπέθανε τον ἴδιο χρόνο- -ὅ ᾿Ανδρέας, τῷ 1813, καὶ ἆ 
Ἀριατόφορος, τῷ 1588. 

Τὰ Βασιλικὰ ᾿Ανάκτορα, Όπου παρά τὴν αὐστηρὰν ἀγωγήν, ἥτις 
ἴχεν ἐπιβληδεῖ εἰς ἡμᾶς ὅταν εἴμεθα παιδιά, ἀπηλαύσαμεν μιᾶς τόσον 
εὐτυχισμένης οἰκογενειακῆς ζωῆς, εἶχον κτισθεῖ μεταξὺ τοῦ 1846 καὶ 
τοῦ 1905 ὑπὸ τοῦ πρώτον ἡγεμόνος τῆς "Βλλάδος, τοῦ Βασιλέως Ὄδω- 
τος. Όταν οὗτος ἦλθε τὸ πρῶτον εἰς τὴν "Ἑλλάδα, ἀπεβιβάσδη εἲς τὸ 
Χαύπλιον, τὸ ὁποῖον ἦτο ἕδρα τῆς Κυβερνήσεως ἐπὶ Καποδίστρια καὶ 


-- 


η 


ἐξηκολούθησε νὰ εἶναι, ἕως ὅτου ἡ πρωτεύουσα τοῦ βασιλείου µετε- 
φέρθη εἰς ᾿Ἀθήνας, Τὸ μικρὸν οἴκημα, ὅπου κατ ἀρχάς διέµεινεν ὁ 
Βασιλεύς, ἐθεωρήῦη ὡς ἀναξιαπρεπὲς δι” ἕνα Ἠγεμόνα, ὁ ὁποῖος εἴχεν 
ἔλῆει εἰς νέαν χώραν ἀρχαίων παραδόσεων ἀπὸ ξέγον τόπον, καὶ ἄπε- 
φασίσὃη ὅπως οὗτος ἐγκατασταθῇ εἰς ᾿Ανάκτορον. Οἱ Βαυαροὶ ἀρχικῶς 
ἐπρύτειναν την ἀνέγερσιν τῶν Ανακτόρων ἐπ᾽ αὐτῆς τῆς ᾿Ακροπό- 
λεως και τὰ σχέδια καὶ διαγράµµατα αὐτῆς τῆς ἱεροσύλου προτάσεως 
ὑφίστανται ἀκόμη. Τῆς Ἰδέας ταύτης ἐγκαταλειφδθείσης, κατόπιν τῆς εγ- 
καίρου ἐπεμβάσεως τῶν ἀρχαιολόγων, ἐξελέγη µία τοποθεσία διὰ τήν 
ἀνέγερσιν τῶν ᾿Ανακτόρων, ἐπὶ λόφου δεσπόζοντος τῆς παλαιᾶς πόλεως. 

Τον καιρὸὺν τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ Βασιλέως ΌὌδωνος ἐξ ΄Αθη- 
νῶν, τῷ 19803, τὰ Βασιλικὰ ᾿Ανάκτορα ὑπέστησαν πολλὰς ζημίας ἐκ μέ- 
ρους τῶν ἐπαναστατῶν, πολλά δ’ ἐκ τῶν ἐν αὗτοῖς ἐλαφυραγωγήθδησαν 
ὑπὺ τοῦ ὤχλου. Ὁ πατήρ µου ἐπέστρεψε πλεῖστα ἐν τῶν προσωπικῶν 
ἀντικειμένων τοῦ τέως Ἡγεμόνος, τὰ ὑποῖα εἶχον διαφύγει τὴν κατα- 
στροφὴν παὶ ἡγόρᾶσεν ἄλλα δι᾽ ἰδίαν τυυ χρῆσιν. Προέβη τότε εἷς νέαν 
ἐπίπλωαιν καὶ διακόσµησιν μεγάλου ἀριὑμοῦ δωματίων δι᾽ ἰδίας αἰτοῖ 
ὑαπάνης, 

“Ὅταν ὃ πατήρ µου παρέλαβε τὰ Βασιλικὰ Ανάκτορα, οὔτε Ὅγι- 
ειγά, οὔτε κατοικήσιµα ἦσαν συμφώγως πρὺς τὰ σύγχρονα πρὀτυπά 
µιας. Ὑπῆρχον µάνον δύο μαρμάρινα λουτρά, ἀμφότερα εἰς τὰ διαµε- 
ρίσµατα τοῦ πατρός µου, τὰ Οποῖα ὑπῆρχον µόνον χάριν διακασµήσεως. 
Οὐδεις ἐξ ημῶν ἐχρησιμοποίησεν ἄλλο ἀπὸ φορητὰς ἑγκαταστάσεις λου- 
τροῦ. Τοὺς τεραστίους ὑψηλοὺς διαδρόμους καὶ πολλὰ ἐκ τῶν δωμα- 
τίων διέτρεχον παγερὰ ρεύματα καὶ ἦταο ἀδύνατον νὰ ζεαταθῇῃ κανεὶς εἰς 
αἰονδήποτε ἀπὸ τὰ ἀναρίδμητα δωμάτια καὶ τὰς στοὰς, κτισμένα ὅλα 
γύρω ἀπὸ δύο µεγάλας πλακοστρώτους αὐλάς. Ὁ πατήρ µου ἐτοποβέ- 
τῆσε Ἀερμάστρας ἕκ πορσελάνης εἰς ὅλα τὰ δωμάτια, τὰ ὁποῖα δὲν εἶχαν 
τζάκια, ἐγῶ λάµμπαι πετρελαίαυ καὶ κεριὰ ἐχρησιμαποιαῦντα διὰ τὸν 
φωτισμόν. 

δὰν παιδιὰ ποῦ εἴμεβα, ὀλίγην ἐντύκησιν μᾶς ἔκαμγεν ἢ ἀπέραντος 
ἔχτασις τῶν σπυμμέτρων διαμερισμάτων µας. Τὸ δωµάτιον, τὸ ὑποῖον 
μᾶς ἐχρησίμευεν ὣς σχολικὴ τάξις, ὑπερέβαινε τὰ τριάντα ἕξ τετραγωνικὰ 
µέτρα. "Ἡ ὀραφὴ τῶν ἰσογείων δωματίων ἦτο τόσον ὑψηλή, ὥστε 
ἡμποροῦσε κανεὶς εὔκολα νὰ χωρίσῃ τὰ δωμάτια δι᾽ ἔνδιαμέσρυ πατώ- 
µατος. Μόνον ὅταν εἴδομεν λιγάκι περισσότερον κόσμον, ἠρχίσαμεν νὰ 
ἀπαρῶμεν πῶς κατωρθώναμεν νὰ ζῶμεν εἷς τὸ ᾿Ρατάῖ, εἲς τὸ µιχρασχα: 
πικά, ὅπως μᾶς ἐφαίνοντα, καµαρίνια. 

Ἡ κεντρικὴ πτέρυξ περιελάμβανε τὰς τρεῖς αἰβούσας χοροῦ, τῶν 
ὑποίων ἡ µεγαλειτέρα ἦτο ἀσυνήδων διαστάσεων, περίπου ἐκατὺν 


σαράντα τετραγῶνικῶν µέτρων, Αἱ τρεῖς αἴθουσαι ἦσαν σηυνεχόμεναι 
καὶ ἔχωρίζηντο ὑπὸ ᾿]ωνικῶν στηλῶν ἔκ λευκοῦ µαρμάρον, ἐνῶ αἱ τοι- 
χογραφίαι εἶχον ἐκτελεσδεῖ ἐπὶ κλασσικοῦ ἑλληνικοῦ ρυθμοῦ. “Ὁ Βα- 
σιλεὺς Ὄδων εἶχε κρεμάσει πολυτελεῖς ὀρυχαλκίνους καὶ κρυσταλλίνους 
πολνελαίους καὶ ὡραῖα παραπετάσµατα φέραντα τὰ Βαυαρικὰ οἶκό- 
σηµα, τὰ ὁποῖα ὁ πατήρ µου πήντοτε ἐξετίμα µεγάλως, ὡς ἱστορικὰ 
κειμήλια. 

Εἰς αὐτὰς τὰς μεγαλοπρεπεῖς αἰθούσας ἅπαξ τυῦ έτους, τὴν δευ- 
τέραν ἡμέραν τοῦ Ἰανουαρίου, ἐδίδετο ὁ μεγάλος χορὺς τῶν ᾿Ανακτό- 
θων. Μάνον ὅταν ἐφθδάσαμεν εἰς ἠλιχίαν δεκαπέντε περίπου ετῶν, μᾶς 
ἐπετρέπετο νὰ βλέπωμεν ἀπὸ τὸν εξώστην, συνοδευόμενοι ἀπὸ τὰς 
παιδαγωγοὺς καὶ Ναλαμηπόλους µας. ἸΜᾶς ἐφαίνετο τότε σµληρὰ πράγ- 
ματι ἡ μοῖρα ποὺ μᾶς ἡμπόδιζε νὰ µετάσχωµμεν τῆς διασκεδάσεως, 
υταν ὅμως ἀπεκτήσαμεν τὴν ἠλικίαν, ἥτις καδίστα τὴν συµµετοχήν µας 
εἷς ταὺς ἐπισήμους χοροὺς ἀναπόφευχτον, οὕτως εἰπεῖν ὑποχρέωσιν, 
ἔνοσταλγούσαμεν µε ἀγάπην τὸν καιρὸν ποὺ ἀκόμη µε λαχτάραν ἔφαν- 
ταζόµεθδα, ὅτι αὐταὶ αἳ µεγάλαι κοινωνικαὶ τελεταὶ σαν ἀνεξάντλητος 
πηγἡ ἀπολαύσεως. 

"Αλλος εὐρύχωρος Ὀάλαμας καταλαμβάνων τὸ κέντρον τοῦ δεν- 
τέρου πατώµατας, καὶ ὕστις ἦτο τὸ πρῶτον δωμάτιον εἰς τὸ ὑποῖαν 
εἰσήρχετο κανεὶς ἀπὸ τὴν μµαρμαρίνην κλίμακα, εἴχε µίαν ὥραίαν τοιχα- 
γραφίαν ὑπὸ μορφὴν εὑρέως διαζώματος µε σχηνὰς ἐκ τοῦ ᾿Αγῶνος 
τῆς ᾽Ανεξαρτησίας, Οἵ τοῖχαι ἦσαν κάτασπροι, ἀπὸ στιλαπνὴν ἀπομίμη- 
σιν µαρµάραυ καὶ εἲς ἑκάστην γωνίαν εἶχον τοποθετηθεῖ τουρπικαι 
σηµαῖαι καὶ λάβαρα κυριευθέντα κατὰ τὴν ᾿Επανάστασιν. “1 λευκή 
αὐτὴ αἴθθυσα ἦγεν εἷς εὐρὺν ἑξώστην, δεσπόζοντα τῆς μεγάλης ἔναντι 
τῶν Ανακτόρων πλατείας. ᾿Απὸ τὸν Εξώστην αὐτόν, εἰς ἄξιομνημο- 
νεύτους περιστάσεις τῆς βασιλείας τῶν, ὁ πατήρ µου καὶ ὁ ἀδελφός µου 
ἐξεφώνησαν πολλοὺς συγκινητικαὺς λόγους πρὸς πιλιάδας λαοῦ, συγκεν 
τρωµένας εἲς τὴν κάτωθι πλατεῖαν.. 

Πέραν τοῦ γενικοῦ δαλάμον ἦσαν δύο ἐπίσημα διαμερίσματα, 
πλουσίως διακοσμημένα. Τὸ πρῶτον εκαλεῖτο Αἴδουσα τῶν ᾿Ἡρώων 
καὶ περιεῖχεν εἰκάνας τῶν μεγάλων ἀρχηγῶν τοῦ ᾿"Αγῶνος τῆς ᾿Ανεξαρ 
τησίας. Πιό πέρα ἦτο ἤ Αἴθαυσα τοῦ Θρόνον. Εἰς αὐτὰ τὰ διαµερί- 
σµατα ἐλάμβαναν χώραν πολλαὶ ἐπίσημοι τελεταί, τόσον κατά τὴν 
πρώτην ᾿Ἰανοναρίου, ὅσον καὶ εἰς ἄλλας Μεριστιίσεις, ὕταν ὅ Βασιλεὺς 
καὶ ᾖ Βασίλισσα ἐδέχοντο τὸ Διπλωμαιικὸν Σῶμα καὶ τοὺς ἀνωτέροις 
ἀξιωματούχαυς τοῦ Κράτους. 

Εῖὶς τὸ ἄνω πάτωμα καὶ ὕπεράνω ταῦ κεντρικοῦ λευκοῦ δαλάμου, 
ὦ πατήρ µου εἶχε μετατρέψει ἕνα µειάλο Δωμάτιον εἷς ἴδιαίτεραν Βέα- 


τρον, ὅπου µέλη τῆς ἀθηναϊκῆς Κοινωνίας καὶ τοῦ Διπλωματικοῦ 
Σώματος καὶ ἡμῶν τῶν ἰδίων συγνὰ µετεχόντων, Εδιδον παραστάσεις 
γαλλικῶν καὶ ἑλληνικῶν ἔργων. (3) 

᾽Απὸ ὅλα τὰ παράθυρα τοῦ δευτέρου καὶ τοῦ τρίτου πατώµατας 
εἶχε κανείς δαυμασίας ἀπάψεις τῆς ᾿Ακροπύλεως, τῆς πήλεως και τῶν 
περιχώρων. Τὸ διαμέρισμα ὅμως τοῦ πατρός µου εἲς τὸ ἰσόγειον, μὲ τὴν 
εὐρύχωρον βεράνταν καὶ τὰς μαρµαρίνας Δωρικᾶς στήλας του, βλέπαν 
πρὸς νότον καὶ δεσπόζον τῆς μεγάλης ἐκτάσεως τῶν βασιλικῶν κήπων, ᾱ- 
πλωνομένων κάτω ἀπὸ τὰ παράθυρα, ἦτο τὸ ὠραιότερον τμῆμα ταῦ ὅλου 
οἴκοδομήματας. Τῆς μητρός µου τὰ δωμάτια ἦσαν ἀκριβῶς ὑπεράνω τῶν 
τοῦ πατρός µου, ᾿Απὸὰ ἐδῶ ἢἣ θέα πρὸς τὸν κῆπον καὶ τὴν Όπαιθρον 
ἕως κάτω πρὸς τὴν θάλασσαν, ἦτο µεγαλειώδης. 

Μέσα α᾿ αὐτοὺς τοὺς τοίχαυς ἐπεράσαµεν τὰ εὐτυχισμένα παιδικά 
μας χράνια ὅταν εἴμεῦα ὅὕλοι πραγματικὰ παιδιὰ, διψῶντα γιὰ ἄγρια 
παιγνίδια, συνεχὴς τρόμος τῆς μητρός µας καὶ τῆς ἀγαπημένης µας γη- 
ραιᾶς ἀγγλίδαος παιδαγωγοῦ Νάνα. Οἱ γονεῖς µας εἶχαν ἀποφασίσει 
ἐξ ἀρχῆς, ὅτι ὅλα των τὰ ἁγόρια καὶ τὰ κορίτσια ἔπρεπε νὰ γίνουν πραγ- 
ματικἀ ᾿Ελληνόπαυλα. “Αν καὶ ἡ "Ελλὰς δέν ἦτο παρὰ ἣ δετὴ πατρὶς 
Του, ὅ πατήρ µου εἷς κάθε περίατασιν͵ |ιᾶς ἔδιδε νὰ ἐννοήσωμεν ὅτι 
εἴμεθα Ἕλληνες καὶ ἅτι εἴχομεν γεννηθῆ καὶ μορφωῦῆ διὰ νὰ ὕπηρε- 
τήσωµεν τὴν "Βλλάδα µόνον. Είχε δεχβἠ τό Ὑτέμμα μὲ τον πανΊηγυ: 
ρικὸν ὅρχον, ὅτι δὰ ὑπηρετήσῃ τὴν δευτ΄ραν πατρίδα Του, καὶ ἡ µ]- 
τέρα µου Τόν ἐβοήθει πιστῶς, ὥστε νὰ ἀφιερώσουν κάὺε στιγμὴν τῆς 
ζοῇῆς Των εἲς τὰς εὐθύνας, τὰς ὁποίας εἶχαν μαζὶ ἀναλάβει, "Εζησεν 
εἰργάσδη καὶ ἀπέβονε διὰ τὴν “Ἑλλάδα. 

Αἴ Εντυπώσεις µαυ ἔκ τῶν πρώτων παιδικῶν ἡμερῶν µου τῶν 
ἐκτεινομἔνων µέχρι τοῦ τέλους τοῦ ἔκτου ἔτους, δὲν διακρίνονται σα- 
φῶς μεταξὺ ἀφηγήσεων ποὺ ἤκουσα καὶ τῶν λεπτομερειῶν ἰδικῶν µου 
ἄναμνήσεων Εχείνης τῆς περιόδου. Βεβαιοῦῆμαι ἓἔκ πηγῆς ἐγκύρου, ὅτι 
εἰς ἠλιχίαν τεσσάρων ετῶν δὲν ἤδελα μὲ Χκανένα τρόπον νὰ βγώ ἀπὸ 
τῶν κπαιτῶνα τῶν παιδιῶν πρὶν μοῦ δέσονν μεγάλους φιόγγους εἷς τοὺς 
ὤμους καὶ μοῦ κτενίσουν δεόντως τὰ μαλλιά, Μοῦ εἶπαν ἐπίση-- “τόσον 
δὲ συχνά, ὥστη σχεδὸν φαντάζομαι ὅτι ἠμπορῶ νὰ τὸ ἐνθυμηθῶ καθα- 
ρὰ --ὕτι ἡ ἀδελφή µου Αλεξάνδρα (κατὰ ἓν καὶ ἤμισυ ἔτος µεγαλει- 
τέρα µου) καὶ εγὼ (ἠλικίας τριῶν Ετῶν) κἄποτε ἐξεγλυστρίσαμεν ἀπὸ τὰ 


(1) "Ο πατήρ µου εἶχε λαμπράν βιβλιοθήκην ἐξ εἶκααι καὶ πλέαν χιλιά- 
δων τόμων τοὺς ἄποίους εἶχε αυλλέξει ἀπὸ τῆς ἐνάρξεως τῆς βασιλείας Του. 
Τὰ βιβλία αὐτά, µέρος τῆς κληραναµίας µας, τὰ ὑποῖα "Βκεῖνος συνεκέν- 
τρωσε μὲ τήσον ἐνδιαφέρον καὶ πραασοχήν, τελευταίως διεσκαρπίσθησαν καὶ 
ἐπαωλήθησαν ἀντὶ ὀλίγων πεννῶν ἕκααταν, 


ια.) 


χέρια τῆς νηπιαγωγοῦ µας μετὰ ἕνα γερὸ σαπούνισµα, εἰς τὸ ὁποῖον 
μᾶς εἶχε ὑποβάλει. Μᾶς ἐκυνηγοῦσαν διὰ µέσου διαδρύµων καὶ στοῶν 
καΐ, καθὼς ἐγλυστρούσαμεν σᾶν Ἰέλια, ἦτο σχεδὺν ἀδύνατον νὰ μᾶς 
συλλάβανν. 

"Όταν ὥριμοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες ἀναφέρονται εἷς την πρώτην 
παιδικὴν ἡλικίαν των ὥς εἲς «ἔνδοξον ἐποχήν» τείνουν νὰ παρίδουν τὸ 
γεγονός, ὅτι ὑπῆρξαν συγεχὴς πηγἠ ἀγωνίας εἰς τὰ ἀφοσιωμένα ἐκεῖνα 
πλάσματα τὰ καλούμενα «νηπιαγωγοί». “Ἡ Νάνα μᾶς ἐπρόσεχεν ημέραν 
καὶ νύκτα καὶ εἶχε χρυσῆν καρδιά. Κατόπιν ὑπανδρεύδη τὸν Ἕλληνα 
οἰνοχόον τοῦ πατρός µου καὶ ἔμεινε µαζί µας µέχρι τοῦ θανάτου της. 

Ὁ πατέρας µου εἶχεν ἕνα πελλώριον δανικὸν σκύλλον καλού: 
µενον Ντάν, ὁ ὁποῖος ἐφαίνετο εἰς ἡμᾶς μεγάλος σάν πουλάρι --- ἕνα 
καταπληκτικῶς πιστὸν ζῶον, τὸ ὁποῖον συνείδιζε νὰ ὑπομενῃ τὰ αυνεχῇ 
πειράγµατά µας μὲ στωϊκὴν καρτερίαν. Ἠλδεν ὅμως καὶ μιά ημέρα 
ποὺ, ἐξαντλήσας πλέον τὴν ὑπαμονήν του, μοῦ ἐπετέθη καὶ μ΄ ἑξήῆ- 
πλωσε φαρδύν---πλατύν, παδηλώσας µε εἷς τὸ πάτωμα, μὲ τὰ μεγάλα 
ταυ πέλματα, ἤρχισε δὲ νὰ μὲ λειχῃ λυσσωδῶς εἷς ὕλον τὸ πρόσωπογ. 
Αἴ ἀπεγνωσμέναι προσπάδειαί µου ὅπως ἁπαλλαγῷ τοῦ  ἀπροόπτον 
ἐχδροῦ καὶ αἳ κραυγαί µου, ἦσαν ἀνωφελεῖς. "Όταν δὲ τέλος ἆ πατύρ 
μον, ἑλκυσθεὶς ἀπὰ τὸν ἠόρυβον, ἦλδεν αὐτοπροσώπως νὰ ἰδῃ τὶ συνέ- 
βαινεν, οὔτε τὸν δάκτυλόν Του ἐκίνησε διὰ νὰ σταµατήσῃ τῆν τιµω- 
ρίαν ἡ ὁποία μοῦ ἤξιζε, Δεν ὑπέστην οὔτε γρατζούνισµα οὔτε ἁμυχήν, 
μοῦ ἐδόδη ὅμως τὸ μάθημά μον ! ᾿Αγαπητὲ γέρο Ντάν ! Ἰ]όσον τὸν 
ἀγαπούσαμεν ! Καὶ πόσον μᾶς ἐλύπησεν ὁ θάνατός του. Τὸν ἐδάψαμεν 
Εν πομπῇ καὶ παρατάξει εἷς µίαν γωνίαν τοῦ βασιλικού κήπου, τὴν 
ὁποίαν ἀκόμη ἐνθυμοῦμαι καλά: καὶ Επάνω εἷς τὸν τάφον του Εβά- 
λαμεν ἕνα αταυρόν, διὰ τὸν ὁπαῖον ᾗ μητέρα µου μᾶς ἐκατσάδιασε δεόν- 
τως. Ὁ Ντὰν ἦτο ὠραῖος σκύλλας καὶ ἡ ἀγάπη µας πρὸς αὐτὸν ἦτο 
Εφάμιλλος τῆς ἀποστροφῆς, τῆν ὑποίαν ἠσθανόμεθα πρὸς τὸ σκυλλάκι 
τῆς μητρός µαν, μὲ τὰ προεξέχαντα µάτια του καὶ τὴν σπειροειδη οὔ- 
ράν του. 

᾿Αγαπούσαμεν πολὺ περισσότερον τὰ ἥμερα ενδικὰ χοιρίδιά Της, 
τὰ ὁποῖα ἐφυλάσσοντο εἰς εἰδικὸν κλωβὸν µέσα εἰς τὸ καλλυντήριόν Της. 
᾿Βξεπλητιόμεῦα πάντοτε ὅτι ἐγεννοῦσαν τάσα πολλὰ μικρά. "Ενα καλο- 
καῖρι, εἷς τὸ Τατόῖ, ὅταν ᾗ μητέρα µου ἔλειπεν, ὁ γηραιὸς πατὴρ τῶν 
ἰνδικῶν χοιβιδίων κατεβρόχδισεν ὅὕλα τὰ παιδιά του! Συμφορὰ ἄπατρο- 
παιος, ἀλλά παὶ θαυμάσια νέα διὰ νἀ µεταδώσωμεν εἲς τὴν μητέρα µας, 
Τ ἣν ἡμέραν τῆς ἐπιστροφῆς Της καὶ τὴν στιγμὴν ἀκριβῶς ποὺ κατέβαινεν 
ἀπὸ τὴν ἅμαξαν, ἔσπεύσαμεν ὅλοι πρὸς Αὐτῆν καί μεγαλοφώνῶς ἐξηγγεί- 
λαµεν τὴν τρυμερὰν εἴδῃοιν πριν κἄν σκεφδῶμεν νὰ τὴν «φιλήσωμεν. 
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Μὲ μεγάλην Ὀρησχευτικότητα μᾶς ἀνέθρεψεν ἡ μητέρα µας, Ἡ 
βαθειά Της καὶ εἰλικρινῆς πίστις, ἤ ἁπλῃ ἀπάντησίς Της εἲς ὅλα τὰ προ- 
βλήματα τῆς ζωῆς--« λὲν ἡμποροῦμεν νὰ ἐρευνῶμεν τὴν Δέλησιν τοῦ 
Θεοῦ»-- Τῆς ἔδωκε τὴν Δύναμιν νὰ διέλΌῃ ὅλα τὰ τρομερὰ χρόνια τοῦ 
πύνου, τὰ ὁποῖα ἐπηκολούθησαν τὰς εἰρηνικὰς ἔκείνας καὶ εὐτυχεῖς 
ἠμέρας.. Ἡ ὡραία καὶ ἁπλῆ Γης πίστις ἐνεχαράχβη εἷς τὸν ἄναπτισσό» 
µεγον νοῦν µας, ᾽Ακόμη καὶ τώρα, ἄν κανείς µας δὲν ἐκπληρώσῃ αὖ- 
σεηρῶς τὰς ὑποχρεώσεις του κατὰ την Μεγάλην µιις Εβδομάδα ἢ πα- 
ραλείψῃ οἴονδήποτε ἄλλο Ὀρησκεντικὸν καθῆκον, ἄν καὶ εἶναι τόσον 
στοργικὴ ὥστε νὰ ὑπομειδιᾶ διὰ τὴν λησμοσύνην ἢ τὰς δικαιολογίας 
μας, ἡμπαροῦμεν ὅμως νὰ διακρίνωµεν καὶ τὴν λύπην της. (!) 

Εὐτυχῶς δὲν ἔμαῦεν εἰμὴ μετὰ πάραδον πολλῶν ετῶν ὅτι, ἀκόμη 
καὶ κατὰ τὰ πρῶτα παιδικά µας χβόνια, τὸ ἰδιαίτεραν παρεκκλήσιόν Ἰ]'ης 
ἐβεβηλώδθη κἄπατε ὑπὸ τῶν τρομερῶν παιδιῶν της. 

Ἡ κυρία επὶ τῶν τιμῶν τῆς μητρός μου Λνὶς Κολοκοτρώνη-- κα- 
τόπιν Κα Σαπουτζάκη-- τὴν ὁποίαν ὅλοι ἀγαπούσαμεν πολὺ καὶ ἐφω- 
νάξαµεν μὲ τὸ μικρόν της ὄνομα, [ζατίγκω, διασχίζονσα τὸν ἔξω τοῦ 
παρεκκλησίου διάδροµον, ἐξεπλάγη ἀκαύσασα θόριβωαν, ἐχεῖ ὅπου ἔπρεπε 
νὰ βασιλεύῃ σιωπή. Καθὼς ἐκύτταξεν ἀπὸ τὴν δελωτὴν Βύραν, εὔκολα 
ἡμπαρεῖ καγεὶς νὰ φαντασδῇ τὴν κατάπληξίν τῆς, ὅταν εἶδεν ὅτι ἡμεῖς 
τὰ παιδιὰ ἠσχολούμεθα εἲς τὴν τέλεσιν λειτουργίας, φέροντες τὰ ἄμφια 
τοῦ Ἱερέως, Μὲ τὰ Ἑένα αὐτὰ ἑνδύματα, τὰ ἁπαῖα ἦσαν πέντε φαρὲς 
µεγαλείτερα ἀπὸ τὰ δικά µας, Δὰ ἐπαρονυσιάζομεν περίεργον Φέαµα | 
'Ἡ Κατίγκω ἐγέλασε µόνον καὶ δὲν μᾶς ἐπρόδωσε παρὰ χρόνια ἀργά- 
τερα, ὕταν εἴχομεν μεγαλώσει. 

"Ο πατέρας µου οὐδέποτε ἀπηρνήδη τὴν θρησκείαν τῶν πατέρων 
Ίου. Ἔτρεφεν ὅμως βαδὺν σεβασμὸν διὰ τὴν ᾿Ορθόδοξον ἑλληνικὴν 
πίστιν, ἓν τῇ ὁποίᾳ-- ὡς Ἕλληνες Πρίγκηπες-- ἀνετράφημεν, Ἡμεῖς, 
ὔλοι µας, εἴχαμεν πάντοτε µαζί µας τὸ μικρὸν ἑλληνικὸν εὐαγγέλιον, 
τὺ ὅποῖον ἔδωκεν εἰς τὸν καθένα µας εἷς ἡλικίαν ἑπτὰ ετῶν- “πρὸ τὴς 
πρώτης µας ἐξομολογήσεως-- μὲ μίαν μικυὰν ἔπιγραφὴν Δανιστί, ὍὉ 
πατέρας ἐδιάβαζε δὶς τῆς ἡμέρας τὴν ἰδικήν Του Βίβλον. ᾿Ἐνθυμοῖμαι 
τὴν δέσιν, ὅπου τὴν ἐφύλαασε συνἠδως-- εἰς τὰ δωμµάτιά του εἷς τὰ: 
᾿Αθήνας καὶ τὸ Τατόῃ---τὴν ἔπαιρνε δὲ πάντοτε µαζί Του, ὅταν ἐταξεί- 
δευεν. ᾿Ἐσημείωνε τὰ µέρος ὕπου εἶχε σταματήσει, μὲ τὴν ταιγίαν τοῦ 
Ώαπεβτορ-- τοῦ Δανικοῦ Τάγματος, ὅλαι Του δὲ αἳ σηιιειώσεις ἦσαν 
εἷς τὴν Λανικήν. Ὅταν εἴμεθα παιδιά, αὐδέποτε μᾶς ἐπετρέπετο νὰ 


(4) 'Αφ᾿ ὅτου αἲ γραμμαὶ αὗται ἐγράφησαν, ἢἡ ἀγαπημένη µας μητέρα 
ἀπῆλθε ταῦ κάσµαυ τούτου. 


Ὁυ--. 
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τὴν ἐγγίσωμεν, μᾶς ἐφαίνετο δὲ σχεδὸν ἱεροσυλία τὸ νὰ τὴν ἀνοίξωμεν 
ἀκόμη καὶ μετὰ τὸν θάνατόν Του. 

Τὸ αἴσθημα τοῦ καθήκοντιός Του ἀπέναντι τοῦ λαοῦ Του, ἁπῄτει 
τὴν εὐλαβεστέραν συμμόρφωῶσιν πρὸς τοὺς Ὀρηκευτικούς του τύπους, 
ὄχι µόνον εἰς ἐπισήμαυς περιστάσεις ὡς αἲ ἐτήσιαι τελεταὶ τῆς Πρωτο- 
χρονιᾶς καὶ τῆς ὀδης Μαρτίου, ἀλλὰ καὶ ὅταν ἑταξείδενεν εἰς οἵονδή- 
ποτε τμῆμα τῆς χώρας, ὅπου πάντοτε ἐπεσχέπτετο τὰς ἐπκλησίας τοῦ 
τόπου. ᾿Ασπαζόμενος τὸν αροτεινόμενον εἰς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Ἱερέως 
Φταυρὸν ἢ Εὐαγγέλιον, κατὰ τὺ ἔθιμον, ἔκαμνε πάντοτε τὸ σημεῖον τοῦ 
στανροῦ, Ὀλίγοι ἄνθρωποι καὶ ἀσφαλῶς οὐδεὶς ἐκ τῶν μᾶλλον αμαθῶν 
ὑπηκόων τῆς ὑπαίδρου, ὑποπτεύθη ποτὲ ὅτι δὲν ἠκολούθει τὴν Ὁρ- 
δόδοξον Πίστιν. 

Τὸ ἴδικόν Του Ἡροτεσταντικὸν παρεχκλήσιον, εἰς τὸ ἰσόγειον τῶν 
"Ανακτόρων καὶ παραπλεύρως τοῦ διαµερίσµατός Του, εἶχε µίαν κἄᾶπως 
περίεργον ἱστορίαν. Τόν καιρὸν τοῦ καθολικοῦ Βασιλέως "Όθωνος καὶ 
τῆς διαμαρτυροµένης Βασιλίσση: ᾽Αμαλίας, γεννηθείαης ὡς Πριγ- 
πηπίσσης τοῦ ᾿Ολδενβούργου, ἐγκαινιάζετο ἐπισήμως καί, οὕτως εἰπεῖν 
ἐξεγκαινιάζετο κάθε Κυριακήν, ὅτε µετεφέρετο ἀπὺ τὰ δόγματα τῆς 
μιᾶς Εκκλησίας εἰς τὴν ἄλλην. 

Μὲ τὴν Μητέρα µαυ ἐμεῖς τὰ παιδιά, ἐκχλησιαζώμεῦα εἷς τὸν µι- 
κοὺὸν ναΐσκον τοῦ ἄνω πατώµατος τῶν ᾽᾿Ανακιόρώων, βλέποντα απρὺς 
ἀνατολάς. ᾿Αρχικῶς ἦτο δωµάτιον τῶν ξέγων, τὸ ὁποῖον ἡ µητέρα µου 
µετέτρεψεν εἷς γαΐσχον τῷ 1867, ὁπότε ἡλῦεν εἲς τὴν "Ελλάδα. "το 
µία χαριτωµένη ἐκκλησία, ἀφιερωμένη εἷς τὸν "Άγιον Γεώργιον, καὶ 
ἀρκετὰ µεγάλη ὥστε νὰ χωρῇ πολλούς. Ἐκκλησιαζώμεῦα τακτικἀ τὴν 
Κυριακὴν εἷς τὰς δέκα, µόνον δὲ εἰς µέλη τῆς Λὐλῆς καὶ εἰς τὰς οἴκο- 
γεγείας των ἐπετρέπετο ἤ εἴσοδος. 

Διό τὸν ἰδιαίτερον γαΐσχον µας ἣ μητέρα µου εἴχεν οργανώσει χο- 
ρωδίαν ἓξ περίπου ψαλτῶν, οἳ ὁποῖοι ἔψαλλον τὴν ὑπερόχως ὡραίαν 
ῥωσαικὴν ἐπκλησιαστικὴν μονσικὴν, πολὺ καλά. “Ἡ παλαιὰ Βυζαντινὴ 
µουσικὴ εἶναι ἡ ἰδιάζουσα συνοδεία τῆς ἑλληνικῆς λειτουργίας, ἀλλὰ 
σήμερον οὗδεὶς δύναται νἀ εἶναι βέβαιος, ὅτι ἑρμηνεύει ὀρθῶς τὰ πα- 
λαιὰ μουσικὰ βιβλία. Μετὰ τὴν ὑπὸ τῶν Τούρκων κατάπτησιν, ὁπότε 
αἵ µεγάλαι του ἐκκλησίαι µετεβλήδησαν εἷς τζαμιά, ἆ λαὸς ἔκαμνε 
φυσικὰ τὰς λειτουργίας του σχεδὸν κρυφά, οὕτως ὥστε μέγα µέρος τῆς 
παλαιᾶς )ρησπευτικῆς µεγαλοπρεπείας τῶν «9αυμασίων ἡμερῶν τῆς 
Ῥυζαντινῆς Αὐτοκρατορίας ἠτόνησε καὶ σχεδὸν ἐχάδη, "Όλαι αἵ σηµε- 
ριναὶ ἀποδόσεις, τὰς ὁποίας κουσα, οὔτε εὐσεβεῖς, οὔτε εὐάρεστοι 
φαίνονται καὶ εἶναι δύσκολον νὰ πιστεύσῃ κανεὶς ὅτι προσεγγίζουν πρὸς 
τον ἀρχικὸν τρόπον ἑρμηνείας. 


Και ἄφ᾽ οὗ κάµνω λόγον περὶ ἔκκλησιαστικῶν τελετῶν, ἐνδυμοῦ- 
μαι καλῶς τὴν βάπτισιν τῆς μικρᾶς µου ἁδελφῆς "Ὄλγας, Ἡἢ ὁποία ὣς 
ἀνέφερα ἀνωτέρω, ἀπέθανεν εἰς ἡλικίαν Εξ μηνῶν περίπου, Ἡἶτο µεγα- 
λοπρεπὴς καὶ ἐπιβλητικὴ τελετή. "Ας σημειωθῇ ὅτι ἐβαπτίσὃημεν ὅλοι εἲς 
τήν Μητροπολιν. Συμφώνως προς τὴν παλαιὰν παράδοσιν, ἡ µητέρα 
µου οὐδέποτε παρίστατο εἷς τὴν βάπτισιν κανενὸς ἀπὸ τὰ παιδιά Της, 

Ὅλοι οἳ επίσηµοι καὶ οἵ Αὐλικοὶ ἦσαν συγκεντρωμένοι εἰς τὴν 
Μητρόπολιν καὶ τὸ βρέφας, τὸ ὅποῖαν ἣ τροφὸς ἐκράτει εἷς τὴν άγκα- 
λιάν της, µετεφέρδη ἐπὶ ἀνακτορικῆς ἁμάξης. 'Ἠμεῖς ὡδηγήθημεν ὅλοι 
εἰς τὴν βάπτισιν ὑπὸ τῆς πυρίας Θεοχάρη, πρώτης κυρίας τῆς Αὐλῆς, 
ἡ Κυρίας ἐπὶ τῶν ἐνδυμάτων, ἡ ὁπαία ἐξετέλεσε τὴν ὑπηρεσίαν αὐτὴν διὰ 
δεµαπέντε τουλάχιστον µέλη τῆς οἰκογενείας µας, ἓν οἷς τὰ παιδιὰ καὶ 
τὰ ἐγγόνια τῶν γονέων µου. ᾿Απέθανεν εἷς πολὺ προχωρηµένην ἡλι- 
πίαν τῷ 19168. Πρό τινων ἐτῶν μοῦ ἐδώρησαν ἕνα περίεργον ἔγγραφαν 
τὸ ὁποῖον εἶναι τὸ ἐπίσημον πρόγραµµα τῆς Αὐλῆς τὸ κανονίζον τὴν 
τελειὴν τῆς ἰδικῆς µου βαπτίσεως. Βιφερε τὰ ονόματα τῶν τεσσάρων 
ἀναδόοχων µου, ἓκ τῶν ὅποίων ἡ βασίλισσα τῆς Δανίας ἦτο ἢ πρώτη, 
διότι εµεῖναν τον καιρὸν εὑρίσκετα εἰς τὰς ᾿ Αθήνας μετὰ τοῦ Βασιλέως, 
Τὸ ἔγγραφον αὐτὸ πρὸς τούτοις, μὲ ἐπληροφόρει ὅτι µετεφέρθην εἲς τὴν 
Μητρόπολιν ὑπὸ τοῦ γέροντος ναυάρχου Ιζανάρη, τοῦ μεγάλου ἤρωος 
ναυτικοῦ τοῦ ὑπὲρ τῆς ᾿Ανεξαρτησίας ᾽ Αγῶνος, εἲς τὴν μνήμην τοῦ ὁποίαυ 
ὁ Βίκτωρ Οὐγκὼ ἀφιέρωσε μερικαὺς ὠραίους στίχους. 

"Αλλὰ δὲν πρέπει νὰ κλείσω τὸ χεφάλαιον τῶν γηπιακῶν µας ἥμε- 
ρῶν, χωρὶς νὰ ὁμιλήσω διὰ τοὺς κα ᾿ ἑκάστην ἀπογευματινοὺς περιπά- 
τους µας µέχρι τῆς παραλίας τοῦ Παλαιαῦ Φαλήρου ἢ τοῦ ἐλαιῶνος, ὅ- 
πον, καθὼς λέγει ὁ θρῦλος, ἕνας πελώριος κορμὺς χρονολογεῖται ἀπὸ 
τῶν ἡμερῶν τοῦ Νωκράτονς, “Η γοητευτικὴ αὐτὴ τοποθεσία παρονσιά- 
ζεν ἀκόμη λαμπρύτητα ὑπερόχων χρωμάτων καὶ ἀρώμάτων ἄπο τὰ αᾱ- 
φδονα ἁγριολούλουδα, ἄν καί, δυστυχῶς, εἲς πλεῖστα σημεῖα τῆς ᾿Αττι- 
κῆς, ὅπως εἷς τὴν Ἀύτιον [Γαλλίαν, τὰ ὡραῖα ἐλαιόδεγδρα ἀπεκόπησαν 
καὶ ἐξεριζώθησαν, διότι τὰ ἀμπέλια ἢ τὰ λαχανικὰ καὶ τὰ λουλούδια Όε- 
ωρυῦνται ἐπικερδεστέρα ἐπιχείρησις, 

"Ὠταν ἔγινα ἑπτὰ χρύνων, Ἠρχισαν αἱ σχολικαὶ ἡμέραι µου---ἡμέ- 
ραι ἀπορροφητικῆς ἐργασίας, ὁπότε τὰ µαδήματα Ὀρχοντο πρῶτα καὶ 
αἲ διασκεδάσεις ἐμπῆκαν εἲς τὴν ἁρμόζουσαν θέσιν τών. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 20ν 


ΠΩΣ ΜΑΣ ΕΜΟΒΡΦΩΣΕΝ Ο ΠΑΤΕΡΑΣ ΜΟΥ 


“Ὁ πατέρας µου εἶχεν αὐστηρὰς θεωρίας περί ἀγωγῆς, περιέβαλε δὲ 
μὲ σοβαροτάτην προσοχὴν τὴν ἀνατροφήν µας. "Ἠδελε νὰ Δεωρού- 
µεθα κἄτι εἷς τὴν "Ελλάδα, ἀνεξαρτήτως τῆς τάξεώς µας, καὶ οἵ διδά- 
σκαλοί µας ἐξελέγοντο μεταξὺ τῶν καλλιτέρων καθηγητῶν, τοὺς ὁποίονς 
ἢ χώρα ἠδύνατο γὰ προσφέρῃ Σχκοπὸς τῶν Ὑονέων μον ἦτο νὰ μᾶς 
κάμουν νὰ ληαμονήσωμεν ὅτι εἴμεδα πρίγκηπες' ἔπρεπε νὰ γίνῶμεν 
πραγματικοὶ κύριοι, ἴκανοὶ καὶ πειδαρχικοί, μορφωμένοι, μὲ ὑψηλὴν 
συναίσθησιν τοῦ καθήκοντος καὶ ταπεινήν τῆς ἀξίας µας. ᾿Επὶ τοῦ 
δεμελίου τούτου ἑβααίσθη ἢἣ ἀγωγή µας. 

Τὴν δεμελιακὴν ἐργασίαν τῆς ὅλης ἀγωγῆς µας, τὴν ἀκριβῆ γνῶ» 
σιν καὶ τὴν αὐστηρᾶν πειδαρχίαν, ἐνεπιστεύθη ἃ πατήρ µου εἷς τὴν 
φροντίδα τοῦ Δρος "Ὄδωνος [.αάεΐς. Οὗτος ἦτο ἀνὴρ ἐξαιρετικῆς αἲ- 
στηράτητος, ὁ ὅποῖος συνείδιζε νὰ σφίγγῃ τὰ αὗτιά µας μεταξὺ τῶν 
ὀνύχων τοῦ ἀντίχειρος καὶ τοῦ λιχανοῦ του---ἔνίοτε µέχρι τοῦ σημείου, 
ὥστε νὰ μᾶς ἔρχωνται δάκρνα εἲς τὰ µάεια---ἢἡ νὰ μᾶς φωνάζῃ μὲ βρον- 
τώδη] φωνήν, ὅτι εἴμεῦα ἀνόητοι ἢ ἀνυπάκσοι. Οἱ τρόποι του καὶ ἣ 
γενικὴ συμπεριφορά του ἦσαν πραγματικῶς πρωσσικοί, εἶχεν ὅμως 
αοβαρωτάτην συναίσθησιν τῶν εὐθινῶν του. Πρᾶς τᾶν ἀδελφόν µου 
Γεώργιον, ὅμως, ἦτο ἄδικος καὶ ἀπεδείχθη ἀνίκανος νὰ ὀνναήσῃ τὸν 
νοῦν καὶ τὰν χαρακτῆρα τοῦ παιδιαῦ. Ὁ Γεώργιος κατηγορεῖτο, ἐν- 
τελῶς ἀδίκως, δι ὅλας τὰς ἀταξίας µας, Μιά φορὰ εἷς τὸ Τατόὶ ἐγέμισα 
τὰ καλλυμαῦχι τοῦ ἱερέως, ὅ ὅποῖος ἐδίδασχε Ὀρησκευτικά, μὲ καρύδια 
καὶ ἀνευλαβᾶς τὸ ἐξανάβαλα στὸ κεφάλι του. Διὰ τὸ σφάλμα τοῦτο 
ἐτιμωρήῦδη ὁ καύμένος ὁ ἀδελφός µου, εἰλιπρινῶς δὲ πιστεύω ὅτι δὲν 
μὲ ἔχει σιγχωρήσει ἕως σήμερον. Εὐτυχῶς διὰ τὸν ἀδελφόν µου Γεώρ- 
γιου, οὗτος ἐγλύτωσεν ἀπὸ τὸν τύραννον παιδαγώγόν µας εἷς ἠλιχίαν 
δεκατεσσάρων τῶν. 'Βστάλη τότε εἷς τὴν Λανικὴν σχολὴν τῶν Δοκί- 
µων, εἲς Κοπεγχάγην, ὅπου γρήγορα ἀνεδείχὃη εἰς ἐκ τῶν χαλλιτέρων 
καὶ λαμπροτέρων μαδητῶν, ἀποφοιτήσας πρῶτος τῆς τάξεώς τον. 
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Μετὰ πάροδον ἐτῶν οὁπωσδήπυτε, ἐμάδαμεν ὅτι ἆ δρ. Αύνδερ 
μᾶς ἐμάλωνε μόνον ἐκ καθήχοντος. Αὐτὴ ἦτο ἡ ἀντίληψίς τον περὶ 
τοῦ «ρόλου», τὸν ὁποῖον εἶχε προσληφδῇ διὰ νὰ παίζῃ. "Όταν ἔγινε, μετὰ 
πολλὰ ἔτη, [ ενικὸ- πρόξενος τῆς Τ ερμανίας εν ᾿Αδήναις, τὸν ἐβλέιιαμεν 
μὲ µάτια εντελῶς διαφαρεεικά. Μεταμορφωμένος εἷς εὐγενιχὸν γέ- 
ροντα, ἤρχετο ἀπὸ καιροῦ εἰς χαιρὸν ὥς Επισκέπτης εἷς τὰ ᾿Ανάμτορα, 
προσαγορεύων ἡμᾶς μὲ τὸν τίτλον «ἡ "Ὑμετέρα Ὑψηλότης» καὶ πάν- 
τως, κἄπως ὑπερβαλικὸς εἰς τὴν τήρήσιν τῆς ἐδιματυπίας 

Ἡμελέτησα τοὺς "Ἓλληνας κλασαικούς, κατ᾽ ἀρχάς μ᾽ ἕνα ἀπὸ 
τοὺς καλλιτεραὺς φιλολάγους τῆς ἐποχῆς, τὸν κανηγητὴν Πανταζίδην, 
τοῦ ὁπαίου τὸ "Ομηρικὸν λεξικὸν εἶναι τὸ κορυφαῖον ἐπὶ τοῦ θέματος 
τούτου ἔργον. ᾿Ἠπειδὴ ἅμως αἳ ἀσχολίαιτου εἲς τὸ Πανεπιστήμιον καὶ 
ἥ διδασκαλία τῶν ἀδελφῶν µου---οἳ ὑποῖοι ἦσαν πολὺ πιὸ προχωρη- 
µένοι ἀπὸ ἐμέ- κατηνάλισκον πολὺν χρόνον τοι, ἢ μµόρφωσίς µου εἷς 
τὰ "Ελληνικὰ ἀνετέθη βραδύτερον εἷς τὸν καδηγητὴν Σακελλαρόπου- 
λογ, ἱκανώτατον ἄνδρα, εἰς τὰν ὁποῖον ὀφείλω μεγάλην εὐγνωμασύνην 
καὶ μετὰ τοῦ ὁποίαυ διετήρησα φιλικωτάτας σχέσεις µέχρι τῆς Ημέρας 
τοῦ θανάτου του. 

Ὅπως ἐγίνετα, ἡ ἀγωγή µας δύναται νὰ ὀναμασῦῇῃ σχεδόν κοσµο- 
πολιτική, διόει, ἐχτὸς τῆς κυρίας διδασκαλίας, Ἡ ἅπαια διεξήγετο ἑλλη- 
νιστὶ ὑπὸ καῦηγητῶν ἐνλεγομένων διὰ τὰ διάφορα θέµατα, εἴμεδα ὕπο- 
χρεωμένοι νὰ μανθάνωμεν τρεἰς Ἑένας γλώσσας ταυτοχρόνως. ὍὉ ὃρ. 
Αύντερς, φνυσικὰ μᾶς ἐδίδασκε τὴν ]λερμανικήν, μὲ τὴν γραμματικήν 
ἱατορίαν καὶ λογοτεχνίαν. “() Γάλλος καθηγητής µας, ὁ κύριος Βτὶςςοί, 
εἶχεν ἐπὶ πολλὰ ἔτη ἀναγνωρισθεῖ ὑπὸ τῆς ἀνεπτυγμένης κοινωνίας τῶν 
᾽Αὐηνῶν ὡς ὁ ἱκανώτερος διδάσκαλος τῆς γαλλικῆς, 

0 γοητευτικὸς κύριος Ντίξον, μὲ τις ἄσπρες φοβορίτες, μᾶς παρέ- 
διδε καθ ᾽ εβδωμάδα τέσσόαρα µαδήματα ἀγγλικῆς γραμματικῆς, ἴστο - 
ῥίας καὶ λογοτεχνίας. Φοβυῦμαι ὅμως, ὅτι συχνὰ ἐδίδομεν περισσοτέ- 
ραν πρυσοχὴν εἷς τήν Δυσάρεστον συνήδειαν τοῦ νὰ ξύνῃ τὰ νύχια τοι 
μὲ τον σουγιᾶν του, παρὰ εἷς τὴν εργασίαν µας, Πράγματι ἡ ἀγγλικὴ 
ἧτο ἤ πρώτη γλῶσσα ποὺ ἐμάθαμεν, διότι αὐτὴν ὁμιλούσαμεν μεταξύ 
µας εἰς τὸ διαμέρισμα τῶν παιδιῶν καὶ μετὰ τῶν γονέων µας. "Όταν 
ἀρχίσαμεν τὰ µαδήµατα, ὃ πατέρας µου ἐπέμεινε νὰ συνομιλοῦμεν ελ- 
ληγικἁ καὶ οὐδέπωτε μειεβάλωμεν αὐτὴν τὴν συνήδειαν. 

“Ἡ ἐκμάῦησις ξένων γλωσσῶν εἲς παιδικὴἠν ηλικίαν εἶναι ἄναμφισβη- 
τήτως µεγάλη ὠφέλεια, Τὸ παιδὶ ἀρπάζει οἴανδήποτε γλῶσσαν χωρὶς 
προσπάδειαν καί, θὰ ἔλεγε κανείς, ἐξ ἔνστιτου, Λιὰ τοὺς ὠρίμους ἀγδρώ- 
πους τοῦτο καταντᾶ ζήτημα µνήµης, επομένως δύσκολον. 'Ἡ «ἔμπρακτος 
οἰκειότης» ὅμως, μὲ τάσας πολλὰς γλώσσας, εἶναι πολλαπλῆ εὖὐλογία, 
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Λιὰ τὴν γυμναστικὴν εἴχομεν ἕνα ΤΓερμανὸν πρώην κατώτερον 
ἀξιωματικὸγ, ὁ ὁποῖος, διὰ τὸ καλὸν τοῦ σώματός µας μᾶς ἐγύμναζεν 
εἷς τὸ ἄχαρι «βῆμα τῆς πάπιας» μὲ τόσην ἀνηλεότητα, ὥς ἔὰν εἴμεθα 
Πρῶσσοι νεοσύλεχτοι. ᾿Ἡσδανάμεδα μῖσος πρὸς αὐτό. 

Μαθήματα ἱππασίας εἴχομεν δὶς τῆς ἑβδυμάδος εἰς ἕνα εὐρύχωρον 
σχολεῖον ἱππασίας συνεχόµενον πρὸς τοὺς βασιλιποὺς σταύλους, Ὁ 
διδάσκαλος ὅ ὁποῖος ταυτοχρόνως ἧτο ἀρχιϊπποκόμος τοῦ πατρός µου, 
ἦτο ἕνας πρωτότυπος και εὐχάριστος γέρων Ούγγρος, ὀνομαζόμενος 
Ἱσέρνοβιτς, ὅ ὑποῖος ὠμίλει πυλλὰς γλώσσας ἔσφαλμένως, ἀλλὰ καμ- 
µίαν χειρότερα ἀπὸ τὴν ἑλληγικὴν, τὴν ὁποίαν οἱ ὑποδεέστεροί του μὲ 
μεγάλην δυσκολίαν ἠννόουν. ᾿Αν καὶ τρομερὰ αὐστηρὺς πρὸς τοὺς 
σταυλίταςτου, ἦτο ἣ εὐγένεια προσωποποιηµένη ἀπέναντί µας, Δὲν τὸν 
ἐθύμωνε τίποτε περισσότερον παρὰ ὅταν ὅ παιδαγωγός µας, ὁ ὅποῖος 
συχνὰ ἐπώπτευε τὰ μαθήματά µας, ἐλάμβανε τὸ θάρρος νὰ μᾶς ἐπιπλήξῃ 
διότι δὲν Ἱππεύαμεν σωστὰ ἢ διότι εἴμεδα ὡπρόσεκτοι, «᾿Ανεβῆτε καὶ 
σεῖς σ᾿ ἕνα ἄλογο καὶ ἰδέστε ἂν μπορεῖτε νὰ καβαλλικέψετε» ἦτο κἄ- 
ποτε ἡ ὀργίλη ἀντιπαρατήρησις τοῦ Τσέρνοβιτ, ᾿Εγὼ προσωπικῶς 
ἀντιπαθοῦσα αὐτὰ τὰ µαθήµατα εἰς τὺ ἵππευτικὸν σχολεῖον ὅσον ἆγα- 
ποῦσα τοὺς μακροὺς ἐφίππους περιπάτοις διὰ μέσου τῶν δασῶν τοῦ 
Τατοΐου. Κατὰ τὰς βροχερὰς ἡμέρας ὁ πατήρ µου, ἔξοχος ἵππεὺς ὁ 
ἴδιος, Άρχετο µαζύ µας ἵππεύων τοὺς µεγαλοσώμους ἵππουςτου. Πόσον 
δὲ ἐμισοῦμεν τὸ νὰ τριποδίζωµεν ἢ νἀ καλπάζωµεν ὀπισὺέν Του μὲ τὰ 
μιμρὰ ἀλογάκια µας! Ἰαὶ ἡ ὥρα µας, ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, παρετείνετο 
εἲς δύο ὥρας. 

Προτιμῶ νἁ μὴ κάµω λόγον περὶ τῶν μαθημάτων µου εἰς τὸ πιάνο, 
διότι ἂν καὶ τὰ ἐξηκολούθησα µέχρι τοῦ δεκάτου πέµπιου ἔτους µου, 
ἐσημείωσα ἀξιοθρήνητον χρἐωκοπίαν ὥς µοὺσικόςε, ᾿Ενθυμοῦμαι μ᾿ 
ὅλα ταῦτα, μὲ κἄποιαν ὑπερηφάνειαν, ὅτι κατώρθωσα νὰ ἀποστηδίσω 
τὴν «Φερενάταν» τοῦ Σοῦμπερτ, τὴν ὁποίιαν ἔπαιζα μὲ µεγάλο αἱσθημα. 

Μόλις ἀξίζει τὸν κόπον νὰ γίνῃ λόγος περὶ τῶν βοτανικῶν µαθη- 
µάτων, διότι ταῦτα διήρκεσαν ὀλίγον χρόνον εἷς τὴν ἐξοχὴν ὑπὸ τὰς 
ὁδηγίας ενὸς γέροντος βοτανικοῦ καθηγητοῦ, Χελντράϊκ ὀνόματι, ὅστις 
ἔδιδεν ἀχώνενύτα λατινικὰ ὀνόματα σὲ κάδε Ὀάμνον καὶ χορταράκι ποὺ 
συνηντῶμεν καθ΄ οδόν. 

Ἑν ἀπὸ τὰ μαθήματά µας, ἡ ζωγραφικὴ, ἴδιαιτέρως δι’ ἐμὲ ὁ ὅ- 
ποῖος ἠγάπων τὴν ἰχνογραφίαν, οὐδύλως εἶχε χαρακτῆρα µόχὺδου. ᾽Ακό- 
«η καὶ οἳ κανόνες τῆς προοπτικῆς ἦσαν πηγὴ τέρψεως δι᾽ ἐμέ. “Ο κύριος 
(ΗΠΠέτοη, "Βλβετὸς, ἧτο λεπτὸς καλλιτέχνης, ὃ ὅποῖος, ἐγνώριξε πλή- 
θως ὕλας τὰς ἀρχὰς τοῦ επαγγέλματός του. Δὲν εἶχε μικρὰς γνώσεις ἂρ- 
πειολογίας καὶ διέπρεπεν ἰδίως ὥς ἀντιγραιρεὺς ἀρχαίων ἔργων. Ἐίχεν 
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ὑξεῖαν τὴν παρατήρησιν καὶ ἀναπαρίστανε µετ᾽ ἀκριβείας τοὺς θαυμα- 
στοὺς Ὁ ησαυροὺς τῆς ἀρχαίας µας δόξης, αἳ ὁποῖαι, τὴν εποχὴν εκείνην 
τῶν ὁραστηρίων καὶ συνεχῶν ἀνασκαφῶν, ρχοντο συνεχῶς εἷς φῶς' 
Διὰ τὸν λόρδον Βμ6, ὁ ὁποῖος ἑνδιεφέρετο πολὺ διὰ τὴν μεσαιώγικὴν 
Ελληνικῆν τέχνην, ὃ Ζιγιερὸν ἀντέγεαψεν εἲς ὑδατογραφίας τὰς ὠραίας 
Βυζαντινὰς τοιχογραφίας τῶν Εκκλησιῶν ταῦ Μισερᾶ, πλησίον τῆς 
Ἡπάρτης, εἲς τὴν Πελλοπόννησον. ᾿Αντέγραψεν ἐπίσης τὴν κεφαλὴν καὶ 
τὴν μορφὴν τῆς Παρθένου καὶ ἄλλων ἁγίων οἵτινες ἦσαν ακόμη ὁρα- 
τοὶ εἷς τὸν ἔσωτεριχὸν δυτικὀὸν τοῖχον τοῦ Παρθενῶνος-- χρανολο- 
γούμενοι ἀπὸ τῆς εποχῆς, καθ᾽ ἣν ὁ ἀρχαῖος ναὺς εἶχε μετατραπῆ εἲς 
Χριστιανικὴν εκκλησίαν- - καὶ οἵτιγες σήμερον ἔχαυν σχεδὸν εντελῶς 
ἀποσβεσδη. 

᾽Αναπολῶ ἀκόμη μὲ πόσην προδυµίαν συνωδεύαμεν τὸν πατέρα 
ιίας εἷς τῃν ᾿Ακρόπολιν, κατὰ τὰ ἔτη 1986 ἕως 1885. Διεξήγοντο εὖ- 
ρεῖαι ἀνασκαφαὶ ἐπὶ τοῦ «᾿Αδαιάτου Ἡράχου» αἱ ὁποῖαι ἔφεραν εἰς 
φῶς τὰ θεμέλια ναῶν προγενεατέρων τοῦ Παρθενῶνος, τὰ Βαυμάσια 


ἔκεῖνα κωμµάτια ἀρχαϊκῆς γλυπτικῆς καὶ τὰς ὑπερόχαυς κόρας, μὲ τὸ 
ανεξιχνίαστον µειδίαµα καὶ τοὺς λεπτοχρὠματισμένους χιτῶνας τῶν, αἳ 
ὁποῖαι σήμερον κοσμοῦν τὸ μικρὸν μουσεῖου τῆς ᾿Ακροπόλεως, 

ὍὉ πατέρας μον Ίξευρεν ἀπ᾿ ἔξω ὅλα τὰ μουσεῖα καί ἧτα πάντοτε 
πρόθυμος νὰ βοηθήσῃ κάδε νέαν ἔρευναν, Τὸ Ίδιον ημπορῶ νὰ εἴπω 
διὰ τὸν ἀδελφόν µου ἸΚωνσταντῖνον, Τοῦ "Ὅποιου τη ενδιαφέρων διὰ 
τὰς ἀρχαιολογικὰς µελέτας ἧτο ανέκαθεν µέγιστον. Ὡς Πρόεᾶρας τῆς 
"Ἑλληνικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς "Ἠταιρείας, συγετέλεσε σημαντικῶς εἰς τὴν 
εὔρυνσιν τῶν εργασιῶν τῆς εταιρίας καὶ ἦτο πάντοτε ἔτοιμος νά ἀναλάβη 
τὴν πρωτοβουλίαν οἰασδήποτε πρασπαθείας αποσκοπαύσης εἰς τὴν 
πλήρη ἄναδίφησιν τῶν ἱστορικῶν ερευνῶν Ἡἢ αρχείῶν. 

Παιδιά καθὼς εἴμεῦα, τὴν περιέργειάν µας ἤγειρεν εἷς µένιστον 
βαὺμὸν ἆ γέρων ὃρ. Νλῆμαν. ὅ φημισμένος ἁρχαιολόγας, ὅχι µόνον 
διότι ὃ πατέραε µου ἐθαύμαζε τόσον πολὺ τὸ ἔργον του, τὸ οποῖον τότε 
εἴλκυε τὸ παγκάσµιον ενδιαφέρον, ἀλλὰ διὰ τὴν παράδαξον ἐμφάνισίν 
του, ὅταν διήρχετο ἔφιππος ἔξωδι τῶν Ανακτόρων διὰ τὸ πρωίνὸν 
δαλάσσιον λοντρόν του εἰς τὸ Φάληρον. Ἴππενεν ἕνα πανάθλιον παληά- 
λογον καὶ οὐδέποτε ἔνεφανίζετο χωρὶς µίαν τροπικὴν περιµεφαλαίαν 
καὶ γκέττες τοῦ περιεργοτέρου σχήματος. Ἡν ὦᾧ ὁ ἵππος ἐπροχῶώρει µε 
νωῦρὸν τριποδητὸν, τὰ πόδια τοῦ ἵππεως αιωροῦντο διηνεκῶς εμπρος 
καὶ πίσω αὰν Ἑεχαρβαλωμένα ἐχκρεμῆ, "Ἠτο ὑαυμάσιος ἀρχαιολόγος, 
ἆλλ᾽ ἅθλιος ἵππεὺς καὶ-- γιὰ τὰ παιδικὰ µναλά µας-- οὔτε κἄν ανθρώ- 
πινον ὃν. Ὅπως ἔλεγεν ἆ πατέρας µου, ἂν καὶ ὄχι ἐντελῶς ὑπὸ τὴν 
ἴδίαν ἔννοιαν, κανεὶς δὲν ἤξευρε τὶ ἡμπσροαῖσε νὰ πατορθώσῃ. 


"Ἠρχισε τὴν ζωήν του ὥς ταπεινότατος ἐργάτῆς εἰς κἄποιαν πόλιν 
τῆς Γερμανίας, μελετῶν τὴν ἑλληνικὴν καθ᾽ ὅλον τὸ διάστηµα, ἴδιαι- 
τέρως δὲ τὸν "Ὅμηρον, ἅ πρὸς τὸν ἁποῖον Δαυμασμός του ἔφθανεν εἰς 
πραγματικὴν λατρείαν καὶ ὁ ὁποῖος κυρίως τὸν ἐνέπνευσε νὰ ἐπιχειρήση 
τὰς ἀρχαιολογικὰς ἀνασχαφάς του, ἕως ὅτου τέλος ἠδυνήθη τὰ πραγ- 
µαταποιήσῃ τὰ ὄνειρά του. Ἔκαμεν ἐνδιαφερούσας ἀνακαλύψεις εἰς τὴν 
Τροίαν ἐν Μικρᾶ ᾿Ασία, ἀλλὰ ἡ κορυφαία ἔπιτυχία τῆς σταδιοδρομίας 
του ἤ Οποία κατέστησε τὸ ὄνομά του ἀθάνατον, ἦσαν αἵ ἀνασκαφαὶ 
τῶν Μυκηνῶν καὶ ἡ εὕρεσις τοῦ ὑπογείου τάφον, ὅστις ὑποτίθεται ὅτι 
εἶναι ὁ τάφος τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, μὲ τοὺς ἀνεκτιμήτους Ὀησαυρούς ται, 
τοὺς ὁποίους ὅλοι οἱ ἐπισχέπται τῶν ᾿Αθηνῶν ἡμποροῦν τώρα νὰ δαυ- 
µάσονν εἲς τὸ Ἑθνικὸν Μουσεῖον, 

"Αλλος πρωτότυπος σοφός, ἀγήκων εἷς τὰς πρώτας µου ἀναμνήσεις 
ἦτο ὁ γέρων καθηγητής Φεηπιίάϊ, ἆ γερμανὸς ἀσιρονόμος, Τὸ ἔδεω- 
ροῦμεν μεγάλην διασκέδασιν νὰ τὸν ἐπισκεπτόμεδα μὲ τὸν δόκτωρα 
Ἀύντερς. ΄Ἠτο ἕνας εὐγενικὸς γέρων χύριος, ὁ ἁποῖος μᾶ- ἐπέτρεπε νὰ 
βλέπώμεν ἀπὺ τὸ τηλεσκόπιόν του ἤ μᾶς ἔδιδε μερικὰς στοιχειώδεις 
εξηγήσεις τῶν οὐρανίῶν μυστηρίων. “Ὁ καδηγητῆς Σμὶτ ἀφιέρωσεν ὅλην 
τὴν ζωήν του εἰς τὴν σχεδίασιν ἐνὸς χάρταυ τῆς σελήνης, μιᾶς ἐργασίας 
ᾗ ὁποία τώρα ἡμπορεῖ νὰ κατορθωῦῇῃ ἐντὸς δύο λεπτῶν διὰ τῆς φῶ- 
τογραφικῆς. 

Αί ἀἄδελφαί µου ἐξεπαιδεύαντο τόσον πλήρως καὶ σχεδὸν τόσον 
αὐστηρῶς, ὅσον καὶ ἡμεῖς, Δὲν ὑπῆρχε φιλικὴ συνεννόησις μεταξὺ τοῦ 
ὄ)]ρος Λύντερ; καὶ τῆς γκουβεργάντας τῶν, τῆς ποµήσσης Γκράτµπεν. 
Αὐτῆ τὸν ἐκύτταζεν ἐκ τῶν ἄνω σὰν ἄνδρωπον «ὄχι τῆς τάξεώς της» 
καὶ αὐτὸς διεκήρνσσεν, Οτι «εἶχε παροψηλώσει τὴ μύτη της». Νὰ εἰ- 
ποῦμε τὴν ἀλήδεια, καὶ ἡμεῖς ἐσχεπτόμεθα τὸ ἴδιον, ἐνδυμοῦμαι δὲ 
ὅτι κἄποτε τὴν ὠνόμασα «γαϊδάραν», πρὸς μεγάλην ἀπόλανσιν τοῦ 
ὄ)ρος Λύντερς ὃ ὁποῖας θὰ μὲ ἔτιμ ώρει αὐστηρῶς διὰ τοιαύτην δρασύ- 
τητα ἔναντι οἴουδήποτε ἄλλον. Τὴν κόµησσαν, κατόπιν, διεδέχθη µία 
Αλσατίς, ἡ δνὶς Κονστὰνς Ἱνάλ, τὴν ὁποίαν ἀγαπούσαμεν πολὺ περισ- 
σάτερον, ὅταν ἐπέρασαν τὰ χρόνια καὶ ἔπαυσε νὰ εἶνε γκουβερνάντα, 
Ἔμεινεν ἀφοσιωμένη φίλη µέχρι τέλους τῆς μακρᾶς ζωῆς της. 

Κάδε ὥρα ἦτο αὈστηρῶς κανονισµένη, ἀκόμη καὶ ἔξω ἀπὸ τὰ σχυ- 
λικά µας καθήκοντα. ᾿Ἡσηκωνόμεθα εἲς τὲς ἕξ τὸ πρωί, χειμῶνα--- κα- 
λοκαῖρι, ὡδηγούμεῦα εἰς ψυχρολουσίαν καὶ ἔπρεπε νὰ εὑρισκώμεῦα εἲς 
τὰ Βρανία µας εἰς τὰς ἑξήμιαυ. “Ο δρ. Λύντερς-- ὃ ὁποῖος ἦτο ἔγγα- 
μος καὶ ἔμενεν ἐπομένως εἰς τὸ σπίτι του---ἔφθανε διὰ τὸ πρωΐνὸν πρό- 
γευµα εἰς τὰς επτά. "Ηρχιζαν τότε τὰ µαθήµατα ἀπὸ τῆς 7.90 µέχρι τῆς 
9.50, ὥρας δευιέρου προγεύµατος μὲ τοὺς γονεῖς µας, εἷς ἓν ἀπὸ τὰ 


δωμάτια τῆς µητρύς Νου. Ἐὸ φαγητὸν αὐτὸ ἐτελείωνεν ἑντὸς ἡμισείας 
ὥρας καὶ εἴχομεν πάλιν µάδημα ἀπὸ τῆς 10 µέχρι τῆς 19. Κατόπιν 
μισὴ ὥρα ἀφιερώνετα εἰς τὴν ξιφασχίαν καὶ ἡ ἄλλη εἰς ένα ἄγριον κυ- 
νηγητὸ µέσα εἰς τὸν Ιασιλικὸν κῆπον, ὕπου ἡ μεγαλειτέρα µας χαρὰ 
ἦτο νὰ βασανίζωμεν τὸν ἀρχικηπουρόν--ενα γέροντα ὀνομαζόμενον 
μὶτ, ὅ ὁποῖος «ἐχρονολαγεῖτο» ἀπὸ τῆς Εἐποχῆς τοῦ Ιλασιλέως "“Οῦω- 
γος καὶ τὸν ὁποῖον ἀντιπαθούσαμεν ὕσον μᾶς ἐμίσει καὶ αὐπός. Ἰὴν 
πρώτην μειαμεσημβρινὴν εἶμεθα κατάκοποι καὶ ἐπηγαίναμεν εἰς τὰ δω- 
μάτια τῆς µητρός µας διὰ τὸ εῦμα, τὸ ὁποῖον πάντοτε ἐλάμβανε κώ- 
ραν ἐν οἰπογενειακῷ κύχλω μὲ κανένα ξένον ἴσως, ἂν ἐτύχαινε. Ἰ ὰ µα- 
Νήµατα ἐπανήρχιζον ἀπὸ τῆς 9 µέχρι τῆς «ἰ, ταῦτα ὃ᾽ ἐπηκολούδει ἴπ: 
πασία, γυμναστική, ἵ Κανένας ὠφέλιμος περίπατος μὲ τόν παιδαγωγόν 
µας. Μελέτη ἀπὸ τῆς ὕ µέχρι τῆς ἵ ὑπὸ τὴν ἄγρυπνον ἐπίβλεψιν τοῦ 
Ό)ρος Λύντερς, ὃ ὁποῖος εδιάβαζεν εἰς ἕνα συγεχόµενον δωµάτιον. Μετὰ 
τὴν ὥραν ἐχείνην ἠνούμεθα διὰ τὸ δεῖπνον --εἰς τὸ δωµάτιον τοῦ πα- 
τρός µου αὐτὴν τὴν φορὰν---καὶ κατεχλινόµεῦα περὶ τὴν ἐννάτην. Τὰς 
Κυριακὰς, τὰς γενεδλίους καὶ ὀλίγας ἄλλας ἑορτός, εἴμεῦα ελεύθεροι, 
εἴχομεν δὲ καὶ τειραηµέρους διαχοπὰς τὰ Χριστούγεννα καὶ τὸ Πάσχα, 

"Αν καί, ὡς εἴπον, ὅ πατέρας µου ἦτο τόσον αὐστηθὸς διὰ τὸ µαθή- 
µατά µας, ὅσον ἣ μητέρα µου. διὰ τὰ Ψρησπευτιχά µας καθήκοντα, ἓν- 
τούτοις ὅ πατέρας ἐπίστευεν ὅτι τὰ παιδιὰ ἔπρεπε νὰ σκορπίζουν τὶς 
ἔννοιες τῶν, ἁκάμη δὲ καὶ τις κακίες των, εἷς τὸ βασίλειαν τῶν παιγνι- 
διῶν, Κατὰ συνέπειαν εἴμενα πράγματι αὐτοκέφαλοι, ὅταν εὑρισκώμεῦθα 
«ἐκτὸς ὑπηρεσίας», ἔχοντες ἐλευθερίαν νὰ εἴμεῦα ὅσον ἠδέλαμεν τρα- 
χεῖς καὶ ἄγριοι καὶ νὰ διατρέχώµεν ἀχόμη καὶ κινδύνους θανάτου, Αἱ 
προφυλάξεις θὰ μᾶς ἔχαναν ὁσθενικοὺς- -ἔτσι τουλάχιστον ἐσκέπτετυ--- 
καὶ ἡμεῖς ἀσφαλῶς εἴμεῦα ὑγιεῖς καὶ ἄφοβοι. 'Ἡ μητέρα µου ἀρ”ότερα 
μοῦ εἶπε πόσον ὑπέφερε διὰ τὸ ζήτημα αὐτὸ καὶ ὅτι αἲ ὡραι τοῦ παι- 
γνιδιοῦ µας ἦσαν ἆ καθηµερινός της τρύµος. 

Τὰς Κυριακάς, μετὰ τὴν Ἑ κκλησίαν, ἀδελφαὶ καὶ ἀδελφοὶ ἔπη- 
γαίναµεν εἷς τὸν κῆπον, ὅπου ἤρχοντο µαζί µας ἀρκετοὶ αύντροφοι τῶν 
παιγνιδιῶν- -ἀγόρια καὶ κορίτσια- -τὰ παιδιὰ διαφόρων μελῶν τῆς Αὖ- 
λῆς. ᾿Επαίξαμεν τὰ ἁγριώτερα παιγγίδια, ἓν οἷς καὶ µίαν µανιώδη µά- 
χην μὲ μακρὰ ξίφη φτειαγµένα ἀπὸ φύλλα ἀλόης, ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἔβγά- 
ἵαμεν πρῶτα προσεχτικὰ ὅλα τὰ ἀγκάθδια. Αἲ ἁδελφαί µας καὶ αἳ φίλαι 
τῶν διέπρεπον πάντοτε εἲς αὐτὰς τὰς µάχας, 

Εἰς τὸ Ταιόῖ, ὅπου ἦτο τὸ θαυμαστὸν πεδίον τῶν τολμηροτέρων 
ἄθλων µας, τὸ γλέντι µας συχνὰ ἔπαιρνε μορφὴν πραγματικῶς Επικιν- 
δύνων παιγνιδιῶν, ᾿Απορῶ συχνὰ πῶς κατορθώσαμµεν νἁ γλυτώσωμµεν 
ἀπὸ σοβαρὰ παδήµατα εἰς ἕν ἀπὸ τὰ ἀγαπημένα µας σπὸρτ---τὸ τάῖ-- 
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σµα τῶν ἁγρίων ἐλαφιῶν, τὰ ὅποία ἐφνλάσσοντο εἰς ἕνα µεγάλο περί- 
κλεισμα αυνεχόµεναν πρὸς τὴν ἀγροικίαν τοῦ Τατοΐου, τὸ ὁποῖον φυ- 
σικὰ ἐτελείωνε πάντοτε εἲς φυγὴν διὰ νὰ σώσωμεν κυριολεκτικῶς τὴν 
ζωήν µας, καὶ ἐπανελαμβάνετο μὲ τὴν ἐκ νέου ἀναρρίχησιν ἐπὶ τοῦ Ἐν- 
λίγου φράκτου. 

Ὁ πατέρας µου κἄποτε, μᾶς ἔδωχε διὰ τὰ Χριστούγεννα κἄτι τε- 
τράτροχα ἁμαξάκια ὅμοια πρὸς τὰ χρηαιμοπαιούμενα πάντατε ὑπὸ τῶν 
Δανῶν χωρικῶν καὶ τὰ ἁποῖα ἀσφαλῶς δὲν προωρίζαντο διὰ τὴν χρῆ- 
σιν, εἷς τὴν ὁποίαν τὰ ἐφέσαμεν. Καδείς µας εἴχαμεν ἕνα γάιδαρον κ᾿ ἐ- 
φορτώναμεν τὸ κάρρο µας μὲ κοφίνια (χρησιμοποιούμενα κατὰ τὴν συγ- 
κομιδὴν τῶν σταφυλῶν), ὄψους ενίοτε τριῶν ποδῶν. Τὰ ἐἑτοποθετούσα- 
μεν μὲ τὸν πάτον πρὸς τὰ ἄνω εἲς τὸ µέσον τοῦ πάρρου, ἀφ οὗ εἴχα- 
μεν ἀφαιρέσει τὰς τέσσαρας πλευράς του, ᾿Ἠκαθήμεῦα τότε εἰς τὴν 
κορυφἠν τῶν κοφινιῶν καὶ διεσχίζοµεν δαιμονιωδῶς τὴν πατωφέρειαν 
Εγὸς ἀποτόμου λόφου, παὺ ἔτυχε νὰ εἶναι κοντά, μὲ µίαν ἐξαιρετικῶς 
Επικίνδυνον γωνίαν εἰς τὴν βάσιν του. ᾿Εκεῖ ἐπέφταμεν πάντοτε κάτω 
κ᾿ ἐπηγαέναμεν κυλιόμεναι ἕως τὸν δρόµον Ἡ τὸ χωράφι ἀντίπερα. 

'Ἡ τύχη μᾶς ἐβοηδοῦσε, ἎΤιᾶ φορὰ ἔπῆρα τὴν ἀδελφήν µου Μα- 
ρίαν διὰ µίαν ἁμαξοδρομίαν. "Ἠτο κατὰ τέσσερα ἔτη µικροτέρα µου 
καὶ ἔσκέφὃην ὅτι θὰ ἦτο πλήρως ἄσφαλὴς µέσα εἷς τὸ κοφίνι. "Αλλά 
τὺ τράνταγµα τοῦ κάρρου ἔφερε τὸ ποφίνι εἰς τὴν ἄχρην του, ἀπὸ ὅπου 
ἐγλύστρησε καὶ ἐσφηνώθη μεταξὺ τῶν μπροστινῶν τροχῶν καὶ τῶν 
πισινῶν ποδιῶν τοῦ γαϊδάρου, ὁ ὁποῖος ἤρχισεν ἁμέσως νὰ πλωταᾶ 
σφοδρῶς, Βὐτυχῶς τὰ λακτίσµατα ἐδίδοντο ἐκ πολὺ μιχρᾶς ἀποστάσεως 
καὶ ᾗ ἄδελφή µου ἐπροστατεύετο ἀπὸ τὸ κοφίνι, ἄλλως Δὰ ἡμπαροῖσε 
νὰ τρανµατισῦῃ σοβαρῶς, 

Μιὰν ἄλλη φορά, καὶ τὸ λέγω μὲ λύπην µου, ὅταν κἄπατε προσε- 
χάλεσα τὴν δευτέραν πόρην τοῦ ἂρος Λύντερς- -ὁ ἁποῖος μὲ τὴν αἰκογέ- 
νειόν ταυ διέµεγεν εἰς μικρὰν ἔπαυλιν, τεθεῖσαν εἷς τὴν διάθεσίν του 
ὑπὺ τοῦ πατρός µου-- νὰ µετάσχῃ τῆς ἁμαξοδρομίας µου, μοῦ ἐξέφυγεν 
ὃ γάιδαρος, ὅ ὁποῖας ἔτυχε νὰ εἶναι ἀνυπότακτον ζῶον, καὶ ἐρροίφὃη- 
μεν βιαίως κατὰ γῆς, μὲ τὸ κάρρον καὶ τὺ ἐκ ξύλων φορτίον του ἐπάνω 
μας, καὶ μὲ ἀποτέλεαμα τὸν σοβαρὸν τραυματισμὸν καὶ τὴν καταµωλώ- 
πισιν τῆς μιχρᾶς µου ξένης. 

Λὲν πρέπει ὅμως νὰ πιστενῦῃ ὅτι μην ὁ ἁγριώτερος ἀπὸ ὕλους 
μας, Μιὰ µέρα ὅ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος, ὅ ὁποῖος ἦτο δεκατεσσά- 
θων χρόνων, προσεκάλεσε τὴν τροφὸν τοῦ ᾿Ανδρέα-- μιὰν εὔμορφην 
χωρικὴν ἀπὸ τὴν νῆσον ᾿Ανδρον, ὀνόματι ᾿Αθηνᾶν- “νὰ πάῃ μαζί του 
ἐφ᾽ ἁμάξης. Εκείνη ἐδέχθη τὴν πρόσκλησίν του καὶ ἀπήλαυσεν ἄσφα- 
λῶς τὴν ἀγριωτέραν ἁμαξαδραμίαν τῆς ζωῆς της. Λὲν εἶμαι ἐντελῶς 
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βέβαιος κατὰ πόσον ἠδυνήθη νὰ συνεχίσῃ θηλάζουσα τὸν μικρόν ἄδελ- 
φόν µου. 

Αντὰ ὕσον ἀφορά τὴν ελενθερίαν µας. Ὅταν ἐπεστρέφομεν εἰς 
τὴν τάξιν, ὅλα πάλιν ἦσαν πειθαρχία. ᾿Ακόμι καὶ ἣ δίαιτά µας ἔμελε- 
τᾶτο προσεκτικώτατα εἷς ἑκάατην αὐτῆς λεπτοµέρειαν. Μᾶς ἔδιδαν µπι- 
Φτέχι καὶ σπανάκι ἤ κοτόπουλο καὶ πατάτες, ὡς πρόγευμα ἤ δεῖπνον 
καθημερινῶς. Χρόνια ἐχρειάσθηχα γιὰ νὰ τὰ χωνέψω ! Τυριά, πάστες, 
σαλάτες, καὶ πρό παντὸς πεπόνια, ἀπηγορεύοντο αὐστηρῶς, Τὰ τελευ- 
ταῖα αὗτά, φυσικά, τὰ κατεβροχθίζαµεν ὅποτε ἐξεφεύγαμεν κάτω ἀπὸ 
τίς κλιματαριὲς τοῦ Τατοΐου, χωρις ποτὲ νὰ αἰσθανθῶμεν τὴν παραµι- 
κρὰν ἀδιαθεσίαν. Ίϊς πεπονόφλουδες ἐδίδαμεν εἰς τοὺς γαϊδάρους µας, 
οἳ ὁποῖοι τὰς ἐμασσοῦσαν ἡδανικῶς, συντελοῦντες τοιουτοτρόπως εἰς τὴν 
ἐξαφάνισιν παντὸς ἴχνους τοῦ.,.εγκλήματός µας. Κατὰ τὸ πράγευµα ὁ 
πωτέρας ἔφτειαχνε πάντοτε ὅ ἴδιος τὸν καφέ του κα! τσάϊ διὰ τὴν µη- 
τέρα µου. Οὐδέποτε μᾶς ἐπετρέπετα γὰ φᾶμε κρέµα---µόνον κρύα γάλα. 
Ποτὲ δὲν ἐφάγαμεν κρέας ὡς πρόγευμα, ἀλλὰ Ενίοτε αὐγά, καὶ ἕ πατέ- 
ρας µου διένεµε τὸ ἔξοχον σπιτικὸ βούτυρον ἀπὸ τὴν εἰἲς Τατόϊ ἀγροι- 
χίαν µας εἲς ἴσας δι᾽ ἕκαστον μερίδας. Τὸ ἐτρώγαμεν μὲ φρατζολάκια ἤ 
γλυκὰ ζεστὰ καίηκ. Μετὰ τὸ φαγητὸν οἳ γογεῖς µου ἔπαιρναν τουρχικὸν 
καφὲ, τοῦ ὁποίου οὐδέποτε μᾶ- ἐπετράπη νὰ γευδῶμεν. 

Εὶς τὸ νοικοκυριό µας ἅ πατέρας μαὺ, καὶ ὅχι ἢ μητέρα µου, 
ἐθεώρει πάντοτε τὰ ΠΠΕΠΙΕ, ἐδιάλεγε τὰ κρασιὰ διὰ τὰ μεγάλα Του δεῖ- 
πνα καὶ ἔχαμνεν ὅλας τὰς ἀναγκαίας ετοιµασίας διὰ τοὺς ἐπισκέπτας, 
οἳ ὁποῖοι ἐπρόχειτο νὰ μείνουν εἲς τὰ ᾿Ανάκταρα, 

Οἰὐδεὶς ἄλλος ἑτόλμα νὰ ἀναμικθῃ εἲς τὰ οἴκιακά. "Αν καὶ ἡ µα” 
γειρικὴ ἦτο ἴσως ἤ καλυτέρα ἓξ ὅσων ἐδοχίμασα εἰς τὴν ζωήν µου, ἡ 
ὑπηρεσία καὶ ἢ ἐμφάνισις τῶν ὑπηρειῶν µας ὑστέρει κἄπως, ἀναλόγως 
πρῶς τὰς ἐν τῇ Δύσει ἴδέας. "Όλοι οἵ ὑπηρέται εἶχον μουστάκι, ὅταν 
δέ, καιροῦ ἐλθόντος, εἶχον Ὀπηρέτας ἰδζκούς µου, ἐπέμενον, πρὶν τοὺς 
προσλάβω, εἰς τὸ Εύρισμά των. Τὰ τολμηρότερα πνεύματα ἐπεκαλέσνη- 
σαν τὸν ᾿Αρχιεπίσκοπον νὰ ἐξασκήσῃ τὴν Επιρροήν του ἔπ᾽ εμοῦ κατὰ 
πάσης τοιαύτης ἀποφάσεως «αναρµόστου προς ἄνδρα» καὶ ταπεινωτι- 
κῆς ϱήξεως πρὺς τὰς παλαιᾶς συνηθείας καὶ τὴν πατριωτικὴν παράδοσιγ. 

Ἠόσον θλιβερὸν εἶναι νὰ γράφηῃ κανεὶς διὰ τὰς εὐτυχεῖς ἐκείνας 
ἡμέρας, αἲ ὑποῖαι ἐπέρασαν τόσον πολὺ γοργά. ᾽Αλλὰ καὶ πάλιν, ὅτι 
μαὶ ἄν συµβῇῃ, ὅταν εὗρεθῶ περιπλανώμενος, τὰς ἑορτασίμους ἡμέρας 
ππὶ Ιδίως τὸν καιρὸν τῶν Χριστονγέννων, ὁ νοῦς µου ξαναγυρίζει 
στὴν "Ελλάδα καὶ παντὸς εἴδονς εὐτυχεῖς ἀναμνήσεις, τῶν παιδικῶν καὶ 
γεανικῶν µου χρόνων ἐπανέρχόνται εἷς τὴν μνήμην μου. "Όπως ὅλη ἢ 
Δανικὴ Βασιλικὴ Οἰκογένεια, ὅπως αἳ ἀγαπηταί μον Βεῖαι "Αλιξ, Μίν- 
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γυ και Τύρα-- αἱ γλυκύτεραι γυναῖχες ποὺ θὰ ἡμποροῦσε καγείς Οπου- 
δήποτε νὰ συναντήσῃ---ὁ πατέρας µου ἦτο αἰσηματικὸς χωρὶς ἐπίδει- 
Έιν,. 'Ἡσκέπτετο πάντοτε πῶς θά ἡμποροῦσε νὰ εὐχαριστήσῃ κἄποιον, 
πάντοτε ἁγοράζων κἄποιυ ἐνθύμιον εἴτε διὰ τὴν οἰκογένειάν Του, εἴτε 
διὰ κανένα φίλον. Ὅταν ἐγύριζεν ἀπὸ ταξεῖδι, ἔφερε κιβώτια παντὸς 
εἴδους γεμᾶτα δῶρα, τὰ ὁποῖα εἶχε διαλέξει μὲ τὴν µεγαλειτέραν πρα- 
σοχήν. Ταῦτα ἀπεκρύπιοντο προσεκτικὰ µέχρι τῶν Χριστουγέννων, µό- 
νον δὲ Αὐτὸς καὶ ὅ πιστός Του οἴνοχόας, ὅ ἹἩΜακρόπουλος, ὃ ὅποῖος 
ἐνυμφεύθη τὴν Νάνα µας, ἐγνώριζαν τὰ περιεχόμενα ἂκείνων τῶν κι- 
βωτίων. 

"Οταν τὸ µεγάλο Χριστουγεννιάτικο δένδρο µετεφέρετο ἀπὸ τὸ 
Τατό! καὶ ἐστολίζετο καὶ ἔτοποδετεῖτο εἰς τὴν θέσιν του-- πάντοτε εἲς 
τὴν Αἴθουσαν τῶν 'Πρώων ἐντεῦὃεν τῆς Αἰδαύσης τοῦ θρόνου-- ὕλα 
τὰ τραπέζια ε(οιµασµένα για τὸν καθένα µας, ἦσαν αυγκεντρωμένα 
ἀπέναντι τοῦ Χοιστουγεννιάτικου δένδρου. "Ὑπῆρχον ἕνα µεγάλο τρα- 
πέζι διὰ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα µου, καὶ ἕνα γιὰ κάδε παιδὶ, βρα- 
δύτερον δὲ καὶ διὰ τὰς συζύγονς καὶ τὰ παιδιά µας. Ἡ παραµάνες εἶχαν 
καὶ αὐταὶ τὸ τροπέζι των. Ἠσαν Όπὲρ τὰ εἰκασιπέντε τραπέζια, κατὰ 
τὰ τελευταῖα χρόνια, καὶ τὸ καθένα φορτώμένον μὲ πράγµατα-- κάθε 
λογῆς καὶ τρόπου πράγµατα-- βιβλία, βαλίτζας ταξειδίον, ἀσημικὰ γιὰ 
τὰ μελλοντικἁ ναικοχυριά µας. Ποῦ δὲν εἶχε πάει ὁ πατέρας µου διά 
νὰ ἀγοράαῃ ὅλα αὐτὰ τὰ δῶρα ! Γιὰ τὴν μητέρα µου ἀγάραζεν ἀμφιέ- 
σεις, ἐπανωφόρια καὶ Χαπέλλα ἀπὸ τὺ Παρίσι. Βῖχεν ἐπίσης ἕνα ἀπό- 
Όεμα χρυσαφικῶν, καρφίτσες περιδέραια καὶ βραχιόλια διὰ τοὺς περα- 
στικοὺς ξένους ἢ ὡς ἀμοιβάὰς εἰς εἰδικὰς περιστάσεις. Ὅλον τὸν καιρὸν 
ποϊιτὰ δῶρα ἠτοιμάζοντο, µόναν ὃ πατέρας µου καὶ ὁ οἴνοχόος εἶχαν 
τὰ κλειδιὰ, οὗδεὶς δὲ, οὔτε καὶ ἡ μητέρα µαυ, ἐπετρέπετα νὰ εἰσέλθῃ 
εἷς τὸ δωμάτιον. Βϊς τον αἰνοχόαον ἐδίδομεν καὶ τὰ ἰδικά µας δῶρα πρὸς 
τοὺς γογεῖς µας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἄδελφάς µας, λέγοντες εἲς 
αὐτὸν διὰ ποῖον πραωρίζοντο, 

Ίἡν παραμονὴν τῶν Χριστουγέννων εἷς τὰς ἕξ, ἅταν ὅλα ἦσαν 
ἔτοιμα συνεκεντρούμεῦα εἷς τὸ δωµάτιαν τὸ παραπλεύρως ἐχείνου 
ὕπαυ τὸ δένδρον καὶ τὰ δῶρα εἶχον τοποδετηδεῖ, καὶ ὅλα τὰ φῶτα 
ἐσβύνοντο, Τὴν Δεδομένην σιιγμὴν, ὃ πατέρας µαυ, πάντοτε τυπικώ- 
τατος ὡς πρὸς τὴν ἀπρίβειαν, ἐσήμαινεν ἕνα κουδουνάκι καὶ αἵ δύραι 
ὠπισθοχώρουν. Τὸ μεγάλα δένδρο ἦτο ἕνα φλόγισμα φωτὸς καὶ ἔφαί- 
νετο τέτοιο ἀκόμη περισσότερον, ἀπὸ τὸ σκοτεινὸν δωµάτιόὀν µας. ὪὉ- 
µοίαζε πρὸς φεγγοβόλημα τῆς χώρας τῶν παραμυδιῶν, Μόλις ἀντικρύ- 
αμεν τὰ δῶρα, ἅλοι ὥρμούσαμεν καὶ ἐξεβάλλαμεν φωνὰς ἀπὺ χαράν. 
᾿Βφιλαύσαμεν τότε τοὺς γογεῖς µας διὰ τὴν καλωσύνην των ποὺ μᾶς ἔδι- 
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ὃαν τόσα καλὰ πράγματα. Όταν τὰ παιδιά µας ἠλθαν εἰς τὺν κόσμον 
τὰ τραπέζια ηὐξήθησαν. Ἐφώναζαν καὶ αὐτὰ μὲ χαρὰν, ἀχριβῶς ὅπως 
ημεῖς ὅταν εἴμεθα παιδιὰ, καὶ ἦτο ἀπόλαυσις νὰ βλέπῃ κανεὶς τοῦ κα- 
Βενὸς τὴν εὐτυχίαν. 

Ἐννοεῖται, ἢ δεία "Αλιξ καὶ ἡ θεία Μίννυ, οὐδέποτε μᾶς ἐληαμό- 
νησαν. Εἶμεῦα δὲ πάντοτε εὐτυχέστεροι, Όταν τὰ ὃδῶρα των ἔφδαναν 
μετὰ τὰ Χριστούγεννα, διότι ἦτο διπλῆ εὐχαρίστησις ποὺ τὰ ἐπαίρνα- 
μεν χωριστά. 

Εἰς τὰς ὀχτὼ ἔδειπ νούσαµεν, πατόπιν δὲ ἡ μητέρα µου μᾶς ἑπή- 
γαιγε νὰ ἀκούσωμεν τὴν νυκτερινὴν λειτουργίαν εἷς τὸν ναΐσκον µας 
καὶ νὰ «εὐχαριστήσωμεν τὸν Θεὸν διὰ τὰ ὠραῖα πράγματα ποὺ μᾶς 
εἶχε στείλει». Πριν μᾶς ὁδηγήσουν µβιαστικἀ εἰς τὸ κρεββάτι µας, δὲν 
ἠμπαρούσαμεν νὰ ἀντιστῶμεν εἷς τὸν πειρασμὸν νὰ ρίψωμεν µίαν τε- 
λευταίαν ματιὰν εἰς τὰ δῶρα µας καὶ γὰ πάρωμεν ἕνα ἢ δύο ἀπὸ τὰ 
πιό ἀγαπημένα ἀντικείμενα μαζί µας σιὸ κρεββάτι... 

“Οπονδήπατε και ἂν εὑρισκόμεθα τώρα, προσπαθοῦμεν πάντοτε νὰ 
ἔχωμεν τὸ δένδρον µας καὶ νὰ συγκεντρωνώμεῦα ὅσον τὸ δυνατὸν 
περιασότεροι ἀπὸ τὴν διεσπαρµένην οἰκογένειάν µας, ᾽Αλλαίμονον | 
Αὐτὸ εἶνε πᾶν ὅ,τι ἀπομένει ἀπὺ τὴν εὐτυχισμένην |ιας αἴκογένειαν--- 
οἰκογένειαν ἠνωμένην ἐν τῇ πικρᾶ της θλίψει. 


Η ΜΠΜΗΤΕΟΑ ΜΟΥ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3803 


Η ΧΕΙΜΕΡΙΝΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΜΑΣ--ΑΘΗΝΑΙ 


Λὲν εἶνε ποτέ εὔκαλον νὰ κληθῇ κανεῖς νὰ λάβη νὰ χεῖρας τὸ 
πηδάλιον τοῦ Κράτους-- ἰδίως δὲ ξένου Κράτους---ἓν ὥρα ἀνάγχης μιᾶς 
χώρας. "Ένας πεπειραμµένος ἄνθρωπος εἷς τὸν τόπον του, θὰ ἀνεμέτρα 
τοὺς κινδύνους και δὰ τὸ εὗρισχε δύσκολον. Ποῖος λοιπὺν δὲν δἀ ἔπαι- 
γέσῃ τὸ θάρρος τοῦ πατέρα µου ; 

Δὲν ἐγνώριζε τὴν γλῶσσαν, οὐδέπατε δὲ εἶχεν ἐνδιαφερθεῖ ἴδιαι- 
τέρως διὰ τὴν Ἑλλάδα. "Ητα ὅὃ δεύτερος υἱὸς τοῦ ἐπιδόξου διαδόχον 
τῆς Δανίας καὶ εἶχεν ἀφεδεῖ ἐλεύθερος νὰ ἐκλέξῃ τὸ στάδιον ποὺ ἔπε- 
δύµει νὰ ἀκολονθήσῃ. ᾿Εφοίτα εἲς τὴν σχολὴν τῶν δοχίµων τῆς Το: 
πεγχάγης, ὅταν ὃ Βασιλεὺς Φρειδερίκος ἅ Τος Γον ἐκάλεσε διὰ νὰ Τοῦ 
εἴπῃ ὅτι οἳ Ἕλληνες ἀνεζήτουν βασιλέα καὶ ὅτι Ἡ ἐκλογή των εἶχε 
πέσει ἐπ᾽ Αὐτοῦ. Ὁ Ἡασιλεὺς τῆς Λανίας εἶχε δώσει τὴν αυγκατάθδεσίν 
του, καθώς καὶ ὁ πάππος µου. ᾿Απέκειτο εἰς Αὐτὸν τὸν νέον τώρα, νὰ 
ἀποφασίσῃ κατὰ πόσον δὰ ἐδέχετο ἢ ὄχι τὴν προσφοράν. "το δυσκα- 
λόπαρτη ἀπόφασις καὶ συχνὰ διηρωτήθην ἂν δὲν Δὰ εἶχεν ὅ πατέρας 
µου διστάσει πρισσότερου, ἐὰν ἦτο μεγαλύτερος. "Ό,τι φαίνεται βον- 
γὸν εἰς ἄνθρωπον κἄπως ἐνηλικιωμένον, συχνὰ δὲν εἶναι παρὰ γήλοφος 
γιὰ ἕνα παιδί, 

“Ὁ πατέρας µου ἐδέχδη. ΄Ἠτο ἔτοιμος νὰ Ὁνσιάσῃ τὸ στάδιον τὸ 
ὁποῖον ἀγάπησε,-- πάντοτε ἔμεινε δαλασσινὸς ατῆν ἈΧαρδιά Του-- νὰ 
ἀφήσῃ τὴν οἰκογένειάν Του καὶ τὸ σπίτι Του καὶ νὰ ἀφιερωὺῇ ἓξ ὅλο- 
κλήρου εἰς τον λαόν, ὁ ἁποῖος Τόν εἶχεν ἐχλέξει ὥς βασιλέα του. 

Ὦ πατέρας µου, ὁπωσδήπατε, ἦτο νέος, πλήρης ἐμπιστοσύνης καὶ 
ἐλπίδος καὶ ἀπὸ τὴν στ'γμὴν ποὺ ἐπῆρε τὴν ἀπόφασίν Του, ὅ,τι καὶ νὰ 
συνέβαινε, ἦτο διατεθειμένος νὰ ἀφοσιωδῆ εἰς τὴν ἐκπλήρωσιν τῆς 
ὑποχρεώσεώς Του. 

Ἡ Ἑλληνικὴ ἀντιπροσῶπεία, ὑπὸ τὴν ἀρχηγίαν τοῦ ναυάρχου 
Κανάρη, ἑνὸς ἔκ τῶν ἠρώων τοῦ ὑπὲρ ᾿Ανεξαρτησίας ᾿Αγῶνας, ἐγένετο 
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ἐπισήμως δεκτὴ υπὸ τοῦ "Πγεμύνος τῆς Λανίας καὶ ἅ (θρόνος τῆς Ἑλ- 
πρασε- 


λάδος---Εσχάτως μόλις εκκενωθεὶς ὑπὸ τοῦ Βασιλέως (νωνος 
φέρθη καὶ ἐγένετο δεκτὸς Ιιπὸ τοῦ πρίγκηπος 1 ουλιέλιου τῆς Δανίας) 
"Όσιις ἀπὸ τῆς ἡμέρας εκείνης καὶ ἐφεξῆς ἔλαβε τὸ ὄνομα ] εώργιος Α.΄, 
Βασιλεὺς τῶν "Ελλήνων. ΄Πτο µία σεμνή τελετή, εἷς τὴν ὁποίαν ὁ πα- 
τήρ µου παρέστη φέρων διὰ πρώτην φορὰν τὴν στολὴν τοῦ Λανοῦ ναυ- 
άρχου. Ὑ ψηλός, εὔμορφος καὶ κομψός, διετήρει τὴν ὡραίαν Του µορ- 
φὴν µέχρι τέλους. Μὲ ἁπλᾶ ἐνδύματα ἢ μὲ τὴν ναυτικὴν στολήν Του, 
τὴν οποίαν πάντοτε ὑπερηφανεύετο φορῶν, ἐφαίνετο ακόμη περισσότε- 
ϱον καὶ ἀπὸ Βασιλεὺς- ἕνας αληδινὸς κύριος. "Ὀπουδήποτε ἦτο καὶ 
ὕρτι δήποτε ἔκαμνεν ἤ ἔλεγεν, ἔμενε πιστὸς εἷς τὸ δόγµα Του : «ἤ εὐγέ- 
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νεια ὑποχρεώγνει». 

Ὁ γάμος τῆς ἀδελφῆς τοῦ πατρός μου, τῆς απριγκηπίσσης ΄Αλε- 
ξάνδρας, μετὰ τοῦ Πρίγκηπος τῆς Οὐσαλίας, ὅστις εἶχε τελεσθεῖ τὸν Μάρ: 
τιον τοῦ 18605, εἶχεν ἀναμφισβητήτως ἔἐπηρρεάσει τὴν ὑπὸ τῆς ᾽Αγ- 
λίας παρααχεθεῖσαν Ὀποστήριξιν τῆς ὑποψηφιότητος τοῦ πατρός µου: 
“Ἡ ἈἩασίλισσα ᾿ Αλεξάνδρα ἦτο βαδέως ἀἁφοσιωμένη εἷς τὺν ἀδελφόν 
της, καὈ᾽ ὕλην δὲ τὴν ζωήν της διειήρει συνεχῶς ἀλληλογραφίαν. 
Ὅσαον αφαρᾷ τὸν πατέρα µου, ἡ ἀφοσίωσίς Του πρὸς τοὺς γονεῖς Του; 
καθὼς καὶ προς τοὺς αδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφάς Του, ἦτα ὃ Ἀεμέλιος 
λίθος μιᾶς ὡραία: ἠνωμένης οἴκογενειακῆς ζωῆς. ἵάδε µέλος τῆς οἶκο- 
γενείας παρηκολούδει τὴν σταδιοδροµίαν τοῦ πατρός µου μὲ ενδιαφέ- 
ραν καὶ ὑπερηφάνειαν. Καὶ ἤξευραν ὅτι, ἅπαξ εἶχεν ἀναλάβει τὸ µεγά- 
λο αὐτὸ ἔργον, τίποτε δὲν Πὰ ἢΤὸν ἐκλόνιζεν ἀπὸ τὸν σκοπόν Του. ᾿Ανὴρ 
ὑψηλῶν αἀρχῶν ἠδύνατο πάντοτε γὰ κληθῇ νὰ παίξῃ τὸ παιγνίδι ου 
διότι ἄν καὶ ἠγάπα τὴν Λανίαν, ἡ "Βλλὰς πάντοτε Ίρχετο πρώτη. Κατὰ 
τὴν µετάβααίν Του εἷς τὴν νέαν Ταυ χώραν ἐπεσκέφὃδη τὴν Εασίλισσαν 
Ἠικτωρίαν καὶ τὴν ἀδελφήν Τον. Βραδύτερον ἐπῆγε να ἔπισκεφνῇ τὸν 
Αὐτοκράτορα Ναπολέοντα τὸν 3ον. 

Κατὰ τὰ πρῶτα τέσσερα ἔτη τῆς βασιλείας Του, αὐδόλως ἅπου- 
σίασεν ἐκ τῆς χώρας. Αἴ προσπάδειαί Του εἶχον συγκεντρωθεῖ εἲς τὴν 
ἐκμάθησιν τῆς γλὠσσης, καὶ τῆς τέχνης τοῦ κυβερνᾶν, ᾿Εταξείδειυσεν 
ἐπίσης πολὺ ἀνὰ τὴν "Ελλάδα καὶ προσεπάθησε μὲ κάδε τρόπον νᾶ 
γναιθίσῃ τάσον τὴν χώραν, ὕσον καὶ τὸν λαόν. Ιίατ ἀρχὰς ὠμίλει γαλ- 
λιστὶ καὶ γερμανιστὶ προς τοὺς υπουργούς Του καὶ τὰ µέλη τοῦ Οἴκου 
Του, ενίοτε δὲ ἐχρειάζετο διερμηνέα. ᾽Ιϊντὸς ελαχίστου ὅμως ἔμαδε τὴν 
γλῶσσαν καὶ ἔκτοτε ἐχρησιμοποίει αὐτὴν ἀποχλειστικῶς, ὁμιλῶν προς 
τοὺς ὑπουργοὺς καὶ ἀκολούδαυς Ίου. "ωμίλει θαυμάσια, ἅν καὶ μὺ τύ- 
νον ἐλαφρῶς λαρυγγόιρωνον. 

“Όταν τὸ πρῶτον ἡλδεν εἷς τὴν "Ελλάδα, εἶχεν ὡς πολιτικύν σύμ- 


βουλον ἕνα Λανάν, τὸν κόμητα Ἀπόνεκ, ὅστις δὲν ἔμεινε πλησίον Του 
πολὺν χαιρόν. 'Ἠτο μᾶλλον ἀλαζονικὸς καὶ ἐλάμβανε περισσότερον τὸ 
ὕφος παιδαγωγοῦ πρὸς νεαρὀν µαθητήν, παρὰ συμβαύλου πρὸς τὸν Βα- 
σιλέα του. ΄Ο πατέρας µου κατηγανάκτει ἐν τούτου. Αλλά καὶ ἐὰν ὅ 
κόµης Ἀπόνεκ ἦτο καταλληλότερος διὰ τὴν Όέαιν του, εἶναι ἀπίδανον 
ὅτι ἆ πατέρας µου θὰ ἐθεώρει φρόνιµαν νὰ διατηρήσῃ τὰς ὑπηρεσίας 
του ἐπὶ μακρόν. Ὁ Βασιλεὺς "Ὅδων εἶχε βαρέως προσβάλει ὅλόκληρον 
τὸ Ἓθνος, ἐπιτρέπων εἲς ταὺς Βανυαροὺς συμβούλους του νὰ ὕποκατα- 
σταθοῦν εἰς τὴν θέσιν τῶν Ἑλλήνων πολιτικῶν ὑπὸ τὴν δικαιολογίαν 
τῆς ἀπειρίας. Καὶ παρευδὺς ὁ πατέρας µου ἀντελήφθη τὸν κίνδυνον, 
ἄν ἐπέτρεπεν εἷς οἴονδήτοτε νὰ ᾿ΤΓὸν ὑποψιασῦῇ ἐπὶ παροµοία ἀδικία 
καὶ ἐπιπολαιάτητι. ᾿Εζήτησεν ἀπὸ τὸν Βασιλέα τῆς Λανίας νὰ ἀνακαλέ- 
σῃ τὸν Μόμητα Ἓπόνεκ, επθέτων παθαρὰ τοὺς λόγους Του. 

ὍὉ πατέρας µου συνωδεύετᾳ ἐπίση: ὑπὸ τριῶν νεαρών Δανῶν 
ἀξιωματικῶν τοῦ ναυτικοῦ, τοῦ Βαρώνου (μάεπκτοπα, τοῦ ΓμπΠοΚ 
καὶ τοῦ 1. εἰ. “Ὁ Λὲι ἀπέβανεν ἐκ φδίσεως ὀλίγον τι μετὰ τὴν ἄφιξίν 
του εἲς τὴν "Βλλάδα, 'Ὁ Βαρῶνος Γκύλντενκρον, τὸν ὁποῖον ἔνθυμοῦ- 
μαι ἀκόμη, ἐνυμφεύθη κατόπιν τὴν κόρην τοῦ Γάλλου Πρεαβευταῦ ἓν 
"Αθήναις κόµητος Γχομπινώ, τοῦ ὅποίου τὰ βιβλία ὑπῆρξαν ἀπόλαυ- 
σις διὰ πάντα, ὅστις εἶχε τὸ προνόµιον νὰ τὰ διαβάσῃ. ᾿Βχει γράψει 
κπνεὶς ὡραιοτέρους διαλόγους ἀπὸ τοὺς τῆς «᾿Αναγεννήσεώς» του ; 

“Ὁ ἄλλος ὑπασπιστής, ὁ Φούνκ, ἀγετινάχθη κατά τινα ἔκρηξιν Επὶ 
τῆς ὑαλαμηγοῦ τοῦ παιρός µου. 

Ἐπὶ πολλὰ ἔτη ὁ πατήρ µου ἐτήρει ἡμερολάγιον μὲ λεπτομερῃ 
παταγραφὴν παντὸς ὅ,τι ἔπραττε, τῶν ἀνθρώπων ποὺ εἶχεν ἴδει καὶ 
ὅλων τῶν συνομιλιῶν Του. Μίαν ἡμέραν μᾶς εἶπεν ὅτι τὸ ἔκαψεν, 
“Όταν δὲ παρετηρήσαµεν, ὅτι εἶχε καταστρέψει ἕνα σημαντικὸν ἵστορι- 
κὸν ντοκουμέντο, ἀπήντησεν ὅτι δὲν ἐπεθύμει νὰ ἁμιλῃ περὶ ἑαυτοῦ 
καὶ ὅτι ἣ καταγραφὴ ἱδιαιτέρων συνομιλιῶν ἠδύνατο νὰ ἐκδέαῃ ἄλλαυς. 
"Ἡ πολιτικὴ ἦτο αὐστηρῶς διαγεγραμµένη ἀπὸ πᾶσαν συνομιλίαν ἓν τῷ 
οἰκογενειακῷ κύχλω. Εδεώρει αὐχὶ τίµιον τὸ νὰ ἐπικρίνη Ἡ νὰ ἐπι- 
τρέψῃ εἷς οἴογδήποτε νὰ ἐπικρίνῃ τοὶὺς ὑπουργαύς Του ἐπὶ παρουσία 
Του, καὶ ἐπ᾽ οὔδενὶ λόγω ἠδύνατο νὰ ἀγεχνῃ ταῦτο. Μόνον τὸν παιρὸν 
τοῦ γάµον τοῦ ἀδελφοῦ µου Κωνσταντίνου συνεζήτει μετ αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς πολιτικῆς, ἀλλά καὶ τότε ἐτήρει κἄποιαν ἐπιφύλαξιν. Τὰ καταπινὰ 
χρόνια ἡ ἕξις αὐτὴ ἐχρησίμευσε συχνὰ ὥς φραγμὸς κατὰ πάσης ἐπιῦν- 
µίας, τὴν ὁποίαν τυχὸν ᾖσδανόμεβα, νὰ ὁμιλήσωμεν πρὸς τὸν πατέρα 
µας μὲ ἀπόλυτον ἐἔλεν ὑεραστομίαν ἐπὶ πολιτικῶν ζητημάτων, 

Κατὰ τὴν πρώτην περίοδον τῆς βασιλείας Του, ὅπότε ἡ µία ὕπαυρ- 
Ἰυκὴ κρίσις διεδέχετω τὴν ἄλλην, ὃ πατέρας µου συχνὰ εἶχε νὰ ἀντιμε- 


τωπίσῃ πολιτικας δυσχερείας. Μόνον Ἡ σιωπή Ίου ὅμως καὶ η σκὲ- 
πτικἡ ἔκφρασις τοῦ προσώπου Ἔρυ, Τὸν ἐπρόδιδεν, Αλλά αἳ ἀγωγίαι 
αὐταὶ ἔθετον εἰς σοβαρὰν δοπιµασίαν καὶ τὴν ὑπομονὴν καὶ τὴν ὑγείαν 
Του. Εὶς στιγμὴν μεγάλης κρίσεως καὶ ἐξαιρετιμῆς αοβαρότητος, ὅταν 
πολλὰ ἐξηρτῶντο ἐκ τῆς προωσωπικῆς Του ἀποφάσεως, ἦτα πάντατε 
ἥρεμος, 

Τῷ 1961 ὃ πατήρ µου μετέβη εἰς Ῥωσσίαν πρὸς εὔρεσιν νύμφης, 
κατὰ τὴν διάρκειαν δὲ τῆς ἐννεαμήνου ἀπυυσίας Του ὅ Θεϊός Του Πρίγ- 
κηψ Ἰωάννης τοῦ Σλέσβιγκ-Χολστάϊν---ἀδελφὸς τοῦ πάππου µου-- 
διωρίσθη ᾿Αντιβασιλεύς. 

Ὅταν ἐγεννήθη ζήτημα ἐξευρέσεῶς νύμφης, ἡ Ῥωσσία ἦτο χώρα, 
ἡ οποία φυσικὰ ἐξεπλήρου τοὺς πόθους τοῦ ἔθνους, "Οχι µόνον αἳ δύο 
χῶραι ἦσαν συνδεδεµέναι διὰ τῆς Ὀρησκείας καὶ τῶν ἱστορικῶν παρα- 
δόσεων, ἀλλὰ καὶ πλεῖσται ἔκ τῶν παλαιῶν ελληνικῶν οἴκογενειῶν εἶχον 
εὗρει καταφύγιον εἷς τὴν Ρωσσίαν πρότερον, ὅταν ὁ τουρκικὸς ξυγὸς 
κατέστη ἀφάρητος. Ὁ Καποδίστριας, ἐπὶ παραδείγιινατι, εἶχε δράσει ὡς 
σημαντικὸς ἐπίκουρας τοῦ ἱζόμητος ἈΝεσσελρόντ, τοῦ Ρώσσου ἐπὶ τῶν 
ἐξωτερικῶν ὑπουργοῦ τοῦ Αὐτοκράτορος ᾿ Αλεξάνδρου τοῦ 1ου, μέχρις 
ὅτον ἐδέχὺη τὴν θέσιν τοῦ πρώταυ Κυβερνήτου τῆς ᾽Γλλάδος. δὲν 
πρέπει νὰ λησμονῆται ὅτι οἱ Ἕλληνες ἱεραπόστολοι ἦσαν οἵ πρῶτοι 
ἐκπολιτίσαντες τὴν Ῥωσσίαν καὶ ὅτι Ἡ Ιζωνσταντινούπολις εἶχε δώσει 
ἰς αὐτὴν καὶ τὴν ᾿Ορδόδοξαν δρησκείαν της καὶ τὸν πολιτισµόν της. 

Ἡ Βυζαντινὴ τελετουργία καὶ μεγαλοπρέπεια εἰσεχώρησαν εἷς τὴν 
Αιλὴν τῶν Ρώσσων Αὐτοκρατόρων, μετὰ δὲ τὴν πτῶσιν καὶ τὴν ὑπο- 
δούλῶσιν τῆς "Ἑλληνικῆς Αὐτοκρατορίας, οἵἳ Ῥῶσσοι, χωρὶς κανένα 
δικαίωµα, ἐθεώρησαν εαντοὺς ὡς σφυσικοὺς κληρονόμους τῆς Κωνσταν- 
τινουπόλεως, τῆς πηγῆς αὐτῆς τῆς ᾿Ωρδθοδοξίας, 

᾽Αλλά βαθειὰ εἲς τὴν ψυχὴν κάδε Ἕλληνος παραμένει ὃ ἄσβεστος 
πόθος γιὰ τὴν «πόλη» τῶν προγόνων τον, ὅπου ὑψώνεται ἤ ἀθάνατος 
δόξα τῆς 'Αγίας Σοφίας, τῆς «Βασιλίσσης» τῶν ὀνείρων του, ἡ ἁπαία 
«πάλι μὲ χρόνους, μὲ καιρούς, πάλι δική του Λάναι». 

Βὶς στιγμὰς μεγάλου λαϊκοῦ ἐνθουσιασμοῦ, ἄφ᾽ ὅτου ἀκόμη εἴμε- 
δα μικρὰ παιδιά, ἐνδυμούμεθδα ὅτι ἤ κραυγὴ τοῦ λαοῦ ἦτο «καὶ στὴν 
Πόλη». «Τὴν Πόλιν, τὴν Πόλιν τοῦ Κωνσταντίνου, νὰ τὴν πάρωμµεν 
ἀπὸ τοὺς Τούρκους καὶ πίλιν νὰ ἀπούσωμεν τὴν λειτουργίαν εἷς τὴν 
"Αγίαν Σοφίαν...» 

Τὸν χειμῶνα τοῦ 1960 ---τ0 ὃ πατέρας µου, ὁ 'Ὁποῖος ὑπέφερεν ἐπί 
τινα καιρὸν ἐξ Ελονοσίας, ὑπεχρεώθη νὰ φύγῃ ἔκ τῆς χώρας δι” ολί- 
γαὺς µῆνας, ᾽Απεφασίσδη, ὅτι ἡ μητέρα µην δὰ ἦτο ᾿Αντιβασίλισσα 


13 


πατὰ τὴν ὃ άρχειαν τῆς ἀπυυσαίας Ῥου, ὅλοι δὲ ὡμαλόγησαν ὅτι ἐξεπλή- 
ρωσε τὰ καθήκοντά Ἰ ης μὲ μεγάλα τάατ. 

Ῥῳ 18758 ενθυμοῦμαι πολὺ καλά μικρὸς παθὼς ἤμουν, τὴν µεγά- 
λην ταραχὴν ἐκ τοῦ Ρωσσοτουρκικοῦ πολέµαν. “ο Αὐτοκράτωρ ᾽Αλέ- 
ξανδρας ὁ ὖας πρωσεκάλεσε τὴν "Ἑλλάδα νὰ ἑνωδῇῃ μετὰ τῆς Ῥωσαίας, 
καὶ τοῦ πατρός µου δὲ ἐπιθυμία ἧτο νὰ πράξῃ ταῦτα, "Απαράσκενυς 
ὕπως ἤτο ὦ ελληνικὸς ατρατὸς, τὸ ἐθεώρησεν εὐκαιρίαν, ἡ ὁποία δὲν 
ἔπρεπε νὰ χαδῃ. Αἲ ταυρκικαὶ δυνάµεις ἦσαν ἁπησχολημέναι ἓν Ώουλ- 
γαρία ἀντιμετωπίζουσαι τὸν ρωσσικὸν καὶ τὸν ρουμανικὸν στρατὸν καὶ 
ἡ εὐκαιρία ἦτο µοναδικὴ διά τὴν Ἑλλάδα ὅπως διεκδικήσῃ τὰ δίκαιά τῆς 
ἐπὶ τῆς ᾿Ηπείρονυ, τῆς Θεσσαλίας, ἴσως δὲ καὶ τῆς Μακεδονίας. ᾽Αλλὰ 
ᾗ Γαλλία καὶ ἡ Αγγλία δὲν ἤθελαν νὰ ἀκαύσονν τέτοιο πρᾶγμα. 

Λιὰ νὰ γαληνεύσῃ τὴν ἀπογοήτευσίν της, ὁπωσδήποτε, τὸ δυνέ- 
δριον τοῦ Βερολίνου ἔδωχεν εἲς αἰτὴν διὰ συνθήκης τὴν Θεσσαλίαν 
παὶ µικρύτατον τμῆμα τῆς Νοτίου ᾿Η-είρον. 

᾿Ενδυμοῦμαι πολὺ καλὰ τὸν ἀντιπρόσωπόν µας εἲς τὸ δυνέδριον 
τοῦ Βερολίνου, τοῦ οποίου ἐδέσποζον αἳ πανίαχυροι προα υπικότητες 
τοῦ Βίσµαρ» καὶ τοῦ Ντισραέλι. "το ὁ κ. Βαγκαβῆς, Πρεσβευτὴς τότε 
τῆς 'ἨἙλλάδος εἰς τὸ Βερ »λίναν, καὶ εὐνοούμενος τοῦ Αὐτοχράτορος Γου- 
λιέλµαυ, ὁ ἁποῖος ἐδαύμαζε τὴν εὐφυίαν καὶ τὸ πνεῦμα του. ΠΗτο ἄνὴρ 
μεγάλης μορφώσεως, δόκιμος συγγραφεὺς καὶ ἰανὸς διπλωµάτης' 
Αἴ σπινὑηραβύλοι ἀνταπαντήσεις ταυ ἀναφέρανται ἀχόμη καὶ σήμερον. 
“Ἡ ἐξυπνάδα του ἠδύνατο νὰ ἀποτρέψῃ οἱανδήποτε διπλωματικὸν ὃι- 
μὸν, αἳ δὲ φράσεις του δὰ ἐπλήρουν τόµον ἔάν ἡμποροῦσε κανεὶς νὰ 
τὰς συλλέξη. "το κύφιος τῆς παλαιός σχυλῆς κοντῶς, φρεσκοξυρισµέ- 
γος, μὲ πολὺ ὀξέα χαρακτηριστικὰ καὶ εἶχε τὰ ἄσπρα ἀραιὰ μαλλιά του 
Επιμελῶς Ἀτενισμένα ἐπὶ τῆς φαλακρᾶς τον πκεφαλῆς. Εῖς ημᾶς τὰ παι- 
διὰ, Ἡἡ ἐμφάνισίς του ἦτο ἀπριβῶς ὅπως τοῦ λήτ ΕΙΗΠΟΠ, ὅταν δὲ ὠμί- 
λεν πρὸς τοὺς γογεῖς µας συνήθιζε τὰ τρίβῃ τὰ χέρια του, εἴτε ἀπὸ 
συστολὴν, εἴτε ἀπὸ εὐχαρίστῆσιν. 

Εἰς τὴν Μυνδιάακεψιν τοῦ Βερολίνου εὑρίσκειο ες ἀρίστας σχέσεις 
μὲ ὕλους τοὺς ἀντιπροσώπους, περισσότερον δὲ ἀπὸ ὅλους μὲ τὸν Τοῦρ- 
κον ἄντιπρόσωπον, Ἔνφευγον ἔκ τῆς αἰδούσης χεροπιασµένοι, κἄποτε 
δὲ τὸν εἶδαν νὰ βοηδῇ τὸν Τοῦρχαν διὰ νὰ φορέσῃ τὸ ἐπανωφόρι του. 

-«(οπιπεπί, Ἰ4 ὤτεορ αι] αἰάᾳ ἷα Τηταμίε ἃ 5) ΠαδῆΙεί ὃν 
(Πῶς, ἡ "Ελλὰς βοηθεῖ τὴν Τουρκίαν νὰ ντυδῇῃ |) ἀγεφώνησε κἄποιος 
ἐκ τῶν ἀντιπροσώπων. 

--«Ῥοιτ αι εἷ]ε 5’ επ αἰῑῑε ϱ]ας νἰίε» (Τα νὰ φύγῃ γρηγορύ- 
τερα) ἦτο ἡ ἄμεσος ἀπάντησις τοῦ Ῥαγκαβῇ, 

Όταν ἠρωτήθη ἂν ἦτο Ικανοποιημένας ἓκ τον δώρου τῆε Ώεσαα- 


κ» 


ν 


λίας, αἱ .α ιπεϊἹειγε ες ρτονίποες ΤΗΤΩΙΦ» (τὴν καλυτέραν τούρχι- 
κὴν ἑπαρκίαν), ἀπήντησε: «Νοις ἁιγῖοῃς ρτείέτε Ι’ Ερίτε» (Θὰ ἔπρο- 
τιμαύσαμµεν τὴν Ἠπειρον ---ἥ ἴες ρίγες, τὰς χειροτέρας) καὶ οὕτω καθε- 
ξῆς. Τὶ Δαυμαστὸν, θεῖον δῶρον εἶναι, ἢ χιουμαριστιχὴ διάθεσις } 

Τῶ 1885 μᾶς ἐπεσχέφῦη ὁ Ῥῶσσος πάππος µου. "Ἡ ἄφιξίς του 
σννέπεσε προς τὸν θάνατον τοῦ "Ἠλληνος πρωθυπανργοῦ Κουμουνδαύ- 
ρου, ὅ ὑπαῖος ἦτο γέρων. ΄Ό πατέρας µου μᾶς ἔλεγε συχνὰ κατὰ τὰ 
μετέπειτα χρόνια, πόσον εἶχεν ἀγαπήσει αὐτὸν τὸν γέροντα πολιτικὸν, 
ἆ ὁποῖος ἔτρεφε πάντοτε µέγιατον σεβασμὸν πρὀς Αὐτὸν καὶ οὐδέποτε 
Τοῦ εἶχε προξενήτει μιᾶς στιγμῆς ἀγωνίαν ἢ πόνον. Εΐδα τὴν κηδείαν 
του ἀπὸ ἕνα παράδυρον τῶν ἀνακτόρων καὶ ἡ γοαῖα νηπιαγωγός µας 
μᾶς ἔλεγεν ὅτι εἶχεν ἀποθάνει, διότι ἐδυστρόπησε νὰ πάρῃ τὸ ψυχρό- 
λουτρόν του. Τώρα ποὺ τὸ σκέπτοµαι, συµπεραίνω ὅτι δὰ ἐδεώρησα 
κάπως εὔλαγον αὐτὴν τὴν αἰτιολογίαν, διότι ἡ μνήμη ἐκάρφώσε τὸ πε- 
θιστατικὸν εἰς τὸ μυαλό µου, 

"Όταν εἴμεθα ἀχόμη πολύ μικραὶ, οἵ γονεῖς µου ἐδείπνουν μὲ τὰς 
κυρίας τῆς Αὐλῆς καὶ τοὺς ὑπασπίστὰς εν ὑπηρεσία. “Ὁ ἀξιωματικὸς 
τῆς ὑπηρεσίας ἐεκαλεῖτα πάντοτε εἷς αὐτὸ τὸ φαγητόν. Κἄποιαν ἥμέραν 
συνέβη ἕνα πολὺ παράξενα πρᾶγμα. Μία τῶν κυριῶν τῆς Τιμῆς τῆς 
μητρός μον, ἤ ὁποία ἦτα πολὺ µύωψ, ἔβαλε τὰ γυαλιά της καὶ ἐχύττα- 
ξεν αντίκρυ στὀ τραπέζι, τὸν νεαρὸν ἀξιωματικὸν τῆς ὑπηρεσίας ὅ ὁ- 
ποῖας ἐκάθητο ἀπέναντί της. 'Ο ἀξιωματικὸς τὴν ἐκύτταξε καὶ αὐτὸς καὶ 
ἐμειδίασεν ἡ κυρία ἐμειδίασε καὶ αὐτὴ, διότι δὲν ἠμπόρεσε νὰ κρατη- 
δῃ. Τὸ µειδίαµα τοῦ νέου μετετράπη εἷς χαµάγελο καὶ ἡ κυρία ἔχαμο- 
γέλασε. Τότε αὐτὸς ἐγέλασε καὶ τὸ γέλοιο του ἤτο τόσον μεταδοτικὸν, 
ὥστε ἣ ἄλλη ἤρχισεν Επίσης νὰ γελᾶ καὶ µετ᾽ ὀλίγον ἡ ἱλαρότης ἠπλώ- 
Όη ὀλόγυρα στὸ τραπέζι. ᾿Εντὸς ὀλίγου ὅμως τὴν ζωηρότητα ἔπηκα- 
λούθησεν ἀπόγνῶσις, διότι ἆ ἀξιωματικὺς κατέστη ὑστερικὸς καὶ ἑδέη- 
σε νὰ μεταφερὺῇ ἔξω ἀπὸ τὸ δωµάτιον. ᾽Απεδείχῦη ὅτι αὐτὸ ἦτο τὸ 
πρῶτον σύμπτωμα τρέλλας, μετὰ πάροδον δὲ ὀλίνων ἡμερῶν ὅ ἄξιωμα- 
τικὸς ἦτο μανιαχὸς, παράφρων. 

Αὐτὴ δὲν ἦτο ἡ μόνη περίπτωσις τρέλλας, τῆς ὁπαίας ὅ πατέρας 
μον εἶχε παραστεῖ ἀκούσιος μάρτυς. Μιὰ µέρα-- ἦτο πιστεύω κατὰ τὰ 
πρῶτα δύο ἢ τρία ἔτη τῆς βασιλείας Του--- ἐπέστρεψεν εἰς τὰ δωµάτιά 
Του ἀπὸ ἕνα γῦρον εἷς τὸν χῆπον. ᾿Αφ᾽ αὗ ἔχλεισε τὴν θύραν, ἐπῆγεν 
εἰς ἕνα δωµάτιον, τὸ ἁποῖον ἦγεν ἀπὸ τὸ ἰδιαίτερον γραφείάν Του εἰς 
ἕνα µικρότερον διαμέρισμα συγεχόµενον Εκείνου, ὅπου ἔβλεπε συνήθως 
τοὺς ὑπουργαύς Του. Εΐς τὸ μέσον αὐτοῦ τοῦ δωματίου εὑρίσκετο ἕνας 
οτρογγυλὸς σοφᾶς-- νομίζω πῶς τὸν βλέπω ἀκόμη---ἕνας κόκκινος σο- 
φᾶς μὲ κυκλοτερὲς ἄνοιγμα γεµισµέγον μὲ φυτά. "Όταν ὁ πατέρας µου 
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εἰσηλῦεν εἷς τὺ δωµάτιον αὐτό, εἶδε ἕναν ἁγριωπὺν ἀξιωματικὺν νὰ 
στέκεται κοντὰ στον σοφά, φορῶν Ὀψηλὰ ὑποδήματα Ἱππασίας καὶ 
μ᾽ ἕνα κυνηγετικὀν µαστίγιον στὸ χέρι. "Ἠτένιζε τὸν Βασιλέα χωρίς νὰ 
προφέρῃ λέξιν. “Ὁ πατέρας µου ἐθεώρησε φρονιμώτερον νὰ προχῶ- 
ρήση γύρω ἀπὸ τὸν σοφᾶ, ὥσιε νὰ παρενΏέσῃ κἄτι τὸ στερεὸν μεταξὺ 
Εαυτοῦ και τοῦ ἀσυνήθους Επισκέπτου Του. Αλλά ὁ ξένος ἔκινήδη 
κατὰ τὴν ἀντίθετον διεύθυνσιν διὰ νὰ συνανιἠσῃ τὸν πατέρα µου εἷς τὴν 
ἄλλην πλευράν. “Ὁ πατέρας µυυ τότε ἔχαμε µεταβολὴν και ἀπεμαχκρύν- 
ὃη απ’ οὐτοῦ. 'Ὁ παράφρων, διάτι παράφρων ἦτο, ἠκολούθησεν ἓκ 
τοῦ συστάδην. 

Τὰ ἄγριον αὐτὸ παιγνίδι διήρχεσεν επί τινα χρόνον, τοῦ πατρός 
μου προοπαθοῦντας νὰ φὑάσῃ ἕνα ἠλεκτρικὰ κουδοῦνι καρφωμένο στον 
τοῖχο, Καῦθ” ὅλον αὐτὸ τὸ διάστηµα ὁ ἄλλος δεν ἐπρόφερε λέξιν, ἀλλὰ 
εἰχε τὰ μάτια τον καρφωμένα ἐπὶ ταῦ Ἡασιλέως, Φαίνεται ὅτι ἑπέρα- 
σαν ὧρες πριν ὅ πατέρας µου πλησιάσῃ τὸ κουδοῦγι, τὸ ὁποῖον ἐπίε- 
σεν, ἀναλαμβάνων πάλιν τὸν µόνον Του τρόπον ἁμύνης, ὥστις συνίστα- 
το εἰς περίπατον τριγύρω στὸν συφᾶ, Τέλος Όμως ἔφθασεν ὃ Ῥαλαμι- 
πύλος τοῦ πατρός µου, ἆ ὁποῖος ἦτο δυνατὸς και κατώρθωσε νὰ διιµά- 
σῃ τὸν παράφρονα... 

Τὸ πρόγευμα παρετίθετὸ πάντοτε εἰς ἕν ἀπὸ τὰ δωμάτια τῆς µη- 
τρός µου εἰς τὸ πρῶταν πάτωμα, ἕνα δωµάτιων γωνιακόν, βλέπαν πρὸς 
τὸν βασιλικὸν κῆπον καὶ τὴν πλατεῖαν πρὀ τῶν ᾿Ανακτόρων, Λὲν ἠἦτο 
αιθουσα δείπνου, ἀλλά, ἐφ᾽ ὕσον ἡμπορῶ νὰ ἐνθυμηθῶι ἐχρησιμοποι- 
εἴτο πάντοτε πρὸ: τὸν σκοπὀὸν αὐτόν. Ἰὸ τραπέζι εὑρίσπετα πρὸς τὸ ἔτε- 
ρύν µέρος καὶ εἷς τὸ μέσον τοῦ δωματίου ὑπῆρχεν ἕνα πιάνο. Μερικὰ 
παλαιὰ μουσικὰ βιβλία ἔπειντο ἐπ' αὐτοῦ, μειαξὺ δὲ αὐτῶν ἕνας μικρὸς 
πασταγόχραυς τόμος μὲ ἀγγλικὰ νανουρίσµατα, τῶν ὑποίων ἢ νάτες 
ἦσαν σηµειωμένες πάνω ἀπὺ τὰς λέξεις. "Ἠμπαροῦσα καὶ τὰ ἔπαιζα 
ὕλα μ᾿ ἕνα δάχτυλο, καὶ ἤ μουσική των: «Ὅταν ἡ Ἑξέννυ Οὐρήν ἦταν 
µικρή». «να καράβι, ἕνα καράβι ἐταξείδευεν». ἆ Ηταν µιᾷ γνναῖκα 
ποὺ ἀγαποῦσεν ἕνα γουρουνόπουλο» ἠχοῖν ἀκόμη ατ’ αὐτιά μον, Ῥοφά- 
δες καὶ καθίσματα μὲ ἐπένδησιν ἀπὸ μετάξι ὠχροκύανον, τραπέζια μὲ 
λευκώματα περιέχοντα παλαιᾶς φωτογραφίας γγωστῶν καὶ ἀγνώστων 
συγγενῶν, ἦσαν ῥαλμένα παντοῦ, ἐναλλασσόμενα μὲ µαρμαμίνας προ- 
τοµός, μὲ φοινικοειδῆ καὶ ανθοδοχεῖα. Οἱ τοῖχοι ἦσαν πλουσίως δια- 
κοσμηµένοι κατά τὸν ρυῤμόν, τὸν ὁποῖον οἵ Βανπροι καλλιτέχναι--ἢ 
διµκόσµησις ἐχρονολογεῖτο ἀπὸ τὸν καιρὸν τοῦ ἨἩπσιλέως "Όδωνο---- 
μὲ ἀγάπην ἐφαντάζοντο ὅτι ἦτο ἀρχαῖος Ελληνικός, Εϊς τὸ κέντρον 
κάὺε τοίχου ὑπῆρχε µία τετράγωνος εἶκὼν αποτελοῦσα τμῆμα τῆς δια- 


κοσµήσεως καὶ παριστῶσα σκηνὰς ἀπὺ τὴν ελληνικὴν ἱστορίαν, Μία 
παρίστα τὸν Λεωνίδαν πολεμοῦντα μὺ τὴν Ἠἠρωικὴν λεγεῶνά του εἰς 
τὴν µόχην τῶν Θερμοπυλῶν. "Αλλη εἰκόνιζε τὸν Φάνατον τοῦ Κόδρου, 
τοῦ τελευταίου Ῥασιλέως τῶν ᾽Αδηνῶν, 

Εὶς µίαν τῶν γωγιῶν τοῦ δωµατίον καὶ κοντὰ εἷς τὸ παράθυρον 
τὸ ὁποῖον ἔβλεπε πρὸς τὴν πλατεῖαν, ἀπὸ ὅπου εἶχε ὡραίαν δέαν τῆς 
᾿Ακροπόλεως, τῆς πόλεως καὶ τῶν βοννῶν ἀντίπερα, ὑπῆρχεν ἕνα ὕπερ- 
έχον ἐπίπεδον μὲ καθίσματα ἀπὸ λυγαριά, περιβαλλόμενον ἀπὸ συρµά- 
τινον περίφραγµα καὶ σκεπασµένον μὲ πκισσὸν ποὺ ἦτο φυτευµένος εἷς 
κιβώτια στερεωµένα εἲς τὴν βάσιν του. Όταν ἐπελείωνε τὸ πρόγευμα, 
ὁ πατέρας µου ἐκάῦητο πάντοτε εἷς αὐτὸν τὸν ἐξώστην καὶ μὲ τὰς διό- 
πτρας Του, περιειργάζετο τὴν ἄποψιν Ἡ ἐκύτταζε τοὺς διαβάτας, 

Τὸ τραπέζι εἶχε σχῆμα ὠοειδὲς καὶ οἳ γουεῖς µου ἐκάδηντο ὁ Εῖς 
ἀπέναντι τοῦ "Άλλου, ἀλλὰ τοιουτοτρόπως ὥστε µόνον ἕνα κάθισμα ἦτα 
δυνατὸν νὰ τοποδετηῦδῃ μεταξὺ Αυτῶν εἰς τὴν ἄκραν τῆς τραπέζης. ΟΩἵ 
ὑπηρέται ἐσέρβιραν τὰ διάφορα ἐδέσματα καὶ ἔπειτα ἀπεσύροντο. “0 
πατέρας µου ἐσήμαινεν ἕνα κουδοῦνι τοῦ χεριοῦ διὰ νὰ ἐπιστρέψουν, 
Πάντοτε ἐπὶ τῆς τραπέζης, κοντά Του, ὅ πατέρας µου εἴχε µίαν κρυ- 
σταλίνην φιάλην σχήματος πάπιας, μὲ ἄσημέγιο κεφάλι, τὴν ὅποίαν 
Τοῦ εἶχε δώσει ἢ Βασίλισσα ᾿Αλεξάνδρα, καὶ τὴν ὑποίαν ἐχρησιμοποίει 
γιὰ τὸ κρασί, 

Τὸ δεῖπνον παρετίὔετο εἷς μίαν μεγάλην αἰθδουσαν τοῦ ἰαογείου, 
παραπλεύρως τοῦ γραφείου τοῦ πατρός µου. Καὶ αὐτὸ δὲν ἦτο αἴδουσα 
δείπνου, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὅτου οἳ γανεῖς µου ἔπαυσαν νὰ συντρώγουν µετ- 
τῆς Αὐλῆς, ἐξελέγη ὥς ἡ καταλληλοτέρα διὰ τὸν σκωπὸν αὐτόν. Τὸ τρας 
πέξι ἦτο τοποθετηµένον εἷς μίαν γωνίαν, ενῶ µία τεραστία Φοειδὴ- 
τράπεζα σκεπασµένη μὲ πράσινον ὕφασμα, μὲ µεγάλονς εἰκονογραφηά 
µένους τόμοὺς βαλμένους μὲ τάξιν ολόγυρα (ὁ πατέρας µου ἠγάπα μὲ 
πάδος τὴν τάξιν], κατεῖχε τὸ κέντρον τοῦ δωματίου. "Ελάχιστος χῶρος 
εἶχεν ἀφεὺεῖ διὰ γὰ κινοῦνται οἵ ὑπηρέται γύρω ἀπὸ τὴν τράπεζαν τοῦ 
δείπνον. 'Ἡ αἴθουσα διερρυῦμισμένη ἀπὸ κἄποιον 1άλλον ἐπιπλοποιὸν 
περὶ τὸ 1810, ἦτο ὑπόδειγμα τοῦ γούστου τῆς ἐποχῆς ἐκείνη:. Παρ' 
ὅλα ταῦτα, τὰ ἰδιαίτερα δωμάτια τῶν γονέων µου, εντὸς τῶν ὁποίων 
Οὗτοι διῆλθον τὰ περισαότερα χρόνια τῆς ζωῆς Των, καθὼς καὶ ὁ µέ- 
γας ἀριδμὸς τῶν επισήμων αἰθουσῶν, αἴτινες υπῆρξαν μάρτυρες τῶν 
εὐτυχῶν καὶ τῶν Ὀλιβερῶν ἡμερῶν τοιῶν διαδοχικῶν Βασιλειῶν καὶ 
πολλῶν λαμπρῶν ἑορτῶν εἰς τὰς ὅποίας παρίσταντο ξένοι "Ηγεμόνες, 
ἀντιπροσωπεύουν µίαν περίοδον μεγάλης σπουδαιάτητος, τῆς συγχρό- 
νου ἱστορίας τῆς "Βλλάδας, Ὡς τοιαῦτα εἶναι ἱσταρικὰ μνημεῖα καὶ λι- 
ποῦμαι ποὺ εἶμαι ἠναγκασμένος νὰ εὔπω, ὅτι οἳ σημερινοὶ ἄρχοντες 
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τῆς 'Ελλάδος ἐπέτρεψαν νὰ περιέλΏουν τὰ Βασιλικὰ ᾿Ἀνάπτομα εἰς κα- 
τάστασιν ἀγαξίαν ἔθνους προοδευτικοῦ, 

ῬΜετὰ τὸ δεῖπνον ὃ πατέρας µου συνήθιζε νὰ διατρέχῃ τά εἴκονο- 
γραφημένα περιοδικὰ ΤΗα σταρἡῖς, ΤΠο Πρίταίεά 1.οπάοπ εις, 
ΡαπεΠ, ἰδιαιτέρως εὐνοούμενον, καὶ ἄλλα γαλλικὰ καὶ γερμανικὰ περια- 
δικἀ, τὰ ὁποῖα ἤρχοντο καῦ᾽ εβδομάδα, ᾿Εκύτταζε τὰς εἰκόνας διὰ µε- 
γενθυντικοῦ φακοῦ. “Ύστερα ἔπαιζε πααιέντζα ἐπὶ µίαν ὤφαν, καθισµέ- 
νος εἰς τὸ ἀγαπημέναν Του κάθισμα. Οἱ ἄλλοι µας ἑδιαβάζαμε καὶ 
ἐνίοτε ἐπαίζαμε μπρίτς, 

Ἐνθδυμοῦμαι, ὕτι κἄποτε εἶχα µίαν διασκεδαστικῆν φιλονικείαν μὲ 
τὸν ἀδελφόν µου ᾿Ανδρέαν, κατὰ τὴν ὅποίαν τοῦ ἐπέταξα τὰ χαρτιά 
µου κατακέφαλα. Αὐτὸς ἔσκυινε, καὶ τὰ χαρτιὰ ἔπεσαν στᾶ πέρα τραπέζι 
καὶ ἀνεκατώθησαν μὲ τὴν πααιέντσα τοῦ πατρός μον. ΜΜ ὀδυνάμενοι 
νὰ συγκρατήσωµεν τὸν γέλωτά µας, ἐξηφανίσθημεν ὅλοι κάτω ἀπὸ τὸ 
τραπέξι χώχοντες τὰ μαντήλια µας εἰς τὰ στόµατά µας. Ὁ πατέρας µου 
χατ᾽ ἀρχὰς ἧτο μανιώδης, αλλά, ἔχων ὀξὺ τὸ αἴσθημα τοῦ χιοῦμορ, εἶδε 
τὴν γελοίαν ἄποψιν τῆς καταστάσεως καὶ ἐξέσπασε στὰ γέλοια, ἄποκα- 
λῶν µας «ἀνόητα μωρά», Ὅταν ἐμαζώξαμε τὰ χαρτιὰ ἔλειπε μισὴ ντου- 
ζίνα. Ὁ πατέρας µαυ τὰ ἐχρησιμοποίει κατὰ λάδος καὶ ἐξεπλήσσετο καὶ 
ὑπερηφανεύετο διὰ τὴν ἐπιτυχίαν Του εἰς τὴν πασιένιζα Του | 


᾿Ανέχαδεν, φιλοδοξία τῆς μητρός µου ἦτο νὰ Ἱδρύσῃ ἓν ᾿ΑΙήναις 
ἕνα νοσοχαµεῖαν, τὸ ὅποῖον νὰ ἐχρησίμενεν ὡς πρότυπον ἵδρυμα, καθ’ 
ὕλην τὴν ἐγγὺ; ᾿Ανατολήν. Πολλοὶ συγγενεῖς Της, ἓν οἷς ὁ Αὐτοχρά- 
τωρ τῆς Ῥωσαίας καὶ ὁ πατήρ Της, τὴν ἐβοήβησαν γενναιοδώρως καὶ 
τὸ σχέδιόν "Γης ἐπραγματοποιήδη. Τὸ νοσοκομεῖον, εἷς τὸ ὁποῖον ἔδωχε 
τὰ ὄνομα «Εύαγγελισμός», ἐνεκαιγιάσθη τῷ 1884. Ταυτοχρόνως Ίδρυσε 
καὶ σχολὴν νοσοκόμῶν. 

Λιὰ τὴν λειτουργίαν τοῦ νοσοχοµείαυ τούτου ἡ µητέρα µου ἐπέ- 
δειξε τὸ βερμότεραν ενδιαφέρον, καταναλίσκούσα πολλὰς ὥρας καθ ἑκά- 
στην εἲς τοὺς Βαλάμους καὶ ἀδιαφοροῦσα διὰ τὰ μολυσματικὰ νοσή” 
µατα καὶ τὰς ἀπαισιωτέρας πληγάς, Ὁ µόνος Της πάθος ἦτο νὰ ἄνα- 
παυφίζῃ τοὺς πάσχαντας, νὰ βοηδῃ τοὺς Ώνήσκοντας καὶ νὰ φέρῃη εὔτυ- 
χίαν ὕπου ἠμποροῦσεν. 'Ἡ πορουσία Της µόνη καὶ ἡ παλωαύνη τὴν 
ὑποίαν ἐφανέρωνε τὸ ἄτομόν Της, ἔφερε παρηγορίαν εἷς ὕλας τὰς 
καρδίας, 

Τὸ ἑνδιαφέρον τῆς μητρός µου διὰ τὰς φυλακὰς ἦτο ἀκούραστον. 
“Ἡ τρομερὰ κατάστάσις τῶν ἑλληνικῶν φυλακῶν ἦτο πηγὴἡ μεγάλης 
Ὀλίψεως δι᾽ Αὐτήν. Δὲν ἀφῆνε λίθον ἀμετακίνητον ἕως ὅτου ἵδρυσε τὸν 
Σήνδεσμον τῆς Ἀριατιανικῆς ᾿Αδελφότητος διὰ τὴν ἠθικὴν καὶ ὑλικὴν 
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βαήθειαν τῶν φυλσοχ:σµένων. "Αλλο ἀπὸ τὰ σχέδιά Της διὰ τὰς φυλα- 
πάς ἤτο νὰ ἀπομακρύνῃ τὰ παιδιὰ ἀπὸ τοὺς ενήλικας κρατουμένους καὶ 
νὰ τὰ τοποβετήσῃ εἷς ἀναμορφωτικὸν ἄσυλαν. Χάρις εἷς τὴν γενναιο- 
δωρίαν τοῦ Γ. ᾽Αβέρωφ-- πλονσίου "Ἓλληνος ἐξ Αἰγύπτου-- ὅ ὑὁποῖος 
προσέφερεν εἷς Αὐτὴν τὸ ἀναγκαῖον ποσὸν ὡς δῶρον διὰ τοὺς ἄργυ- 
ροῦς Της γάμους, τὸ σχέδιον ἐπῆρε σάρκα καὶ ἀστᾶ, και τῷ 1896 ἢ µη- 
τέρα µου προσέφερε τὸ Ἐφηβεῖον εἷς τὸ Ἓθνος, ἐπιφυλάττουσα δι Ἑ. 
αντὴν τὴν ὑὀργάγωσιν τοῦ ἱδρύματος. ᾿Ιδιαιτέρως ἐπρόσεξε νὰ μείνῃ 
ταῦτο ἐλεύθερον πάσης πολιτικῆς ἐπιρροῆς. 

᾿Ολίγα ἔτη βραδύτερον, χάρις, τὴν φορὰν αὐτήν, ες τὴν γενναιο- 
δωρίαν τοῦ Αὐτοκράταορος τῆς Ρωσαίας, ἡ Μητέρα ἠδυνήθη νὰ κτίσῃ 
δύρ ἀκόμη φυλακάς' µίαν ὥς παράρτηµα τοῦ ἀναμορφωτικοῦ ασύλου 
Της διὰ µεγαλείτερα παιδιὰ μαὶ τὴν ἄλλην διὰ τὰς γυναῖκας. 

Φαίνεται σκληθόν, ἅτι τὰ ἔργα εἷς τὰ ὁποῖα ἣ μητέρα µαυ εἶχεν 
ἀφιερώσει τὰ καλύτερα χρόνια τῆς ζωῆς Της, μὲ τόσην ἀγάπην, ἄφο- 
σίωσιν καὶ ἁκαταπόνητον ἐνεργητικότητα, παρεξετράπησαν τοῦ ἀρχικοῦ 
σκοποῦ των και περιηλῦον εἰς χεῖρας τῆς πολιτικῆς-- ὅπερ ἀκριβῶς 
εἶχεν ἀγωνισθεῖ νὰ ἀποτρέψ]ῃ. 
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Η ΘΕΡΙΝΗ ΚΑΤΟΙΚΙΑ ΜΑΣ- ΤΑΤΟ"Ι' 


"Ἡ δερινὴ κατοιρία µας, τὸ Τατόϊ, ἠγοράσδη ὑπὸ τοῦ πατρός μον 
κατὰ τὸ ἔτος 18311. ᾿Απὸ ὅλα τὰ µέρη ὅπαυ ἔζησα, είτε εἰς τὴν "Ἑλλά- 
δα, εἴτε εἷς αἴανδήποτε ἄλλην χώραν, τὸ Τατόί θὰ προβάλλῃ πάντοτε 
ὥς ἡ κατοικία, περι τὴν ὁποίαν ἔχουν συγκεντρωθεῖ αἳ εὐτυχέστεραι 
ἀναμνήσεις τῆς ζωῆς µου ὥς παιδιαῦ καὶ ὥς ἄνδρός. Λιὰ τοὺς γογεῖς 
μου, ὅπως καὶ δι᾽ ἡμᾶς τὰ παιδιὰ, τὸ "Τατόῖ ἀντεπροσώπευε τὸ πραγ- 
µατικόν µας σπίτι--τὸν τόπον ὅὃ Οποῖος μᾶς ἀνῆμεν, ὅπου καδεὶς 
ἦτο ἐλεύθερος νὰ πάµνη ὅ,τι τοῦ ἤρεσε. Λιὰ ταὺς γονεῖς µου ἐαήμαινεν 
ἀνάπανσιν εἰς τὴν ζωήν Των, ἀφοσιωμένην εἷς τὰ πολλὰ καθήκοντά 
τῆς. "Άκουσα κἄποτε τὴν μητέρα µου νὰ λέγῃ, ὅτι τὸ Τατόϊ ἦτα τὸ 
µόνον µέρος, ὅπου οὐδέποτε ᾖσθάνετο νοσταλγίαν. Λι ημᾶς ἄντεπρο- 
σώπευε τὴν ἔλευδερίαν, τὴν ἀνεξαρτησίαν, τὴν σκηνην τῶν ἀγριωτέ- 
ρων παιγνιδιῶν καὶ παρατολμιῶν µας. Ιεῖς τὰς ᾿Αὔήνας τὸ κάθετι περι- 
ελαμβάνετο εἰς αὐστηρῶς τηρουµένους κανάνας καὶ οὐδεμία παρεχτροπὴ 
ἦτο ἀνεκτή. Τὸ Τατόϊ το ἕνα καταφύγιον, ἔντευκτήσιον Εἐλευδερίας, 
ὕπαυ τὰ βουνὰ καὶ τὰ δένδρα μᾶς ἦσαν τόσον προσῳιλῆ, ὅσον ᾖσδα- 
νόμεῦα ὅτι χαὶ ἡμεῖς ἤμεῦα εἲς αὗτά. Αι᾽ ἐμὲ τὸ Τατόὶ εἶναι µία ἀνά- 
μνησις ἠλιόφωτος καὶ ἀλησμόνητη, Ἡ ὁποία δερμαίΐνει τὴν καρδιά 
µου ἀκόμη καὶ εἲς τὰς στιγμὰς τῆς µεγαλειτέρας μοὺ λύπηής. Ὥτα τὸ 
ὡραῖον δημιούργημα τοῦ ἰδίου τοῦ πατέρα µου, ὁ ἀποῖος τὸ ἠγάπα 
ὕπως ἡμποροῦν νὰ ἀγαπήσουν µόνον ὅσοι ἔχουν δημιουργήσει. ᾿Αγά- 
πη ποὺ δημιανργεῖ δὲν ἡμπορεῖ ποτὲ νὰ ἀποθάνῃ. 

Ἐπεριπατούσαμεν καὶ διεσχίζοµεν ἔφιπποι κάδα μονοπάτι καὶ ἔγνω- 
βίζομεν κάθε σπιθαμῆν τῶν σαράντα χιλιάδων στρεμμάτων του. Ἱκατὰ 
τὴν μεγάλην πιιρναϊὰν τοῦ Ταταίΐου τῷ 1916, µάνον ἡ εμβριθὴς γνᾶ- 
σις, την ὁποαίαν εἶχεν ὁ Πασιλεὺς Κωνσταντῖνος τῆς τοπογραφίας τῆς 
Δέσεως, ἔσωσε τὴν ζωήν Του. 

Τὺ Τατόι κεῖται εἷς τοὺς πρόποδας τῆς Πάρνηδος, ἥτις ἀποτελεῖ 
τὸ βορειοδυτικὸν ὅριον τῆς πεδιάδα: τῆς ᾿Αττικῆς, εἲς ἀπόστασιν εἷ- 
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κοσιτεσσάρων χιλιομέτρων ἀπὸ τὰς ᾿Αὐθήνας. Τὸ ὕψος του εἶναι περίπυν 
χίλιοι διακόσιαι πόδες, ΄Η ταπαδθεσία εἶναι λίαν ληφώδης καὶ διακό- 
ατεται ὑπὸ πολλῶν μικρῶν χαραδρῶν, αἷ ὁποῖαι περιέχουν ὀλίγον, ἢ 
διόλου ὕδωρ, κατὰ τοὺς Ὀερινοὺς μῆνας. "Όλον τὸ πτημα ἦτο πυχνῶς 
δασωµένον μὲ πεῦκα τοῦ εἴδους τοῦ Ἠαλουµενου ΡίΠΗς Παἱερεηςὶς, 
ἓν οἷς ἀκακίαι, κυπαρίσσια. λεῦκαι καὶ πλάταγοι Ὀψώνοντο κατὰ μῆκος 
τῶν δρόμων ἢ εἷς αύνδενδρα παρὰ τὴν κποίτην τῶν ρυακιῶν καὶ κωντὰ 
στὰ σπίτια. 'Ὑπῆρχον ἕνας ἢ δυᾶ κηποι ὑπωροφόρῶν, μὲ δαμασκηνιὲς, 
κηδωνιὲς, μηλιὲς καΐ περασιές. "Ὑπῆρχον Επίσης πολλὰ φυτώρια, ὅπου 
ἀνεπτύσσοντο ποικιλία δένδρων, τὰ ὁποῖα μετεφυτεύοντο εἷς διάφορα 
µέρη τοῦ πτήµατος. 

Τὸ ὄνομα Τατόϊ εὑρέδη γραμµένον ἐπὶ πλακὸς ἀνακαλυφθείσης 
κατὰ τὴν διάρχειαν τῶν ἀνασκαφῶν, αἵ ὁποῖαι διενηργήθησαν εἷς ἕνα 
χωράφι. “Ὑφίστανται ἴχνη παλαιοῦ φρουρίου ἐπὶ ενὸς ἔκ τῶν λόφων, 
ὑπατιθεμένου ὅτι εἶναι ἢ ἀρχαίαᾳα Δεκέλεια, ἡ καταληφδεῖσα Ὀὑπὸ τῶν 
Μπαρτιατῶν κατὰ τὸ τέλος τοῦ Πελλοπονησιακοῦ πολέµαυ. 

Τὸ αρχικὸν σπίτι, ὕπου οἳ γονεῖς µου ἔζησαν μερικὰ Χρόνια μὲ 
τέσσερα παιδιὰ, ἦτο λίαν πρωτόγονος οἰκοδομή. “Όταν ἅ πατέρας µου 
ἔχτισεν ἕνα µεγολείτερον σπίτι, ἣ παλαιὰ κατοικία ἐχρησίμενε διὰ τοὺς 
κηπουοὺς καὶ ἕνα γέραντα χωρικὰν ὀνομαζόμενον Μιχαλόττον, ταῦ 
ὁποίου ᾗ µανία ἧτο νὰ στήνῃ παγῖδες γιὰ τις ἀλεποῖδες καὶ ἄλλα ζῶα 
ποὺ ἔβλαπταν τὰ ἀμπέλια. Ἔπειτα κατηδαφίσθη καὶ βραδύτερον ἐητί- 
σῦη ἕνα κπομψὸν σπιτάκι διὰ τοὺς ὑπασπιστὰς καὶ τοὺς ξένους, 

Τῶ 1386 κατετέδη ὅ δεµέλιας λίθος ἐνὸς πολὺ µεγαλειτέρου κτὶ- 
ρίου διακααίας περίπου υάθδας π]ᾷ κάτω, ὁπόῦεν Ἡ Όέα πέρα στον 
κάμπο, τὰς ᾿Αδήνας καὶ τὴν Νάλασσαν, ἦτο µεγαλειώδης. 'Γαῦτο ἔπε- 
ρατώδῦτη ἔντὸς δύο περίπου ἐτῶν, τὸ δὲ σχέδιον εἶχεν ἀντιγραφεὶ ἀπὸ 
ἕνα ἐξοχικὰν απίτι ἀγγλικοῦ ρυδμοῦ ἀνῆκον εἷς τὸν Αὐτοκράτορα ᾽Α- 
λέξανδρον τὸν Όου, κοντὰ στὸ Πέτερχοφ ἐπὶ τοῦ κόλπου τῆς Φιλλανδί-- 
ας, Ἰὁ σπίτι µας ὅμως εἶχε κτισδεῖ ἐπὶ πολὺ εὔρυτέρας κλίμακας, ἄν καὶ 
ὅλα τὰ δωμάτια ἦσαν διερρυῦµισµένα μὲ ἁπλὸν ἐξοχικὸν ουῦμόν. 'Ὑπῆρ- 
χον δωμάτια δι΄ ὕλους µας ἔκτος τοῦ ἀδελφοῦ µου Κωνσταντίνου, ὅ 
'Οποῖος, ἔχων ἰδικήν Του οἴκογένειαν, κατῴχει εἴς τὸ σπίτι τὸ κενωθὲν 
ὑπὸ τῶν γανέων µου ἅταν ἐκτίσδη τὰ µεγαλείτερον. 

Ἐγὼ εἶχα δύο μικρὰ δωµάτια ἐντελῶς ἰδικά µον, κπαδὼς καὶ ὅ 
ἀδελφός µου Γεώργιος καὶ εἴμεθα πολὺ ὑπερήφαναι διὰ τὸ ἀπόμτημά 
μας. Αἷ ἀδελφαί µου ἔμεναν εἷς ἄλλην πτέρννα μὲ τὴν γκουβερνάνταν 
των, ὑπήρχον δὲ δωμάτια διὰ τὰ µικρᾶ. Τὰ κατεχόμενα ὑπὸ τῶν γονέων 
μου δωμάτια ἦσαν φυσικά, τὰ µεγαλείτερα, χαριτωµένα καὶ λιτά, Ἡ 
σᾶἄλα μαὶ τὸ δωµάτιον τῶν δύο φαγητῶν ἦσαν ρυῦμοῦ μεγαλειτέρων 


16 


ἀξιώσεων, ἡ ἐκτίμησίς των ὅμως δέον νὰ Νεωρηδθῇ ζήτημα ἀτομικοῦ γοι- 
στου. 'Ὑπῆρχε µία χαριτωµένη βιβλιοθήκη, τὴν ὁποίαν ὁ πατέρας µου 
ἐγέμισε μὲ πολλὰ βιβλία, ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἱσταρικὰ ἤ πραγµατευό- 
μενα περὶ γεωργίας καὶ ἀγροτικῆς ζωῆς, Εὐρεῖα βεράντα διῆκε κατὰ μῆ- 
χος τῆς προσάϊψεως, μὲ εδῶ καὶ ἔχεῖ σχαλιὰ ἄγοντα εἲς µίαν ἄνθοστά» 
λισταν ταριΐτσαν. ἨΠ1ό μακρυὰ καὶ εἷς χαμ.ηλότερον ἔἐπίπεδον ἦτο ὅ κῆ- 
πος. Ούτος, καθὼς καὶ ἀρκετὴ ἔκτασις περιβάλλουσα τὸ σπίτι σχεδὸν 
πανταχόδεν, ἦτο πυκνοφυτευµένος μὲ καταπράσινες βαλανιδιές, πλατά- 
νους καὶ κυπαρίσσια. Βὶς τὸ γεγονὸς τοῦτο ὀφείλεται, ὅτι τὸ σπίτι µας 
διεσώθη κατὰ τὴν τρομερὰν πυρκαϊῖὰν τοῦ 196, ἥτις κατέστρεψε τὰ 
τρία τέταρτα τοῦ ὕλου κτήµατος, ἓν οἷς καὶ τὸ σπίτι τοῦ Ἡασιλέως 
Κωνσταντίνου καὶ ἄλλα πολλὰ σπίτια, 

Ὅταν εἴμεδα παιδιὰ---ἕνας μᾶλλον ταραχώδη: καὶ ἐνοχλητικὸς ὅμι- 
λος -ὗ πατέρας µου εἶχε χτίσει µίαν μικρᾶν ἔπαυλιν διὰ τὸν κ. Λύντερς. 
Ἐκεῖ ἔμενεν οὗτος ἐπὶ πολλὰ ἔτη μὲ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ δύο κορίτσιά 
του. Πρίν ἀρχίσονν αἳ πραγµατικαί µας παύαεις, ἐπηγαίναμεν κάθε 
πρωΐ εἰς τὸ σπίτι του φέροντες τὰ βιβλία µας σὲ τσάντες. Π1ό κάτω, 
σὲ σπίτι ἐπίσης ἰδικόν του, ἔμενεν ὃ ἔπιστάτης, ὁ ὁποῖος ἠπτο ἄγαμος. 
Ὁ πατέρας µου ἀνέδετε πάντοτε τὴν ἐπιστασίαν τοῦ κτήµατός ταυ εἰς 
Δανοὺς ἐπιστάτας, πρῶτον διότι ἐπίστενεν ὅτι ἦσαν ἔμπειροι καὶ κατάλ- 
ληλοι καὶ δεύτερον διότι τὸ γεγονὸς ὅτι ὠμίλει πρῶς αὐτοὺς εἰς τὴν 
γλῶσσάν ον, Τὸν ἐκράτει εἷς ἐπαφὴν πρὸς τὴν παλαιὰν πατρίδα Του. 
Ὁ πρῶτος ἐπιστάτης ἐκαλεῖτο Μύντερ, Τὸν ἀγαποῦσα πολύ, διότι 
μ᾿ ἔμαδε νὰ σκοπεύω. Οἵ περισσότεροι ἀπὸ ταὺς δρόμους τοῦ Τατοίου 
ἑσιρώθηῃσαν ὑπὸ τοῦ Μύντερ ὑπὸ τὰς ὁδηγίας τοῦ πατρός µου, ἡ δε 
Εκτασίς των θὰ ἐγγίζῃ ἀσφαλῶς τὰ πεντήχαντα μίλλια. Τοιουτοτρόπως 
ἠαποροῦσε καγεὶς νὰ περιφέρεται ἐφ᾽ ἁμάξης εἲς ὅλον τὸ κτῆμα ἐπὶ 
πολλὰς ὤὥρπς, 

Ὑπῆρχε, φὺύσικά, ἕνα βουστάσιων καὶ µία µεγάλη ἀγροιχία, μὲ 
ἀρχετὰς ἀγελάδας καὶ παντὸς εἴδαυς οἰκιακὰ ζῶα. ΄Ἡ ἀγελάδες ἔτρω- 
γαν σὲ γοῦρνες ἀπὸ τὸ καλύτερον λευκὸν µάρµαρον, καδὼς καὶ οἳ χοῖ- 
ροι. "Ὑπῆρχον σπίτια διὰ τοὺς ἐργάτας, ἕνα παντοπωλεῖον ὅπου ἦμπο- 
ροῦσαν νὰ ἀγοράσουν πᾶν ὅ,τι ἐχρειάζοντο, καὶ ἕνα κομψὺὸν μικρὸν παν- 
δοχεῖον, ὅπου οἳ ἐπισκέπται δὲν ἐπετρέπετα νὰ παραμένουν πέραν ταῦ 
διηµέρου, Ὁ πατέρας µου ἐμίσει τὴν ἰδέαν τῶν ὑπὲρ τὸ δέον μακρῶν 
Επισκέψεων τοῦ Τατοΐου ὑπὸ ξένων καὶ περιέργων. 

Ὅ πατήρ µου ἔτρεφε ἴδιαίτερον Ενδιαφέρον 'διὰ τὴν ἀγροικίαν 
Του καὶ ἠρέσκετο νὰ ἐπιθεωρῆ τὲς ἀγελάδες Του, τοὺς χοίρους Τον καὶ 
τοὺς κατοίκους τοῦ ὀργιθῶνος Τον. Λ᾿Ιδιαιτέραν ὑπερηφάνειαν ᾖσνά- 
τετο διὰ τοὺς γάλους Του. Ὅπως καθεὶς γνωρίζει, οἵ γάλοι εἶναι λίαν 
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ρἀποκριτικοὶ» ὅταν δὲ τοὺς ὁμιλήσῃ ἢ σφυρίξῃ κανεὶς, ἀπαντοῦν ὅλοι 
µαζί. Μ]ά μέρα, ὅταν, μαζὶ μὲ τοὺς γονεῖς µας, ἐπήγαμεν νὰ ἔπισκε- 
φδῶμεν τὴν ἀγροικίαν, ἐστεκόμεθα καὶ ἐκυτιάζαμεν τοὺς γάλους περι- 
διαβάζοντας εἰς τὴν αὐλὴν μὲ τὸν ἁλαζονικὺν καὶ πομπώδη τρόπον των 
Ἔξαφνα ὁ ἄδελφός µου Γεώργιος, ἀπηύδυνε χαμηλοφώνως πρὸς αὐτοὺς 
τὸν χαιρετισμὸν, μὲ τὸν ὁπλίον οἱ ρῶσσοι στρατιῶται καὶ ναῦται χαι- 
ρετίζονται παρελαύνοντες ὑπὸ τῶν ἀγωτέρων των καὶ εἷς τὸν ὁποῖον, 
συμφώνως πρὸς τὴν στρατιω ικὴν ἐδιμοτυπίαν, οἱ ἄνδρες ὀφείλουν νὰ 
ἀπαντήσουν ὅλοι µαζί. Οἱ γάλοι ἁμέσως ἀπήντησαν εἷς τὸν χαιρετισμὸν 
τοῦ ἀδελφοῦ µον, αὐστηρότατα συμμορφούμενοι πρὸς τὸν στρατιωτι- 
κὸν χαιρετισµόν, Τὸ γεγονὸς ἦ-ο τόσον κωμικὸν, ὥστε ὅλοι µας, προε- 
Ἑάρχοντος τοῦ πατρός µας, ἐγελάσαμεν μὲ τὴν καρδιά µας. Ἡ µητέ- 
ρα µου, ὤν καὶ ἀγανακτοῦσα διὰ τὴν ἔλλειψιν αὐτὴν σεβασμοῦ, δὲν 
ἠμπόρεσε νὰ κρατηῦῇ ἀπὸ τοῦ νὰ συμμετάσχῃ εἷς τὴν γενικὴν ἵλα- 
ρότητα, 

Πλῆδας παγώνια περιεφέροντο ἑλενδέρως εἷς τὸν κῆπον, παρὰ 
τὶς αλεποῦδες, τις νυφίτσες καὶ τὰ τσακάλια. ᾽Αλλὸ βραδύτερον, ὅταν 
ὅ γέρων παγιδευτής µας ἀπέδανε, βαῦμηδὸν ἐξηφανίσθησαγ. “Ἡ ἆπαι- 
σία κραυγή των μᾶς ἕτερπε, ἀχόμη δὲ χαὶ τώρα, ὅπόταν τυχὸν ἀκούσω 
αὐτὸ τὸ κακόηχον κρῶξιμο, Επαναφέρει εἷς τὴν μνήμην µου ὕλην τὴν 
παιδικήν µου ἠΗλικίαν. 

Πὶς τὸ δάσος ὑπῆρχεν ἄφῦῆρνον κυνῆγι, ελάφια καὶ ἄγοιόχοιροι, 
καὶ περὶ τὰ τέλη τῆς δερινῆς περιόδον, ὕταν τὸ ἔδαφος ὑγραίνετο μετὰ 
τὰς πρώτας φθιγοπωρινὰς βροχὰς, ἡμποροῦσε Ἠαγνεὶς νὰ ἵδῃ τὰ ἴχνι] 
των εἰς ὅλους τοὺς δρόµους. Ὁ πατέρας µου δὲν ἥθελε νὰ σκοτώνων- 
ται τὰ ελάφια. ᾿Εφαίνετο εὐτυχῆς ἐπὶ τῇ σκέψει, ὕτι προσέφερεν εἷς 
αὐτὰ τὴν φιλοξενίαν τῶν δασῶν Του, Τὰ ἐλάφια σπανίως ἐνεφανίζοντα 
τὴν ἡμέραν, ἀλλὰ περὶ τὰ τέλη "Οκτωβρίου καθίσταντο ὁλιγώτερον 
επιφυλακτικὰ, καὶ ημποροῦσε κανεὶς νὰ τὰ ἀκούσῃ μυκώμµενα ἀνὰ τὸ 
δάσος, ἰδίως τὴν νύκτα. "Αν καὶ ἐντελῶς ἄγρια ἀπέκτησαν τόσην ἐμπι- 
οτοσύνην, ὥστε εἰσήρχοντο συχνὰ τὴν νύκτα εἷς τὸν κῆπον καὶ ἔτρω- 
γαν τὰ λουλούδια εἷς τοὺς ἀνθῶνας κάτω ἀἄκριβῶς ἀπὸ τὰ παράδυρά 
μας, Τὰ εἐλάφια ἐπροξένουν ἀρκειὴν ζημίαν εἷς τὰ ἀμπέλια καὶ τὰ µι- 
κρὰ δένδρα, ἀλλὰ ὃ πατέρας µου μᾶς ἀπηγόρενε νὰ τὰ χτυπᾶμε, "το 
ὅμως ὀλιγώτερον αὐστηρὸς, ὕσον ἀφαρᾷ τοὺς ἀγριοχαίρους. 

᾿Ενθυμοῦμαι, ὅταν ἤμην παιδὶ, ὅτι ὁ Επιστάτης ἀνέφερεν εἰς τὸν 
πατέρα µου τὴν δυσαρέσκειαν μεταξὺ τῶν ποιμένων λόγω τῶν ζημιῶν 
τῶν ποιµγίων τῶν προξενουμένων Ὁπὸ τῶν πολναρίθµων λύκων, οἵτι- 
νες εἶχον καταφύγει εἷς τὰ δάση τοῦ Τατοΐου. Ἔτσι ὁ πατήρ µου ἄπε- 
φάσισε νὰ ὀργανώση πολλὰ κυνήγια ἐναντίον τῶν λύκων, εἷς τὰ ὅποῖα 
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προσεκάλεσεν ἀρκετοὺς ὑτασπιατάς Του, Κατὰ τὴν διάρκειαν μιάς ἐκ 
τῶν ἐκστρατειῶν αὐτῶν, αἲ ὁποῖαι ἐδεωρήθησαν ὑπεράγαν ἐπικίνδννοι 
διὰ νὰ ἐπιτραπῇ νὰ παρακολουθήσωμεν καὶ ἡμεῖς τὰ παιδιὰ, ἑπτὰ λό- 
και ἐφογεύθησαν οἳ ὅποῖοι µετεφέρθησαν εἷς τὸ απίτι καὶ ἐκρεμάσθη- 
σαν ἀνάμεσα σὲ δυό δένδρα. ᾿᾽Ακόμη ἔνθυμοῦμαι τὰς τεραστίας δια- 
στάσεις τῶν. 

Τὸν χειμῶνα εἴχαμε µπεκάτσες, ἔνίοτε μεγάλα κοπάδια, ἂν ὁ και- 
ρὓς ἦτο εὐνοϊκός, 

“Ο πατέρας µου οὐδέποτε ὑπῆρξεν ἐξαιρετικὰ φίλαθλος, κατὰ τὰ 
νεανικά µου δὲ χρόνια ἤμην ὑποχρεωμένας νὰ ζητῶ ἄδειαν διὰ νὰ κννη- 
γήσω, ἣ ὁποία παρείχετο μὲ ἐλαχίστην προδυµίαν. Λεν ἦτο τόσον αὖ- 
στηρὸς προκειµένου περὶ τῶν ἀποδημητικῶν πουλιῶν, ὅπως τὰ τρυ- 
γάνια, τὰ ὀρτύχια καὶ ἡ µπεκάτσες. 'Ὁσάχις ὕμως ἐζήτουν τὴν ἄδειαν 
νὰ πάω εἲς τοὺς Πεταλιοὺς, ὁμάδα νησίδων ἔξω τῆς δυτικῆς ἀκτῆς τῆς 
Εὐβοίας ὅπαυ ὑπῆρχεν ἀφθονία περδίκων, πάντοτε ἁπήντα: «Λὲν µπο- 
ρεῖς νὰ πυνηγήσῃς τώρα. Εΐναι ἡ ἐποχη τοῦ πολλαπλασιασμοῦ τῶν». 
Καὶ τὸ ἴδια συνέβαινε τὸν Σεπτέμβριον, τὸν ᾿Ομτώβριον, τὸν Ναέμ- 
βριον καὶ οἰονδήποτε μῆνα τοῦ ἔτους, 

“Ὁ πατέρας µαυ ὑπερηφανεύετο διὰ τὰ πεῦκα Του, αὐδέποτε ὃ” ἂ- 
πέτρεπε νὰ ἐξαχηῃ ἡ ρητίνη, ὅπως συγειθίζεται ὑπὸ τῶν χωρικῶν, αἲ 
ὑποῖοι τὴν χρησιμοποιοῦν διὰ πολλούς σκοποὺς, ἀλλὰ κυρίως διὰ τὸ 
κρασί των. “Η ρητίνη διατηρεῖ τὸ χρασὶ καὶ δίδει εἰς αὐτὸ µίαν πι- 
κρᾶν γεῦσιν, ἣ ὅποία ὀρέσει εἷς τὸν λαόν. Τὸ κρασί αὐτὸ, μαῦρο ἢ 
ἄσπρο, μαλεῖται Ῥεταινάτο. “Η ἐξαγωγὴ ὕμως τῆς ρητίγης παραµορ- 
φώγει τὰ Δένδρα, διότι οἳ κορµοί των γεμίζουν ἀπὸ φρικτὰς πληγάς. 
᾿Βμεῖς κατεσκευάζοµεν ἰδικόν µας κρααὶ εἰς τὸ ΄Γατάῖ δεδομένου ὅτι 
εἴχομεν πυλλὰ ὡραία ἁμτέλια, ἐκαλεῖτο δὲ τοῦτο «Πύργου Δεκελείας» 
μαὶ ἐξετιμᾶτο µεγάλως ὑπὸ τῶν εἰδημόνων. 

"Ὅταν ξένοι--  Ἡ κανένα µέλος τοῦ Διπλωματικοῦ Σώματος--ἤρ- 
χοντο εἷς τὸ Τατόῖ, ἡ ἁπόλαυσις τοῦ πατρός µου ἦτο νὰ τοὺς περιάγῃ 
ὁ ἴδισς ἐφ᾽ ἁμάξης εἷς τὰ κτῆμα. "Ενίοτε δύο Ἠ τρεῖ; ἅμαξαι ὥδευον ἡ 
µία κατόπιν τῆς ἄλλη:. Πρός τὸν σκοπὸν τοῦτον εἶχε παλλὰ κίτρινα 
ὀχήματα τῶν τεσσάρων Ῥέσεων καλούμενα «βί{-ἀ-βὶ», τὰ ὁποῖα εἶχεν 
ἀγοράσει εἷς τὴν Ἠιέννην. “'Ὑπῆρχεν ἕνάς ὡραῖος δρόμος ἄγων κατ᾽ εὖ- 
θεῖαν πρὸς τὴν κυρυφὴν ἑνὰς ὑψηλοῦ λόφου, δεαπόζοντας τοῦ πτήµα- 
τος, ἀπὸ τόν ὁποῖον ἡ θέα ἦτο ἀρρήτως ὡραία. Μιὰ µέρα τὸ φὺινό- 
πώρον, ἐν ὦ περιεφέραµεν τὸν Πρίγκηπα Καριάττι --᾿Ιταλὸν ἔπιτε- 
τραμμένουν---εἲς τὰ κτῆμα, ἕνας λύκος παρηκολούθησε τὸ ἁμάξι ἐξ ἄπο- 
στάσεως ἑκατὸν ὑαρδῶν ἐπὶ δέκα καὶ πλέον λεπτὰ καὶ ἔπειτα ἐξηφανίσθη 
ἀνάμεσα εἷς τὰ δένδρα. 'Ὁ πατέρας µου παρεκάλεσε τὸν διπλωµάτην 
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νὰ σημειῶσῃ τοῦτο. ὅταν πρὶν φύγῃ ἀπὸ τὸ σπίτι παρεκλήδη νὰ ὕπο- 
γράψῃ εἷς τὸ βιβλίον τῶν ἐπισκεπτῶν, διότι, εἶπεν, ἦτο βέβαιας ὅτι 
κανεὶς ὃεν θὰ ἐπίστευε τὴν ἱστορίαν. 

'Ἡ ὀνομαστικὴ ἐπέτειος και τὰ γενέθλια τῆς μητέρας µου ξωρτά- 
ζοντο πάντοτε εἰς τὸ ]ατόζ, ἄκόμη καὶ ὅταν συνέβαινε νὰ µῆν εὑρίσκε- 
ται αὕτη ἐν "Ἑλλάδι. Αἴ ἡμέραι αὗται ἦσαν ἡμέραι μεγάλης χαρᾶς, ὄχι 
µόνον δι᾽ ἡμᾶς τὰ παιδιά, ἀλλὰ καὶ διὰ τοὺς στρατιώτας τῆς φρουρᾶς, 
τοὺς ξργάτας καὶ τοὺς χωρικοὺς, µίλια γύρω. "Ἡ ἡμέρα ἤρχιζε μὲ τὴν 
στρατιωτικὴν µουσικήν, ἡ οποία ἔφδθανεν ενωρὶς ἓξ ᾿Αὐηνῶν καὶ ἕκα- 
µνε τρἰς τὸν γῦρον τοῦ σπιτιοῦ παίζουσα ἕνα ἐμβατήριον, τὸ ὁποῖον 
Όλοι ἀγαπούσαμεν καὶ τὸ ἁποῖον πάντοτε μᾶς ἐξυπνοῦσε. Μόλις εἴχα- 
μεν τελειώσει τὰ πρόγενµά µας, εὐχηθεῖ τὴν μητέρα µας παὶ προσφέ- 
ρει εἷς αὐτὴν τὰ δῶρα µας, ἔφδαναν ἀπὸ τὰς ᾿Αὐήνας αἳ Κυρίαι τῆς 
Αυὐλῆς, καθὼς καὶ τὰ µέλη τοῦ ατρατιωτικοῦ καὶ πολιτικοῦ Οἴκου τοῦ 
πατρός µου. "Έκαναν δύο ὥρας διὰ νὰ ἔλδουν ἀπὸ τὴν πόλιν ἐφ᾽ ἁμά- 
ης, διότι αὐτὰ συγέβαιναν πολὺ προ τῆς ἐποχῆς τῶν αὐτοχιγήτων. Εἰς 
τὰς δέκα συνακεντρὠνόμεῦα ὅλοι εἰς µίαν µικρὰν πλατεῖαν πρὸ τοῦ σπι- 
τιοῦ, ἐν μεγάλῃ στολῇ (ὅταν, ἐννοεῖται, εἴχαμε μεγαλώσει καὶ ἑγκατα- 
λείψει τὰ ναυτιμά µας). Ἰατόπιν ἐπηγαίναμεν εἷς τὴν μικρὰν ἔκκλη- 
σίαν τοῦ Προφήτου Ηλία, ἤ ὁποία εὑρίσκετο ἐπὶ μικροῦ λόφου, ὄχι 
μακρὰν τοῦ σπιτιοῦ, ἓν µέσῳ πυκνοῦ δάσους. Τὸ μικρὸν αὐτὸ παρεκ- 
μλήσιον τόσων εὐτυχῶν ἀναμνήσεὼν ἧἦτα προααφιλέστατον εἲς ὕλους µας. 
Δυστυχῶς, καὶ αὐτὸ κατεστράφη πλήρως ὑπὸ τῆς μεγάλης πυρκαῖᾶς. 

Βὶς τὴν µίαν πλευρὰν τῆς κλίµακος, ἤ ὁποία ἦγε πρὸς τὴν ἔκκλη- 
σίαν, ἦτο παρατεταγµένη ἡ μικρὰ φρουρὰ τοῦ Τατοῖου, οἳ χωροφύλα- 
κες καὶ οἳ εὔζωνοι-- οἳ γραφικοὶ ἄνδρες τῆς φρανρᾶς, τοὺς ὁποίους 
τόσον δανμάξουν ὅλοι οἳ ἐπισκεπτόμενοι τὰς ᾿Αθήνας---μὲ τὴν ἄσπρην 
φαυστανέλλαν των, τὰ κήχκινα φέσια των μὲ τοὺς μακροὺς μαύρους 
Ὀυσάνους, τὶς ἄσπρες περικνηµίδες καὶ τὰ κόκκινα τσαρούχια μὲ τὶς 
πελώριες φοῦντες. 

Μετὰ τὴν δοξολογίαν ἐπεστρέφομεν εἰς τὴν πρὸ τοῦ σπιτιοῦ πλα- 
τεῖαν, ὅπου προσεφέροντο τὰ ἀναψυκτικὰ ὑπὸ τὴν σνυνοδείαν τῆς στρα- 
τιωτικῆς μουσικῆς. ᾿Ενδυμοῦμαι ἀκόμη τὴν κρέµα-σοκολάτα. Οἵ γονεῖς 
μου ὠμίλουν πρὺς ὅλους τοὺς ξένους Των καὶ ἡμείς εἴμεθα ὑπαχρεωμέ- 
γοι νὰ πράττωµεν τὸ ἴδιον, Αὐτοὶ οἱ αὐλικοὶ, μὲ εὐχαρίστῃσιν διήρχοντο 
πάντοτε µίαν ἡμέραν εἷς τὴν ἐξοχὴν μετὰ τὴν πνιγηρὰν ζέστην τῶν 
᾿Αθηνῶν, Έπειτα ἐχωριζόμεδα διὰ νὰ συναχθῶμεν πάλιν, αὐτὴν τὴν 
φορὰν μὲ πολιτικὴν ἐνδυμµασίαν, εἰς τὸ γεῦμα, παρατιθέμενον πάντοτε 
ἓν ὑπαίθρω. Ἡμπορῶ κάλλιστα νὰ τὸ ὀνομάσω καὶ δεῖπνου, διότι παρε- 
τίθετο εἷς τὰς τρεῖς. ()ὐδέποτε ἠδυνήθημεν νὰ ἀνακαλύψωμεν τὸν λόγον 
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ΣΝΙΤΣΟ ΜΟΝ, τοῦ ἐπ τής ΑΚΡΟΠΟΛΕΩΣ 
ΝΑΟΥ ΤΗΣ ΑΠΤΕΡΟΝΥ ΝΙΚΗΣ 


τοῦ καθορισμοῦ ὑπὸ τοῦ πατρός µου αὐτῆς τῆς ἀσυνήθους, διὰ νὰ µην 
εἴπω ἀκαταλλήλου ὥρας κατὰ τὴν εἷς Τατόϊ διαµονήν µας. Εὶς οὐδένα 
μας ἤρεσεν, ἀλλά οὐδὲν ὄφελος ἐκ τῶν διαμαρτυριῶν. Εἰς τὰς δώδεκα 
ἔτρώγαμεν μερικὰ σάντουϊτς ἤ κρῦο κρέας χαὶ εἰς τὰς ὀκτώμιση ἔλα- 
φρὸν δεῖπνον, 

᾿Επηκολούθει τὸ λαϊκὸν πανηγῦρι, τὸ ὁποῖον ὅλοι µας ἄπελαμβά- 
γοµεν. ᾽Απὸ κάθε γωνίαν τοῦ κτήµατος καὶ ἀπὸ ἕνα χωριὸ ἀπέχον κά- 
που δέκα μίλια χατέφδανον οἳ ἄνδρωποι τοῦ λαοῦ, συχνὰ βαδίζοντες 
ἐπὶ δύᾳ καὶ τέσσαρας ὥρας. “Ὑπὲρ τὰ εἴκοσιν ἀρνιὰ ἑψήνοντο δι΄ αἴ- 
τοὺς εἷς τὴν σοῦβλαν -- ἐργασία, ἡ Οποία διήρχει ἔπὶ δίωρον---καὶ κα- 
τόπιν αὐτοεσχεδιάζειο µία τραπεζαρία πρὸς χρῆσίν των μὲ τραπεζοµάν- 
δηλον ἀπὸ χλαδιὰ ἐλάτου καὶ ἄλλων δάµνων ἁπλωνόμενα ἐπὶ τοῦ ἐδά- 
φους, Οἵ στρατιῶται ἔτρωγαν χωριστὰ καὶ φισικὰ εἶχαν τὰ πιάτα καὶ 
τὰ ποτήρια των καὶ ἐχοησιμαποίουν μαχαίρια καὶ πηρούνια, ᾽Αλ]ὰ οἳ 
αλεῖστοι τῶν χωρικῶν καὶ ἐργατῶν ἔχρησιμοποίουν τὰ δύκτυλά των 
διὰ νὰ ἀπολαύσονν ἕνα καλὸ πομμάτι χρέας καὶ ἐσκούπιζαν τὰ χέρια 
των μὲ τὸ φύλλα, ὅταν ἐτελείωναν. Και ὅλοι αὐτοὶ οἳ ἄνδρωποι, καδή- 
µεναι σταύραποδητεί, τρώγαντες τὸ ἀρνί τῶν καὶ πίναντες τὸ κρασί 
των, ἦσαν εὐτυχεῖς σὰν βασιλεῖς ἤ μᾶλλον, ὅσον ἔπρεπε νὰ εἶναι οἱ 
βασιλεῖς. 

Ὁ πατέρας µου ἐπήγαινε πάντοτε καὶ ἔπινεν ἕνα ποτῆρι κρασὶ 
μαζί των μαὶ τοῖς ηὔχετο εὐτυχίαν καὶ εὐημερίαν. Ὁ κατώτερος ὕπα- 
ξιωματικὸς ἁπήντα τότε εἰς τὴν.πρόποσιν δι᾽ ἀντιπροπόσεως ὑπὲρ τῆς 
Βασιλίσσης μὲ ὀλίγα Εγκάρδια λόγια, 'Ὁσάκις ὃ πατήρ µου ἔπινεν εἲς 
ὑγείαν τῶν στρατιωτῶν, τοὺς ἀπεχάλει πάντοτε «παιδιά μου». Μετὰ τὸ 
φαγητὸν Ἠρχιζεν ὅ χορός. ᾿Εχόρευαν ὅλοι χειροπιασμένοι σὰν ἀλυσίδα, 
ὅπως οἳ χωρικοὶ ἀρέσκονται νὰ χορεύουν, ὑπὸ τοὺς ἐξωτικοὺς ἥχους 
εγὸς εἴδους αὐλοῦ, σύριγγος καὶ τυμπάνου, Τὶ φρικτὴ µονσική | ἸΑλλ' 
αὐτοὶ ἔπαιζαν ἕως ὕτου τὸ πρόσωπον τῶν μονσικῶν ἐμελάνιαζεν ἀπὸ 
τὴν ζέστην καὶ µέχρι βαθείας νυκτός. Εϊχαν καὶ οἳ χωρικοὶ τὸν χορόν 
των, εἷς τὸν ὁποῖαν αἵ γυναῖκες ἔπαιζαν προέχοντα ρόλον. ἘΕϊχαν βάλει 
τὰ καλύτερά τους φορέματα’ μεριχαὶ ἀμφιέσεις ἦσαν ἀπὸ ἄσπρο λινὸ, 
τὸ ὁποῖον ἔφῦθανε µέχρι τῶν ἀστραγάλων, ἓν ὦ ἄλλα ἦσαν κηντὰ καὶ 
φτειαγµένα ἀπὸ βαρὺ πλονσίως κεντηµένον ὕφασμα. Τὰ μεγάλα των 
ἄσπρα κοντογούνια ἦσαν πλουσίως κεντηµένα καὶ συνεκρατοῦντο εἷς 
τὴν µέσην μὲ ἀργυρᾶς πόρπας. Εὶς τὰ κεφάλια των εἶχαν κίτρινα, κοκ: 
κινωπὰ ἢ λευκὰ μαντήλια διακοσμημένα μὲ χρωματιστὰ λουλούδια. 

Ὅταν τὸ γλέντι ἄναβε καὶ ὦ ἱδρὼς ἔρρεε ποταμηδὸν ἀπὸ τὰ πρό- 
σωπα τῶν μουσικῶν, ὅ πατέρας, ἀκολουθῶν παλαιὸν ἔδιμον, ἔβαζε 
µίαν λίραν εἲς τὸ µέτωπον ἑκάσταυ, μαὶ, τοῦ ἱδρῶτος χρησιμεύοντος 
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ὥς κόλλας, τὰ νομίσματα ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἔμεναν σταθερῶς εἰς τὴν 
δέσιν των. 

Συχνὰ, ὅταν ἀπεσυρόμεῦα διὰ νὰ κατακλιθῶμεν, Ἰκούομεν τὴν 
πρωτόγονον μουσικὴν νὰ σβύνῃ σιγὰ-σιγὰ μακρυὰ, καθὼς αἱ πανηγυ- 
ρισταί, ἀφ᾽ οὗ εἴχαν ἀρκετὰ χορέψει, ἐγύριζαν εἰς τὰ σπίτια των. "Π- 
σαν γοητευµέναι ἀπὸ τὴν φιλοξενίαν τοῦ Βασιλέως καὶ ὠμίλουν περὶ 
αὐτῆς ἕως ὅτου ἔλδῃ πάλιν ἡ ἐπομένη ἑορτή. 

Βὶς τὴν κορυφὴν τῆς Πάρνηθος, τοῦ ὡραίου ἑλατοσκέπαστου βον- 
νοῦ ὀπισῦεν τοῦ Τατοΐου, ὑπῆρχεν ἕνας ἐνδιαφέρων πληθυσμὸς, ὅλαι 
ποιμένες, οἱ ὁποῖοι τὸ καλοκαῖρι ἀνέβαιναν πρὸς τὰς πλονσίας βασκὰς 
εἲς τὴν κορυφὴν τοῦ βρυνοῦ, ὅπου διέµενον εἷς καλύβας κατεσχενασµέ- 
νας μὲ κλαδιά. Τὸν χειμῶνα πατέβαιναν εἰς τὸν κάµπαν καὶ πάλιν διέ- 
µενον εἷς χαμηλὰς καλύβας κατεσκευασµένας κυρίως μὲ λάσπην καὶ 
ἔλατα. ᾿Ενίοτε τοὺς ἐπεσκεπτόμεῦα κατὰ τοὺς μακροὺς ἐφίππους περι- 
πάτους µας καὶ ἐσιαθμεύομεν εἰς τὰς κατοικίας των, ὅπου μᾶς προσέ- 
φεραν ἕνα Ιἴδιαίτερον εἶδος γλυκίσµατος φτειαγμένον μὲ τυρὶ καὶ πρό- 
βειον γάλα. Λὲν ἡμπορῶ εἱλικρινῶς νὰ εἴπω, ὅτι τὸ εὔρισχα κἄπως 
νόστιµον. 

Οἵ νέοι τῶν φυλῶν αὐτῶν συνήθως ἀνεζήτουν νύµφας των μετα. 
ξὺ τῶν ὅμοίων των καὶ συχνὰ ἔταξείδευαν μακρὰν διὰ νὰ τὰς διαλέξουν 
δεδομένου ὅτι αἳ κατοικίαι των ἦσαν διεσπαρµέναι ἀνὰ τὰ βουνὰ καὶ 
τοὺς κάµπους. Οἵ ἄγροτικοί τῶν γάμοι ἦσαν γραφικώτατοι, κατὰ τὸ 
δέρος δὲ πολλαὶ τοιαῦται πομπαὶ διήρχοντο διὰ τοῦ Τατοΐου, ὅταν 
ἐπήγαιναν νὰ πάρουν ἢ νὰ φέρουν τὴν νύμφην, ὑπὸ τὴν σινοδείαν τῆς 
πρωτογόνου μουσικῆς των. Η νύμφη, μὲ πέπλον καὶ σειρὰν χρουσῶν 
φλουριῶν γύρω στὸ µετωπόν της, πλουσίῶς πκεντηµένην ἐνδυμασίαν, 
ἄσπρες κάλτσες καὶ μαῦρα λουστρίνια, ἐπήγαιιε παραπλεύρως τῆς µη- 
τέρας ἢ τῆς πενθερᾶς της, ὀχουμένη ἐπὶ µονίππου ἀνοικτοῦ ἁμαξίου. 
Μὲ τὰ χέρια σταυρωµένα στὴν ποδιά τῆς, σχυµµένο τὸ κεφάλι καὶ τὰ 
μάτια χαμηλωμένα, ἐφαίνετο ἀκριβῶς σὰν κούκλα, μὴ προφέρούσα λέ- 
ξιν,. Ὡς μνηστὴ ἵ νεόνυµφος, ἔπρεπε νὰ εἶναι σιωπηλὴ καὶ συνεσταλ- 
µέγη. ᾿Ακόμη καὶ ὅταν ὁ Βασιλεὺς καὶ ἣ Βασίλισσα ἐσταματοῦσαν τὴν 
πομπὴν διὰ νὰ εὐχηθοῦν εἰς αὐτοὺς εὐτυχίαν, ἐκείνη ἐψιθύριζεν ἕνα 
μόλις ἀκουστὸν «Ῥὐχαριστῶ !» 

ὍὉ γαμβρός, ἀφ᾿ ἕτέρου, ἐφαίνετο πάντοτε ὑπερευχαριατημένος 
ἀπὸ τὸν ἑαυτόν του. Συχνὰ ὅταν εἶμεῦα παιδιά, διηρωτώµεθα τὶ λογῆς 
ζωὴ ἀνέμενεν αὐτὰς τὰς νεονύµφους, τῶν ὁποίων οἵἳ γάμοι δὲν ἦοαν 
παρὰ µία συναλλαγὴ μειαξὺ δύο οἰπογεγειῶν, καὶ κατὰ πόσον ἡ αὔὐστο- 
λή των ἦτο ἁπλῶς ἔδιμον ἤ τὸ ἀποτέλεσμα πραγματικῆς δυστυχίας. 

Όλαι αὗταὶ αἵ ἀγροτικαὶ τελεταί, αἳ ὁποῖαι ἦσαν χαρὰ τοῦ πα- 


τρός µου, ἐτήρουν αὐτὸν εἷς ἐπαφὴν μετὰ τοῦ λαοῦ Του, καὶ ὁ Βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνος ἔμεινε πιστὸς εἰς τὰς παραδόσεις, τὰς ὁποίας ᾿Βικεῖνος 
εἶχε χαράξει. 

"Ἡ επέτειος τῶν γενεθλίων τοῦ -ᾱ συμπίπτουσα τὴν 94 
Ἀεκεμβρίου ἕωρτάζετο εἷς τὰς ᾿Αδήνας. ᾿Εψάλλετο δοξολογία εἷς τὸν 
ναΐσκον τῶν ᾿Ανακτύρων, ὅπου προαήρχοντα τὸ 'Ὑπουργικὸν Συμβαύ- 
λιον καὶ ὀλόκληρος ἡ Αὐλὴ ἓν µεγάλῃ στολῇ---αἳ χυρίαι μὲ ἐξώμους 
ἔσπερινὰς ἐσθῆτας. "Ἔπειτα κατηρχόμεὺα εἲς τὸ πρῶτον πάτωμα, ὅπον 
εἲς µίαν ἀπὸ τὰς ἐπισήμαυς αἴθουσας ὑπέβαλλον ὅλοι τὰς εὐχάς των. 
᾿Ολίγον μετὰ ταῦτα ἔφθανε τὸ Λιπλωματικὸν Σῶμα καὶ συνεκεντροῦτο 
εἷς µίαν ἄλλην μεγάλην αἴθαυσαν, Παρετάσσοντο πάντοτε κατὰ σειρὰν 
ἀρχαιότητος, οἳ Πρεσβευταὶ ἐμπρὸς καὶ οἳ γραμματεῖς ὄπισθεν αὐτῶν. 
Ὅταν ἤρχοντα μὲ τὰς συζύγους των---καὶ τοῦτο συνέβαινε δὶς τοῦ ἔτους, 
τὴν Ποωτοχρονιὰν καὶ τὴν ἑσπέραν τοῦ ᾿Ανακταρικοῦ χοροῦ -- αἳ κυρίαι 
ὡδηγοῦντα εἷς τὴν ἀπέναντι πλευρὰν τῆς αἰθούσηις ἀντίκρυ ατοὺς συζύ- 
γοὺς τῶν. Κατὰ τὰς δύο αὐτάς περιστάσεις µόνον, αἳ δεξιώσεις ἐλάμ- 
βανον χώραν εἰς τὴν Αἴῦθυσαν τοῦ Θρόνου. 

Ὅταν ὅλοι εὑρίσνοντο εἴς τὰς Ὀέσεις των καὶ ὁ Αὐλάρχης ἤρχετα 
νὰ ἀναγγείλῃ εἲς τοὺς γαγεῖς µου, ὅτι ὅλα ἦσαν ἔταιμα, ἣ θύρα ἤνοιγε 
διάπλατα καὶ ἅ Βασιλεὺς καὶ ἡ Ἡααίλισσα, ἀπολουθούμενοι ὑφ᾽ ἡμῶν 
ὅλων---τοῦτο, ἐννοεῖται, µόνον ὕταν ἐμεγαλώσαμεν --εἰσήρχοντο εἷς 
τὴν Αἴδουσαν τοῦ Θρόνου, Οἵ γονεῖς µου ἐχαιρέτων δεξιὰ καὶ ἁρι- 
στερά΄ αἳ κυρίαι ἐχαιρέτων δι” ὑποκλίσεως καὶ αἳ κύριοι ὑπεκλίνοντα 
βαδέως, Τότε ἤρχιζεν ὅ «γΌρος». 'Ἡ μητέρα µου ἐπήγαινε πρὸς τὰς 
κυρίας καὶ ὠμίλει πρὸς ἑκάστην διαλοχικῶς καὶ ὃ πατέρας ἔκαμνε τὸ 
ἴδιο πρὸς τοὺς Πρεσβευτάς. Αἴ ἁδελφαὶ καὶ γυναικαδέλφαι µου ἦκο- 
λούθουν τὴν Βααίλισσαν καὶ αἳἵ ἄδελφοί µου τὸν Βασιλέα. Ὅταν οἳ γο- 
γεῖς µου ἔφθαναν εἷς τὸ τέλας τῆς γραμμῆς, ἐπέστρεφον ἐκεῖ ὅπό- 
δεν ὁ «γῦρος» εἶχεν ἀρχίσει, Τὴν φορὰν αὐτὴν ἡ µητέρα µου ὠμίλει 
πρὸς τοὺς Πρεσβευτὰς καὶ ἆ πατέρας µου πρὸς τὰς κυρίας. Οἵ γονεῖς 
μου εἶχαν τόσον συνειδίσει εἷς αὐτὰ τὰ καθήκοντα, ὥστε ὀλίγον ἁπῃ- 
σχόλουν τὴν σχέψιν των καὶ οὐδέποτε εὑρέθησαν εἲς ἁμηχανίαν διὰ νὰ 
εὕρουν ἕνα φιλόφρανα λόγον διὰ τὸν καδένα. 'Ἠμεῖς, ὅμως, τῆς γεω- 
τέρας γενεᾶς, εἴμεῦα ἐπιφυλακτικαὶ καὶ ἄτολμοι, συχνὰ δ᾽ ἐἑβασανιζά- 
µεθα ἐκ τῶν προτέρων διὰ νὸ εὕρωμεν τὶ νὰ εἰποῦμε εἷς τὸ τάδε ἵ τὸ 
δεῖνα πρόσώπον. 


Μία ἀπὸ τὰς µεγαλειτέρας τέρψεις µας ἧτο νὰ κάµνωμεν μὲ τοὺς 
γογεῖς µας ξαρινὰς ἐκδρομάς, ἐπιβαίνοντε τῆς δαλαμηγοῦ τοῦ πα- 
τρός µου, Τὰ ταξειδάκια αὐτὰ ἐγίνοντο σχεδὸν καγογικῶς κάδε χρόνον 


κ ννν 
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ἐπὶ τῇ εὐχαιρία τῆς ὀναμαστικῆς ἑορτῆς τοῦ πατράς µου-- τοῦ “Αγίου 
Γεωργίου, 95 ᾿Απριλίου. Κάδε χρύνον ἐπηγαίναμεν εἲς ἄλλαν λιμένα. 
Κατ΄ αὐτὸν τὸν τρόπον ἐπεσκέφῦημεν πολλὰς Επαρχιακὰς πόλεις καὶ 
πολλὰ νηήσιά---Πόρον, "Ὑδραν, Ἀπέτσας, Νάξαν, Ἓῆνον, Σ0ρον κ.λ.π. 
Κατὰ τὰς ἐπισκέψεις αὐτὰς ἐπηγαίναμεν πάντοτε ἐν ἐπισήμῳ στολῇ εἲς 
την πνυριωτέραν ἐκκλησίαν τῆς πόλεως, ἡ Οποία ἦτο ὕλη στολισμένη μὲ 
σημαίας καὶ ἄνθη, διὰ νὰ ἀκούσωμεν τὴν ἐπίσημον δοξολογίαν. Πο- 
λὺς λαὸς μᾶς ὑπεδέχετο εἲς τὴν ἀποβάδραν καὶ συνωστίζετο πέριξ ἡμῶν 
κατὰ τὴν µετάβασίν µας εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἓν ὦ οἳ εὐάριθμοι χωρο- 
φύλακες µαταίως ἠγωνίζοντο νὰ διατηρήσουν ἔστω καὶ προαχηματικὴν 
τινα τάξιν. Ἡν μέσωρσυγεχῶν ἐπευφημιῶν, ἐφθάναμεν τέλος εἲς τὴν 
ἐκκλησίαν, εἷς τὴν οποίαν αυνωδοῦντα ὅλαι διὰ νὰ ἴδουν τὸν Βασιλέα 
καὶ τὴν Βασίμισσαν, παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν περιβάλλον ἐπεχράτει πάντοτε 
Ὀόρυβος καὶ ἀταξία. 

Μετὰ τὴν τελετὴν ἐπηγαίναμεν συνήθως εἲς τὸ δημαρχεῖον, ὅπου 
ὅ Βασιλεὺς ἐδέχειο τὰς διαφόρους ᾿Αρχάς. ΑΤετὰ ταῦτα µέγα γεῦμα πα- 
ρετίθετα ἐπὶ τῆς δαλαμηγοῦ, εἰς τὸ Οποῖον πρασεκαλοῦντο ὁ Λήμαρχας 
καὶ οἳ ἄλλοι ἐπίσημοι, Τὸ ἀπόγευμα ἐκάμναμεν ἐκδραμὰς, ὁλοκλήρου 
τοῦ πληθδυσμοῦ ἀκολουθοῦντας ἓν ἐξάλλω ἐν θουσιασμῶ. Λιατηρῶ εὖχά- 
ριστον ἀνάμνησιν τῶν μικρῶν αὐτῶν ταξειδίων, τὰ ὅποῖα μᾶς παρέα- 
χον τὴν εὐκαιρίαν νὰ ἐπισκεφθῶμεν πολλὰς νήσους ταῦ Αἰγαίον, τῶν 
ὑποίων πολλαὶ παρὰ τὴν Ξηρότητά των, ἔχουν ἕνα ἰδιάζον δέλγητρον. 
“Ἡ ἐγκάρδιος ὑπυδοχή τῶν κατοίκων ἠτο πάντοτε πηγὴ µεγίστης εὖχα- 
θιστήσεως διὰ τὸν πατέρα µο"', καδὼς καὶ δι᾽ ἡμᾶς, ἠσθανόμεῦα δὲ 
ὕτι ὑπήρχε μεταξὺ ἡμῶν ὕλων ἕνας πραγματικὺς δεσμὸς αγάπης. 

᾿Αναλογιζύμενος τώρα, ὅπως συχνὰ κάµνω, ὅλους τοὺς εὔτυχισμέ- 
γοὺς ἐκείνους καιραὺς, ἀναπολῶν τὸ ΊΤατόῖ, ὅπου κεῖται Βαμένος ὅ 
πατέρας µου, τὸ ἀγαπημένον µας σπίτι, τὸ ὅποῖαν ἔχει τώρα δημευδῆ 
καὶ μετατραπῆ οἷς γεωργικὴν σχολὴν Ἰ κάτι τέτοιο, διερωτῶμαι πῶς 
ἦτο δυγατὸν νὰ συμβοῦν αὐτὰ τὰ πρὰγματα ! Πῶς ἦτο δυνατὰν ἡ ἔγ- 
κληματικὴ φιλοδοξία ἑνὸς ἀνδρώπου νὰ µεταβαλῃ τὴν εὐτυχιαμένην 
εκείνην ζωὴν εἰς καβαρὰν τέφραν ; 

“Ἡ δημοκρατία μὲ τὰ ἀδέξια δάκτυλά της καὶ τὴν παράφρονα µώ- 
ρίαν τῆς ὑπαγωγῆς ὅλου τοῦ πολιτισμοῦ εἲς ἓν ἐπίπεδον, σκοτώνει τὴν 
τέχνην καὶ τὴν ποίησιν, πάμνει τὴν ζωὴν δλιβερωτέραν καὶ τοὺς ἄν- 
Ὀρώπουὺς πιό δυσηρεατηµένους, ἀσφαλῶς ὅμως ὄχι καλυτέρους. 

Πόσον ὁ πατέρας µου καὶ μετ Αὐτὸν, ὁ ἀδελφός µου καὶ ὅλοι 
μας ηὐχαριστούμεῦα ἀπὸ τὰς συναμιλίας, τὰς ὑποίας εἶχομεν μὲ τοὺς 
ἁπλουστέρυυς τῶν ανθρώπων τοῦ λαοῦ. 'Εκεῖνοι, εἶχαν εμπιστοσύνην 
εἷς τὸν Βασιλέα των καὶ Τοῦ ἔλεγαν μὲ τὸν ἰδικόν των ἁπλοῦν τρύπον 


την 


ὅλας τὰς στενοχωρίας των, ἓν ὦ "Εκεῖνος Τοῦ Ίρεσε νὰ ἀχούῃ. "σαν 
πραγματικοί ἄνδρες καὶ ὁ πατέρας μου ἀπελάμβανε τᾶς πρωτογόνους 
Εντυπώσεις καὶ κρίσεις τῶν, τὰς συνήθως τόσον ὀρθδάς, Τοῦ ὠμίλουν 
δι᾽ ὅλα, γιὰ τὸ κτῆμα καῖ τὰς ἔαοδείας καὶ τὰ ζῶα των καὶ ἦσαν ὑπερή- 
φανοι διὰ τὸ ἐνδιαφέρον, τὸ ὁποῖον ᾿Εκεῖνος ἔτρεφε δι᾽ αὐταύς, "Ἠτο 
ὅ Βασιλεύς τῶν καθώς καὶ ὅ φίλος των καὶ Εκεῖνοι οὐδέποτε ἕλησμό- 
νησαν τὸν ὀφειλήμενον εἴς Αὐτὸν σεβασμὸν, μὲ ὁσηνδήποτε οἴκειάτητα 
καὶ ἂν τοὺς ὠμίλει. 

Τὸ ἴδιον συνέβαινε μὲ τὸν Ἡασιλέα Κωνσταντῖνον, ὅ ὁποῖος ἡγά- 
πα τοὺς στρατιώτας Του, ἐφρόντιζε διὰ τὴν εὐημερίαν των καὶ ἔδτ- 
μιούργησεν ἐπείνους τοὺς δεσμοὺς μειαξὺ ᾿Αρχιστρατήγου καὶ ἁπλοῦ 
στρατιώτου, αἳ ὁπαῖαι μεταβάλλουν τοὺς γεωργοὺς εἰς ἤρωας καὶ τοὺς 
χωρικοὺς εἰς κατακτητάς. Τὸ σημερινὸν προϊὸν τῆς ἀαθενικῆς δηµο- 
κρατίας---χάρις εἷς τὴν πολιτικήν-- τὸ φαρτικὸν ὤν μὲ τὴν ἀλλαζονικὴν 
ἰσοπεδωτικὴν ατάσιν του δὲν ἵπαγοποιεῖται μὲ τὴν τάξιν του καὶ εἶναι 
ἐντελῶς ἔξω πάαης ἄλλης. Πόσον ὁ δημαγωγὸς ἀπολαμβάνει ὑβρίζων 
ἕνα Πρίγκηπα διότι εἶναι Πρίγκηψ, ὅ ὁποῖος δὲν δὰ κατέλδη διὰ νὰ 
ὑπερασπίσῃ "Εαυτόν { "Όταν ὅμως ἀνέλθῃ τὴν κλίµακα, τίποτε δὲν 
τοῦ ἀρέαει περισσάτεραν παρὰ νὰ τὸν ἴδουν, εἰ δυνατὸν, συνιροφεύογ- 
τα Πρίγκηπας. 

Τὸν καιρὸν ποὺ ἠμποραύσαμεν νὰ διαλέγωµεν τυὺς φίλους µας 
χαὶ πρὶν ἢ Ὀλϊψὶς μᾶς παράσχῃη τὴν εὐκαιρίαν νὰ θέσωμεν τὴν φιλίαν 
µας ὑπὸ δοχιµασίαν, ἐμισούσαμεν τὴν χαλακείαν͵ τὸν σνομπισμὀν καὶ 
κάδε μορφὴν ἀνειλικρινείας Τώρα ὅμως τίποτε δὲν μοῦ φαίνεται χει- 
θότερον ἀπὸ τὴν κακοήδειαν καὶ τὴν ἀδιχίαν τῆς εξυβρίσεως ἑνὺς ἄν- 
Ὀρώπον, ἁπλῶς καὶ µόνον διότι µία σύμπτωσις καταγωγῆς τὸν ἔκα- 
μεν υἱὸν Βασιλέως, 

"Ισως τώρα ποὺ ἢ δημοκρατία ἐξήχθη ἀπὺ τὴν προθήκην τοῦ κα- 
ταστήµατας, ἢ ὁποία φαίνεται ὅτι εἶναι ἡ ἁρμόζουσα δέσις της, καὶ 
ᾖλέπεται ἔκ τοῦ σύνεγγυς, πολὺ µέρος τῆς αἴγλης της δὰ ἐκλείψῃ ὑπὸ 
τὸ φῶς τῆς μέρας, Ίσως ἐγὼ εὑρίσχομαι πάρὀο πολὺ πλησίον τοῦ οη- 
τήµατος, ὥστε να ἀποχτήσω µίαν ἀμερόληπτον ἄποφιν. ᾽Αλλὰ, πάν- 
τως, ὅταν ἀναλογίζαμαι, ὅπως ἀναλογίζομαι, τὸν πατέρα µου καὶ τὰς 
υπηρεσίας Ταυ πρὸς τὰ εὐγενῆ Ιδεώδη καὶ τὸν βίον τὸν ὁπαῖαν διῆγεν 
ἓν µέσω τοῦ λαοῦ Του, ὁ ἁποῖος Τὸν ἠγάπα ὣς φίλον, δὲν ἡμποφῶ 
νά ἀντιληφδῶ πῶς οἴοσδήποτε πολιτικὸς συνδιασμὸς τοῦ σημερινοῦ 
καθεστῶτος ἠμπορεῖ ποτὲ νὰ ἐξασθενήσῃ αὐτὰ τὰ στοργικὰ, ἀνθρώπι- 
να, ἀληδῃ καὶ ἀνιδιοτελῆ συναισθήματα. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ὅον 


ΝΕΡΙΚΑΙ ΠΑΙΔΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ 


᾽Απὸ ὅλους τοὺς ἐπισκέπτας οἳ ὁποῖο, ἦλδαν εἲς τὰ ᾿Ανάκτορα 
τῶν ᾿Αδηνῶν, ὅταν εἴμεθα παιδιά, περισσότερον ενθυμοῦμαι τὸν ἐξά- 
ὕελφον τῆς μητρός µου, τὸν Μεγάλον Δοῦκα ᾿Αλέξιον τῆς Ῥωσσίας, 
ἀδελφὸν τοῦ Αὐτοκράτορος "Αλεξάνδρου. Ἠτο μιᾶὰ ἰδιόρρυῦμος προ- 
σωπικότης καὶ κατ ἐξοχὴν ἀστειολάγος. 'Ὑψηλὸς, ὡραῖος, χομψὸς καὶ 
μὲ τελείαυς τρόπους, ἐξήσκει ἁκατανίκηταν γοητεία». Τὸν ὠνομάξζομεν 
δεῖον ᾽Αλέξην. 

"Ἠτο κυβερνήτης τοῦ ρωσσικοῦ πολεμικαῦ «Ἀβετλάνα» πρὸς µεγά- 
λην µον δὲ εὐχαρίστηαιν, ὅταν μᾶς Επεσκέφὺη τῷ 1876, οἳ γανεῖς µου 
μ᾽ ἐπῆραν μαζί των ἐπὶ τοῦ πλοίου. "Ημην μόλις τεσσάρων χρόνων 
καὶ κατώρθωσα νὰ ξεγλυσιρήσω ἀἁπαρατήρητος διὰ νὰ ἱκανοποιήσω 
τοὺς παιδικούς µου ὀφθαλμοις μὺ τὴν Ψέαν τοῦ τηλεβόλον. "Όταν 
μ᾽ εὑρῆκαν καὶ ἐπρόκειτο νὰ ἐπιπλήξουν τὸν μικρὸν ταραξίαν, ὁ θεῖος 
᾽Αλέξης Επῆρε τὸ µέρας µου, εἶπε πῶς αὐτὸ ἦτο καλὰς αἰωγὸς καὶ ὅτι 
ἡ πρόωρος ἐκείνη περιέργεια μὲ ὑπεδείκννε προωρισμένον διὰ λαµ- 
πρὰν σταδιοδροµίαν εἰς τὸ πυροβολικόν. ᾿Απὸ τὸν καιρὸν ἐκεῖνον μὲ 
ἀπεχάλει «Ναύαρχον Νούξ», 

Ἐπὶ τοῦ πλοίου, ὅπου εἶχε µίαν μεγάλην καὶ κομιψῶς ἐπιπλωμένην 
καμπίναν, καθώὼς καὶ ὅταν ἔμενεν εἰς τὰ ᾿Ανάμτορα, μοῦ ἐπέτρεπε νὰ 
βγάζω τὰ παπούτσια καὶ τὶς κάλτσες µου καὶ νὰ χοροπηδῶ ἐπάνωῶ ατὸ 
κρεββάτι ταυ. 

"Ὡμίλησα διὰ τὰ µεγάλο μαρμάρινον λουτρὸν τὸ εὐρισκόμενον εἷς 
τὰ διαμερίσματα τοῦ πατρός μον καὶ τὸ ὡποῖαν εἴπων ὅτι οὐδέπατε ἔχρι]- 
σιµοπυιήθη. ᾽Αλλά ἐλησμόνησα τὸν Φεῖον "Αλέξην. Μία ἀπὸ τὰς ἆπο- 
λαύσεις τῆς ἐπισκέψεώς του ἦτο ὅτι ἔβαζε καὶ τὸ ἐγέμιζαν ζεἶχε βάδος 
τριῶν ποδῶν) καὶ ἔπαιρνε τὸ λαυτρόν του ἑντὸς αὐτοῦ. '᾿Επὶ πλέον 
ἔπειθε καὶ Αὐτὸν τὸν πατέρα µου νὰ παίζη ἕνα τεράστιον ὄργανονι τὸ 
ὁποῖον εὑρίσκετο εἰς τὸ διπλανὸν Δώμάτιον, διὰ νὰ συνοδεύῃ τὸ λου- 


τρόν του. “Ὁ πατέρας µου τὸν ἠγάπα διὰ τὰς ἀστειότητας καὶ τὸ πνεῦ- 
μα του καὶ ἦτο πάντοτε πρόθυμος νὰ τὸν εὐχαριστῇ. 

Εὶς τὸ ἓν Πετρουπόλει ᾿Ανάκτορον τοῦ δείου Αλέξη ὑπῆρχεν ἕνα 
ὑπόγειον σὰν πελωρία αἴθουσα χοροῦ, ὅπου συχνὰ διεσχέδαζε τοὺς 
φίλους του. Ἠτο φιλότεχνος καὶ τὸ ᾿Ανάκτορόν του ἦτο γεμᾶτον ὦ- 
ραῖα πράγματα. 

"Ἡ μητέρα µου ἠσθάνετο πάντοτε µέγιστον ἐνδιαφέρον διὰ τοὺς 
Ῥώασους ναύτας. 'ΌΏσάκις ἔφθανε ρωσσικὸν πλοῖον, οἳ ναῦται έκα- 
λοῦντα διαδοχικῶς εἰς τὰ ᾿Ανάκτορα, ὅπου ἐδίδετο εἰς αὐτοὺς τσάϊ ὑπὸ 
τῆς ρωσσίδος Φαλαμηπόλου τῆς μητρός µου. ΄Η μητέρα µου ἐπήγαινε 
πάντοτε καὶ τοὺς ὤμίλει, καὶ ηὐχαριστεῖτο ἀπὸ τὴν συνοµιλίαν των 
ὕσον Εὰν ἦσαν κύριοι τῆς καλλιτέρας κοινωνικῆς τάξεως. 

Ὅταν ὅ νῦν Ἡασιλεὺς τῆς ᾿Αγγλίας εὑρίσκετο εἷς τὰς Αθήνας, 
ὥς νεαρὸς ἀνθυπολοχαγὸς, ἐπείραζε συχνὰ ἀνηλεῶς τὴν μητέρα µου 
διὰ τὰς «γαυτικὰς διασκεδάσεις». ᾿Εκείνη τὸν ἐπέπληττε διότι δὲν ἐξε- 
τίµα τοὺς φίλους της, βεβαιοῦσα αὐτὸν, ὅτι «οἳ ρῶσσοι ναῦται ἦσαν 
ὅλοι ἄγγελοι». 'Ο ἄνεψιός της ἀπήντα χωρὶς οὐδὲ σιιγμῆς δισταγµὸγ: 

Οἵ ναῦται οὐδέποτε εἶναι ἄγγελοι. Μερικὲς γυναῖκες εἶναι, ἀλλὰ, διά- 
Βολε, λίγες». 

"Αλλος ἐπισχέπτης ἦτο ὁ Πρίγκηψ Γουλιέλμος τοῦ Σλέσβιγκ--- 
Γκλύκσμπονργκ, ὁ ἁδελφὸς τοῦ Λανοῦ πάππου µου. "Ητο ποντὸς ἰσχνὸς 
καὶ φαλακρὸς καὶ εἶχε µίαν ἐπιμήκη οὐλὴν ἀκριβῶς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
τοῦ, ἀποτέλεσμα σπαθισμοῦ τὸν ὁποῖον ἐδέχθη εἲς τὴν µάχην τῆς Πά- 
Άοβας, ὅταν ὑπηρέτει εἷς τὸν Αὐστριακὸν στρατάν. 

Ὀλίγα ἔτη βραδύτερον ἐδέχδημεν τήν μακρὰν ἐπίσκεψιν τοῦ Θείου 
Φρέντυ, τοῦ πρωτοτόκου ἀδελφοῦ τοῦ πατρός µου, ὁ ὁπαῖος ἔγεινε 
Βασιλεὺς Φρειδερῖχας ὅ Ίος τῆς Δανίας, καὶ τῆς Θείας Λουίζας, ἡ ὁποία 
έφερε τοὺς δύο υἴούς της Χριστιανὸν καὶ Κάρολον- -τοὺς γῦν Βασιλέα 
Ἀοιστιανὸν τῆς Δανίας καὶ Ἡασιλέα Χάμκον τῆς Νορβηγίας- διὰ νὰ 
μείνουν κοντά µας. Αὐτοὶ ἦσαν πολὺ περιασότερον εὔταπτοι ἀπὸ ἡμᾶς 
---ὄχι τόσον ἄγριοι---καὶ ἔκαναν µάθηµα μὲ τὸν Δανὸν παιδαγωγόν των 
εἷς ἰδικήν των τάξιν. 

Ὁ δεῖος Φρέντυ ἔφαίνετο μᾶλλον σχολαστικὸς εἰς ἡμᾶς τὰ παι- 
διά, ᾿Αλλὰ τὸν ἀγαπούσαμε πολύ. Πραγματικῶς ὠμοίαζε πολὺ πρὸς 
τὸν πατέρα µας καὶ ἦσαν οἳ καλλίτεροι φίλοι. “11 Θεία Λονίζα, πρὸ 
τοῦ γάµον της Πριγκήπισσα τῆς δουηδίας, ἡ ὁποία ἀπέθανε τελευταίως, 
το αὐατηρά καὶ κἄπως ἀποκρούστική. Καδὼς ἧτο πολὺ ὑψηλή, τὴν 


ων 


47 


ἀπεκαλοῦμεν «πύκνον». Ἠϊναι παράξενον, Ότι τόσον ὅὃ πατέρας µου, 
ὅσον καὶ ὅ Θεῖος Φρέντυ ἔσχον τόσον τραγικὸν τέλος. 

Ὁ εὐνοούμενος ἁδελφὸς τῆς µητρύς µου, ὁ Μέγας Δοὺξ Κων- 
σταντῖνος, ἤρχειο εἰς τὰς ᾿Δδήνας ταχτικἁ ἐπὶ πολλὰ ἔτη καὶ ἑτέρπετο 
χάµνων µάθηµα ελληνικῶν μὲ τὸν γηραιὸν καδηγητήν µας Πανταζί- 
δην, Έλεγε πάντοτε πῶς αἳ ᾿Αδῆναι ἦσαν τὸ δεύτερον σπίτι τον. 
Ἐνυμφεύδητὴν Πριγκήπισσαν Ἑλισάβες, τοῦ δάξεν ---” Αλτενμπουργ», 
ἓκ τῆς ὁποίας ἀπέχτησεν ὀκτὼ παιδιά. ᾽Απέδανε κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ πο- 
λέμου. Ἕνας ἀπὸ τοὺς υἱούς του ἐφονεύθη κατὰ τὸν πόλεμον, ἓν ᾧ 
τρεῖς ἄλλοι ἐδανατώδησαν υπὺ τῶν Μπυλσεβίκων. 

“Ο Ροδόλφος, Αιάδοχας τῆς Αὐστρίας, καὶ ᾗ Στεφανία, Πριγκή- 
πισσα τοῦ Βελγίου, διῆλθον µέρος τοῦ μηνὺς τοῦ µέλιτός των πλησίον 
μας. ΄Ρὸ ὡραῖον καὶ ἀγαπημένον ἐκεῖνο ζεῦγος ἦσαν καὶ οἳ δύο ύψη- 
λοὶ καὶ ὠραῖσι, γοητευτικώτατοι δὲ ἐπισκχέπται, 

Μία ἀπὺ τὰς πλέον ἐνδιαφερούσας παιδικάς µου ἀναμνήσεις, ἦτο 
ᾗ ἐπίσκεψίς µας εἰς Θεσσαλίαν τῷ 1884, μετὰ τὸ Νυνέδριον τοῦ Ώερο- 
λίνον, ὅπότε ἣ Θεσσαλία παρεχωρήδη εἰς τὴν "Ελλλάδα ὑπὸ τῶν Δυ- 
νάµεων., Ὁ πατέρας µου εἶχεν ἤδη ἐπισκεφθεῖ τὴν ἐπαρχίαν τῶ 1881, 
ἧταν ἐτῆγε νὰ ἐπισκεφῦῇ ἐπισήμως τὸν νέον «ὃ ησαυρὸν» τῆς 'Ελλά- 
δος. το ἡμέρα ὑπερηφανείας διὰ τὸν Βασιλέα, ὁ ἀποῖος εἶχε δώσει 
εἲς τὴν δετὴν πατρίδα Ίου τὰς Ἱονίους Νήσους, καὶ τώρα κατελάµβα- 
νεν ἐπ᾽ ὀνύματί της τὴν περιπόθητον ἐπαρχίαν. 

Τὸ δεύτερον αὐτὸ ταξείδιον εἰς Θεσσαλίαν, ἐγένετο χάριν τῶν 8Υ- 
καινίων τῆς σιδηροδρομικῆς γραμμῆς τῆς στρωθείαης μεταξὺ Ἡόλου 
παὶ Λαρίσσης. ᾿Απεβιβάσὺδημεν εἲς τὸν Βόλονι ὅπου µεγάλη ὑποδοχὴ 
ἐγένετο εἲς τοὺς γονεῖς µου καὶ σύντηµος δοξολογία ἐψάλη εἰς τὸν στα- 
Νμόν. Εἰς πᾶσαν τοιαύτην περίστασιν ἐτελεῖτο πάντοτε Ὀρησχευτικὴ λει- 
τουργία ἓν συνδυασμῶ προς τὴν παλιτικὴν τελετήν. ᾿Αφ᾿ οὗ δὲ ἡ δρη- 
σκεία εἶχε μεγάλην σηµασίαν διὰ τὺν λαόν ου, ὁ πατέρας µου εἷς πᾶ- 
σαν περίστασιν ὑπεβοήδει τὴν πιστὴν τήρῃσιν τῆς πίστεώς των. Ἔ- 
δεώφει τὸν σεβασμὸν πρὸς τοὺς ἐξωτερικοὺς τύπους τῆς ὃρησχείας ὥς 
ἔνδειξιν εὐσεβείας καὶ ὄχι δεισιδαιµονίας. 

Λιηνύσαμεν κατόπιν σαράντα περίπου μίλια σιδηροδρομικῶς µέχρι 
Λαρίσση-, τῆς πρωτευούσης τῆς Θεσσαλίας, ὅπου ἕνα τουρκικὸν σπίτι 
εἶχε παραχωρηδεῖ εἲς τὸν πατέρα µου ὡς ᾽᾿Ανάκτορόν τον, 

Μετὰ ταῦτα ἐξηνολονδήσαμεν τὸ ταξείδιόν µας διὰ µέσου τῆς 
Θεοσαλία;, καὶ ἐταξειδεύσαμεν μὲ πρωτόγονα λαντώ, συρόµενα ὑπὸ πλέ- 
ον προτογόνων ὑποζυγίων, τὰ ὁποῖα ἔκαναν ἕναν αἰῶνα διὰ νὰ διανύσουν 
τὴν µικροτέραν ἀπόστασιν. ᾿Ητο ἀπολύτως ἀγαγχαῖον ἀπὸ καιροῦ εἴς 
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παιρὸν νά κατεβαίνωμεν διά νἁ ξεμουδιάσουν τὰ πόδια µας, τότε οἵ 
χωρικοὶ συνηὈροίζοντο γύρω µας διὰ νὰ ὁμιλήσουν μὸ τὸν Βααιλέα. 

Αἱ συνθῆναι τοῦ ταξειδίου καθίσταντο πλέαν πρωτόγοναι ὅσον 
ἐπροχωρούσαμεν εἷς τὸ ἐσωτερικὸν, ἀλλά Ἡ μητέρα µου ἔἐπέμενε νὰ 
συμμµετέχῃ τῶν κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἤττον ἐπισήμων αὐτῶν ταξειδίων καὶ 
μᾶς εδίδασκε νά ἀψηφῶμεν τὴν ἔλλειψιν εὐμαρείας. Κἄπου, ὅταν ἑζή- 
τησε νερὸ διὰ νὰ νιφῦῃ, δεν τολμῶ νὰ εἴπω εἰς τὶ εἴδοὺς σκεῦος τὸ 
ἔφεραν οἳ κάτοικοι. ᾿Εβααανιζόμουνα ἐπίσης τρομερὰ ὑπὸ παντὺς 
εἴδους ἐντόμµων καὶ ενθυμοῦμαι ποὺ ἡ µητέρα µου γελῶσα μῶς ἔλεγεν 
ὕτι ἦτο εὐτύχημα ποὺ ἐφόρει βραχιόλια διὰ νὰ σχεπάζῃ ταὺς πολνδη- 
χθέντας ῥραχίογας της. 

Ἠ λάρισσα το σωοτὸ τουρκοχῶρι μὲ τὰ τετράγωνα σπίτια μὲ 
καφασωτὰ παράθυρα καὶ τὰ τζαμιὰ μὲ τοὺς γραφικαύς των µιναρέδες. 

Ὑπῆνξε πώντατε ἀπόλανσις δι᾽ ἐμὲ τὸ ἄκουσμα τῆς καδαρᾶς φῶ- 
νῆς τοῦ μουεζίνη Ἠχούσης εἷς τὸν ἆἄερα καὶ καλαύσης τοὺς πιατοὺς 
εἰς αροσευχήν. ᾿Ασφαλῶς δὰ εἶναι Ὀλιβερὸν διὰ τοὺς Τούρκους, ἆν 
ποτε ἀποχωρισθοῦν τῶν γοητευτικῶν τύπων τῆς πρωτογόνου δρησχείας 
των. εἰς τὴν οποίαν ἕνας ανεξίθρησκος Κριστιανὰς ἠμπορεῖ νὰ εὔρῃ 
πυλλὰ νὰ Ναυμάσῃ. 

᾽Απὺ τὴν Λάρισσιν ὡς στρατηγεῖών µας. ἐκάμαμεν µίαν ἑκδρυμὴν 
πρυς τὴν φημισμένην κυιλάδα τῶν Τεμπῶν, τὴν ὡραίαν δίαδον µετα- 
εὖ τοῦ. Ὄλυμπου καὶ τῆς Ὅσσης, διὰ μέσον τῆς ὁποίας ρέει ὅ Τ]ηνειὸς 
κατευδυνόµενος πρὺς τὸν κόλπον τῆς Θεσσαλονίκης. Οἵ μεγαλοπρεπεῖς 
πλάτανοι καὶ ὁ ἄγριος χείµαρρος παὺ κατέρχεται ὁρμητικὸς διὰ µέσοι 
ἐπικρεμαμένων βράχων είναι, πράγματι, ὑπέροχος εἰκών. Ὁ Φατωμ- 
πριὰν ἐξύμνησε τὴν περίφηµων αὐτὴν κοιλάδα. Καὶ εἶναι φυσι: 
κώτατον. 

Ὁ αριυμὸς τῶν πελαργῶν, τοὺς ὁποίους εἴδομεν κατὰ τὸ ταξεί- 
διον αὐτὸ, ἠτο καταπληκτικής, Βις τὴν Ἑλλάδα τὰ ὡραῖα αὐτὰ πτηνὰ 
σκοτώνονται συνεγῶς, ἀλλά οἵ Ταῦρκοι εἶνε ἀγαβοὶ πρὸς ὅλα τὰ ζῶα 
μαὶ μάλιστα ἀφίνουν τοὺς πελαργοὺς νὰ χτίζουν τὶς φωλιές των ἐπάνω 
εἰς τὰ σπίτια, ἀκόμη δὲ καὶ εἲἴς τοὺς µιναρέδες. Ἰζαῦ.᾿ ὅλην τὴν ἡμέραν 
ἠκούομεν τὰ ράμφη των νὰ κρυτοῦν, καθὼς ἑστέποντυ ἐπὶ τῶν στεγῶν 
καὶ ἔρθιπτον ἐμπρὺς-πίσω τοὺς λαιμαύς των. 

Οξ Ἓλληνες ἦσαν εὐπρόσδαχιοι ὑφ) ὕλων εἰς ἐκεῖνα τὰ µέρη. 
'Ἰήδὲν εἶδος ἀναμίξεως ἐπεχείρησαν εἲς τὰ τῶν Τούρκων, εἶτε ἓν σχέσει 
μὲ τὴν ὑρησχείαν των, εἴτε ἄλλως πως. 

Συνέβη νὰ γίνῃ κ΄ ἕνας γάμος εἰ; τὴν Λάρισσαν, ὅταν ἐπεσκέφὃη- 
πεν τὴν πρωτεύονσαν. ᾿Ιγὼ ἥμην δώδεκα µόνον ἐτῶν καὶ ἐπαμένως 
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μοῦ επετράπη νὰ πάω μαζί εἲς τὸν τουρχικὸν γάµον. Ἠμην ὁὦ μόνος 
ἄρρην παρών, διότι καὶ ὁ Τοῦρκος γαμβρὸς δεν ἐπιτρέπειαι νὰ ἴἵδη τὴν 
σύζυγόν τον παρὰ μετὰ τὴν τελετήν. Οἵ ἁδελφοί µου μ᾽ ἐπείραζαν 
ἀνηλεῶς διὰ τοῦτο, Επιμένοντες ὅτι μοῦ ἐπετράπη ἡ εἴσοδος µόνον και 
μόνον διότι ἐνόμιζαν ὅτι ἤμουν κορίτσι---σκληρὰ ὕβρις ὅπως τὴν ἐθεώ- 
ρουῦν, τὴν ἀποίαν ενθυμοῦμαι ἀκόμη μετὰ σαράντα χρόνια. 

᾿Απὸ τὴν Λάρισσαν µετέβηµεν ἔἓφ᾽ ἁμάξης διὰ µέσου τοῦ Όεσσα- 
λικοῦ κάμπου εἷς τὰ Τρίκκαλα, διαβάντες τὸν Πηνειὸν ἐπὶ πορΏμείαν. 
"Απὸ τὰ Τρίκκαλα ἐπήγαμεν σἰδηροδρομικῶς εἷς τὴν Καλαμπάκαν, 
ὅπου ἐπεσχέφθημεν µίαν φημισμένην παλαιὰν Βυζαντινὴν ἐκκλησίαν, 
Επίσης δὲ καὶ τὰ Μετέωρα, τὰ περίφηµα μοναστήρια, πολλὰ τῶν ὁποίων 
εἶναι κτισμένα εἰς τὴν καρυφὴν μεμονωμένων βράχων καὶ εἰς τὰ ὅποτα 
ἠμπαρεῖ κανεὶς νὰ ἀνέλθῃ ἀναρριχώμενος ἐπὶ σαθρᾶς ξυλίνης κλίµακος 
στερεωµένης εἷς τὸν βράχον ἢ ἀνασυρόμενος ἔντὺς δικτύου. Δὲν γνω- 
ρίζω ποία μέθοδος εἶναι ἡ πλέον δυσάρεστος, ἂν καὶ ἕνας χαονδρὸς χω- 
ρατατζῆς ἠιιπορεῖ, καὶ μερικὲς φαρὲς γίνεται, νὰ αὐξήσῃ τὸ δυσάρεστον 
συναίσθημα αἰωρῶν πέρα- δὃῷςὃδε τὸ δίχτυον εἰς τὸν ἄέρα, πείραμα 
πραγματικῶς τροµαντικόν. 

“0 μοναχιαμὺς εἶναι σημαντικὸν χαρακτηριστικὀὸν τῆς ᾿Ορθοδό- 
ξου "Εκκλησίας, Τὰ μοναστήρια ἔχουν μερικὰ ὡραῖα λείψανα τοῦ τε- 
τάρτου αιῶγος καὶ πολλὰ ἀνεκτίµητα παλαιὰ χειρόγραφα, σταυροὺς καὶ 
ἄλλους ὃησαυροὺς τῶν βυζαντινῶν χρόνων. 

᾿Από τὰ μοναστήρια αὐτὰ εἶναι λαμπρὰ ἣ θέα πέρα πρὸς ὕλον 
τὸν πλατὺν κΚάµπον μὲ τὸν ὀφιοειδῆ ΠΠηνειὸν, σὰν ἀργυρὰν ταινίαν, 
διερχοµένην µέσα κ᾿ ἔξω ἀπὸ τὰ χωράφια σίτου καὶ ἄραβοσίτου, ὅπου 
βόσκουν τὰ ποίµνια. 

Καῦ᾿ ὅλαν τὸ γαητευτικὸν αὐτὸ ταξειδάκι, παρὰ τὴν ἕλλειψιν 
ἀνέσεως, ἡ οποία παρεῖχε μεγάλην ἀπόλανσιν εἷς ἡμᾶς τὰ παιδιὰ, ἧτο 
λίαν εὐχάριστον καὶ συγκινητικὸν τό θέαμα τῆς πλήρους ἀγάπης ἔκδη- 
λώσεως τῆς νομιμοφροσύνης καὶ ἀδόλου στοργῆς πρὸς Τοὺς γανεῖς µας. 

Εῖς κάθε πόλιν καὶ χωρίον ποὺ διηοχόμεῦα ὅ λαὸς πρασήρχετο νὰ 
Τούς χαιρετίσῃ ὡσὰν νὰ ἦσαν οἵ ἐλευθερωταί του. 

Παραστάντες τόσον συχνὰ μάρτυρες τῆς συγκινητικῆς αὐτῆς 
στοργῆς πρὺς τὸν Βασιλέα καὶ τὴν οἰπογένειάν Ίου μὲ ὅλην τὴν πρω- 
τόγονον γοητείαν τῆς, πῶς ἦτο δυνατὸν νὰ μὴν ἀφοσιωθῶμεν βαῦειὰ 
πρὸς τὺν λαόν µας καὶ νὰ μὴν αἰσθανώμεῦα τὸν πάθον νὰ τὸν βοη- 
Ὀῄήσωμεν ὅσαν ἠδυνάμεῦα ; Οὐδεὶς ἠννόησε τοῦτο καλύτερον τοῦ Ώα- 
σιλέως Κωνσταντίνου, ὅταν, ἀκαλουδῶν τὸ παράδειγµα τοῦ πατρός Του, 
ὁ 'Ὁποῖος ἔδωκε τὴν ζωήν Του εἲς τὴν “Βλλάδα, ἐβγῆκε νὰ πολεμήσῃ 
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ἐπί κεφαλῆς τῶν στρατευμάτων Του καὶ τὰ ὡδήγησε πρὺς τὴν Τιμὴν 
καὶ τὴν Νίκην. 

Καὶ τώρα ἄς ἐπιατρέψω εἰς τὰς μέρας τῶν σπουδῶν μον, "Ηρ- 
χισα τὴν στρατιωτικήν µου ἐκπαίδευσιν εἰς τὸ χολεῖον τῶν Εὐελπίδων 
ἓν Πειραιεῖ εἷς ἠλικίαν δεκατριῶν ἐτῶν. Ἰοτέβαινα ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐφ᾽ 
ἁμάξης μὲ τὸν παιδαγωγόν µου δις τῆς ἑβδομάδος διὰ νὰ µετάσχω 
τῶν στρατιωτικῶν ἀσκήσεων, "Ἠμουν πολὺ ὑπερήφανος διὰ τὴν γέαν 
στολήν µου, βαδυκύανον χιτώνιον μὲ κίτρινον περιλαίμιον, ἐκ τοῦ 
ὑποίου οἳ Ρῶσσοι ἐξάδελφοί µου μοῦ ἀπένειμαν τὴν ὀδνυνηρὰν προσῶ- 
νυµίαν : κίτρινο παιδί». ᾿Βφοροῦσα τὴν στολήν µόνον ὅταν ἔγυμνυζό- 
µην μετὰ τῶν συναδέλφων µου. Τὶς ἄλλες φαρὲς ἔφερα τὰ ναυτικά µου. 
Τὰς Κυριακὰς, ὅταν συνώδευα τοὺς γονεῖς µου κατὰ τὸν περίπατόν 
Των εἷς τὸ Φάληρον, συνήντων μερικὰς φορὰς τοὺς εὐέλπιδας καὶ ἔντρε- 
πόμην ποὺ μ᾽ ἔβλεπαν εἰς τὴν «προχωρηµένην ἡἠλικίαν» µου μὲ γυμνὰ 
πόδια. 

Τῷ 18994 ὅ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος, συμπληρώσας τὸ δέκατον 
ἕκτον ἔτος, ἐνηλικιώθη καὶ διὰ πρώτην φορἀὰν ἔκαμε χρῆσιν τοῦ τίτλου 
του «Διάδοχος», "Εως τότε ἀπεκαλεῖτο ἁπλῶ. Πρίγκηψ Ιωνσταντῖνος, 
καὶ οὐδαμῶς διεχρίνετο ἀτὸ τοὺς ἀδελφούς του. "Ὅταν ὠνομάσδη ἆγ- 
θυπολοχαγὸς τοῦ πεζικοῦ ἔδωκε τὸν ὄρχον πίστεως, ὅπως ὅλοι οἳ ᾱ- 
ξιωματικυὶ καὶ στρατιῶται, ἩἨτο ἐπιβλητικὴ καὶ ἐπίσημος τελετή. []α- 
ρετέθῃσαν πρὸς τιμήν Του δεῖπνα εἷς τὰ ᾿Ανάκτορα καὶ ὑπὸ τῆς φρον- 
ρᾶς τῆς πρωτενούσης εἷς τὴν μεγάλην ἰἱππευτικὴν σχολήν, ᾽Αμϕιβάλλῳ 
ἂν ἄλλος διάδοχος Βρόνου ἀνετράφη ἁπλούστερον, µέχρι δὲ τῆς ἡμέ- 
ρας τοῦ θανάτου Τον, ἐμίσει τὴν ἐπίδειξιν καὶ πρᾶ πάντων τὴν ἄνει- 
λικρίνειΊν. Ἠΐς τὰς σχέσεις Αὐτοῦ προς τοὺς συνανθρώπους Του δὲν 
υπῆρχε κοινωνικὴ τάξις. ᾿Εφέρετο προς πάδε ἄνῦρωπον ὧς κύριας καὶ 
ὁ ταπεινότερος τῶν ὑπηκόων Ταυ οὐδόλως ἐστενοχωρεῖτο πλησίον Τον. 

Κάποτε εἷς ἕνα πρόγευμα, δοδὲν ὑπὸ τοῦ Βασιλέως Κωνσταντί- 
γοι εἷς Τατόῖ, ἡ προς τὰ δεξιά Του παρακαθ'ηµένη εὑρέθη εἰς ἄμηχα- 
γίαν βλέπουσα ὅτι ἔμελλε νὰ σερβιρισδῆ πρὸ τοῦ Βασιλέως καὶ ἠρνή- 
δη νὰ πράξῃ τοῦτο. “Ὁ αδελφός µου γελῶν τῆς εἶπε «Θὰ ἀναγκασθῶ 
νὰ κόψω τὸ πεφάλι σας» καὶ διὰ νά τὴν µαθησυχάσῃ, ἀφηγήθη τὴν 
εξῆς ἱστορίαν. 

«Ἠτο µίαν φορὰν ἕνας Σουλτάνος, ὁ ὁποῖος προσεκάλεσε τοὺς 
ὑπηκόους τού εἷς γεῦμα καὶ ἔκοπτε τὰ κεφάλια τῶν, ὅταν ἑτελρίωνε τὸ 
φαγητόν. [κἄποιαν ἡμέραν ὅμως ἕνας πασίγνωστος Πασσᾶς ἔγευμάτισε 
μὲ τὸν Σουλτᾶνον καὶ πρὸς ἔκπληξιν τοῦ ἰδίου καὶ ὕλων τῶν ἄλλων, 
ὦχι µόνον ἀφέθη τὺ κεφάλι τον, ἀλλὰ προσεκλήδη οὗτος καὶ πάλιν, 
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Κατατρυχόμενος ὑπὸ τῆς περιεργείας νὰ µάδῃ τὸν λόγον αὐτῆς τῆς 
Επιεικείας͵ ἐζήτησεν ἀπὸ τὸν Σουλτᾶνον τὴν ἐξήγησιν. “Ὁ σαυλτᾶνος 
ἀπήντησεν: Όταν διέταξα νὰ σερβιριαῦῆτε προ ἐμοῦ, δὲν διεµαρτυ- 
ρήδητε, ὁὀποδειχνύων τοιουτοτρὺπως ὕτι σέβεσθε τὸ κὔρος µου, ()ὶ 
ἄλλοι ἀρνούμενοι νὰ σερβ ιρισθοῦν απρῶτοι, διημφισβήτονν τὸ δικαίω- 
μά µου νὰ κάνω ὕ,τι μοῦ ἀρέσει µέσα στὸ σπίτι μον». 

“Ὁ αδελφός µου Ἰζωνσταντῖνος ἐπῆγε τὸν ἴδιον χρόνον μὲ τὸν 
ὄ]ρα Λύντερς εἲς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Λειψίας διὰ νὰ υπονδάσῃ πο- 
λιτικῆν οἰκονομίαν. Έπειτα ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾿Αϊδελβέργην, ὅπου συνήν- 
τῆσε τὸν ἑξάδελφόν μᾶς "Βντυ, Λοῦκα τῆς Κλαρεντίας. Συνεκατώκησαν 
παὶ ἦσαν στενώτατοι φίλοι. Ὁ αδελφός µου κατόπιν, ὑπηρέτησεν εἷς 
τὸ 2ον Σύνταγμα τῆς Ὀρουρᾶς τοῦ γερμανικοῦ στρατοῦ καὶ ἐφοίτησεν 
εἷς τὴν ἱππευτικὴν σχολὴν τοῦ ᾿Αννοβέρου, µείνας εἲς τὸ ἐξωτερικὸν 
δύο περίπου ἔτη ἄνευ διακοπῆς. 

"πειδὴ καὶ ὁ ἀδελφός µου 1 εώργιος εὑρίσκετο τότε εἲς τὴν Δανίαν 
ετέθην ὑπὸ ἕνα γαλλοελβετὸν παιδαγωγὀν, τὸν κ. Κονστὰν | χινιὰρ, καὶ 
ἀπὺ τότε ἠσθανόμην µεγίστην ἀπόλανσιν εἲς ύλας τὰς σπονδάς µου. Ἀἱ 
γερμανικαὶ μέθοδοι τοῦ Δύντερς ἐγπατελείφνησαν ὑπὲρ τῶν γαλλικῶν 
--«βελτίώσις ἀναμφιαβήτητος, κατὰ τὴν γνώµην µου. ᾿Ηγάπων τὴν 
γαλλικὴν γλῶσσαν, τὴν λογοτεχνίαν, τὸ ὁρἅᾶμα καὶ πρὸ παντὸς τὴν ιστο- 
ρίαν της καὶ ὁ Γκινιὰρ ἦτο γοητευτικὸς ἄνθρωπος, εὐφυὴς διδάσκα- 
λος παὶ εὐχάριστος σύντροφος. ᾿Εδιαβάζαμεν μαζὶ, ἐπεριπαταύσαμε 
μαζὶ καὶ ἐσυζητούσαμε ἐλευδέρως γιὰ κάθε τι ὑπὸ τὸν ἥλιον. ᾽Ατυχκῶς 
ἦτο κοντὸς κ΄ ἐγὼ ὑψηλὸς, ὥστε ἀπετελοῦμεν ζεῦγος μᾶλλον ἀστεῖον 
εἷς τὴν ἐμφάνισιν. "Αν καὶ ἦτο αὐστηρὺς, δὲν Ίμουν πιά παιδὶ καὶ δὲν 
ὑπῆρχαν ἀδελφοὶ νὰ μὲ ἐμβάλουν εἷς πειρασµόν, Ῥΐμεδα οἳ καλύτεροι 
φίλοι. ᾿Εσεβόμην τὴν ἄποψίν του καὶ αὐτὺς τὴν ἰδικήν µου, μολονότι 
δὲ ἦτο οξὺς παρατηρητής, πνευµατώδης καὶ σαρκαστὴς, ἦτο ἀσυνήθως 
ἀνθρώπινος εἰς ὅλας τὰς κρίσεις του, Βΐς αὐτὸν οφείλω ὅσας πραγµα- 
τικάς γνώσεις ἔχω καὶ τὴν μικρὰν µύρφωσιν τῆς οποίας εἶμαι κάτοχος. 
Ειναι ἀναγκαῖον ὃδι᾽ ἕνα Πρίγκηπα, τοῦ οποίου αἳ γωγίαι δὲν δὰ 
στρυγγυλευβοῦν εἷς Ἀημόσιον σχολεῖων Ἡ κολλέγιον, νὰ ἔχῃ τὸν ὅσον 
τὸ δυνατὸν καλύτερον παιδαγωγὸν, τοιοῦτος δὲ ἦτο ὁ [)κινιὰρ ἀπὸ πά- 
σης ἀπόψεως. 

Εὶς τὸ σπίτι µας παιδαγωγοὶ καὶ γκουβερνάντες ἐξετιμῶντυ ὡς 
φίλυι καὶ ἀπήλανων τοῦ πρυσήκοντος σεβασμοῦ. «“ὁ γεωργὸς εἷ- 
ναι ἄξιος τοῦ μισδοῦ τοι», εἶναι ἀληδὲς, ἀλλά τὺ χρῆμα µόνον, οὐδέ- 
πυτε δύναται νὰ ἀνταμείψγ τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γνναῖκας, εἷς οὕς ἓμ- 
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πιστευόμεῦα την ἀγωγ]ν τῶν παιδιῶν µας. Ὀυχνὰ ἠπόρησα διὰ τὴν 
ἀπροαδόκητον ἕλλειψιν λεπτότητος καὶ τῆν ἁδιαφορίαν, μὲ τὰς ὁποίας 
Ενίοτε συμπεριφέρονται πρὸς τοὺς παιδαγωγοὺς και τὰς γκονβερνάντας 
ἓν Βὐρώπῃ. Τὸ νὰ τοὺς δεωρῆιε ὥς ἁπλοῦς μισθωτοὺς ὑπηρέτας, ση- 
µαίνει ὅτι παραμελεῖτε τὰ παιδιά σας, 

"Αν ἔζη ὁ Γκινιάρ δὰ ἦτο ἀκάμη ἕνας ἀπὸ τοὺς ἔμπίστους φί- 
λους µου, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ον" 


ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΕΚ ΡΩΣΣΙΑΣ 


Ὅταν εἴμεῦδα παιδιὰ ἐταξειδεύαμεν συχνά, διότι οἳ γογνεῖς µας 
ἐπεσκέπτοντο κατ᾽ ἔτος ἕκαστος τὴν χώραν Του κατὰ τὸ Ὀέρος διὰ νἀ 
διατηροῦν ἐπαφὴν μετὰ τῶν πολλῶν συγγενῶν Των.θὰ ἦτο ὑπὲρ τὸ δεαν 
µεγάλη ἀξίωσις τὸ νὰ προβῶ εἷς μακρὰν καὶ λεπτοµμερῃ περιγραφὴν 
τῶν ταξειδίων µας ὡς μικρῶν παιδιῶν, ᾿ Αορίστως ἐν δυμοῦμαι ὅτι ὕπε- 
φέραµεν ἀπὸ κοκύτην, ὅταν ἔταξειδεύαμεν σιδηροδρομικῶς κάπου εἲς 
τὴν Γερµανίαν, καὶ ἀκόμη, τὸ τρομερὸν αἴσβθημα ἀποπνιγμοῦ, ταν ἔπήρ- 
χαντο αἳ προαβολαί. 

Κάποιαν ἄλλην φορὰν ενΏυμοῆμαι σαφῶς τὸν πόνων ποὺ ἠσδάν- 
ὃην ἀπὸ ἕνα κομμάτι κάρβουνο παὺ ἐμπῆκχε στο µάτι µου καὶ τὰς µα- 
ταίας προσπαθείας τῆς μητρὸς καὶ τῆς νηπιαγωγοῦ µου γιά νὰ τὺ βγά- 
λαυν. Τέλος, ἐν τῇ ἁμηχανία των, ἠρώτησαν τὸν ἐπόπτην τοῦ συρμοῦ 
ἄν ἡμποροῦσε νὰ πάμῃ τίποτε, ᾿Ἠκεῖνυς ἐτέθη ἀμέσως ἐπὶ τὸ ἔργον καὶ 
ἀφήρεσε τὸ κάρβοννο εἰς ὁλιγώτερον Ἰρόνον παρ” ὅιτι ἀπαιτεῖται διὰ νὰ 
γράψω τὴν ιστορίαν. ᾿Ακόμη βλέπω τὰ ἀκάδαρτα Δάκτυλά του καὶ ἠπόά- 
ρῃσα διατὶ ἡ μητέρα µου ἤ ἡ γηπιαγωγὸς δὲν τὸν ἔβαλαν νὰ πλύνῃ τὰ 
χέρια του. 

Τὸ σιδηροδρομικὸν ταξείδιον ἐκεῖναν τὺν χαιρὸν δὲν ἧτη τόσον 
ἄνετον ὅσον τώρα καὶ ἡμπορῶ νὰ φαντασθῶ τὶ σκοτοῦρα δὰ ἦτο δια 
τοὺς γονεῖς µου καὶ ὕλαυς ὅσοι μᾶς ἐπρόσεχαν, νὰ ταξειδείουν μὲ τέσ- 
σερα ἅτακτα καὶ ἀνήσνχα παιδιά, χωρὶς νὰ ἀναφέρω τὰ ἔκοδα, 

Αἱ ἀναμνήσεις µου ἐκ τοῦ εξωτερικοῦ εἶναι κἄπως εὐκρινέατεροι 
ἀπὸ ὕταν ἔφδασα εἷς ἡλικίαν ὀκτὼ ετῶν. Τὸν Μάϊον τοῦ 1980 ἡ µητέ- 
ρα µου ἐπῆρε τοὺς ἀδελφούς µου καὶ ἐμὲ εἷς τὴν Ρωσαίαν. Πιστεύω, 
ὕτι αὐτὴ θὰ ἦτο ἡ πρώτη µου ἐπίσκεψις, "Εχω κἄποιαν ἁμνυδρὰν ἄνά- 
µνήῆσιν τῆς φασαρίας, ἥτις προηγήθη τῆς ἀναχωρήσεως, καὶ τοῦ ένθαυ- 
σιασμυῦ µας, ὅταν εἴδομεν τὰς ἀποασκευὰς συνεσκευααµένας διὰ τὸ τα 
ξεῖδι. ᾿Εγὼ προσωὠπικῶς ἀνησνυχοῦσα μήπως λησμονηἉοῦν ᾠρισμένα 
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βιβλία καὶ παιγνίδια, διότι ᾗ ἰδέα ὅτι δὰ παρελείποντο, μοῦ ἐπροξέγει 
µεγίστην Ὀλίψιν. “Ἡ ἀγάπη τῶν παιδιῶν πρῶς τὰ ὑλικὰ πράγµατα φθά- 
γει συχνὰ μέχρις εἰδωλολατρείας. 

Αεν ἐνθυμοῦμαι τίποτε απὸ τὸν διάπλουν τῶν Δαρδανελλίων, τὸ 
ἀσύγκριτον δὲ κάλλος τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ὅρωμενης ἀπὸ τὴν 
δάλασσαν, δὲν ἀφῆκεν ἐντύπωσιν εἲς τὸν νοῦν µου. Διμῆν τοῦ προο- 
ρισμοῦ µας ἦτο ἤ Σεβαστούπολις, ἁπόδεν ἐταξειδεύαμεν εἷς Πἱετοούπο- 
ιν. Ενδυμοῦμαι σαφέστατα τὴν εὐχαρίστησίν µας ὅταν ἐταξειδεύαμεν 
διὰ µέσου τῆς Ρωσσίας ἀπὸ τῆς μιᾶς ἄκρας εἲς τὴν ἄλλην ἔντὸς Όαν- 
μαστοῦ Αὐτοκρατορικοῦ συρμοῦ, ὅ ὁποῖος, δι᾽ ἡμᾶς τὰ παιδιά, εἶχε 
τὴν ὄψιν κινουµένης οἰπίας, παρεχαύσης ἀσυνήδεις εὐκαιρείας ἔξερευ- 
νήσεων καὶ ἀγρίων παιγνιδιῶν, "Όλα τὰ βαγόνια ἔσυγκοινωνοῦσαν 
προς ἄλληλα, ὑπῆρχαν δὲ σαλόνια διακασμηµένα μὲ ὠχροκύανον µετά- 
ἐι, παχεῖς τάπητας καὶ πολυτελῇ ἐπίπλωσιν καὶ µία ὡραία αἴθουσα δεί- 
πνου, ὕπου ἐσερβίροντο φαγητὰ ἐπὶ ἀργυρῶν πιάτων καὶ νερὺ καὶ 
χοασὶ ἐντὸς ἀργυρῶν κυπέλλων. Καδείς µας εἶχεν ἴδικόν του διαµέρι- 
σµα, μὲ ἐλαστικὴν κλίνην, ἵματιοφυλάκια καὶ πραγματικοὺς νιπτῆρας. 
Ἐτρέχαμεν σὰν τρελλοὶ ἀπὸ τὸ ἕνα ὄχημα εἲς τὸ ἄλλο, παρεμποδίζον- 
τες τοὺς πάντας καὶ πιθανῶς ἀποβαίνοντες ὀχληρότατοι. “Ἡ εὐκαιρία 
ὅμως το δαυμασία, διότι τὰ ρωσσικὰ τραΐνα εἶναι πολὺ εὐρύτερα απὺ 
τι τῶν ἄλλων χωρῶν, εἷς τρύπον ὥστε ὑπῆρχε χῶρος διὰ παντὸς εἴδους 
παιγνίδια. Νομίζω ὅτι τὸ ταξεῖδί µας διήρκεσε τρεῖς νύητας καὶ δύᾳ 
ημέρας, ἐλυπήθδημεν δὲ τρομερὰ ὅταν ὑπεχρεώῦημεν νὰ ἀφήσωμεν τὸν 
συρμὸν εἷς τὴν Πετααύπολιν. 

Ἑγκατεστάδημεν εἷς τὸ Μαρμάοινον ᾿Ανάκτορον, τὸ σπίτι τοῦ 
πίππου µου ἸΜεγάλον Λουκὺς Κωνσταντίνου, μεγαλοπρεποῦς κτιρίου 
ἐπὶ τῆς προκυµαίας τῆς βλεπρύσης πρὀς τὸν Νέβαν. Τὰ περιασότερα 
τῶν Ανακτόρων τῶν Μεγάλων Δουκῶν, συμπεριλαμβανομένου καὶ τοῦ 
Αὐτοκρατορικοῦ ἤ χειμερινοῦ ᾿Δναχτόρου, εὑρίσκονια εἲς τὴν ἄριστε- 
ρὰν ὀχδην τοῦ ποταμοῦ καὶ ἦσαν προικισµένα μὲ δαυμασίαν Ὀέαν. Τὸ 
Ἀνάκτορον τοῦ πάππου µου ὤφειλε τὴν ὀναμασίαν του εἰς τὸ Όὑλικὸν 
διὰ τοῦ ὁποίαυ ἦτο πτισµένον. Βἶχεν ἀγεγερθεῖ ὑπὸ τῆς Α ὑτοκρατείρας 
Αἰκατερίνης τῆς 2ας καὶ δωρηδεῖ ὑπ' αὐτῆς πρὸς τὸν µεγάλον ΤΠοίγ- 
χ-πα Ὀρλώφ, µίαν τῶν διααηµοτήτων τῆς Βασιλείας της, διὰ τὸν 
ποῖον ἡ ἡγεμών του ἔτρεφε συναισθήματα µεγαλειτέρας τῆς συνήθους 
ἁγάπης. Τὸ Μαρμάρινον ᾿ΑνάκτοΓον, κτισµέιον ἐπὶ ὡραίων ἀρχιτεχτο: 
εωῶν γθαμμῶν, ἀπετελεῖτο ἐκ δύο μεγάλων κτιρίων, ὅμοίων ὥς πρὸς 
τιν ουθμὸν καὶ χωριζοµένων ἀπ ἀλλήλων δι εὑρείας αὐλῆς µειατραπεί- 
«Ὡς εἰς συμμετρικὸν κῆπυν. Τὸ μµεγαλείτερον ατίριον κατωκεῖτο Ὀπὸ 
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τῶν πάππων µας, ἔν ὦ τὰ ἄλλο ἥμισυ προωρίζετο διὰ τήν Αὐλὴν καὶ 
τοὺς ὑπηρέτας. Αἴ ἀναλογίαι τοῦ ᾿Ανακτόρου ἦσαν ἐξόχως ὥραῖαν, ἅλ- 
λά, εξαιρέσει τῆς μεγάλης κλίµακος καὶ ἑνὸς μεγαλοπρεποῦς Αύταχρα- 
τορικοῦ Βαλάμου, καταλαμβάνοντας δύο πατώματα μὲ τοίχους ἐκ στιλ- 
πνοῦ μαρμάρον, τὰ λοιπἁ δωμάτια δὲν παρουσίαζον τίποτε τὸ εξαιρε- 
τικὸν ὑπὸ ἔποψιν ὡραιότητος. Αἰτία τούτου ἦτα τὸ γεγονὸς, ὅτι τὰ 
πλεῖστα τῶν δωματίων εἴχον διακοσμηδεῖ ἐκ νέου κατὰ τὰ ἔτη 13590 
ἕως 19840, ἁπότε ἤ διακοσμητικῇ τέχνη ἑστερεῖτο εἲς τὸ ἔπακρον κα- 
λαισὺ ησίας. 

᾽Απὸ ἀπόψεως ἐμφανίσεὼῶς ὃ πάππος µου ἡἦτυ μέσου ὕψους. 1 ὰ 
χαρακτηριστικά τον ἦσαν ἐξαιρετικῶς κανονικἀ, ἡ δὲ μύτη καὶ τὸ στό- 
μα του ἦσαν σχεδὸν κλασικά ὥς πρὸς τὸ σχῆμα. Εἶχε μικρὰν γενειάδα, 
ἡ ὑποία ἔληγεν εἲς δύο αἰκμὰς, καὶ ἐφοροῦσε πάντατε γυαλιὰ, τὰ ὁποῖα 
ἦσαν δεμένα εἷς ἕνα μαῦρο καρδόνι περασμένο γύρω στὸν λαιμόν του. 
Οἱ ἀδελφοὶ καὶ αἳ ἀδελφαί τον, παιδιὰ τοῦ Αὐτοκράτορος Νικολόου 
τοῦ Ιου, ἦσαν ὕλοι φημµιαµένοι διό τὴν παλλονήν των, 

“Η πενθερά μον ἥτις ὑπανδρεύδῃ τὸν Μεγάλον Λοῖκα Βλαδίμη- 
ρον τῷ 1813, μᾶς εἶπε τὴν ἀχόλαυῦον ἱστορίαν, τὴν ὁποίαν εἶχεν ἀφη- 
γηδεῖ εἰς αὐτὴν ἡ Κόμησσα Λέρσεν, κυρία ἐπὶ τῆς τιμῆς καὶ φίλη τῆς 
Αὐτοκρατείρας ᾽Αλεξάνδρας Θεαοδώροβνας---συζύγου ταῦ Αὐτοκράτορος 
Νικολάου τοῦ 190. 

'Εκάθητο ἕνα βράδυ εἰς τὸ καλλυντήριον τῆς Αὐτοκρατορικῆς Δε- 
αποίνης της, ὁμιλοῦσα πρὸς τὴν Αὐτοκράτειραν, ὕταν αἳ τρεῖς νεαραὶ 
Μεγάλαι Δούκισσαι Μαρία, Ὄλγα καὶ ᾽Αλεξάνδρα (αἱ μελλονσαι Ε[ριγ- 
κήπισσα τοῦ Λώύχτενμπεργ., Βασίλισσα τῆς Βυρτεμβέργης καὶ ΆΛαν- 
τγκραῖφιν τῆς Ἔσσης) ἐνεφανίσθησαν ἔνώπιόν των, ἔνδεδυμέναι διὰ 
κἄποιον χυρὸν τῆς ΑΏλῆς. "Ἠσαν τόσον ὡὠραῖαι, ὥστε ἡ μητέρα των 
προσβλέπουοα αὐτᾶς μὲ δαυμασμὸν, δὲν ἠμπόρεσε νὰ συγκρατήσῃ τὴν 
ἀναφώνησιν: «]6 πε ρµίς νους σβεπατ «Ἡε Ίε νους ἴουµνε Ρἶδπ Ρε]- 
Ί6ς /» (Δὲν ἡμπορῶ νὰ αἄς κρύψω, ὅτι σᾶς εὑρίσκω πολὺ ὥραίας !). 

“Ο πάππος µου ἦτο «Μέγας Ναύαρχος» τοῦ Ῥωσαικοῦ στόλου καὶ 
ἠγάπα τὸ ἔπαγγελμά του περισσότερον ἀπὸ κάδε τι εἷς τὸν κόαµον. 
Ἠτο λίαν ἑνήμερος εἰς ὅλα τὰ ζητήματα τὰ ἀφορῶντα εἰς τὸ ναυτικὸν, 
ἀλλά Ἡ δέσις του τὸν ἔφερεν ἀναγκαίως εἷς στενὴν ἐπαφὴν πρὺς τὰς 
πολιτικὰς ὑποβέσει. ΄Ἠτο ἀνὴρ Ὀμηλῶν ἰΙδεωδῶν, Χάρις δὲ εἰς τὰς 
προσπαδείας του κυρίως, ὁ ἁδελφώός του Αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξανδρος ὁὦ 
Ἄοε, ἠδυνήδη νὰ καταργήσῃ τὴν δουλείαν, 

“Ο πάππος µυυ ἦτα εὐγενέστατος πρὸς ημᾶς καὶ τὸν ἀγαπούσα- 
μεν ὅλοι παλύ. Διὰ νὰ μᾶς διασχεδάζη, ἓν ὦ οἵ ὑπηρέται ἐσέρβιραν 
τὸ τραπέζι, συνήδιζεν ὅλως αἰφνιδίως καὶ χωρὶς κανένα λόγον νὰ τοὺς 
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βάζη τὶς φωνές, Μερικοὶ εἶχαν συνηθίσει αὐτὸ τὸ παιγνίδι καὶ παρέ- 
µεναν ἤρεμοι, ἓν ὢ ἄλλοι ἄφιναν ἔντρομοι τοὺς δίσκους νὰ πέσαυν, 
πρᾶγμα ποὺ διεσκέδαζε τὸν πάππον µας ὅσον καὶ ἡμᾶς. ΤΠολὺ σκληβὸν 
εἶδας απὸρ ὅμως, ὥὅσον ἄφαρᾶ τοὺς ὑπηρέτας. 

Μάᾶς ὢμίλει ἀγγλιστί. “Π ἀγγλικὴ ἦτο, Φαίνεται, ἡ γλῶσσα τῶν 
περιασοτέρων συγγενῶν µας. ᾽Αγγλικὰ ὠμιλούσαμεν πρὺς τοὺς γονεῖς 
µας καὶ τοὺς περιασατέραυς θείους καὶ θείας µας, εἰς τὴν Ῥωσσίαν καὶ 
εἷς τὴν Λανίαν, δυμφώνως πρὸς τὰς παλαιάς Βυζαντινὰς παραδόσεις, 
αὕτινες εἶχον εἰσχωρήσει εἲς τὰ ἔθιμα τῆς ρωσσικῆς Αὐλῆς, ὁ πίππος 
μου, ὅστις ἐγεννήδη ὕταν ἆ πατέρας του ἧτο Αὐτοκράτωρ, το «πορ- 
φυρογέννητος». 

Ἡ μάμμη μον ἦτο Πριγκήπισσα τοῦ Σάξεν---Αλτενμπουργκ. 
΄Ἠτο ὡραία, Ὀψηλὴ καὶ Επιβλητικὴ, καὶ εἶχε τὰ μικρότερα πύδια πού 
εἶδα ποτέ µου. Είχε κἄποτε δώσει εἷς τὸν πατέρα µαυ ἕνα χαρτοκοπτῆ- 
ρα ἐξ ἐλεφανταστοῦ σήµατας ὁμαίου πρὺς τὰ πέλμα τοῦ ὑποδήματός 
της,---ῆτο | μόδα τοῦ καιροῦ-- καὶ ὅ ὁποῖος δὲν ἦτο µεγαλείτερος ἀπὸ 
τὸ πόδι μικροῦ παιδιοῦ. ἣν ἀγαπούσαμε πολὺ καὶ δὲν μᾶς ἤρεσε τίποτε 
περισσότερον παρ” ὕταν μᾶς ἔλεγεν ἱστορίες τῆς παιδικῆς τῆς ἡλικίας 
καὶ ἐντυπώσεις της ἀπὸ τὴν Ῥωσσίαν τὸν καιρὸν τοῦ Αὐτοκράτορος 
Νικολάον τοῦ 1ου. Τὰ πράγματα γενικῶς τῆς ἐφαίνοντο πολὺ ἄλλαγ- 
μένα, ἅ,τι δὲ συγήδως ὀγομάζεται πρόοδος, ἐκείνη πάντατε τὸ ἐχαρακτή- 
ριζεν ὡς ἀπομάκρυνσιν ἀπὸ τὰ «παλῃὰ καλὰ χρόνια». “Ὑποδέτω ὅτι 
ὕλοι ὁλοφυρόμεῦα δι αὐτὰς τὰς μεταβολὰς, ὅταν αἳ ιεώτεραι γενεαὶ 
αρχίζουν νὰ σκέπτωνται δι᾽ ῥαυτὰς καὶ ἀρνοῦνται νὰ δεχδοῦν τὰς 
ἰδέας µας καὶ τὰ µέτρα µας, ὍὌταν καμμιὰ µεταβολὴ τῶν παλαιῶν πα- 
ραδόσεων ἐξώργιζε τὴν µάμμην µου, ὕψωνεν ἕνα δάκτυλον καὶ ἔλεγεν: 
«᾿Εγὼ εὑρίσκομαι ἀχόμη εἷς τὸν καιμὸν τοῦ Αὐτοκράτορος Νικολάονὶν 
Καὶ τοῦτο ἐσήμαινεν ἄρχετά. Μᾶς ὠμίλει γερµανιστ. Τὰ γράμματά της 
πρὸς τὴν μητέρα µου ἦσαν πάντοτε γραμμένα εἲς ὥραίαν καὶ ἅπται- 
στον γερμανικὴν καὶ εἲς εὐκρινεστάτην γραμµήν. Ἡ μητέρα µου τὰ 
φυλάσσει εἲς ὃήκας κατεαχευασµένας εἶδικῶς δι αὗτά. Μᾶς ἐδιάβαζε 
μερικὲς φορὲς ἀποσπάσματά των καὶ μᾶς ἐφαίνετο σὰν νὰ ἠκούωμεν 
ππλαιὰς ἀναμνήσεις τοῦ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος, 

“Ἡ μητέρα µου, οὖσα φανατικὴ µοναρχική, δὲν ἠγάπα καὶ πολὺ 
τοὺς νεωτέρους δημοκρατικοὺς Βεσμαύς. Τῆς ὄλεγα, πειρακτικά, ἅτι 
στὺ κάτω-κάτω, ὅὃ λαὸς πρέπει νὰ ἔχῃ γνώµην εἲς τὴν διακυβέρνησίν 
του. Εὶς τοῦτο ἁπήντα : «16 ρτ6ῖετε ξίτς σοινθΓπέε ραῖ υπ Ποπ Εἱει 
πό 016 ϱρᾶί αὐαΐτε οεΠ{5 Γὰΐἱ5 ἄε πΠοπ εδρξοε». (Προτιμῶ νὰ κυβερ- 
νῶμαι ἀπὸ ἕνα λέοντα ὑψηλῆς καταγωγῆς, παρὰ ἀπὸ τετρακοσίους παγ- 
τικοὶς τῆς τάξεώς μυν). 
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Τῶ 1865 ὃ πάππος µου διωρίσθη ὑπὸ τοῦ Τσάρου ᾽Αντιβασιλεὺν 
τῆς Πολώνίαε, ὅπου παρέμµεινεν ἐπὶ ἕν καὶ πλέον ἔτος. Τὸ ἔργον του 
δὲν ἦτα εὐχερός, ὅσον καὶ ἄν ἦτο Επιδέξιος καὶ ἵκανός. Διαρκῶς οἳ ὃο- 
ρυβώδεις ΓΠολωνοὶ ἐκραύγαζον διὰ τὴν ελευδερίαν των, τὴν Πατρίδα 
ἥτις ἀσπλάγχνως τοῖς εἶχεν ἀφαιρεθεῖ. Συνεχῶς ἐλάμβανον χώραν ἔξε- 
γέρσεις φοιτητῶν, δηµοσίων ὑπαλλήλων καὶ ἄλλων, αιτινες ἔχρειάζον- 
το σταδερὺν καὶ προσεκτικὸν Χειρισμόν. 'Η μητέρα µου ἔζησεν ἕνα χρό- 
γον μὲ τοὺς γονεῖς της εἷς τὴν Βαρσοβίαν. 

Μίαν ἡμέραν οἱ πάπποι µου εξῆλθον μαζὶ εἷς περιπατον ἐφ᾽ ἆμα- 
ξης, ἡμέραν, ἥτις εἶχεν ὁρισδεῖ διὰ τὸν φόνον τοῦ ᾽Αντιβασιλέως. Βλέ 
πων τὴν ὡραίαν μάμμην µου εἲς τὸ πλευρόν τον καὶ γνωρίων ὅτι 
ἔμελλεν ἓκ νέου νὰ γίνῃ μητέρα, ὁ δαλαφόνος δὲν ἔσχε τὸ Ἀάρρος νὰ 
πυροβολήσῃ καὶ ανέβαλε τὴν ἀπόπειράν του μέχρις ὅτου ὁ πάππος µου 
µετέβη µόνος τὴν ἑπομένην εσπέραν εἲς τὸ Βέατρον. ΄Η σφαῖρα ἔπληξε 
τὴν ὠμοπλάτην του ὅπόθδεν ἂν επήδησε καὶ περιεπλάκη εἷς τὸ χορδάνι 
τῶν γηαλιῶν του. Λιάσωσις ποάγµατι ἔκ Θείας Προνοίας. 

Οἳ ἀδελφαὶ τῆς μητρός µου, οἵτινες ἔμεναν εἰς τὸ Μαρμάρινον 
"Ανάκτορον ἦσαν οἳ Μεγάλοι Αοῖχες Κωνσταντῖνος καὶ Δημήτριος. 
Ὁ πρῶτος ἦτο ποιητῆς μουσουργὸς καὶ ἀληδὴς καλλιτέχνης. Βραδύτε- 
0ον μετέφρασε τὸν «Χάμλει» εἰς τὴν ϱώσσικὴν καὶ ἔγραψεν ἕνα Όεα- 
τρικὸν ἔργον, «Ὁ Βασιλεὶς τῶν Ἰουδαίων», τὸ ὁποῖον ἦτο αριστοίρ- 
γηµα. ᾽Αμϕότερα τὰ ἔργα ταῦτα ἐπαίγδησαν εἰς τὴν ἰδιαιτέραν σκηνὴν 
ταῦ Ἐρημητηρίου, παραρτήματος ταῦ χειμερινοῦ ᾿ΑἈνακτόρου, τοῦ 
ἰδίου τοῦ Βείου µου παίζοντος τοὺς κυρίους ρόλους, « Ο Βασιλεὺς 
τῶν ᾿Ιουδαίῶν», μετεφράσδη εἷς τὴν ἀγγλικὴν ὑπὸ τοῦ Ν. Ε. Μα- 
«άεηπ Μ. 4. τῷ 1914. 

Ὁ δεῖος µου Λημήτριος ᾖἦτο γεννημένος στρατιώτης, ὃαυμάσιος 
ππεὺς καὶ δερμὸς φίλιππος, Εἶκεν ἴδικόν του ἴπποφορβεῖον εἷες τὴν 
γότιον Ῥωσσίαν, αἳ δὲ ἵπποι τοὺς ὁποίους ἔτρεφεν, ἦσαν ἓκ τῶν καλυ- 
έρων τῆς Ρωσσίας. ΄Η µόνη ἀδελφὴ τῆς µητρό: µου Βέρα ὑπανδρεύ- 
Όη τὸν Δοῦκα Εὐγένειον τῆς Βυρτεμβέργης, ὕστις ἀπέθανεν ὀλίγα ἔτη 
μετὰ τὸν γάμον τῶν, ἀφήσας αὐτὴν μὲ διδύµους Ἀυγατέρας, ἀμῳοτέ- 
ϱας σήµερον Πριγκηπίσσας τοῦ Σώονμπουργα-- Λίππε. ᾿Ἡ δεία μον, 
ἂν καὶ ἐντελῶς διάφΏρος τῆς μητρός µου ὡς αρὸς τὴν µορφήν, ᾖτο 
λίαν ἰδιότυπος, εὐφυῆς καὶ ἄκρως πνευματώδης. Όταν ἠτο πολὺ μικρὰ 
εἶχε κόψει τὰ μαλλιά της, τὰ ὁπαῖα ἐφύοντο κατὰ παχεῖς βραχεῖς βα- 
σιρύχαυς ἐφ᾽ ὅλης τῆς κεφαλῆς της---ἐκκεντρικὴ µόδα κομμώσεως ἔκεί- 
νην τὴν ἐποχήν. Ταῦτο τῆς ἔδιδε κἄποιαν ἀρρενωπὴν ἐμφάνισιν καὶ 
δὲν ἠμπορούσαμεν πατὲ νὰ συγκραιῄσωµεν τὰ γελαια, ὅταν τὴν ἑβλέ- 
παµεν νὰ φαρῇ καπέλλα σταλισµένα μὲ πτερὰ ἤ Δαυμάσια διαδήµατα 
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κατὰ τὰς ἐπισήμους περιστάσεις, ἁμφότερα στερεωµένα μὲ µίαν ἔλα- 
στικὴν ταινίαν εἰς τὸν τράχηλόν της. ᾿Βφόρει πάντοτε γυαλιὰ ΡΙΠ68-ΠεΖ 
καὶ αἳ ἁἀστεῖαι παρατηρήσεις τῆς μᾶς ἔκαναν νὰ ξεφωνίζωμεν ἀπὸ τὰ 
γελοια. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς παραμογῆς µας εἰς Πετρούπολιν, τὰ ἀγό- 
ρια ἐπηγαίναμεν συχνὰ εἷς τὸ Γελαγκίν, τὺ δερινὸν ᾿Ανάκταρον ἐπὶ 
μιᾶς τῶν νήσων τοῦ στοµίου τοῦ ποταμοῦ ἨΝέβα, ἀνηκούσης εἷς τὸν 
Αὐτοκράτορα, Ὁ Τσάρεβιτς- ὁ µέλλων Αὐιοπράτωρ ᾿Αλέξανδρος ὁ 
Ώος-- ἔμενεν ἑἐκεῖ μὲ τὴν σύζυγον και τὰ παιδιά του. Ἑὸ Τ)ελαγκίν δὲν 
ἦτο ἡ συνήθης δερινῆ διαμονή των, ἀλλὰ διέµενον Εκεῖ ἐξ αἴτιας τῆς 
μητρὺς τοῦ Τσάρεβιτς, τῆς Αὐτοκρατείρας Μαρίας ᾿Αλεξάνδροβνας, ἡ 
ὑποία κατετρύχετο ὑπὸ μαρασμοῦ εἰς τὸ Χειμερινὸν ᾿Ανάκτορον. Ἡ 
σύζυγος τοῦ Τσάρεβιτς ἦτο ἡ δευτέρα ἀδελφὴ τοῦ πατρός µου καὶ τῆς 
Βασιλίσαης ᾿Αλεξάνδρας, ὀνομαζομενη Ντάγκμαρ ἓν Δανία, ἀλλά µετα- 
βαλοῖσα τὸ ὄνομά τῆς εἰς Μαρίαν, ὅταν ἔγινε Ῥωσσὶς Μεγάλη Λούκισ- 
σα. 'Ἠμεῖς τὴν ἐφωνάγαμεν δείαν Μίννυ. Αυτὴ καὶ η αδελφή της 
δεία "Αλιξ ἦσαν δύο ἀπὸ τὰς γλυκυιέρας γνυναῖκας ἐξ ὅσων ἐγνώρισα. 
Ὅταν ἡ θεία µου ἔγινε Αὐτοκράτειρα τῆς Ῥωσσίας ὑπὸ τὸ ἄναμα Μα- 
ρία Θεοδώροῄνα, ἦτο, ὅπως και ἡ ἀδελφή της Βασίλισσα ᾿ Αλεξάνδρα, 
Αὐτοκράτειρα, ἀγαπωμένη ὑπὸ τῶν ὑπηκόων της καὶ λατρευοµένη ὑπὸ 
τῶν συγγενῶν τῆς. ΄Ἡ προσωπικότης αὐτῆς εἶναι γνωστοτάτη καὶ τόσαι 
φωτογραφίαι της ἔχουν ληφὺεῖ, ὥστε δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ τὴν περι- 
γράψωμεν. 11ρὸς ἡμᾶς τὰ παιδιὰ ἦτα ἡ οεὐγέγεια προσὠποποιημένη, 
πάντοτε δὲ μᾶς ἔθεώρει ὥς παιδιά.της. 

“Ὁ µέλλων Αὐτοχράεωρ Αλέξανδρος ὁ Ώος τὸν ἁποῖον ἐφωνάζα- 
μεν θεῖον Σάσα, ἦτο ἀνὴρ πελωρίου ἀναστήματος, ΄Ἠτο φαλακρός, μὲ 
χαρακτηριστικὰ μᾶλλον βαρειά, εὐγενικοὺς ὑφθαλμοὺς καὶ ὡρπῖον µι- 
κρὸν γένειον. "Ἠτο ὁ κατ' εξοχὴν εὐνοούμενος τῆς νεωτέρας γεννεᾶς 
καὶ βραδύτερον; ὅταν µετέβαινεν εἷς Δανίαν κατὰ τοὺς θερινοὺς μῆνας 
τῆς ἀναπαύσεώς του καὶ ἠδύνατο νὰ ἀποβόλῃ τὴν βαρεῖαν εὐθύνην τῶν 
Αὐτοκρατορικῶν καθηκόντων ταν, δὲν τοῦ ἤρεσε τίποτε περισσότερον 
ἀπὸ τοῦ νὰ λαμβάνῃ µέρος εἰς τὰ παιγνίδια τῶν ἀγεψιῶν του, Βϊς τὴν 
Ρωσαίαγ, φυσικά, λόγω τοῦ ἀξιώματος του, ἐφαίνετα εἰς ἡμᾶς τὰ παι- 
διὰ ὡς φοβερὸν πρύσωπαν. “Η ἰατορία λέγει περὶ αὐτοῦ ὖτι ἦτο µεγά- 
λας δεσπύτης, ἄν καὶ πάντοτε δίκαιος καὶ εὐθὺς εἰς τὰς σχέσεις του. 
Διεδέχθη τὸν πατέρα του τῶ 1381, ὅταν οὗτος παρεσκεύαζε µίαν φιλε- 
Ἰευθέραν μορφὴν κυβερνήσεως διὰ τὴν Αὐτοκρατορίαν του. Ὁ Αὐτο- 
κοάτωρ Αλέξανδρος ὅ ὃος ἔδεσεν ἀπότομον τέρμα εἰς ὕλας τὰς φιλε- 
Ἱευθέρας τάσεις καὶ ἐπαγεστράφη πρὸς τὴν μοναρχικὴν ἀπολυταρχίαν. 

Τὰ δύο µεγαλείτερα ἀγόρια τῶν, πρῶτα ἐξαδέλφια µας, τὰ ὁποῖα 
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ἕαχεως κατέστησαν συμπαῖκται µας, ἦσαν ὃ Νικόλαας---ὁ µέλλων Ἴσα- 
ρῦς--καὶ ὁ ἀδελφός ταυ Γεώργιος, ὕστις ἀπέδανεν ἐκ φίσεως τώ 1590. 
Τὰ ἄλλα παιδιἀ, ἢ Ξενία, ὁ Μιχαὴλ καὶ ἡ Ὄλγα, ἦσαν εχεῖνον τὸν 
παιρὸν Ἡ πολὺ μικρἀ ἢ ἀκόμη αγέννητα, ὥστε δὲν τὰ ἐπολυλογαριάζα- 
μεν ἡμεῖς οἳ «μεγάλοι». 'Ὑπῆρχεν Ένας εὐρὺς κῆπος γύρω ἀπὸ τὸ Όε- 
ρινὸν ᾿Ανάκτοραν μὲ µίαν μεγάλην Άίμγην καὶ ἑπομένως Φαυμασίως 
κατάλληλος διὰ τὰ ἁγριώτερα παιγνίδια. Οἱ ἐξάδελφοί µας, ἀκολονδοῦν- 
πες τὴν ρωσσιιὴν συνήδειαν, ἐφάρουν πάντοτε Ὀψηλὰ ὑποδήματα, 
ὕταν ἔπαιζαν εἷς τῶν κῆπον, αὐτὴ δὲ ἡ συνήδεια, ἡ ὁποία μᾶς ἐφαί- 
νετο γηητευτικὸς νεώτερισμὺς, µας ἔκανε νά λυγανώμενα ἀπὸ τὴν τή- 
λειαν. ᾿Εβασανίσαμεν λυιπὸν τὴν μητέρα µας ἕως Ότου μάς ἑφωδίασε 
μὺ τὰ περιπόβητα ὑποδήματα, τὰ ὁπαῖα κατεσχκευάζοντο ἀπὸ εἶδικὸν 
ρὠσσικὸν δέρµα καὶ εἶχαν µίαν γλυκεῖαν ὀσμὴν, ἤ οποία ἀκόμη μένει 
εἰς τοὺς ρώθώνάς μον. 

᾿Η Αὐτοκράτειρα Μαρία ᾿Αλεξάνδροβνα, σύζυγος τοῦ Αλεξάνδρου 
τοῦ 2ου ἀπέθανε τὴν 30 Μαΐου 1880. ᾿Επήγαμεν εἰς τὰ Χειμερινὸν 
᾿Ανάκτορον μὲ τὴν μητέρα µου διὰ νὰ ἴδωμεν τὴν νεκρὰν Αὐτοκρά- 
τειραν καὶ νὰ ἀσπασθῶμεν τὴν χεῖρα της. Ἔκειτο εἲς τὴν κρεββατοκά- 
µαρβάν της, ὕπου εἶχεν ἀποβάνει. ᾿Βνθυμοῦμαι ὅτι οἱ τοῖχοι ἦσαν σχε- 
πασµένοι ὅλοι μὲ πυανῆν µεταξαν. Στέφανοι καὶ ἄνδη ὑπῆρχον ολόγυ- 
ϱα εἷς τὸ δωµάτιον καὶ ἡ Αὐτοκράτειρα ἔχειτα ἐπὶ τῆς κλίνης της φέ- 
ῥουσα τὴν μικρὰν πλεκτὴν κάπαν τῆς καὶ μὲ τὰ χέρια σταυρωμένα ἐπὶ 
τοῦ στήθους. Τέσσαρες παλαίμαχοι γρεναδιέροι μὲ σκυμµένα τὰ κεφάλια 
παὶ τὰ χέρια στηριζόµενα ἐπὶ τῶν ἀνεστραμμένων ὅπλων των ἵσταντο 
εἰς τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς κλίνης, "Αν καὶ ἦτο ἢ πρώτη φορὰ που 
ἠρχόμην εἰς επαφὴν πρὸς τὸν Ἀάνατον, μᾶλλον ἡ ἐπιβλητικὴ ἐπισημό- 
της τῆς περιατάσεως καὶ ἢ σιωπὴ ἡ ἐπικραταῦσα πέριξ μὲ ἐπλήρωσαν 
τρόµου, παρὰ ἢ ἰδέα τοῦ Βανάτου τὸν ὁποῖον δὲν ἥμην εἰς δέαιν νὰ 
ενγοησω. ᾿Ὑποδέτω, ὕτι εἷς τὸ παιδὶ ὁ Ῥάνατος φαίνεται µόνον ὣς 
ἄλλη μορφὴ τοῦ γήρατος καὶ ὅτι ἀμφότερα εἶναι στάδια τῆς ζωῆς τό- 
σον ἀπέχοντα ἀπὸ τὴν δροσιὰν καὶ τὴν ἀθωότητα τῆς παιδικῆς Ίλι- 
κίας, ὥστε ἡ φαντασία του δὲν ἡμποαρεῖ νὰ συλλάβῃ αὔτε τοῦ ἑνὸς; 
αὖτε τοῦ ἄλλου τὴν σηµασίαν. Μάνον ὅταν ὅ θάνατος κτυπήσῃ εἷς τὴν 
θύραν τῆς γεότητος, τὸ ἔνστιμτύν µας ἐξανίσταται ἑναντίων ἑγὸς µυ- 
στηρίου, τὸ ὁπαῖον Βεωρεῖ ἔγκλημα κατ’ αὑκῆς τῆς φύσεως. 

Ἐκεῖνο ὕμως που μοῦ ἔκαμε τὴν µεγαλειτέραν ἔντύπωσιν ἦτο ἡ 
ἐπικήδειος πομπή, τὴν ὠποίαν παρηκολουθήσαμεν ἀπὸ τὰ παράθυρα 
τοῦ Μαρμµαρίναυ ᾿Ανακτύρου καὺὼς διῆλῦε κατὰ μῆχας τῶν ὀχθῶν τοῦ 
Χεβα καὶ διὰ τῆς γεφύρας πρὸς τὸ φραύριον τῶν "Αγίων Πέτρου καὶ 
Παύλου, ᾿Εκεῖνως, ὅατις ἐγοήτενε καὶ τρόμαξε συγχρύνως, ἦτα ὁ «Κη- 
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ρυξ τοῦ Θανάτου», ὅστις ἠγεῖτο τῆς Αὐτοκρατυρικῆς κηδείας. «Ῥοροῦσε 
πατάµανρην, δὰ ἔλεγε κανεὶς δεατριχὴν στολήν Ἡ μορφὴ αὕτη, πιθ-α- 
νῶς κἄποιας ἀξιωματοῦχος τῆς Αὐλῆς, μαὶ ἔφερεν ἕνα πελώριαν ξῖφος ἴσου 
σχεδὺν µεγέδους πρὸς αὐτόν. Εδύμιζε τὸν ΧΚάμλετ εἷς τὴν τελευταῖαν 
πρᾶξιν, ἄλλα ἤτο πολὺ τρωμακτικώτερας. Νομίζω ὅτι ἦτο παλαιὸν ἔδι- 
μον, τὸ ὁποῖον, ἄν δὲν ἀπατῶμαι, κατηργήδη βᾳαδύτερον. 

Τὸ φρονριον τῶν Αγίων ΠἹέτρον καὶ Παύλου, ἀποτελούμενον ἓκ 
στρατώνων και ενὺς καθεδρικοῦ ναοῦ, εἶχεν ἄνεγερδει ὑπὸ τοῦ Πέτρου 
τοῦ Μεγάλου διὰ τὰ ἴδικά τον ἐγκόσμια λείψανα και τὰ τῶν ἀπογόνων 
του. Ἡ ἐκκλησία εἶχεν ὡραίαν συµµετρίαν, τὸ ἔσωτερικόν της ἦτο εἰ-- 
οὐ καὶ εἶχεν ἕνα ὑψηλὸν ἐπίχρυσον κωδώνηωστάσιων τὸ ὁποῖον ἦτο ὁρα- 
τὸν ἀπὸ μαχκρᾶς ἁπαστάσεως. Οι τάφοι τῶν Αὐτοκρατόρων καὶ τῶν 
Αὐτακρατειρῶν καὶ τῶν μελῶν τῆς Αὐτοκρατορικῆς οἰκογενείας ἔχουν 
τὸ αὐτὸ σχῆμα. Μεγάλοι ἐπιμήκεις µαρμάρινοι ὄγκοι φέροντες τὸ ὄνομα 
τοῦ Νανόντος ἔπὶ τῆς μιάς πλευρᾶς µε ἐκτύπαυς χαρακτῆθας ἓκ στίλ- 
βοντος ὀρειχάλκου. “Ἱεραὶ εἰκόνες καὶ μικρὰ κανδήλια ἦσαν ταποῦετη- 
μέγα ἐπὶ ἑκάστιις επιτυµβίου πλακός, 

Πολλοί, ἴδίως ἓν τῶν πτωχοτερων τάξεων, μετέβαιναν ἐν εἴδει 
προσκνυνήµατος εἲς τοὺς τάφους τῶν Αὐτυκρατόρῶων καὶ ἥναπτον κηρίαι 
τὰ ὁποῖα ἑεοποθετοῦντο εἰς ὀρειχαλκίνονε κηρυστάτας ἐπίτηδες διὰ τὸν 
σκαπὸν τοῦτον κατασκευασµέγους. Πράγμα δὲ παράδοξον, ὁ τάφος ὅσ- 
τις προσείλκυεν ἰδιαιτέρως τὴν προσοχὴν τῶν κατωτέρων τάξεων ἦτο ἆ 
τάφας τοῦ Αὐτοκράτορος Παύλου, µόνου υἱοῦ τῆς Αὐτοκρατείρας ΑἈίκα- 
τερίνης τῆς Μεγάλης, ὅστις ἐφονεύδη τῷ 1301, πεσὼν εἰς χεῖρας αστρα- 
τιωτῶν δολοφόνων. Εἶναι δύσκολυν νὰ ἐξηγηδ]ὴ ὦ λόγος τῆς µεταβανα- 
τίού ταύτης συµπαθείας, δεδομένου ὅτι ἧτο γνωστὸν ὅτι ὃ Αὐτοκράτωρ 
Παὔἴλος εἴχε νοῖν ἄνιαόρροπον, ὁ ὁποῖος ὑπῆρξεν ἡ αἰτία πολλῶν ἕκκεν- 
τρικοτήτων του. ᾿Γσῶς ἀκριβῶς ὃ λόγος οὗτας καὶ τὸ γεγονός ὅτι εὗρε 
βίαιον Δάνατον, νὰ ἐξηγῇ τὸ λαϊκὸν αὐτὸ συναίσθημα. 

Ὁ Αὐτοπράτωῦ ᾿Αλέξανδρος ὅὃ ὁας, ἔπιδυμῶν νὰ δώσῃ εἲς τὴν µη- 
τέρα µου δεῖγμα τῆς Ιδιαιτέρας στοργῆς του, ὠνόμασε τοὺς ἀδελφούς 
μου Κωνσταντῖνον καὶ Γεώργιων, τὸν πρῶτον ἀνθυπολυχαγὸν καὶ τὸν 
δεύτερον ἀνδυποπλοίαρχον τοῦ[’ὠσσικοῖ ατρατοῦ καὶ ναυτικοῦ, τὰν μὲν 
Κωνσταντῖναν εἲς τὸ ἰον Σύνταγμα τῆς γραμμής, τὸ καλούμενον ΝΜέβ- 
σκι. τοῦ ὑποίωυ ὃ πατέρας µου ἦτο ὦ ἔπίτιμος Ἀννταγματάρχῃης, τὸν δὲ 
Γεύργιον εἷς τὸ Ναυτικὺν «πλήρωμα» (µονάδα ἄγνωστον εἲς τὰ ἄλλα 
ναυτικά), τοῦ. ὁποίαυ ἡ μητέρα µου ἦτο ἢ ἐπίτιμος Ἀαύαρχος. ΕΒὶς 
ἀμφοτέραυς Τοὺς γογεῖς µου εἶχεν ἀπονεμηθεῖ ὁ τιμητικὸς αὐτὸς ᾖῥαῦ- 
μὸς ὑπὸ τοῦ Αὐτοκράτορας τὸν καιρὸν τοῦ γάµου Ῥων. Οἵ δύο ἆδελ- 
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φοί µυυ ἦσαν τότε ὅ πρῶτος δώδεκα καὶ ὁ δεύτερος ἔνδεκα ἐτῶν, καὶ ὅ 
ἐγδουσιασμός των ἦτο μέγας ὅταν ἐκλήθδη ἕνας στρατιωτικός ράπτὴς διὰ 
νὰ πώρῃ τὰ µέτυα των καὶ ἔτι Ψεγαλείτερος ὅταν αἳ ατολαί των ἑκομί-- 
σῦησαν εἰς αὐτούς, "Όταν ὅλα ἦσαν ἔτοιμα ἐνεδύθῃησαν συμφώνῶς πρὸς 
τοὺς καγονισμοὺς καὶ ἣ μητέρα µου τοὺς ἐπῆρε διὰ νὰ τοὺς παρονσιάσῃ 
εἰς τὸν Αἰτοκράτορα. "Ἡμην πάρα πολὺ μικρὸς διὰ νὰ τύχω κ᾿ ἐγὼ 
μιᾶς ταιαύτης τιμῆς, καὶ ἐνθυμοῦμαι πάσον ἐζήλεψα τὰ κομψὰ ενδύ- 
µατα τῶν ἁἀδελφῶν µου. ΄Ἡ μητέρα µου διατηρεῖ µίαν φωτογραφίαν 
τῶν ἀδελφῶν µου μὲ τὰς ρωασικὰς στολάς των. 
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Μετὰ ταῦτα µετέβημεν εἷς τὸ Παυλόβσ», τὸ ἐξοχικὸν σπίτι τοῦ 
πάππον µου, ἐγγὶς τῆς ΠΠετρουπόλεως. 

Τὸ πτῆμα τοῦ Παυλόβσκ εἶχε δοδεῖ τῷ {ΤΤΤ ὑπὸ τῆς Αὐτονρατεί- 
ρας Αἰκατερίνης τῆς ὃας εἰς τὸν υιόν της, τὸν μέλλαντα Αὐτοκράτορα 
Παὔλον, ὁ ὁποῖος τὸ ἀφῆκεν εἲς τὸν υἱόν τυν ΑΙιχαήλ. ᾿πειδὴ ὅ τε- 
λευταῖος ἀπέθανε ἄτεκνος, ὁ πάππος µου, ὁ ὅπυῖως ἧτο άνεψιός του, 
κληρονόμησε τὴν ἰδιοκτησίαν καὶ τοιουντοτρόπως τὸ Παυλῥβοκ ὑπῆρ- 
ξεν ὁ τόπος τῆς γεννήσεως Όλων τῶν τέκνων τον, συμπερι.αμβανομέ- 
νῆς καὶ τῆς μητρός µου, 

Τὸ "Ανάκτορον εἷγε κτισθει κατὰ τὰ ἔτη 1189-44 ἐπὶ σχεδίων 
καταρτισθέντων ὑπὸ τοῦ Ῥκώτου αρχιτέκτονος Καρύλου Ἰζάμερον, ὁ 
ὁποῖος ἐπίσης ἐσχεδίασε τὺ πάρκαν κατὰ τὸν ἀγγλικὸν ρυθμὸν τοῦ 
1δου αἰῶνος, 

Τὸ "Ανάκτορυν συμπληρωδὲν Ὀπὸ Ῥώσσων καὶ ξένων καλλιτε- 
νῶν δύναται νὰ λεχὺῇ ὅτι ἀποτελεῖ τὸ ὁμαδικὸν ἔργον τῶν ἀρίστων 
καλλιτεχνῶν τῆς ἐποχῆς τῆς Αἰκατερίνη: τῆς ὂας καὶ τοῦ Αλεξάνδρου 
τοῦ 1ου, 

Τὸ Παυλόβσκ παρεῖχεν ἀναρίὃμητα Ὀέλγητρα εἲς τὸν φιλότεχνον 
διότι παρεῖχεν ἀνεκτίμητα ἀντικείμενα ονλλεγέντα ὣς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
ὑπὸ τοῦ Μεγάλου Δουκὸς Παύλου καὶ τῆ; συζύγου του, ὅταν τῷ :τΤὸ2 
καὶ ὑπὸ τὸ ὄνομα τοῦ ΙΚόμητος καὶ τῆς Κομµήσσης ταῦ Βορρᾶ, µετέβι]- 
σαν εἰς Παρισίους καὶ ἐφιλοξενήθησαν μεγαλοπρεπέστατα εἰς τὴν ΑΑ- 
λὴν τῶν Βερααλλιῶν ὑπὸ τοῦ |λονδοβίκου τοῦ 16ου παὶ τῆς Μαρίας 
"Αντονανέττας, 

Πρὶν ἀναχωρήσωμεν εκ Ῥωσσίας, αυνωδεύσαμεν τὴν μητέρα µας 
εἰς τὸ Ί'σάρκοε Σέλο τὴν Βερινὴν διαμονὴν τοῦ Αὐτοκράτοροςι ὅπου ! 
µετέβηιιεν διὰ ν΄’ ἀποχαιρειίσωμεν τὸν Αὐτοκράτορα ᾽ Αλέξανδρον τὸν ' 
ὧον καὶ πολλοὺς Ώείους καὶ Βείας µας. 

Τὸ ᾿Ανάκτορον τοῦ Γσάρκοε ἦτο ἕνα ὡραῖαν κτίριον ἀνεγερθὲν ’ 
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ὑπὸ τῆς Αἰκατερίνης τῆς ὃα:, Βαυμασίως ἐπιπλωμέγον μὲ πολλὰς εἰκό- 
νας καὶ ἄλλα ἔργα τέχνης. Τὰ δωμάτια τῆς Μεγάλης Αὐτοχρατείρας 
εἷς τὸ πρῶτον πάτωμα, βλέποντα καϊ δεσπόζοντα τοῦ καλουμένου αγ- 
γλικοῦ χήπου, εἶχαν μείνει ἄθιωπτα ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τοῦ Βανάτου τῆς, 
τῷ 1196 καὶ ἦσαν ἄναμφιαβητήτως τὸ πλέον ἔνδιαφέρον γαρακτηρι- 
στικὸν τοῦ ὡραίου ᾿Ανακτόρου, 

“Ἕ Αὐτο,ράτωρ καὶ ἢ συνοδεία του ἔπαιρναν τὸ τσάι τῶν εἰς 
µίαν ἐξέδραν τοῦ χήπου. Πολλὰ µέλη τῆς οἰκογενείας εὑρίσκαντο ἔχεῖ. 
Ἐνθυμοῦμαι τοὺς Μεγάλους Λοῦκας Βλαδίμηραν καὶ ᾽Αλέξιον---τὸν τε- 
λευταῖον εἴχομεν γνωρίσει εἷς τὰς ᾿Α ἡήνας---σιοὺς τοῦ Αὐτοκράταρας, 
καὶ τὴν μὺνην ἀθδελφήν των, τὴν Δούκισσαν τοῦ ᾿Ἐδιμβούργου, ἤ 
ὁποία βραδύτεραν ἔγινε Δούπισσα τοῦ Κοβούργου καὶ τὴν ὁποίαν ἡ- 
μεῖς ἐφωνάζαμεν δείαν λΙαρίαν. Αυτη μᾶς ἐπεσκέφθη ἓν ᾿ Αθήναις 
ολίγα ἔτη βραδύτερον, ὅταν ὁ Λοὺξ τοῦ ᾿ΒἩδιμβούργου ἦτο Ναύαρχας 
---ἀρχηγὸς τοῦ στόλου τῆς Μεσογείου, ὍὉ Δοὺξ ἦλθεν ἐκ Μάλτας ἐπι- 
βαίνων τῆς ναυαρχίδος του, καὶ ἡ Δούκισσα τὸν αυνώδενεν, ἐπιβαί- 
νουσα τοῦ αβΗΤρΙΊ56». 

Ὅταν εἴμεθα παιδιὰ ἐφοβούμεθα κἄπως τὴν δείαν µας, διότι μᾶς 
ἐφαίνετο μᾶλλον αὐστηρὰ καὶ ἐφαίνετο ἀποδοκιμάζουσα τοὺς ζωηροὺς 
τρόπους µας. Ῥυγήντησα συχνὰ τὴν δείαν καὶ τὸν θεῖον µου κατὰ τὰ 
μετέπειτα ἔτη καὶ οὗται ἐπέδειξαν πάντοτε πρὺς ἐμὲ μεγάλην καλωσύ: 
γην. Ἡ Δούκισσα ἦτο μορφωμένη καὶ ἀνωτέρα γυναῖκα, ἤ δὲ κατα- 
πληκτική τῆς μνήμη τὴν ἐβοήδει νὰ ἐνθυμῆται πλείστας ἐνδιαφερούσας 
ιστορίας τῆς ζωῆς τῆς ὥς νεάνιδος ἓν Ῥωσσία καὶ τὰς ἐντυπώσεις τῆς 
ἀπὸ τὴν ᾽Αγγλίαν ὕταν ὣς νεύνυµφος μετέβη εἰς τὴν νέαν τῆς πατρίδα. 
Καθώς ἤρχετο ἀπὸ ἀνάκταρα, τὰ ὁποῖα ἐθερμαίνοντο εἷς τὴν ἐντέλειαν 
ὣς ἐσυνηθίζετο εἲς τὴν Ῥωασίαν, ἐρρίγησεν ἐκ ψύχαυς εἰς τὸ Μπάλµα- 
ραλ. "Όταν δὲ εἶπεν εἲς τὴν Βαλαμηπόλον ν᾿ ἄἀνάψῃ φωτιὰν εἷς τὸ δω- 
μάτιον της, κατεπλάγη διότι ἐπιστρέφονσα ἀπὸ μακρὸν περίπατον ἐφ᾽ 
ἁμάξης εὗρε τὴν φωτιᾶν σβυμένην κατὰ διαταγὴν τῆς βασιλίσσης Βι- 
πτωρίας καὶ τὰ παράθυρα ὀρθάνυικτα! 'Ἡ «φωτιὲς εἲς τοὺς κοιτῶνας 
ἐθεωροῦντο ὑπὸ τῆς Α ὑτῆς λ[εγαλειότητος ὡς εἶδος ἐκφυλισμοῦ, κατ᾽ οὐ- 
δένα δὲ τρόπον τὰς ἐπέτρεπεν | 

“Ὁ Μέγας Λοὺξ Βλαδίμηρος, ὅστις βραδύτερον ἔγινε πενθερός µου, 
μοῦ ἐπροξένει τρομερὰν ἔντύπωσιν μὴ τὴν στεντορίαν φωνήν του, ἤ 
ὑποία, καὶ ὅταν ἀκόμη τὴν ἐχαμήλωνε διὰ νὰ φιθυρίση κάποια µυστι- 
κόν, ἧτο τόσον ἴσχυρά, ὥστε νὰ ἡμπορῃ νὰ ἀκουσθῇ «ἕνα μίλι», Εὶς 
πολλοὺς ἀνβρώπονς, οἳ ὁπαῖοι τὸν συνήντων διὰ πρώτην φαρὰν ἐφαί- 
γετο τραχὺς τοὺς τρόπους καὶ ἁπάτομος, ἆλλ᾽ ὅταν κανεὶς τὸν ἐγνώριζε 
καλλίτερον, ταχέως ἀντελαμβάνετο πόσον ἦτο κύριας, ἀγαθὸς καὶ γεν- 
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ναιόκαρδυς. Ἡ μύθφωσίς του ἤτο ἐντελῶς ἐξαιρετική. ᾿[1το επίσης ἴκα 
νὸς στρατιώτης καὶ εξοχος φίλαθλος, 

Δὲν ενβυμοῦμαι νὰ εἶδα τότε τοὺς δύο νεωτέρους υἱοὺς τοῦ Αὐὗτο- 
κράτύρως, τοὺς Μεγάλους Λοῦκας Σέργιον καὶ Παὔλον, "Ηλθδον οὗτοι 
πολλάκις εἰς τὴν "Ελλάδα βραδύτερον. καὶ τῶ 148: ὁ Μέγας λοὺξ 
Παὔλος ἐνυμφεύδῃ τὴν ἀδελφήν µου ᾽Αλεξάνδραν. 

Αν καὶ εἶδον τὸν Αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρον τὸν νον διὰ τελει-- 
ταίαν φορᾶν τύτε--ἐφονεύθη τὴν 1ῦην Μαρτίυυ {881 ---διατηρῶ ἀκό- 
µη ζωηρὰν ἀνάμνησιν τοῦ παρουσιαστικοῦ του. 'Υψηλὸς και ἰσχνός, μὲ 
ὡραῖα χαρακτηριστικὰ καὶ εἨγενικά µάτια, εἶχεν ἔμφάνισιν ἀκεραίως 
Ἀὐτοκρατυρικήν, Τὰ μαλλιά του ἦσαν ψαρὰ καὶ εἶχε κοντὲς φοβαρίτες. 
"Ἠτο πλήρης γενναιοψύχων ὁρμῶν, τὰς ὁποίας τινὲς ἔξελάμβανον ὡς 
ἔνδειξιν αδυναμίας, και ἢ ἀπιδυμία του νὰ μεταρρυθμίσῃ τὸ κυβερνη- 
τικὸν σύστηµα καὶ αἲ πυνεχεῖς προσπάθειαί του νὰ βελτιώσῃ τὴν τύχην 
τῶν ὑπηκόων του, ἐθεωροῦντω ὑπὰ πολλῶν ἐκ τῶν μῦλλον ἁδιαλλά- 
πτων καὶ συντηρητικῶν πολιτικῶν ὥς προοιωνιζόµεναι τὸ τέλος τῆς 
Αὐτοκρατορίας. Πἶναι παράδοξον, ὕτι ἕνας τέτοιος Τσάρος, ὅ μᾶλλον 
φιλελεύθερος τῶν Ἑσάρων, ἔμελλε νὰ πέσῃ Ὀὔμα τῶν μτδενιστῶν. Γοῦ- 
το Όπεν θυμίζει τὺν 1ρύεδρον .Αίγκολν, τὸ ἔργυν τῆς τωῆς τοῦ ἁποίου 
διὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν τῶν δούλων ἑτερματίσθη ἐπίσης διὰ δολοφονίας. 

Ηολὶ χονδροειδεῖς ὑπερβολαί, ὀφειλόμεναι εἲς ἤγνοιαν Ἡ εκδρό- 
τητα, παρεισέφρυσαν συχνὰ εἰς τὰς ἱσταρίας τὰς ἀναφερομένος εἷς τὸν 
ἴδιωτικὸν και τὸν δημόσιον βίον τῶν μελῶν τῆς ρωσσικῆς Αὕτοκρατο- 
ρικῆς οἰκογεγείας, ἎἊφ᾿ οὗ δὲ μέγας ἀριῤμὺς τούτων ἐθανατώδησαν 
ὑπὸ τῶν σημερινῶν κυβερνητῶν τῆς Ιλωσσίας, δὰ εἶναι δίκαιον νὰ λε- 
χθοῦν ολίγα τινα πρὰς υπεράσπισίν των. Κρυμμένα ἐλαιτώμματα υπάρ: 
χουν εἰς τὰ περισσότερα σπίτια καὶ μαῦρα πρύβατα εἷς τὰ περισσύτερα 
ποίµνια, Θὰ ἦτο ὕμως ἄδικον νὰ κρίνῃ τις τὴν ἠδικὴν τῶν Ρώσσων 
Μεγάλων Λουκῶν ἐκ τῶν ἐξαιρέσεων. 

Ἠπισκοπῶν τὴν ἱστορίαν ἄλλων χωρῶν, εἴτε Μοναρχίαι εἴτε Δι- 
µοκρατίαι εἶναι αἵ ται, διε,ωτῶμαι κατὰ πόσον οἳ ἄρχοντές των ἦσαν 
καθόλου καλλίτεροι ἀπὸ τοὺς [)ώσσοὺς. Παρατηρήσατε τὴν μακρὰν σει- 
μὰν τῶν Βρετιανῶν [ασιλέων, ἀπὸ τοῦ [ ουλιέλμου τοῦ κατακτήτοῦ µέ- 
χοι τοῦ Γουλιέλμου τοῦ 4ου χυιτάξετε τοὺς Βασιλεῖς τῆς {αλλίας, 
τῆς “Ἱσπανίας ἢ τῆς Γερμανίας. Πόσον ἡᾗ ἰδιωτικὴ νωὴ αντέχει εἰς τὴν 
ἔρενναν ; Κυττάξετε τοὺς τέσσαρας Τεωργίους!| Δὲν ἐνδυμεῖσθε τὴν 
ἀτυχῆ βασίλισσαν Ἠιπτωρίαν ἡ ὁποία ἐξέσπα εἰς δάκρυα, ὅταν ἤκουε 
τὰς συνομιλίας τῶν θείων της: Οἵ Βασιλεῖς τῆς ]αλλίας, ὅσον καὶ οἱ 
Αὐτοκράτορες τῆς Ῥωσσίας, ἀδίκως ἐπλήρωσαν διὰ τὰ ἴδια σφύλματά 
των ἑνῶ ἄφησαν τοὺς ἠεσμοὺς καί τὰς παραδάσεις νὰ ἰσχύσουν. "ἡλλά 
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ὑπῆρχε πάντοτε τάσις τῆς Δημοκρατίας νὰ µεταβιβάσῃ εἰς τὸ ἐπίπεδόν 
της εχεῖνο τὸ ὁποῖον, ὅσον καί ἂν ἀγωνισθῇ, εἶναι ἀνίκανος νὰ φβάσῃ. 

Κρίνων τις τοὺς Ῥεσμοὺς τῆς προεπαναστατικῆς Ῥωσσίας, δὲν 
εἶναι ορθὸν νὰ σχηματίσῃ γνώµην βασιζοµένην ἀποκλειστικῶς εἰς οὐύγ- 
χρισιν προς τὰ Δυτικὰ Κράτη, ᾿Βὰν ἡ µόρφώσις τῶν ιδυνουσῶν τάξεων 
ἤἧτυ μᾶλλον ἤ ᾖττον ἴση πρὸς τὴν τῶν ᾿Εὐνῶν, ὧν ᾗ κοινωνικὴ ἐξέλι- 
ξις εἶχε κατὰ πολὺ ὑπερβεῖ τὴν τῆς ῥωσσικῆς Αὐτοκρατορίας, δὲν πρέ- 
πει νὰ λησμονῆται ὅτι ἡ µεγάλη µάζα τοῦ ῥωσαικοῦ λαοῦ παρέµεινεν 
εἰσέτι θεμελιωδῶς πρωτόγογος. ΟΩἵ κυβερνῆται τῆς Ρωσσίας ἀπὸ τοῦ 
µεγάλον Πέτρου, ἠγωνίσδησαν [εγάλως ὅπως ξευψώσουν τὸ ἠθικὸν 
και Εκπαιδευτικὺν ἐπίπεδον τῶν ὑπηκόων των, ἡ δὲ ἐπιτελεσθεῖσα 
πρόαᾶος ὀφείλεται σγαδὸν εξ ολοκλήρου εἰς τὰς προσωπικὰς προσσπα- 
θείας τῶν Τσάφων. “Ἡ] κατάργησις τῆς δουλείας ὑπὸ τοῦ Αλεξάνδρου 
τοῦ 2ου παρέχει πλείονας ἀποδείξεις ὅτι ὁ Αὐτακράτωρ ἐνεπνέετα ὑπὸ 
τῆς επιθυμίας νὰ εἰσαγάγῃ, παρὰ τὴν μεγάλην ἄντίδρασιν, µίαν πλέον 
φιλελευῦεραν μορφὴν διοικήσεως. ᾿Εὰν οἳ µηδενισται, ὠθδούμεγνοι 
ἀπὸ τὸ τυφλὸν πάθος των πρὸς καταστροφὴν, δὲν ἐδολοφόνουν 
τὸν Αὐτοπράτορα, ψέροντες οὕτω εἰς ναυάγιον τὸ ἀπελευθερωτικόν 
τον σχέδιον, ἡ Ρωσσία πιδανὸν ν᾿ ἀπέφευγε τὴν κατασιροφὴν ἤ ὁποία 
τὴν ἔγονάτισε μετὰ τεσσαράκοντα ἔτι. 

Οῑδεὶς δύναται φυσικὰ ν΄ ἀρνηῦῇῃ ὅτι ἡ ἐξέλιξις τῆς Αὐτοκρατο- 
ρίας ἦτο ἔργον βραδυ, Εἶναι επίσης γεγονὺς, ὅτι κατὰ τάς ἀρχὰς τοῦ 
εἰκοστοῦ αἰῶνος, ἡ ῥωσσικὴ Δὐτοχρατορία πἐριλαμβάνουσα, ὅπως πε” 
ῥιελάμβανε, τὸ ἓν τρίτον τῆς εὐρωπαϊκῆς Ὠπείρου, ἐπαρουσίανε µίαν 
ἀπηρχαιομένην μοαρφὴν διακυβερνήσεως. “11 ἀπομάκυυνσις ἐκ τῶν προ- 
γονικῶν παραδόσεων ᾖτο ἐγχείρημα τὸ ὑὁποῖον δὲν ἐξηρτᾶτο ἄποχλει- 
στικῶς ἐκ τοῦ προσώπου τοῦ Αὐτυκράτορος, ἀλλὰ πολὺ περισσότερον 
ἔκ τῆς ἐπιρροῆς ἣν µοιραίως ἐξήσχει ἔπ᾽ αὐτοῦ τὸ ἄμεσαν περιβάλλαν 
του, τὸ ἁποίον εἶχεν ὀλίγα νὰ περδίσῃ καὶ πολλὰ νὰ χάσῃ ἀπὸ µίαν 
µεταβολὴν προωριτοµέχην νὰ βλάψῃ τὰ ἴδια αυτῶν συμφέροντα. ὥροω- 
νῶ ὅτι ἡ εὐημερία καὶ ἡ πρόοδος ενὸς λαοῦ ἐξαρτᾶται ὀλιγώτερον ἀπὸ 
τὸ συστηµα διακυβερνήσεω: παρὰ ἀπὸ τὸν λογικὸν τρύπον, καὺ᾽ Όν 
ἐφαρμόζεται τὸ σύστημα τοῦτο. “Επομένως δὲν εἶναι τὸ φιλελεύθερον 
πνεῦμα ἑνὸς συνταγματικοῦ χάρτου, ὅπερ δύναται νὰ ἐγγυηδῇ περισ- 
σότερον ἀπὸ τὸν αὐταρχικόν χαρακτῆρα τῆς ἀπολύτου Ἀ]οναρχίας, τὴν 
εὔημερίαν ἑνὸς ἔθνους, ἐὰν ἡᾗ ἐκτελεστικὴ ἐξουσία ἁσκῆται ὑπὸ ἀνδρώ- 
πων ἀνικάνων νὰ ὑποιάξουν τὴν ἰδιατέλειάν των εἷς τὸ δηµόσιον 
πανηκον. 
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ΑΙ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΑΙ ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΕΙΣ ΜΑΣ 
ΕΙΣΔΑΝΙΑΝ-ΜΠΕΡΝΣΤΟΡΦ 


Μεταξὺ τῶν φωτογραφιῶν, εγγράφων και ἡμερολογίων µου, τῶν 
αποτεθειµένων ἐν "Αθήναις, ὑπάρχυνν πολλὰ Ενθύµια τῶν εὐτυχῶν µας 
συγκεντρώσεων ἐν Λαγία. Αἵ συναῦροίσεις αὗται ἦσαν ἱσταρικαί. διότι 
τόσαι βασιλικαὶ οἰκογένειαι, ἠνωμέναι διὰ στενωτάτων δεσμῶν αἵμα- 
τος, συνεχεντρώνοντο ὅλαι ὑπὸ τὴν αὐιὴν στέγην. 

Ὅταν εἴμεῦα ολιγώτεροι συνηντώμεῦα εἷς τὸ Μπέρνστηρφῳ. ᾽Αλλὰ 
ὕταν ὕλη ἡ οἰκογένεια ἦτο παροῦσα, συμπεριλαμβανγοµένων τῶν αὐλικῶν, 
ἀκολούδων και τῶν αταμικῶν Ὀὑπηρετῶν, ἀνηρχάμεθα περίπου εἲς 300 
καὶ ἓν τοιαύτῃ περιπτώσει, ατρατηγεῖον µας ἦτο τὸ Φρέντενσµπαργκ. ()) 

Ὁ γέρων Βασιλεὺ; Χριστιανός ἠγαπᾶτο παρ ὅλης τῆς ϱἴκογε- 


(4) "Ο κατάλογος τῆς οικαγενειας τῶν πάππων καὶ ἔχει ὡς ἑξῆς. 

1, Φρᾳειδερῖκαος, ὁ Διάδοχας (ἆ µέλλων Φρειδερῖκος ὁ ἃος) καὶ ἢ 
σύζυγός του Λουίζα, γεννηδεῖσα Πριγκήπισσα τὴς Σουηδίας. Τὰ τέκνα των 
ἧσαν: Χριστιανὰς (4 νῦν Βασιλεύς], Κάρολας (ὰ νῦν Βασιλεύς Χάακον τῆς 
Ναρβηγίας), Λουῖζα, Χάραλδ, Ἱνγαχεμποργακ, Τύρα, Γουσταῦος καὶ Ντάγκ- 
μαρ. 

2. Αλεξάνδρα, ἥτι ὑπανδρεύδη τον ΠΠοίγχηπα τῆς Οὐυαλίας, καὶ 
τὰ τέκνα των; ᾿Εδουάρδος, Γεώργιος (ὁ νῦν Γεώργιας ὁ Πος), Λονίζα, Βικτω- 
ρία καὶ Μώντ. 

ἃ, Γεώργιος, (Βασιλεὺς τῆς "Ελλάδος, ὅστις ἐνυμφεύθη τὴν Ἡε- 
γάλην Δαύκισσαν "Όλγαν τῆς Ῥωσασίας, καὶ τὰ τέχνα των: Κωνσταντῖνος, 
Γεώργιος, Αλεξάνδρα, Νικόλαος, Μσρία, ᾿Ανδρέας καὶ Χριατόφαρος. 

4, Μαρία, (Αὐτοκράτειρα τής Ῥωσσίας), ῆτις συνεζεύχὺη μετὰ τοῦ 
᾿Λλεξάνδρου ταῦ Ἀου καὶ τὰ τέχνα των: Νικόλαος (ὁ μέλλων Αὐτοκράτωρ), 
Γεώργιας, Ῥενία, Μιχαὴλ καὶ "Όλγα. 

ὂ, Τ ύρα, ἥτις αυνεζεύ,Όη μετὰ τοῦ ᾿Ἐρνέστου, Δουκος τοῦ Κούμπες- 
λαντ, καὶ τὰ τέκνα τῶν: Γεώργιος, Γουλιέλμος, Μαρία Δουῖζα, Ἆριστια» 
νάς, Αλεξάνδρα, "Ὄλγα, ᾿Ἠρνέστος Αὔγανστας. 

6. Βάλντεμαρ, ὅστις ἐνυμφεύδῃη τὴν Μαρίαν, Ἡριγχήπιασαν τῆς 
"Ορλεάνης, καὶ τὰ τέχνα των: "Ααγκε, ᾿Αξελ, "Ερικ, Βίγπο καὶ Μαργαρίτα. 


ἜἩ 


γείας του καὶ ἦτο σεβαστὸς καθ ὅλον τὸν κάσµυν. Λὲν πιστεύω νά εἶ 
γεν ἕνα καν εχὃρόν. Μᾶ: ἐδίδετο ὡς υπόδειγμα τωῦ Μονάρχον, οἷος 
πρέπει νὰ εἶναι, 'Ἡ εξοχας σωματική εὐεξία καὶ ἢ ἀξιοθαύμαστος ζωτι- 
κότῆς του ὕπῆηρξεν ἡ ἁμοιβὴ ενὸς «εὐσεβοῦς δικαίου καὶ εγκρατοῦς 
βίου». "Ανὕρωπος μεγάλης προσώὠπικῆς Υαητείας καὶ ὑπερόχων τρό- 
πων ἧτο ἀληδὴς Μεγάλος "Αρχων. ᾿Εγνώριε τὴν τέχνην νὰ Εξοι- 
κειώνεται μὲ τὸν καθύνα καὶ οὐδέποτε ἠσδάνδημεν τὴν ἐλαχίστην 
συστολὴν ἀπέναντί του, ἀκύμη καὶ ὅταν εἴμενα πολὺ μικρὰ παιδιά, 
Ἠτο ὑψηλὸς καὶ Ισχνὸς μὲ κανονικἀ Ἰαρακτηριστικὰ καὶ ἄγαδωτάτην 
ἔκφρασιν. ᾽Αφ᾿ ὅτου τὸν ἐνθυμοῦμαι, ἦτο μᾶλλον φαλακρὸς εἰς τὴν 
πορυφὴν τῆς πεφαλῆς, εἶχε κοντὲς φαβορίτε,, ἐχώριζε τὰ μαλλιά του 
πίσω καὶ τὰ ἔφερεν ἐμπρὼς λοξά. 

Τὸν ἐφωνάζαμεν "Απαπα. Πάντοτε μᾶς ἐχάίδενυε, τὰ ἐγγόγια του, 
ενῶ περιέργως, ἦτο αὐστηρὸς πρὸς τὰ τέκνα του. ᾿Ενθδυμοῦμαι κάποτε 
ὅ πατήρ μου διέταξε νὰ ζέψουν ἄλογα γιὰ νὰ πάῃ περίπατον, δίχως 
γὰ ζητήσῃ πραηγουµένως τὴν ἄδειαν τοῦ Άπαπα καὶ ἐπετιμήδη αὔστη- 
ρῶς, ὑπὸ τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς οἰκογενείας πρὸς μεγάλην κρυφὴν εὐχαρί- 
ατῃσιν ἰδικήν µας. ᾿Εσκέφθημεν τὰς ἐπιπλήξεις, ποὺ εἴχαμεν ὑποστεῖ, 
καὶ δὲν ἡμπορούσαμεν νὰ μὴ χαρῶμεν, ὅταν ἦλθε καὶ ἡ «σειρὰ» τοῦ 
πμτρός µας, 

"Ὑπὲρ πάν ἄλλο ὅ πάππυς µον ἠγάπα εἰς τὺν κύσμον, τὰς ὕνγα- 
τερας του. Ἔπειτα τὰ ἄλογά του. “"Ἡ ὥὡριαότης καὶ ἡ γλυκύτης τῶν 
ἠειάδων μου ἦσαν πράγµατι, προτερήματα διὰ τὰ ὁποῖα οἵοσδήποτε 
γυνεύς ἠδύνατο νὰ ὑπεοηφανεύεται. Αὗται ἐκληρονόμησαν τὸν λαμπρὸν 
παρακτῆρα καὶ τοὺς ὕπεροχονυς τρόπους τοῦ πατρός των, καθὼς καὶ τήν 
εὐγενῃ γλυκύτητα τῆς µητρός των. 

“Ο "Απαωπα καὶ ἡ ΄Αμαμα ἦσαν τὸ χέντρον ὅλων. Ἱερὶ αὐτοὺς 
συνηῦροίζετο ὀλόκληρος ἡ οἴκογένεια μὲ ἀγάπην, σεβασμὼν καὶ ἆφο- 
σίώσιν. Τά ὑψηλὰ ιδεώδη τῶν εἷς τὴν Ὀρησκείαν καὶ τὴν ἠδικὴν ἔχρη- 
σίµενσαν ᾧς θεµέλιον τῆς πλήρους οἰκυγενειακῆς µας ἑνώσεως, 

"Ἡ ”Αμαμα ἦτο ἢ ἀγαθωτέρα καὶ γλυκυτέρα ἔκ τῶν ἀρχοντισσῶν 
τὲ μίαν εὐγενικὴν ἔκφρασιν ἀκατανικήτου γοητεία. Εἶχεν ἔλαφρὰν 
χύρτωσιν καὶ ἐφόρει πάντοτε ἕνα μικρὺν δαντελλωτὸν κάλυμμα ἐπὶ τῆς 
λευκῆς κόµης της. Νομίζω πῶς ἀκούω ἀκόμη τὸ ἔλαφρὺν βάδισμα καὶ 
τὸν μικρὸν Ἑηρὸν ῥῆχα μὲ τὸν ὁποῖον διαρκῶς ἐκαβάριζε τῃν φωνήν 
της---ἄκριβῶς ὅπως ἡ Βααίλισσα ᾿Δλεξάνδρα βραδύτερον. 

΄Ἠτο περισσότερον αὐστηρὰ ἀπὸ τᾶν "Απαπα, διότι δὲν ἐπεδοκί- 
πατε καὶ πολὺ τοὺς ζωηροὺς τρόποὺς καὶ ἤδελε νὰ εἴμεῦα ὅλοι µας σο- 
παροί. Ὅταν ἀνεκάλυψε τὴν κλίσιν µου πρὸς τὴν ἴχνογραφίαν, σννε- 
εις μὲ παρελίνει ὅπως ἔπιδυδω εἲς αὐτὴν μὲ µεγαλειτέραν ἐπιμέλειαν 
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παϊ αφιερώσω ὕλας ιου τὰς απρυσπαθείας εἲς τὸ νὰ διακρυ)ῶ πραγ- 
ματικῶς. 

“Ὁ "ἁπαπα ἵππευε πολλὰ ἄλογα καθ ἑκάστην καὶ συνήθιζε πάντοτε 
νὰ μαζεύῃ πολλὰ μαῦρα ψωμάκια ἀπὸ τὸ τραπέζι τοῦ προγεύματας, μὲ 
τὰ ὁποῖα ἐτάϊξεν ὁ ἴδιος τοὺς ἵππους του. Κάποτε ἔρριχνε τὰ ψωμιὰ εἰς 
τὰ ἄλογα τῶν υμαξῶν, αλλὰ τὰ εὐνοοήμενά του ἄλογα, τὰ ἐκάλει ὀνο- 
μαστικῶς καὶ ἔτρωγαν µέσα ἆπο τὸ χέρι του ψωμὶ καὶ ξόάχα- 
ϱριν. Ὅταν ὕχουαν τὸ βῆμά του, ὕψωναν τὴν κεφαλήν τῶν καὶ ἐγύρι- 
ζαν νὰ τὸν καιρετίσουν. "Ἠμεῖς τὸν συνωδεύαµεν Οσάχις εὑρίσκομεν 
εὐχαιρίαν. Ἰναὶ ὅταν ἐπεστρέφαμεν, ὁ "Απαπα ἀνέβαινε τρέχων μαζίµας 
τὸν λόφον, μολονότι ἦτο τότε ἑβδομήκοντα καὶ πλέον ἐτῶν. Τοῦ Ἡρε- 
σε νὰ ὅδηγῇ τὸν φαέδοντα, τὴν δίῖππον ἤ καὶ τὴν τέβριππον ἅμαξάν 
ταυ, "Αλλ’ ἐπέμενε πάντοτε νὰ προχωρῇῃ μὲ ἐκνενριοτικὴν βραδύτητα 
ἁρμόζουσαν μᾶλλον εἰς κηδείαν παρὰ εἷς περίπατον αναψυγῆς. "Όταν 
ὡδήγει τὴν ἅμαξάν του, εἶχε πάντοτε ἕνα ποῦρον εἷς τὸ στόµα, τὸ ὁποῖ- 
ον συνήθιζε νὰ μεταχινῇ ἀπὺ τῆς μιᾶς γωνίας τῶν χειλέων εἷς τὴν ἅλ- 
λην καὶ νὰ τὸ ἄαγκάνῃ. ᾿Βκάπγιζεν ἐλάχιστον µέρος αὐτοῦ, 

“Ἡ πολιτικὴ ἦτο ἀπηγορευμένον θέμα κατὰ τὰς οἰκογεγειακὰς αὖ- 
τὰς συγκεντρώσεις, καὶ ιόνον ἀπὸ καιροῦ εἷς χαιρὸν, κἄποιος ἀπὸ τοὺς 
πρεσβυτέρους ἄφηνε νὰ γλυστρήσῃ ἕνας ὑπαινιγμὸς διὰ κανένα φλέγον 
ζήτημα τῆς ἡμέρας. ᾿Ενθυμοῦμαι ὅτι κάποτε ἕνας ἀνέφερε τὴν Φασόδα 
καὶ τὴν ὑπόδεσιν λρεῦφούς, ἀλλ' ἡ συζήτ]σις ἐσιαμάτησεν ἀμέσως, 
διότι ἡ σύζυγος τοῦ Βείου µου Βάλδεμαοῳ ἠτο γαλλίς, δυγάτηρ τοῦ 
λουκὸς τῆς Ῥάρτρης. 

᾿Εκτὺς τοῦ πάππονυ μον. ἦσαν µαζί µας ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ὀλίνοι 
ἔκ τῆς παλαιοτέρας γεννεᾶς αἱ δύο ἀδελφοὶ του, ὁὃ δεῖος ΓΓονλιέλμος 
καὶ ὦ δεῖος “Ιωάννης τοῦ [ λύπσβονυργ. τὸν όποιον ἐφωνάζαμεν «Ὀεῖον 
Κάνς»,. Ὁ δεῖος 1 αν λιέλμος περὶ τοῦ οποίου αλλαχοῦ ὠμίληῃσα, το 
ἕνας ἀγαπητὺς γέρων, καί, ἐπειδὴ ᾖτο ἐξαιρετικῶς ἀγαθὺς τὸν ἐπείρα- 
ζαν ὅλοι ἀνηλεῶς, 'ϱ) δεῖος Χάνς εἶχε διατελέσει ᾿Αντιῤασιλεὺς ἐν 
“Πλλάδι, ὅταν ὅ πατήρ µου ἐπῆγεν εἰς τὴν Βωσσίαν διὰ τοὺς γάμους 
του τῷ 1980τ, ᾿Βιρωΐνετο τοὐλάχιστον δέκα χρύγια νεώτερας ἅπυ ὅτι ἦτο 
καὶ ἐφόρει πάντοτε ἀνοικτοὺς μανδύας, καφὲ ἢ φαιούς. Ἠτο ελεύνὃερος 
τέκτων καὶ ηἸὐχαριατεῖτο πολὺ ομιλῶν διὰ μακρῶν περὶ τῶν «μνυστῃ- 
ρίων» μετὰ τοῦ βασιλέως Εδουάρδου. ᾽Αμϕότεροι αἳ θεῖαι ἦσαν κύριοι 
τῆς παλαιᾶς σχολΏ: μαὶ ἡ πρασωποποίησις τῆς εὐγενείας. “Ὑπῆρχον 
Επίσης καὶ μερικαὶ δεῖαι τὰς ὁποίας ἐνθυμοῦμαι ὡς σχιὰς µόνον, µέσα 
εἲς τὴν μακρυνὴν ἠπόστασιν. 

ζατὰ τὴν εποχὴν Εκείνην, ἤ Ἑασιλομήτωρ τῆς Δανίας "Ένκε 
Ἡτρόνιγκεν, Ἰήρα τοῦ Ἡασιλέως Ἀριστιανοῦ τοῦ δου, ἔζη ακόµη. Προ 


τοῦ γάμου της ἦτο Πριγκήπισσα τοῦ Ἀλέβιγε-- Χοαλστάϊν-- Αὐγουστεμ- 
πούργκ. Οἱ Γλυκσβυῦργοι και οἳ Αὐγούστενβαῦργοι ὑπῆρξαν ἀντίπα- 
λοι διὰ τὸν βρόνον τῆς Δανίας. 

“Ο πόλεμος τοῦ 1464 ἦτο πρόφασις τῆς Πρωσσία: ὅπως Ώποστη- 
ϱίξῃ τοὺς Αὐγουατενβούργους, ἂν καὶ φυσικἀ μὲ τὸ ἕνα µάτι ἔβλεπε 
πρὸς τὴν επίφΏανον ἐπαρχίαν τοῦ Χολστάιν. 'Η Βασιλομήιωρ κατὰ τὴν 
ἐποχὴν ἐχείνην, εἶχεν ἐπισύρει τὸν παγκόσµιον θαυμασμὸν διὰ τὸ εξαιρε- 
τικὸν τάκτ αὐτῆς εἲς µίαν δυσχερεστάτην καὶ λεπτοτάτην περίστασιν. 

Τὰς Κυριακάς, συχνὰ ἐγευματίζαμεν µαζύ της εἰς τὸ ᾿Ανάκτορὀν 
τῆς τοῦ Σαργκενφρί, πλησίον τοῦ ἸΜπέρνστορφ, τὸ ὁποῖον σήμερον 
εἶνε µία ἀπὰ τὰς καταικίας τοῦ νῦν βασιλέως. τα µία Φθελκτικὴ καὶ 
ἀξιοπρεπῆς Υραῖα, φέρουσα πάντοτε μαύρην μεταξωτὴν ἐσθῆτα καὶ ἕνα 
δαντελλωτὸν κάλυµµα ἔπὶ τῆς γιονολεύκου κόμης της, ἤ ὁποία ἔσγημά- 
τιζε τρεῖς σειρὲς πλεξίδες εκατέρωθεν τοῦ μετώπου τῆς. 

Ἐν Λανία, τὸ κάδε τι μᾶς ἐφαίνετο εὐχάριατον. Μετὰ τὴν ἄκατα. 
στασίαν τῶν Νοτίων Χωρῶν ἡ καθαριότης καὶ ἤ τάξις τοῦ Ἡαρρᾶ μᾶς 
ἔκαναν ἐντύπωσιν. Κάὺδε Δανὸ: ἐφαίνετο ἐνδιαφερόμενος διὰ τήν έργα- 
σίαν του, δίχως νὰ σκοτίζεται διὰ τοὺς γείτονάς του. Ἡ Δανίανῆτο δι) 
ἡμᾶς τὸ κορύφωμα ταῦ πολιτισμοῦ. 

Τὸ Μπέρνστορῳ, ἦτο ἕνα Βελκτικὸν σπίτι χρονολογούµεγον περί- 
που ἀπὸ τοῦ δευτέρου ἡμίσεως τοῦ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος καὶ λαβὸν 
τὴν ὀνομασίαν του ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ποὺ τὸ ἔκτισεν, "Πἶτο ἡ αυνήὃης 
δερινὴ διαμονὴ τῶν πάππων µου, ἀπέχονσα ολίγα µόνον χιλιήµετρα τῆς 
Κοπεγιάγης. Δύο πτέρυγες ἐξετείνοντο ἐξ ἑκάστιις πλευρᾶς ἀπὸ ἕνα κεν- 
τρικὸν κυκλικὸν οἰκοδόμημα, τὸ ὁποῖον εἷς τὸ ἰσόγειον περιελάµβανεν 
ἕνα σαλόνι, ὁπόδεν µία θύρα ὠδήγει εἷς μικρὸν ἑξώστην, ὀλίγας βαὴ - 
µίδας ὑπεράνω τοῦ κήπου. Ἔμπροσδεν τῆς οἴκίας ὑπῆθχε µία ἔκτασις 
χλόης μὲ ἀνδῶνας. Π1ὸ πέρα ἕνας ἀγρὸς πλαισιούμενος ὑπὸ ὑψηλῶν 
δένδρων, διὰ µέσου τῶν οποίων ἔβλεπέ τις τὴν Κοπεγχάγην μακράν. 

Βῖς τὸ πεντρικὸν τοῦτα δωµάτιον συνεκεντρώνοντο αἳἲ Χνρίαι καὶ 
οἱ κύριοι τῆς Αὐλῆς πρᾶ τοῦ γεύματος, 'Γὰ µέλη τῆς οικογενείας συν η- 
Ἀροίζοντα εἰς τὸ παρακείµεγνον δωµάτιον τῆς µάμµης μον. Οὖδεὶς ποτὲ 
κανυστέρει, ἔκτός ἴσως τῆς θείας ᾿Αλιξ, εἴς τὴν ὁποίαν ἀκόμη καὶ  πάπ- 
πος μου δὲν ἠδύνατο νὰ ἐπιβάλῃ συνηδείας ακριβείας, ᾿Ακολούθως ὕλη 
ᾗ οἰκογένεια µετέβαινεν εἰς τὴν κεντρικὴν αἴθουσαν, Ἠγουμένων των 
πάππων µου, οἳ ὁποῖοι περιήθχοντο τὴν αἴθανσαν καὶ ἐκαλησπέριζαν 
ὄλους τοὺς ξένους. λετὰ τὸ δεῖπνον ὕλυι συνηνροίζοντο «άλιν εἰς τὸ 
αὐτὸ δωμάτιον, ὕπου προσβφέρετο καφὲς καὶ σοχολάτα, ενῶ ἡ συνοµι- 
λία ἐγενικεύετο, 


τση 


'ΓΡὰ Ιδιαίτερα δωμάτια τῶν πάππων µου εὑρίσκοντο εἷς τὰς δύο πτε- 
ρυγας, ταῦ "Απαπα εἰς τὴν ἀριστερὰν γαὶ τῆς "Αμαμας εἷς τὴν δεξιάν: 
σαν ἁπλᾶ καὶ ἀναπαντικὰ, ἂν καὶ κἄπως παλαιοῦ αυρμοῦ, ἐκοαμαῦν- 
το δὲ μὲ ενδιαφερούσας προσωπογραφίας τῶν προγόνων µας. Πῖς τὸ 
μικρὸν σαλόνι τῆς µάμμης µου ὑπῆθχον πολλὰ ἔπιπλα, δὲν ἦτο ὅμως 
τοῦτο φορτωμένον ὅπως τὸ σαλόνι τῆς Βασιλισσης ᾽Αλεξάνδρας εἰς τὰ 
᾿Ανάκτορον τοῦ Μάλμπορον καὶ τὸ Σάντριγκαμ, ὅπου καγεὶς ἔπρεπε 
νὰ παρκινοαβατῇ ἀνάμεσα εἲς ἀπειράριθμα τραπέζια καὶ πολυδράνας, 
στρωμένα ὕλα μὴ βιβλία καὶ βάζα καὶ φωτογραφίας παντὸς ειδους. 

Τὸ πάρκον τοῦ Μπέρνστηρφ δὲν ἧἦτο ὅσων τὺ πάρκον τοῦ ὧᾧρεν- 
τενσμποργκ ὡραῖον καὶ ἐχτεταμένον, ἂν καὶ αἵ πτελέαι του ἦσαν ὡραι- 
όταται, Εὶς ἁπόστασιν δεκαλεαπτου περίπου περιπάτου ἐκ τῆς αῑκίας 
ἦτο ἕνας θελητικὺς ροδὼν, κατάµεστος ἀπὸ τριανταφυλλιὲς πάσης ποι- 
χιλίας, ἑκάστη τῶν ὁποίων ἔφερε Ευλίνην πινακίδα. Κάῑε πρωί ἡ ᾿Α- 
µαµα ἔκαμνε τὸν καθ ημερινὸν περίἰπατόν της εἷς τὼν κῆπον καὶ ἔχοβεν 
ἄνβη μὲ ἕνα εἰδικὴν φμαλλίδι «ρέροιισα αὐτὰ εἷς τὸ σπίτι µέπα εἲς ἕνα 
πλεκτὸν καλαθάκι, τὸ ὁποῖον ἧτο προσδεδεµένον εἰς τὴν ράβδον της 
Ἠτο υπερήφανος διὰ τὰ τριαντάφυλλά της γαἱ ἑθύμωνεν ἐὰν χαγεὶς 
ἑτόλμα νὰ τὰ δίξῃ. Περιττὰν νὰ εἴπω ὅτι ἡ ἐπιβυµία της ἐτηρεῖτα 
παρ᾽ ὕλων μὲ δρηκευτικὸν σεβασμόν. 

Βὶς µίαν ἄκραν τοῦ κήπου ὑπῆρχεν ἕνα σπιτάκι, περιλαμβάνον 
ὑλίγα δωμάτια, ὅπου µέλη τινὰ τῆς νεωτέρας γενεᾶς, ἠδύναντο νὰ ἐγ- 
κατασταδοῦν, ὅταν τὸ ἀνάκταορον ᾖτο υπερπλῆρες 

Πέρα ἀπὸ τὸν ροδῶνα ὑπῆρχε µία μικρὰ πρααινιωυπὴ Λίμνι 
᾿Επαίζαμεν ἐκεῖ μὲ µίαν μικρὰν λέμβον ἢ ἕνα µονόξυλον, τὸ ὑποῖον ἐδέ- 
τοµεν εἷς κίνησιν ὡς ποδήλατον. 

Ἠϊς τὰς Εννέα ἄκριβῶς ἐπαίρναμεν τὸ πρόγευμα, τὸ ὁποῖον ὅπως 
καὶ τὸ γεῦμα µας, ἦτο ἕνα εὐχάρισταν χαρὶς διατυπώπεις καὶ χωρὶς ὑπη- 
θέτας φαγητόν, "Όλα τὰ πράγματα ἦσαν τοποθετημένα ἐπὶ βερμαντικῶν 
δίσκων ἔναντι τῆς µάµμης µην, ἡ ὁπαίπ ἐκάδητο εἷς τὸ μέσον τῆς τρα- 
πέζης. 'Επηγαίναμεν τὰ πιάτα µας εἷς την "Αμαμα, ἡ ὁπαία ἐσέρβιρεν 
ὅλα τὰ φαγητά, ενῶῷ ἡμεῖς οἳ ἴδιοι ἀλλάζαμε τὰ µαχαιραπήρουνά µας 
εἷς ἕνα πλαϊνὸ τοαπέζι. 

Τὸ κυριώτερον Ὀέλγητρον τοῦ προγεύµατης ἦτα ὦ νωαστιμώτατος 
ζωμὸς ἀπὸ ζῦδον ὀνομαζύμενος δανιστὶ οἱτοτοᾶ, ὦᾧ ὁπαίος οὐδέποτε 
εἶχε καλὴν γεῦσιν ἐκτὸς τῆς Δανίας, Κατεσκευάζετο ἀπὸ μαῖρο ψωμί, 
βραζόµεναν μὲ µαῖρον ἴῆδον- ἕνα εἶδος «πόρτερ»-- καὶ ἐσερβίρετο 
ἁγνίζων µέσα εἲς τὴν αουπιέραν. Εὶς τὸ βάδος τοῦ πιάτου µας ἐβάξα- 
μεν ἕνα σιρῶμα ζακχάρεως, ἡ σοῦπα ἐχύνατο ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἄνακα- 
τεήετο ἕως ὥτου λυώσῃ ἡ κάχαρη' ἔπειτα προσετίβετο παχεῖα χρέµα, 


Το 


Παραδέχαµαι ὥτι διινατὸν νὰ Βεωρηδῇ ὄχι ὀρεκτικόν, ἄλλα εἶναι ἀδύ- 
νατον νὰ περιγράμω πόσον νόστιµον ᾖτο τὸ φαγητὸν τοῦτο. 

"Αλλο φαγητὸν ἦτο τὸ Κοά στοᾷ ἢ μαρμελάδα ἀπὸ µαύαμµουλα, 
τὴν ὁποίαν ἐτρώγαμεν μὲ ζάχαριν καὶ κρέµαν. ᾿Ασφαλῶ:- αὐτὰ ἦσαν 
θρϊχἁὰ ἐδέσματα. 

"Ὅλα τὰ ἀσημικὰ τῆς Αὐλῆς ἦσαν ἰδιαιτέρως ὡραῖα. Ἔτρ ὄγαμεν 
εἲς ἄργυρᾶ πιάτα καὶ ᾗ κρέμα ἐπερβίρετο εἲς πελωρίους ἀσημένιους αχε- 
παατυὺς µαστραπάδες. 

Τὸ δεῖπνον ἦτο ὡρισμένον εἰς τὰς ἑπτή. Φνσικὰ ἔπρεπε ν᾿ ἀλλά- 
ξωμεν ἐνδύματα διὰ τὸ δεῖπνον καὶ κατόπιν ν΄ ἀλλάξωμεν καὶ πάλιν 
διὰ νὰ συνοδεύσωµεν τὸν πάππον µας εἷς τὸν περίπατον καὶ ἐκ. νέου 
νὰ φορέσωµεν ἐνδύματα δείπναυ διὰ τὸ σουπὲ-- ἀποτελαύμενον ἀπὸ 
τσάΐ καὶ σάντουιις--μετὰ τὸ ὁποῖον ἐπαίζαμεν ἕνα παιγνίδι χαρτιῶν 
ὑνομαζόμενον «λόο» ἀντὶ πολὺ μικρῶν πασῶν. 

Ἡπανίως ἐχρησιμοπαιαύσαμεν ἅμαξαν τὴν ἠμέραν, διότι ἔπρητι- 
µούσαμεν νὰ κάμνωμµεν μακροῦς περιπήταυς εἰς τὴν Ἀαυμασίαν ἑξωχὴν 
πέριξ τῶν ᾿Ανακτύρων. () πατήρ µου κατηνάλισκε τὰ περισσότερα ἄπο- 
γεύµατά του μὲ τὸν δεῖον Φρέντυ, ὅ ὁποῖος ἔζη μετὰ τῆς οἴκογενείας 
του εἷς τὸ Ῥαρρότεν Λοῦὺντ, τὴν κατοικίον του τὴν βλέπονσαν πρὸς τὴν 
Δάλασσαν, και ἀπέχουσαν ἡμίσειαν περίπου ὥραν περιπάτου ἀπὺ τὸ 
Μπέρνστορφ. 

Ὅταν εἴμεῦα παιδιὰ ἐπηγπίναμεν εἷς τὴν ἐτησίαν δερινὴν πανη- 
γνριν τοῦ Πάρκου τῶν ᾿Βλάφων, ὀλίγα χιλιόμετρα μακρᾶν τοῦ Μπέρν- 
στηωρφ. ᾿Απελαμβάνομεν τὴν πανήγυριν αὐτὴν περισσότερον ἀπὸ ὕσον 
ἡμπαρῷ νὰ περ γράφΏ, μὲ τὴν ακοποβολὴν, τῆς κούνιες καὶ τὰ ἆλογά- 
κια της, Εὶς τὴν πανήγΏριν αὐτὴν εἶδα διὰ πρώτην φορὰν δύο ᾽Αλβί- 
νας νέας. Τὸ χρῶμά των ἦτο ὠχοόν, ἡ κάµη των λευκὴ ὥς ἡ χιών, τὰ δὲ 
µάτια τῶν σᾶν ρουμαίνια. Μᾶς εἶπαν ὅτι µόνον τὴν νύκτα ἠμποροῦσαν 
νὰ ἰδοῦν. 'Ὑπῆρχον ὄπίσης μαὶ πὠγωνοφύροι γυναῖκες, ζῶα μὲ δύο 
κεφαλὰς καὶ παντὸς εἴδους φρικἀλεότητες, τὰς ὁποίας ἐθαυμάζομεν μὲ 
ἄνοικτὸν στόμα, Εἶχα γοητενθεῖ μὲ ἕναν ἄνδρα, ὁ ἁποίος δὲν εἶχε χέ- 
ρια καὶ ὁ ὁποίας ἐιωγράφιζεν ἕνα δηχεῖον μὲ τριαντάφυλλα μὲ τὰ δά- 
πτυλα ταῦ παδιοῦ τοῦ, πατόρθωμα τὸ Οποῖον δὰ ἐζήλενα σχεδὸν καὶ 
σήμερον. 

΄Ἡ ἔλλειψις αἱασδήποτε Αὐλικῆς ἐδιμοτυπίας, τὰ φαγητὰ χωρίς 
ὑπηρέτας, ἡ εὐχαρίστηαις ὅτι εἴμεθα χωρὶς Αὐλικαὺς- -ἕως τὸ βράδυ-- 
μός ἔδιδαν ἕνα αἴσθημα πλήρους ελευδερίας. ᾿Ἠννοεῖται, ὅτι εἴχαμεν 
µαθήµατα δύο ὡρῶν, διὰ τὰ ὁποῖα ἐπέμενεν ὁ πατήρ µαυ, δεωρῶν 
τοῦτο ὧς μορφῆν πειθαρχίας, ἀλλὰ τὸν ἄλλον καιρᾶὰν ἔτρέχαμεν εἲς τὰ 
πάρκα. ἁρμενίζαμεν εἰς τὴν λίμνην (ὅταν εἴμεθα εἲς τὸ Φρέντενσμποργ») 


ἐψαρεύαμεν πέρχε: καὶ ἄλλα µικρόψαρα, ἢἡ ἐμαλώναμεν Επάνω εἷς ἕνα 
παιγνίδι κρίκετ, διότι οὔτε τὸ γηολφ, οὔτε τὸ λὼν-τέννις ἔπαίζοντο τότε 
εἷς τὴν Λανίαν. Πιστεύω ὅτι δὲν ὑπάρχει ἄλλο πεισματωδέστερον παι- 
γνίδι ἀπὸ τὸ κρίκετ. Ποτέ δὲν ἐτελειώσαμεν εἰρηνικῶς µίαν παρτίδα. 
ἐγὼ δὲ ἐκτύπησα μίαν φορὰν τὸν ἀδελφόν µου Κωνσταντίνον μὲ τὸν 
κόπαγόν µου, εὐτυχῶς ὄχι πρὸς σαβαρὰν βλάβην του, αλλὰ μὲ συνέ- 
πειαν τὴν πρέπονσαν τιµωρίαν μον, τὴν ὁποίαν δὰ ἴδελα νὰ λη- 
σμονήσω. 


πο 5ΗΤΙ ΝΑΣ οτὸο Γλτωςι, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 80 


ΦΡΕΝΤΕΝΣΜΠΟΡΓΚ-ΓΚΜΟΥΝΤΕΝ 

Ἡ ζωὴ εἷς τὸ Φρέντεγσμποργκ ἦτ» φυσικὰ περισσότερον διασκε- 
δαστεική, διότι εἴμεθα πολυαριδµότεροι. Β 

Φρέντενσμποργκ { Πόσαι γλυκεῖαι ἀναμνήσεις τοῦ παρελθόντος 
ξαναζοῦν, ὅταν µόνον σκεφθῶ αἲτὸ τὸ ἄγομα. Ὑπενθυμίζει ὅλα τὰ κα- 
λύτερα χρόνια τῆς παιδικῆς καὶ νεανικῆς µας Πλιμίας, τὴν ἔποχὴν που 
δὲν ὑπῆρχεν ἐνόχλησις ἀρκετὰ µεγάλη διὰ νὰ ἀνατρέψγη τὴν ἔνδοξον εὖ- 
δαιµονίαν τῆς ζωῆς µας, Κάδε γνωνία τοῦ μεγάλου 'Ανακτόρου, καθε 
δένδρον τοῦ πάρκου κρύβει κάποιο μυστικών τὸ ὁπαῖον Βὰ ἦτο Ἀινατόν 
ν᾿ ἀποκαλύψῃ µόνον εἷς ἐκείνους ποὺ εἶνε Ίκανοί νὰ Εἐνναήσουν τας 
τρελλὰς χαρὰς τῶν παιδιῶν και τὰς ἐλτιδαφάρους προσδοκίας τῶν νέων. 
Ῥώρα ὅλα εἶναι σιωπηλά. Οἱ περισσότεροι τῶν παλαιοτέρων γεννεῶν 
ἐξέλιπον καὶ ἡ μνήμη των µύνη μένει συνδεδεμένη πρὸς κάδε τι, τὰ 
ὁποίον ἄλλατε ἐζωογόνουν μὲ τὴν πρασφιλῆ παρουσίαν των. Τὰ παι- 
διὰ τῶν παρωχηµένων ἡμερῶν κατέλαβον τὴν θέσιν τὴν ὅποίαν ἄλλοτε 
κατεῖχον οἵ γωνεῖς καὶ οἳ πρόγανοί των καὶ πολλὰ διεσκαρπίσθησαν ὥς 
φύλλα φθινοπώρου ὑπὸ τῆς καταιγίδος ἥτις ἐπέπεσεν ἐφ᾽ ὅλου τοῦ 
κόσμον, ολλὰ ἐξ αὐτῶν δὲν ἔχαυν σπίτι, τὸ ὁποῖον νὰ ἠμποροῦν νὰ 
ὑνομάζαυν ἰδικόν των. Αλλά τὸ Φρένιενσμποργκ παραμένει ἀμετάβλη- 
τον, ἀδιάφορον πρὸς τὴν μοῖραν Εκείνων οἵ ὁποῖοι ἄλ]οτε συνηθροί- 
ξοντο μὲ τόσην εἶτυχίαν μεταξὺ τῶν τοίχων του. 

Τὸ Φρέντενσμποργκ ἐκτίσθη τῷ 11390 εἰς ἄνάμνησιν τῆς Βἰρήνης 
μεταξὺ Δανῶν καὶ Σουηδῶν. Ώἶναι τεράστιον ᾿Ανάκτορον, συμμετρικώ- 
τατον, συγκείµενον ἔξ ενὸς κεντρικοῦ µτιρίου, ἐπὶ τοῦ ὁποίου εὑρίσκε- 
ται θόλος. Λεξιᾶ καὶ ἀριστερᾷ τούτου ὑπάρχουν πτέρυγες, περι-ώ- 
γουσαι μίαν κυκλικὴν αὐλὴν. Εὐρεῖα κλίµαξ ὁδηγεῖ εἰς τὴν κυρίαν εἶσο- 
δον, κειµένην εἷς τὸ κέντρον τοῦ μεσαίου κτιρίου. 

Ἡ ἄνσίδετος πρόσοψις τοῦ ᾿Ανακτόρου βλέπει πρὸς τὸ ὡραῖον 
πάρκον καὶ διά µέσου μιᾶς εὑρείας δενδροφύτου λεωφόραν, διαιρουµε- 
γης ὑπὸ χλοερᾶς ἐκιάσεως, ἀπολαμβάνει κανεὶς τὴν δέαν τῆς λίμνης τοῦ 
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Πσρομ καὶ τῆς πέραν λοφώδους ὑπαίθρου. Τὰ ἐπίσημα διαμερίσματα 
εἶναι συμμετρικώτατα καὶ διεροιδµισµένα ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖσεων κατὰ τὸν 
ρυθμὸν Ιλουδοβίκου {δου. Τὸ κυριώτερον χαρακτηριστικὀν εἶναι τὺ 
ἀπέραντον τετραγωνικὺν χὼλλ μὲ τὸ ααρμάρινον δάπεδον καὶ τὸν κιγ- 
κλιδωτὸν εξώστην του ἐκτεινόμενον ὀλόγυρα εἷς τὸ Ὄψος τοῦ δευτέρου 
πατώµατος. Τὸ ὅλον κτῖριον Επιστεγάζει θόλος, ὁ ἁποῖος ἔχει παράθυρα. 
Τέσσαρες µεγάλαι Φύραι μὲ χαριτωμένοὺς ἔρωτας ὑπεράνο αναγλύ- 
φους ἐπὶ µαρμάρου.---ἔργον προφανῶς ᾿ἰταλῶν καλλιτενῶν- -καταλαμ- 
βάναυν τὸ κέντρον ἑκάστης πλευρᾶς, "Επὶ τοῦ εὐρέως χάρου ἑκατέρω- 
Νεν τῶν δυρῶν ὑπάρχουν µεγάλαι τετράγωνοι εἰκανογραφίαι, ἄναπα- 
ριστῶσαι μη θολογικἀ θέματα. ΒΕΐς τὸν µεγαλοπρεπῆ τοῦτον ὑάλαμον 
συνεχεντρώνετο ὀλόκληρος ἡ οἴκαγένεια ἑκάστην εσπέραν διὰ νἀ συµ- 
φάγουν μὲ τὰ- πολναρίθμους ἀκολουθίας αἱ ὁποῖαι ὅλαι κατεῖχον δω- 
µάτια ἐντὸς τοῦ ἄπεραντου κτιρίου, "Ἠτο τὸ µύναν Ἠλεκτροφώτιστον 
δωμάτιον. 


Κατὰ τὴν εποχὴν περὶ τῆς οποία: γράφω, ἡ τεραστία τράπεζα ἢ 
ατολισμένη μὲ ὡραῖα παλαιὰ Δανικὰ ἄσημικά, ᾖτο τοποβετηµένῃ εἷς 
τήν µίαν πλενρήν, ὅταν δὲ οἳ ξένοι ὑπερέβπινον ὡθισμένον ἀριᾶμόν, τὰ 
ἄκρα τῆς τραπέζης ἐξετείνοντο κατ’ ὀρδὰς γωνίας 

᾿0 Βασιλεὺς καὶ ή Βασίλισσα τῆς Δανίας κατελάµβανον πάντοτε 
τὸ μέσον τῆςτραπέζης, καφδήμµενοι ὁ εἴς ἀπέναντι τοῦ ἄλλου. 

Οἱ παάπποι καὶ αἳ δεῖαι µου καθὼς καὶ μερικοὶ ἀπὸ τοὺς θείους 
µου κατεῖχον δωμάτια τοῦ Δεντέρου πατώµοτας τοῦ κεντρικοῦ οἴκο 
δομήματος. ᾽Ημεὶς οἳ νεώτεροι, περιλαμβανομενων καί τινῶὠγ πρεσβυ- 
τέρων. εἴχομεν τὰ δωµάτιά µας εἰς τὸ πρῶτον πάτωμα τῆς ἀριστερᾶς τῷ 
εισερχοµένω πτέρνυγος. Ὥκαστος διέθετεν ἕνα μικρὸν δωµάτιον μὲ ὅλα 
τὰ χρειώδη ποὺ ἀπήτει ἤ ἄνεσις, Δὲν ὑπῆρχαν ὅμως λουτρὰ καὶ διὰ 
τοῦτο ὅλοι µας εἴμεδα ὑποιρεωμένοι νὰ µεταχειριζώµεβα φορητοὺς 
λουτῆρας. Παντοῦ ὑπῆρχον εἰκόνες εἷς µεγάλον ἀριθμόν, ἄλλα ὀλίγαι, 
ἔξ ὅσων ενθυμοῦμαι, εἴχαν κἄποιαν ἰδιαιτέραν ἀξίαν. Υποθέτω ὅτι µία 
ἀπρδίδετο εἷς τὸν Ροῦμπενς καὶ ἄλλη µία εἷς τὸν ΕΒέμπραντ, ἀλλὰ δὲν 
ἡμπορῶ νὰ πάρω ὅρκον ὅτι δὲν ἦσαν ἀντίγραφα, 

Το πάρκον ἦτο τεράστιων, ἓν ἀπὸ τὰ μεγαλείτερα νομίζω καὶ τὰ 
ὠραιότερα τῆς Δανίας. Ἔφθανε κάτω ἕως τὴν λίμνην τοῦ "Βσρωυμ--- 
ἀρκετὰ «σεβαστὴν λίμνην»-- τῆς οπαίας ἐπλαισίωνε µίαν πλενράν. Ἠΐς 
τὸ θαυμάσιον τοῦτο πάρχον τὸ ὁποῖον ἔἑστολίζετο μὲ πολυαρίὃδµους 
ὡραιοτάτας ατελέας, δρεῖς καὶ ὀξηές, κάθε πρωῖ, μετὰ τὸ πρόγευμα, ὅλα 
ἡμεῖς τὰ αγόρια καὶ πορίτσια διαφόρων μὲν εθνῶν ἀλλὰ τόσον στενῶς 
σύὐνδεομενωγ, ἐκάναμεν τὸν πρωϊνάν µας περίπατον μὲ τὸν Αἠτακράτορα 
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᾿Αλέξανδρον τὸν Ἆον, ὥστις ἐτίθετα ἐπὶ πεφαλῆς τοῦ οἴποτροφείου τον- 
του ποὺ ἀπετελεῖτο ἀπὸ αδελφούς, ἀδελφὰς καὶ ἐξαδέλφια. 

Ἐγγύτατα πρας τὸ ᾿Ανάκτορον ὕπῆρχεν ἕνας ὠραῖος κῆπος, εἷς 
τὸν ὁπαῖον εἰσήρίετο κανεὶς διὰ εἰδικῆς κλίµακος καὶ εἷς τὸ κέντρον 
τοῦ ὁποίου ἤνδιζε µία γηραιὰ µηλιά. Σπανίως ἐτρώγαμεν τὰ μῆλα, ἄντ᾽ 
σὗτοῦ ὅμως τὰ ἐχρησιμοποιούσαμεν ὡς βλήματα εἴτε ὅταν ἐμαλώναμεν 
μεταξύ µας, εἴτε διὰ νὰ τὰ ἐπσφενδονίζωμεν ἑναντίον τῶν Ὀελοπινήκων 
τῶν φεγγιτῶν, πολλοὺς τῶν ὁποίων εἴχαμεν σπάσει. Ὁ "Απαπα ὅμως 
ἔθεσε τέρμα εἲς τοῦτο. ἀλλὰ οὑδέποτε μᾶς ἐπράδωσεν εἴς τοὺς γονεῖς 
μας, οἳ ἁποῖοι, βεβαίως δὰ μᾶς ἐπέπληττον δριμύτατα. λλίγον πιό 
κάτω ᾖτο ὁ µαρμάρινος κῆπος, κοσμούμεγος μὲ πολλὰ ἀγάλματα, Λὲν 
ἐνδυμοῦμαι ἐὰν ὑπῆρχον καὶ μερικὰ καλά. ᾿Εκεῖ ἐφύοντο ἡ ὡραιότε- 
ϱες ὀξνὲς καὶ ἐπὶ μερικῶν ἐκ τούτων ὅ δεῖος Σάσα διεσκέδαζε χαράσ- 
πων τὸ µονόγραμµά τον-- ἕνα κεφαλαῖον Α μὲ τρεῖς γραμμὰς κάτωδεν 
καὶ ἐπιστεγαζύμενον ὑπὸ τοῦ ρωσσικου αὐτοχρατορικοῦ στέµµατος. Τὸ 
ἔχάρααε μὲ ἕνα εἶδικὸν φιλανδικὸν μµαχαιρίδιαν καὶ μὲ μεγάλην ἔπι- 
τηδειότητα, Ὁ 

Ο θεῖος Σάσα ἦτο ὃι᾽ ἡμᾶς ἀατείρευτος πηγὴ εὐχαριστήσεως. 
Ὅλην τὴν σοβαρότητα καὶ τὴν µεγαλοπρέπειάν του τὰς ἄφηνεν εἲς τὴν 
Ῥωσσίαν καὶ ὕταν εὑρίσχετο μαζύ µας ἦτο σὰν μαθητὴς ἔτοιμας διὰ 
παντὸς εἴδους φασαρίαν. 

Κάποτε ἐνοικιάσαμεν εἲς τὴν Κοπεγχάγην ποδήλατα καὶ ἔσχημα- 
τίσαµεν ἕνα αύλλαγον ποδηλατιστῶν. ᾿Εγὼ ἑτοίμασα µίαν δαυμασίαν 
«προαιρώγησιν» εἰς τὴν γαλλικὴν, διὰ νὰ τὴν κάµω ἐπισημοτέραν--- μὲ 
τὸν Αὐτοκράτορα ὠμιλούπαμεν ἀγγλιστὶ-- τὴν ὁποίαν ὑπεγράψαμεν ὕλοι 
καὶ παρουσιάσαµεν εἰς τὸν Αὐτοκράταρα, λέγαντες ὅτι «ἔπειδη ἧτο 
πάρα πολὺ σωµατώδης διὰ νὰ µετάσχῃ εἷς τὰς ἐκδρομὰς καὶ τὴν δρᾶ- 
σιν τοῦ συλλόγον, δὰ ἥμεδα εὐτυχεῖς ἐὰν ἐδέχετο τὸ ἀξίωμα τοῦ Προ- 
ἔδρου». Κατ᾽ ἀρχὰς προσεποιήδη ὅτι ἔγινεν ἔξω φρενῶν διὰ τὴν παι- 
δικην αὐτὴν αὐθάδειαν καὶ μᾶς ἔδιωξεν ὅλους ἀπὸ τὸ δωμάτιαν, κατό- 
πιν ὅμως ἐξέσπασε στὰ γέλια. Τὸ βράδυ, μετὰ τὸ δεῖπνον, ἐδιάβασε τὴν 
πρρσφώνησιν μεγαλοφώνως πρὸς τὰς κυρίας καὶ τοὺς κυρίους τῆς ἄκο- 
λανβίας του, οἵ ὁποῖοι διεσκέδασαν πολύ. 

Ἡ ρώμη τοῦ Αὐτοκράτορος ᾖτο εξαιρετική. 'Ἠμποροῦσε νὰ λν- 
γίσῃη μὲ τὰ χέρια του τὰ στερεὰ ἀργυρᾶ πιάτα εἰς τὰ ὑποῖα ἐτρώγαμεν ἵ 
νὰ σχίσῃ µίαν τράπουλαν. Ἴσως ὅμως τὸ µεγαλείτερόν του πρασὸν ἦτα 
ἡ μουσική του ἵκανότης. Μίαν ἡμέραν ὅταν ἣ µαυσική, ἤ οποία τὸν συν- 
ώδευεν ἐπὶ τῆς Βαλαμηγοῦτον, ἔπαυσε νὰ παίΐζῃη καὶ οἵ μουσικοὶ ἀφῆ - 
χαν τὰ ὄργανάτων, ἐκεῖνος τὰ ἐπῆρεν ὅλα τὸ ἕν μετὰ τὸ ἄλλο καὶ ἔππιζε 
τὸν ρωσσικὸν ἐθνικὸν ὕμνον πρὺς μεγάλην φαιδράτητα ὕλων τῶν παρι’ 
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θταµένων. Κάποτε, ὅταν εἴχαμε κάμει µίαν ἔκδρομὴν εἲς Φιλλανδίαν, 
ὅ Αὐτακράτωρ ἀπεφάσισε νὰ μαγειρεύσῶμεν µόνοι µας, «Δὲν ἡμπορεῖς 
νὰ μαγειρεύσῃς τίποτε |» μοῦ εἶπε᾽ κ᾿ ἐγὼ ἑτέῦην ἀμέσως ἐπὶ τὸ ἔργον. 
Ἐγέμισα τὴν χύτραν µου βούτυρον, ἔκοψα Ό,τι κρέας ἡμπόρεσα νὰ 
εὕρω, ἔπειτα ἔρριξα µέσα κυέμαν καὶ πιπέρι, καρύδια, σταφύλια, µανι- 
τάρια, πᾶν ὅτι ἠδυνάμην ν᾿ ἀνακαλύψω καὶ περίμενα ἕως ὅτου τὸ 
μῖγμα αὐτὸ ἐψήδη. Ὅταν ἠτοιμάσδη, τὸ ἐπῆγα εἰς τὸν Αὐτοκράτορα, 
ὃ ὅποῖος τὸ ἔφαγεν ὅλον, δηλώσας ὅτι ἦτο νοστιµώτατον. 

ἝΑλλοτε πάλιν, ὅταν ἐμέναμεν εἷς τὸ ΜἩπέρνστορῳ, ἐδωρήσαμεν εἲς 
τὸν 9εῖον Σάσα ἕνα ζεῦγας γοντιῶν κηπουροῦ---περίεργον δῶρον δι ἕνα 
Ἀθτοχράτορα. Ἑν τούτοις ἐκεῖνος ἐνεβουσιάσθη. ᾿Ανέβαινεν εἲς τὸ δω: 
µάτιον εἲς τὴν κορυφὴν τοῦ σπιτιαῦ καὶ ἄρχιζε νὰ ρίκνῃη νερὸ ἀπὸ τὰ 
παράδυρον. Μίαν Ἠμέραν ὁ Βασιλεὺς τῆς Σονηδίας ᾿Ωσκάρ, ὁ ὁποῖος 
εἶχεν ἔλδει διὰ νά ἐπισκεφὺῇῃ ἐπισήμως τὸν πάππον µου καὶ τὸν ὑπ” 
αὐτοῦ φιλοξενούμενον Αὐτακράταρα τῆς Ρωσσίας, διερχάµενος κώτωῦδεν 
τοῦ παραθύραυ, ἐδέχθη µίαν ἀνέλπιστον ψιχρολουσίαν καὶ ὠργισμένος 
ἐπῆγε νὰ παραπονεῦῇ εἷς τὸν Βασιλέα Χριστιανάν. ᾿Εκεῖνος, φυσικά, 
ἠποθέτων ὅτι ἡμεῖς εἴμεθα οἵ ἔνοχοι, ἔστειλε νὰ μᾶς φωνάξουν. Ὅταν 
ἓν τούτοις, ἤκουσεν ὅτι ὁ Αὐτακράτωρ ᾖτο ὅὃ δράστης, εὑρέθη εἰς µε- 
γάλην ἁμηχανίαν. Ὁ Βααιλεὺς ᾿ὈὉσκὰρ ἀνεχώρησεν ἐκ Ἀ[πέργστορῳ, 
ὄχι καὶ τόσον εὐχαριστημένος. 

"Ὁμιλῶν περὶ τοῦ Βασιλέως ᾿Ὀσκὰρ ἐνθδυμοῦμαι τὴν παράδοξαν 
συνάντησιν τοῦ πανυψήλου τούτου ἀγδρὸς μὲ τὸν σημερινὸν ἈἨασιλέα 
τῆς Ἰταλίας, Ὁ Βασιλεὺς ᾿Οσκὰρ εἶχεν ἕνα πατρικὸν τούπον μὲ τὸν 
ὑποῖον ἐνηγκαλίζετο καὶ ἠσπάζετο τοὺς [ασιλεῖς. Διὰ νὰ ὑποδεχδῃ τὸν 
Βασιλέα τῆς Ἱταλίας, ἐφόρεσε τὸ παράσηµον τοῦ Ιταλικοῦ τάγματος 
τῆς ᾽Αννουνταιάτας. ᾿Ενηγκαλίσδη τὸν Βασιλέα τῆς ᾿Ἱταλίας μὲ τόσην 
διάχυσιν, ὥστε ἢ μύτη τοῦ Ἱταλοῦ "Ἠγεμόνος, ἡ ὁποία ἔφδανεν ἕως 
τὸ παράσηµον, ἐπτύπησεν εἰς τὸ ἄκρον αὐτοῦ καὶ ἤθχισε νὰ µατώνῃ. 

Τὰς Ιζυριακὰς, οἵ "Ἱῶλληνες καὶ Ῥῶσσοι ἐπηγαίναμεν αιδηραδρο- 
μικῶς ἀπὰ τὸ Φρέντενσμποργκ εἷς τὴν ἱκοπεγχάγην, εἰς τῆν ρωσσικὴν 
Ἐκκλησίαν. Ὅλοι οἳ Λιαμαρτυρόμενοι συγγενεῖς µας ἐπήγαιναν εἲς 
τὴν ἰδικήν τῶν Εμγλησίαν εὑρισκομένην ἐντὸς τοῦ ᾽ΑΔνακτόρου τοῦ 
Φρέντενσμποργκ. 

᾿Απὸ τὸν σιδηροδρομικὀν σταθμόν, κατηυθυνόμεδα πρὸς τὴν 
ρωσσικὴν ᾿Εκκλησίαν ἐπιβαίνοντες ᾿ Ανάκταρικῶν ἁμαξῶν. Πρὸς τοῦτο 
ἐχρειάζοντο πολλαί, διότι ἡμεῖς καὶ αἱ ἀκολουδίαι µας εἴμεδα πολια- 
οιὑµότατοι. Αὐταὶ αἲ μακραὶ πομπαί, μὲ τὸ ἀργὸν βάδισμα τῶν ἁλό- 
γων διὰ μέσου τῶν ὁδῶν τῆς Κοπεγχάγης, Δὰ ἦσαν ἀσφαλῶς πηγὴ 
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μεγάλης τέρινεως διὸ τοὺς κατοίπους, ἄν ἔκρινε κανεὶς ἐκ τοῦ ἀριῦμοῦ 
τῶν ἠεατῶν. 

Νυχνά μετὰ τὴν ἐκκλησίαν ἔγευματίζαμεν ἐπὶ μιᾶς τῶν δαλαμη: 
γῶν τοῦ Αὐτοκράτορος, εἴτε τοῦ «Πολικοῦ ᾿Αστέρος», εἴτε τῆς «Ση- 
µαίΐας». [σαν καὶ αἳ δύο ὡραῖα πλυῖα καὶ ἐφωδιασμένα μὲ μεγάλην 
πολυτέλειαν καὶ κάθε δυνατὴν εὐκολίαν και ἄνεσιν. Τὸ γεῦμα παρετί- 
δετο µέσα εἰς µίαν μεγάλην τραπεζαρίαν, ὅπου τριάκοντα περίπον συν- 
δαιτημόνες ἡμπαροῦσαν νὰ καθίσουν ἀνέτως. 

Δὲν πιστεύω νὰ εἶναι ἄνάγκη νὰ εἰπω τίποτε περὶ τῆς ποιότητος 
τῆς τροφῆς καὶ τοῦ κρασιαῦ, διότι εὐρισκώμεῦα εἰς τὸ τραπέζι τοῦ Αὖὐ- 
τοχράτορος---ς εδἰ ἰουί ατα. 

Ὁ Αὐτοκράτωρ εἶχε ναυτικὴν μουσικὴν ἐπὶ τῆς αλαμηγοῦ καὶ 
ἀπελάμβανε καλὴν μαυσικὴν τόσον κατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ γεύματος, 
ὅσον καὶ µετ᾽ αὐτό. 

"Άλλες φορὲς ὅταν τὸ «Οσμπὺρν»- καὶ βραδύτερον η «Βιμτωρία 
καὶ ᾽Αλβέρτος»---παρέµενον εἲς τὴν Κοπεγχάγην, ἄφ' οὗ ἔφεραν τὴν 
δείαν "Αλιξ ἀπὸ τὴν ᾽Αγγλίαν (ὁ Ῥασιλεὺς Ἐδουάρδος δὲν ἤρχετο συ- 
νὰ εἷς την Λανίαν), ἡ δεία "Αλιξ μᾶς προαεκάλει ὕλους εἰς γεῦμα 
ἐπὶ τῆς Βασιλικῆς Δαλαμηγοῦ. Αϊ συγκεντρώσεις αὗται μᾶς Ίρεσαν 
περισσότερον ἀπὸ τὺ γεῦμα ἐπὶ τῆς ρωσσικῆς Αὐτοκρατορικῆς Όαλα- 
μηγοῦ, διότι ἦσαν ὀλιγώτερον τυπικαί. 

"Αν και τὴν ἡμέραν δὲν ἐτηρεῖτο αὐλικὴ ἐθιμοτυπία, διὰ τὸ ὑεῖ- 
πγον ὁ Απλάρχης κόμης ᾿Πξχολμ κατέστρωνε προσεκτικἁ σχέδια τῆς 
τραπέζης, ἀλλάζων τὰς θέσεις µας κάθε βράδυ. Ἱωμπαίναμεν εἰς τὴν 
μεγάλην αἴδουσαν ἐν πομπῇ κατὰ ζεύγη, ἠγουμένου τοῦ Αὐτοκράτο- 
ρυς, ὕστις προσέφερε τὺν βραχίονά του εἷς την μάμμην μον, ἤκολαν- 
ὑοῦμεν δὲ ὅλοι κατὰ τάξιν, ἐν ᾧ αἳ κυρίαι καὶ κύριοι τῶν πολναρίὸ- 
µων ακολυυδιῶν συνεπλήρωγαν τὴν πομπήν. 

Ματὰ τὸ διάστηµα τῆς ἡμέρας, αἲ δεῖαι µου διήρχοντο τὸν περισ- 
σύτερον χρόνον των μὲ τὴν μητέρα των. "Ὁ πάππας µου ὁ Οποῖας τὰς 
ἡγάπὰ στοργικὰ, δὲν ἠμποροῦσε νὰ παύσῃ ἀπὺ τοῦ νὰ φέρεται πρὸς 
αὐτὰς, μαθὼς καὶ πρὼς τοὺς νἱωύς του, ὥς πρὸς παιδιά, καὶ ἐνδυμοῦμαι 
πύσον ἑστενοχωρεῖτο ἂν πανεὶς ἐξ αὐτῶν ἔδειχνε σημεῖα ὅτι ἤδελε νὰ 
διακόψῃ µίαν παλαιὰν ἔξιν. 

"Ἐπισπεπτόμενος τὰ καταστήματα τῆς Κοπεγχάγης, ἀνεκάλυψα 
ἕνα πρωτότυπσν κηροστήτην--μίαν Ὀαυμασίαν ἐπιννόησιν διὰ τὴν 
οποίαν ὅ εφευρέτης ἔλαβε δίπλωμα εὑρεσιτεχνίας---ἐφωδιασμένον εἰς 
τὸ ἄλλον ἄκρον του μὲ ἕνα λαστιχένιο κοίλωµα, τὸ ὅποῖον πιεζόμενον ἐπὶ 
ἐπιπέδου ἐπιφαγείας, σχημάτιζε κενὸν καὶ ἔμενε προσκεκαλληµένογ. 
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Χάριν ἀστειάτητας ἐπίεσα τὸ παράξενον αὐτό ἀντικείμενον ἐπὶ τοῦ µε- 
τώπου μον, ὅπου ἐκόλλησε γερά. "Όταν τὸ ἀπέσπασα εἶχε σχηματιαθεῖ 
ἕνας μεγάλος ερυθρὸς µώλωμ. ὍῬὴν ἴδίαν εποχὴν ὁ ἄτνχης γηραιὸς 
Ώεῖος [ουλιέλμος το ετοιµοθάνατος γαὶ αἱ δυο δεῖαι µαυ ἐκάνηντο 
παρὰ τὴν κλίνην του κλαίουσαι. ᾿ΒΕγὼ εἰσῆλθον, µόλις ὅμως μὲ εἶδαν, 
ἠναγκάαθησαν νὰ σηκωδοῦν καὶ νὰ φύγουν ἀπὸ τὸ δωµάτιον, διότι δὲν 
ἠδύναντο νὰ συγκρατήσονν τοὺς γέλωτάς τῶν. Βαῦ μηδὸν ὁ µώλωψ ἀπέ. 
βαλε τὸ χρῶμα τον, καὶ τέλος ἐξηφανίσθη, ἀλλὰ τοῦτο ἀπήτησε ὃύω 
ἑβδαμάδας, Ι1ρὸ τοῦ δείπνου, διὰ νὰ φαίνωμαι ὀλιγώτερυν »ελοῖως, ἡ 
µάμμη μου μοῦ ἔβαζξεν ἄληφὴν καὶ ποῦὔδραν, ἐνῶ συγχρόνως μὲ ἐπέ- 
πληττε διάτι ἤμουν τάσον ἀνόητος, Πόαον ἀνάητα ἠἡμποροῦν νἁ εἶναι 
τὰ παιδια ! 

Μίαν Πμέραν ὁ ἀδελφός µου Γεώργιος καὶ εγὼ ἐκαλέσαμεν τὴν 
Βααίλισσαν ᾽Αλεξάνδραν καὶ τὴν Αὐτοκράτειραν Μαρίαν νὰ ἔλθουν 
εἰς τὸ δωμάτιον µας. Προτοῦ «κόμη ἠμπορέσουν νὰ Εννοήσουν τὶ 
συνέβαινε, τοὺς εἴχαμεν φαρέσει τις ΓοΏεᾶ ἄε οΠαπιΏΌί{ο µας εἴχαμεν 
τὰ καπέλλα µας στὰ χεφάλια των χώσει, καὶ τὰς ἐτυλίξαμεν κάτω ἀπὸ 
τὰ παπλώμµατά µας. Ἔλπνιτα ἐπήγαμεν συβαροί καὶ πρασεκαλέσαμεν 
τόν πάππον µας καὶ τὸν θεῖυν µας Ῥάλντεμαρ νὰ ἔλδοιν εἷς τὸ δωμιῖ- 
τιόν µας, ὕπου εἴχαμεν κἄτι τὸ περίεργον νὰ τωὺς δείξζωµεν. "Ηλδαν 
καὶ οἵ ὃνο καὶ κατεπλάγησαν βλέπωντες δύυ ἄνδρας Όπως ἐνόμισαν μὲ 
τὰ χαπέλλα στᾶ κεφάλια τῶν, τυλιγμένους στὰ κρεββάτια µας. Αλλά 
αἵ θεῖαι µας ἔδεσαν τέρμα εἷς τὸ θέαμα γελάσασαι Βοριβωδῶς. Τὺ γέ- 
λοιω κατέστη ακόµη ἠκηρότερον, ὅταν ἅ πάππος µας, παραμερίζων τὰ 
κλινωσκεπάσµατα, ἀπεκάλυψε τὴν Ὀαυμασίαν μεταμφίεσίν των. 

λλλην φορᾶν πάλιν ἀπεφασίσαμεν ὕλοι να ἐπιπκεφθῶμεν τὸν ύα- 
ολογικὸν κῆπον εἰς τὴν Κοπεγχάγην. ᾿Εκεῖνο ποὺ ιδιαιτέρως διεσκέδα- 
ζεν ἡμᾶς τὰ παιδιὰ ἧτω ἕνας μεγάλος κλωβὸς γεμάτος πιθήκους. ᾿Επή: 
γαμεν πρὸς αὐτοῖς καὶ παρηκολονθοῦμεν τοὺς μορφασμοὺς καὶ τό παι- 
γνίδια των, τὰ ὁποῖα ιιῖς ἔδελγον, πιδανῶς διότι ἄσυνειδήτως μᾶς ἐδή- 
Μιζαν τὰ ἰδικά µας 

᾿Ενθυμοῦμαι ὅτι ἢ Αὐτοκράτειρα λ[αρία ἐφόρει ἕνα άδινο κα- 
πέλλο μὲ µίαν δέσµῃν κόκκινην κερασιών. Αυζῃ καὶ ἡ Ιασίλιασα "Αλε- 
ἑάνδρα ἔδειγναν ἴσον ἐνδιαφέρον καὶ διεσχέδαζων ὅσον καὶ ημεῖς καὶ 
κάπως ἀπερισκέπτως ἐπλησίασαν πάρα πολὺ πρὸς τὸν κλωβόν. "Εϊα- 
φνα ἕνα: ἀπὸ τοὺς μικροὺς πιθήκους, ὁ ὁποῖυς, ὥς Φαίνεται, πα- 
υετήρει τὸ καπέλλο τῆς Αὐτοκρατείρας αμ: ᾖἰδιαιτέραν προσογἠν. 
ἅπλωσεν ἕνα «χέρι» καὶ ἄδραξε τὰ κεράσια. "Η Οξεία µου, τροµάξασα, 
προσεπάὃησε νὰ ἀπομακρυνδῇ, ἀλλὰ ὁ αικρὺς πίθηκας ἐκρατυῖσε γερά 
ν΄ ἐτραβοῦσε πρὸς τὴν ἀντίδετον διεύνυνοιν. “ΠΠ κίνησις αὕτη Εμπρὀς 
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και πίσω, διήρχεσε μερικά δευτερόλεπτα, ἕως ὅτου ὁ πίὃηκος τὸ ἀφῆπε, 
και τὸ καπέλλο, τὸ ὁποῖον ἦτο δεµένον μ ἕνα λάστιχο στο ὀπίσω μέ- 
ρΏς τῆς κόμης, ἔγύρισεν ὁρμητικῶς κ᾿ ἐκάδισε στό αὐτί της. Οὐδέποτε 
δὰ λησμονήσω τὴν ἁσυγκράτητον εὐθωμίαν τῆς Βασιλίσαης ᾿Αλεξάν- 
ὅρας-- πρὸς μεγάλην απελπισίαν τῆς ἀτυχοῦς ἁδελφῆς της. Τὴν σκη- 
νὴν δὲ καθίστα ἀκόμη διασκεδαστικωτέραν τὸ γεγονὰς, ὅτι οἵ Βασιλι- 
κοὶ ἐπισκέπται περιεστοιχίζωντο ὑπὸ πλήδους λαοῦ, τὸ ὁποῖον ἑστέκετο 
εἰς σεβαστὴν ἁπόστασιν παρακολονθοῦν τὸ ἀστεῖον αυµβάν. 

Όλος ὁ καιρός µας ἐν τούτοις δὲν διετίθετο διὰ παιγνίδια και δια- 
σκεδάσεις. Ὁ πατέρας µου ἐπέμενε νὰ ἐπισκεφθῶμεν τὰ μουσεία καὶ 
Γστορικὰ μνημεῖα. τῶν οποίων ἣ Δανία ἔχει νὰ επιδειξῃ µέγαν αριθμόν. 

ν ἓκ τῶν μᾶλλον ἄξιοθειτων μερῶν εἶναι τὸ χαριτωµένον ᾿Ανά- 
πτορον τοῦ ['όζενμποργ», ἀνεγερθὲν τῷ 1695 υπὸ τοῦ Χριστιανοῦ τοῦ 
4ου, μὲ ἁγγότατον ρυὺμὸν ᾿Αναγεννήσεως. “ Χριστιανὸς ὁ 4ος ἦτο 
γυναικάδελφος τοῦ Καρόλου τοῦ Ίων καὶ µεγάλας Βασιλεύς, Τὸ Ρά- 
ζενμπυργκ κατέστη ἡ Διαμανὴ ὅλων τῶν ἨΒααιλέων τῆς Λανίας µέχρι 
τῶν µέσων ταῦ δεκάταυ ὀγδόου αἰῶνος καὶ περιέχει πολλὰ ὠραῖα πράγ- 
µατα καὶ σπανίας συλλυγάς, Κάὓε 'Ηγεμὼν ἐσημείώνε τὸ γοῦστο τής 
εποχῆς τον διακοσµων καὶ διαρρυθμµίζων τὰ διάφορα δωμάτια, τὰ ὁποῖα 
οὗτοι κατώκῃσιεν. 

Άλλο ἐνδιαφέρον μουσεῖον εἶναι τὸ λαβὸν τὰ ὄνομά του ἔκ ταῦ 
Τορβάλδσεν, ὅατις ἦτο Ένας ἀπὸ τοῦς µεγαλειτέρους γλύπτας τοῦ τέ- 
Σου: τοῦ δεκώτου ογδόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ δεκάτου ἐννάτου αἰῶνος. 
Περιέχει πλεῖστα έργα του, µερικἁ τῶν οποίων εἶναι εὐρέως γνωστὰ εἰς 
τὸ Εξωτερικὸν ἓξ αναπαραστάσεων. Ἐν ἐκ τῶν περιφημυτέερων ἀγαλμί- 
των του εἶναι ἡ µερφὴ τοῦ ἀναστηδέντος Ἀριατοῦ, ἤ οπυία εὑρίσχεται 
εἰς τὴν «οι Ετμςα Κίτκε» ἤ Ἐκκλησίαν τῆς Λεσπαίνης µας. ᾿Ἀναπα- 
ῥάστασαις τῆς μορφῆς ταύτης ἐτοποαθετήδη ὑπὸ τῆς Ἡασιλίασης ἸΑλε 
ἑάνδρας ἔξωδι τοῦ µαυσωλείου τῆς Ἡασιλίσσης Βικτωρίας καὶ τοῦ βα- 
σιλικοῦ συζύγου εἰς Φρόγκμορ. 

Εἰς τὸ ᾿Βθνικὸν Ἀουσειον ἐπροκάλει μέγα τὸ ἐγδιαφέρον µας ἡᾗ 
προϊστορική συλλογῇ, περιλαμβάνυυσα ὅπλα καὶ ἐργαλεῖα κατεσχενα: 
σµένα ἔκ πυριντολίδου, καὶ χροναλογαύµενα προ τοῦ 1000, 1. ὍὉ 
δεῖος μον Φρέντυ μοῦ ἔδωκε κἄποτε ἕνα λίδινον ἔἐγχειρίδιον εκείνης 
τῆς Εποχῆς, τὸ Οποῖαν μὲ εὐχαρίστησιν διατηρῶ Τὸ εθνογραφικὸν 
τµήµα µε τὴν θαυμασίαν τον συλλογὴν ᾽Ασιατικῶν καὶ ᾿Αφρικανικῶν 
αντικειµένῶωγ, μᾶς ἐγαήτενυεν. “Ὁ πατέρας µου ἐπλαύτισε τὴν συλλογὴν 
ταύτην, προσενεγκὠν εἰς τὸ μονσεῖαν διάφαρα εἴδη, οἷαν ὅπλα κοσµή- 
µατα κλπ., τὰ ὁπωῖα ἐδωρήδησαν εἲς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ Αὐτοκράτορος 
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Μενελὶκ τῆς ᾽Αβηασυνίας. Ὅπως ἆ καδεὶς γνωρίζει, (οἱ ᾿Αβησσυνοϊ, 
µολονάτι ἠσπασθησαν ὠρισμένας αἱρεσεις, ανηκουν εἰς τὴν ἕλληνι 
κὴν ᾿Εκκλησίαν. Ὁ Μενελὶκ ἐδείκνυε μεγάλην ἀγάπην πρὸς τὴν “Ελ- 
λάδα καὶ ἰδιαιτέραν οτοργὴν πρὸς τὸν πατέρα µου, τὸν ὑποῖον ὑμῶς 
οὐδέποτε συνήντησε. ἸΜεταξὺ τῶν περιέργων πραγμάτων, τὰ ὁποῖα 
εἶχε στείκει εἰς τὸν πατέρα µου, ἦτο ἓν ἀρχαῖον χειρόγραφον τῆς Και- 
γῆς Διαθήκης ἓ ἱ περγαμηνῆς, εἰς τὸ Οποῖον λα τὰ Ἱἱερὰ πρόσωπα 
παριατάνοντο ὡς µαῖροι. Τοῦτο εὑρίσκεται σήμερον εἲς Κοπεγχάγην. 

΄Η νέα «Γλυπτοβήκη» Κάρλσμπεργκ καὶ τὸ Μουσεῖον Τέχνης πε- 
ριέχουν πολλὰ Ενδιαφέροντα ἔργα γλυπτικῆς καὶ ζωγραφικῆς διαφόρων 
σχ 'λῶν, 

Ὅλαι αἳ ἀνωτέρω ἀναφερβεῖσαι συλλογαὶ εὑρίσκονται ἐντὸς τῆς 
Κοπεγχάγης καὶ ἑπομένως πλησίαν τοῦ Ἡπέρνστορφ. 

“Όταν ἐμέναμεν εἰς ΦρέντενσμπορΥκ, σχεδὸν κάνε χρόνον ἔπεσκε- 
πτόµεθα τὸν μεγαλοπρεπῆ καὶ γραφικὺν πύργον τοῦ Φρεντερίκσμπύργκ. 
Οὗτος ἀνηγέρδη τῷ 1651) ὑπὸ Κοιστιανοῦ τοῦ 4ου ἐπὶ τριῶν νησίδων 
πλησίον τῆς ὄχθης μιᾶς λίμνης. Εἶναι, ὅπως τὸ Ρόζενμποργ», ρυθμοῦ 
᾿Αναγεννήσεως. Δ[ὲ τοὺς πύργους καὶ τὰς ἐπάλξεις του, τοὺς τοίχους 
ἐξ ἐρυδρῶν πλίνθων καὶ τὰς λεπτὰς διακοσμήσεις του ἐπὶ ψαμμµολίδου, 
εἶναι ἀασφαλῶς µία ἀπὸ τὰς ὠραιοτέρας ο[κοδομὰς τῆς Δανίας. Τώρα 
ἔχει μετατραπεῖ εἰς ᾿Εθνικὸν Ἱστορικὸν ουσεῖον, 

Ἐπηγαίναμεν ἐπίσης, κατὰ κανόνα σιδηροδρομικῶς, εἷς τὸ "ἢλ- 
σινγχφορ. ὅπου εἰρίσκεται ὁ γραφικὸς [[ύργος ταῦ Ἱζρόνμποργα, Ἅτι- 
σῦεὶς ἐπὶ Φρειδερίκου τοῦ δου, τῷ 1086. Πὶς τὸ µέρος τοῦτο ὁ Ναί- 
ἔπηρ τοποθετεῖ τὴν σκηνὴν τοῦ Χάμλει, ὀνυμάζων αὐτὸ Πύργον τοῦ 
"Ελσιαρ. 

Ἵθνας ἀπὸ τοὺς λάγους τῆς µεταβάσεως µας εἲς ᾿Βλσιγκφου ητο 
διὰ νὰ ἐπισκεφθῶμεν ἢ νὰ γευματίσώμεν μετὰ τῆς δείας Αὐγούστας, 
αδελφῆς τῆ: μάμμης µαν, ἡ ὁποία ἔζει εκεῖ εἷς μικρὰν ἔπανλιν. ΄Εἶτο 
ᾗ χήρα τοῦ Κόμητος Μπλίξεν, Βονηδοῦ εὐγενοῦς, τὸν οποῖον εἶχεν 
ὑπανδρευδεῖ μοργανατικῶς καὶ μετὰ τοῦ οποίου εἶχεν ἀποκιήσει δύο 
υἱαὺς, ὅ πρεσβύτερας τῶν οποίων ἦτο εγκατεστημένος εἰς τὴν Ῥουπδίαν, 
ἓν ὦ ὦ νεώτερος εἶχε γίνει Δανὸς καὶ ὑπηρέτει εἰς τὴν «ρρουράν, 

Τὸ καλοκαῖρι. ναιροῦ. ἐπιτρέποντος, ἐπηγαίναμεν ἐφ᾽ ἁμάξης μὲ 
τὸν πάππον µου εἷς ΚλάμπενμπορΥκ, ολίγα µίλλια ἀπέχον τοῦ Ὑπερ- 
γστορῳ, ὅπαυ ἐπεδιδόμεθα εἷς Δαλάσσια Λλοντρά, τὰ ὁποῖα ἀγαπούσα- 
μεν τρημερὰ, κανεὶς ὅιιως περισαότερον ἀπὸ τὸν πάππον µου. ᾿Βηγὺς 
τοῦ µέρήυς τούτον, εἰς µίαν θέσιν καλουμένην «Ἀβιντὺρ» ἢ Βασίλισσα 
Αλεξάνδρα καὶ ἢ Αὐτοχράτειρα Μαρία ἠγόρασαν τὴν ἐεπανλίν των, 
ὅπου ζη ἁκόμη ἢ Αὐτοκράτειρα. 
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Ἠτυ πάντοτε πηγἡ μεγάλης λύπης διὰ τοὺς πάπποὺς μου τὸ γε- 
γυνὸς, ὅτι Ἡ µικροτέρα Ὀυγάτηρ των, ᾖ λαύκισσα τοῦ Νούμπερλαντ, 
τὴν Οπυίαν ἐφωνάζαμεν Ὀδείαν Τύραν, Ἠρχετο τόσον σπαγίως εἰς τὴν 
Δανίαν, Ὁ Ρδεῖος µου ᾿Ἠρνέστος, Δοὺξ τοῦ Κούμπερλαντ, ἐμίσει τά 
ταξείδια καὶ το δύσχολον νὰ πεισὺῇ νὰ ἀφήσῃ τὴν ἔπανλίν του εἰς 
Γκμοῦντεν τῆς Αὐστρίας, διὰ νὰ αντιμετωπίσῃ τὴν ἔνόχλησιν ενὸς σι- 
ὑηροδραμικοῦ ταξειδίου καὶ τὰς καινωνικὰς ὑἠποχρεώσεις, αἱ ὑποῖαι 
ἐξήντλουν τὰ μέγιστα τὴν ὑπομονήν του. το ἰδιοτυπώτατος ἄνδρω- 
πος, τὸν ὑποῖον ὅλοι ἀγαπούσαμεν, παρὰ τοὺς ἐγωίστικοὺς καὶ αὐστηροὺς 
τρόπους του. ᾿Ἠτο ἡ προσὠποποίησις τῆς εὐγενείας ἀπέναντί µας καὶ 
μᾶς διεσκέδαζε μὲ τὰς ἀλλοκότους ἱστορίας του. ᾿᾽Βμίσει οϊανδήποτε 
ἄλλην πλὴν τῆς τυρολέκικης κυνηγετικῆς ἐνδυμασίας του-- κοντὺ πρά- 
σινΏ σαχκκάκι, χωρὶς γιακᾶ, κοντὸ πέτσινα πανταλόνι, γυμνὰ γόνατα καὶ 
παπούτσια μὲ καρφιὰ- ὄχι ῥεβαίως, ἢ στολὴ, τὴν ὅποιαν ἡμπαροῦσε νὰ 
φορέση διὰ τὰ ἀνακτορικὰ δεῖπνα. “Όταν ἤρχετο εἷς τὴν Δανίαν ἦτο 
ἠποχρεώμένος νὰ ἐνδύεται ἔπισήμως διὰ τὸ δεῖπνον καὶ ἧτο πολὺ δυ- 
οτυχής, τώσον ὥστε μόλις ἑτελείωνε τὸ δεῖπνον, ἀπεαύρετο εἲς τὸ δωµά- 
τιόν του μαὶ ἐφύρει πάλιν τὴν ἀγαπημένην του κυνηγετικὴν ενδυµα- 
αίαν. '{) θείος ᾿Ηρνέστος ἧτυ διάδοχος τοῦ θρύνου τοῦ ᾿Ανοβέρυν. Ὁ) 
πιίππος του ἧτυ ὁ Δοὺξ τοῦ ούμπερλαντ, υιὸς τοῦ 1 εωργίου τοῦ ὃου, 
ὦ ὅποῖος ὅταν ὃ Ορόνος τοῦ ᾿Ανυβέρου ἔμεινε κενὸς μετέβη εἷς τὴν 
χώραν τῶν προπατύρων του καὶ ἔγινε Βασιλεύς. Δὲν ἡμποροῦσε νὰ ὅμι- 
λήσῃ γερμανι»ὰ, ἄκριβῶς ὅπως ὁ πρῶτος "ΗἩγεμὼν ἐξ ᾿Ανοβέρον, 
ὁ ὅποῖος ἐπῆγεν εἰς τὴν ᾽Αγγλίαν, δὲν ἡμπαροῦσε νὰ ὁμιλήσῃ ἄγγλι- 
κά, Ο υἱός του Γεώργιος ὁ «ας, ὅ πατὴρ τοῦ ὑείου Ἠρνέστου, ἦτο ὁ 
τελευταῖὺς Ὡασιλεὺς τοῦ ᾿ Ανοβέρου, "Ἔχασε τὸ βασίλειόν τον, ἄρνη- 
δεις νὰ µετάσχῃ τῃς ἸἨερμανικῆς “Πνώσεως, ἓφ᾽ ᾧ καὶ ἤἥ Πρωσσία 
προσήρτησε τὸ ᾿Ανόβερον, μετὰ τὸν πόλεμον τοῦ 1866, ᾿Απέδανε τὸ 
1915. "Ὁ υἱός του τότε ἀνέλαβε τὸν τίτλον ταῦ λουκὸς τοῦ Κούμπερ- 
λαντ καὶ ἀπεσύρθη μὲ τὴν µητέρα του Βασίλμισσαν Μαρίαν εἰς τὴν 
Ἀθστρίαν ὕπου ἐγκατεστάδησαν εἷς τὸ ] ᾿χμοῦντεν. “ϱ) δεῖος µου Κούμ- 
περλαντ, καθὼς καὶ τὰ τέχνα του, ἦσαν αὐτοδικαίως Ι]ρίγκηπες χαὶ 
Ἱριγκήπισσαι τῆς Μεγάλης Βρειτανίας καὶ Ἰρλανδίας, 

Κατά τὴν ἐπιστροφήν µας εἰς τὴν "Ἠλλάδα συχνὰ ἐπηγαίναμεν 
μὲ τοὺς γανεῖς µας εἰς τὸ Γκμοῦντεν, ὅπου ἐπερνούσαμεν δυὀ εβδομά- 
δας μὲ τὸν δεῖον καὶ τὴν Δείαν (ιου τοῦ Ἱκούμπερλαντ. 

᾿Απέχον ὀλίγας ὥρας σιδηροδραμικῶς ἀπὸ τὴν Ἠιέννην͵ τὸ Γκμοῦν- 
τεν κεῖται ἐπὶ τῆς ὄχδης μιᾶς Ἱίμνης Μαλαυμένης Τράονεν-η, καὶ περι- 
στοιχίζεται υπὸ ὑψηλῶν ἠρέων καὶ πυκνῶν δασῶν, ὅπου, τὸ φθινύπω- 
ρον, ὁ δεῖος µον ἔκανε πρώτης τάξεως κυνῆγι ἐλάφων. 'Ἡ ἔπαυλις τοῦ 
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Ὀείου καὶ τῆς θείας µου εὑρίσκετο ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἐνὺς λόφου, ὁπύδεν 
ἦτο μεγαλειώδης ἢ δέα πρὸς τὴν κοιλάδα κάτω, τὴν λίµνην καὶ τὴν 
μιχράν πόλιν, μ᾿ ἕνα ὑψηλὸν, δασωμένον ὄρος, τὸ Ἑράονυενφελς, ὑψοί- 
µεγαν εἷς τὴν ἄντικρυνὴν πλευρὰν τῆς λίμνης. 

Τὸ Γκμοῦντεν εἶναι ὡραῖον καὶ γραφικὸν, ὅταν εἶναι καλοκαιρία, 
ἄλλα ὅταν ἀρχίζει ἣ ἐποχὴ τῶν βροχῶν, ἀκόμῃ καὶ παιδιὰ ποὺ εἴμεδα 
μᾶς ἔκαμνεν ἐντύπωσιν ἡ σκοτεινιά του. ᾿Αγαπούσαμεν ὕλοι τὴν θείαν 
µας Τύραν, ἡ ὁποία ἦτο καὶ εἶναι ἀκόμη γλυκειὰ καὶ ἀξιαγάπητος. 'Ἡ 
λεπτότης τῶν τρόπων της, ἣ εὐγένεια τῆς καρδιᾶς της καὶ ἡ Φαυμα- 
στη; ἀνιδιοτέλειά της εἶναι πασίγνωστοι. Τὰ παιδιά της, ἔξ τὸν ἀριθμὸν, 
ἦσαν ὡραῖα, ἀλλά πολὺ µικούτερά µας. 

Παραπλεύρως τῆς ἐπαύλεωῶς τοῦ δείου µας, σ᾿ ἕνα ἄλλο σπίτι μὲ 
δαυμασίαν θέαν, ἔμενεν ἡ μητέρα του, ἥ Βασίλισσα τοῦ ᾿"Ανοβέρου, 
τὴν ὁποίαν ἐκαλούσαμεν Βείαν Μαρίαν. ᾿Εγεννήῦδη ΗΠριγκήπισσα τοῦ 
Σάξεν- -Αλτενμπουργκ καὶ ἦτο ἀδελφὴ τῆς Ῥωσαίδος μάμμης µου, 
πρὸς τὴν ὁποίαν ὠμοίαζεν. Ἠτο µία ἀξιολάτρευτος γραῖα, μὲ δροσερὀν 
πρόσωπον καὶ χιονόλευχα μαλλιά, 'Ἡ εὐγένεια ἦτο ζωγραφισμένη ἐπάγω 
της, ἦτο ὃ᾽ εὐφυὴς καὶ πνευµατώδης καὶ τῆς ἄρεσε νὰ βλέπῃ νέους καὶ 
παιδιὰ γύρῳ της. Παρὰ τὴν ἠλιχίαν τῆς ἦτο δραστηρία καὶ ἐνεργητική. 
Οἱ αδελφοί µου Κωνσταντῖνας καὶ Γεώργιος ἄσυραν τὴν ἀγαπητὴν γη- 
ραιὰν Βασίλισσαν εἰς τὸν κῆπον καὶ τὰ στενά του μονοπάτια, παρὰ τὰς 
ἐν µέσω γελώτων διαμαρτυρίας της "Η κόρη τηε Μαίρη αὐδέποτε 
ἀφῆκε τὴν μητέρα της, τῆς ὁποίας ἔμεινε σταδερὰ σύντραφος ἂφ᾽ ὅτου 
μαζι ἔλαῦον τὴν ἄγουσαν τῆς εξορίας, ΄Ἡ θεία Μαίρη, πρώτι ἐξαδέλ- 
φη τῆς μητρός µου, δὲν ἦτα πλέον νέα, ὕταν τὴν ἐγγώρισα. "Ἠτο πολὺ 
ὑψηλὴ μὲ ὥραίαν μορφὴν καὶ γκρίζα μαλλιά. Εἶχεν εὔμορφον πρύσώ- 
πον καὶ γοητευτικοὺς τρόπους, ὅλοι δὲ τὴν ἠγάπων. Εῑχε µίαν ἀδελφὴν 
τὴν Φρειδερίκην, ἣ ὑποία εἶχεν ὑπανδρενθεῖ μοργανατικῶς τὸν Βαρῶ- 
νον Ιάουελ Βαμίνγαντεν. Σπανίως ἐγπατέλειπε τὴν ἐν Ἠπιαροίτζ κα- 
τοικίαν της καὶ οὔὐδέποτε ἔσχον τὴν εὐχαρίστῃσιν νὰ τὴν γνωρίσω. 

Ἡ ἀγαπητὴ γηραιὰ Βασίλισσα ἔδιδε χάριν ἡμῶν τῶν παιδιῶν χω: 
ροὺς εἷς τὴν ἔπανλίν της, τοὺς ὁποίους ἀγαπούσαμεν τρομερὰ, διότι 
ἔδιδε μικρὰ ἐνθύμια εἷς ὕλους τοὺς ξένους της. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν μιᾶς ἐπισκέψεως εἷς Γκμοῦντεν ουνηντήσαµεν 
τοὺς ΤεεΚς, τοὺς ὁποίους ἠγαπήσαμεν ὑπερβολικά. "Ε Δούκισσα ἦτο 
ἡ γλυκύτης προσωποποιηµένη καὶ ἐχάρευε «σὰν «φτερό», παρ᾽ ὅλον 
ὕτι ἦτο τόσον σωµατώδης, “Η Πριγκήπισσα Μαίρη ἔπαιζε μαζί µας καὶ 
ἧτο ᾗ µεγάλη εὐνοουμένη µας. ΕἘΐχε τὸν εὐγενέστερον χαρακτῆρα, ὃρο- 
σερὰ χαρακτηριστικὰ καὶ ὡραῖα λακάχια στὰ µάγαυλα. "Ἠτο πάντοτε 


μάλλον συνεσταλμένη, Μὲ τὰ ἀγόρια, τὸν ᾿Αδόλφον, νῦν Δοῦνα τοῦ 
Καίμπριτί, ὅστις ἀπεκαλεῖτο Ντόλλυ, τὸν Φράνσις καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον, 
ἐγίναμεν μεγάλοι φίλοι. ία ἀπὸ τὰς ἀπολαύσεις µας ἦτο νὰ κλέβωμε 
τὰ περιβόλια. Τὸ Τκιιοῦντεν ἦτα γεμᾶτον. Μήλα και δαμάσκηνα πα- 
ρήγοντο ἓν ἀφθονία. Ιαθδὼς ἤμουν µικράτεραος ἀπὸ τοὺς ἄλλους καὶ 
ὄχι τάσον ταχύς, κἄποτε συνελήφθην ἔπ᾽ αὐτοφόρῳω καὶ κατεδιώχθην, 
ἐγλύστρησα ὅμως ἀνάμεα᾽ ἀπὸ τὺν φράκτην καὶ τὸ µόνον ποὺ ἡμπό- 
ρεσε νὰ κάµῃ ὅ γέρων κηπονρὸς ἦτο νὰ ἐκσταμίσῃ ἑναντίον µου κα- 
τάρας τὰς ὁποίας δὲν τολμῶ νὰ ἐπαναλάβω, 

Μίαν ἡμέραν ὅ ᾽Αλέξανδρος ἢ ”Αλτζυ, ὅπως ἀπεκαλεῖτο, ἦτα πάρα 
πολὺ κρνωµένος, ὥστε νὰ μὴ δύναται νὰ µετάσχῃ μιᾶς ἐκδρομῆς, ἐμὺ δὲ 
μὲ ἀφῆκαν εἰς τὸ σπίτι διὰ νὰ τοῦ κρατῶ συντροφιά. Τὸ πρᾶγμα δὲν 
μὲ ηὐχαρίστησε, πρασεπάδησα ὅμως νὰ ἐπωφεληθῶ αὐτοῦ ὥσον τὸ δι- 
γατὸν περισσύτερον. "Ὑστερ' ἀπύ πανῖὸς εἴδους ἄγρια παιγνίδια, ἄνε- 
καλύψαμεν μερικὰς σανίδας, τὰς ἀποίας ἐστρώσαμεν ἀπὸ τὸ μέσον ἐγὸς 
συντριβανιοῦ εἰς τὰ ἄκρα. ὍὉ "Αλτίν, ὁ ὁποῖος κατὰ τὴν πρώιμον 
εκείνην ἡλικίαν ἀπέκλινε μᾶλλον πρὸς τὴν πάχυνσιν, ἔχασε τὴν ἴσορ- 
ροπίαν καὶ ἔπεσε µέσα εἲς τὸ νερό, πρὸς μεγάλην μον στενοχωρίαν, 
Ὁπωσδήποτε ὅταν καιώρθωσα νὰ τὸν ψαρέψω, τὸν ἐπῆγα τροχάδην εἰς 
τὺ σπίτι͵ τὸν ἔγδυσα καὶ τὸν ἔβαλα εἰς τὸ κρεββάτι, Ε δλίβην τρομερά, 
τὴν πρωίαν τῆς Εποµένης, ὕταν μὲ ἐπέπληξαν καὶ μὲ ἐμέμφοντο, διότι 
τὸ κρύωιια τοῦ "Αλτζυ ἐπήγαινε χειρύτερα. 

“Ὁ Φράνσις ἦτα πάντοτε πρόθυμος διὰ παντὸς εἴδους ἄστειότι- 
τας, Μιὰ µέρα εὗρε τὴν στολὴν εὐέλπιδος τοῦ ἀδελφοῦ µου ζζων- 
σταντίνον͵, µέσα σ᾿ ἕνα μπαοῦλο, καὶ ἁμέσως τὴν ἐφόρεσεν, ἔβαλε δὲ γύ- 
ῥω ἀπὸ τὴν µέσην του καὶ τὴν ζώνην, ἀπὸ τὴν ὁποίαν ἦτο κρεμασμένη µία 
μικρὰ Ξιφολόγχη. "Ὥτσι ατολισµένος, κατέβη εἷς τὸν δρόµον, ὕπου ἄρ- 
χετὰ παιδιὰ τοῦ δρόμου συνήχθησαν γύρω τον, διὰ νὰ θαυμάσουν τὴν 
ἀρήίον ἐμφάνισίν του. ᾿Βκεῖνος τότε ἔσυρε τὴν Ειφολόγχην ἄπὰ τον 
κολεόν της καὶ ἤρχισε νὰ καταδιώκῃ τὰ παιδιὰ πέραᾳ-δῶδε εἷς τὸν ὃδρό- 
παν, πρὸς μεγάλην µας διασκέδασιν. Εὶς τὴν ἀπόλαυσίν µας ὅμως ἔδεσε 
τέρμα ἡ αἰφγιδία ἐμφάνισις τοῦ πατρός µου, ἄστις δὲν ἐπεδοκίμαζε 
διόλου τὴν χρησιµοποίησιν τῆς στολῆς τοῦ Ἕλληνος εὐέλπιδος πρὺς 
µειαμφίεαιν. Τὴν φορὰν αὐτὴν ὁ ἄδελφός µου Ἰζωνσταντίγος ἔφαγε 
τὴν κατσάδα. 

"Ὅταν πάλιν συνηντήσαμεν πάλιν τοὺς ΤΘΟΚΕ, μετὰ πάροδον ετῶν, 
εἴχαμεν ὕλοι γίνει ἄνδρες. 

Γίάδε χρύνον, κατὰ τὰς οἰκογενειαχὰς συγκεντρώσεις τοῦ Μπέρν- 


στηρφ καὶ ταῦ Φρένιενσμποργκ, ὑπῆρχον φωτογράφοι, οἱ ὅποῖοι ἔπαιρ- 


ναν ἀπείρους φωτογραφίας τῆς αἴκογενείας, εἶτε εἷς τὸ σπίτι, εἴτε εις 
τὸν κῆπον, Τίποτε δὲν ἡμπορεῖ νὰ εἶναι Ἀλιβερώτερον, ἀπὸ τὺ νά 
βλέπῃ κανείς μερικὰς ἐκ τῶν παλαιῶν αὐτῶν οἰκογενειαχῶν εἰκόγων 
και νὰ μετρά εκείνους ἐξ ἡμῶν, οἳ ὅποῖοι δὲν ὑπάρχουν πλέον. Είναι 
σαν ἕνας ἦχος ἢ σᾶν µία τυχαία ὑπόμνησις μιᾶς οἰκογενειακῆς εὐωδίας, 
ποὺ ἐπαναφέρουν εἰς τὴν μνήμην σκηνὰς τοῦ παρελθόντος, σχεδὸν 
λησμ.ον ηµένας. 
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Αἳ µεγαλείτεραι πολιτικαὶ δυσχέρειαι, τὰς ὁποίας εἶχε νὰ αντιµε- 
τωπίσῃ ὅ πατέρας μου κατὰ τὰ πεντήκοντα ἔτη τῆς βασιλείας του, ὠφεί- 
λοντο κατὰ τὸ πλεῖστον εἲς τὴν καμματικὴν διαµάχην. 

Τά πολιτικὰ φέουδα ἐν Ελλάδι δύνανται ἄνευ ὑπερβολῆς νὰ Όεω : 
ρηδαῦν ὡς εὐνικὴ κληθονομία. Αὐτὰ Ἠἥνοιξαν τὴν ἠύραν εἰς τὴν ϱωμαί- 
κὴν κατάκτησιν. Αὐτὰ ἔσπειραν τὰ απέρµατα τῆς πτώσεως τῆς Βυζαν- 
τινῆς Αὐτοκραταρίας, Αὐτὰ διηυκόλυναν τὴν ἐπικράτισιν τῶν Λατίνων 
εἰς τὴν ἐγγὺς ᾿Ανατολήν καὶ αὐτὰ ἐπέφεραν τὴν τελικὴν ὑποταγὴν τοῦ 
ελληνικοῦ Λαοῦ εἰς τὸν τουρχικὸν ζνγόν, Παρεμερίσθησαν πρὸς στιγ- 
μήν, ὕταν οἵ καπειαναῖοι διαφόρων περιοχῶν ἐξηγέρθησαν ἔνοπλοι εἲς 
τὴν ΠΠελοπῴννησον καὶ ἐκήρυξαν τὸν ὑπὲρ ᾿Ανεξαρτησίας ᾿Αγῶνα, τῷ 
1521. "Αλλὰ αἲ διχόνοιαι μεταξὺ τῶν ἀρχηγῶν τῆς ἐξεγέρσεως ἔξερρά- 
γησαν ἐκ νέου, πρὶν ἀκόμη συμπληθωῦῇ τὸ ἔργον τῆς ἄπελευθε- 
ρώσεως, 

Οἵ "Ἓλληνες, κατόπιν δουλείας τεσσάρων αἰώνων εἰς φνλήν, ἥτις 
ἠτο ἡ ἄρνησις πάσης προόδου καὶ πολιτισμοῦ, εἶχον σχεδὸν χάσει τὴν 
δύναμιν νὰ σκέπτωνται ὡς ελεύδεροι ἄνθρωποι καὶ ἦσαν ἀνίκανοι εἴτε 
τὰ κεκτημένα νὰ διατηρήσουν εἴτε νὰ δράσουν πρὸς τὸ γενικὀν καλόν, 
Τὰ μακρὰ ἔτη τῆς δουλείας εἶχον ἀναπτύξει εἲς τὸν χαρακτῆρα των κἄ- 
ποιαν πανονργίαν, οἳ δὲ 1αΌρχοι εἶχον αχεδὰν συντρίψει τὰς Ἰμυχάς των. 

Αἱ γενναῖαι πρασπάδθειαι τοῦ ἡρωϊκοαῦ μικροῦ ἔθνους, ἀγωνιζομέ- 
νου διὰ τὴν ἀνεξαρτησίαν του εναντίον εχθρῶν κατὰ πολὺ ὑπερτέρων, 
συνεκίνησαν τὰ ἱπποτικὰ συναισθήματα ἐκείνων, οἵτιγες ἀκόμη διετή- 
ρουν τὴν μνήμην τῶν ἀθανάτων παραδόσεων τῆς “Ελλάδος. Φιλέλλη- 
γες ἐξ ὅλων τῶν μερῶν τῆς Εὐρώπης συνέρρευσαν εἰς τὴν “Ῥλλάδα διά 
νὰ πολεμήσουν ὑπὲρ τῆς ἐλευδερίας. "Ἡ νέα αὕτη σταυρωφορία πρυσ- 
εἶλχνσε τέλος τὴν προσοχὴν τῶν Χριστιανικῶν Δυνάμεων, αἳ ἁπυῖαι 


ὃς 


τοιουτοιρόπως ἠναγκάσθησαν νὰ ἀναλάβουν τὴν ὃ αχείρισιν τῆς: ὕπο- 
Βέσεως. Μ[ετὰ τὴν επίσηµον ἀναγγώρισιν τῆς ἀνεξαρτησίας τῆς "λλά- 
δος, τὰ πολιτικὰ φέονδα ἐπανήρχισαν τὴν ὁδρᾶσιν των μὲ ἄνανεωμένην 
ὕντασιν καὶ ὁ κόμης Καποδίστριας, ὁ ὅποίος ὡς Κυβερνήτης τῆς -Βλ- 
λάδυς, εἶχε τείνει τὰς προσπαδείας του πρὸς τὴν ἐπίτευξιν αρμονίας 
ὕλων τῶν κομµάτωγ, ἔπεσεν ὅὃ ἴδιος θῦμα τῷ 1451, τῶν παθῶν τὰ 
ὑποῖα ἑσπάρασσαν τὴν ἑνότητα τοῦ νεασυγκροτηµένου Κράτου-. 

“Ὁ κόμης Καποδίστριας, ὕστις ἦτο ἀνὴρ εὑρείας πείρας καὶ κατὰ 
τὴν ῥἠραχεῖαν περίοδον τῆς ᾿Αρχῆς του εἶχε πλήρως εννοῄσει τὸν ἔθνι- 
κὸν χαραμτῆρα τῶν "Ελλήνων, εἶγε χαταλήξει εἰς τὺ συµπέράσµα, ὅτι 
ἡ µόνη μορφὴ Κυβερνήσεως ἡ ἁρμόζουσα πρὸς τὴν φύσιν καὶ τὴν 
ἰδιοσυγκρασίαν τοῦ ελληνικοῦ Λαοῦ ἧτο ἤ τῆς περιωριαµενῆς µα- 
γαρχίας. 

Τὰ φέουδα, τὰ ὁποῖα εἶκεν ἀγωνισθεῖ τόσον τραχέως νὰ καταλύση, 
ὤφειλον τὴν γέννηαίν των εἷς τὺ δημοκρατικὸν αἴσθημα, εἰς τόσον 
ὑψηλὸν βαῦμὸν ἀνεπτυγμένον εἰς τὴν ψυχὴν παντὸς “Ελληνας. Οὐδεὶς 
ἦτοὸ διατεθειμένος νὰ ἀποδεχθδῃ ἐδελονσίως τὴν ὑπεροχὴν τοῦ ἄλλου, 
Ὁ καθεὶς ἐθεώρει ἑαυτὸν πρυικισμµένον μὲ ἴσην Γκανότιτα καὶ ἤ κα- 
τοχὴ τῆς ἐξουσίᾳς ὑπὸ τοῦ ἑνὰς διήγειοε τὸν φθόνον μαὶ τὴι ζήλοτυ- 
πίαν τοῦ ἄλλου. 

"Ἔνας Βασιλεῖς, ἐκλεγόμενος ἓξ ενὸς τῶν "Ηγεμονικῶν Οἴκων 
τῆς Ἱδυρώπης, ὀρθδῶς μαδοδηγούμενας ὑπὸ ἵκανῶν συμβούλων καὶ 
ἱστάμενος μακρὰν τῶν πολιτικῶν διχονοιῶν, ἠδύνατο µόνον νὰ ἔπι- 
βάλῃ τὸν σεβασμὸν καὶ τὴν πειθαρχίαν μεταξὺ τῶν ταραξιῶν ὑπη- 
κόων του. 

“0 Ιζόµης Καποδίστριας εἶχεν ἀρχίσει διαπραγματεύσεις πρὸς τὸν 
σποπὺν τοῦτον μετὰ τοῦ Πρίγκηπος Δεαπόλδου τοῦ Ἠελγίον. Αὖὗται 
ἅμως δὲν ὑπῆρξαν επιτυχεῖς. Μετὰ τὸ τέλος τοῦ Κυβερνήτον, αἳ συνεν- 
νοῄσεις ἐπανελήφθησαν, ἀποτελεσμά τῶν δὲ ἦτο ἡ προσφαρὰ βραδύ- 
τερον τοῦ Ῥρόνου τῆς "Ἑλλάδος εἷς τὸν Πρίγκηπα "Όδωνα, δευτερὺ- 
ταχον νυίὸν τοῦ Λουδοβίκου τοῦ Ίου, Βασιλέως τῆς Βαυαρίας. 

Ὁ βασιλεὺς Ὄδων, γενηθεὶς τῷ 185, ἔφδασεν εἷς τὸ Ν αύπλιον 
πρωτεύουσαν τότε τῆς "Ελλάδος, τὸν Ἰαγουάριον τοῦ 1925. Συνω- 
Ὀεύετο ὑπὸ τοῦ ἸΚόμητος "Αμανσπεργ», Προέδρου τῆς Αντιβασιλείας 
καὶ ἀριημοῦ τινος Βαναρῶν, οἳ ὑποῖοι οὐδόλως ἐγνώριζον τὴν χώραν, 
Ἡ τὸν χαρακτῆρα τοῦ «λαοῦ. 

Ὅταν τῶ 18356 ὁ Βασιλεὺς Ὅθων ἐκηρύκθη ἑνῆλιξ καὶ ἀνέλαβεν 
εἷς χεῖρας του τὰ ἡνία τῆς κυβερνήσεως, ὅ λαὸς γεγικῶς καὶ οἱ πολι- 
τικοὶ τδιαιτέρως ἐξεδήλωσαν τὴν χαράν των, διότι ἑλυτρώῦησαν ἀπὸ 
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τὴν ἀντιδημοτικὴν ᾽Ανιιβασιλείαν ἥτις εἶχε συστηματικῶς απογλείσεἰ 
πάντα "Ἠλληνα ἐκ τῆς διοικήσεως τῆς χώρας. 

{ Ἕλληνες πολιτικοὶ ἐθεώρουν τοὺς Ῥαναροὺς συμβούλους τοῦ 
Ὄδωνος ὥς σφετεριστὰς καὶ ἐγόγγυζον κατὰ τῆς ἐξουσίας των, τὴν 
ὑποίαν εἶχον ἀσκήσει μὲ ὄχι πολλὴν διπλωµατικότητα. ’Ε φιλοδοξία 
των οὐχ” ἧττον, ὅπως ἀναπληρώσουν τοὺς ξένους συμβούλους ἐν τῇ 
ἁσκήσει τῆς ἐξουσίας, ἄν καὶ λίαν εὐνόητος, ἦτο μᾶλλον ἑσπευαμένη, 
διάτι ἔστερο"ντο τῆς πείρας τῆς ὠργανώσεως καὶ διευθύνσεως τῆς πε- 
ριπλόκου ἐργασίας τοῦ κρατικοῦ μηχανισμοῦ. Είναι ἀμφίβολον κατὰ 
πόσον ἣ ὑπερίσχυσίς των ἠδύνατο νὰ ἔχη πραγματικῶς εὔεργετικὸν 
ἀντίπτυπον ἐπὶ τῶν τυχῶν τῆς χώρας, Ἡ ὁποία προ χφάτως μόλις εἶχεν 
ἀποκτήσει τὸ ἀγαθὸν τῆς ἐλευβερίας. Δὲν ἐφαίνοντο ἐννοοῦντες, ὅτι ᾗ 
µόρφωσις τῆς ὅποῖας πολλοὶ ἓξ αὐτῶν εἶχον τύχει εἰς τὰ μεγάλα µορ- 
φωτικὰ πέντρα τῆς Ἠπειρωτικῆς Ἠδρώπης, ἴδίως δὲ ἐν Γαλλία καὶ "ἴτα- 
λία, ὅπου εἶχον ἐμποτιοδεῖ μὲ τὰς φιλελευθέρας ἴδέας καὶ πολιτικὰς 
Νεωρίας τοῦ παρελθόντος αἰῶνος, ἦτο πολὺ ὑπερτέρα τοῦ διαγοητικοῦ 
ἐπιπέδου τοῦ ϱλληνικοῦ Λαοῦ. Πρϊν ζητήσουν νὰ ἐφαρμόσουν τοὺς 
καρποὺς τῆς γνώσεώς τῶν, θὰ παρεῖχον εἷς τὴν χώραν των καὶ τοὺς 
συμπατριώτας των πολὺ µεγαλειτέραν ὑπηρεσίαν ἂν ἀφιέρωνον τὰς 
ἐνεργείας των εἰς προσπάδειαν πρὸς ἀνύψωσιν τοῦ ἐκπαιδευτικοῦ καὶ 
διαναητικοῦ ἐπιπέδου τοῦ Λαοῦ καὶ παρασκευὴν τοῦ ἐδάφοις διὰ τὸν 
σπόρων, τὸν ὅποῖον τόσον ἀνυπαμονοῦσαν νὰ σπείρουν. 

Ὁ ελληνικὸς Λαός, ἅσον ἀφορᾶ τὴν εὐτυχίαν τον, ἦτο πλήρως 
Γκανοποιηµένος ἀπὸ τὴν καβιδρυμένην μορφὴν κυβερνήσεως. 

Τὸ γεγονός ὅτι ἡ ἐπαχθεστέρα τῶν τυραννιῶν εἶχεν, ἔντὸς τόσον 
βραχείας περιόδου, ἄντικατασταθεϊῖ ὑπὸ τῶν Δείων δώρων τῆς ἄπελευ- 
δερώσεώς, δὲν ἄφηνεν εἲς αὐτὸν αἰτίαν παραπόνον. 

Δὲν συνέβαινεν ὅμως τὸ ἴδιον μὲ τὰς διαγοουµένας τάξεις, αἳ 
ὁποῖαι ἐφρόνουν ὅτι ἢ ἐνεργητικότης των ἐδεσμεύριο ἐφ᾽ ὅσον δὲν ἐγ- 
καδιδρύετο ἀντιπροσωπεντικὴ κυβέρνησις, 

"Ὁ Βασιλεὺς Ὅδων ἦτο ἄπειρας εἰς τὴν τέχνην τοῦ χειρισμοῦ 
τῆς ἀνωτάτης ἐξουαίας, Πεποιδὼς εἷς τὴν ἰδίαν αὐτοῦ κρίσιν ἢ ζητῶν 
συμβουλὰς σχεδὸν ἀποκλειστικῶς μεταξὺ τῶν Βαυαρῶν Συμβαύλων τον, 
ὑπήγαγε τοὺς ὑπουργούς του εἷς τὴν θέσιν ἁπλῶν δηµοσίων ὑπαλλή- 
λων. Ί1οὔτο, καὶ τὸ γεγονός ὅτι αἵ συνταγµατικαὶ ἐλευδερίαι, αἵτινες 
εἶχον ψηφισθδεῖ ὑπὸ πολλῶν ϕὈυνελεύσεων, ἀνεβάλλοντο συνεχῶς. ἐπέ- 
φερον τὴν ἐπανάστασιν τοῦ 1648, Ἶτις ἐπέβαλεν εἲς τὸν 'Ἡγεμόνα τὴν 
παραχώρησιν τοῦ Συντάγματος. 

᾿Ατυχῶς, ὦ Βασιλεύς ὑποκύψας εἷς ἔξαναγκασμόν, διέπραξε τὸ 
σφάλμα περιρρισμοῦ τῶν ἔλευδεριῶν τῶν παρεχομέγων ὑπὸ τοῦ Ὦνν- 
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τάγματος, στερῶν τὸ Κοινοβούλιον πάσης λευδερίας καὶ ἐπιβάλλων 
διὰ τῆς βίας αυθαίρετα µέτρα κατὰ παραβίααιν τῶν δικαιωμάτων, τὰ 
ῥποῖα εἶχεν ὑποσχεθεῖ νὰ σέβεται. Πρὺς δικαιολόγΏῆσιν τῆς ἔνεργείας 
του δυνατὸν νά λεχὺῇ ὅτι ὅ Βασιλεὺς εθεώρει, καὶ ὀρθῶς, ὅτι ἡ χώρα 
δὲν ἧτα ακόµη ὤὥριμυς εἴτε διὰ νὰ Εκτιμήσῃ τὰ ὠφελήματα τοῦ νέου 
κανεστῶτος, εἴτε διὰ νὰ κάµμῃ καλὴν χρῆσιν τῶν δικαιωμάτων καὶ 
προνομίων τῶν παρεχοµένων ὑπὸ τοῦ Ἀυντάγματος. Αλλά ὁ λαὸς ἐν 
ἠνόματι τοῦ ὁποίαυ τόσαι πράξεις βυσσοδομοῦνται ὑπὸ τῶν πολιτικῶν. 
ἀγωνιζομένων νὰ καλύψουν τὰ παλιτικἁ ἡ ἰδιωτικὰ ἐλατήριά τῶν, συ- 
νήδβως ἀγνοεῖ ἢ ἁδιαφοαρεῖ διὰ τὰς ἀποφάσεις, ἄἴεινες αφοροῦν τὴν 
προαγωγὴν τῶν συμφερόντων του, Ἰ τὴν παραβίασιν τῶν ελευδε- 
ριῶν του. 

Κατὰ τὰς παλαιὰς ἐκείνας ἡμέρας, οἱ ἴκανοὶ Ἠ ἄξιοι νὰ ἐκλεγῶσιν 
ὡς ἀντιπρόσωπαοι τοῦ λαοῦ, ἦσαν ἀναγκαστικῶς περιωρισµένοι, "Ὑπῆρ- 
χον ἀναμφιβόλως (κανοὶ ἄνδρες, ἀλλ᾽ οὔτε ἡ πεῖρα των εἲς τὴν πολιτι- 
κήν, αὔτε αἵἳ προσπάδειαί των ὕπως περιορίσουν τὰς συζητήσεις τοῖι 
νεοσνσταθέντος Κοινοβουλίου ἐνεὺς τῶν ορίων τῆς αστιρᾶς εὖπρε- 
πείας, ἧτα δυνατὸν νὰ ὠφελήσουν µεγάλως. ᾿Ἠσαν ἀνίπανοι νὰ ἐπιβλη- 
θοῦν καὶ πᾶσα ἐπωφελὴς νομοθετική ἐργασία εἶχε παραλύσει. 

Κατὰ τὰ τριάκοντα ἔτη τῆς βασιλείας τοῦ Βασιλέα: Όθωνος εἶγον 
ὑπέλδει πολλαὶ διχόνοιαι, ἡ πικρία τῶν οποίων ἐπηνξάνετο ὑπὸ τῶν 
Ἐάγων ἀναμίξεων. ] άλλαι, "Άγγλοι καὶ Ρῶσσοι διπλωµάται ἡμιλλῶντο 
πρὸς ἀλλήλους ἓν τῇ προσπαδεία τῶν, ὅπως "ἐπιτύχουν µόγιμον ἔπιρ- 
ροὴν ἐπὶ τοῦ νέου βασιλείου. Τοιαυτοτρόπως ἡ "Ἑλλὰς ἄπέβη τὸ πε- 
δίον διεθνοῦς ἀνταγωνισμοῦ. 'Ἡ δ:πλωµατία τῶν τριῶν Δυνάμεων δὲν 
ἐφείδετο κόπων, ὅπως ἐφελκύσῃ τὴν ἐμπιστοσύνην ἑνὸς πολιτικοῦ ἡγέ- 
του, Ικανοῦ νὰ προαγάγῃ τὰ συμφέροντα τῆς ἀννάμεως, ἣ οποία τὸν 
εἶχε βαηδήσει νὰ ἀνέλῦῃ εἲς τὴν εξουσίαν. 

Λέον Επίσης νὰ σημειωὺῇ, ὅτι τὰ ὅρια τοῦ μικροῦ βασιλείου, οἵα 
αγγυητριῶν Δυνάμεων, εἶχον ἀφήσει 
ἔξω τοῦ ἐλευδέρονυ ΓΚράτους ἐκτειαμένην ἐδαφικὴν περιοχήν, κατοικου- 
µένην σχεδὸν ἀποκλειστικῶς ὑπὸ "Ἑλλήνων, οὕτινες εἶχον λάβει ἐξ ἴσου 
Ενεργὸν μὲρὺς εἰς τὸν ὑπὲρ ἀνεξαρτησίας αγῶνα Καὶ Επομένως ᾖσδά- 
νοντο δριμεῖαν ἀγανάκτησιν διὰ τὸν ἀποκλεισµόν των ἔξω τῆς Τ]ατρί- 
δος. “Π δυσφαρία αὕτη διετήρει τὰς ὑποδούλους ἐπαργχίας εἷς κατάστα- 
σιν περιοδικοῦ ἀναβρασμοῦ, ὦ ὁποῖος, καῦ΄ ὅλην τὴν διάρκειαν τῆς 
βασιχείας τοῦ Βασιλέως ᾿"Όδωνας καὶ τῆς τοῦ πατρός µου, ἐπενήργει 
ὥς δέσµευτρον ἐπὶ τῆς ἐλευδερωμένης χώρας. 

ὍὉ Ἠασιλεὺς Όθων ἦτο ἰδεολάγος καὶ ἐνεπνέετο ὑπὸ τῶν ἀρίστων 
προθέσεων ἕναντι τῆς δετῆς πατρίδος τοι, πρὸς τὴν ἅποιαν ἤτο εἷλι- 
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εἶχον χαραχθεῖ ὑπὸ τῶν τριῶν 
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κρινῶς ἀφοσιωμένος. ᾽Αλλ᾽ οὐδέποτε ἠννόησε πραγματικῶς τὸν νοῦν 
τοῦ λαοῦ καὶ ἦτο ἄνίκανος νὰ διανοίξῃ τὸν δρόµον ταἩ διὰ μέσου τῶν 
πυλλῶν πολιτικῶν τρικυμιῶν. “Ἡ ἁδιαφαρία του πρὸς τὰς φιλοδοξίας 
ἀρκετῶν πολιτευαμένων ἐπιρροῆς, καὶ τὰ προαχόµµατα, τὰ ὁποῖα παρε- 
νέβαλλεν εἰς τὸν δρύμον των, διήγειραν τὴν δυσφαρίαν εἰς τὸν ὕψι- 
στον βαῦμόν. Συνὠμοσίαι Ίρχισαν νὰ ὀργανοῦνται ἐκ νέου καὶ ηῦνο- 
οὔντο Ὀπὸ πολιτικῶν ραδιουργιῶν ὑποχινουμένων ὑπὸ τῇ: ξένης δι- 
πλωματίας, 

Τὸν ᾿Ονκτώβριον τοῦ 19308, κατὰ τὴν διάρκειαν ταξειδίου ἔπιχειρ]- 
ὑέντας ὑπὸ τοῦ Βασιλέως "Οδωνος μαὶ τῆς Ἡασιλίσαης ᾽Αμαλίας εἲς 
τὴν νότιον Πελοπόννησαν, ἐξερράγη ἐπανάστασις εἷς ᾿Αθήνας μαὶ πολ- 
λὰς ἄλλας πόλεις, ᾿Επιστρέφων εἷς τὴν ἀκτὴν τῆς ᾿Αττικῆς, ὁ Βασιλεὺς 
"Ὅδων εἰδοποιήθη ὅτι εἶχεν ἔκθρονισθεϊ καὶ κατόπιν τούτου ἐπεβιβάσὃῃ 
ἔκ Σαλαμῖνος καὶ ἐπανέκαμψεν εἲς Βαυαρίαν, ὅπου ἀπέβανε τῷ 1861. 

Ἐπηκολούθησεν ἔτος ἀκαταπαύστου ἀναταραχῆς ἐγγιζούσης τὴν 
ἀναρχίαν, κατὰ τὴν διάρκειαν δὺ τῆς περιόδου ταύτης τὰ πάδῃ τὰ γεν- 
νώμµενα ἔν τῶν οἰκωγενειακῶν «φεαύδων καὶ τοῦ καμματικοῦ µίσαις, 
δηλητηριαζόµενα δὲ ὑπὸ τῶν ζηλοτυπιῶν καὶ τῶν προσωπικῶν φιλοδα- 
ξιῶν, παρ᾽ ὀλίγον νὰ ὑποσκάψονν τὰ Βεμέλια τοῦ ἑλληνιιοῦ Ἡράτους. 

Ἡ συντριβὴ ἦτο τόσον γενικὴ καὶ ἢ ὃλῖψις τόσον βαρεῖα, ὥστε 
πολλοὶ τῶν μεγάλων ἄνδρῶν ταῦ ὑπὲρ ἀνεξαρτησίας ἀγῶνος, οἳ ὁποῖοι 
εἶχον χύσει τὸ αἷμά των καὶ δυσιάσει ὅλα τὸ Επίγεια ἄγαθδά των διὰ 
τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς χώρας των, διηρωτῶντο ἐν ἀπελπισία, ἄν εἶχον 
Ὀραύσει τὰ δεσμὰ τῆς δουλείας, µόνον διὰ νὰ φβάσονν εἷς κατάστασιν 
πολ χειροτέραν τοῦ «σιδηροῦ πέλµατος» τοῦ Τούρκου. 

---«Δάστε µας Βασιληᾶ», ἐφώναζαν, «καὶ ἄς εἶναι κι᾿ ἀπὸ ξύλο», 

Χάρις ὅμως εἷς τὸν πατριωτισμὸν καὶ τὴν µετριοπάθειαν ἔκείνων, 
οἵτιγες ἓν μέσω τῆς γενιχῆς συγχύσεως διετήρουν εἰσέτι τὴν δύναμιν 
τοῦ ἠρεμου λογισμοῦ. καὶ οἵτινες ἕβλεπον παθαρὰ τὴν Εθνικὴν κατα- 
στρυφήν, πρὸς τὴν ὁποίαν ἢ χώρα ἐφέρετο γαργῶς, ἡ “Ελλὰς ἠδυνήδη 
γὰ συνέλθῃ καὶ νὰ ἀνδέξῃ εἰς τὴν καταιγῖδα, τις παρ” ὀλίγον νὰ γίνῃ 
αἰτία τῆς καταστραφῆς τῆς. 

"ΕΙ συνετῇ πρόβλεψις τοῦ κόµητας Ἱκαπαδίστρια ἀνεκαλεῖτο εἰς τὴν 
μνήμην καὶ ἡ ἐκλογὴ νέου Ἰασιλέως, ὗστις δὰ ἐρρύδμιζε τὴν λειτονρ- 
γίαν τοῦ Συντάγματος καὶ πρὀ τῆς ὑπερτάτης ἀρχῆς τοῦ ὁπαίου τὰ πολι- 
τικὰ κόµµατα Φὰ ὑπέτασσον τὰς ἔριδάς των, ἐθεωρεῖτο ὥς ἢ μόνη λύ- 
σις. Ἡ ἔκλογὴ ἔπεσε τέλος ἐπὶ τοῦ πατρός µου, ὅστις ἀνῆλθεν εἷς τὸν 
Θρόνον τῷ 1865. 

“Ἡ ἄφιξις τοῦ πατρός µου ἔγαιρετίαθη ὡς ἡ ἔναρξις εὐτυχεστέρας 
περιόδου, Εκεῖνο δὲ ποὺ ειβἠς ἐγίσχυσε τὴν αγάπιν τοῦ ἑλληνικοῦ 
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Λαοῦ πρὸς τὸν νεαρὸν "Ηγεμόνα των ἧτο τὸ γεγονός, ὅτι ἡ ᾽Αγγλία, 
ἐπιθυμοῖσα νὰ αταθεροποιήσῃ τὸ νέον ΒΗασίλειον, ἄπεφάσισε νὰ ἵκα- 
νοποιήσῃ τὸν ἀπὸ μακροῦ ἐκφρασθέντα πόθον τοῦ ᾿Ιονικοῦ λαοῦ διὰ 
τῆς παραχωρήσεως τῶν επτὰ νήσων τοῦ Ιονίου Πελάγους εἰς τὰ Ῥασί- 
λειαον τῆς "Ελλάδος. 

"Απετέλει τοῦτο τὴν πραγµατοποίτησιν Ενὸς πολυποβήτου ἀνείραυ 
καὶ συμβεβηνός, τὸ ὁποῖον ἦτο καλὸς οἰωνὸς διὰ τὴν µεταγενεστέραν 
Εκπλήρωσιν τῶν περαιτέρω εθνικῶν βλέψεων, 

πειδὴ ὃ πατήρ µου ἦτο γεώτατος και ἄπειρος, διωρίσὃη Συµ- 
βούλιον ἕνα συμβουλεύῃ τὰν Βασιλέα δι” ὅλα τὰ ζητήματα τῆς διακυ- 
ῥερνήσεως. "Ητο ἀναγκαῖον νὰ συνταχδῇ νέον Νύνταγμα βασιζόμενον 
ἐπὶ τῆς πικρᾶς πείρως τῶν προγενεστέρων ετῶν, καὶ νὰ τεθῇ εἴς κίνι- 
σιν τὸ διοικητικὸν σύστημα, τὸ ὁπαῖον εἶχε τελείως ἐξαρθρωθεῖ. 

Δὲν ὑπῆρχεν ἕλλειψις εὐφυῶν ἀνδρῶν, τῶν ὁποίων ἢ ἱκανότης 
και αἳ γνώσεις, ἐνισχύόμεναι ὑπὸ εἰλικρινοῖς πατριωτισμοῦ, ἀπεδεί- 
χθησαν σημαντικὸν ἔρεισμα καὶ τῶν ὁποίων ἡ συνδρομὴ εἰς τὴν γενι- 
κὴν εὐημερίαν ἧτον τόσον χρήσιμος, ὥσον καὶ ἀνεκτίμητος, πρὸς ὃε- 
µελίωσιν τοῦ ἀναγενγηθέντος κράτους. 

᾿Ατυχῶς, πηγὴν ἀδυναμίας τοῦ κρατικοῦ μηκανισμοῦ ἀπετέλεσαν 
εὐθὺς ες αρχῆς ἤ ἔλλειψις ἑνότητος καὶ ἀνιδιοτελοῦς συνεργασίας µε- 
ταξὺ τῶν κυριωτέρων παραγόντων τοῖ ἐγχειρήματας, τοῦτο ὃ” ἔφερεν 
αὐτοὺς εἲς συχνὰς πρὸς ἀλλήλους ρήξεις, πρὸς ζημίαν τῆς γενυκῆς εὔη- 
µερίας τοῦ Ἓθνους, Μεταξὺ ὅμως τούτων ὑπῆρχον μεγάλοι ἄνδρες, 
οἷον ὁ Ναύαρχος ]Κανάρης, ὅ ἥρως δαλασινὸς τοῦ ὑπὲρ ἀνεξαρτησίας 
ἀγῶνος, ὃ Βούλγαρης, ὁ Ζαΐμης, ὁ Κουμοννδαῖρας, ὁ Δεληγιώργης 
καὶ ἄλλοι, οἵτινες παρέσχον ἀξιοδαυμάστους ὑπηρεσίας εἲς τὴν χώ- 
ραν των. 

Αν ἡ ατιβαρὰ χειρ, ἢ σύνεσις, ἡ διπλωματικότης καὶ ἡ λεπτότης 
ἐθεωρήδησαν ἀγέκαῦεν πολύτιμα προσόντα δι ἕνα ΄Ηγεμόνα, δέον 
νὰ παραδεχὺῆ τις, ὕτι ὁ σεβασμὸς πρὸς τὴν ὑπερτάτην ᾽Αρχὴν, ἡ ἔντι- 
µότης τῶν μεθόδων καὶ ὁ κοινός νοῦς, εἴναι αἳ ὑποχρεώσεις τῶν ἄλλων 
πολιτικῶν παραγόντων, Εἰς τὴν ἰσοζύγισιν αὐτὴν ἔγκειται τὸ μυστικὸν 
τοῦ δικαίως παλιτεύεσθαι. 

΄Η Εσωτερικὴ πολιτικὴ πατάστασις τῆς "Ελλάδος τότε, ἦτο λίαν 
ἀσυνήθης καὶ οὐδὲν ἔχει τὸ ἀντίστοιχον εἷς τὴν ἱστορίαν ἄλλων Ἆρα- 
τῶν, ἑκτᾶς, ἴσως, τῶν γειτόνων τῆς "Ἠλλάδος εἷς τὴν Βαλκανικὴν 
Χερσόνησογ. 

Τὰ πολιτικὰ κόμματα ἓν “Ελλάδι οὐδέποτε ἀντεπροσώπευσαν κχοι- 
γωγικὰς ἀρχάς, ὕπως οἳ Ῥυντηρητικοὶ ἢ Φιλελεύθεροι εἰς ἄλλα συνταγ- 
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ματικἁ Κράτη. Αἱ διακρίσεις αὗται, καθὼς καὶ ἄλλαι ἀντιγραφεῖσαι 
ἀπὸ Ἑένα Κοιναβαύλια, υοδετήνησαν ὑπὸ τῶν "Ἑλλήνων πολιτικῶν 
µόνον κατὰ τὴν τελευταίαν περίπου δεκατίαν. Κατὰ τὴν πρώτην περίο- 
ὃον τῆς βασιλείας τοῦ πατρός µου, τὸ Κοινοβούλιόν µας, «ἢἤ Βουλή», 
διῃοεῖτο εἲς πολλὰς ἁμάδας, διακρινοµένας ἔν τοῦ ὀνόματος τοῦ ἀρχη- 
γοῦ, ὅστις ἢγεῖτο τῆς µερίδος. Μὲ ἄλλα λόγια ὁ σχηματισμὺςτῶν πολι- 
τικῶν κομμάτων ἦτο ἀντικατάπτριαμα τοῦ συστήµατας τῶν φατριῶν 
τοῦ οποίου ἀπετέλει φυσικὴν ἐξέλιξιν. Μόνος σκοπός τῶν ἦτο ἡ ἀνάλη- 
Μις τῆς ὀξουσίας. Όχι µόνον αἳ κοινοβουλεντικαὶ αὗται ὑμάδε; δὲν εἴ- 
χον πολιτικὺν πράγραµµα, ἀλλὰ ἢἡ κυρία φροντίς των ἐφαίνετο συνι- 
σταµένη εἲς τὴν καταστραφῆν τοῦ ἔργου τῶν προκατόχῶν των καὶ εἷς 
τὴν προαγωγὴν τῶν προσωπικῶν συµφερόντων τῶν οπαδῶν τῶν. Αἷ 
εφήμεροι αὗται κυβερνήσεις ὑπεστηρίζοντο ὑπὸ τῆς θελήσεως ἄλλων 
πολιτικῶν µερίδων ἐπὶ τῇ βάσει τῆς ἀρχῆε τῶν ἁμοιβαίων παραχωρή- 
σεων. Εὶς περίπτωαιν καθ’ ἣν µία δαθεῖσα ὑπόσχεσις δὲν ἐτηρεῖτο πι- 
στῶς, ἐπήρχετο διάστασις καὶ τὸ ὑπουργεῖον ἦτο ὑποχρεωμένον νὰ πα- 
ϱαχωρήση τὴν θέσιν του εἰς τὸ διάδοχον αὐτοῦ, 

Τὸ ἅμεσον ἀποτέλεσμα αὐτῆς τῆς καταστάσεως τῶν πραγμάτων 
ἥσκει ἐπικίνδυνον ἀντίκτυπαν ἄνὰ τὴν γώραν, παρέλυε τὴν διοίκησιν 
καὶ Εφύνενυε κάθε προσπάδειαν συστηματικῆς ὑργανώσεως καὶ προόδου. 
Μία ἀπὸ τὰς μᾶλλον ἀξιοδρηνήτους συγεπείας τῆς κυβερνητικῆς ἅμε- 
λείας ἦτο ἢ ἀπογαητευτικὴ ἔλλειψις αγροτικῆς ἀσφαλείας, ἥτις ἐπὶ πολλὰ 
ἔτη ἔμενεν εἰς τὴν διάΒεσιν τῆς ληστείας καὶ τῆς ζωοκλοπῆς. 

΄'Η ἀθλιότης τοῦ λαοῦ δὲν ἦτο ὀλιγώτερον δριμεῖα τῆς δυσχεροῦς 
Ὀέσεως τοῦ Ἡασιλέως τοῦ ὁποίου αἳ ἁκατάπανστοι προσπάδθειαι ὅπως 
Ὀέση τέρµα εἰς τὰ δυσάρεστα αὐτὰ γεγονότα, τὰ ὁποῖα ἐξέθδετον 
τὴν χώραν εἷς τὰ ὄμματα τοῦ Εὐρωπαϊκοῦ πολιτισμοῦ, κατὰ τὸ πλεῖ- 
στον παρελύοντο ὑπὸ τῶν «κομματικῶν ραδιουργιῶν. Αἴ ἀλλεπόλληλοι 
διαλύσεις τοῦ Κοιναβουλίοι δὲν ἐφαίνοντο ριζικὸν µέσον δεραπείας, ἐφ᾽ 
ὥσον ἡ ἔπάνοδος τῶν ὑποψηφίων ἐξηρτᾶτο πολὺ περισσότερον ἓκ τῆς 
τοπικῆς ἐπιρροῆς ἣν οὗται ἤσκουν ἕκαστος εἰς τὴν ἔκλογικὴν περιφέ- 
θειάν του, καὶ ἔκ τῶν ὑλικῶν µέσων ἄτινα διέθετον, παρὰ ἔκ τῆς ἄτο- 
μικῆς των αξίας. 

Σιγά-σιγὰ ὅμως μιὰ ὑμηλοτέρα ἀντίληψις περ! καθήκοντος ἤρχισε 
γὰ ἑδραιοῦται καὶ βαθμηδόν, ἐφ᾽ ὅσον τὸ ἐπίπεδαν τῆς ἀγωγῆς καὶ τῆς 
μορφώσεως ἀννυψοῦτο καὶ αἲ εὐκολίαι τῆς συγκοινωνίας μετὰ τῆς ἥπει- 
ρωτικῆς Εωρώπῆς κατέστησαν δυνατὴν τὴν συχνοτέραν ἐπικοινωνίαν 
μετὰ ταῦ Εὐρωπαϊκοῦ πολιτισμοῦ, πολλαὶ ἐκ τῶν ἀξιοδρηνήτων ἕξεων 
ταῦ παρελθύντας ἠπεχώρῆσαν καὶ εὐπροσωποτέρα [ιορφῇ διοικήσεως 
ὀγκαδιδρύθη, 
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Τὸ πομματικὸν μῖσος ὠὧδείτο µέχρι τοιούτου βαὺμοῦ, ὥστε οἵον- 
δήποτε μέσον ἐεαίνετο δικαιολογηµένον πρὸς πραγµατοπαίηαιν τοῦ πυ- 
ἠουμέναυ σκοποῦ. 

Ὢ πατήρ µου ὀλίγον πρὀ τοῦ δανάτον του, μᾶς ἔλεγεν ὅτι περὶ 
τὰ εβδομῆντα, ὅτε ὁ γέρω- Βούλγαρης-- πολιτικὸς ἀπὰ τὴν νῆσον “Ύδραν, 
ὗστις πάντατε ἐφόρει τὴν εθνικὴν ἐνδυμασίαν---ἦτο Πρωδυπουργὸς καὶ 
συνεζήτουν, τὴν παραμονὴν τῶν ἐκλογῶν, περὶ τῆς ἐνδεχομέγης ἐπιτυ- 
χίας τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς ἀντιπολιτεύσεως Κωλέττη, ὁ γέρω- Βούλγαρης εἷ- 
πεν εἰς τὸν πατέρα μοι: «Πρέπει νὰ παρεμποδίσωµεν τὴν ἄνοδόν τοι 
εἲς τὴν εξονσίαν». 'Ὁ πατέρας µου ἀπήνιησε: «Ἰοῦτο ἔξαρταται ἓξ 
ὀλοκλήρον ἀπὺ τὰς ἐκλογάς. Αν ὅ λαὺς τὸν θέλῃ, δὰ τὸν φηφίσῃ. 
Ἀύτο εἶναι ὅλον.» «Ὢ ! δὲν Βέλω διόλου νὰ εἰπῶ αὐτό», εἶπεν ὁ Πρω- 
υπουργός, «πρέπει νὰ τὸν ξεκάνωµε!» ᾿Ἱ]μπορεῖ κανεὶς νὰ φαντασὺῇ 
τοῦ πατρός µου τὴν φρίπην ! 

Παρὰ τὴν αἱμοβόρον αὐτὴν ἰατορίαν, ὀλίγαι πολιτινγαὶ δολοωονίαι 
ἐσημειώθησαν εἷς τὴν σιγχρονον τατορίαν τῆς Γλλάδο-. 

Αἱ πολιτικαὶ διενέξεις, ἀτυχῶς, δὲν. πεωιωρίσθησαν εἰς εκείνους, 
αἵτινες, λόγω κλίσεως Ἡ δι΄ οἰκογενειακοὺς λόγους, εξέλεξαν τὴν παλιτι- 
κὴν ὥς τὴν κυριωτέραν ασχολίαν των, ἀλλὰ εἴσεχώρησαν βαῦμηδὺν εἷς 
ὅλας τὰς τάξεις τῆς καινωγνίας, Μακρὰν τοῦ νά εἶναι κατευναστικαὶ, 
αἲ διχόνιαι ἦσαν συχνὰ τόσον ὀξεῖαι, ὥστε πρασέβαλον ἀκόμη καὶ τὰς 
κοινωνικὰς καὶ ἰδιωτικᾶς σχέσεις μεταξύ τῶν μελῶν διαφόρων ὁμάδων. 

Λύναται τις νὰ ἀναφέρῃ πυλλὰς περιπτώσεις χαθ᾽ ἄς ἕνα κύµµα, 
ἀναλαμβάνον τὴν αρχὴν, ἐθεώρει ὡς πρώτην καὶ ὑψίστην ὑποχρέωσιν 
τὴν ἀπόλυσιν ἀναριθμήτων ὑπαλλήλων, καὴῦ᾽ ὅλην τὴν χώραν, ποὺς 
κανοποίησιν ἀαξιώσεων ὕπαγορευομέενων ἀποχλειστικῶς ὑπὸ κομµατι- 
κῶν συμφερόντων. 

Τὸ σύστηιια τοῦτο ὄχι µόνον ΊἸσκει καιταστρεπτικὀν ἀντίκτυπον 
ἐπὶ τῆς διοικητικῆς ἐργασίας, ἆλλ᾽ ἐνέτεινε τὰ πομματικὰ µίση καὶ 
τὴν διαφθορὰν μεταξὺ τῶν δημοσίων λειτουργῶν οἵτινες τοιουτοτρόπως 
κατέστησαν δοῦλοι τῶν ἐργοδοτῶν αὐτῶν. "Ἡ προστασία κατέσιη ὅ 
κύριος παράγῶν τῆς ἐπιτυχίας, ἓν ᾧὦ Ἡ Ἱκανότης καὶ ἡ τιµιύτης παρε- 
μελοῦντο. 

᾿Ενίοτε, ἄν χόμµα τι παρέµενεν εἰ; τὴν ἐξουσίαν περισσότερον 
παρ ὧσον ἠδύνατο νά κρατήσῃ ἢη ὑπομονὴ τῆς ἀντιπολιτεύσεως, 
αὕτη δὲν ἐδίσταζε νὰ προσφύγῃ εἷς ἀντικοινοβουλεντικὰς µεθάδαυς, 
οἵον στάσεις καὶ εχβρικὰς επιδείξεις, διὰ νὰ Επιφέρῃ τὴν πτῶσιν τῆς 
Κυβερνήσεως, τῆς ὁποίας ᾗ ἀντικατάστασις ἔνεῖχε τόσον μεγάλην ση- 
µασίαν διὰ τὰς φιλαδοξίας μιᾶς στρατιᾶς πειναλέων ἀντιπάλων. 
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Υπῆρξεν ᾿Αρχῆ τοῦ -πατρύς µου νά ἴσταται ὑπεράνω τῆς κοµµα- 
τικῆς διαπάλης καὶ οὐδάποτε νὰ ἐπιτρέπῃη εἷς ἑαυτὸν νὰ διευθύνεται 
ὑπὸ προσωπικῶν αἰσθημάτωγ, 

Ὅταν ἐπρόκειτυ περὶ ελέγχου τοῦ ἓν τῇ εξουσία κόμµατυς, ὁ Ἠα- 
σιλεὺς κατηγορεῖτο ἐπανειλημμένως ὑπὸ τῆς ἀντιπολιτεύσεως, ὅτι δὲν 
ἔκαμνε τὴν πρέπουσαν χρῆσιν τῶν δικαιωμάτων του, ὅταν ὅμως τὰ 
ἡνία τῆς κυβερνήσεως περιήρχοντο εἷς χεῖρας των, ἦσαν τόσον ἴηλό- 
φδονοι ἔναντι τῶν προγοµίων τοῦ Ἀτέμματος, ὕσον ἦσαν ζηλότυποι 
διὰ τὰ δικά των δικαιώµατα, 

Λέον ὅμως νὰ λεχδῇ, ὅτι παρὰ τὴν ἐλαττωματικότητα, τὴν συχνὰ 
ἐπιδειχθεῖσαν ἐπὶ τῇ ἐκπληρώσει τῶν καθηκόντων αὐτῶν, οὐδέποτε 
σχέψις χρηματικοῦ συμφέροντος εἰσῆλθεν εἷς τοὺς ὑπολογισμούς τῶν, 
ἣ δὲ χρηστότης των, τόσον ὥς πολιτικῶν, ὅσον καὶ ὥς ἴδιωτῶν, ὑπῆρξς 
πάντοτε ὑπερτέρα πάσης ὑπονοίας. Βἶναι ἀξιομνημόνευτον τὸ γεγονὸς, 
ὅτι οὖδεὶς ἔν τῶν πολιτικῶν τῆς "Ελλάδος, κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς βα- 
σιλείας τοῦ "Ὄδωνος καὶ Γεωργίου τοῦ Αου ἐγκατέλειψέ ποτε τὴν ἐ- 
ξανσίαν πλονσιώτερός πως Ἡ κατὰ τὴν ἡμέραν, καθ ἣν ἥρχισε τὴν πο- 
λιτικήν του οσταδιοδροµίαν. ]]ολλαὶ, ἄφ᾽ υτέρου, ἀπέθανον ἐντελῶς 
ἄπορον. ὸ διοικητικόν των σύστηµα δύναται ἀναμφιβύλως νὰ ἐπισύ. 
ϱῃ τὴν ἀὐστηροτέραν κριτικὴν ἐναντίον των, ᾗ ἀγώη των ὅμως διὰ 
τὴν χώραν των ἦτο τόσον φλογερὰ καὶ εἴλικριγῆς, ὅσον καὶ ἡ ἐπιΏν- 
µία των νὰ συντελέσουν εἷς τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν βλέψεων τοῦ "1- 
Όνους τῶν. 

"Ἡν τῶν κυριωτέρων μελημάτων τοῦ πατρός µου, κατὰ τὴν πρώ- 
την περίοδον τῆς βασιλείας του, ἦτο νά τονίζῃ εἷς τοὺς ὑπυυργούς του 
τὴν ἑψίστην σηµασίαν τῆς διακοπῆς τῆς συνηδείας τῆς ἄναμίξεως ξέ- 
γνων Κρατῶν εἲς τὰ ἑοωτερικά ζητήματα τῆς χώρας, εἷς τὴν προσπά- 
δειάν του δὲ ταύτην ὑπεβοηδεῖτο πραγματικῶς ὑπὸ τῶν πολλῶν κν- 
βερνήσεών τοι, 

Τὸ ἀκόλυυδον ἀποτελεῖ παράδειγµα τῶν μεθόδων τῆς ἐποχῆς : 

΄Π μητέρα µου, ἡ ὁπυία ἤξευρε τὴν Καινὴν Διαθήκην της ἀπὸ 
τὴν ἀρχὴν ἕως τὸ τέλος, καὶ εἶχε διαπλάσει τὸν ὡραῖον χαρακτῆρα της 
ἐπὶ τῇ βάσει τῶν διδαγµάτων τοῦ Χριστοῦ, εἶχγε καταλήξει εἷς τὴν σκέ- 
Μιν, ὅτι ὁ λαὸς ἔπρεπε νὰ ἐπωφελῆται πλήρως τῆς διδασκαλίας τοῦ 
Εὐαγγελίου, “Ἡ ελληνικὴ Λιαδήκη, γραμμένη οὔτε εἲς τὴν ἡρχαίαν, 
οὔτε εἲς τὴν νέαν ελληνικὴν, δὲν εἶναι πάντοτε εὐνόητος, ἰδίως ὡς 
πρὸς τὴν συμβολικῆν ἔννοιαν της, ὑπὰ τῶν ἀγραμμάτων. “Ἡ ἴδέα τῆς 
ιητρός µαυ, ἧτο ὅει, ὅπως ὁ ᾿Γησοῦς Χριστὸς εἶχεν ὁµιλήσει εἲς τοὺς 
µαδητάς του, ἁπλοῖς ἁλιεῖς, εἲς τὴν γλῶσσαν τῶν, ἔτσι καὶ ᾗ γλῶσσα τῆς 
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Διαῦήχης ἔπρεπε νὰ γραφῇ μὲ λόγια, τὰ ὅποῖα ὁ Λλαὺς ἡμποροῦσε νὰ 
ειγοήσῃ. Πρὸς ἐπίτευξιν τούτου, ἡ μητέρα µου ἀγεκαίνωσεν εἲς τὸν 
Μητροπολίτην, καὶ οὗτος εὐδὺς ἐπεδοκίμασε τὺ σχέδιόν της, ὅτι δὰ 
ἔβαζε νὰ µεταφράσουν τὴν Καινὴν Λιαθήκην εἲς τὴν νεωτέραν ελλη- 
νικῆν, ἰδίαις αὐτῆς δαπάναις, 'Ἡ διασκευὺ ἐσφαλμένως ἀποχληδεῖσα 
εµειάφρασις», ἐπερατώδη καὶ ἐδημοσιεύδη εἲς εἰδικὴν ἔκδοσιν, ἓν 
τῃ ὁποίᾳ ἐδίδοντο ἀἁμφότερα τὰ κείµενα, τὸ πρωτότυπον μαί ᾗ κατὰ 
γράμμα ερμηνεία. "Ὁ τόμος οὗτος διενεμήθη εἷς τὸν Λαὸν, ὅστις 
ἦτο εὐγνώμων διά τὴν εὐγενῆ σκέψιν τῆς μητρός µον καὶ ἐδιάβαξε 
τὴν Λιαθήκην του μὲ ἐνδιαφέρον, ἂἀφ' οὗ τώρα ἠννόει τὴν γλῶσσαν. 

Οἵ ἀνταγωνισταὶ ὅμως τοῦ Πρωδυπουργοῦ εὗρων τὸ ἆθῶον τοῦτο 
σχέδιον τῆς μητρός µου ἔξοχον πρόσχηµα ἐξαναγκασμοῦ αὐτοῦ εἷς πα- 
θαἴτησιν. Τὸ ἐχαρακτήρισαν ὥς «Σλαυϊκὴν προδοσίαν», συνεκρότησαν 
συλλαλητήρια διαμαρτυρίας και ἄφ᾽ οὗ δὲ τὸ σχανδαλίζον Εὐαγγέλιον 
ἀπεσύρδη τῆς κυκλοφορίας, αἳ σφοδραί συζητήσεις ἐξηκολούθησαν, ἕως 
ὅτου τέλος ὁ Πρωθδυπονργὺς ἐπυροβολήθη, χωρίς νὰ φονευδῇῃ ! Τότε 
οὗτος παρητήθη. 

᾿Αναφέρῳ τοῦτα µόνον ὥς δεῖγμα τῶν μεθόδων τῶν χρησιμοποι: 
ουμένων εἰς τὴν διεξαγωγὴν τῆς πολιτικῆς πολεμικῆς. Ὁ πατέρας μον, 
στις ἠγάπα τόσον εἰλικρινῶς τὸν λαόν του, ἐθλίβετο διὰ τὴν ἄδυνα- 
µίαν ταύτην, τὴν ὁπαίαν ἐθεώρει ἐντελῶς ἀναξίαν τῆς μεγάλης εὐφυίας 
αὐτοῦ. ᾿Ἐνόησεν, ὅει µόνον ἂν ἠδύνατο νὰ εἰσαγάγῃ ἕνα σύστημα ᾿Αγ- 
γλασαξωνικῆς αγωγῆς, αἵ ἑπόμεναι γενγεαὶ δὰ ἁπηλάσσοντο τοῦ ελατ- 
τώµατος τούτου διὰ παντάς. Διὰ τοῦτο, κατέστη δι” ὕλου τοῦ βίαυ φι- 
λοδοξία τον ἡ ἵδρυσις ενὸς λημασίου Σχολείου κατὰ τὸ ἀγγλικὸν σύ- 
στηµα, ἐν "Ελλάδι, ὅπερ ἐσήμαινε µετάκλησιν διδασκάλων ἀπὸ τὴν ᾿Αγ- 
γλίαν, οἵτινες µόνον ἠδύναντο νὰ ἱδρύσουν αὐτὸ συμφώνως πρὸς τὸς 
ἀρχὰς τῆς εὐδύτητος, τῆς δικαιοσύνης χαὶ τοῦ δημοσίου φρονήµατος, 
τὰς Οποίας ὁ πατήρ µου ἐπεθύμει τόσον νὰ εἰσαγάγῃ. ΧἈρῆμα κατε- 
βλήδη ὑπὸ τοῦ πατρός µου διὰ τὸ σχέδιον, κι΄ ἕνας πλούσιας “Έλλην 
ὅ Κοριαλένιος, τῶν τότε εἰς τὸ Λονδῖνον, συνεισέφερεν ἐπίσης Υεν- 
γαιαδώρως. 'Ό Βασιλεὺς ἴζωνσταντῖνος ἐπεδύμει διακαῶς νὰ ξαναζων- 
ταγέψῃ τὴν ἴδέαν, ὅταν ἀνῆλθεν εἲς τὸν Ὀρόνον. δάν καλὸς γεωργὺς 
παὺ ἀγαπᾶ τὴν γῆν ταν, τὴν ἔβλεπε νοερῶς, προσεκτικἁ σπειροµένην 
μὲ τὸν καλλίτερον σπόρον, τοῦ «Εἰοπ» ({) καὶ ὠνειρεύειο πλουσίας 
ἐσωδείας ἀπὸ τὸ δαυμάσιαν ἔδαφος. 


(1) Τὰ περίφηµον καὶ αρχαιότατον ἀγγλικὸν μολλέγιον, 


θα 


Οὔτε ὁ πατέρας μοῦ ὅμως, οὔτε ὅ ἀδελιφός µου, ἐπέπρωτο νὰ 
ἴδυυν τὸ ὄγειρον αὐτὸ πραγματοποιούµενον. 

Γράφων τὴν σύντοµον αὐτὴν ἀνασκόπησιν τῶν παλαιοτέρων πο- 
λιτικῶν δυσχερειῶν, αἴτινες ἦσαν τόσον ᾿σοβαρὸν πρόσκοµµα εἷς τὴν 
πρόοδων, θὰ ἔλεγε κανεὶς σχεδὰν ὅτι περιγράφω τὴν πολιτικὴν κατάστα- 
αιν τῶν τελευταίων ἔτῶν, μὲ τὴν διαφοράν ὅμως, ὅτι αὖδείς ἐκ τῶν πο- 
λιτικῶν τῆς βασιλείας τοῦ πατρός µου ἐταπεινώῦη ποτὲ µέχρι τῶν αη- 
μερινῶν μεθόδων. 


"ὃς 
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Κατὰ τὴν ἐπαγοδον µας εἰς τὴν "Ελλάδα ἐσταματούσαμεν ουνή- 
Ῥως εἰς τὴν Βιέννην, πόλιν τὴν ὁποίαν ὅ πατέρας µου καὶ ὅλοι µας 
ἰδιαιτέρως ἀγαπούσαμεν. Εἶμαι εὐχαρισιημένος ποὺ τὴν ἐγνώρισα, κατὰ 
τὰς παλαιὰς καλὰς ημέρας, ὅτε ᾗ ἀριστοκρατικὴ γοητεία ἦτο τὸ κυριώ- 
τιρον γγώρισµά της. Πράγιιατι ἦτο ἢ «αὐτοκρατορικὴ πόλις», 

Ἓμεναμεν πάντοτε εἰς τὸ Αὐτοκρατυρικὸν Ξενοδοχεῖον καὶ δὲν ἆ- 
φήναμεν νὰ χαδῇῃ οὔτε λεπτὸν ἓν τῆς ἐπισκέψεώς µας. 

Οὐδέπατε ἐχάναμεν παράστασιν τοῦ µελοδράµατως ἢ οἴονδήπυτε 
τῶν ἔργων τοῦ Δημοτικοῦ Θεάτρου, τὸ ὁποίον, κατὰ τὴν γνώµην µυν, 
εἶναι ἄξιον τῆς ἴδίας πρὸς τὴν «Ἰκομεντὶ Φρανσαϊζ» φήμης. 

Πλὴν τῶν μουσείων, πινακοθηκῶν καὶ παντὸς ὅ,τι εἶχεν ἡ Ηιέννι 
νὰ παρουσιασῃ εἰς τοὺς ἐπισκέπτας ἀπὸ ἀπόψεως ιστορικοῦ ἐνδιαφέ- 
ῥοντος, ενθυμοῦμαι ὅτι κἄποτε ἐπεσχέφῦημεν τὴν μεγάλην ἱππευτιμὴν 
σχολὴν τῶν Αὐτοκρατορικῶν σταύλων καὶ εἴδομεν τὴν φημιαµένην ρά- 
τσαν λευκῶν ἵππων, τῆν καλουµένην «Γ1ὈΙίδαπετ.:, τόσον συνήθη εἷς 
τὰς ζαλκογραφίας τοῦ δεκάτου εβδόμου καὶ δεκάτου ὀγδόου αἰῶνας, μὲ 
τὰ πολὺ μιχρὰ κεφάλιά των, τὰς μικρὰς χαΐτας καὶ υὐρὰς καὶ τὰ πα- 
χουλὰ σώματά των, ᾿Απατελοῦν ταῦτα ἐπίσης σπουδαῖον χαρακτηριστι- 
πὸν πολλῶν παλαιῶν ἴσπανικῶν εἰκόνων, ὅπως ὁ μικρὺς «Ντὺν Μπαλ- 
ταζὰρ» τοῦ Βελασκές. [κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς ἐπιακέψεώς µας, εἰδικ 
ὁμὰς ἱππέων εξετέλεσε μὲ τοὺς ἵππους τούτους ὅλα τὰ πατιρωπαράδοτα 
γυμνάσµατα τῆς «᾿Ανωτέρας Ἀχολῆς», 

Εἰς τὴν Βιέννην εἴμεδα µόνον περαστικοί περιηγηταὶ καὶ ουδέ- 
ποτε µετείχομεν κινωνικῶν συγκεντρώσεων, Ὁ πατέρας ὕμως ἀντήλ- 
λασε φυσιμὰ ἐπισχέψεις μετὰ τοῦ γέροντος Αὐτοκράτορος Φραγκίσκου 

Ἰωσὴφ, ὥστις, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστων, ἔμενεν εἰς Σενμπραύν. 
Κατὰ τὴν ἐθιματυπίάν, ὦ πατέρας μον, στις ἦτο ὦ ξένος, ἐπεσκέ- 


πτετο πρῶτος τὸν "Ηγεμόνα. Πρὸς τοῦτο ἐφύρει τὴν Αὐστριαχὴν στο- 
λήν του, ὧν ἀπίτιμος αυνταγματάργης τοῦ θαυ συντάγματος πεζικοῦ. 
'Ο Αὐτοχράτωρ ἀνταπέδιδε τὴν ἐπίσκεψιν Ἐντὸς εἰκοσιτεσσάρων ὠρῶν, 
φορῶν τὴν κομφψοτάιην μεγάλην στολὴν τοῦ Αὐστριακοῦ στιρατηγοῦ 
λευκὸν χιτώνιον, ἐρυθρὰν περισκελίδα μὲ [χρυσᾶ σειρήτια καὶ τρίκοχον 
πῖλον μὲ πράσινα πτερὰ στρουθακαµήλου, "Ἠρχετο εἷς τὸ Αὔτοκρατο- 
ρικὸν Ξενοδοχεῖον ἐπιβαίνων ὡραίας «βικτόρια» συρομένις ὑπὸ δύο 
ωραίων γαστανῶν ἵππων, ὁ δὲ πατήρ µου τὸν ὑπεδέχετο πάντοτε εἷς 
τὴν δύραν. 'Γὸν ενθυμοῦμαι τόσον καλὰ καθως ανέβαινε τὴν κλίμακα 
και ἠσπάζετο τὴν χεῖρα τῆς μητρός µου, μὲ ὅλην τὴν πασίγνωσταν χά- 
ριν του, ἓν ᾧ ἐκείνη τὸν ἐχαιρέτα μ᾿ ἕνα φίληµα εἰς τὸ µέτωπον, καθώς 
ἀπήτει ἤ εθιμυτυπίᾳα. “ΤΙ μητέρα μον οὐδέποτε ἠμπύρεσε νὰ λησμονήσῃ 
τὴν ἀχαριστίαν του πρὸς τὴν Ῥωσσίαν, [ζατὰ τὴν Οὐγγρικὴν ἐξέγερσιν 
τοῦ 1448, ἤ Ῥωσσία ἔσωσε τὸν Ἀρόνον του καὶ Εκεῖνος ἐξεπλήρωσε 
τὴν ὑπηρεσίαν αὐτὴν ἀπειλῶν ὅτι δὰ εἰσέβαλλεν εἲς αὐτήν, κατὰ τὺν 
Κριμαϊκὀν πύλεμον, ἐὰν ἡ: Ῥωσσία δὲν συνωμολόγει ἁμέσως εἰρήνην 
μετὰ τῆς [Γαλλίας καὶ τῆς "Αγγλίας. 

Μϊτο ἀξιοπρεπὴς και ἐπιβλητικὸς καί, παρὰ τὺν τρόπον μὲ τὸν 
ὑποῖον ἀντιμετώπισε τὰς τρομερὰς οἰκυγενειαχὰς καὶ πολιτικὰς καται- 
γίδας αὗτινες εἶχον εξαπολυδεῖ ἐπὶ τῆς ζωῆς του, ἠμποραύσαμεν νὰ 
φαντασθῶμεν πόσον θλιμμένη ἦτο ἤ καρδιά του. Ὁ τραγικὸς Δάνατος 
τοῦ μονογενοῦς υἱαῦ του εἶχεν ἀφίσει τὸ προσωπεῖον τῆς Ὀλίψεως ἐπι 
τῆς µορφῆς του. 

Ἠτο μονάρχης τοῦ παλαιοῦ καιροῦ ἐντελῶς ἀνίκανος νὰ ἐννοήσῃ 
τί ἐσήμαινε «ὑημοκρατία». Ἂν τούτοις ἢἤ ἰσχυρὰ προσωπικότης του 
ἧτο ἡ δ:ατηροῦσα τὴν Ενότητα τῆς ἀχανοῦς και πολυεθνοῦς Ἀύτοχρα- 
τορίας του. ῆΐς τυὺς κόλπυυς αὐτῆς εἰκοσιδύο γλῶσσαι καὶ διάλεκτοι 
ὠμιλοῦντυ. λέγεται, ὅτι εκεῖνος ἠδύνατο νὰ τὰς ὁμιλήσῃ ὅλας. Μὲ τὸν 
πατέρα µου ὁ Αὕτοκρατωρ συχνά ὠμίλει περὶ πολιτικῆς, ἄν και ὁ πα- 
τέρας µου οὐδύποτε ἀπακάλνυπτεν εἷς ἡμᾶς τί ἐλέγετο μεταξύ των. ᾿Απὸ 
πολιτικῆς ἀπόψεως ημεῖς και ἡ Ανστρία εὑρισκόμεῦα εἰς σχέσεις, τὰς 
οποίας οι διπλωμµάται ἀποκαλοῦν «(πμόγους», λὲν ἦτο ἐν τούτοις μὺ- 
στικόν, ὅτι απώτερος σκοπὺς τής Αὐστρίας ἦτο νὰ ἑξαπλωβῃ εἲς ᾖάρος 
τῶν γειτόνων της, καὶ νὰ φδάσῃ κατόπιν μέχρι Θεσσαλονίκης. 

ὋἊν ἐτύχαινε νὰ εὑρίσκεται εἰς τὴν Ἠιέννην, ἡ Αὐτοκράτειρα - 
λισσάβει συνώδευε τὸν Αὐτοπράτορα εἲς τὴν ἐπίσκεψιν του πρὸς τὴν 
μητέρα µου, Εἶχεν ἀχεραίαν ἐμφάνισιν Αὐτοχρατείρας, ἡ ὡραία λεπτὴ 
µορφή της ἐδείχνετο καλύτερα ὑπὸ τὴν μακράν ἐφαρμοστὴν ἐσθῆτά της 
μαι ἡ παγκοσμίου φήμης κόμη της ἦτο ἐπανειλημμένως πεοιεστραμ- 
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µένη γύρω ἀπὸ τὴν κεφαλήν της, κάτω ἀπὸ ἕνα µεγάλο καπέλλα στο- 
λισμένον μὲ πτερά. 

Ἡ "Ελλὰς προώριστο νὰ παράσχῃ εἷς τὴν Αὐτοπράιειραν ᾿"Ελισσά- 
βετ τὴν φιλοξενίαν τοῦ ἑδάφους της ᾿Βδιάλεξε τὴν "Ἑλλάδα ὥς τὴν 
χώραν, ὅπου ἠμποροῦσε νὰ πρύψῃ εαντήν καὶ τὴν Ὀλτψίν της. Εἰς τὴν 
Κέρκυραν ἠγόρασε µίαν ἐδαφικὴν ἔκτααιν ἀπὸ κἄποιον γέροντα Ἱζερ: 
κυραῖον πολιτικόν, ὀνόματι Βραΐλαν, καὶ εχεῖ ἔκτισε τὸ ᾿Ανάκτορον, τὸ 
Οποῖαν ὠνόμασεν «᾿Δίλλειαν», ἓ τοῦ ἤρωός της ᾿ Αχιλλέως, τοῦ οποίου 
τὸ ἄγαλμα εὑρίσχετο εἷς τὸ μέσον τῆς ταράτσας τοῦ ἱπψηλοτέρου κήπαυ 
καὶ παρίστανεν αὐτὸν κατὰ τὴν ὥραν τοῦ θανάτου του, ἐξάγοντα τὸ 
βέλος ἀπὰ τὴν πτέρναν ταν. 'Ητο γνωστόν, ὅτι ὅταν ἦτο εἰς τὴν ἸΚέρ- 
κυραν, παρέµενεν ὑπὸ αὐστηρὸν Ἰνκόγνιτο, αἳ ὃ᾽ ἐπιθυμίαι τῆς ἦσαν 
πάντοτε σεβασταί(. 

Ἓξαφνα, µίαν ἡμέραν, ἐκεῖ ποὺ δὲν τὴν ἐπεριμέναμεν διόλου, 
ἔφδασεν εἰς τὰς ᾿ἀθήνας, ταξειδεύσασα διὰ τοῦ συνήδους ἀτμοπλοίον, 
καὶ ἠλδεν εἲς τὰ ᾿Ανάκτορα συνοδευαµένη ὑπὸ μιᾶς κυρίας τῆς τιμῆς. 
᾿Ἡρώτησε τὸν θυρωρόν, ἂν ἠμποροῦσε νὰ Τδῃ τὸν Βααιλέα μαὶ τὴν 
Βασαίλισσαν. Βῖὶς ἐρώτησιν τοῦ δυρωροῦ ποία ἦτα, ἀπήντησεν ὅτι ἦτο 
«Ἡ Αὐτοκράτειρα τῆς Αὐστρίας». Κατεβήκαμεν εὐθὺς διὰ νὰ ἐξαχριβώ- 
σῶμεν τὴν ἀλήδειαν τοῦ ἰσχυρισμοῦ. ᾿Εφαίνετο ἀδύνατον-- ἀλλά ἦτα 
ᾗ Αὐτοκράτειρα τῆς Αὐστρίας ὶ Περιττὸν νὰ εἴπω, ὅτι ἔτυχε τῆς συνεν- 
τεύξεως ἣν ἐξήτει καὶ μετὰ συνυμιλίαν ἡμισείας ὥρας ἀνεχώρ]σεν, ἔπι- 
μένούσα ὅπως οἳ γανεῖς µου μὴ ἀποδώσαυν τὴν ἐπίσκεψίν της. 

᾿Επιθυμοῦσα διακαῶς νὰ µελετήσῃ τὸν ελληνικὸν πολιτιοµόν, 
ἀπεφάσισε νὰ µάθῃ τὴν νεωτέραν ἑλληνικὴν καὶ ἐτέδη ἐπὶ τὸ ἔργον μὲ 
μεγάλην ἐνεργητικότήτα καὶ ἐπιμονήν. Προσέλαβεν ἕνα διδάσκαλον διὰ 
τὴν συνδιάλεξιν ελληνιστί. 'ϱ) πρῶιὸς της ἦτο ὁ Χρηστομᾶνος, συγ- 
γραφεὺς καὶ ποιητής, ὅατις ἔγραψε µίαν γοητευτικὴν βιωγραφίαν τῆς 
Αὐτοκρατείρας, μεταφρασαδεῖσαν εἲς πολλὰς γλώσσας. “Ο:τελευταῖος τής 
ἧτο ὁ Κόμης ἸΑ. Μερκάτης, ὕστις ἔγινε κατόπιν αὐλάρχης τοῦ Βασι- 
λέως Κωνσταντίναυ. 

Νυγοδευομένη ὑπὸ τοῦ διδασκάλου της, ἣ Αὐτοκράτερα ἔκημνε 
περιπάτους πέντε-ξξ ὠρῶν, ἀνὰ τὴν νῆσαν. ᾿Ακόμη δὸ καὶ κατὰ τὴν 
γθαφικὴν ἱεροτελεστίαν ταῦ κτενίσµατος τῆς χόµης της, ἅ διδάσκαλας 
ὤφειλε νὰ εἶναι παρὼν ὁμιλῶν ελληνιστὶ εἷς αὐτὴν καῦ ᾽ ὅλην τὴν ὥραν. 
Ἔμαβδε νὰ ὁμιλῇ ελληνικὰ ἐντελῶς ἀπτιαίστως. Ἡ Αὐτοχράτειρα ἠσδά- 
νετο μεγάλην ὑπερηφάνειαν διὰ τὴν διαρρύθμµισιν τοῦ οἴκον της, ἀνε- 
γείρασα τοὺς ἀνδριάντας τῶν νέων «Οεῶν» της. Τοῦ Σοφοκλέους, τοῦ 
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Βὐριπίδου, τοῦ Πλάτωνος, καὶ τοῦ ᾿Αριατοτέλους. Εἶχεν Επίσης ἄγε- 
γείρει Εντὸς τοῦ ἱεροῦ τὸ ἄγαλμα ταῦ Χάῑνε, τοῦ ποιητοῦ. 

"Όταν ὁ Ἰζάΐερ ἠγόρασε τὸ ᾿Αχίλλειον, ἐξέβαλε παρευῦ ὑς τὸν Χά- 
ἵνε καὶ ἀνήγειρε τὸν "Αχιλλέα ἐκ τῆς κεχλιµένῆής Ὀέσεώς του εἷς ὕρνιαν 
Πολέμαρχον, μὲ ἔἐπίχρυσον χράνος καὶ ἀασπίδα. οὕτως ὥστε ἡ πρώτη] 
ἄποψις τοῦ ᾿Αχιλλείου νὰ εἶναι τὸ ἁπαστράπτον κράνος του. 

Εἶναι λυπηρὸν ὅτι ἡ Αὐτοκράτειρα προσεπάθησε νὰ βελτιώσῃ τὴν 
Φφυσικὴν καλλονὺὴν τῆς τοπαθεσίας, “Ἡ ἔκ µέραυς τής ἔλλειψις καλαι- 
σθησίας, ἡμπορῶ μάλιστα ἀπεριφράστως νὰ εἴπω αἵ ἔκμεντρικότητες 
αὐτῆς, ἦσαν αχεδὸν φθρικται ἰδέσθαι. 'Ὑπῆρχεν ἐκεῖ ἕνα σπήλαιον ἐκ 
τεχνητῶν βράχὼν καὶ κατόπτρὼων προωρισμένον ὡς κατοικία τῶν πιδή- 
πων, οἱ ὁποῖοι εὐτυχῶς αὐδέποτε ἔπῆγαν νὰ κατοικήσουν εἰς αὐτό. Αν 
καὶ ἡ χώρα παρῆγεν ἄφθονα πορτοκήλλια, παρήγγελεν εἰς τὴν ᾿Ἱταλίαν 
τὰ φροῦτα της. 

᾿Απὸ τὴν ταράτσαν ἡ θέα ὅλαν τοῦ κάμπου τῆς Κερκύρας μὲ τοὺς 
ἐλαιῶνας της, τὰ σύνδενδρα ἀπὸ κυπαρίσσια ἀπὸ τὴν μιὰ μεριά και τὴν 
Βάλασσαν και τὰ βουνὰ τῆς "Αλβανίας ἀπὺ τὴν ἄλλην, εἶναι ἀπὸ τὰς 
ἐξοχωτέρας ποὺ ἔχω ἴδει. 


μι 


ὃν παλαιὸν καιρὸν ὅταν ἀπεβιβαζόμεῦα ἓχ τοῦ πλοίου εἷς τὴν 
ἀποβάδραν τῆς Κερκύρας, ὅ λαὸς συνεχεντρώνετο μὲ ἀγάπην πέριξ 
ἡμῶν, ὅπως ὅταν ἐπεακεπτόμεῦθα τὰς ἄλλας ἐπαρχίας, παρὰ τοὺς ἄξιω- 
ματικοὺς τῆς ἀστυνομίας, οἳ ῥὁποῖοι προσεπάδουν νὰ τὸν «ἀπομακρύ- 
γουν». Τὸ ᾿Ανάκτορον τοῦ πατρός µου εἰς τὴν πόλιν ἧἦτο τὸ παλαιὸν 
µέγαρον τοῦ “Ὑπάτου ᾿Αρμοστοῦ τῶν Ἰογίων Ἀήσων. 

"Ἠτα ἕνα χαριτωμένον κτίριον βλέπον πρὸς τὴν δάλασσαν, Εῖς τὸ 
Ἀέντρον εὑρίσχειο µία τετράγῶνος αἴθουσα, ὑποβασταζομένη Ὁπῦ κιό- 
γων. "Όλα τὰ χρησιμοποιαύµενα ὑφ᾽ ἡμῶν δωμάτια εἶχον ἐπιπλωδεῖ ἐκ 
γέου ὑπὸ τοῦ πατρός µου. ᾽Αλλὰ τὸ ᾿Ανάμτορον περιεῖχεν ὠραίαν πα: 
λαιὰν ἀγγλικὴν ἐπίπλωσιν. Οἳἵ τοῖχοι τῆς αἲθούσης τοῦ Ὀρόνου σαν 
σχεπασµένοι μὲ κόκκινον δαμασχηνὸν ὕφασμα μὲ ἕν ἀντίγραφον τῆς 
προσωπογραφίας τοῦ Γεωρφίου τοῦ ου, «έροντος στολὴν τῆς περικνη- 
µίδος, ὑπὸ τοῦ Λῶρενς. Μία ἄλλη ἐπίσημας αἴθονυσα, καλουµένη αἴ- 
Ψουσα τῶν "Αγίων Μιχαὴλ καὶ Γεωργίου, ἦτο διακοσμημένη μὲ τὰ ἐμ- 
βλήματα ἕκάστης τῶν ἑπτὰ ᾽Ιονίων Νήσων καὶ μετάλλια µε ἔναλλαξ, τὰ 
ἐμβλήματα τοῦ "Αγίον Μιχαήλ, τοῦ “Ἁγίου Γεωργίου καὶ τῆς Βασιλίσ-- 
σῆς Βικτωρίας. Βραδύτερον ὅ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος καὶ ἡ Βασίλισσα 
Σοφία διεορύθµισαν τὸ ᾿Ανάκτορον μὲ τὴν µεγαλυτέραν καλαισθησίαν. 


Τὸ δερινὸν ᾿Ανάκτορον τοῦ πατρός µου, τὸ «Μὺν Ρεπό», ἔκειτο 
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δύο µίλια μακρὰν τῆς πόλεως, ἐπὶ μικροῦ ἀκρωτηρίου, βλέπον πρός 
τήν δάλασσαν. ᾽Αϕῆκε τὸ κτῆμα τοῦτο εἰς τὸν ἀδελφόν µου ᾿Ανδρέαν, 
ὅ ὁποῖος τὸ ἠγάπα σπιθαμὴν πρὸς σπιδαµήν. Περιβάλλεται πανταχό- 
ὃεν ὑπὸ κήπων και εἶναι γεμότον ἐληές, πεῖκα, µανόλιες, κυπαρίσαια; 
εὐκαλύπτους, πορτοκαλλιὲς καὶ λεμον]ές, ποὺ ἁπλώνονται ἕως τὸν για: 
λό. Τὸ ὑπίσῳ µέρος τοῦ σπιτιοῦ ἦγεν εἰς µίαν ἀπὸ τὰς ταράταας 
τοῦ κήπου, 'Ὀπονδήποτε καὶ ἄν ἐκυτιάζατε ιπῆρχαν δένδρα καὶ ἄνθη, 
καὶ τὸ ἄρωμά των ᾖτο σχεδὸν μεθυστικόν. " 

Πόσον καλὰ εγθυμοῖμαι τοὺς µεγάλαυς πυρτοκαλλεῶνας γαὶ τὺν 
δερμὸν ἄέρα εὐωδιάζοντα ἀπὸ τὸ ἄρωμα τῶν πορτοχαλλεῶν καὶ τῶν αἰ- 
γοκληµάτων. “Οπουδήποτε τὰ ὀσφρανθῶ εἲς τὴν Ὠιβιέραν, αἱσθάνομαι 
νασταλγίαν διὰ τὴ», ἁγαπημένην µας Ἐέρχνραν, τὴν νᾶσον τῶν πορτο- 
καλλεῶν καὶ τῶν ἔλαιῶν, Πράγματι, 0ὀλόμληρος ἡ νῆσος, τάσον πρασινη 
ναὶ δροσερά, μὲ τὰ σύνδενδρά της κυµατιζόµενα εἲς τὸν ἀρίζοντα, εἶναι 
Ισχυρὰ ἀντίδεσις πρὺς τῷ ξηρόν, φαιὸν ἔδαφος τῆς "Ἑλλάδος. Βραδύτε- 
ρῦν, ὅταν ἢ αορτοκαλλιὲς ἔφεραν τοὺς καρπούς των, ἣἡ ἁπόλαυσίς µας 
Ίτο νὰ τοὺς συλλέγωμεν ἀπ᾿ εὐθείας ἐκ τοῦ δένδρου καὶ νὰ τοὺς τρώ- 
γωµεν καθώς ἐπηγαίναμεν ἔφιαποι. 

Κἄπαιαν ἡμέραν, ὥταν ἐκάναμεν τὸν συνήθη ἐφ᾽ ἁμάξης περίπα- 
τόν µας εἷς τὰ πέρις τοῦ «Ἡὸν Ῥεπό», ἅ πατέρας µου εἶπεν εἰς τὸν 
ἁμαξηλάτην νὰ σταµατήσῃ, διότι ἤθελε νὰ κάµῃ τὸν συνειθισµένον 
περίπατόν του. Ὅταν ἠτοιμαζόμεδα νὰ κατέλθωμεν, µία γραῖα χωρικὴ 
ἐπλησίασε καὶ ἐστάδη ἔγγύτατα τῆς ἁμάξης, ἓν ὦ τὰ μάτια της ἔκαμπαν 
ἀπο ὑπερηφανειαν καὶ χαραν, κολληµένα ἐπάνω εἰς τὸν ἀμαξηλάτην, ὁ 
ῥποῖος ἔφόρει τὴν κυανῆν καὶ ἀργυροποίπιλτον λιβρέαν τον. Ἴρκλα- 
ῄοῦσα αὐτόν ὧις τὸν ]λασιλέα, ἐπτύπησε τὰ χέρια της μὲ ἐνθουσιασμὸν 
καὶ ἐξεφώνησε: «Ῥασιληᾶ µου, νὰ μοῦ ζήσῃε, Ἡασιλιᾶ µου». ΄Ο ἅμα- 
Εηλάτης, παλαιὸς Ὀπηρέτης τῆς οἰκογενείας, δὲν ἠμπόρεσε νὰ κρατήσι 
τὰ γέλοια, καὶ δείχνων τὸν πατέρα µου, ὁ ὁποῖος ἐφόρει ἕνα χοντὸν 
ναντικὀν χιτώνιον καὶ πηλήκιον, εἶπε: «Κὰ ὁὅ Πασιληᾶς». "ΤΗ γρηὰ 
ὕμως ἤξευρε καλλίτερα καὶ μὲ αυνἐσταλμένον µειδίαµα, ἐξηκολούδει νὰ 
τὸν ἀτενίζη, λέγονσα : «Όχι, ὄχι, γνωρίζω ἐγὼ τὸν Πασιληᾶ, ὅταν τὸν 
βλέπω» καὶ ἐπανέλαβε τὴν ἰδίαν εὐχήν, Ὁ πατέρας µου ἐφαιδρύνδη 
πολὺ καὶ δὲν εἶπε τίποτε διὰ νὰ τὴν µεταπείσῃ. Παῖος ἡμπορεῖ νὰ ἀρ- 
νηθῇ, ὅτ. «τὸ ράσο κάνει τὸν καλάγηρον :» 

Εἰς τὴν Ἀίητρόπολιν τῆς Κερκύρας, ἀφιερωμένην εἷς τὸν "Άγιον 
δανρίδωνα, τὰ λείψανα τοῦ Αγίου φυλάσσονται ἑντὸς αργυροῦ φερέ- 
τρου. Ὁ "αγιας οὗτος τυγχάνει μεγάλου σεβασμοῦ παβ᾽ ὅλην τὴν Ἓλ- 
λάδα καὶ κατὰ τὴν ημέραν τῆς εορτῆς του, τὴν 19 Δεκεμβοίου, τελεῖ- 
ται µεγάλη λιτανεία, Τὰ λείψανα φερόμενα ὑπὸ τοῦ κλήρον, διὰ μέσου 
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τῆς πόλεως, ἀκολουθαὕνται ὑπὰ χιλιάδων λαοῦ, ὅστις συθρέει εἷς τὴν 
Κέρκυραν διὰ νὰ προσκυνήσῃ τὸν "Άγιον. 

"Εννοεῖται, ὅταν εἶμεθα εἰς τὴν Κέρκυραν, παιδιά, ἑκάναμεν µά- 
Όημα καὶ πολλοι ἔξοχοι καδηγηταὶ μᾶς ἤρχοντο ἀπὸ τὸ γυμνάσιον. 
“Όταν ὅμως ἐτελείωναν τὰ µαθήµατα, ἐπηγαίναμεν εἰς κωπηλατικὰς κιάὶ 
ἰστιοπληϊκὰς ἐκδρομὰς Ἰ ἐπιάναμεν καβούρια, τὰ ὁποῖα μᾶς ἦσαν ἄνε- 
Ἑάντλητος πηγἡ εὐχαριστήσεωῶς, Θὰ φανῇ πολὺ βάρβαρον, ἀλλὰ ἐτρώ- 
γάμεν μικρά καβούρια ζωντανά. ᾿Απαιτεῖ κάποιαν τέχγην ἡ σύλληψίς 
των, ὥστε νὰ μὴ σᾶς δαγκώσουν, ἀλλὰ εἶναι κπάπως κατόρδωιια Ἡ κατα- 
βρόχδθισις αὐτῶν ζωντανῶν. ᾿Ενθυμοῦμαι, ὅταν ἤμουν δέκα χρόνων, 
ποὺ ἔβαλα ἕνα εἷς τὸ στόάµα τοῦ ὑπηρέτου µας, ἆλλ᾽ αὐτὸς ἂὲν ἠτο ὅσον 
ἡμεῖς ἔμπειρος, καὶ τὺ μικρὸν πλάσμα ἐπιάσδη ἀπὸ τὴν ἄκραν τῆς 
γλώσαης τον. Ἔκανε σάν τρελλὸς ἀπὸ τὸν πόνον καὶ ἡμεῖς ἐγελούσα- 
μεν διὰ τὸ πάβηµα, τὸ ὁποῖον ἐγνωρίζαμεν πῶς νὰ ἀποφεύγωμεν. 

Ἐνθυμοῦμαι μιὰ µέρα εἰς τὸ «Μὸν Ρεπό», µιά µεγάλη σφΏκα εἶχε 
φτιάξει τὴν φωληάν της εἷς µίαν πρεµασμένην λάµμπαν τοῦ γραφείου 
τοῦ πατράς µου. “Ὁ πατέρας µου μᾶς ἐφώναξε διὰ νὰ τὸν βοηβήσωμεν 
νὰ διώξῃ τὴν παρείσακτον, χωρὶς νὰ τὴν σκοτώσώμεν, καὶ μὲ µίαν µε- 
γάλην σκοῦπαν ὅ πατέρας µου καὶ ἡμεῖς τὰ ἀγόρια ἐτέθημεν ἐπὶ τὸ 
ἔργον. Τί ἐκάναιεν ἢ δὲν ἀκάναμεν, δὲν ἠμπορῶ νὰ εἴπω. ᾽Αλλὰ ἕξα- 
Φνα, ἡ σφΏκα ὥρμησε πρὸς τὰ κάτω καὶ ἡμεῖς, φοβούμενοι μήπως 
μᾶς κεντήσγῃ, ἐσκύψαμεν. Τὸ γεγονὸς ποὺ ἐπηκαλούθησεν ἧἦτο ὅτι ὁ πα- 
τέρας µου, ἡμεῖς, ἤ σκοῦπα καὶ ἣ λάμπα, εὑρέθημεν ἐξηπλωμένοι ἐπὶ 
τοῦ πατώµατας εἰς τὰ μέσον τοῦ δωματίου, ὃ εἷς ἐπὶ τοῦ ἄλλον, ἐν ἆνα- 
Ειοπρεπεῖ συγχύσει---ἓν ὦ ἡ σφῆκα φαιδρὰ ἀπὰ τὰ παράδυρον ἔβγαινεν. 

“Ἡ Βασίλισσα ᾿Αλεξάνδρα μᾶς ἐπεσκέφδη πολλάκις εἲς τὴν Κέρ- 
πυραν, τὴν ὁποίαν κατόπιν ἠγάπησεν σχεδὸν ὅσαν καὶ ἡμεῖς, "Ητο τό- 
σον εὐχάριστυς ἀλλαγὴ δι᾽ αὐτὴν ἡ ἄπομάκρυνσις ἀπὺ τὴν ὀμίχλην τοῦ 
Αογδίνου καὶ ᾗ διάνγυσις ολίγων ἠρέμων εβδομάδων εἲς τὸν ἠλιόλου- 
στον Νότον, μὲ τὸν ἀγαπημένον τη: ἀδελφὸν καὶ τὴν μητέρα µου. 

Εΐς τὴν ἐκκλησιάν τοῦ φρουρίου τῆς Κερκύρας, ἐτελέσΌη ὁ γάμος 
τῆς ἀδελφῆς µου Μαρίας μετὰ τοῦ Μεγάλου Λουκὸς Γεωργίου τῆς Ῥωσ- 
σίας, τὴν ἄνοιξιν τοῦ 19003 

Πολὺ συχνά, ὅταν ἐπηγαίναμεν εἰς τὴν Δανίαν καὶ ἐπανερχόμεῦα, 
ἐσταματούσαμεν εἷς τὴν Βενετίαν. Ὅταν ἐταξειδεύαμεν πρὰς τὴν Βενε: 
τίαν διὰ τῆς ὁαλαμηγοῦ τοῦ πατρός µου, ἐσχεδιάζαμεν ὥστε νὰ προσεγ- 
γίσωμεν εἲς τὴν πόλιν τὴν αὐγήν, διερχόµενοι διὰ τῆς διώρυγος τοῦ 
Μαλαμόκκα και ἀγκυροβολαῦντες ἔναντι τοῦ 'Αγίου Μάρκου. 

“Ἡ Βενετία ἦτο μιὰ ἀπὸ τὶς πρῶτες µαν ἀγάπες μὲ τὰ κανάλια 
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καὶ τὰς γεφύρας τῆς, τὰς ἐκχλησίας καὶ τὰς πινακοθήκας της, δὰ μείνῃ 
πάντοτε μιᾶ ἀπὸ τὰς ἀγαπημένας µου πόλεις. 

Ἐκείνας τὰς ευτυχισιιένας ημέρας τῆς παιδικῆς µας ἡλικίας, μᾶς 
ἤρεσαν Ὀπερβολικά αἳ φρικτῶς κοιναὶ μωσαΐϊκαὶ πόρπαι καὶ εὐθηνὰ κο- 
σµήµατα, τὰ ὁποῖα ἔφεραν οἳ πλανόδιοι πωληταὶ ἐπὶ τοῦ πλοίου. Μᾶς 
ἤρεσαν ἢἤ γόνδσλες, οἳ γανδολιέροι μὲ τὰ ἄσπρα τῶν χιτώνια, τὰ ιᾶ- 
ὕινα καπέλλα καὶ τὰς λαμπροχρώµους ζώνας των. Οἵ τραγαυδισταί, ποὺ 
περιεστοίχιζαν τῃν Βαλαμηγόν, μόλις ἐφθάναμεν, κ᾿ ἐτραγουδοῦσαν τῖς 
γλυχειες Βενετικὲς καὶ Νεαπολιτάνικες µελωδίες- ᾿Ἐπισκεπτόμεῦα φυ- 
σικὰ τὸν "Άγιον Μᾶρκον καὶ τὸ ᾿Ανάκτορον τῶν Δόγηδων καὶ ἀνεβαί- 
γαµεν εἰς τὸ κὠωδωνοσατάσιον. ᾽Αλλὰ τὸ πραγματικὺν κάλλος τῆς Βενε- 
τιας, µε ταὺς ἀνεκτιμήτους Ὀησαυροὺς καὶ μνημεῖα της, μὲ συνεχίνησε 
µόγον, ὅταν ὕρχισα γὰ ἐνναῶ τὴν βαῦντέραν σηµασίαν των, 1ὁ µεγάλο 
Ῥέλγητρον τῆς Βενετίας εἶναι. ὅτι διὰ µέσου τάσων αἰώνων ἢ µαγευ- 
τικὴ αὐτὴ πόλις διετήρησε τὸν μαναδικὸν χαρακτῆρά της, ὁ ὅποῖος δὲν 
ἐφθάρη διὰ τῆς εἰσαγωγῆς τόσων συγχρόνων γψαὶ διόλου γραφικῶν νε- 
ὠτερισμῶν. Μόνον αἳ ἀπεχθεῖς βενζινάκατοι, μὲ τὴν ταχύτητα τὸν δά- 
ρυβον, καὶ τὴν κπακασμµίαν των. καταστρέφουν τὴν εἰκόνα. ᾽Αλλοίμονον | 
Ἡ Ἠενετία εἶναι ἡ μόνη πυλις͵ εἷς τὴν οποίαν ἐπιστρέφω μὲ τὸν ἴδιον 
ἐνδουσιασμὸν καὶ ἰκαγαποίησιν ποὺ ᾖσθανόμην ὡς παιδί. 

Ο Άγιος ἡ{ᾶρχος δι᾽ ἐμὲ εἶναι ἡ ἐπκλησιᾶά τῶν ἐκκλησιῶν. "Όλα 
του µε συγκινοῦν. ΝΙοῦ αρέσουν ἡ Βυζαντινῆ ἀρχιτεκτονική, τὸ ἀμυδρὸν 
ἠρησκευτικὸν φῶς, τὰ γνήσια ἑλληνικὰ μωσαϊκά, οἳ πολλοί του Όη- 
σαυροὶ καί, ὑπεράνω ὕλων ἡ ἀτμοσφαῖρά του χαὶ ἡ εὐωδία Ἱερότητος, 
τύαον διαφορετικὴ ἀπὸ ὕλας τὰς ἄλλας ὡραίας ἔκκλησίας τοῦ Ἱταλίας. 
Εἶναι ἕνα ἱερὰν ὅπου εξαναγκάζεται κανεὶς νὰ πρασευχηῦῇ. “Ο "Άγιος 
Πέτρος τοὐναντίαον ἐπιβάλλεται µόνον διὰ τῶν καταπληκτικῶν διαστά- 
σεών τον. Λι’ ἐμὲ δὲν εἶναι παρὰ ἕνας Ναὸς ἀφιερωμένος εἲς τὴν διαι- 
ώνισιν τῆς δόξης τῶν Παπῶν ὅπου ἡ Ὀρησκεία παίζει δευτερεύοντα 
ρόλον. 

Όταν ἐταξειδεύαμεν πρὸς τὴν Λανίαν μὲ τοὺς παιδαγωγούς µας, 
ἐπηγαίναμεν Ενίοτε µέσω Τεργέστης. 'ΕἘκεῖ ἐπισκεπτόμεδα τὸ ᾿Ανάκτο- 
ρον τοῦ Μιραμούρ, τὴν κοτοιχίαν τοῦ ἁμοίρου Αὐτοκράτορος Μαξιμι- 
λιανοῦ καὶ τῆς Αὐτοκρατείρας Ιζαρλόττας τοῦ Μεξικοῦ. Πόσαον δλιβερᾶς 
ἀναμνήσεις δὲν επαναφέρουν αἵ ἔρημοι ἐκεῖνοι αἴθονυσαι καὶ ᾗ σιωπὴ 
τοῦ γαληνιαίου ἐχείνου κήπου ] "Αν ἠμποροῦσαν µόνον γὰ ὁμιλήσουν 
Βὰ μᾶς ἔλεγον δι᾽ ἕνα ὄνειρον μεγαλείου, διὰ τὰς µαταιωδείσας φ:λα-- 
δοξίας, τὴν παραπιστίαν καὶ τὴν ἐγκατάλειψιν, ἢ ὁποία ἐτελείῶσε μὲ 
τὴν Δολοφογνίαν τοῦ ἸΜαξιμιλιαναῦ καὶ τὴν µακροτάτην ψυχικὴν ἀγω- 
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γίαν τῆς πιστῆς Αὐτοκρατείρας. Λεν γνωρίζω ἀπὸ τὴν ἱστορίαν περιπέ- 
τειαν τραγικωτέραν τῆς ἰδικῆς των | 


᾿Απὸ τὴν Βενετίαν ἢ τὴν Γεργέστην ἐταξειδεήαμεν µέσῳ Βερολί- 
νου πρὸς τὸ ᾽Αμβοῖργον καὶ ἢ θαλαμηγὸς τοῦ πάππον µας τὸ «ΏαπΠ6ε- 
ΏΓΟΡ», μᾶς ἀγέμενεν εἲς τὸ λούμπεκ. Μὲ αἴσδημα ἰδιαιτέρας εὖχαρι- 
στήσεως ἐχαιρετούσαμεν τὴν Λανικὴν σηµαίαν μὲ τὴν ἰδίαν σχεδὸν 
ὑπερηφάνειαν μὲ τὴν οποίαν ἐχαιρετωύσαμεν τὴν ἰδικήν µας. ὕταν ἔπε- 
στρέφοµεν εἷς τὰς ᾿Αθήνας, 

Ἐπι δύο κατὰ σειρὸν Βεριιὰς περιόδους, ἐπανερχόμενοι ἔκ Λα- 
νίας, µετέβημεν εἲς Βισμπάντεν, τὰ λουτρὰ τοῦ ὑποίου ἆ πατέρας µου 
«ἐδοχίμασε», πριν διαλεξη τὸ Αἴξ-λε-Μπαὶν διὰ τὴν ἐτησίαν λούτρο- 


Ὀεραπείαν του, 

Εὶς τὸ Βισμπάντεν συνηντήσαµεν τὴν θείαν "Αλιξ, ἡ ὁποία ἔμε- 
νεν ἐκεῖ, μὲ τὰς ἐξαδέλφας µου Αονΐζαν, Βιμτωρίαν καὶ Μώντ. Βίχο- 
μεν ἤδη αυναντήσει τὰ δύα ἀγόρια καὶ τώρα εὑρήκαμεν ὅτι καὶ τὰ χο- 
ρίταια ἦσαν ὅσον ἐχεῖνα χαρούμενα καὶ ζωηρά. 

Ὅταν εἴμεδα μαζὶ εἷς τὸ Βισμπάντεν, ἐνθυμαῦμαι τι ὅ ἐξήδελ- 
φός µου Γεώργιος, ὅ νῦν Βασιλεὺς τῆς ᾽Αγγλίας, μ᾿ ἐπροκάλει νὰ τυ- 
πήσω μ᾽ ἕνα ψεύτικα πιστόλι, τοῦ ὁπαίου ἥμην ὁ ὑπερήφανος κάταχος, 
τὸν ἁμαξηλάτην, ὁ ὁποῖος ἐκοιμᾶτο εἷς τὴν αὐλήν. 'Ἡδέχδην τὴν πρό- 
κλησιν καὶ ἔσχον τὴν ἵκανοποίησιν νὰ τὸν ἐπιτύχω κατάµουτρα. Πραγ- 
ματικὸν κατόρθωμα, δεδομένου ὅτι ἐσκόπευσα ἀπὸ τὸ τέταρτον πάτωμα 
καὶ ἤμουν ἑνγέα µόνον ἐτῶν. ΒΕὐτυχῶς ἠστύχησα τὸ μάτι τοῦ ἀνθδρώ- 
που καὶ δὲν ὑπέστη πραγματικῶ: μεγάλην βλάβην. Ἔκαμεν ὅμως πι- 
κρὰ παράπονα εἲς τὴν ἴδιοχτήτριαν τοῦ ξενοδοχείου, ἡ ὁπαία κατέσχε 
τὸ ὅπλον µου, ἀλλά ὑπεσχέθη ὅτι οἳ γονεῖς µου δὲν δὰ ἐμάδαιναν τί- 
ποτε. ΌὈὐδέποτε ἐλησμονήσαμεν τὸ ἐπεισόδιαν καὶ τελευταίως μόλις 
ὕταν ἥμουν εἷς τὸ Λονδῖνου, ἀναπολῶν τὰ γειάτά µας, ὁ Πασιλεὺς 
Γεώργιος μὲ συγεχάρη διὰ τὴν «ἔξοχον σκόπευσίν» µου. 

η ὰς Κυριακὲς οἵ γογεῖς µου; ἣ θεία "Αλιξ καὶ ὅλα τὰ παιδιὰ ἔπε- 
σχεπτόμεῦα τὸ Καινικστάιν, εἷς τὸν Ταῦρον, Κατοικίαν τοῦ πρώην 
Λουκὸς ᾿Αδόλφου τοῦ Νασσάδυ, ἐξαδέλφον τοῦ πατρός μον ἐξ ἅγχι- 
στείας, διότι ἡ σύζυγός του, ἡ δεία ᾿Αντελχάΐτ, ἦτο κόρη μιᾶς τῶν 
ἀδελφῶν τῆς Δανίδος μάµµης μον. 

5Ο δεῖος ᾿ Αδόλφος, ὁ σύζυγος τῆς δείας ᾽Αντελχάϊτ, ἦτο ἕνας συµ- 
παθητικός, ἄσχημος γέρος μὲ σκυμµένο κεφάλι, πολὺ ἄσκρα μαλλιὰ καὶ 
μεγάλα γυαλιά. Όπως ὁ Βασιλεὺς τοῦ ᾿Ανοβέρου, εἶχεν ἀποκραύσει 
τὴν ἔνωσιν καὶ συνεπείᾳ τούτου ἔχασε τὸ Λουχᾶτόν του. "Ητο γεγ- 
ναιοδώρως φιλόξενος εἷς τὴν εξαρίαν καὶ πάντοτε ἔστελνεν ἁμάξια 
καὶ χέλητες διὰ νὰ μᾶς πάραυν ἀπὸ τὸν σταθµόν. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 19" 


ΒΡΑΧΕΙΑ ΕΓΓΑΜΟΣ ΖΩΗ ΤΗΣ ΑΔΕΛΦΗΣ ΜΟΥ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ 


Τὸν καιρὸν ποὺ ὁ πατέρας µου ἑώρταζε τὴν εἰκοστὴν πέμπτην 
ἐπέτειον τῆς Βασιλείας Του, ἡ ἁδελφή µου Αλεξάνδρα ἐμνηστεύθη 
τὸν Μεγάλον Λοῦχα ]]αὔλον τῆς Ῥωσσίας, ἆ ὑποῖος συχχὰ μες ἐπεσκέ- 
πτετο μὲ τὸν ἀδελφόν του Μεγάλον Λοῦκα Σέργιον. σαν οἵ γεώτε- 
ϱόν ἀδέλφοι ταῦ Αὐτοκράταρος ᾿ Αλεξάνδρου τοῦ 8ου, ἐπομένως ἡ ἄἆδελ- 
φῄή µου ᾿Αλεξάνδρα κατέστη γυναικαδέλφι τοῦ Φείουν Σάσα, τοῦ Αὖτο- 
πράτορος τῆς Ῥωσσίας. ᾿ 

Ἡ αδελφή µου "Αλεξάνδρα ἠσδάνδη μεγάλην θλίψιν ἐπὶ τῇ ἰδέα 
ὅτι Βὰ ἔφευγεν ἀπὸ τὴν “Ελλάδα. Τὸ ἴδιον συνέβη, βραδύτερον, μὲ 
τὴν ἀδελφήν µου Λίαρίαν. “Ὁ) Λαὺς συνεµερίζετο τὰ ἀνάμιχτα συναι- 
σήματα χαρᾶς καὶ λύπης τοῦ πατρός µου, Ναρᾶς, διότι ἡ αδελφή μου 
εαρεν ἕναν ὡραῖον, μορφωμένον καὶ δελκτικὸν ούζυγον. ὃ ὑποῖος τὴν 
ἠγάπα πολύ. ᾽Αλλὰ καὶ λύπηςε, διότι τὴν ἔβλεπε νὰ φεύγῃ. Εἶχε τὸν 
γλυκύτερον ποὺ ἡμπορεῖ νὰ γίνῃ Ἱαρακτῆρα καὶ ὅλοι τὴν ἀγαποῦσαν 
διὰ τὴν πλήρη φυσικότητά της, τὴν γενναιοψυγίαν της, ὥσον καὶ διὰ 
τὴν παλλονήν της, Ἠτα πράγματι ὠραία νέα. Παρὰ τὴν λατρείαν, τὴν 
ὁποίαν ὅλοι τῆς ἐξεδήλουν, ἀπὺ τοῦ πατρός της καὶ τῆς οἰκογενεῖας 
της µέχρι τοῦ ταπεινώὠτέρου ἀνθδρώπον, ἔμενεν εντελῶς ἀνεπηρέαστος, 
"Ὅλοι ἦλδαν νὰ τὴν ἀποχαιρετίσουν, φέροντες τὰ δῶρα της ἀπὸ τὴν 
"Ἑλλάδα. δὲν ἠδύναντο νὰ συγκριδοῦν πρὸς εκεῖνα, τὰ ὁποία τὴν ἀνέ- 
µενον εἰς τὴν Ῥωααίαν, τὰ ἐξετίμα ἴσως ἀκόμῃη περισσύτερον. 

Οἱ γάμοι τῆς αδελφῆς μον ἐἑτελέσθησαν εἰς τὴν Πετρούπολιν τὸν 
᾿Ιούλιαν τοῦ. 1389, Μετέβημεν ὕλοι µέσω Βιέννης καὶ Βαοσοβίας εἰς 
Πετραύπολιν. “Ὁ λΙέγας Δοὺξ Παἴλος ἦλθε νὰ προὔπαντήαῃ τὴν µνη- 
στήν του εἷς τὰ σύνορα. Εὶς τὴν Βαρσοβίαν ὅπου ἐμείναμεν δύο ὥρας 
εἷς τὸ "Ανάκτορον, ἔμενεν ὃ ἀποθανών Σάχης τῆς Περαίας, Ναζρεντίν, 
ἐπιστρέφων ἓκ μιᾶς ἐπισχέψεώς του πρὸς τὸν Ἴσάρον. Κατόπιν τῆς ἔπι- 
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δυµίας, ἣν ἐξέφρασεν ὅπως συγαντῆσῃ τοὺς γονεῖς µου καὶ τὴν γεαρὰν 
γύμφην, ἐκανογίσὃη µία συγάντησις. Ὁ Σάχης ἐφάρει μαῦραν χιτῶνα 
μὲ διαμαντένια κουμπιά καὶ µίαν ὡροίαν λιδοποίκιλτον αἰγηρέιταν εἲς 
τὸ ἀπὰ ἀστραχὰν καλπάκι του, "το συμπαθἠς καὶ ᾿Ανατολίτης, ἂν καὶ 
τὰ γαλλικά του ἦσαν γεμᾶτα λάδη. Τοῦτο μοῦ ενδυμίζει τὸν καιρὸν ποὺ 
διῆλδεν ἐκ Βιέννης καὶ τὸν ἐπῆρεν εἷς περίπατον ἐφ᾽ ἁμάξης ἢ µακα- 
ρίτισσα Αὐιοκράτειρα ᾿Ελισσάβετ, ἡ ὁποία ὡδήγει αὑτοπροσώπως δύο 
ζωηροὺς οὐγγρικοὺς ἵππους. Τρομοκρατηδεὶς περισσάτερον πάσης πε- 
ριγραφῆς, ὁ Νάχης ἐπὶ τέλους ἔδωκεν εἷς τὴν φιλοξεναῖσαν οὐὗτὸν νὰ 
ἐννοήσῃ, ὅτι ἤθελε νὰ σταµατήσῃ. Όταν ἐκείγη ἐσταμάτισεν αὐτὸς 
κατῆλθεν, ἀναφωνῶν, «Νο5 πποµτεζ φει]θ!» (.Πᾶτε νὰ πεθάνετε 
μόνη τὸν ἑαυτόν σας !»). 

Ὑπῆρχαν παντοῦ σηµαῖαι καὶ τὴν νύκτα φωτοχυσίαι, παῦ᾽ ἅλον 
τὸ μῆκας τῆς διαδρομῆς µας καί, ὁπωαδήπστε ἐκάναμεν ολίγων ὡρῶν 
στάσιν, τιμητικὴ φρουρὰ εὑρίσκετο εἷς τὺν σταῦμὸν δια νὰ ἀποδώσῃ 
τιμᾶς εἷς τὴν νυμφικὴν συνοδείαν. 

Οὐδεὶς δύναται νὰ φαντασθῇ τὴν λαμπρότητα τῶν τελετῶν εἰς τὴν 
Ρ)ωσσικὴν Αὐτοκρατορικὴν Αὐλήν. '“Ὁ γάµος αὐτὸς ἦτο ἀπ᾿ ἀρχῆς μέ- 
κοι τέλους φαντασμαγορικὴ εορτή. 

Ἡ νυμφικὴ ἐσθής, τὴν ὁποίαν ἐφόρουν ὕλαι αἳ Μεγάλαι Λούκισσαι 
ἦτο φτιαγμένη συμφώνως πρὸς ρυθμὸν θεσπιαθέντα ὑπὸ τῆς Αὖτοκρα- 
τείρας Αἰκατερίνης τῆς 3ας. "Ἠτυ ἀπὺ ὕφασμα ἀργυρούφαντον, ἔξώμος 
μέχρις Ενὺς σημείου, μὲ δώδεκα μεγάλα ἀδαμαντωκόλλητα κουμπιὰ ποὺ 
ἔφῆαναν ἕως τὸ κράσπεδον τῆς ἐσθῆτος, καὶ ἀνοικτὰ μανίκια, τὰ ὁποῖα 
ἐκρέμοντο ἀπὸ τοὺς ὤμους ἕως τὴν µέσην. 

Πλὴν τῶν ἁδαμαντοκολλήτων ἔνωτίων τῶν τριῶν σειρῶν µαργα- 
ριταριῶν, τὰ ὁποῖα σαν πρασωπικὺν δῶρον τοῦ Τσάρου, αἱ Αὔὕτοκρα- 
τορικαὶ νύμφαι ἐφόρουν πάντοτε ἁδάμαντας ἀνήκοντας εἰς τὰ πκοσµή- 
µατα τοῦ Στέμματος, Ἡ νύμφη φόρει τὸ Ῥωσσικὸν κάλυμμα κεφαλῆς, 
παλαύμενον «Ἰζακοσνὶκ» τὸ ἅποιον ἀπετελειτο ἀπὸ σειρᾶς ἁδαμάντων 
βάσεως ἀργυροποικίλτου ὑφάαματος, ἕνα μακρὸν πέπλον κρύπτοντα δύο 
φαρδειὲς κορδέλλες πρεμασμένες ὄπισθεν τῆς κεφαλῆς, ὄπισῦεν δὲ τοῦ 
καλύμματος µίαν µικρογραφίαν Αὐτοκρατορικοῦ στέµµατος ἄδαμαντο- 
ποικίλτονυ. Ἱρεῖς βόστρυχοι κρεµάμενοι ἑκατέρωθεν τῶν ὤμων καὶ τὰ 
διάσηµα τοῦ Τάγματος τῆς 'Ἁγίας Αἰκατερίνης συνεπλήρουν τὴν νυµ- 
φικὴν ἀμφίεσιν. 

Τὸν νυμφικὸν μανδύαν ἀπὸ κόκκινο βελοῖῦδο καὶ ερµίναν, µήχους 
περίπου τεσσάρων ὑαρδῶν, ἐκράτουν πολλοὶ ἀξιωματοῦχοι τῆς Αὐλῆς, 
ἓν ὢ δύο ἀκόλονθοι εἶχον προσχολληθεῖ εἲς αὐτὴν προσωπικῶς. Κατά 
τὰς ἐπισήμους περιστάσεις, ὅπως ὅ γάμος, ὅλαι αἳ Μεγάλαι Δοῦκισσαι 
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εἶχον ἀκολούδους πλησίον αὐτῶν, Οἵ νέοι οὗτοι, ἀγήκοντες εἰς τὰς καλ- 
λιτέρας οἰκογενείας τῆς Ρωσαίας, ἐξεπαιδεύωντο ὕλοι εἷς τὸ «σῶμα ἄἆκο- 
λούδων», ἤ στρατιωτικὀν σχολεῖον δοκίµων, ὅπαυ κάθε παιδί, προωρι- 
σµένον διὰ τὰ συντάγματα τῆς Φρηυρᾶς ἀποκλειστικῶς, ἦτο ἴποχρεω- 
µένον νὰ ὑπηρετήσῃ. “Ἡ τελευταία Μεγόλη Δούκισσα ποὺ ἔφόρεσε τὸ 
γυμφικὸν στέµµα ἦτο ᾗ ἀγεψιά µου Μαρία Παύβλαβα, κόρη τῆς ἄδελ- 
φῆς µου ᾿Αλεξάνδρας, ἅταν ὑπανδρεύῦη τὸν πρίγκηπα Γουλιέλμον τῆς 
Σουηδίας, ἀπὸ τὸν ὁποῖον ματόπιν ἔχώρισε. Τώρα ἔχει µίαν μεγάλην 
καὶ ἀμμαίαν ἐπιχείρησιν εἷς τὸ Παρίσι. 

᾿ΑΦ΄᾽ οὗ ὅλα τὰ πράγματα ἐγίνοντο συμφώνως πρὸς τὴν παράδοσιν 
--ὕταν τὸ νεύσιμο τῆς νύμφης ἐτελείωνεν- -ἡ αἰκογένεια συγεκεντροῦτο 
εἰς δωμάτιον ἑτοιμασμένον παραπλεύρως πρὸς τὸν σχοπὀν τοῦτον, ᾿[ὗπε- 
κράτει συγκινητικὴ σιωπὴ ἐνὸς λεπτοῦ, ἕως ὕτου ὁ Αὐτοχράτωρ ἔκαμνε 
τὸ σημεῖον ταῦ σταυροῦ, καὶ ἐτίΏετο ἔπι κεφαλῆς τῆς πομπῆς. Ἠῖς τὸν 
γάμυν τῆς ἁδελφῆς µου, ἐποοχώρησε µαξι μὲ την μητέρα µου, ἄκολου- 
Βοῦντος τοῦ πατρής µου μὲ τὴν ἀδελφήν του, τὴν Αὐτοκράτειραν, Τύτε 
ἤρχοντο ἡ νύμφη καὶ ὁ γαμβρὸς καὶ οἱ λοιπαί ξένοι, κατὰ ζεύγη. Βαί- 
νοντες πρὰς τὸν ἈΝαϊσκον τοῦ χειμεριγοῦ ᾿Ανακτόρον, διηρχόμεῦα τὰ 
ὡραῖα ἐπίσημα διαμερίσματα πλήρη ἀξιωματικῶν, δαλαμηπόλων και 
κυριῶν καὶ κυρίων τῆς ἀριστοκρατίας, οἵ ὁποῖοι ὑπεκλίνοντο ῥαδέως 
κατὰ τὴν διέλευσιν τῆς πομπῆς. Ἡ νύμφη και ὁ γαμβρὺς ἐκρατοῆσαν 
λαμπάδας στολισµένας μὲ ἄνδη παρτοκαλλιᾶς καὶ ἄσπρες κορδέλλες. 
Δὲν ὑπάρχουν παρανύμφαι εἰς τὴν τελετουργίαν µας και τὰ στέρανα 
πρατοῦν ὑπεράνω τῶν κεφαλῶν τῆς νύμφης καὶ τοῦ γαμβροῦ οἳ ἁπύ- 
λουῦον, 

Οἱ δύο πρεσβύτεροι ἀδελφοί µου καὶ εγώ, φυσικά, εἴμεῦα ἀκύ- 
λουθοι τῆς ἀδελφῆς μον. 

Μετὰ τὴν ἱεροτελεστίαν ὁ Αὐτοκράτωρ ἠσπάσδη τὸ γαμήλιον ζεῦ- 
γος, τὰ ὁποῖον, κατὰ σεικἀν, συνεχάρήσαν τὰ ἄλλα µέλη τῆς οἵπογε- 
γείας, Κατόπιν ἢ νύμφη μετὰ τοῦ συζύγου της, ἑτέθη ἐπὶ κεφαλῆς τῆς 
πομπῆς ἔἐπιστρεφούσης, ΠροσεφέρῦΌησαν ὀλίγα ἐλαφρὰ ἀναψυμτικά, 
ἔπειτα δὲ παρετέθη ἐπίσημυν συµπόσιον, εἷς τὸ ὁποῖον παρεχάδθισαν 
ὑπὲρ τοὺς διακασίσυς ξένοι. [ζατὰ τὰς ἐπισήμους ταΐτας περιστάσεις τὸ 
γαμήλιον ζεῦγος ἐκάδητο εἰς τὸ µέσον μεταξὺ τοῦ Αἠτοκράτορας καὶ 
τῆς Αὐτοκρατείρας, Μία µόνον πρύόποσις ἐξεφωνεῖτο ὑπὸ τοῦ ἰδίου τοῦ 
Αὐτοκράτορος εἰς ὑγιείαν τοῦ ζεύγοις τῶν νερνύμφων. Τὰ κρασιὰ τὰ 
προσφερόµενα εἲς τοὺς Αὐτοκρατορικους καὶ Βασιλικοὺς ξένους Εδίδον- 
το εἰς αὐτοὺς, ἐντὸς ποτηρίου ἐπὶ χρυσοῦ δίσκου, ὑπὸ ἀνωτέρων αὔλι- 
κῶν. οἳ ὁποῖοι ἵσταντο ἔν ἐεπιφυλακῇ ὄπισθεν ἑκάστου Α ὐτοκραταρικοῦ 
καὶ [λασιλικοῦ καθίσµατος. 'Γὰ συνήῦη φαγητά καὶ τὰ κρασιὰ τῆς ρῶσ- 
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σικῆς Αὐλῆς ἦσαν πιθανῶς τὰ πλουσιώτερα τοῦ κόσμου. Καὶ οὐδέποτε 
εἶχαν ἴδει, οὔτε φαντασθεῖ τόσον µεγαλαπρεπῃ ἐπίδειξιν χρυσοῦ ναὶ 
ἄνθέων, ἀπαστραπιόντων κοσμημάτων, παρασήµων παὶ Ὀεσπεσίων 
ἀμφιέσεων. 

Τὸ συµπόσιον ἐπηκολούδησεν ᾽Ανγακτορικὸς χορὸς ἢ μᾶλλλον ἡ 
πατροπαράδοτος «Πολωνέξα». Κατὰ τὴν ἴδιαιτέραν ἔχείνην τελετήν, ὅ 
Αὐτοκράτωρ μὲ τὴν μητέρα µου, ὅ πατέρας μὸ τὴν Αὐτοκράτειραν ἆκο” 
λουθούμενοι ὑπὸ τῆς νύμφης καὶ τοῦ γαμβροῦ καὶ τῶν ἄλλων μελῶν 
τῆς οἰκογεγείας κατὰ ζεύγη, διήνυσαν χέρι μὲ χέρι τὴν σειρὰν τῶν ἔπι” 
σήµων διαµερισμάτῶν, γεµάτων ξένους. Ἡ ἐπιβλητιὴ αὐτὴ «Πολω- 
νέζα», ἐπανελήφδη τρίς--τὰ ζεύγη ἤλλασσον συντρόφους-- τῇ συνο- 
δεία μαυσικῆς, εἶδικῶς ἐπὶ τῇ εὐκαιρία συντεβείσης. 'Ἡ παεριγραφὴ 
αὕτη δυνατὸν νὰ φανῇ τυπικὴ μᾶλλον καὶ ξηρά, οὐχ ἧττον ὅμως ὁ χορὺς 
ἦτο µεγαλοπρεπέστατος καὶ ἐπιβλητικώτατος, ἀσφαλῶς δὲ προσηρµό- 
ζετο πολὺ περισαότεραν πρὸς τὴν ἀξιοπρέπειαν τῆς Αὐλῆς ἀπὸ τοὺς συ- 
νήδεις σημερινοὺς χοραύς. 

Ἡ νύμφη καὶ ὁ γαμβρὸς ἁμέσως ἐγκατεστάθδησαν εἷς τὸ ἴδικόν 
των ἀνάκτορον, τοῦτο δὲ ἐπέτρεψεν εἰς αὐτοὺς νὰ µετάσχουν τῶν ἄλλων 
ἑορτῶν, αἱτινες ἐδόθησαν πρὸς τιμῆν τοῦ γεγονότος. Μετὰ ταῦτα, µε- 
τέβησαν εἲς τὸ Ἰλλίνσκοε, τὴν καταικίαν τοῦ Μεγάλου Λουκὸς Σεργίου, 
ἐγγύτατα τῆς Μόσχας, παραχωρηθεῖσαν εἰς αὐτοὺς διὰ τὸν μῆνα τοῦ 
µέλιτός των. Ἡραδύτερον ἐπῆγα νὰ ἐπισκεφθῶ τὴν ἀδελφήν µου "Αλιξ, 
συνοδευόµενας ὑπὸ τοῦ παιδαγωγοῦ µου κ. Γκινιάρ' Αὐτὴ καὶ ὅ σύζν- 
γός της κατῴκανν εἴς ἰδιαιτέραν ἔπανλιν, δοδεῖσαν εἷς αὐτοὺς ὑπὸ τῆς 
συζύγου τοῦ Μεγάλου Δουκὸς Σεργίου, τὴν ὁποίαν ὠνομάσαμεν Ἔλλα, 
Ἠτο θαυμασία οἰκοδέσποινα καὶ γυναῖκα ἐξόχου καλλονῆς, μὲ ἁπλοὺς 
τρόπους, ἢ δὲ συνομιλία της ἧτο γοητευτική. Καδεὶς ποὺ τὴν ἔβλεπεν 
ἐγοητεύετο ἀπὸ τὴν χάριν της, πνευµατικήν τε καὶ σωµατικήν. “Ολό- 
Χληρος ἢἡ ζωή της ἦτο σειρὰ Χριστιαγικῶν ἀγαδοεργιῶγ. 

«Ὁ Μέγας Δοὺξ Ἠέργιος, τέταρτος υἱὸς τοῦ Αὐτοκράτορος ᾿Αλε: 
Ἑάνδρου τοῦ 2ου, δὲν ἦτο τόσον ὥραῖος, ὅσον ὅ Μέγας Δοὺξ Παὔλος, 
καὶ κατ᾽ ἀντίδεσιν πρὸς τὸν ἀδελφόν του, εἶχε κοντήν, ὡραίαν γενειαδα. 
Ἠτο ὑψηλός, εἶχε καλόν παράστηµα, ἀλλὰ μᾶλλον ἀλλαζονικὴν ἔκφρα- 
σιν, τὴν ὅποίαν ἐκαλλιέργει, ἴσως ακοπίµως, διὰ νὰ ἀντιδρᾶ πρὸς κἄτι 
τὸ ἀαρίστως ὃηλυπρεπὲς τῆς γενικῆς ἐμφανίσεώς του. 'Ἡ Μεγάλη Δού- 
χισσα Ἑλισοάβετ τὸν ἠγάπα πολύ, καθὼς καὶ αὐτὸς τὴν ἠγάπα, κατὰ 
τὸν ἰδικάν του μᾶλλον δεσποτικὸν τρόπον. Εκείνη τὸν ὑπήκουε πάν- 
τοτε ἀσυζητητεὶ καὶ πάντοτε τοῦ ἔψαλλεν ἐγκώμια. 

«Η Μεγάλη Λούχιασα ᾿Ελισσάβες, ὅπως ᾗ ἄδελφή της, ἡ Αὐτοχρά- 
τειρα, ἦτα βαθειὰ θρῆσχος, Ὀλίγον μετὰ τὸν γάµον της, Ἰσπάσδη τὴν 
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ὈΟρδόδοξον Θρησχείαν καὶ μετὰ τὸν προσηλυτισµόν της, ὑπῆρχεν εἶ 
τὸν χαρακτῆρά της κἄπαιο μῖγμα ἰδεαλισμοῦ καὶ μυστηρίου προστιθέ 
µενον εἷς τὴν φνσικήν της γοητείαν, τὺ ὁποιον τὴν ἔκαμνε νὰ λατρεύ: 
εται ἀπὸ ἆλονς πρὸς τοὺς οποίους ἤρχετο εἰς ἐπαφήν. Σήμερον δεωρεῖται 
᾽Αγία, 

Ο Μέγας Δοὺξ Σέργιος ἦτο Κυβερνήτης τῆς Ἀ]όσ(ας καὶ, περι- 
στοιχιζοµενος ὑπὸ κατωτέρου περιβάλλοντος κατέστη ὁλονὲν αὐταρχι- 
κώτερος. ᾿Βκομματιάσῦη ἀπὸ µίαν βόμβαν, ριφθεῖσαν υπὸ κἄπυιου 
μηδενιστοῦ, τον Φεβρουάριον τοῦ 1900, ὅταν ἐπήγαινεν εἰς τὺ απίτι 
ταυ, “Ότι κατέστη δυνατὺν νὰ εὑρεθῃ ἀπὸ τὸ πτῶμά του συνελέγη καὶ 
ετοποθετήῦη εντὸς µαρμαρίνης παρκοφάγου τὴν ὁποίαν ἡ χήρα του 
εἰχε τοποβετήαει εἷς εἰδικὸν Ἀάλαμον, µετατραπέντα ἀκολούθως εἷς 
ὡραῖον ναΐσκον. 

᾿Πκείνη προῄλῦθεν εἷς παράδοξον ἀπόφασιν. ᾿Επέμενε νὰ μεταβῇ 
αὑτοπρυσώπως πλησίον τοῦ φονέως τοῦ συζύγου της καὶ νὰ τὸν πφρο- 
τρέψῃ εἲς µετάναιαν, Ὁ δολοφόνος ἐκαυχᾶτο διὰ τὴν πρᾶξιν του µέχρι 
τέλους, ὦν και ἐδήλωσεν ὅτι ἔλυπειτο ποὺ ἔκαμε χήραν μιὰ τέτοιαν γυ- 
ναικα. 

Κατάπιν ἡ Μεγάλη Λούκισσα σύζυγας τοῦ Νεργίου ἄφιερώθη ὅλο- 
γὲν περισσύτερον εἷς ἀγαθοεργίας, ἕως ὅτου τέλος ἔδωκεν ὅλα τὰ ἐγκά- 
σµια ἀγαθά της εἲς τὴν ἄνεψιάν της ΔΙαρίαν καὶ τὸν ἀἄγνεψιόν της Δη- 
µήτριον, τέκνα τῆς ἀδελφῆς µου ᾿Αλεξάνδρας, καὶ ἔγινεν "Ἡγουμένη 
τοῦ μηναστηρίου τῶν "Αγίων Μάρῦας καὶ Μαρίας, τὸ ὁποῖον ιδριυσε. 
Τά μελη τοῦ κοινοβίου τούτου ἐφημίζοντο διὰ τὴν εὐλάβειαν καὶ τὴν 
αὐτοθυσίαν τωγ. 

Οι Μπολσεβίκοι ὅμως ἀπεφάσισαν, ὅτι ἡ σύζυγος τοῦ Μεγάλου 
Λουκὸς Σεργίου, οὖσα µέλος τῆς ἐπικαταράτου Λὐτοκρατορικῆς Οἴκογε- 
γείας ἔδει νὰ ἀποθώνῃ. Τὴν συγέλαβον τῷ 1918, τὴν ἐνέκλεισαν εἰς ἕνα 
μικρόν χῶριογ, τὴν ἐκτύπησαν καὶ τὴν ἔρριψαν µέσα εἷς ἕνα φρέαρ ὁ- 
ρυχείου, Οἵ χωρικοὶ ὅμως τὴν ἠγάπων καὶ τὴν ἐθεώρουν ὡς ἁγίαν. 

”Ἔτσι, ὅταν ἡ στρατιὰ τοῦ Ναυάρχου Κολτσὰκ διῆλῶεν ἓκ τοῦ µέ- 
ρους εκείνου κατενθυνοµένη πρὸς τὰ Οὐράλια, ἐξήγαγον τὸ ατῶμα καὶ 
τὸ ἄπεστειλαν κρυφίως, μετὰ πολλὰς περιπετείας͵ µέσῳ Νιβηρίας εἷς 
το Πεκίνου. Ἠΐναι παράδοξον ὤτι, ὅταν τὸ πτῶμα τῆς Μεγάλης Λουκίσ- 
σῃς εξετάφη, τὸ πρόσωπόν της δὲν εἶχε μεταβληδεῖ, οὔτε ὑπῆρχεν οἵον- 
δήποτε σημεῖαν ἀποσυν θέσεως, τοῦτο δ᾽ ἐβεβαίωσε τὴν πίστιν τῶν 
χωρικῶν, ὅτι ἦτο ᾽Ἁγία,. Τὰ πιῶμα ὅμως ἐγὸς ἓκ τῶν προσώπων τὰ 
οποῖα εἴχον δολοφονηθεῖ µετ᾽ αὐτῆς, εὐρέὕη σαβανωμένον, ὕπερ ἆπο- 
δεινυει. ὅτι ἡ τελευταία ἐπὶ τῆς γῆς πράξις τῆς Μεγάλης Δουκίσσης 
Ίτο πρᾶξις εὐσπλαγχνίας. Παντοῦ ὁπόθεν τὸ πτῶμα διήρχετο, οἵ χωρικοὶ 
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ἐπήγμιναν νὰ προσκυνήσουν τὺ λείψανον αὐτῆς τῆς ᾽ Ἁγιας. Τὴν ἔπεχα- 
λοῦντο εἰς τὰς προσευχάς τῶν καὶ Ὀαυματουργοὶ Βεραπεῖαι ἔλαβον χῶ- 
ραν, ὕταν τὰ πτώματα τῆς Μεγάλης Δοαυμίσσης "Βλισσάβετ καὶ τῆς συν- 
τρύόφου της (1) ἔφθασαν εἰς τὸ Πεκῖνον. 

“Π] µήτηρ Μαρκησία τοῦ Μίλφροντ Χάβεν, μὲ εὐλάβειαν ἀγαπώ- 
σης ἀδελφῆς, ἡ ὁπαία οὐδεμίαν προαπάθειαν, οὔτε δαπάνην εὗρεν ὑπὲρ 
τὸ δέον μεγάλην, ἔπῆγεν εἲς τὸ Πεκῖνον καὶ μετέφερε τὰ λείψανα εἷς 
“Ἱερουσαλήμ, ὕπου εὑρίσκονται τώρα εἲς τὸ Μοναστήριον τῆς ᾽ Αγίας 
Μαρίας λΙαγδαληνῆς. 

Πρόκειται περὶ φοριπτῆς ἱστορίας, τῆς ὁποίας ἡ ἀφήγησις φαίνεται 
σχεδὸν ιεροσυλία. 

Εἶναι παράξενο, ὅτι τόσον τραγικὴ μοῖρα ἐπεφνλάσσετο εἰς τὰς 
δύο φίλας καὶ γυναικαδέλφας, τὴν ἀδελφήν µου "Αλιξ καὶ τὴν "Ελλα. 

Λι ἡμᾶς ἡ σκηνὴ τῆς φαντασμαγορικῆς εορτῆς τοῦ γάμου τῆς 
ἀδελφῆς μου µετετρόπη, μετὰ τρία ἔτη, εἰς σκηνὴν βαθυτάτου πένθους. 
"Ὅταν ἐγέννησε τὸν μικρόν της νιὸν Δημήτριου, ἐπῆλθον ἐπιπλοκαί, αἳ 
ὁποῖαι ἑστοίμισαν εἰς αὐτὴν τὴν ζωήν της, 'Ρὸ γεγονὸς ἧτο τόσον ἄπροσ- 
δόχηταν καὶ τρομερὸν, ὥατε ὦ κλανιαμὸς καὶ ἡ Ὀλῖψις μᾶς κατέβαλον 
ὕλονυς, Ιδιαιτέρως δὲ τὸν πατέρα µου, ὦ ὁποῖος οἹδόποτε ἀνέλαβεν ἓς 
αὐτῶν. “11 "Αλιξ ἦτο ἣ κόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ του. 

Βὐρισκόμεθα εἲς τὸ Φρέντενσμπουργ», ὅταν αἲ γονεῖς µου Εχλή- 
Όησαν εἷς τὴν ἐπιδανάτιον πλίνην της καὶ μόλις ἔπρόφθασαν διὰ νὰ 
κλείσουν τὰ µάτια της. Οἵ λοιποὶ ἓξ ἡμῶν ἠκολούθησαν διὰ τὴν κηδεί- 
αν, αἳ Ὀλιβεραὶ λεπτοµέρειαι τῆς ὁποίας ἔχουν μείνει χαραγµέναι εἷς 
τὴν μνήμην µου. 

Ενθυμοῦμαι τὴν συγπινητικὴν συμπάθειαν τοῦ Ιρίγκηπυς τῆς 
Ἀεαπόλεως, νῦν Ἡασιλέως τῆς Ιταλίας, ὅστις εἶχεν ἕλδει νὰ ἔπισχεφθ] 
ἐπισήμως τοὺς πάππους µου ἓν Δανία. Ενθυμοῦμαι τὺ πελώριον σῶμα 
τοῦ Αὐτοκράτορος Αλεξάνδρου τοῦ δου τινασσόμενον ἀπὸ τοὺς λύγ- 
μούς, τὴν φωγήν του συντετριμµένην ἀπὸ τὴν συγκίνησιν, ὕταν ἄνε- 
φώνει : «Γιατὶ αὐτὸς ὁ "Άγγελος νὰ φύγη ἀπὸ ἐκείνους ποὺ τὴν ἑλά- 
τρευαν καὶ νὰ µείνωμεν ἐμεῖς οἳ γέροι.. 

Τότε ἐπειδὴ ἡ Βαλαμηγός του εὑρίσόνετω Ἰπὸ ἐπισχευήν, ὁ Αὐτυ 
χράτωρ, ἡ Αὐτοκράτειρα καὶ τὰ µέλη τῆ- οἰκογενείας μου ποὺ εὗρί- 
σκοντο εἷς Φὠρέντεσμποργχ ἀνεχώρησαν δι’ εἰδικῆς ἁμαξοστοιχίας, εἰς 
ἡ]όσχαν --ιριήµερον ταξείδιον---ὅσον τὸ δυνατὸν ταχύτερον. Ενθυμοῦ- 
μαι ἀκόμη καὶ σήμερον, παδὼς ἡ ἁμαξοστοιγία ἐπλησίαζε τὸν σταὺμὸν 
τοῦ προορισμοῦ της, τὴν σκληρὰν ὑποχρέωσιν νὰ φορέσῶμεν μεγάλην 


(1) Τῆς κυρίας τῆς τιμῆς της, ἡ ὁπαίᾳ επίαης ἔγινε καλογραία. 
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στολήν καὶ νὰ ἑτοιμασθῶμεν διὰ νὰ ἀντιμειωπίσωμεν τοὺς συντετριµ- 
µένους γανεῖς μαὶ τοὺς ἄλλους πενθοῦντας, 

Εὶς εἰδικὴν αἴβουσαν τοῦ σταθμοῦ τῆς Μόσχας ἔπειτο ἡ ἁδελφή 
μου, σκεπασµένη μὲ κ«ρυσοποίκιλτον ὕφασμα πλαισιωμένον μὲ ἑρμίναν 
παὶ φρουρουµένη ὑπὰ τεσσάρων ἀξιωματικῶν. Νεκρώσιμος ἀπολουθία 
ἐψάλη ἐπὶ παρουσία ὀλοκλήρου τῆς οἴκογενείας, με” ἣν τὸ φέρετρον 
ἐτοποθετήῦη εἲς εἰδικὴν νεκράµαξαν, ἐπενδεδυμένην μὲ λευκὴν µέτα- 
ξαν καὶ χρυσοποίχιλτα ἐπιστρώµατα, ἤ ὁποία προσετέθη εἰς τὸν συρ- 
μόν. ᾿Ιερεὺς σσνώδευσε τὸ φέρετρον εἲς Πετρούπολιν, ἀπανγέλλων δε- 
σεις καθ΄ ὅλην τὴν διαδροµήν. Καὶ" ὅλαν τὸ μῆκος τῆς γραμμῆς, ὅπου 
διήρχετο ἡ ἁμαξοστοιχία, οἳ χωρικοὶ συνεκεντροῦντο πανταχόδεν καί, 
γονατίζοντες μὲ τοὺς ακούφους των εἲς τὰ χέρια, ἐδέοντο δερμῶς. ΄Ητο 
συγκινητική ἤ δέα τῆς ἀποτίσεως τοῦ τελευταίου αὐτοῦ φύρου σεβασμοῦ 
ὑπὸ τοῦ ἁπλοῦ λαοῦ πρὸς τὴν ἀγαπημένην ἀἁδελφήν µας, ᾿Απὸ τοῦ 
σταὐμοῦ τῆς Πετρουπόλεως ἐβαδίσαμεν ἓν ἐπιβλητικῇ πομπῇῃ πρὸς 
τὸ φρούριον τῶν "Αγίων Πέτρου καὶ Παύλου, ὅπου αὕτη ἐτάφη. 

'Ἡ επικήδειος λειτουργία ἦτο μακρά, ἀτελευτήτως μαχρὰ καὶ οἵ 
Ψαλμοί, πάντοτε τόσον ὡραῖοι εἲς τὰς Ῥωσαικὰς ἱεροτελεστίας, φαΐνον- 
ται σὺν εἰδικῶς συντεβειμένοι διὰ νὰ προσαρµόζῶώνται πρὸς ψυχὴν 
σπαρασσομένην ἀπὸ τὴν ἀγωνίαν τοῦ χαμοῦ, 

Μὲ βαρειὰ καρδιὰ ἀπεστρέψαμεν εἷς τὴν Δαγνίαν, ἄφ᾽ οὗ ὅλα ἔτε- 
λἈείωσαν. Ὁλόκληρος ἡ ἀτμοσφαῖρα τοῦ Φρέντεναμποργα ἐφαίνετα ἆλ- 
λαγμένη καὶ τὸ τερήστιον σπίτι ἐπῆρε µίαν ὄψιν κατηφείας ᾖ ὁποία 
ὄχι µόνον ἐπίεζε τὰς παρδίας µας, ἀλλά ἐφαίνετο περιβόλλουσα τὸ κάῦε 
τι ποὺ μᾶς περιεστοίχιζε μὲ µίαν ἀόρατον σκεπην. Ί]το ἣ πρώτη βα- 
ρεῖι Ἠλῖψις, ἡ ὁποία εἶχε πλήξει τὴν ὁμαδικὴν οἰκογενειακὴν εὐτυχίαν 
μας, ἢ ἀρχὴ τόσων θλίψεων ποὺ ἔμελλαν ἀχόμη νὰ ἐπέλδαυν. 

Διὰ τοὺς γονεῖς µου ἤἥ σκληρὰ ἀπώλεια τῆς µεγαλειτέρας των ὃυ- 
γατρὸς ἦτο σχεδὸν ἁβάστακτος λύπη. 'Ἡ πίστις τῶν µόνον συνεκρά- 
τησε τὸ θάρρος των καὶ τοὺς ἐβοήἃησε νὰ φέρουν τὸν σταυρόν των. 

“Ἡ ἀδελφή µου εἶχεν ἕναν ἀπὸ ταὺς γλυκεῖς καὶ λατρευτοὺς ἔκεί- 
νους χαρακτῆρας, ὁ ὁπαῖας τὴν καθίστα ἀγαπητὴν εἰς πάντα ὕστις ἤρ- 
χετο εἲς ἐπαφὴν μετ) αὐτῆς, '"Ητα νέα καὶ ὡραία, ἅπο ὅταν δὲ ἁκόμη 
ἧτο παιδί, ἡ ζωὴ ἐφαίνετο πὼς δὲν ἐπεφύλασσεν εἰς αὐτὴν εἰμὴ χαρὰν 
καὶ εὐτῦχίαν. Φαίνεται τόαυν σκληρόν, τόσον ἄσκοπον καὶ πάντοτε ἄνε- 
ξερεύνητον, ὅταν ὃ θάνατος πλήττῃ τοὺς νέους, Λιδασκύμεδα, ὅτι εἶναι 
ἁμαρτία νὰ διερευνά κανεὶς Βελήµατα τῆς Θείας Προνοίας. “1 ὑπο- 
ταγὴ εἶναι ἡ μύνη ἅμυνά µος ἐναντίον τῆς ἀνθρωπίνῆς ἁμαθείας. 

Δὲν ἀργήσαμεν πολὺ νὰ ξεκινήσωμεν διά τὰ ταξείδιον τῆς ἔπιστρο: 


Ανν ρννλον 
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φῆς µας καὶ περὶ τὰ µέσα ᾿Οκτωβρίου εὑρισχκόμεδα εἷς τὸς 
᾿Αδήνας, 

Αἲ εἰλιχρινεῖς ἐκδηλώσεις καὶ ἢ συμπάθεια, τῶν ὑποίων ετυχον οἵ 
γονεῖς µου πανταχόθεν, Ὀπῆρξαν µεγάλη παρηγορία ὃδι᾽ αὐτοὺς κατὰ 
τὴν τροιιερὰν εκείνην Ὀλιψιν, Οἵ μῆνες, οὕτιγες ἐπηκολούδησαν τὸν 
Βάνατον τῆς ἀδελφῆς µου ἦσαν μῆνες ᾗαρξος πένθαυς. (0ὐδενὸς εἴδους 
διασκέδασις ἐδόδη εἷς τὸ Ανάκτορα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 23 


ΟΓΑΜΟΣ ΤΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ ΜΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΘΥ 


Αὕτη ἦτο µεγάλη ἥμεέρα εἰς τὰ χρονικἁ τῆς νεωτέρας ελληνικῆς 
ἱστορίας. ΄ΗἨτο ἢ πρώτη ἀπὸ αἰώνων φορὰ ποὺ ἕνας πραγματικὺς ἝἙλ- 
λην Ιρίγκτή, καὶ ἀκόμη περισσότερον, ὁ µέλλων Βασιλεύς, γεννηνεὶς 
καὶ ἀνατραφεὶς ἐπὶ τοῦ ελευδέρου εδάφους τῆς "Ἑλλάδος καὶ φέρων 
ὄνομα ἀκριβὸν εις τὴν καρδίαν παντὸς "Ἑλληνας-- τὸ ὄνομα τοῦ πρό- 
του καὶ τοῦ τελευταίου τῶν Ἠυζαντινῶν Αὐτοκρατύρων --ἐπρύπειτο νὰ 
νυμφευδῇ εις τὴν πρωτεύουσαν τοῦ ἀνεξαρτήτου ελληνικοῦ Βασιλείου, 
Αἱ καρδίαι όλων τῶν ἀληδινῶν πατριωτῶν ἔτρεφαν τὸν φλογερὸν πό- 
ῆρν, ὅπως καὶ αὐτὸς ἀποχτήσῃ διάδοχον ἐν καιρώ καὶ τοιουτοτρόπως 
Χαιαστήσῃ τὴν ελληνικὴν Δουναστείαν μίαν ἑδραιώμένην πραγµα- 
τικότητα. 

᾿Απὸ πολλῶν ἥμερων πρότερον ὀλόχληρα συντάγματα ἐργατῶν 
ἐχρησιμιοποῦντο υπὺ τῶν δημοτικῶν αρχῶν διὰ νὰ προετοιιάσονυν τὴν 
πόλιν πρὸς ὑποδοχὴν τῆς νύμφης χαὶ τῶν Ὁν ηλῶν πρυσώπων τὰ ὁποῖα 
ἔμελ]λον νὰ παραστοῦν εἰς τὴν βασιλικὴν πανήγυριν. 

“Ολόκληρως ἤ πύλις ἦτο σημαιοστόλιστος. ὠτέφανοι ἓν φύλλων δά- 
Φνης μὲ φράσεις Γερμῶν χαιρετισμῶν πρὸς τὴν νύμφην εἶχον τοποὺε- 
τηθεἴῖ εἲς ὅλα τὰ χυριώτερα πτίρια καὶ µεγάλαι γκιρλάνδαι πρασινάδας 
αυγκρατούµεναι μὺ καλάθια τεχνητῶν ἀνθέων. ᾿Βξέδραι εἶχον ἐγερθεῖ, 
εἲς τὴν μεγάλην πλατεῖαν τοῦ «υντάγματος», ὥστε ὁ Λαὸς νὰ ἔχῃ καλ- 
λιτέραν ἃέαν τῆς πομπῆς, καθὼς δὰ διήρχετο ἐκτῶν Ἰασιλικῶν ᾿λνα- 
κτόρων πρὺς τὴν Μητρόπολιν. Ἠπὶ τῆς ᾿ Ακροπόλεως καὶ τοῦ Πεδίου 
τοῦ Αρεώς- ἕνα τεράστιον τετράγωνον ἔναντι τῶν στρατώνων ἵππι- 
ποῦ, ὅπου τὴν ἐποχὴν τοῦ Βασιλέως Ὄδωνος οἳἵ ᾿Αθηναῖοι συνέρρεον 
διὰ τὰ (ακούσουν τὴν στρατιωτικὴν μουσικὴν -"μεγάλαι πῳοετοιμασίαι 
διεξήγαντο διὰ τὴν τοποδέτησιν πυροτεχνηµάτων εἰδικῶς διὰ τὴν περί- 
στασιν σχεδιασθέντων. Αἴ ἐργασίαι, φυσικά, εἶγον ἐντελῶς παραμελι- 
Δεῖ, ὅπως γενικῶς συμβαίνει εἲς τὰς γοτίους χώρας, ὅταν ὅ 'λαὸς παρα- 
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σκευάζεται διὰ μεγάλην εβνικὴν ἑορτὴν ἐξαιρετικῆς σημασίας. Ἕνα 
µόνον πρᾶγμα ἐλοναριάζετο --ὅ γάμος τοῦ Λιαδόχου. 

᾿Ἐντὺς τῆς "Ελλάδος ὁ τίτλος τοῦ Δουκὸς τῆς Σπάρτης οὐδέποτε 
ἐδίδετο εἰ- τόν Διάδοχαον, Τὸν χαιρὸν τῆς ἀπονομῆς τοῦ τίτλου τούταν 
εἰς τὸν χληρονόμον τοῦ Νρόνου πολλαὶ σοβαραὶ ἄντιρρήσεις ἡγέρῦησαν 
ἐπὶ τῷ λόγω ὅτι ἤ λέξις «Λοὺξ» δὲν ἦτο ἑλληνική, ἀλλὰ ξένη, ἔπτᾶς δὲ 
τούτου ἐνεθύμιζε τὴν μισητὴν περίοδον κατὰ τὴν ὁποίαν οἵ Λατῖνοι, 
μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς Κωνσταντινονπόλεως τῷ 1905 καὶ τὴν ἕπακο- 
λαυδήσασαν κατάκτησιν τῆς "Ελλάδος, εἶχον δεσπόσει τῆς χώρας ἐπὶ 
διαχόσια καὶ πλέον ἔτη. 

«0Ο λαὸς ἦτο ὑπερήφαγος διὰ τοὺς ἀρραβῶνας τοῦ Λιαδόχου μετὰ 
μιάς θυγατρὸς τοῦ Αὐτανράτορος Φρειδερίκου τῆς Γερμανίας καὶ ἔγγο- 
νῆς τῆς Βασιλίσσης Ἠωκτωρίας. "Αν καὶ εἲς τὴν “Ελλάδα δὲν ὑπῆρχε 
πραγματικὴ συμπάθεια ἔναντι τῆς Γερμανίας, ἐν τούτυις ὃ Λαὺς μὲ εὖ- 
χαρίστησιν καλωαώρισε μίαν κόρην Νάϊζερ ὥς µέλλυυσαν Ἠασίλισσαν 
του. ᾿Εκεῖνον τὸν παιρὸν αἳ διεΏνεῖς σχέσεις ἦσαν φιλικαὶ καὶ ἁμαλαί, 
οὖδεὶς ὃ ἐσκέᾳ ὕη νὰ δεωρήσῃ τὴν πλησιάζουσαν στεψιν ἄλλως Ἡ ὡς 
γεγονὸς προοιωνίζον τὰ πλαυσιώτερα διὰ τὴν χώραν ἀγαῦα. 

Ρὸ ὅτι ἡ μέλλουσα Βασίλισσά του δὲν ἦτο τοῦ αὐταῦ θρησκεύµα- 
τος δὲν ἀπετέλεσαν ἔπὶ πολὺν χρόνον ζήτημα Ἀυσαρεσχείας, διότι συν- 
τόµως ἐγνώσθη, ὅτι ἡ νύμφη, ἐξ ἴδίας προαιρέσεως, ἦτο λίαν πρόδι- 
µας νὰ ἁἀσπασθδῇ τὴν Ὀρησχείαν τῆς νέας πατρίδος τηε. Ὁ ἀδελφός 
της, ὅ Νάῑζερ, στις ἧἦτο θερμὸς ὑπερασπιστῆς τῆς Προτεσταντικῆς πί- 
στεώς, ἐξωργίσδη λίαν ἐξ αὐτῆς τῆς ἀποφάσεως τῆς συζύγου τοῦ Δια- 
δόχου. ᾿Επὶ τρία ἔτη εἶχεν ἄπαγαρευθεῖ εἷς αὐτὴν νὰ πατήσῃ τὸν πόδα 
ἐπὶ τοῦ γερμανικοῦ εδάφους, ἀλλὰ βαθμιδὸν ἡ τιμωρία τῆς Ἱπερορί- 
ας ἐμετριάαῦη, ὅταν ἡ ὀργὴ τοῦ Αὐτοκράτορος ἐπραίνθη. 

λόγω τῆς ἀφίξεως τῶν ΒΠααιλικῶν ξένων, φυσικὰ παντὸς εἴδαους 
προετοιµασίαι ἀπητοῦντο, Ἡ Δανὶς µάµµη µ:υ ἦλδε µάνη" δὲν εἶχεν 
ἕλδει εἷς τὴν “Βλλάδα ἀπὸ τοῦ 18τ2. ο Κάῑτερ ἔφδασε μὲ µεγόλην 
ἀπολονθίαν καὶ ἦτο σε όγιιατι περίπλοκαν ζήτημα ἡ ἐξεύρέσις τῆς ἆρμο- 
ζαύσης ἐγκαταστάσεως διὰ τόσους ὑψη]λοὺς ξένους, Οἱ στενυὶ σι γγενεῖς, 
ἐννοεῖται, καθὼς καὶ ὁ αρχηγὸς τῶν φιλοξενουμένων, ἐγκατεσιάθησαν 
ὑπὸ τοῦ πατρός µου εἰς τὰ "Ανάκτορα, τὰ ὁποῖα περιελάιβανον µεγά- 
λον ἀριθμὸν διαθεσίμων δωματίων ἀλλί, ἐπειδὴ ἡ διαρθύὃμισις αὕτη 
δὲν ἦιο ἐπαρκής, ἐγένετα ἔκχλησις ποὺς ἴδιωτικὰ πρόσωπα, τὰ ἁποῖα 
προῦύμως ἔῆεσαν τὰς οἶκίας των εἰς τὴν διάβεσιν τοῦ Βασιλέως κατὰ 
τῃν διάρκειαν τῶν δρρτῶν, "Άλλο ἀπανθῶδες ζήτηιια ἦτυ τὸ τῶν ἆμα- 
τῶν καὶ τῶν σταύλωγ. 

(0 σταῖλωι τοῦ πατρό: μον δὲν ἦσαν ἐπαρκῶ; ἐφιωδιασμένοι διὰ 
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νὰ ἀνταποκριθοῦν εἰς τὰς ἄπαιτήσεις Εχείνων τῶν ἡμερῶν, ἠναγκάσθη 
δὲ οὗτος πάλιν νὰ ἄπευδυνδῃ πρὸς τὴν ἀὐτηναϊπὴν κοινωνίαν. [Καὶ εἷς 
τὴν περίπτα σιν αὐτὴν ὁ καθεὶς ἦτο εὐτυχὴς νὰ ἄνταποκριδῇ κατὰ δύνα- 
µιν εἷς τὰς επιθυμίας τοῦ Βασιλέως. ᾽Αλλά ναι πάλιν δὲν ἐπήρχουν διὰ 
τὰς πολυαρίβμους ἀκολονδίας και ἐνθυμοῦμαι ὅτι ἆ σταυλάρχης ὗπε- 
χρεώὃη νὰ προσλάβῃ ἰδιώτας ἁμαξηλάτας, μὲ τὰ ἁμάξια καὶ τοὺς ἰπ- 
πους τῶν. Οἱ ἐκμισθωδέντες ἁμαξηλάται ὑπεχρεώθησαν ὅλοι νὰ φορέ- 
σουν τὴν κυανῆν λιβρέαν τῆς Αυλῆς, ἢ ὃ᾽ ἐμφάνισις πολλῶν ἐξ αὐτῶν 
μὲ ροῦχα εἴτε τάρα πολὺ µεγάλα εἴτε πολὺ στενά των, ἦτο ἀλησμόνη- 
τον Βέαμα ! Ὁποιον εὐτύχημα, ὅτι δὲν ὑπῆρχον ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 
κινηματογράφοι, 

“Ἡ µέλλονσα σύζυγος τοῦ Διαδόχου ἦλδε μὲ τὴν μητέρα τῆς, τὴν 
Αὐτοκράτειραν Φρειδερίκου, καὶ τὰς δύο ἀδελφάς της. Παρῆσαν επί- 
σης ὁ Πρίγκηψ “Βορΐκος τῆς Πρωσσίας καὶ ὅὃ επίδωξος Δοὺξ τοῦ σιὰξ- 
Μαϊνήγκεν μετὰ τῆς αυζύγου του, Ἡἡ πριγκήπισσα Ἰζαρλόττα, ἡ πρε- 
σβυτέρα δυγάτηρ τῆς ἁὐτοκρατείρας, 

Βὶς τὰ μικρά µας ᾿ Ανάκτορα, ἐννοεῖται, δὲν ἐγένοντο τελεταὶ ὅμοιαι 
πρὸς τὰς μεγαλοπρεπεῖς κείνας τὰς διδυµένας εἰς ἄλλας Αὐλὰς-- ὅπου 
ἑορταὶ καὶ Σθιμοτυπία βασίζονται ἐπὶ ἱστορικῶν παραδόσεων. Αλλά, 
παρὰ τὸ γεγογὸς ὅτι τὸ πᾶν ἀπὰ τῆς ἀπόψεως αὐτῆς ἔδει νὰ ἂημιουρ- 
γηθῇ, κατωρθώσαμεν «νὰ βγναῦμε ἀσπροπρόσωποι», ᾿Εξομολογοϊμαϊ 
τὴν πλήρη ἀνικανότητά μου νὰ περιγράψω τὴν ἀμφίεσιν μιᾶς κυρίας--- 
ἁκόµμη δὲ περισσύτερον, µίαν ἀμφίεσιν τῆς Αυλῆς ἠμπορῶ µόνον νὰ 
εἴπω, ὅτι ᾗ αὐλικὴ ἀμφίεσις, εἰσαχδεῖσα ἐν "Ελλάδι ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
καὶ τῆς μητρός µοι, ἦτο µία λαμαροτέρα ἔχκλοσις τῆς χωρικῆς ἀμφιέ- 
σεως καὶ ἑφαρεῖτο ἅπαξ µόνον τοῦ ἔτους- τὴν ἡμέραν τῆς πρὠταχρο- 
γιᾶς εἰς τὰ ᾿ Ανάκτορα, 

Ὅλαι αἱ επίσημοι ἅμαξαι ἠτοιμάσθησαν, ἡ δὲ χρησιμοποιηδεῖσα 
υπὺ τῆς νύμφης, ὅταν µετέβαινεν εἰς τὴν Δ[ητρόπολιν, εἶχε τὴν µιχράν 
της ἱατορίαν, ᾿Ανῆκεν ἀρχικῶς εἰς τὸν Δοῦκα ντὲ Σαμπόρ, τὸν υιὸν τοῦ 
λουκὸς ντὲ λ[περρὺ καὶ ἔγγονον τοῦ Καρόλον τοῦ 1ου τῆς [λαλλίας; 
ὕστις, ἐπὶ τῇ ἐλπίδι ὅτι δὰ ἀνεκαλεῖτο µίαν ἡμέραν εἰς τὸν δρόνον 
τῶν σιρυγόγων τθ:;, εἶχε παραγγείλει τὴν κατασπευὴν τῆς ὠραίας αὐτῆς 
ἁμάξης εἰδικῶς διὰ τὴν ἐνδεχομένην ἐεπάνοδόν του εἲς Παρισίους. “Ὁ 
λοὺξ ντὲ Ῥαμπὸρ ἀπέδανε τῷ 485, καὶ ὁ πατέρας μον ἠγύρασε τὸ εὔ- 
µορφον αὐιὸ ὄχημα, τὸ Οποῖαν ἐχρήσιμοποιήθη διὰ πρώτην φορὰν 
κατὰ τῆν στέψιν τοῦ ἀδελφοῦ µου. 

Ὢ πατέρας µου εἶἷχε δύο ἤ τρεῖς ἄλλας επισήμους ἁμάξας--- Ίσως 
ὑλιγώτερον μεγαλοπρεπεῖς εἰς ἐμφάγισιν---καὶ ἀρκετὰς κομψὰς «Βιμτώ- 
ριας», γγωστὰς ὑπὸ τὴν ανομασίαν Ἁτωμόν. "Όλη ἡ διαδρομὴ εἶχε 


τη 


κατακλνσθεῖ ὑπὸ Λαοῦ ἀπὺ βαθείας πρωίας καὶ στρατεύματα ἦσαν 
παρατεταγµένα ἑκατέρωῦεν κατὰ μῆκος τῶν ὁδῶν. Πολὺ πρὶν φὑάσῃ ἡ 
γαμήλιος πομπή, ἡ Μητρόπολις εἶχε καταληφθεῖ ὑπὸ πυκνοῦ πλήθους, 
υπουργῶν, διπλωματῶν καὶ ἐπισήμων' τῶν ἀξιωματικῶν τῆς φρουρᾶς 
᾿Αθηνῶν καὶ ἀντιπροσώπων ἑκάστου συντάγματος καὶ τετραχοσίων δη- 
µάρχων, οἵ ὁποῖοι εἶχον ἕλδει εἰς τὰς ᾿Αθήνας ὡς ἄντιπρόσῶώποι πό- 
λξων καὶ χωρίων ἐξ ὅλης τῆς χώρας. 

Εὶς τὴν εἴσοδον τῆς ΝΙητροπόλεως-- ὅπου ὅ Βασιλεὺς καὶ ἡ Βα- 
σίλισσα, καθὼς καὶ ὅλοι οἳἵ Ἡασιλικοί των ξένοι, ἐγέναντο δεκιτοὶ ὑπὺ 
τοῦ κλήρου, ἔχοντος ἐπὶ πεφαλῆς τὸν Μητροπολίτην ᾿Αθηνῶν --ἔσχημα- 
τίσθη η πομπή, Ἡ ὁποία ἐπροχώρησε διὰ τῆς πεντρικῆς διάδου, ἄφε- 
δείσης ἐλευνέρας ὑπὸ τοῦ συνωστιζοµένου ἐμκλησιάσματος. “Ο πατήρ 
μου και ή Αὐτοκράτειρα Φρειδερίκου, ἀκολουδούμενοι ὑπὸ τοῦ Κάῑΐζερ 
καὶ τῆς μητρός µου, προηγήθησαν τῆς νύμφης καὶ τοῦ γαμβραῦ. Ἐν ᾧ 
ᾗ πομπὴ ἐπροχώρει πρὸς τὸν νάρθηκα, ἢ χορωδία---ἥ ὁποία εἶχεν εἶδι- 
κῶς προπονηδεῖ διὰ τὴν περίστασιν-- Ίρχισε ψάλλουσα. Δῖ φωναὶ ἦσαν 
πολὺ ἁρμονικαί καὶ ἐπλήρουν τὴν Μητιρόπολιν μὲ κύματα ὠραίας 
µελώδίας. 

Πρὸ τῶν βαθμίδων αἱ ὁποῖαι ἔφεραν πρὸς τὸ ἱερόν, εἶχε στηθεῖ χαμη- 
λὴ εξέδρα, εἰς τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς ὁποίας εἶχον τοποθετηθεῖ τεράστια 
επίχρυσα µανονάλια μὲ πολλὰ ἀναμμένα κεριά. Ἑϊς τὸ µέσον εὑρίσκετο 
ἕνα τετράγῶνον τραπεζι σκεπασμένον μὲ χρισοποίκιλτον ὕφασμα, ἐπὶ 
τοῦ ὁποίου εἶχε ταποθετηδεἴ χρυσόδετος βίβλος μὲ Ἱερᾶς εἰκόνας καὶ 
πολυτίµους λίδους, πληαίον δὲ αὐτοῦ τὰ δύο στέφανα καὶ τὰ δύο δα- 
κτυλίδια ἐπὶ ἀργυροῦ δίσκου. 

ῆῖΐς τὴν ελληνικὴν ᾿Ὠκκληαίαν ἣ γαµήλιος ἱεροτελεστία διαιρεῖται 
εἰς δύο διαχεκριµέενας λειτουργίας : τὸν ἀρραβῶνα καὶ τὴν γαμήλιον 
εὐλργίαν, Κατὰ τὴν πρώτην, δίδονται αἳ ὑποσγέσεις καὶ ἀνταλλάσσον- 
ται τὰ δἀκτυλίδια, ἀφ᾽ οὗ δεόντως εὐλογηθοῦν. Κατὰ τὸ βραχὺ διά- 
στηµια μεταξὺ τῆς πρώτης καὶ τῆς δευτέρας λειτουργίας, ὃ «κουμπάρος» 
πλησιάζει τὸ ζεῦγος τῶν νεονύμφων, παίρνει ἕνα δακτυλίδι μὲ κάθε 
χέρι καὶ ανταλλάσσει αὗτα μεταξὺ νύμφης καὶ γαμβροῦ τρεῖς φορὰς δια- 
δοχικώς' μεῦ᾿ 6 ἕμαστος δακτύλιος τοποθετεῖται πάλιν εἰς τὺν δάντυ- 
λον, εἰς τὸν ὁποαῖον ἀνήκει. Ἡ δευτέρα λειταυργία εἶναι ὁ κυρίως γά: 
ος, ὁπότε οἵ ἀρραβωνιασμένοι στέφονται. “ὉὪ ἱερεύς, ὅστις τερουργεῖ, 
παίρνει ἕν ἀπὸ τὰ στέφανα, μὲ τὸ ὁποῖον ἐγγίζει πρῶτον τὸ µέτωπον 
τοῦ γαμβροῦ, ἔπειτα τὸ µέτωπον τῆς νύμφης, καὶ πρωφέρει τοὺς πανη- 
γνυρικοὺς λόγους : «Στέφεται ὁ δοῦλος τοῦ Θεοῦ (ἀναφέρει τὸ ὕνομα 
τοῦ γαμβροῦ) τὴν δούλην τοῦ Θεοῦ (τὸ ὄνομα τῆς νύμφης), εἲς τὸ ὄνο- 
μα τοῦ Πατρός, τοῦ Υϊοῦ καὶ τοῦ ΄ Αγίου Πνεύματος». Τοῦτο ἔπαναλαμ- 


βάνει τοίς καὶ ἀφίχει τὸ ατέφανον ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τοῦ γαμβροῦ. "Επει- 
τα στέφει τὴν νύµφην κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. 

Ἐκείνην τὴν στιγμὴν δύο «τιμήητικοὶ ἀχόλουδοι» (παράννυμφοι) 
π]ησιάζουν τὸ ζεῦγος καὶ ἵστάμενοι ὄπισΏεν, κρατοῦν τὰ στέφανα Ὀπὲρ 
τὰς χεφαλὰς τῆς νύμφης γαὶ τοῦ γαμβροῦ, ᾿Ἠπειδὴ τὸ στέφανον δὲν 
εἶναι ἐλαφρὸν σὰν πτερὸν καὶ εἶναι κανεὶς ὑποχρεωμένος νὰ τὸ κρατῇ 
σχεδὸν μὲ τὸ χέρι τεταµένον, ὑπάρχουν ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἔξ παράνυµ- 
Φοι-- τρεῖς διὰ τὴν νύμφην καὶ τρεῖς διὰ τὸν γαμβρὸν-- οἵτινες εναλ- 
λὰξ κρατοῦν τὰ στέφανα. Οἵ παράνυμφοι οὗτοι ἐκλέ/ονται συνήθως 
μεταξὺ τῶν νεωτέρων καὶ ἀγάμων μελῶν τῆς οἴκογενείας, Τὰ στέφανα 
κρατοῦνται ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς τοῦ ζεύγους µέχρι πέρατος τῆς ἵεροτελε- 
στίας, ὁπότε ὁ Ἱερεὺς τὰ τοποθετεῖ πάλιν ἐπὶ τοῦ ἀργυροῦ δίσκου, 

Ὅταν ἡ ἱεροτελεστία- -ἥτις διήρκεσε περίπου µίαν ὥραν---ἔτελείω- 
σεν, ὕλα τὰ µέλη τῆς οἰκογενείας, ἀρχῆἾς γενομένης ἀπὸ τοὺς γονεῖς, 
ἐπροχώρησαν χαὶ ἠσπάσθησαν τοὺς νεονύμφους, ᾿Βκείνην αἆχριβῶς τὴν 
στι/μὴν ἐρρίπτοντο Χαιβετιστήριοι νανονιοβολισμοὶ ἓξ εγὸς λάφου εἰς 
τὴν παρυφὴν τῆς πόλεως, ἐν ὦ οἳἵ κώδωνες τῆς Μητροπόλεως ἤρχισαν 
νὰ σημαίνουν χαρµοσύνως, ἀκολανδούμενοι ἀπὸ τὸ σήµασµμα τῶν κω- 
δώνων ὅλων τῶν εκκλησιῶν τῆς πύλεως' ἡ στρατιωτικὴ ιιουσικὴ, εὖ- 
θισκοµένη εἲς τὴν πλατεῖαν ἔξω τῆς "Εκκλησίας, ἔπαιζε τὸν ἐδνικὸν 
ὕμνον καὶ ὁ στρατὸς παρουσίαζεν ὅπλα. "Ἠτο Εεπιβλητικὴ καὶ συγκινη- 
τικὴ τελετή. 

Εγώ, καθὼς καὶ ὅλοι ὅσοι σέβονται τὰς ἐθνικὰς βλέψεις, εἶχαν τὴν 
ἐντύπωσιν, ὅτι ὁ ἑλληνικὸς Λαὸς ἠσθάνθη ἐπὶ τέλους, ὅτι ἐπλησίατε 
πρὸς τὴν πραγµατοποίησιν τοῦ πολυχρονίου ὀνείρου-- τοῦ ὀνείρου, τὸ 
ὁποῖον εἶχε διατηρηδεῖ διὰ μέσου τῶν σποτεινῶν αἰώνων τῆς δουλείας, 
τοῦ ὀνείρου, τὸ ὁποῖον εἶχε σώσει τὴν ψυχήν τον ἀπὸ τὴν απελπισίαν. 
“0 Κωνσταντῖνος, τοῦ ὁποίου ἡ γέννησις εἶχε χαιρετισθεῖ ὥς ᾗ µετεν- 
σάρκωσις τοῦ τελευταίου Αὐτοκράτορος τῶν Βνζαντινῶν, εἶχε πάρει 
σύζυγον, τῆς ὁποαίας αὐτὸ τὸ ὄνομα ἐσυμβόλιζε τὰς Ἱερωτέρας παραδό- 
σεις τῆς λαϊκῆς πίστεως Ἡ Σαφία, σημαίνουσα τὴν δείαν αοφίαν͵, ἦτο 
διὰ κάδε ἝἛλληνα τὸ σύμβολον τῆς ὨΩρθοδόξου ᾿Πκκλησίας, ἡ ἱερὰ 
Βασιλικὴ τῆς Ιζωνσταντινουπόλεως, ἢ ἀνεγερθεῖσα ὑπὸ τοῦ Αὐτοχρά- 
τορος Ἰονστινιανοῦ τῷ 5992. 

Ἀίδων τὸ ὄναμα Κωνσταντῖνος εἲς τὸν πρωτύτοχαν νυίόν του-- 
«πορφυρογέννητον», κατὰ τὴν παλαιὰν παράδοσιν-- ὁ πατήρ µου πα- 
ρεῖχεν εἴς τὸν λαὸν, ὅ ὁποῖος τὸν εἶχεν ἐκλέξε. ὡς Βασιλέα του, μίαν 
ἀπόδειξιν ὅτι εἶχεν ἐνστερνισθεῖ τὰς βλέψεις τοῦ "Ίννουις, τὸ ὁποῖον 
τώρα ἧἦτα ἴδικόν του καὶ τοῦ ὁποίου τὰ πεπρωµένα ᾖτο ἔτοιμος νὰ 
καδωδηγήσῃ μαὶ νὰ προστατεήσῃ. “Ἡ μόνη καὶ πρωτίστη προσπάδειά 
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του ἦτο νά ἐγχαράξῃ εἰς τὴν καρδίαν τῶν υἱῶν του, ὅτι ἡ ζωή των ἔπρε- 
πε νὰ ἀφιερωθῇ εἴς τὰ συμφέροντα τῆς "Ἑλλάδος µόνον. Οὐδεὶς κατεν- 
γόησε τοῦτο περισσότερον τοῦ ἀδελφοῦ µου Κωνσταντίνου καὶ ὃ σπό- 
ρυύς, τὸν ὁποῖον ὅ πατήρ µου εἶχε σπείρει εἷς τὴν καρδίαν το», ἔμελλε 
µίαν ἡμέραν νὰ ἀποδώσῃ τοὺς πλονσιωτέρονς καρπαύς, 

Ὅταν, μετὰ τὴν γαμήλιον τελετήν, ὁ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος 
ἐξῆλθε τῆς Μητροπόλεως μὲ τὴν νεαράν τοῦ σύζυγον εἷς τὸ πλευρόν 
του, ἕνα κῦμα ἐπευφημιῶν, τὸ ὁποῖον ἤχησε καὶ ἀντήχησεν, ἡγέρῦη 
ἀπὸ ὅλον τὸν Λαὰν τὸν συγκεντρωμέγνον εἷς τὴν πλατεῖαν καὶ ἀπὸ τοὺς 
συνωστιζοµένους εἷς τοὺς ἐξώστας καὶ τὰ παράθυρα ὀλόγυρα. ΄Ἠτο σὰν 
ὅ Λαὸς νὰ ἠσθάνετο ὅτι εἶχε πράγματι τὸν πολυπόδητον Εωνσταντῖ- 
νόν του καὶ ἐφαίνετο ὡσὰν ἡ ἁμοιβαία των αγάπη, χαλυβδουμένη ὑπὸ 
τοῦ πατρι οτισμοῦ, νὰ ἦτο κἄτι τὸ ἁποῖον οὔτε ἢἡ δηλητηριώδης ἔχιδνα 
«πολιτικὴ» θὰ ἠἡμποροῦσε ποτὲ νὰ θίξῃ. 

Διὰ τὴν Επιστροφὴν εἷς τὰ Ανάκτορα ἡ πομπὴ ἐσχηματίαθη πάλιν 
κατὰ τὴν αὐτὴν τήξιν, μὲ τὴν διαφορὰν ὅτι τώρα τὸ γαμήλιον ζεῦγος, 
ἠγούμενον τῆς πομπῆς, ἐπέβαινε τῆς αὐτῆς μεγάλης ἁμάξης. Εἰχεν ἅπο 
φασισθεῖ, ὅπως ἐπιστρέψωμεν διὰ καμπύλης διαδρομῆς, ὥστε τὸ τμῆμα 
ἐκεῖνο τοῦ πληθυσμοῦ, τὸ ὁποῖον δὲν ἠδυνήθη νὰ ἵδῃ τὴν πομπὴν 
κατὰ τῆν µετάβασίν της εἷς τὴν Μητροπολιν, νὰ ἀπολαύσῃ καὶ αὐτὸ τὸ 
ἐπιβληπικὸν θέαμα. 

"Αμέσως μετὰ τὴν ἄφιξιν εἲς τὰ ᾿Ανάκτορα κπατηδύνθημεν ὅλοι 
εἷς τὸν μικρὸν προτεσταντικὀν ναΐσκον τοῦ πατρός µου-- εἷς τὸ ἰσό- 
γειον καὶ ἀκριβῶς ὄπισῦεν τῶν διαμερισμάτων τον-- ὕπου ἡ γαμήλιος 
[εροτελεστία ἔτελέσθη κατὰ τοὺς προτεσταντικοὺς τύπους, Αὕτη ἵερουρ- 
γήδη ὑπὸ τοῦ ἐφημερίου τοῦ πατρός µου ὅστις ες τὸ τέλος τῆς Άει- 
τουργίας ἀπήγγειλε συγχινητικὴν προσφώνησιν πρὸς τὸ νεαρὺν ζεῦγος, 

Τὸ βράδυ ἔπήγαμεν ὅλοι νὰ ἰδοῦμε τὸ δαυμάσιον θέαμα τῶν πυ- 
ροτεχνηµάτων, τὸ ὅποῖον ἠδύνατο κάλλιστα νὰ συγκριῦῇ πρὸς τὸ τοῦ 
Κρύσταλ Πάλας. ᾿ Αλλὰ ἐκεῖνο, τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς δὲν ἡμπορεῖ κανεὶς 
ποτὲ νὰ ἵδῃ εἲς οἵανδήποτε ἄλλην πρωτεύουσαν τοῦ κόσμον, ἦτο ἡ φῶ- 
τοχυσία τῆς ᾿Ακρωπόλεως. Τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ Παρθενῶνος ἐφωτίξετο 
μὲ κἄποιον ἰδιαίτερον εἶδος πυρατεχνήµατος τὸ ὁποῖον παρἢγε λαμπρὸν 
ἐρυθρὸν φῶς, ἐπὶ τοῦ οποίου οἳ πίονες τοῦ Ναοῦ ἔστέκοντυ σὺν μαῦρα 
ἀνάγλνφα, ἐν ὦ, ταυτοχρόνως, τεράστιοι ὕγκοι παπνοῦ ὑψώνοντο καὶ 
ἐκνλιδοῦντο ὑψηλὰ εἰς τὸν ἀἄέρα, ἐκβαμβωτικῶς φωτιζόμεγοι ἓκ τῶν 
κάτω ᾿Όλόκληρος ὅ βράχος ἐφαίνετο σὰν νὰ ἐφλέγετο, Έπειτα μὲ κἄ- 
ποιο εὐφυὲς τέχνασμα, τὸ ζωηρὸν ἐρυῦρὸν µετεβάλλετο οἷς πράσινου, 
μὲ φανταστικὴν καὶ φαντασμαγορικὴν ἀνταύγειαν. 

Μέγα πανηγυρκκὸν δεῖπναν παρετέθη εἷς τὴν µεγαλειτέραν ἓκ τῶν 
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τριῶν αἰδουσῶν χοροῦ, ἡ ὁποία ἦτο εὑρυτάτη καὶ ἠδύναιο νά περι- 
λάβῃ πολλὰς ἑκαταντάδας καθηµένων συνδαιτηµόνων. ΄Ἡ τράπεῖα τοῦ 
δείπναυ εἶχε σχῆμα πετάλου, ἔν «ὢ τρεῖς μακραὶ παράλληλοι τράπεζαι 
εἶχον τοποθετεθεῖ µέσα εἰς τὸ κεντρικὸν ἄνοιγμα. Περὶ τὸ τέλος τοῦ 
δείπνου ἕ Κάϊζερ ἠγέρῦη καὶ ἀπηύθυνεν εὐγλωττον πρόποσιν πρὸς τὴν 
ἀδελφήν του, ὑπενθυμίζων εἰς αὐτὴν τὰ καθήκοντά τής πρὺς τὴν νέαν 
της πατρίδα καὶ τὴν ἀγάπην τὴν ὀφειλομένην εἰς τὴν παλαιὰν τοιαύτην. 

Ο Κάΐζερ χατέστη δηματικώτατος κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ἓν 
᾿Αὐήναις παραμανῆς του. Κατηνάλισχεν ὕσον ἠδύνατα απερισσότερον 
χούνον ἐπὶ τῆς ᾿Ακροπόλεως καὶ εἷς τὰ μουσεῖα, διότι τὸ ἐγδιαφέρον 
του διὰ τὴν ἀρχαιολογίαν καὶ αἵ γνώσεις του ἦσαν σηµαντικαί. Ἐλναι 
αληδθὲς ὗτι ἡ γερµανικὴ ᾿Αργαιολογικὴ Σχολὴ ἓν ᾿Αδήναις εἶχε κάμει 
πολλὰ ἓν “Ελλάδι καὶ τὸ ἐνδιαφέρον, τὸ ὅποῖον ἔδειχνεν ὁ Κάῑΐζερ διὰ 
τὴν εργασίαν της, παρώδει τὰ µέλη της εἷς µεγαλειτέρας προασπαδείας, 
Ὅταν ὅὃ Κάΐζερ ἡλῆε νὰ ἐγκατασταθῇ εἰς τὴν Κέρχνραν, ὅπου ἠγόρασε 
τὸ ᾿Αχίλλειον μετὰ τὸν δάνατον τῆς Αὐτοκρατείρας τῆς Λὐστρίας, ἔπε- 
χείρησεν Ίδίαις δαπάναις σειρὰν ἀγασκαφῶν, αἵτιγες ἔφεραν εἷς φῶς 
ἔνδιαφερουσας ανακαλύψεις. Κατὰ τὴν ἐπιστροφήν του εἷς Βερολῖνον 
προέβη εἷς ἀνακοινώσεις πρὸς τοὺς Ἱ ερμανοὺς ἀρχαιολόγευς. 

᾿Εκείνην τὴν εποχὴν ὁ κόσμος ἡμπορεῖ νὰ ἔψεγε τὸν Κάῑζερ διὰ 
τοὺς πολλοὺς λόγους του καὶ τοὺς κἄπως Οεατρικοὺς τρόπαυς του, οὗχ 
ἧττον όµως τυν ἔπαιρνεν εἰς τὰ σοβαρά, ᾿Ενθυμυῦμαι ὅταν συνήντησα 
Βρεττανούς τινας ἀξιωματικοὺς εἰς τὴν Ιζέρχυραν, ἀκριβῶς μετὰ τὴν 
ἐπίσκεψιν τοῦ Κάῑζερ ἐπὶ ἀγγλικοῦ παλεμικοῦ ἀνήκοαντος εἷς τὴν σύνο- 
δείαν τῆς Βασιλικῆς θαλαμηγοῦ, πόσην ἐντύπωσιν εἶχον κάμει εἰς αἰ- 
τοὺς αἲ τεχνικαὶ γνώσεις τοῦ Αὐτακράτορος. Ἰαὶ µίαν ἡμέραν, διερχό- 
µενος ἐκ Βερολίνου τῷ 19 13, ὅταν ἐπῆγα νὰ ὑποβάλω εἰς αὐτὸν τὰ 
σέβη µου εἰς Πότσδαμ καὶ ἔμεινα εἷς τὸ δεῖπνον, συνήντησα πολλοὺς 
Βρειτανοὺς ξένους, οἳ ὁπαῖαι ἐκρέμοντο ἀπὸ τὰ χείλη του---εἷς ἐξ αὐτῶν 
πιστεύω, ἦτο ἆ λόρδος Χαλταίην. 

Την ἑπομένῃην ὃ πατήρ µου παρέθεσε γεῦμα καὶ εἲς τοὺς τετρα- 
ποσίους δημάρχους, οἳ ὁποῖοι εἶχαν ἔλδει διὰ νὰ ἀντιπροσωπεύσουν 
τὰς πόλεις καὶ τοὺς δήμους των εἷς τοὺς γάμους. ΄Πτο µία ποικίλη, 
ἀλλὰ γραφικὴ συγκέντρωσις, διότι αἳ ἐγδυμασίαι τῶν διέφερον κατὰ 
τὴν µόδαν καὶ κατὰ τὸ χρῶμα. Μερικοὶ ἐφόραυν τὸ πατροπαράδοτον 
μαῦρον σουρτοῦκον' ἆλλοι βραδυνὴν ἐνδυµασίαν μὲ ἄσπρον φιόγκογ’ 
μιερικοὶ ἐφόρουν συνῄδεις ποινὰς ἐνδυμασίας καὶ κόκκινα παπού- 
τσια’ ἓν ὦ πολλοὶ ἦλθαν μὲ τὴν τοπικὴν ἕκαστας ἐνδυμασίαν των. 
Μερικοὶ ἦσαν {μορφωμένοι καὶ πολλοὶ καλόμαρδοι καὶ ἁπλοικοὶ χωρι- 
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ποί. Ἐφαίνοντα ὅλοι εὐτυχεῖς καὶ οὐδόλως ἐντροπαλοὶ ἢ συνεσταλµέ- 
νοι, διότι ἦσαν προσκεχληµένοι τοῦ "Ηγεμόνος των, 

0 Βασιλεὺς ἐξεφώνησε σύντοµον χαιρετιστήριον λόγον, εὐχαριστῶν 
αὐτοὺς ποὺ ἦλβαν εἰς τὸν γάµον τοῦ υἱοῦ Του, Μετὰ ταῦτα ἡγέρδη- 
μεν ὅλοι καὶ ἐπήγαμεν εἲς τὸ παρακείµενον δωµάτιον, ὅπου ἐδόδησαν 
ἠδύποτα καὶ καφφές. 'Ὁ πατέρας καὶ ἡ μητέρα µαυ ὠμίλησαν προς 
ὕλους των καὶ ἠστειολόγησαν μαζί τῶν σᾶν παλαιοὶ φίλοι. Οἵ ξένοι 
τῶν ἦσαν πραφανῶς κατευχαριστηµένοι καὶ ἀφ᾿ οὗ ηὐχαρίστησαν τῶν 
Βασιλέα καὶ τὴν Βασίλισσαν καὶ ἐπανέλαβον τὰς εὐχάς των ὑπὲρ τῆς 
εὐτυχίας τοῦ νεαροῦ ζεύγους, ἐχαιρέτισαν διὰ Χχειραψίας καὶ κατὰ µι- 
κροὺς ὀμίλους ἐκ δύο  τριῶν ἐξήρχοντο τοῦ δωματίου, πρὶν φύγουν ὅ 
Βασιλεὺς καὶ ἤ Βασίλισσα. 

Ἐν τῷ μειαξὺ ὁ ἀδελφύς µου Κώνσταντῖνος καὶ ἡ αὐκυγός του 
ἐγκατεστά ήσαν εἰς Ιδιωτικὴν οἶχίαν, ἐν ἀναμονῇ τῆς κατασκενῆς νέου 
ἀνακτάρου, τὸ ὅποῖυν ἡ Ἀυβέρνησις ἀπεφάσισε νὰ ἀγεγείρῃ δι᾽ αὐτούς. 

“Ὁ πατήρ µου ἐπρότεινεν ὥς τοποθεσίαν τοῦ ᾿Ανακτάρου τούτου 
ἕνα γήπεδον κείµενον ὄπισθεν τοῦ Βασιλικοῦ κήπου, τὸ ὁποῖον ἄἆπε- 
τέλει, οὕτως εἰπεῖν, ἐξάρτημα τῶν Ἡασιλικῶν ᾿Ανακτόρων, ὅπου ἦτο 
ἐγκατεστημένον τὸ πλυνιήριον, καβὼς καὶ οἳ σταῦλοι διὰ τοὺς ἵππους 
τῶν ὁμαξιῶν τῶν χρησιμοποιουµένων διὰ τὸν Βασιλικὸν κῆπον. Ἱλα- 
ραπλεύρως τοῦ γηπέδου ταύτου εὑρίακετο μεγάλος λαχανόκηπος, διὰ 
τὸν ὁποῖον ἥθελε νὰ φαντάκεται ὅτι ἐπρομήδθευεν ὅλα τὰ ἆνογκαιοῦντα 
εἰς τὰ ἀνάμτοαρα λαχανικά ! 

Ἡ αρότασις τοῦ Βασιλέως ἐγένετο δεκτή, ἀλλά, ἑλλείψει µέσων, 
παρῇῃλθον δέκα περίπου χρόνια πριν περατωὺῇ τὸ ἀνάχτορογ. 

"Όσον ἀφορᾶ, ὅμως, τὸν λαχανόκηπον, ὁ πατήρ µου ἦτο ἀνένδο- 
τος καὶ δὲν ἤθελε νὰ ἀκούσῃ περὶ μετατροπῆς αὐτοῦ εἷς αἰπιακὰν κῆ- 
πον- -τὰ λαχανικὰ ἦσαν πάρα πολὺ καλά. 

Βραδύτερον, τὸ φδινόπωραν τοῦ 19185, ὁ ἀδελφός µου καὶ ἡ νύμφη 
µαυ μετέτρεψαν αὐτὸν εἲς ὡραῖον ἀγγλικὸν κῆπον, εἰς διάστηµα δὲ υλί- 
γων ἐτῶν κατέστη µία ἆπο τὰς καλλανὰς τῶν "ΑΒ ηνῶν, μὲ πρασινάδες, 
δενδροστοιχία- μὲ κυπαρίσσια καὶ ἁπλωτὰ πεῖκα καὶ ἀφθονίαν ὠραίωῶν 
ἀνδέων, 

"Ολίγον μετὰ τὸν γάμην τοῦ ἀδελφοῦ µου, ὁ πατήρ µου διὰ νὰ 
παράσχῃ εἲς αὐτὸν τὴν εὐκαιρίαν νὰ µάθῃ τὸν μηχανισμὺν τῆς διακυ- 
βερνήσεως, διώρισεν αὐτὸν ᾿Αντιῤασιλέα ἓν περιπτώσει ἀπονοίας του. 
Τὸ ζήτημα ἐκανογίσδη διὰ νόµου. "Βδεσπίσδη, ὅτι τοῦ λοιποῦ εἴτε ὁ 
Βασιλεὺς, εἴτε ἅ Διάδοχος ὀφείλουν νὰ εὑρίσκωνται πάντατε εἷς τὴν 
Ἰώραν. Τοῦτο ἐπέιρειμεν εἷς τὸν πατέρα μου νὰ Επισκέπτεται κατ΄ ἔτος 
τὸ Αἲξ- -λὲ- -Μπαὶν καὶ τὴν Λανίαν μὲ συγείδῆσιν ἠσυχωτέραν. 
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Τὸ ἐπόμενον ἔτος ὅ πρωτότοκο: υιὸς τοῦ ἀδελφοῦ µου Κωνσταν- 
τίνου Τε Άργιος, ἃ κυτόπιν Γεώργιος ὁ ας, ἐγεννήθη εἲς τὸ Τατόϊ, 
Διὰ τὸ εὐτυγὲς τοῦτο γεγονὺς ἡ Αὐτοκράτειρα Φρειδερίκηυ ᾖλδε νὰ 
µείνῃ εἰς τὸ Τατόὶ μὲ τὰς δύο νεωτέρας Ἀυγατέρας της, τὴν Βικτωρίαν 
καὶ τῆν Μαργαρίταν, τὴν νῦν χήραν Πριγκήπισσαν "Αδόλφου ταῦ 
ΣάουμποργΗ- Λίππε καὶ τὴν Ποιγχήπιασαν Φρειδερίκου Καρόλου τῆς 
"Ἔσσης. Εῖχον ἴδει διὰ πρώτην φοράν τὴν «Αὐτοκράτειραν ἓν Δανία, 
ὕταν εἶχεν ἔλθει νὰ παρουσιασῃ τὴν κόρην της Σοφίαν εἷς τοὺς Δανοὶις 
πάππον καϊ μάμμην µου, ἐπίσης δὲ εἶχεν αὕτη διέλθει μερικὰς εβδο: 
µάδας ἓν ᾿Αθήναις ἔπι τῇ εὐκαιρία τοῦ γάμου τῆς θυγατρός της. 

᾽Αλλὰ κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ἓν 'Γατοίῳ παραμογῆς της ἡμπορέ- 
σαμεν νὰ τὴν γνωρίσωῶμεν μαλλίτερον καὶ νὰ ἐκτιμήσωμεν τὴν γοητείαν 
καὶ τὴν Βαυμαπτὴν εὐφυίαν της ναἱ τὰς γνώσεις τῆς, περιλαμβανούσας 
εὐρὺ απεδίον ἱστορικῆς, ἐπιστημογικῆς καὶ καλλιτεχνικῆς µαδῄσεως. Τὸ 
ἐνδιαφέρον τῆς πρὂς πᾶσαν διεύθννσιν ἦτο ευρύ, "Αλλὰ ἡ ἄνωτέρα 
µόρφωσοίς της δὲν τὴν ἡμπόδιξε νὰ ἔχῃ µίαν πραγματικὴν κατανόησιν 
τῆς ἀνθρωπίγης φύσεως. "Βτρεφεν Ενδιαφέρον διὰ τὰ μεγάλα πράγματα 
χωρὶς νὰ περιφρονῇ τὰ μικρά, εηὐδέποτε ὅμως εἶχε διαβάσει µυδι- 
στόρηµα. 

Ἡ γνῶσις καὶ ἡ ἐκτίμησις τῶν ὡραίων πραγμάτων ὑπὸ τῆς Αὖ- 
τοκρατείρας Μὰ ἠδύναντο νὰ τάξουν αὐτὴν μεταξὺ τῶν καλλιτέρων 
τεχνοκριτῶν, ἡ δὲ καλαισδησία της ἔπὶ παντὸς σχετικαῖ πρὸς τὴν τέχ- 
νην ᾖτο αλάνθβαστος, Ἡσδάνθη ἀγάπην διὰ τὴν Ἑλλάδα εὖθὶὺς ἀπὸ 
τῆς πρώτης μέρας. καὶ μολονότι συχνὰ μικρὰς ἑλλείψεις ἀνέσεως εἷς 
τὴν γώραν µας, τάσον αἰσθητὺς ἓν συγκρίσει πρὸς τὸν τρόπον τῆς ζωῆς, 
εἷς τὸν ἁποῖον εἶχε αυνειθίσει, τόσαν εἰς τὴν 1 Ἑρμανίαν, ὅσον καὶ εἰς 
τὴν ᾿Αγγλίαν, ἦτο ἡ προσώὠποίηαις τῆς ἐπιεικείας, Αι αὐτὴν τὴν ἐκ 
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µέρους τῆς εὐγένειαν εἴχομεν ἀκόμη περισσοτέρους λόγους νὰ εὔγνω- 
μονῶμεν διότι δὲν ἦτο μυστικὸν ὅτι εἰς τὸ ἴδικόν της απίτι τὸ κάθε τι 
ἐγίνετω μὲ ἀκρίβειαν ὠρολογίου. "Αλλά εἷς τὴν "Ελλάδα ἔβλεπε µόνον 
τὴν καλὴν ὄψιν τῶν πραγμάτων’ τὰ αἄντικείμενα Ἱατορικὰ λείψανα, 
τνὺς Φησαυροὺς τῶν μουσείων µας περὶ τῶν ὁποίων ἐγνώριζε περισ- 
σότερα αουδήποτε συνῄδους ἀρχαιολόγαυ, τὰ ὡραῖα ἡἠλιοβασιλέμματα 
καὶ τὴν γοητείαν καὶ ἁπλότητα τῆς οἴκογεγειακῆς ζωῆς µας εἰς τὸ Γατόϊ 

Εἶχεν εξαιρετικὸν τόλαντον ζωγραφικῆς, δι ἑλαιοχοωμάτων καὶ 
ὑδατοχρωμάτων, καὶ ἐζωγράφισε πολλὰς χαριτωµένας εἰκόνας ματὰ τὴν 
διάρκειαν τῆς ἓν "Ελλάδι παραμονῆς της. Ῥῆς ἤρεσε νὰ ζωγραφίζῃ 
προσωπογθαφἰας τῶν ὠραίων φρουρῶν µας, τῶν εὐζώνων, καὶ διαφά- 
ρων τύπων χωρικῶν, οἳ ὁποῖοι εἰργάζοντο εἰς τὸ κτῆμα᾽ καὶ κατέφευ- 
γεν ὧς Επὶ τὸ αλεῖστον εἲς ἐμὲ ὅταν ἐχρειάζετο κανένα νέον μοντέλα, 
γάπα ἐπίσης πολύ τὴν μουσικὴνι ἀλλὰ τὸ τραγοῦδί της ἦτο ἢ ἀσθε- 
γεύυτερα της ἐκδήλωσις, 

"Ἠτο ἀχούραστος πεζοπόρος καὶ καὺ ᾿ ἑκάστην, ἐνίοτε δὲ καὶ δις 
τῆς ἡμέρας, ἔκαμνε μακρους περιπάτους μὲ τὸν πατέρα µου, τοῦ ὁποίου 
ᾗ µεγαλειτέρα χαρὰ ἦτα νὰ δείχνει τὰς καλλονὰς τοῦ Τατοῖου εἲς τοὺς 
ξένους του. “Π Αὐτοκράτειρα, μὲ τὰ χονδρὰ ὑπαδήματα, τὴν καν- 
τὴν φούσταν καὶ τὴν ράβδαν της, ἠγάπα περισσότερον παντὸς ἄλλου 
αὐτὰς τὰς μαμρὰς ἐκδρομὰς ἐπὶ τῶν τραχυτέρων ὀρεινῶν μονοπατιῶγ. 
Κατὰ τὰς περιστάσεις ταύτας ὃ ἀπόλουδος τῆς Αὐτοχρατείρας Κόμης 
Ῥέντελ, ἄνθρωπος ὁ ὁποῖος ἔλεγε διασκεδαστικὰς ἰστορίας καὶ τὸν 
ὁποῖον ἆλοι ἠρέσχοντο νὰ πειράζουν, ἧιο συχνὰ ὑποχρεωμένος, ἔκὼν 
ἄκων, νὰ µετέχ] τῆς παρέας µας. Ἔφεεε τὸ μικρὸν μαῦρο σάλι τῆς 
Ἀὐποχρατείρας, τὸ ὑπαῖον ἐκείνη ἔρριπτε γύρω στοὺς ὤμους της μετὰ 
τὴν. Δύσιν τοῦ ᾖλιου, ὅταν ἤρχιζεν ἔξαφνα νὰ ἐπικρατῃ ψύχρα. “ο Κέ- 
µη: Βέντελ, ὅστις ἐμίσει τὴν πεζοπορίαν, ἀκόμη δὲ περισσότερον τὴν 
μεταφορὴν τοῦ σαλιοῦ, συχνὰ ἐσταμάτα καὶ ἀνεπαύετο καῦ᾽ ὁδὸν' εἲς 
τὸς περιπτώσεις ταύτας ἐκάθητο πάντοτε ἐπάνω εἷς τὸ σάλι | Ὢ, ἄν 
τὸν εἶχεν ἴδει ἡ Αὐτοκρήτειρα. 

“Ἡ γέννησις διαδόχαυ τοῦ Διαδοχικοῦ ζεύγου: ἐχαιρετίσὃη φυσικἀ 
αετὰ μεγάλης χαρᾶς καὺ᾽ ὤλην τὴν χώραν. "Ἡ βάπτισις, ἡ ὅποία ἦτο 
«πονδαία τελετή, δὲν ἔγινεν εἷς τὴν Μητρύπολιν τῶν ᾽Αδηνῶν, λόγῳ 
τοῦ μεγάλου καύσωνος, Ἡ µεγάλη σάλα τοῦ Τατοίου μετετράπη εἰς 
εὐχιήριον οἶκον πρὸς τὸν ακοπὸν τοῦτον. ᾿Ανάδοχοι ἦσαν ὅ πατέρας 
μον καὶ ᾗ Αὐτοκράτειρα Φμειδερίκον. Κατὰ παλαιὸν ἔθιμον τῆς οἶκο- 

ενείας µας ὅλοι µας εἴχομεν τέσσαρας ἀναδόχους, ἐκλεγομένους μεταξὺ 
χΏν στενωτέρων συγγενῶν µα:. Μία τῶν ἄναδόγων τοῦ ἀνεψιαῦ µου 
ἦτο ᾗ Βασίλισσα Βικτωρία. 


Κατὰ τὴν περίοδον ἐχείνην ἥμην ἀπησχολημένος μὲ τὰς τελικας 
ξετάσεις µου. Βἱργαζόμην ὁλόκληρον τὴν ημέραν ἕως ἀργὰ τὴν νύχτα 
κ᾿ ἐξυπνοῦσα πάντοτε εἰς τὰς ἕξ τὸ πρωί. 

Αϊ τελικαί µου ἐξετάσεις ἦσαν ὅλαι προφορικαὶ καὶ διήρχεσαν τρεῖς 
ἡμέρας. Ηλὴν τῶν ὀχτὼῶ καθηγητῶν µου, οἵτιγες φυσικὰ ἔπρεπε νὰ πα- 
οίστανται, ὁ πατέρας µου εἶχε παρακαλέσει τὸν Π{οωδυπουργόν, στις 
ἐχεῖνον τὺν παιρὸν ἦτο ὃ Τρικούπης, πολιτικὸς μεγάλης εὐφυίας καὶ 
ἱκανύτητος, τὸν ὑπουργὸν τῆς Παιδεία», πολλοὺς αὐλικοὺς χαι ὄλοιυς 
τοὺς διοικητὰς τῶν συνταγµάτων πυροβολικοῦ, νὰ παραστοῦν. 

Ἐπὶ ὀλόκληραν ὥραν ἐξηταζόμην δι ἕκαστον θέμα. ΄Ἡ πρώτη 
ὥρα ἀφιερώδη εἲς τὰ Θρησκευτικά, Θεολογίαν, ᾿Ἱστορίαν τῆς Επκλη- 
σίας κλπ. Ὅταν ἐτελείῶσα, ὅ Πρωθυπουργός εἶπεν εἷς τὸν πατέρα 
µου, «λοιπὸν, ξέρει ἀρκετὰ γΊᾳ νὰ γίνῃ καὶ παπᾶς», 

Μετὰ τὴν ἐξέτασιν τῆς τρίτης ἡμέρας διωρίσθην ἄνδυπολοχαγος 
καὶ ἀνέλαβον ὑπηρεσίαν εἲς τὺ β΄ σύνταγμα πυροβολικοῦ, διοικούµε: 
γον υπὸ τοῦ συνταγµατάρχου Ἰολοκοτρώνη. Οὗτος ὑπῆρξε πάντοτε εἰ- 
λιχρινὴς καὶ ἀφωσιωμένος φίλος τοῦ πατρός µου, παλαιότερον δὲ εἴχε 
διατελέσει ὑπασπιστής των. Ἀτρατιώτης καν ὅλην τὴν σηµασίαν τῆς 
λέξεως, διά τὴν ἐκπαίδευσιν νέων ὑφισταμένων καὶ τὴν ὀργάνωσιν ἑνὰς 
ατρατοῦ, ἄνθρωπος τοῦ χαραµτῆρος τοῦ Κολοκοτρώνη εἶναι ἅπαραί- 
τητος Μὲ ἐδίδαξε τὸ πρῶτον καθῆκον παντὸς στρατιώτου--- τὴν ὕπα- 
κοήν. Διότι ποῖος ἡμπορεῖ νὰ διοικῄση, ἄν δὲν ΕΧῃ προηγουμένως µά- 
Όει νὰ Όπακονῃ : 

᾿Επὶ πολλὰ ἔτη ἐχρημάτισε διοικητῆς τοῦ στρατιωτικοῦ Σχολείου 
Εὐελπίδων. Ἡ αὐστηρότης, τὸ ὑιμηλὸν συναίσθημα τοῦ καθήκοντος 
καὶ ἡ αὐστηρὰ πειθαρχία του ἦσαν πασιγνώστοι Όταν βραδύτερον 
ἐτοποδετήθην εἲς τὸ σύντανγμά τὸν, τὸν ἐφοβούμην, ἄν καὶ τὸν ἐγνώ- 
ριζα ἀπὸ μικρός. Τὸν παλαιὸν εκεῖνον καιράν, ἡ πολιτικὴ καὶ ὁ στρα- 
τὸς ἦσαν χωρισμένα ὕαον ἡ φωτιὰ ἀπὸ το νερὸ ἤ ή νύχτα απὸ τὴν 
ἡμέραν. 

Ὁ συνταγματάρχης µου ἐπέμενεν, ὅπως ὅλοι οἵ νέοι αν υύπολο- 
χαγοὶ ἐκτελέσαυν ἐπὶ μικρὸν διάστηµα τὰς διαφόρους ὑπηρεσίας τῶν 
ἀνθνπασπιστῶν, δεκανέων, λοχιῶν καὶ ἐπιλοχιῶν διὰ νὰ ἀποκτήσουν 
γνῶσιν ὅλου τοῦ μηχανισμαῦ τῆς σερατιωτικῆς Ὀπηρεσίας. ᾿Εγὼ δὲν 
ἐξηρέδην τοῦ κανόνος καὶ ἐπὶ ἕνα ὁλόπκληρον µήνα κατέγινα εἰς λίαν 
εὐάρεστον ἐργασίαν, οἷον ἡ κατανάλώαις ὕληῆς σχεὺὀν τῆς ημέρας µέσα 
εἰς ἕνα σιαῦλον---καὶ οἳ ἑλληνικοὶ στρατιωτικοῖ σταῦλοι δὲν εἶναι ὅπως 
οἵ τῆς ἀγγλικῆς βασιλικῆς ἐφίππου φρουρᾶς-- ἤ ἡ µετάβασις εἷς τὴν 
αγορὰν αρὸς προµήδειαν τῶν ὠνίων. ἰκατόπιν μοὶ ἄνει-θη ἡ διοίκησις 
δύο πεδινῶν πυροβόλων καὶ ᾗ ἐκπαίδευσις εἴκοσιν ἄνδρῶν Με τὴν κα- 


λα 


λὴν μνήμην φυσιογνωμιῶν ποὺ ἔχω, μετὰ παρέλευσιν ἐτῶν, ὅταν σὺνέ- 
ήμην φ (ως µ 
βαινε νὰ αυνοδεύσω τὸν πατέρα µου εἷς τὰ ταξείδιά του ἀνὰ τάς επαρ- 
χίας, συχνὰ ἔγνώριζον στρατιώτας, οἵτινες εἴχον Ὀπηρετήσει ὑπὸ τὰς 
διαταγάς µου. 'Ἡ εὐχαριστησίς µας διὰ τὴν νέαν σνυνάντησιν ὕὗτα 
μ ϱ ς µας ὴ ησιν ἤ 
ἁμοιβαία, 
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Κατὰ τὸν χειμῶνα τοῦ 1890---91, ὅ ἐξάδελφός µας, ἃ Τσάρεβιτς, 
ὅ µέλλων Αὐτοκράτωρ Νικόλαας ὅὁ 9ος, ἦλδεν εἲς τὰς ᾿Αδήνας καὶ πα- 
ρέμεινε δύο εβδομάδας ὡς φιλοξενούμεγός µας εἲς τὰ Ανάκτορα. ᾿Επή- 
γαινε πρὸς τὴν ᾿Ανατολὴν συνοδευόμενος ὑπὸ πολυαρίθµου ἄκολου- 
Ὀίας. Μὲ τὸν ἐξάδελφόν µας, ὅστις ἀπεκαλεῖτο «Νίκυ» εἷς τὸν οἴκογε- 
γειακὸν κύκλον (προκειµένου περὶ αὐτοῦ, οἳ συγγενεῖς µας (λεγαν «ὁ 
Ρῶσσας Νίκυ»), προχειµέναυ περὶ ἐμοῦ, «ὅ Ἠλλην Νίκυ» ὑπήρξαμεν 
πάντατε ἄριστοι φίλοι. 

Μία ἡμέρα εἷς τὸ δωμάτιόον µας (εἶχα τότε τὸ ἴδιο δωµάτιον μὲ 
τὸν ἀδελφόν µου Γεώργιαν, εἷς τὴν δυτικὴν πρόσοψιν τοῦ ἰσογείοι) ὦ 
αδελφός µου Ἰζωνσταντῖνος καὶ ὁ ἐξάδελφός µας ἔβαλαν στοίχηµα νὰ 
φὺάσουν εἷς τὴν πορυφὴν τοῦ Λυκαβητοῦ, βραχώδους λόφαν βορείως 
τῶν ᾿Αθηνῶν, ὕψους περίπου ο00 ποδῶν καὶ ἀπέχοντος ἵ 19 µίλιον, 
ἐντὸς 90’. 'Ημεῖς ἐδέχθημεν τὸ στοίχημα καὶ ἐχεῖνοι ἐξεκίνησαν. ᾿Επέ- 
στρεψαν μὲ πρόσωπα κατακόκπινα καὶ ἔμειναν ἐξηπλωμένοι ἐπὶ ἄρχε- 
τὴν ὥραν, ἂφ᾽ οὗ ἐπετέλεσαν τὸν ἆθλον εντὸς εἰκοσιεπτὰ λεπτῶν περί- 
που. Δεδομένου, ὅτι δὲν συνωδεύοντα, ὑπάρχει ἴση πιθανότης Ότι δὲν 
ἔφθασαν ἕως τὴν κορυφὴν τοῦ λόφανυ, ἄν καὶ ἅμφότεροι ὠρκίζθντο 
περὶ τοῦ ἑναντίου. 

“Ο ἐξάδελφός µου ἦτο ὑπέρχαρις ἐπὶ τῇ προόψει τῆς μακρᾶς καὶ 
ἐνδιαφερούσης περιθδείας, τὴν ἀποίαν ἔμελλε νὰ κάµη. 

ἸΑφ᾽ οὗ εἶχε τύχει τῆς τιμητικῆς διακρίσεώς νὰ γίνῃ Βῶσσος ἄξι- 
ωµατικός, εἶχεν ἀποφασιαθεῖ ὅπως ὃ ἀδελφός µου ["εώργιος, ὅστις ἦτο 
ἱκανὸς ναντικὸς καὶ τρία χρόγια πρωτήτερα εἶχεν ὑποστεῖ μὲ λαμπρὰν 
ἐπιτυχίαν τὰς τελικάς του ἐξετάσεις εἷς τὴν Σχολὴν τῶν Ναντικῶν Δο- 
κίµων τῆς Κοπεγκάγης--λαβὼν ὥς διακριτικὴν ἁμοιβὴν ἕνα Ἐϊφως φέ. 
ρον τὴν ἐπιγραφήν, «ἓκ µέρους τοῦ Βασιλέως-- συνοδεύσῃ τὸν ἐξάδελ. 
φόν του κατὰ τὴν περιαδείαν του εἷς τὴν "Απω "Ανατολήν. 

Ἐνταξείδενσαν ἐπιβαίνοντες τοῦ Ρωσσικοῦ καταδρομικοῦ «Παμιὰτ 
᾿Αζόβα», πρῶτος δὲ σταθμός των ὑπῆρξε τὸ Πὸρτ Σαΐτ. ᾽Ακολούδως 
ἐσταμάτησαν εἷς Κεύλάνην, [ζαλκαύταν καὶ Σιὰμ, καὶ παντοῦ ἐγένοντο 
δεχτοὶ μὲ γενικὴν χαράν. "Όταν ἔφθασαν κατόπιν εἷς τὴν ᾿Ιαπωνίαν, 
ἔκαμαν διαφόρους ἐκδρομὰς ἀνὰ τὴν γοητευτικὴν ἐκείνην χώραν. Νά- 
ποιαν Ἡμέραν ἆ Τσάρεβιτς καὶ ὃ ἁδελφός µου ἀπολουδούμενοι ὑπὸ 


πολλῶν Αὐτοκρατορικῶν ὑπασπιστῶν, περιήρχοντο τὰς ὀδοὺς μιᾶς µι- 
κρᾶς πόλεως ὀνομαζομένης ὌὭτσου. ᾿Επέβαινον ὅλοι διτρόχων ἅμα- 
ξίων, συροµενων ὑπὸ ἀνδρῶν, Όταν ἕνας ἀπὸ τοὺς Ἰάπωνας ἄστυνοιει- 
κοὺς, οἱ ὁποῖαι έτρεχαν μὲ ἀνεσπααμένα τὰ ξίφη, ἑκατέρωῦβν τοῦ Τσά- 
ρεβιτε, ἔξαφνα κτύπησε τὸν ἑξάδελφόν µου εἷς τὴν κεφαλήν. “Ὁ ὙΤσά- 
ρεβιτς, καταληφδείς ἔντελῶς ἐξ ἀπίνης καὶ τυφλῶς Ὀμὸ τοῦ αἵματος, τὸ 
ὅποῖαν ἔρρεεν ἐπὶ τοῦ προσώπου τον, προσεπάθησε νὰ πηδήση πρὸς 
τό ἄλλα µέρος τῆς ἁμάξῆς. Βλέπων τοῦτο, ὅ ἀδελεός µου Γεώργιος, 
ὅστις εὐρίσκετο ἁμέσως κατόπιν του, ἐπήδησεν ἀπὸ τὸ αμάξι του καὶ 
ἔσπευσεν εἲς βοήδειαν τοῦ ἐξαδέλφου του. Μέ µίαν χονδρὴν ράβδον ἀπὸ 
μπαμποῦ, τὴν οποίαν εὐτιχῶς εἶχεν ἀγοράσει εκείνην τὴν ιδίαν ἡμέραν, 
κατέφερε κατὰ τοῦ ἐπιτεθέντας (ὅστις ἦτο ἔτοιμος νὰ ἀνανεώσῃ τὴν ἐπί- 
Βεσίν του κατὰ τοῦ Ισάρεβιτς) ἰσχυρὰν κτύπημα ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, τὸ 
ὑποῖον τὸν ἐξήπλωσεν ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, ἄναίσὺητον. 

᾽Απεδείχῦῃ κατόπιν, ὅτι οὗτος ἦτο πράγματι φανατικὸς ἀνήκων εἷς 
τοὺς «Σουμιρὰ», λίαν Ὑγνωστῶν διὰ τὸ μῖσος των ὀναντίον παντὺς 
Ἐένου. 

“Ὁ Τσάρεβιτς εἶχεν ὑποστεῖ βαδὺ τραῦμα εἰς τὸ δεξιὸν µέρος τῆς 
κεφαλῆς του, τὺ ὁποῖον τὸν εἶγε ζαλίσει. '᾿Ἐπεδέδη ἀμέσως, καὶ ὅταν 
µετεφέρδη ἐπὶ τοῦ πλοίου, ἡ πληγὶ ἐράφ δη. ᾽Αναπανθεὶς, ταχέως ἀνέ- 
λαβεν, ἂν καὶ ἡ οὐλὴ διεκρίνεο µέχρι τέλους τῆς ζωῆς του. Τὴν ζωήν 
του ὤφειλεν εἷς τὸν Ι εώργιον καὶ μὲ εηγνωμοσύνην ἀνεγνώριζε τοῦτο, 

Ἡ συνέχεια ὕμως τῆς ἰατορίας εἶναι τόσον Ὀλιβερὰ, ὕσαν καὶ 
παράδοξος, 

'Π ἀκολουδία τοῦ Ἰσάρεβιτς, τροµοκρατηδεῖσα ἓκ τῆς σκέψεως 
ὕτι ὅ Αὐτοκράτωρ ἠδύνατο νὰ τοὺς κατηγορήσι] ἐπὶ ἀμελεία, ἤρχισαν 
ραδιαυργίας ἐναντίον τοῦ αδελφοῦ µου καὶ προσεπάθησαν νὰ παραστή- 
σουν τὴν ἔγκαιρον ἐπέμβασίν του ὣς ἐντελῶς ἄνωφελί. ᾿Εκατάφεραν 
δὲ τὴν δουλειάν των τόσον ἐπιτηδείως, ὥστε κατώρθωσαν νὰ προκαλέ- 
σουν τὴν ἀποστολὴν τηλεγραφήματος ἐκ Κωνσταντινουπόλεως, ὅπως 
ὁ ἀδελφός χωρισὺδῆ ἀπὸ τὸν ἑξάδελφάν του καὶ φύγῃ ἀπὸ τὸ ρωσσικὸν 
καταδροµικόν. Ματαίως ὁ Τσάρεβιτς πρασεπάδησε νὰ ἀντιδράαῃ κατὰ 
τῶν ἐνεργειῶν τῆς ἀκολουθίας του. Εἰς τὴν Αὐλὴν τῆς Πετρουπόλεως 
ἐπεχράτει ᾗ ἐντύπωσις, ὅτι λόγω τοῦ πλήγιατος, ἦτο ἀνίκανας νὰ κρίνη 
ποῖα ἦσαν τὰ πρόσωπα, τὰ ὁποῖα εἶχαν σπεύσει εἲς βαοήδειάν τον, 

“ὍὉ καὐμένος ὁ ἀδελφός µου ἐπόνεσεν ἐπὶ πολὺν χράνον λόγῳ τῆς 
ἀδίκαυ αὐτῆς συμπεριφορᾶς. Μὲ βαρειά καρδιά ἐξεκίνῃσεν ὀλαμόναχας 
διἀ τὸ ταξείδιον τῆς ἐπιστροφῆς του, µέσῳ "Ἁγίου Φραγχίσκου καὶ Νέας 
'Ὑόρχης, εἷς Δανίαν, 

Πρὶν ἀποχαιρετίσουν τὸν αύντροφόν των, αἱ ἀξιώματικοὶ τοῦ «Πα 
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μιὰτ ᾿Αζόβα», οἳ ὁποῖοι ἦσαν ὅλοι τίμιοι ναυτικοὶ, ἁδηλητηρίαστοι ἀπὸ 
τὴν ἀτμοσφαῖραν τῶν αὔλικῶν εὐναιῶν καὶ βαδέως δυσηρεστηµένοι, 
διὰ τὴν συμπεριφο.ἀν, ἧς εἶχε τύχει ὁ ἄδελφός µου, συγεφώνησαν νὰ 
δώσουν εἲς αὐτὸν ἕνα τεκμήριον τῆς ἀγάπῃς καὶ ἐκτιμήσεώς των, Παρε- 
κάλεσαν τὸν ἀδελφόν µου ΓΓεώργιον νὰ τοὺς δώσῃ τὴν ράβδου, μὲ τὴν 
ὁποίαν εἶχε σώσει τὴν ζωὴν τοῦ Τσάρεβιτς, λΙετά τινα χρόνου τὴν ἐπέ-- 
στρεψαν εἷς αὐτὸν μὲ µίαν σπειροειδῆ ταινίαν χρυσοῦ, ἐπὶ τῆς ὁποίας 
εἶχον χαράξει τὰ ὀνόματά των καὶ τὴν χρονολογίαν τοῦ συμβάντος. Ὁ 
ἀδελφός µου τὴν διατηρεῖ ὥς ἓν ἐχ τῶν πολυτιµωτέρων του ἐνδυμίωῶν. 

Οἳἵ γονεῖς µου, οἵτινες ἔλαβον πλήρη καὶ λεπτομερῇ ἔχψεσιν τοῦ 
τὶ εἴχε συμβεῖ ἐκ µέραυς τοῦ ἶδίου τοῦ ἀδελφοῦ µου, φυσικὰ ἐλυπήθη- 
σαν διὰ τὴν παράδοξον αὐτὴν διαγωγήν. 

Φαίνεται ὅμως, ὅτι ὅ Αὐτοκράτωρ, ὅστις εἶχε καν ἀρχὰς δώσει πί- 
στῃν εἷς τὰς ἐκθέσεις τὰς σταλείσας εἲς αὐτὸν ἐξ ᾿Ἰωπωνίας, παρεδέχθΊ 
κατόπιν ὅτι εἶχεν ἐσφαλμένας πληροφυρίας, Δὲν ἤδελεν, ἐν τούτοις, νὰ 
δείξῃ τὴν δυσαρέσχειάν του ἔναντι τῶν συνταχτῶν τοῦ ἀτυχοῦς ἐκείνου 
τηλεγραφήματος, δεδωµένου ὅτι ἦσαν ἄνδρες κατέχοντες ὑψηλὴν θέσιν 
εἰς τὴν Αὐλὴν καὶ εἷς τὸν σερατὸν καὶ μερικὰ ἀπὸ τὰ μεγαλύτερα ὀνό- 
µατα τῆς Ρωσσικῆς ἀριστοχρατίας. 

Μόνον μετὰ παρέλευσιν μακροῦ χρόνου, ὃ Αὐτοκράτωρ ᾽Αλέξαν- 
ὄρος ὅ ος, διὰ νὰ διευθετήσῃ τὸ ζήτημα, ἔδωκεν εἲς τὸν ἀδελφόν µου 
Ἰρθυσοῦν µετάλλιον, φέρον τὶν εἰκόνα τον μὲ τὰς λέξεις, «Σᾶς δίδω τοῦτο, 
διότι ἐσώσατε τὴν ζωὴν τοῦ Νίκυ.» "Ἠτο ἴσως βραδεῖα ἀναγνώρίσις, 
ἀλλὰ συγχρόνως καὶ ἀμοιβὴ, ἥτις συνετέλεσεν εἷς τὴν διάλνσιν τῆς δλί- 
ψεως τοῦ ἀδελφοῦ µου. 
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ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΚΑΛΟΚΑΙΒΘΙ.- ΚΥΝΗΓΙ. 
ΡΩΣΣΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ 


Ιἣν 1άην Ἰανοναρίου 1895 ἑλάβομεν τὴν εἴδῃσιν τοῦ θανάτου 
τοῦ Δουκὸς τοῦ Ελήρενς, τοῦ ἑξαδέλφου µας "Βλτυ, ὅστις ἀπέδανεν εἰς 
τὸ Νάντριγκαµ. ἓκ πνευµογίας. Διὰ τὸν πατέρα µου, ὅστις δὲν εἶχεν ᾱ- 
κόμη ἀναλάβει ἔκ τῆς ἰδικῆς του ἀπωλείας, τὸ Ὀλιβερὸν ἐξ "Αγγλίας 
ἄγγελμα ἤτο τρομερὸν πλήγμα. "Όλη του ἡ καρδιὰ μὲ συµπάδειαν 
ἐστρέφετο πρὺς τὴν ἀγαπημένην του αδελφὴν. τὴν ᾿ Αλεξάνδραν. 

Ἡ ἄπώλεια τῶν ὁύο ἐγγόνων των ἦτο ἰδιαιιέρως βαρὺ κιύπηµα 
δ.ὰ τοὺς Δανοὺς πάπιον καὶ μιάµήν µου, οἵτινες τὸν Μάϊον τοῦ 1395 
ἔπρόχειτο νὰ ἑορτάσουν τοὺς χρυσοῦς γάµους τῶν. Πολλαὶ ἑορταὶ εἷ- 
χον αναγγελθεῖ ἀπὸ δύο ἐτῶν διὰ τὸν πανηγυρισμὸν τῆς μεγάλης ἡμέ- 
ρας, ὅστις ἔμελλε νὰ εἶναι ἡ ἐπίστεψις τοῦ πολυευδαίµανος βίου των. 

τσι, λοιπὸν τὸν Μάϊον τοῦ 1899, ἦ Δανία εἶδε συναθροιζοµένην 
περὶ τὸν ᾿Ηγεμόνα της µίαν μεγάλην ἱσταρικὴν συγχἐντρωσιν τῶν Ίδα- 
σιλικῶν Οἴχων τῆς Βὐρώπης. Πλὴν τῶν παιδιῶν καὶ τῶν ἐγγόγων 

"ακόμη καὶ δισεγγόνων, ὑπερβαινόντων τοὺς τεσσαράκαντα- “κάθε 
Εὐρωπαῖος 'Ηγεμὼν ἠθέλησε νὰ ἀντιπροσωπενθῇ εἰς τὴν εορτὴν ταύτην. 
λογῳ τοῦ προαφάτοι πένθους, πολλὰ µέρη τοῦ αρχικοῦ απρογράµ- 
µατος εἶχον περικοπεῖ' ἄλλ᾽ αἳ οὐσιώδεις τελεταὶ κατ᾽ ἀνάγκην διεξή- 
Ἰδησαν, οἷον ᾗ. Επίσημος Δοξολογία εἷς τὸν Καδθεδρικὸν ναὸν, ἐπίσημα 
δεῖπνα χαὶ λαϊκαὶ πονηγύρεις. Τὸ ζήτημα τῆς ἐγκαταστάσεως τόσου µε- 
γάλου ἀριὸμοῦ Εένων παρουσίαζε πολύ µικροτέρας δυσκολίας εκείνων, 
τὰς ὁποίας εἶχεν ἆ πατέρας µου νά ὑπερνικήσῃ εἷς τὰς ᾿Αὐήνας κατὰ 
τοὺς γάμους τοῦ Λιαδόχου. 'Ἡ Κοπεγχάγη δύναται νὰ καυχηδῇ διὰ 
πολλὰ ἀνάκτορα καὶ τὸ πᾶν εἶχεν ἁμέμπτως ρυμισθεῖ, 

Εὐδὺς ὥς ἐτελείωσαν αἵ κυριώτεραι τελεταὶ, ἡ τεραστία συγκέν- 
τρωσις ἤθρχισε νὺ διαλύεται. Σηιιαντικὺς ἀριημὸς δειῶν καὶ ἐξαδέλφων 
παρέμειναν, καθὼς δὲ ὁ καιρὸς ἧτο ἐξαιρετικῶς ὥραῖος ἐπήγαμεν ὅλοι 
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εἰς τὸ Μ πέρνστορφ. Τὸ ὡραῖον πάρχον εἶχε τὴν λαμπροτέραν του ὄψιν 
καὶ ὁ ἀγαπημένος ροδόχηπος τῆς µάμμµης µου ἦτο µία μάζα λουλουδιῶν. 

Πόσον µεγαλειώδεις εἶναι οἱ κῆπαι εἰς τὰ νότια κλίματα, ὅταν ὁ 
ἥλιος ἀπτινοβολεῖ μὲ λαμπρότητα καὶ ὁ οὐρανὸς εἶναι γαλανός. Τὰ δέν- 
ὃρα ποῦ ἀνανεώνουν τὰ φύλλα των κάθε ἐποχὴν μοῦ φέρνουν πάντατε 
εἰς τὸν νοῦν ὡραιόκοσμον μὲ ὡραῖα ἐνδύματα, ὁλάδροσον καὶ νέογ. Τὰ 
ἀειδαλῆ ἀνήκουν εἷς τὴν πτὠχοτέραν τάξιν, ἀτόμων, τὰ ὅποῖα δὲν 
ἡμποροῦν νὰ προμηδευδοῦν νέα ροῦχα κάδε χρόνον και, μολονότι κα- 
δαρὰ καὶ σιδερωµένα, δὲν ἠμποροῦν νὰ κρύψουν τὴν φτώχεια των. Οὐ- 
δεις, ἔχτος ἂν ἔχῃ ζήσει πολλὰ χράνια εἰς τὸν Νότον, ὅπου ἢ ἄνοιξις 
καὶ τὰ λουλούδια εἶναι ἀκριβῶς σὰν ὡραῖα πυροτεχνήματα καὶ ὅπου τὸ 
ἔδαφος κιτρινίζει και σκάει ὅταν μπῇ τὸ καλοκαῖρι, ἡμπορεῖ νὰ φαν- 
τασθῇ τὴν αἴγλην καὶ τὴν ὠμορφιὰν τῶν πρασίνων ἐκτάσεων, τόσον 
ἀναπαντικῶν διὰ τὰ μάτια, τόσον πραὔντικῶν διά τὰς αἰσθήσεις. Ὁ 
Νότος εἶναι ὅ τόπο: τοῦ φωτό:ς' ὁ Βορρᾶς, τοῦ χρώματος. 

Ἐπειδὴ τὸ Μπέρνστορῳ εἶχε μᾶλλον περιωριοµένον ἀριθμὺν δω: 
µατίων, τὰ νεώτερα µέλη τῆς οἰπογενείας κατ’ ἀνάγκην εγκαθίσταντο εἷς 
πολλὰ ἔκ τῶν μικρῶν οἰκημάτων ἁμέσως γειτνιαζόντων. Εὶς τὸν .σά- 
ῥεβιτς, τὸν αδελφόν µου 1εώργιον καὶ ἐμὲ εἶχον παραχωρηδθεῖ δωμάτια 
εἰς τὸ μιμρὸν ἀγροτικὸν περίπτερον τοῦ ροδῶνσς. Ἠκεῖ Επερνούσαμεν 
πολλὰς ὥρας τῆς ἡμέρας, διαβάζοντες ἤ ἀπολαμβάνοντες τὸν δερμὸν 
ἥλιον, Διὰ τὰ φαγητὰ ἐπιγαίναμε μαζι μὲ τὴν ὑπόλοιπον σνντροφιάν, 
᾿Αργὰ κάποιο ἀπόγευμα, καθὼς ἔκανε πολλὴ ζέστη καὶ Πτοιμαζόμεθα 
γὰ ἐνδυδῶμεν διὰ τὸ δεῖπνον, ἐβγάλαμεν τὰ ροῦχά µας καὶ ἐγυρίζαμεν 
εἰς τὸν κῆπον μὲ τὸ ἐλαφρώτερον ντύσιμο. Ἔξαφνα ὁ ἀδελφός µου Γε- 
ώργιος ἑςηφανγίσθη διὰ νὰ ἐμφαγισὺῇ πάλιν μ᾿ ἕνα καταβρεκτῆοι, μὲ 
τὸ ὁποῖον ἥρχισε νὰ παταβρέχη τὸν ἔξάδελφόν µου και ἐμὲ- -λίαν εὖ- 
πρόσδεκτος καὶ ἄροσιστικὴ ψυχρολουσία, ᾿Επειδή, ἡμεῖς δὲν διεμαρτυ- 
ρόμεῦα, ὅ ἀδελφός µου ἐπῆγεν εἰς τὸ σπίτι καὶ ἐγέμισε τὸ μισὸ κατα- 
βρεκτῆρι μὲ κρύο νερὸ καὶ τὸ ἄλλο μισὸ μὲ ζεστό, τὸ ὁποῖον ὁπωσδή- 
ποτε δὲν ἀναχατώῦηκεν. ᾿Εξαφνα ἐδέχδημεν µίαν µπόραν, ἢ ὁποία 
σχεδὸν μᾶς ἐζεμάτισε. Μὲ κραυγὴν πόνου ῥπήραμεν δρόµον, παταδιω- 
πόμενοι ἀγρίως νὰ τὸν κῆπον. Δρόμος ὅμως πολὺ δυσάρεστος, διότι εἷ- 
µεβα ξυπόλητοι καὶ τὰ χαλίκια μᾶς ἔκαναν περισσότερον κακὸν παρὰ 
τὸ ζεστὸ νερό. “ϱ Αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξανδρος ηὐχαριστήδη τόσον, ὅταν 
τὸ ἔµαθεν, ὥστε ἐπέμεινε νὰ μετάσχῃ τοῦ ἀστείου, Παρεσκεύασεν εἶδι- 
κὺν πρὸς τοῦτο καταβρεκτῆρι, ἀλλὰ, επειδἠ ὁ καιρὸς αἰφνιδίως κατέστη 
ψυχρός, τὸ παιγνίδι ὑπῆρξε λίαν δυσάρεστον. 

Οἱ ἁδελφοί μον καὶ εγὼ δὲν ἐμείναμεν ἐπὶ πολὺ εἰς τὴν Δανίαν 
καὶ μετὰ μίαν ἤ δύο εβδομάδας ἐπεστρέψαμεν εἰς τὰς ᾿Αδήνας, ὅπου ὁ 


τὰ 


ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος ἀγέλαβε τὴν ᾽Αντιβασιλείαν καὶ ὁ ἀδελφός 
μου Γεώργιος τὴν ναυτικήν του ῳπηρεσίαν, ἐπανερχόμεγος εἰς τὰς ᾽ Αδή- 
γας ἤ τὸ Τατόῖ τὸ αββατοκύριακον. 

Κατὰ τοὺς δερινοὺς μῆνας ὑπῆρχε κάποιον ἐλάφρωμα εἲς τὴν 
στρατιωτικήν µου ὑπηρεσίαν, λόγω κυρίως τοῦ γεγονότος, ἅτι ἢ Κνι- 
βέρνησις, διὰ λάγους υἰκοναμίας, διέτασσε τὴν ἀπόλυσιν ὕλων τῶν 
στρατιωτῶν, οἵ ὁποῖσι εἶχον συμπληρώσει δεκαοκτάµηνον ὑπηρεαίαν' 
οἳ νεοσύλλεκτοι, ἀφ᾽ ετέρου, ἂὲν Εεκαλοῦντο νὰ ἠπηρετήσουν πρᾶ τῆς 
1ης Οκτωβρίαυ. Ποὺ µάς ἔδιδε κἄπαιαν ελευθερίαν ἐνεργείας, ἡ ὁπαία 
ἦτο λίαν εὐπρόσδεχτος. Λουτρὸν εἰς τὸ Φάληρον τὸ πρωῖ, μετὰ βραχεῖαν 
ἐπίσκεψιν εἷς τοὺς στρατῶνας, ἦτο ἀπόλαυσις. Κατόπιν ἐπέσιρεφε κα- 
γεὶς εἷς τὰς ᾿Αθήνας, μὲ ἀγρίαν ὄρεξιν, τὴν ὑποίαν µόνον ἕνα αλάσ- 
σιον λουτρὸν ἡμπορεῖ νὰ δώσῃ. 

Αἴ μαχραὶ δεριναὶ ἡμέργι εἷς τὰς ᾿Αδήνας ἡμπορεῖ νὰ εἶναι πολὺ 
κονραστικαὶ δι᾽ ὕσους δὲν εἶναι σινειθισµένοι εἷς τὰ νότια κλίματα. 
᾿Εγὼ Όμως αὐδέποτε ἠνωχλήδην ἀπὸ τὴν ζέστην. Ἐν ὦ μισῶ τὸ ψῦ- 
χος. Σνυχνὰ διηρωτήδην διατὶ πολλοὶ ἂνδρωποι τὸ δεωροῦν προσβλητι- 
κὸν διὰ τὴν ἀξιοπρέπειάν των νὰ ὁμολογήσουν ὅτι κρυώνουν. Ἀυχνά, 
ἂν ἐρωτήσατε κανένα ! «λὲν κρυώνετε΄ δὲν βάζετε τὸ ἐπανωφόρι σας :» 
Οὰ ἀπαντήσῃ, «Όχι, εὐχαριστῶ. Εἶμαι πολὺ ζρστός», ἂν καὶ ἡμπαρῃ 
νὰ τουρτονρίζῃ. Οἵ Ίδιοι ὅμως δὲν διστάζουν, νὰ παραδεχθοῦν, ὅτι 
ενοχλοῦνται ἀπὸ τὴν ζέστην. Εἶναι δειλία γὰ ὁμολογήσῃ κανεὶς ὅτι 
χρνώγει : 

“Ἡ λαϊκή περιοδος τῶν Αθ ηνῶν εἶναι τὸ καλοχαῖρι. Κατ᾽ αὐτὴν 
την εποχην τοῦ ἔτους τὰ ὑπαίθρια Βέατρα κατακλύζονται ἀπὸ κόσμον, 
τὰ ὃ” εστιατόρια καὶ μικρὰ καφενεῖα συγνγάζονται ὑπὸ τόσων πελατῶν, 
ὥστε τὸ πεζοδρόµιον ἔξω εἶναι παταλειμμένον ἀπὸ τραπέζια καὶ καθί- 
σµατα, τὰ ὁποῖα ἄπο ελοῦν µέγα ἐμπόδιον διὰ τοὺς διαβάτας. Γὴν ἡμέ- 
ραν οἳ Δρόμοι καὶ αἳ πλατεῖαι εἶναι σχεδὸν ἔρημοι. “Ἡ ζωηρύτης ἀἆρ- 
χίζει κατὰ τὰς ἓξ καὶ διαρκεῖ ἕως τὰς αρώτας πρωϊνὰς ὥρας. Ἠονσικὴ 
υπάρχει παντοῦ. Αἱ ᾿Α9 ναι πραγματικῶς ζοῦν τὴν νύχτα. 

Ἐπήγαινα συχνά εἲς τὰ δέατεα καὶ ενθυμοῦμαι τὸν καιρὸν που 
αὐτὰ δὲν σαν παρὰ ξύλινες µάνδρες. Τὰ ἔργα καὶ ἡ Ἰλοποιία ἦσαν 
ἴσως ἓξ Ίσου πρωτόγονα. 

Ἡ πρύοδος ἡ ἐπιτελεσθεῖσα εἲς τὸν κλάδον τοῦταν κατὰ τὰ τελευ- 
ταῖα τριάκοντα ἔτη εἶναι ἀπίστεντος, διότι αἵ ᾿Αὐῆναι ἔχουν σήµερον 
ὄχι µόνον Δέατρα τὰ ὁποῖα τιμοῦν τὴν πρωτεύονσαν͵ ἀλλά σημαντικὴν 
ὅραματικῆν λογοτεχνίαν και καλλιτέχνας ἰκανοὶς νὰ ἀνταγωνισδοῦν 
πολλοὺς ἓκ τῶν Ευρωπαίων συναδέλφων των. 

Τὸν Αὔγονστον ἐκινηγοῖσα πέρδικες εἲς πολλὰ νησιά, "Όταν τέ- 
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λος ὁ πατέρας µου ἔδωκε τὴν ἄδειάν του ἐπήγαινα ἐκεῖ μὲ δύο φίλους 
κ᾿ ἕνα µάγειρον κ᾿ ἐπερναῦσα ἕνα ἀπολανστικὸν ἑβδομαδιαῖον σπόρ. 

Ἡ πέρδικα εἴναι πολὺ ἄγριο πουνλὶ καὶ διὰ νὰ τὴν πλησιάσῃ κανεὶς 
ἀναγκάζεται συχνὰ νὰ βαδίζῃ µίλια ὀλόκληρα, ἀναρριχώμενος τὸ τρα- 
χύτερον ἔδαφος, ᾿Εξεχινούσαμεν μεταξὺ τῆς τετάρτης και πέµπτης πρωί- 
γῆς καὶ ἐπροσπαδούσαμεν νὰ ἀνακαλύψωμεν τὰ κατατόπια τῶν περδί- 
κων ἀκούοντες τὰ καλέσματα τῶν παυλιῶν πρὸς ἄλληλα. Εϊχαμεν, έννο- 
εἴται, σκυλιὰ, κατὰ τὸ πλεῖστον Λλαγωνικὰ ἢ «αέττερε» ἀλλὰ ταῦτα 
δὲν ἦσαν χρήσιμα ἐκτὸς ἐὰν εἶχαν μεγαλώσει εἰς τὸν τόπον. 

᾿Ἐβάδιζα συχνὰ ἑπτὰ-- ὑκτὼ ὥρας τὴν ἡμέραν, μὲ παρατεταμένην 
ἠγάπανσιν κατὰ τὰς δερμοτέρας ὥρας, ὅταν τὸ ὑερμόμετρον ἔδειχνεν 
ὑπὲρ τοὺς 180 βαθμούς, Ἐδεώρουν δ᾽ ἐμαυτὸν πολὺ τυχερὸν, ἐὰν ἐγύ- 
ριζα μὲ δύο---τρεῖς ἀρμαθοὺς περδίκων. Οὔτε λόγος περὶ συλλήψεως 
τῶν πουλιῶν αὐτῶν διὰ διχτύων, ὅπως γίνεται εἲς τὴν "Ισπανίαν. διότι 
νὰ νησιά εἶναι πάρα πολὺ ἁπότομα καὶ βραχώδη καὶ τὰ πουλιά 
ελάχιστα, 

Πῖς τοὺς Πεταλιαὺς εἴχομεν ἐπίσης ἕνα ἴδιαίτερον εἶδος αἰγάγρου, 
τὸ ὁποῖον ἓν μέρει εἶναι ἰδαγενὲς, ἓν µέρει δ᾽ ἔχει εἰσαχὺῃ ὑπὸ τοῦ 
πατρύς µου ἀπᾶ ἕνα μικρὸ νησὶ ἐγγύτατα τῶν Κυθήρων ἢ ἄπὸ τὴν 
Ἱκρήεην. 

Ὁ ἄρρην αἴγαγρος ὁμοιάζει πρὸς τὰν ἥμεραν ἀδελφόν του, ἀλλὰ 
εἶναι πολὺ µεγαλείτερας καὶ ὡραιότερος τὰ κέρατά του εἶναι μαχρὰ καὶ 
χυρτώνονται πρὸς τὰ πίσω καὶ πρὸ- τὰ ἔξω. Τὸ τρίχωμά του εἶναι 
πάντοτε ἀκάῦθαρτον στακτὶ, τὸ γέγειόν του φέρει μαῦρες ραβδώσεις, 
Είναι μαῦρας γύρω ἀπὸ τὸ ρύγχος, τὰς σιαγῶνας καὶ τὰ αυτιά καἱ μιά 
παύρη γραμμῆ διατρέχει τὴν σπονδυλικήν του στήλην ἀπό τὸ χεφάλι 
ἕως τὴν οὗράν παὶ ἄαφοτέρους τοὺς ὤμους. Ἀ]όνον ὕταν τὺν ἴδῇ κανεὶς 
μαςὶ μὲ τὰς Βηλείας συντρόφους του, αἱ ὁποῖαι εἶναι κατὰ τὸ πλεῖστον 
ἑρυδρόχρωμοι ἀντιλαμβάνεται πόσον μεγαλειῶδε: ζῶον εἶναι. Ἡ ἀγριό- 
της καὶ ἣ ὑπέροχος εὔὐχινησαία του ἐπὶ τῶν πλέον ἀποτόμων βρόχων 
καὶ κρημνῶν εἶναι καταπληκτικαί. Μόνον δύο ἐκτύπησα ἐπὶ πολλὰ ἔτη 
εἲς Πεταλιούς. Εἶναι ἔντελῶς ἀπροσπέλαστοι εἷς τὴν ξηρὰν, µόγος δὲ 
τρόπος πρασπελάσεώς των εἶναι ὁ διὰ κωπηλασίας ἐπὶ μιᾶς δυσδιακρί- 
του λέμβου εἷς τοὺς πρόποδας ἑνὸς τεραστίου βραχώδους κρημνοῦ, ὅ 
ὁποῖος πέφτει πρός τὴν θάλασσαν εἰς τὴν νοτίαν πλευρὰν τῆς νήσου, 
Τοὺς ἐκτυποῦσα μὲ ἕνα μικρὸν ἐπαναληπτικὺν ὅπλον Οὐΐντσεστερ, ἐξ 
ποστάσεως 100 περίπου ἠαρδῶν---ὄχι καὶ εὔκολον απρᾶγμα, διότι ὑπῆρ- 
χε πάντοτε µεγάλη φουσκαθαλασσιὰ καὶ ἦτο δύσκολον νὰ πατήσῃ κα- 
γεὶς στερεὰ, ἓν ὦ τὸ ἀγριοκάτσικο ἐκινεῖτο συνεχῶς. 


Βιβλίον Νικολάου 9 πο - 


Τὸ πρῶτον ποὺ ἐκτύπησα ἐκυλίσθτ εἰς τὴν πλἀαγιὰν τοῦ βουνοῦ 
καὶ, διελῦᾶν ἀπὸ τὴν ἄκραν ενὸς προεξέχοντος βράχαν, ἐσφενδογίσθη 
εἲς τὸν ἀέρα καὶ ἔπεσεν εἲς τὴν Νάλασσαν. ὁπόθδεν τὸ ἀνεσύραμεν εἲς 
τὴν βώρκαν, 

Τὸ Δεύτερον ἔμειγε σφηνωµένον πίσω ἀπὸ ἕνα βράχον καὶ ὥς ἐκ 
τούτον ἕνας φίλος και ἐγὼ ἐδέησε τἁ ἀναρρ:χηθῶμεν εἲς τὴν πρόσοιιν 
τοῦ βοάχου, παρ᾽ ὀλίγον δὲ νὰ φονευὺῶμεν εἰς τὴν προσπάδειαν 
ταύτην, 

Εἴχαμεν πολὺ καλὰ κυνΏγι ὀρτυκιῶν τὸν Ῥεπτέμβριον, τὸ καλύτε" 
ρον δὲ µέρος διὰ τὸ κυνῆγι τῶν ἀποδημητικῶν αὐτῶν πονλιῶν εἶναι Ἱ 
ἐπάκτιος ἔκτασις τῆς ᾿Αττιχῆς Χερσονήσου μεταξὺ τῆς μικρᾶς πύλεως 
τοῦ Λαυρίου και τοῦ γραφικοῦ ναοῦ τοῦ Μαυνίου, τὸν ὁποῖον τόσον 
συχνὰ Επισκέπτονται οἵ ξένοι, ὅταν ἔρχανται εἰς τὴν "Ἑλλάδα. 

᾿Αναφέρων τὸν Ναὺν τοῦ Φουνίον ἐνθυμοῖμαι ἕνα πρόσφατον 
ἄρθρον περὶ ἀρχαιοτήτων, αἳ ὅποῖαι μετεφέρὸησαν ἀπὸ τῆν Ἑλλάδα 
και κοσμαῦν σήμερον τὰ Εὐρωπαϊκὰ μυυσεῖα, Ὁ ἄφὑρο/ράφος ἄνα- 
φέρει, ὅτι ἢ λεηλασία τοῦ Παρθενῶνος ὑπὸ τοῦ λόρδου "Βλγιν, ἧτο 
πράγματι πρᾶξις βανδαλισμοῖ---παρὰ τὸ γεγονὺς, ὅτι ἔλαβεν οὗτος 
ἄδειαν παρὰ τῶν Γαυρκικῶν ἀργῶν. ᾽Αλλ" ὅτι ἀντιτίθεται σφαδρότατα 
πρὸς τὴν ἰδέαν τῆς ἁποδόσεως τῶν περιφήµων μαρμάρῶν εἰς τὴν ἄρχι” 
πήν τῶν πατρίδα ἔπι τῷ λόγω «ὅτι οἳ Ἓλληνες ἔχαυν ἀρκετά μνημεῖα, 
ἔπι τῶν ὑποίων νὰ χαράσσουν τὸ ὀνάματά των.» 

Λὲν πιστεύω ὅτι αὐτὴ ἡ ταπεινωτικὴ εἰρωιεία εἶναι εἴτε αληθῆς, 
εἴτε καλόπιστος. Οἵ Ἕλληνες εἶναι Ὀπερήφανοι και ὑπεραγαποῦν τὰ 
παλλιτεχνήµατά τῶν, οὐδὲν δὲ δἀ ἐχαροποίει αὐτοὺς περισσύτερον ἀπὺ 
τὴν ἀπόδασιν τῶν "Ελγινείων μαρμάρων. Ὅσον ἀφορᾶ τὴν χάραξιν 
τοῦ Ονόματός των, ταῦτα εἶνε ἀτομικὴ, ὄχι ἐθνικὴ συνήθεια. Ἔπι 
ἑνὸς τῶν στήλων τοῦ Ναοῦ τοῦ Σουνίου εἶδα μὲ τὰ μάτια µου Ἰαραγ- 
µέναν τὺ ὄνομα ταῦ λάρδου Ἠύρωνος. Τὸ γεγονὸς, ὅτι ὁ λόρδος Βή- 
ρῶν ἦτο µεγάλο πνεῦμα χαὶ μέγας Φιλέλλην δὲν ἐπηρεάζει τὸ ζήτημα 
οὔτε δικαιολανεῖ τὴν ὑλεβρίαν αἀξίαν. 

Τὴν ἄνοιξιν τοῦ 18:14 συνέβησαν πολλαι σεισµα! εἰς τὴν “Ἑλλάδα, 
Αἴ δανῄσεις ἦσαν σφοδραϊ και συχναὶ καί διήρχεσαν ἕνα περίπου µῆνα. 
Τὸ κέντρον τῶν σεισμῶν αὐτῶν ἔκειτο περίπου εξῆντα μίλια βορείως 
τῶν ᾿Αδηνῶν, αἳ δὲ ζημίαι ἦσαν σοβαρώταται. 'Ἡ πρώτη δόγησις ἔγι- 
γεν αἴσὺ ητὴ εἰς τὰς ᾿Ἀθήνας τὴν Ἀ]εγάλην Παρασκενήν, καθ” ἥν ὥραν 
ὅλαι αἳ ἐκκλησίαι ἦσαν Κατάμεστοι κόσμου. ΕκπῆλὺΌε κἄποιος πανικὸς 
ἀλλ εὐτυχῶς δὲν συνέβησαν ἀτυχήματα. ᾽Απὸ ἡημερῶν ἡ ἄτμοσφαίρα 
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ἦτο Βειώδης καὶ ὁ οὐρανὸς συννεφιασµένος, Νυγχφύνως οὁ ἀέρας ἦτο 
κορεσµένος ἀπὸ τὸ ἄρωμα τῶν ἄν θέων πορτοπαλλέας, τοῦτο δὲ ἐγέτεινε 
τὺ ἀσύγηθες αἴσθημα πνιγηρότητος. 

“Ο πατέρας µου ἀνεχώρησεν ἀμέσως μµεταβαίνων εἰς τὰς περιἲ- 
ρείας͵ αἴτινες, εἶχον ὑποφέρει περισσότερονι καὶ ἐγὼ τὸν συνώδευσα. 
Ἐτοξειδεύαμεν διὰ τῆς Δαλωκιηγοῦ καὶ ἑκοιμώμεθα ἐπὶ τοῦ πλοίου κατὰ 
τὴν τριήµερον ἐπίσχεψίν µας ᾿Ἐπήγαμεν εἲς κάθε χωρίον, ὅπου ὅ 
σεισμὸς ἦτο σφυδρότερο- καὶ εἶχων συμβεῖ πολλὰ ἄτυχήματα, 

Ὁ πατέρας µου διένειµε χρηματικὰ βοηλήματα καὶ τρόφιμα εἷς 
οσους εἶχον µεγαλειτέραν ἀνάγκην Γοήδείας καὶ ὅ Λαὸς ἐφαίνετο εὔγνω: 
μονῶν διὰ τὸ ενδιαφέρον τὸ ὅποῖον ἔδειχνεν ὅ Βασιλεὺς πρὸς τὴν τρο- 
μερὰν καταστροφήν του. 

Οἵ σεισμοί, δυστυχῶς, εἶναι συχνότατοι εἲς τὴν "Ἑλλάδο καὶ εἶναι 
συχνὰ αἰτία μεγάλων παταστροφῶν. Ωἵ τῆς νήσον Ζακύνθου, ἕν ἤ δύο 
ἔτη βραδύτερον, ἦσαν πράγματι σφοδροί. Αἴ δονήσεις ἐπηκολούθουν 
ἀλλήλας ἐπί τινας ἡμέρας μὲ τόσον γοργὴν διαδοχήν, ὥστε ἐφαίνετο 
σχεδόν, ὅτι τὺ ἔδαφος ἐτέλει ὑπὸ διηνεκῆ παλµόν. "Ακονσα κἄποτε εἰς 
τὴν ἹΚέρχνρον, ὅταν ἥμουν παιδί, τὸν προειδυποιητήριον ὑπόχωφον 
κράτον, τὸν Οποῖον ἀμέσως ἐπηκολούθησε σφοδρά δόνησις ποὺ ἔκαμεν 
ὅλες τις πόρτες καὶ τὰ παράθυρα νὰ σεισθοῦν Δορυβωδῶς. 

Τὺν Ἰούλιον τοῦ 1894 συνώδευσα τὴν µητέρα µου καὶ τὴν ἆδελ- 
φήν µου Μαρίαν εἰς Ῥωασίαν. ᾿Εταξειδεύσαμεν ἐπὶ τῆς δαλαμηγοῦ τοῦ 
πατρός µου µέσῳ Κωνσταντινουπόλεως εἲς Σεβαστούπολιν. Ὁ διάπλους 
ὕστις διήρκεσε τέσσαρας ἡμέρας, ἦτο ἐξαίρετος καὶ ἡ Μαύρη Θάλασσα 
(τὴν ὁπυίαν οἳ ἀρχαῖοι "Ἠλληνες ἀπεκόλουν Εὔξεινον Πόντον, Ἀέλοντες 
νὰ ὁμιλοῦν κατ εὐφημισμὸν περὶ Δαλάσσης ἴδιαιτέρως πολνταράχου) 
ἔτνυε νὰ εἶναι γαληνιαία σὰν δΔεξαμενὴ ὑδρομύλου, 

Εὶς ἔχείναυς, οἵ ὁποῖοι εἰσέρχονται εις τὸν Ἡόσπορον ἐκ τοῦ Νό᾽ 
του, ᾗ Κωνσταντινούπολις παροναιάζεται ἓν ὅλῃ τῇ μοναδικῇ καὶ ἄνυ- 
περβλήτῳ δόξῃ της. Εἶ αι μιά ὀγειρώδης πόλις, ἕνα στολίδι ἁπαραβλή- 
του ὠμορφιᾶν, τὸ ὑποῖον µέσα στὴν καρδιά του περικλείει τὸ ἄκτινο- 
βόλημα καὶ τὴν αἴγλην ὕλων τῶν σπανιωτέρων πετραδιῶν τῆς ΄Ανατο- 
}ῆς, Ἑλεπόμενον ἀπὸ τὰ κατάστρωμα ενὸς πλοίου, κατὰ τὰς πρώτας 
πρωϊνὰς ὥρας, ὕταν ἢ ὅμίχλη τῆς ὑποχωρούσης νυκτὸς ἀκόμη τὴν περι- 
βάλλει μ᾿ ἕνα γαλακτῶδες πάλυµµα καὶ ὃ ἀνατέλλων ἥλιος τὴν ξυπνᾷ 
μὲ εὐγεγικὰς γρυσᾶς ἀκτῖνας, τὸ ὕραμα εἶναι ἄλησμόνητον. Τὰ απρῶτα 
ποὺ αυναντοῦν τὰ μάτια, καθὼς πλησιάζει κανεὶς ἄργά, εἶναι ὅ µεγα- 
λαπρεπὴς τροῦλλος τῆς “Αγίας Σοφίας καὶ οἵ τέσσαρες Μιναρέδες. Βαῦ- 


τοι 


μηθὸν τὰ άλλα µτίρια διακρίνονται καὶ Ἡἡ πόλις φαίνεται ἄναδνομένη 
ἀπὸ τὴν Βάλασσαν σάν νύμφη ἐξερχομένη ἄπο τὸ πρὠωιγὸν λοντρόν της. 
Μιναρέδες καὶ μεγάλα κυπαρίασια υψώνονται εδῶ α΄ εκεῖ, τὰ ὁποῖα μὲ 
τὰς παθέτους γραμμάς των φαίνονται μειοῦντα τὰς µονοτόνους γραμμὰς 
τῶν τουρκικῶν σπιτιῶν, ἓν ὦ σκοτεινὰ σύνδεδρα, ἀναχατωμόνα μὲ ἄαπρα 
σπιτάκια, ἀνέρχονται γοχελῶς τὶς πλαγιὲς τῶν πολλῶν λόφων εἰς τὸ 
βάδος. 

Ὅ Βόσπορος διανοίγει τὸν δρόµον του ὕπως οἵ ελιγμοῖ ενὸς τερα" 
στίου ὄφεως διὰ μέσου τῶν ἁμαλῶν καμπυλῶν ενὸς ὡραίου κήπου, ἓν ὦ 
ἡ ἐπιφάνεια του φαίνεται συνεχῶς ρυτιδωµένη ἀπὸ τὸ ἄγγιγμα ἐλαφρᾶς 
αὔρας. 

Λέμβοι πάσης μορφῆς καὶ σχήματος πινοῦνται ζωληρῶς πέρα-δ δε 
ἡ μὲ ἄνεμίζοντα πανιά, σὰν πολύχρωμες πεταλαῖδες, ἄργοπλέουν μὲ τὸ 
ὑπνηρὸν ρεῦμα. 


. . . . ΄ . . . . . . . . . 


Εἰς τὴν Φεβαστούπολιν εὕρομεν εἰδικὴν Αὐτοκρατορικὴν ἅμαξο- 
στοιχίαν, ἤ ὁποία μᾶς ἀνέμενε καὶ διὰ τῆς οποίας ἐταξειδεύσαμεν ἀνέ- 
τως εἰς Πετρούπολιν, σταµατήσαντες ἐχεῖ δύο µόνον ὥρας, κατὰ τὸ 
πρὸς Ἀ]όσχαν ταξείδιόν µας, διὰ νὰ ἐπισκεφβῶμεν εἲς τὰ πεταχτὰ τᾶν 
ΜΠεγάλον Λαῦνα Ῥέργιον καὶ τὴν σύζυγόν τσυ Μεγάλην Λούπισσαν 
᾿ΕΒλισσάβετ. Εϊς τὸ ἀνάκτορόν των αυνηντήσαμεν τὴν μικρὰν ἀγεψιὰν 
καὶ τὸν ἀνεψιόν μον, ἠλικίας τεσσάρων καὶ τριῶν ετῶν. 

Δὲν ἔμεινα πολὺ εἲς τὴν Πετροαύπολιν, ἀλλὰ ἐπῆγα ὥς φιλοξενούμε" 
νος τοῦ δείου µου Μεγάλου Δουκὸς Κωνσταντίνου, εἰς τὸ στρατόπε- 
ὃον τοῦ Ιζράσνοε- Σέλα, ὅπου οὗτος διώκει τὸ πρῶτον αύνταγμα πεζι- 
κοῦ τῆς Φρονρᾶς, καλούµενον Μπρεομαπραζένσκι. 

Τὸ Εράσνοε- δέλα ἦτο µότιμον στρατόπεδον, ὕπου διὰ κάθε σύν- 
ταγµα τῆς Αὐτοκρατορικῆς Φρουρᾶς διειίῦεντο εἰδικὰ Δερινὰ καταλή- 
µατα μαὶ πεδία ἀσχήσεων καὶ ὅπου ταῦτα παρέµμενον απὸ τοῦ Μαΐου 
µέχρι τοῦ τέλους Αὐγούστου, 

Οἳ ἄνδρες ἢ διέµενον ὑπὸ µεγάλας σκηνὰς Ἡ ἑστρατωνίζαντο εἰς εἰ- 
δικἁ οἰκήματα. Οἵ ἀξιωματικοὶ εἶχαν μικρὰ ξύλινα απίτια ρωσσικοῦ 
ρυμοῦ, ὅπου ἔζων κατ᾽ ἄτομον ἢ καθ’ ὀμίλους ἐκ δύο ἢ τριῶν. "Ένα 
µεγάλο εὐὑρύχωρον κτίριαν, μὸ πολλὰ δωμάτια ἀναψιχῆς, οἴκοδομημέ- 
νον θλάκληρον ἐκ ξύλου, ἐχρησίμευεν ὥς λέσχη τῶν ἀξιωματικῶν. “Ἡ 
τραπεζαρία ἕκάστης τᾶν λεσχῶν τούτων ἐκσαμεῖτυ μὲ µίαν προσωπογρα- 
φίαν τοῦ Αὐτοκράτορος, φέροντος ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τὴν στολὴν ενὸς 
ἑκάστου συντάγματος. 


Ἡ λέσχη τῶν ἀξιωματικῶν τοῦ συντάγματος Μαπρεομπραζένσκι-- 
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τοῦ οποίου ὃ Αὐτοκοάτωρ ἦτο ἐπίτιμος Συνταγματάρχης-- ᾖτο ἴδιαι- 
τέρως ὡραία, εἰς δὲ τὴν τραπεζαρίαν τῆς ὑπὲρ τοὺς ἐκατὸν πεντήκοντα 
Ἐένοι ἠδύναντο νὰ παρακαθήσουν ἀμέσως. 'Ἡ τράπεζα ἑστρώνετο πάν- 
τοτε διὰ σαράντα περίπου, ἂν ὄχι περισσοτέρους, ἀξιωματικοὺς καὶ ἦτο 
διακοσμημένη μὲ ὡραῖα ἀργυρᾶ σκεύη. Τὸ σύνταγμα ἤτο πλούσιον ἀπ 
αὐτῆς τῆς ἀπόψεως, διότι κάθε Διοικητὴς ποὺ ἀπεχώρει ἓκ τοῦ συντάγ- 
µατας ἔδεώρει ὑποχρέωώσίν του νὰ πραοσφέρηῃ κἄποιο δῶρον εἲς τὴν λέ- 
σχην. Οἵ ἀξιωματικοὶ ἆνῆκον εἷς τὰς παλλιτόρας οἴκαγενείας τῆς Ῥῶσ- 
σίας, διὸτι ἡ ὑπηρεσία εἰς ἓν ἀπὸ τὰ περίφημα αὐτὰ συντάγματα τῆς 
φρονυρᾶς δὲν ἦτο τιμὴ ἀνοικτὴ εἰς τὸν καθένα. Πλὴν τούτου καὶ τὰ ἔξο- 
δα ἦσαν σηµαντικά. ᾿Απέκτησα φίλους πολλοὺς ἔκ τῶν αξιωματικῶν., 
οἳ ὁποῖοι ἦσαν καλόβολοι καὶ φιλόξενοι σύντροφοι. 

«Ο δεῖός µου, ὥς Διοικητὴς τοῦ συντάγπατος, εἶχεν ἕνα σπιτώκι 
ὕλόκληρον ἂι εαυτόν, τακτοποιηµένον μὲ ἁπλότητα καὶ καλαισιησίαν. 
"Ημην Ἑένας του ἐπὶ δύο σχεδὸν µῆνας καὶ σπανίως συνήντησα καλύ- 
τερον οἰκοδεσπότην. ᾿Εκεῖ καὶ κατὰ τὰς ὥρας τῆς ἀναπαύσεώς του 
συγεπλήρωσε τὴν µετάφρασιν τοῦ «Χάμλετ». 'Ἠτο παλὸς μουσικὸς καὶ 
συχνὰὸ ἔπαιξε πιάνο ἔπὶ ὥρας. 

«ϱ δεῖος µαυ, ἂν καὶ ὅχι τόσον ἰπανὸὰς στρατιωτικὸς, ὅσον ὅ µι» 
κρότερος ἄδελφός τον, ἔκανε τὴ δουλειά ταν καλὰ καὶ οἳ ἄνδρες του 
ἦσαν ἀφωσαιωμέχοι εἲς αὐτόν. 

᾿Έκεῖνον τὸν ναιρὸν ὁ Τσάρεβιτς ὑπηρέτει εἲς τὸ σύνταγμα Μπρεο- 
µπραζένσπι, 

Διοικητής τοῦ Σώματος Σερατοῦ τοῦ ἀποτελουμένων ὑπὸ τῶν 
διαφόρων συνταγµάτων τῆς Αὐτοκρατορικχῆς Φρουρᾶς ἦτο ὁ ἨΜέγας 
λοὺζ Βλαδίμηρος, ὅστις διετήρησε τὴν Ὀέσιν ταύτην ἐπὶ εἰποαιπέντε 
ἔτη. "το Ικανὸς ατρατιωτικὸς καὶ πολὺ ἀπαιτητικὸς ὕσον ἀφορᾷ τὴν τά- 
ἒιν καὶ πειδαρχίαν. Καὶ αὐτὸς εἶχεν ἰδικήν του κατοικίαν, ὅπου ἔζη μετὰ 
τῆς αἴπαγενείας του. Πλεῖστοι αξιωματικαὶ τῆς Αὐτοκρατορικῆς ὥρου- 
ος εἶκον τὰς ἰδιαιτέρας των κατοιχίας εἰς τὸ Ἡράσνοε, τὸ ὅποῖον τοι- 
ουτοτρόπως ἀπέκτησε ζωηροτάτην κίνησιν, ὁμοιάζον πρὸς τεραστίαν 
ατρατιωτικὴν κυψέλην. 'Ἡ μικρἀ πόλις εἶχεν ἐπίσης κομψὸν Φέατρατ, 
ὕπαυ οἵ καλλίτεροι θίασοι τῶν Λὐτοκρατορικῶν θεάτρων τῆς Τ[ετραυ- 
πόλεως---ἓν οἷς τὰ Βαυμαστὰ μπαλλέτα---ἔδιδον παραστάσεις πολλὰς 
-απέρας καὺ᾽ ἑβδομαδα, 

“Ἡ ατρατιωτικὴ κίνησις τοῦ ατρατοπέδου ἔφδανεν εἰς τὴν ἄκμήν 
της, όταν περὶ τὰς ἀρχὰς Αὐγούστου ὁ Αὐτοπράτωρ καὶ ἤ Αὐτοκρά- 
τειρα ἤρχοντο εἷς τὸ Κρέανοε διὰ νὰ περάσουν µίαν εβδομάδα ἢ δέκα 
ἡμέρας μεταξὺ τῶν στρατιωτῶν. 


Τὴν ἡμέραν τῆς ἀφίξεώς του ὁ Αὐτοκράτωρ, σκολονῦούμενος ὑφ᾽ 
ὀλοκλήρου τοῦ Ἀτρατιωτικοῦ Οπου του, ὅλων τῶν Διοικητῶν τῶν δια- 
φόρων μονάδων καὶ τῶν Μεγάλων Ἀουκῶν, οἵ ὁπαῖοι δὲν εἶχον ἕἔνερ- 
γὸν ὑπηρεσίαν εἰς τὰς τάξεις τοῦ ατρατοῦ. διήρχειο ἔφιππος ἓκ τῶν 
χώρων, ὅπου εἶχον στρατοπεδεύσει τὰ διάφορα στρατεύµοτα. 

Ἡ Αὐτοκράτειρα και αἵ Μεγάλαι Λουκισσαι ἠγολούδουν ἐπὶ άνοι- 
κτῶν «βικτώρια». ζαδ᾽ ὅλον τὰ µῆκος τῆς διαδρομῆς οἳ στρατιῶται 
ἦσαν παρατεταγµένοι, ἄοπλοι, προ τῶν καταλυμάτων αὐτῶν και ἔπευ- 
φήµουν ὅταν διήρχετο ὁ Αὐτοκράτωρ. Δὲν ᾖτο, χυρίως εἰπεῖν, παθέλα- 
σις, οὔτε ἐπιδεώρησις, ἆλλ᾽ απλῶς παρουσίασις τοῦ "Ἠγεμόνος εἰς τὰ 
στρατευµατα του, 

"Ε περίοδος τοῦ στρατοπέδου συνεπληροῦτο ἑντὸς δύο ὡρῶν. Τό- 
τε ὁ Αὐτοκράτωρ ἀφίππευε και ἠστέκετο προ σκηνῆς, ὕπεράνω τῆς 
ὅποίας ἐκυμάτιζεν ἡ Αὐτοκρατορικὴ δημαία, εἰδικῶς παρεσκευασµένης 
ὃν αὐτόν, Πλησίον του Ἡρχοντο ἣ Αὐτοπράτειρα και τὰ ἄλλα µέλη τῆς 
Αὐτοκρατορικῆς Οἴκογενειας, ἐν ὦ ᾗ πολυάριὃμος ἀκα]ουδία παρετάσ- 
σετο Ολίγον πιὸ πίσω, ᾽Αντιπροσωπεῖαι ἐξ όλων τῶν συνταγµάτων, 
ἀποτελούμεναι ἀπὸ ἕναν αξιωματικὸν καὶ ἕνα λοχίαν, ἐπλησίαζον τότε 
τὸν Αὐτοκράτορα καὶ ἐνεγείριζον εἷς αὐτὸν ἄναφοραν. Γαύτην ἐλάμβα- 
νεν ὃ Αὐτοκράτωρ και παρέδιδεν εἰς τὸν ὑπασπιστὴν τῆς υπηρεσίας, 
Ἐν τῷ μεταξὺ ὕλαι αἳ στρατιωτικαὶ µονσικαί, ἀριημοῖσαι πεντακοσί- 
ους ἕως ἑξαχοσίους ἄνδρας, συνήγοντο εἷς συμπαγῇ μᾶζαν, ἔναντι τοῦ 
Αὐτοκράτορος, εἷς ἀπόστασιι πεντήχωντα περίπον αρδῶν. ᾿Τ ἐκτόξευ- 
σις φωτοβολίδος κατὰ τὴν δύσιν τοῦ ἡλίου ἦτα τὸ σημεῖαν τῆς ἐνάρξε- 
ὥς τῆς τυμπανοκρουσίας τῇ; ἄποχωρήσεως. ΄Ὥταν αὕτη ἐπερατοῦτυ ἕνα: 
ἂνδυπασπιστὴς ἐπραχώρει εἲς ἀπόστασιν ολίγων βημάτων ἀπὸ τοῖ Αἴτο- 
κράτορος καὶ ἔλεγε τὸ Πάτερ ἡμῶν. "Όλοι οἱ παριστάµεναι ἐστέκοντα 
εἷς στάσιν προσοχῆς, μὲ τὸ πηλήκιον εἲς τὸ Ἱέρι. Τέλος Ἡ στρατιωτικὴ 
μουσικὴ ἐπαιάνιζε τὸν Εθνικὸν ὕμνον, ὅστις εἶναι ἀπὸ τοὺς καλυτε- 
ρους καὶ ὡραιοτέραν: ποτὲ γραφέντας, 

Εικεϊνο τὸ ἴδιο βράδυ ἐδίδετο πάντοτε πανηγυρικὴ παράστασις 
εἷς τὸ Βέατρον εἷς τὴν οποίαν ὅ Αὐτοκράτωρ και ᾗ Αὐτοκράτειρα πών- 
τοτε παρίαταντο, 

Κατὰ τὰς ἑπομένας ἡμέρας ὁ Αὐτοκράτωρ παρηκολούῦει τὰ γι- 
µνάσια. Ἡ παραμονή του εἰς τὸ στρατόπεδον ἔληγε μὲ µίαν μεγάλην 
ἐπιδεώρήσιν και παθέλασιν ὀλοκλήρου τοῦ σώματος στρατοῦ, γενοµέ- 
νην εἷς τὸν ἀπέραντον κάμπον ἔξω τοῦ Ἀρήσνόε. Ἰ ἣν παρέλασιν ἐπη- 
κολαύθει ἐπίσημον γεῖῦμα, προσφερόµενον ὑπὸ τοῦ Ἀὐτοκρήτορος εἰς 
τοὺς ἀνωτέρους ἀξιωματικοὺς τῆς Φρουρᾶς του. 


-» 
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Πρὸς τοῦτο ἕἑνας αὐτοσχέδιος λάφος γῆς εἴκοσι περίπου µέτρων 
ὕψους γχαὶ επιµήχης τὸ σχῆμα ὑψοῦτο. Μεγαλοπρεπῆς σκηνὴ ἐστήνετο 
εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ ὑψώματος, εὑρύχωρος ἀρχετὰ ὥστε νὰ περιλαµβά- 
νῃ µεγάλον ἀαριδμὸν συνδαιτηµόνων, πρὸς ταύτην ὃ᾽ ἔφερον δύο ἄνέ- 
τως ἀναβαταὶ σειραὶ βαΏμιδων εκατέρωθεν τοῦ ὑψώματος. 

Μετὰ τὴν παρέλασιν ὃ Αὐτοκράτωρ συνήθως ἐπέστρεφεν εἰς 
Πέτερχοφ, τὴν προσφιλῆ δερινὴν διοµονήν τοῦ, ἔναντι τοῦ φρονρίου 
τῆς Κρογνστάνδης. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 15." 


ΑΙ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑΙ ΗΜΕΡΑΙ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ 
ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΤΟΥ Ἂν' 


Δὲν εἶναι εὔπολον νὰ δοῦῃ µία αχριβὴς ἐνιύπωῶσις τῆς ἐπιβλητι- 
κότητος παι τῆς λαμπρότητας μὲ τὰς ὁποίας διεξήγοντο αἳ στρατιώτι- 
και αὐταὶ ἔορται ἐν Ῥωσσία. Τὸ πᾶν συνεκεντροῦτο περὶ τὸ πρόσωπον 
τοῦ Αὐτοκράταρος χαὶ τὸ Κράσνοε-Σέλο, μὲ τὰς λαμπρὰς στρατιωτικὰς 
Απιδείξεις του, ἦτο τὸ κριτήριον ἓκ τοῦ ὁποίου ἠδύνατό τις νὰ ἐκτιμήσῃ 
τὰ θεμέλιωμα τῆς δυνάμεως τῆς ρὠσσικῆς Αωτοκραταρίας. Αἴ µεγαλο- 
πρεπεῖς επιδείξεις αἳ λαμβάνουσαι χώραν εἰς τὴν Αυλὴν ἐπ εὐκαιρία 
διαφόρων ἐπισήμων περιστάσεων καὶ τελετῶν δὲν ἦσαν παρὰ ἡ ἔξωτε- 
ρικὴ μορφὴ τοῦ μεγαλείου καὶ τῆς ἡμιανατολικῆς αἴγλης τῆς Αὐτοκρα- 
τορίας. Τὰ Κράσνορε-Σέκο ᾖτο ᾗ σπονδυλικὴ στήλη, ἢ ὁπορία ἐστήριςε 
καὶ ἰσχυροποίει τὸ Αὐτοκρατορικὸν οἰκοδόμημα, 

Κατᾷ τὸ δέρος εκεῖνο τοῦ 1994, ἡ δεία μον “Αλιξ μὸ τὰς Ἀυγατέ-- 
ρας της Βικτωρίαν καὶ Μὠντ ἦλθον εἲς τὴν Ῥωσσίαν. Παρίσταντο καὶ 
αὗται εἰς τὴν παράταξιν τοῦ Κράσνοε καὶ ἦσαν γωητευµέναι ἆπ᾿ ὅλα 
ὥσα εἶδον, 

Τότε ὁ Αὐτοκράτωρ Αλέξανδρος ὅ ὕας ὑπέφερεν ἐκ τῆς παθήῄσε- 
ως, ἢ ὁποία τόν ὠδήγησεν εἲς τὸν τάφον τρεῖς μῆνας βραδύτερον. ᾽Αλ- 
λὰ παρὰ τὴν ἀδυναμίαν ἡ ὅποία συχνὰ τὸν κατέβαλλε, οὐδέποτε παρη- 
µέλει τι ἔκ τῶν πολλῶν καθηκάντων του, “Π Αὐτοκρατορικὴ Αυλὴ ἄπη- 
σχολεῖτο ἐπεῖνο τὸν καιρὺν μὲ τὴν ἐπίβλεψιν τῆς προετοιμασίας διὰ τὴν 
στέψιν τῆς ἑξαδέλφης µου Ξενίας, κόρης τοῦ Α ὑτοκράταρας, μετὰ τοῦ 
Μεγάλου Δουκὸς Αλεξάνδρου Μιχαήλοβιτς, ἀδελφαῦ τοῦ ’ Αλεξάνδρου 
τοῦ Όου καὶ ἑπομένως πρώτου ἐξαδέλφου τοῦ Αὐτοπράτορος "Αλεξάν- 
ὅραυ τοῦ ὃου. 

Ὅ γάμος τῆς ἐξαδέλφης µου ἐτελέσθη τὴν ϐ Αὐγούστου εἷς τὸ 
ὡραῖον ᾿Ανώκτορον τοῦ Πέτερχοφ, ἓν µέσω ολης τῆς µεγαλειώδους λαμ- 
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πρότητος τῆς συνοδενοµένης πρὸς τὰς τελετὰς αὐτοῦ τοῦ εἰδικοῦ χα- 
ραχτῆρος. 

᾽Αλλὰά ἢ ὑγεία τοῦ Αὐτοκράτορος εἶχε σοβαρῶς δοκιμασθεῖ ὑπὸ 
τῶν ἀλλεπαλλήλων αὐτῶν τελετῶν καὶ οἵ ἱατροί του τὸν συνεβούλευ- 
σαν νὰ ἐγκαταλείψῃ τὸ ΠΠέτερχοφ, καθόσον εἶχεν ἀπόλυτον ἀνάγκην 
ἄναπανυσεως. ᾿Απεφασίσθη, λοιπόν, νὰ μµεταβῇ δι ἀλλαγὴν ἀέρος εἷς 
τὸ νεύκτιστον κυνηγετικὸν περίπτερον, µέσα εἰς τὸ τεράστιον δάσος τοῦ 
Μπελοβεζε, κείµενον εἰς τὰ πολωνικὰ σύνορα. Τὸν χαιρὸν ποὺ ἐλήφὃη 
ἤ τελικὴ ἀπόφασις, ὁ Αὐτοκράτωρ μὲ ἠρώτησε κατὰ πόσον ἐπεθύμουν 
νὰ τὸν συνοδεύσω καὶ νὰ ἀπολαύσω ὀλίγον κυνῆγι. Τὸ ἸΜπελοβέζε ἧτο 
ἕνα ἀπὸ τὰ μεγάλα κτήµατα, τὸ ὁποῖον μαξὶ μὲ ἄλλην ἔγγειον ἴδιοκτη- 
σίαν διεσπαρµένην ἐφ᾽ ὅλης τῆς Ῥωοσίας, ἀνῆκεν εἷς τὰ «Αὐτοχρατο- 
ριχκὰ κτήματα», ὁπόδεν τὰ µέλη τῆς Αὐτοκρατορικῆς οἰκογενεῖας προσε- 
πορίζοντο τὸ κύριον εἴσόδημά των. “ΗἩ ἀρχικὴ ἴδέα ὠφείλετο εἲς τὴν 
προβλεπτικότητα τοῦ Αὐτοχράταρος Παύλου, ὅστις διέθεσε μεγάλα κε- 
φάλαια πρὸς ἀγορὰν γῆς δι᾽ ἀτομικῆν κερδοσχοπίαν καὶ ἔλαβε µέτρα 
πρὸς αὔξῃσιν τοῦ εἰσοδήματος τῶν κτημάτων αὐτῶν διὰ νὰ ἀγοράσῃ 
περισσοτέραν γῆν. Μόνον ὃ Γαάρος εἶχεν ἐπιχορήγησιν. 

Τὸ δάσος τοῦ Μπελοβέζε ἐκάλυπτε τερηχστίαν ἕκτασιν, μὲ τὸ καλλί- 
τερον χυνῆγι τοῦ κόσμου. Τὸ ὡραῖον σπίτι κτισµένον παταμεσῆς τοῦ 
δάσους μόλις εὖχε περατωδεῖ καὶ περιελάμβανε µεγάλον ἀριθμὸν δωμα- 
τίων διὰ τὸν Αὐτοκράτορα καὶ ὅλους τοῖς ξένους του. ᾿Ερειάζοντο δύο 
ώραι διὰ νὰ μεταβῇ κανεὶς ὄφ᾽ ἁμάξης ἀπὸ τὴν καρυφὴν τοῦ δάσους 
Εἶς τὸ «σπίτι2---η ἁπόστασις το περίπου εἰκοσιπέντε βέρστια. Τὸ δά- 
σος ἤτο τύσον πύχνον, ὥστε τὰ δένδρα ἔσμιγαν ὑπεράνω τῆς κεφαλῆς 
µας, ὥστε εἶχε κανεὶς τὴν ἐντύπωσιν ὅτι διήρχετο σήραγγα. Ὁ δρόμος 
ἤτο μαλακὸς καὶ αμμώδης καὶ ἤ τρόῖµα (οµάξι μὲ τρία ἄλογα) ἔτρεχε σὰν 
τὸν ἄνεμον, ὃ μόνος δὲ ἦχος ποὺὶ ἤκονε κανεὶς ἐπὶ τῆς ἄμμου ἧτο ὁ 
Ὀόρυβος τῶν χαλινῶν τῶν ιππῶν. 

Ἡ συντροφιὰ ἀπετελεῖτο ἓν τοῦ Αὐτοχράτορος καὶ τῆς Αὐτοκρα- 
τείρας καὶ ὅλης τῆς οἴκογενείας των. Ὁ Τσάρεβιτς, τοῦ ὁποίου οἱ ἁρ-- 
ραβῶνες μετὰ τῆς Πριγκηπίσσης "Αλιξ τῆς "Έσσης εἶχον ἀναγγελθεῖ 
μερικοὺς μῆνας προτήτερα, ἐπρόκειτο νὰ µεταβῇῃ πρὸς συνγάντησιν τῆς 
μνηστῆς του εἴς Ντάρμστατ. ᾿Ανέβαλεν ὕμως τὴν ἀναχώρησίν του διὰ 
νὰ συνοδεύσῃ τὸν πατέρα του, ἡ κατάστααις τῆς ἡὠγιείας τοῦ οποίαυ 
ἐπροκάλει µεγάλαε ἀνηαυχίας. “Ὁ Μέγας Λοὺξ Βλαδίμηρος καὶ ὅ Μέ- 
γας Δαὺξ Νικόλαος (ὁ ἀρχιστράτηγος κατὰ τὸν µεγάλον πόλεμον), καὶ 
οἳ δύο ἱκανώτατοι «σπόρτσµεν», ἦσαν Επίσης μεταξὺ τῶν προσχεκλη- 
µένων, καθὼς καὶ ἓξ-ἑπτὰ γηραιοὶ στρατηγοί, οἵτινες κατεῖχον ὑψηλὰ 
ἀξιώματα εἷς τὴν Αὐλὴν καὶ οἳ ὁποῖοι ἤθελαν γὰ ἐπιδεικνύουν τὴν 


ή 


ἀμφίβολον πεῖράν των εἲς βάρος τοῦ κυνηγίου τοῦ Αὐτοκράτορος. 

Ὁ λοὺς "Αλβέρτος τοῦ Σάξεν---"Αλτενμπουργ», προσωπικὸς φίλος 
τοῦ Αἠτοχράτορος καί τῆς Λὐτοκρατείρας, ὕστις, κατὰ τὰ νεανικά του 
ἔτη, εἶχεν ὑπηρετήσει εἰς τὸν ρωσαικὸν στρατόν, εἶχεν Επίσης απροσκλη- 
Φε "Ἠτο πνευµατώδης και ἕνας ἀπὸ τοὺς πολλιτερους αχοπευτὰς ποὺ 
ἔχω συνιιντήσει. ᾿Επετύγχανε πραγματικῶς εἰς τὴν σκόπευύσιν τοῦ µειά- 
λαυ κυνηγίου καὶ εἶχε τόσον ἐξοικειωθεῖ μὲ τὸ ὅπλον, ὥστε τὸν εἶδα νὰ 
κτυπά λαγοὺς καϊ ἀλεποῖδες, κάποτε δὲ καὶ µίαν µπεκήτσαν, μὲ τὴν 
µεγαλειτέραν εὐχολίαν, 

Τὸ τεράστιον δάσος ἦτο πλῆρες μεγάλης ποικιλίας κυνηγίου ἀγρί- 
ων βουβάλων, διαφόρων εἰδῶν ἐἑλάφων καὶ ἀγρίων ἄρκτων. Οἵ ἄγριαι 
βούβαλοι ὑπῆρχον εἲς τὸ Μ πελοβέζε, ἄν καὶ οὐδαμοῦ ἀλλαχοῦ τῆς Εὖ- 
ρώπης, ἀπὸ ἀμνημογεύτων χρόνων. 

Ἱκατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ Μεγάλου Πολέμου, τµήµα τοῦ Βαναρι- 
κοῦ ατρατοῦ εἶχε στρατοπεδεύσει εἷς Μπελοβέζε, μ᾿ ἐβεβαίωσαν δὲ ὅτι 
αἳ ἄγριοι βούβαλοι εἶχον παταστραφεῖ πλήρως. 

Λιὰ τὴν πυνηγετικὴν ἑκστρατείαν τοῦ Αὐτοκράτορος ἐχρησιμοποι- 
εἴτο µία ὀλόκληοος μεραρχία πεζικοῦ. Οἵ ἄνδρες της ἔφτειαχνιν τοὺς 
δρόµους καὶ συγχρόνως ἔβγαζαν τὸ κυνηγι. Τμήμωτα τοῦ δάσους ἦσαν 
παρθένα καὶ πολὺ τελματώδη, ὥστε ἦτο αδύνατον νὰ προχωρήσῃ κα- 
γείς, ἄν δὲν ἐστρώνοντο µογοπάτια μὲ κλάδους ἤ σανίδας. Οἵ ατρατι- 
ὥται ἐφόρουν ὑψηλά υποδήματα καὶ ἁδιάβροχα. 

Οἳ ἄγριαι βούβαλοι ὁμοιάζουν πρὸς τοὺς ἁἀμερικανικοὺς βουβά- 
λους κατὰ τὴν ἐμφάνισιν, ἀλλὰ εἶναι µεγαλείτεροι καὶ ἴσχυρότεροι. ΠΠε- 
ριεφέροντο κατ ἀγέλας οκτὼ ἢ δέκα καὶ ἐπρόώδιδον τὴν προσέγγισίν 
των διὰ μεγάλου Φορύβοαυ, καθὼς Ἡρχοντο πατῶντες βαρέως διὰ μέσου 
τῶν πεσµένων δένδρων καὶ τοῦ τελματώδους εδάφους. Φνσικἀ ὑπετίδε- 
το, ὅτι ἐχτυπούσαμεν µόνον τοὺς βουβάλους, ἀλλὰ λάῦη συνέβαινουν. 
"[ῆσαν επικίνδυνοι µόνον ὕταν ἦσαν μόνοι, ὑπάτε ἦσαν πονηρότατοι 
καὶ δὲν ἕκαναν Ὀόρνυβον. Αἱ ἔλαφοι, αἵτινγες ὁμοιάζουν πρὸς τὴν µεγα- 
λόσωμον ἔλαφον τῆς Βορείου ᾽Αμερικῆς ἄν καὶ πολὺ µικρότεραι, δὲν 
εἶναι τόσον ὡραῖαι, ὅσον αἱ τῶν δασῶν, πλησίον τοῦ Οὐράνιεν-μπά- 
ουμ, εἷς τὸν Φιλλανδικὸν κόλπον. ᾿Ημποροῦν νὰ διολισθήσουν διὰ µέ- 
σου τοῦ πυκνοτεραυ δάσου. χωρὶς νὰ Ἀραύσαυν ἕνα χλάδον. 

"Ιεπὶ ἕνα δεκαπενθήμµερον ἐβγαίναμεν κάνε ἡμέραν. ᾽Αλλὰ ὁ Αὖ- 
τοκράτωρ, τοῦ ὁποίου ἡ ὑγιεία ἐχειρατέρευε καθημερινῶς, κατέστη τύ- 
σον ἀνήσυγος, ὥστε ἀπεφάσιαε νὰ µεταβῇ εἲς Σπάλα, τὸ ἴδιωτικόν του 
πτῆμα ὀλίγα μίλια ἔξω τῆς Βαρσαβίας, ἕνα ἁπλοῦν ἀλλά χαριτωμένον 
κυνηγετικὺν περίπτερον, στολισµέναν μὲ τὰ ὠραιότερα δείγματα κερά- 
τῶν ἐλαφιῶν, φονευδέντων εἷς τὸ κτῆμα, 
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'Ὑπῆρχον μεγάλα δάση πευκῶν καὶ ἑλάτων πάσης περιγραφῆς, τὸ 
δὲ ἔδαφος ἦτυ ἀμμῶδες. Πᾶν τὸ ἁφορῶν τὴν δασικἠν καὶ τὸ πυνῆγι-- 
τὸ ὁποῖον περιελάμβανε µόνον τὰ ἑλάφια-- ἦτο Βανμασίως ὀργανωμέ- 
νον. Τὰ Ελάφια ἦσαν μεγαλοπρεπή -ῶα ναἰ ἴσως διπλάσια τῶν δνωτι- 
κῶν. Ἡ συ'νῄδης µέδοδας ἡ χρησιμοποιανµενη διὰ τὸ κυνΏγί τών ἦτα 
γὰ τὰ ρίχνουν μπροστὰ στὰ τουφέκια. Έπρεπε νὰ πάρωμεν τὴν ἄδειαν 
τοῦ Αὐτοκράτορος διὰ νὰ κυνηγήσωμεν ελάφια. Πρὸς παῦτο ἐσηκωνό- 
µεῦα τὴν τετάρτην πρωινὴν καὶ ἔπαίρναμεν εἰδικὰ Πολωνικὰ ὁμάξια 
μὸ πολὺ γαμηλὰ καδίσµατα-- διὰ νὰ ἡμποροῦμεν νὰ πηδήσωμεν ἔξω εὖ. 
χόλως---συρόµενα ὑπὸ δύο ἵππων καὶ ὁδηγούμενα ὑπὸ ενὺς ἁμαξηλά- 
του. ᾿Ἠτραβαύσαμεν ἐπὶ μίλια διὰ μέσον τῶν δασῶν, µέχρις ὕτου συν- 
αντήσωμµεν εἶδικὸν κυνηγόν, ὁ ὁποῖος μᾶς ὡδήγει πρὺς τὰ ἐλάφια, 

'Ρὸ αράᾶγμα ἦτο τρομερὰ ερεθιστικὸν καὶ ἕν ἄπὺ τὰ μεγαλείτερα 
σπὸρ τοῦ κόσμον, Ἡ πραγματική διασκέδασις Ποχιζεν, ἅταν κανεὶς διέ- 
Χριγε κανένα ελάφι καὶ ποοσεπάδει νὰ τὸ πλησιάαῃ κρυπτόµενος ὅπι- 
σθεν τῶν δένδρων καὶ προχωρῶν ἀθορύβως ἐπὶ πλαστικῶν πελμάτων͵ 
ἕως ὕτου ἴρχετο ἐντὸς βολῆς ἀπὸ τοῦ μεγαλοπρεποῦς ζώου. Μερικὰ ἐλά- 
φια ἐκ τῶν φονευθέντων εἰς Σπάλαν εἶχον εἶκοσι καὶ εἰκοσιδύο κλαδί- 
σχους, ἀλλὰ τὰ συνήθη εἶχον ἀπὸ δώδεκα ἕως δεκαοκτώ, 

Παρεμείναμεν ἔκεῖ ἄλλο ἕνα δεκαπενθήµερον, ἆλλά ἡ κατάστασις 
τοῦ Αὐτοκράταρος, ἀντὶ νὰ βελτιώνεται, ἔφαίνετο χειροτερεύουσα καθ" 
ἑκάστην. Δὲν εἶχεν ὄρεξιν καὶ ὅ,τι δήποτε ἔτρωγε τοῦ ἔφαίνετα ἄνοστον, 
Δὲν ἠμποροῦσεν οὔτε ἕνα σιγαρέττων νὰ καπνίσῃ ὀλόκληρον. Μιά μέρα 
κατῆλθεν εἰς τὸ πρόγευμα φορῶν τὰ στρατιωτικά του ὑποδήματα. “Όταν 
ἔνιις ἀπὸ τοὺς υἴούς του ἠρώτησεν αὐτὸν διατί, ἀπήντησεν, ὅτι ἀπό τι- 
νων ημερῶν εἶχε τὸ παράξενον αἴσθημα, ἅτι ὅλα τὰ Ὀποδήματά του 
τοῦ ἦσαν πάρα πολὺ στενά. ΄Τ]το τὸ πρῶτον σύμπτωμα τῆς ὑδρωπικί- 
ας. Οἵ ἱατροὶ ἦσαν ἀνήσυχαι, “Όταν εἴμενα εἷς πάλο, ἕνας φημισμένος 
εἰδικὺς µετεκλήθη ἐκ Βερολίνου διὰ νὰ συγκροτήσῃ συμβούλιον μετὰ 
τῶν Ῥώσοων ἰατρῶν. Τοῦτο ἔγινε χωρὶς τὴν προηγουμένην συγκατά- 
Όεσιν τοῦ Αἴτοκράτορος, ᾽Απητήῦδη ἀρκετὴ λεπτότης καὶ ἐπιμονὴ διὰ 
νὰ πεισῦῇῃ να ἐπιτρέψῃ εἲς τὸν Γερμανὸν Ἰατρὸν νἁ τὸν Εξετάσῃ. Τὰ 
πόρισμα, ἀτυχῶς, τῆς διαγνώσεώς του ἦτο λίαν ἄνησυχαατικὸν, καθό- 
σον οὗτος ἐδήλωσεν ὅτι ὅ Αὐτοκράτωρ ὑπέφερεν εξ ὀξείας μορφῆς τῇ 
παθήσεως τοῦ Μπράϊτ. “ΠΠ τρομερά αὕτη ἀλήδεια, φυσικά, δὲν ἄπεκα, 
Ἰύφδη εἲς ὅλους, ὅλοι ὅμως ἀρχίσαμεν νὰ ὑποπτευώμεδα ὅτι ἡ κατά. 
στασίς του ἦτο σοβατωτάτη. (’) Οἵ ἰατροὶ ἐπέβαλον αὐστηροτάτην δίαι- 


(1) Αί λεπτόµέρειαι, αἲ ἀφορῶσαι τήν ἀσθένειαν καὶ τὺν Ὀάνατον τοῦ 
Αὐταπράτοφος εἶναι ἄγνωστοι, ἐξαιραυμένων τῶν παρόντων, καὶ οὐδέπατε 
ἐδημοασιεύὕησαν. 
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ταν καὶ ἀλλαγὴν κλίματος, Τότε ὁ Αὐτοκράτωρ ἀπεφάσισε νὰ μεταβῇ 
εἰς Λιβαδιὰ τῆς Κριμαίας. ΄Ἠτο Βαυμάσιος τόπος διαμονῆς, τὸ δὲ κλῖ- 
μα τὸ φὐινόπωρον ἦτο ἰδιαιτέρως Ὀερμὸν μαι εὐάρεστον. 

Ὁ Αὐτοκράτωρ και ἡ Αὐταχράτειρα εἶχον ἰδικήν των ἔπανλιν 
περιβαλλομένην ὑπὰ εὗρέος χαι Ῥαυμασίως διατηρουµέγου κήπου, ὅ 
ὁποῖος κατήρχετο ἁποτόμως πρὸς τὴν Ἀάλασσαν, καθ ὅλην δὲ τὴν ἡμέ- 
ραν ἠμποροῖσε καγεὶς νὰ ἁπούῃ τὸν θόρυβον τῶν βοτααλων, τὰ ὁποῖα 
ἐφέροντο µαρός καὶ πίσω εἷς τὸν γυαλόν. Ἡ Φέα ἀπὸ τὸ σπίτι καὶ τῖς 
ταράτσες πρὸς τὴν Μαύρην Θάλασσαν ᾖτο ὠὡραιοτάτη. “Ὁ εὑρύχωρο 
κΏπος περιελάμβανε, πλὴν τῆς ἐπαύλεως τοῦ Αὐτοκράτορος, αρχετὰ ἅλ- 
λα σπίτια διὰ τήν ακολουθίαν καὶ τοὺς Ἐένους, 

Ἐκκάναμεν περιπάτους ἐφ᾽ ἁμάξης εἰς τὰ πέριξ ἐπὶ καλῶς σύντη- 
ρουµένων δρόμων, διὰ µέσου ὡραίων πευκοδασῶν καὶ μεταξὺ γραφι- 
νῶν βράχων. Οἱ ἐξάδελφοί µου καὶ ἐγὼ ἑκάναμεν ἐπίσης μακρὰς ἵσππα- 
σίας μὲ µικρόσωµα κοζακικὰ ἄλογα, εἰδικῶς γυµνασµένα διὰ ταχὺ τρι- 
πόδισµα. “Ἡ κοζακικὴ σέλλα εἶναι μαλακὴ καὶ ἀναπαντική, ὁμοιάζει 
δὲ πρὸς δερµάτινον μαξιλάρι, συγκρατούµενον σφιχτὰ εἷς τὸ ἆλογον διὰ 
ζωστῆρος, περιβάλλοντος αὗτό. “1 ἱππασία μὲ ἴππον γοργῶς τριποδί- 
ζοντα εἶναι ἓν ἀπὸ τὰ πλέον εὐάρεστα αἰσθήματα. 

'Εαὶ μικρὸν διάστηµα ὁ Αὐτοκράτωρ ἑκαλιτέρευεν ἐν τῆς ἀλλαγῆς, 
ἀλλὰ ἡ στεγοχώρια του μετ) οὗ πολύ ὑπερτέρησε πάλιν. Παρεπονεῖτα 
περισσύτερον ἀπὸ κάθε ἄλλην φορᾶν διὰ τὴν τροφήν του. Παρεσκευά- 
ζαντο δι᾽ αὐτὸν Ιδιαίτερα φαγητά, τὰ ὅποῖα χατ᾽ ἅριας ἐφαίνετα νὰ τοῦ 
ἄρεσαν, ἀλλὰ µετά τινας ημέρας ἡ ἁπλῆ δέα αὐτῶν τὸν ἀρρωστοῦσε. Τὸ 
γεῦμα καὶ τὸ δεῖπνον παρετίθετο µάνον διὰ τὰ µέλη τῆς οἰκογενείας, 
διότι ὁὅ Αὐτοκράτωρ ἦτο πάρα πολὺ αδύνατος, ὥστε νὰ μὴ μπορῇῃ νὰ 
ἀλλάξῃ. Αὐτὰ τὰ φαγητὰ ἦσαν φαβερὰ ἀγγαρεία δι’ ὅλους µας, ἀλλὰ 
ἴδίως διὰ τὴν δείαν µου. 'Ὁ Αὐτοκράτωρ ἐφαροῦσε πάντοτε ἕνα μικρὸ 
σακκάκι μὲ ρίγες πύχπινες καὶ γαλάζιες, στρατιωτικὴν περισκελίδα καὶ 
δερµάτινες παντοῦφλες, 

Μετ΄ ὀλίγον µία ἔκφρθρσις μελαγχολίας καὶ σωματικῆς χκαπώσεως 
ἀπεικονίσθη ἐπὶ τῆς μορφῆς του. 'Ρὰ µάτια του. ἐβαδούλιασαν, καθὼς 
μαὶ τὰ μάγονλά του. "Ετο πράγματι Ὀλιβερὸν νά βλέπ] κανεὶς αὐτὸν 
τὸν µεγάλον ἄνδρα, πάντοτε τόσον σεβασατόν, τάσον ἀξιαπρεπῃ καὶ 
ὅμως τόσον ἀστεῖον, βασανιζόμενον ἠδθικῶς καὶ σωματικῶς ὑπὸ τῆς 
σ»ληρᾶς παθήσεώς του, "Πτα σὰν νὰ βλέπῃ ἕνα μεγαλοπρεπὲς οἴκοδό- 
µημα κρημγιζόµενον. Εὐτυχῶς ὅμως δὲν Ὀπέφερεν ἀπὸ σωματικοὺς 
πύνου-, Δὲν πιστεύω νὰ ἀντε.αμβάγετο τὴν σοβαρύτητα τῆς καταστά- 
σεως µέχρι μιᾶς Ἡ δύο ημερών προ τοῦ Βανάτου του, 

Ἡ μητέρα µου ἦλδε νὰ τὸν Ιδῃ ἀπὸ τὴν Πετραύπολιν, μὲ τὴν 
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μάμμην µου καὶ τὴν αδελφήν µου Μαρίαν. Ὁ Αὐτοχράτωρ ἔτρεφε µε- 
γάλην στοργὴν πρὸς τὴν μητέρα µαυ, ἡ οπαία καὶ αὐτὴ ἔτρεφε τὸν µε- 
γαλείτερον σεβασμὸν καὶ ἀγάπην πρὸς αὐτόν. Ἡ μάμμη µου εἶχε φέ’ 
ρει µαζί της τὸν πάτερ ᾿]ωάννην τῆς Κρονατάνδης, ἱερέα δικαίως σε- 
βαστὸν διὰ τὴν ἁγιότητα καὶ τὴν εὐσέβειάν του. 

Ὁ Αὐτοχράτωρ ἐπήγαινεν ὅλο καὶ χειρότερα. “Ἡ ἀνησυχία του ἧτο 
ὀδυνηρά. Ἡ µόνη του σχέψις ἦτο νὰ κινῆται, νὰ ἀπομακρυνὺῇῃ ἀπὸ τὸ 
περιβάλλον του. “Ἡ μητέρα µου τότε ἐσκέφδη τὴν Κέρχυραν καὶ ἕἔτη- 
λεγράφῃησε πρὸς τὼν πατέρα µου, ὅστις ἆμέσως ὑπέβαλε τὴν Ιδέαν τῆς 
παραχωρήσεως τοῦ «Ἠὸν Ῥεπὸ», τοῦ δερινοῦ ἀνακτόρου του ἐπὶ τῆς 
Ωραίας νήσου’ καί, διὰ νὰ µείνῃ ὅ Αὐτοκράτωρ τελείως «ἰνκόγανιτο» 
καὶ ἀνενάχλητος ἓκ τῶν ὑποδοχῶν, εἶδικὴ ἐξέδρα κατεσχευάσδη, ἔντὸς 
μικροῦ ὅρμου, εἰς τὸ ἄκρον τοῦ κήπου. Αὐτὴ εἶναι ἡ ἐξέδρα, ἥτις ἑλέ- 
γη ὅτι κατεσκευάσθη διὰ τὸν ἀνεφοδιασμὸν τῶν γερμανικῶν ὕπο- 
Βρυχίων' 

Ὅ Αὐτοκράτωρ κατεγοητεύδη μὲ τὸ σχέδιον, τὸ ὁποῖον ἐπί τινας 
μέρας εἶχε κυριεύσει τὸν νοῦν του ἀποκλεισθείσης πάσης ἄλλης σκέψε- 
ως. Ἔστελνε καὶ μ᾿ ἐζητοῦσἒ καὶ μ’ ἐρωτοῖσε κάθε ὥραν διὰ τὴν Ιέρ- 
Ἀνραν, τὸ κλῖμά της, τὴν φύσιν της καὶ ἤθελε νὰ µάδῃ τὸ κάθετι περὶ 
τοῦ «Μὸν Ῥεπὸ» καὶ τοῦ κήπον τον. ᾽Αλλοίμονον, ὅμως, ὁ πόθος του 
δὲν πραγµατοποιήθη | 

"Ἡ ἀδυναμία του ηὔξανε καθημερινῶς. Τὸ αἴδημα εἶχε προοδεύ- 
σει τόσον ταχέως, ὥστε ἀκόμη καὶ τὸ περπάτηµα ἀνὰ τὸ δωµάτιον κα- 
τέστῃ Δυσχερὲς καὶ ἀπήτει προσπάθειαν, ἡ ὑποία τὸν ἄφήνεν ἐντελῶς 
ἄπνουν, "Όλοι ἀντελαμβάνοντο, ὅτι τὸ τέλος ἦτο ὀγγύς. 

Τὴν παραμανὴν τοῦ ὑανάτου του ἐπέρασεν ἀνήσυχον νύκτα, καδή- 
µενος ἐπὶ μεγάλης δερματίνης πολυθρόνας, διότι Ἡ κατάκλισις δὲν ἦτο 
πλέον δυνατή. ΄Ἡ Αἰὐτακράτειρα δὲν ἔφυγεν ἀπὸ τὸ πλευρόν του γαῦ” 
ὅλμην τὴν νύχτα. Κάδε τόσον τὴν παρεκύλει νὰ πάῃ στο παράθυρον καὶ 
γά κυττάξῃ ἂν ἄρχιζε νὰ φωτίζῃ. Τὸ πρωὶ-- 39 Νοεμβρίου-- ἔστειλε νὰ 
φωναξουν τὸν πάτερ Ιωάννην τῆς Ἱζρονστάνδῃς, ὕστις ἤκουσε τὴν ἔξρ- 
µολόγησίν του καὶ τῷ µετέδωκε τῆς Δείας κοινωνίας. 

Τότε παρεκάλεσε τὸν Ἱερέα νὰ διαβάσῃ τὰς δεήσεις διὰ τοὺς ἔτοι- 
ποθανάτους, τὰς ὅπρίας ἐπανελάμβανε κατόπιν μὲ φωνὴν ποὺ ἐγίνετο 
ὅλονὲν πλέον ἀδύνατος, ἕως ὕτου μόλις ήτο ἀκονστή, “Ἡ Αὐτοκράτειρα 
Ίπο γονατιστὴ παρὰ τὸ πλευρόν του μὲ τὴν δεξιάν της χεῖρα γύρω στοὺς 

αμοὺς του. Ἡ κεφαλη τοῦ Αὐτοκράτορος ἐστηρίζετο ἐπὶ τῆς παρειᾶς 
της, Έτσι ἀπέθανεν. ΄Ἠτο τὸ ξεψύχημα ενὺς μεγάλου εὐγενοῦς καὶ ἑνὸς 
1ληθινοῦ Χριστιανοῦ, 

Ὁ πατὴρ Ἰωάννης εἶχε μείνει δεόµενος παρὰ τὺ πλευρὸν τοῦ Αὖ- 


ο 
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τοκρίταρος µέχρι τοῦ τέλους. Ὅταν δὲ οὗτος ἀπεθανεν, ὃ ἱερεὺς τὸν 
πὔλόγησε, καὶ κατόπιν, μὲ σταῦεοὺν βῆμα καὶ ἔμπνευσμενην ἔκφρασιν 
ζωγραφισμένην ἐπὶ τῆς μορφῆς τον, ἐξῆλθε τοῦ δωματίου. “Ἡ θύρα 
ὄμεινεν ὀρθάνοιχτη΄ ἔξω, γονατιστοὶ καὶ δεόµενοι θερμῶς, εἶχε συγκεν- 
τρωθεῖ ὅλος ὦ οἴκος τοῦ Αὐτοκράταρος, Εὶς ὕλους αὐτοὺς ἅ πατὴρ ἸἼω- 
άννης ἄνήγγειλε μὲ φωνὴν, τὴν ὁπαίαν καθίστα ὡραίαν ἡ πίστις του : 
α Ὁ Ἱκύριος ἐκάλεσε παρ’ Αὐτώὼ τον δοῦλον Του.» Οὐδεὶς ὠμίλησεν, οὐ- 
δεὶς ἦχος ἠκούσὃη, οὔτε κλάµµατος. Ἓνας---ἕνας, ὅλοι ὕσοι εἶχον συγ- 
κεντρωδεῖ εντὸς μαὶ ἕκτας τοῦ μιχραῦ δωματίου ἠγέρθησαν καὶ πλησιά- 
ζαντες τὸ σιωπηλὸν σύμπλενμα, ἔκαναν τὰ οημεῖον τοῦ Ἀταιροῦ καὶ, 
ἀσπαζόμενοι πρῶτον τὸ µέτωπον τοῦ Αὐτοκράταρος καὶ κατόπιν τὴν 
χεῖρα τῆς Αὐτομρατσίρας, ἀπεχώρουν σιωσιηλῶς τοῦ δωματίου. 

Ίὸ βράδυ ὁ Αὐτοκράτωρ ἔτοπαθετήδη ἐπὶ τῆς κλίνης του’ τὰ γχα- 
ρακτηριστικἁ εἶχον προσλάβει ἔκφρασι δανμαστῆς γαλήνης. Νεκρῶσι- 
μοι δεήσεις ἁπῃιγέλλοντο πρωῖ καὶ βράδυ" ἔμελλαν δὲ νὰ συνεχισδοῦν 
µέχρι τῆς ἡμέρας, καῦ᾽ ἣν ἐνεεαφιάσδη εἰς τὴν Πετρούπολιν. 

Ἐν τῶ μεταξὺ ὅλα τὰ µέλη τῆς Αὐτοκρατορικῆς Ομνκογενείας, ὁ 
στρατιωτικὸς αἶκυς τοῦ Αὐτοκράτορας καὶ κάθε ατρατιώτης τῆς ἀχανοῖς 
Ἀὐτοκρατορίας---μόλις ἔφῦασεν εἰς αὐτοὺς ἡ εἴδησις τοῦ Φανάτου τοῦ 
Αὐτοκράτορος -- συνεκεντροῖ ντο ὁπουδήποτε ἦσαν καὶ ὠρκίζοντα πίατιν 
πρὸς τὸν νέον Αὐτοχράτορα, τὺν Νικόλαον τὸν ὂον. ᾿Ενδυμοῖᾶμαι, ὅτι 
ἐστεκόμην παραπλεύρως τῆς µάµμης µου καὶ ἐκύτταζα ἀπὸ τὸ παράθυ- 
ρον τὴν ἐπιβλητικὴν αὐτὴν σκηνὴν ἥτις ἐλάμβανε χώραν εἲς μίαν µι- 
πρὰν αὐλήν. ᾿Αξιωματικοὶ καὶ ἄνδρες ἱσταντο εἲς χύχλον πέριξ τῆς κεν- 
τρικῆς µορφΏς ενὰς ἱερέως, μὲ τν δεξιᾶν χεῖρα ὑψωμένην καὶ δίδοντες 
τὸν ἐπίσημον ὅρκον. “Ἡ μάμμη µου, ὕψωσε καὶ αὐτὴ τὴν χεῖρα καὶ 
ἔδωκε τὸν ὥρχον. 

Αἲ ἐπακολουθήσασαι ἡμέραι ἦσαν ἡμέραι ὁδυνηροῦ καθήκοντος 
τόσον διὰ τὴν οἰμογένειαν, ὅσον καὶ διὰ τοὺς παρισταµένονς, Τὸ πτῶ- 
μα τοῦ Αὐτοκρότορος ἐταριχεύθη. "Έἶτο συγκινητικὴ τελετή, ὅταν οἱ 
νιαί του, βαηδούμενοι ὑπὸ τῶν ἄλλων μελῶν τῆς οἰκογενείας, µετέφε- 
θαν τὸν Ἀὐτοκράτορα ἀπὸ τὴν νεκρικὴν κλίνην του εἲἷς τὸ φέρετρον. 
᾿Ἠκεϊῖνω τὸ ἴδιο βρόδυ μετεφέρῦη ὑπὸ ὅλων τῶν συγγενῶν του εἲς τὺν 
Επισκοπιὼν ναὸν τῆς ΑΛιβαδιὰ, ἓν ἀναμονῇῃ τῆς ἀναχωρήσεως διὰ ε- 
βαστούπολιν καὶ Πετρούκολιν. 

Ἐν τῷ μεταξὺ πολλαὶ ξένοι ΠρίγκΏηπες εἴχαν φθάσει εἷς Λιβαδιά. 
«Ὁ Πρίγκηψ καὶ ἤ Πρι/κήπισσα τῆς Οὐαλλίας σαν ἔκ τῶν πρώτων 
ποὺ ἔσπευσαν εἰς τὺ πλευρὺὸν τῆς χήρας Αὐτοκρατείρας, ἥτις ἠσθάνετο 
μεγάλην παςηγορίαν ἓκ τῆς παρουσίας τῆς ἀδελφῆς της, 

«ο Αὐτοκράτωρ Νικόλαος εἶχε τηλεγραφήσει εἰς τὴν µγηστήν του 


τς 


παρακαλῶν αὐτὴν νὰ ἔλθῃ ὅσον γρηγορώτερα ἡμποροῖσεν. Εκείνη ἦλ- 
ὃεν ἀμέσως. ᾽Απεφασίσθη τότε, ὅτι ἆ γάµος ἔδει νὰ τελεσῦτή ὅσον ἦτο 
ἐπιτρεπτὸν ταχύτερον με'ὰ τὴν ταφὴν τοῦ µακαρίτου Αὐτοκράτορος, ΄Ἡ 
μέλλουσα Αὐτοκράτειρα τῆς Ῥωασίας, συμφώνως πρὸς τὴν παοάδοσιν, 
δὲν ἠδύνατο γὰ ἀνήκῃ εἰς ἄλλο δρήσκευµα πλὴν τοῦ τῆς “Ῥλληνικῆς 
Ἐκκλησίας, ᾿Απὸ τῆς ἡμέρας τοῦ ἀρραβώῶνός της εἶχε δεόντως ἐππαι- 
δειθεῖ εἰς τά δόγματα τῆς ᾿Ορδοδόξου πίστεως. "Ολίγον, ἐιιομένως, 
μετὰ τὴν ἄφιξίν της εἲς Λιβαδιά, ἀπεφασίσὃη ὅπως αὕτη ἀπαρνηδῃ 
τὴν Προτεσταντικὴν πίστιν καὶ γίνηῃ Ὀρθόδοξας, 

“Π δρησκευτικὴ τελετὴ ἔλαβε χώραν εἲς τὸν ναΐσκον, τὸν συνε- 
Ἰόμενον πρὸς τὴν µεγαλειτόραν ἔπαυλιν. Ἠτο ἐπιβλητικὴ λειτουργία, 
εἲς τὴν ὁποίαν παρέστησαν µόνον τὰ µέλη τῆς οἰκογενείας. Λόγω τῆς 
περιστάσεως ταύτης αἲ κυµίαι ἀπέβαλον τὰ πένθος των καὶ ἐφόρεσαν 
ὔλαι λευκά. 

Τὴν ἑπομένην τῆς μειαφορᾶς τοῦ νεχροῦ τοῦ Αὐτοκρύτορος εἲς τὸν 
ἐπισχρπικὸν ναόν, τὸ φέρετρον ἓν µέσω μεγάλης Ὀρησκεντικῆς καὶ 
στρατιωτικῆς πομπῆς, μετεψέρῦη εἰς τὴν αὐτοκρατορικὴν αλαμηγάν, 
ἥτις ἀπέπλενσε πρὸς Σεβαστούπολιν. 'Εκεῖθδεν ὅ νεκρὸς τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου τοῦ ὃου μετεφέρῦη σιδηροδρομικῶς εἰς Πετρούπολιν καὶ τέλος 
εἰς τὸ τελευταῖόν του ἀναπαυτήριον Εντὸς τοῦ «φρουρίου τῶν Αγίων 
Πέτρου καὶ Παύλαν. 

Ἡ ἀδελφή µου Μαρία καὶ ἐγὼ δὲν ἐπήγαμεν πιὸ πέρα ἀπὸ τὴν 
Σεβαστούπολιν. ᾿Εκεῖ ἀπεχαιρετίσαμεν τοὺς Ῥώσσους συγγενεῖς µας χαὶ 
ἔπεστρέψαμεν εἷς τὰς ᾿Αὐήνας. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 16:" 


1895. ΓΑΛΛΙΚΑ ΓΥΜΝΑΣΑ 


Ὑπάρχουν συμβάντα εἷς τὴν ζωήν µου, διὰ τὰ ὁποῖα εἶμαι αἶω- 
νίως εὐγνώμωγ' ἐπισχέψεις τὰς ὁποίας ἄνασποπῶ μὲ τὴν µεγαλειτέραν 
εὐχαρίστησιν, καὶ ἄναμνήσεις ποὺ δὲν ἡμποροῦν ποτὲ νὰ πεθάνουν. Τὰ 
ἔση, τὰ ὁποῖα ἐπηκολούθησαν---μεριμὰ μὲ πολλὲς χαρὲς, ἄλλα μὲ τὰς 
πιχράς των Ὀλίψεις-- οὐδέποτε ἠδυνήδησαν νὰ σβύσουν τὰς πρώτας έν- 
τυπώσεις µου απὸ τὴν Γαλλίαν καὶ τὴν ᾽Αγγλίαν. Παρ” ὅλα ὅσα συνέ- 
βήααν καὶ κατέστρεψαν τὸ ὤνειρά µου, αἳ χῶραι μὲ τὴν Ιωπταρίαν, τὴν 
τέχνην καὶ τὰ πολλὰ Θέλγητρά των, δὰ εἶναι πάντοτε δι᾽ εμὲ ἐχεῖναι, τὰς 
ὁποίας ἐγνώρισα καὶ ἀγάπιισα ὣς παιδὶ καὶ ὡς νέος. 

"μουν περίπου εἰκοσιδύο γρόνων-- ὑπῆρξα ὧρά γε ποτὲ πραγµα- 
τικῶς εἰκοσιδύο χρόνων :--ὅταν ἐπεσκέφθήν τὺ Ἠαρίσι διὰ πρώτην 
φοράν, ἡ ἑλληνικὴ στρατιωτικὴ ἄντιπροσωπεία ἐπρόκειτο νὰ παρακο- 
λονδήσῃ τὰ μεγάλα γαλλικὰ γυμνάσια και ἐζήτησα τὴν ἄδειαν τοῦ πα- 
τρός µου νἁ µετάσχω αὐτῆς. Μὲ τὴν συγκατάδεσίν τον καὶ τὴν ἔγκρι- 
σιν τοῦ ὑπουργοῦ τῶν Ἀτρατιωτικῶν, ἐξεκίνῃσα διὰ τὴν γαλλικὴν πρω- 
τεύουσαν. Ἱζατέλυσα εἷς τὸ «ἩΜπριστὸλ», εἷς τὴν πλατεῖαν [βαντὼμ, νῦν 
μετατραπὲν εἲς ᾽Αμερικανικὴν Τράπεζαν καὶ κατάστηµα αρχαιοτήτων 
τοῦ κ. ]οπ35, τὺ ξενρδοχεῖον ὅπου κατέλιον καὶ ὃ πατέρας µου καὶ ὅ 
Βασιλεὺς ᾿Εδονάρδος. Μοῦ ἐδόδι τὸ ἴδιον Διαμέρισμα εἰς τὸ ἰσόγειον, 
μὲ παράθυρα βλέποντα πρὸς τὴν πλατεῖαν καὶ τὴν ὑδὸν Καστιλιόνε. 
σαν χαριτωµένα μικρὰ δωμάτια, μὲ ἐπίπλωσιν ρυθμοῦ Αὔτοκρατο- 
ρίας, καὶ ενθυμοῦμαι δύο χαλκογραφίας, µίαν τῆς ὩἩασιλίσσης Έικτῳ- 
ρίας μὲ τὴν ἀμφίεσιν τῆς στέψεώς τη: παὶ τὴν ἄλλην τοῦ πρίγκηπος 
Βασιλικοῦ συζύγου. 

Μίαν νύκτα, ἐπιστρέφων ἐκ τῆς "Ὠπερας, διέσχισα τὴν Πλατεῖαν 
Ἠαντὼμ καὶ παρετήρηοα ἕνα γηραιὸν κύριον μὲ μεγάλην ἄσπρην }ε- 
νειάδα βαδίζωντα ἐμπρός µου μὲ τρικλίσµατα, ἔφύρει βραδυνὴν ἐνδι- 
µασίαν κ᾿ ἐκράτει ἐπανωφόριαν χρώματος καφέ. Ἐφδάσαμεν εἲς τὴν 
Βύραν τοῦ ξενοδοχείου ταῦτοχρόνως καὶ εἶδα πῶς ἦτο ὅ Λεοπόλδος, 
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Βασιλεὺς τῶν Βέλγων, τὸν ὑὅποῖον ἀνεγνώρισα ἀμέσως. Παραμέρισα, 
μὲ τὸ καπέλλο εἲς τὸ χέρι, διὰ νὰ τὸν ἀφήσω νὰ περάσῃ, ἆλλ᾽ αὐτὸς 
μ᾿ ἐπλησίασε καί, πρὸς μεγάλην µαυ ἔκπληξιν, μοῦ εἶπεν ὅτι ἤξενρε ποῖ- 
ος Ἴμουν. ᾿Ἠπέρασε κατύπιν φιλικῶς τὸν βραχίανα του ὑπὸ τὸν ἴδικόν 
µου καὶ ἐπέµεινε νὰ μὲ ὀδηγήσῃ εἰς τὸ δωµάτιόν µου, ὅπου ἥρχισε νὰ 
μ᾽ ἔρωτᾶ τί εἴδους ζωὴν διῆγαν εἰς τὸ Παρίσι ! Ὅταν τοῦ εἶπα, ὅτι 
μόλις εἶχα φὺάσει, μὲ συνεβούλευσε νὰ χρησιμοποιήσω ὅπως ἔνόμιζεν 
αὐτὸς καλλίτεραν τὴν βραχειαν παροµονήν µου εἷς τὴν γαλλικὴν πρω- 
τεύουσαν καὶ ἐγέλασε μὲ τὴν καρδιά του, ὅταν μὲ ἀθωότητα ὠμολόγη- 
σα, ὅτι τὸν περισσότερον καιρόν µηωυ κατηνάλισμον εἷς ἐπισμέψεις τῶν 
ἀξιοθεάτων σηµείων τῆς πόλεως, Οὔτε ἤδελε νὰ τὸ πιστεύσῃ "το 
ἔξυπχος, ὡραῖος γέρος, ὃ ὅποῖος εἶχε πάρει ἀπὸ τὴν ζωὴν ὅ,τι ἐπίατευεν 
ὅτι εἶχε αὕτη καλλίτερον. 

Μετὰ ὁλιγοήμερον διαμονὴν εἷς τὸ Παρίσι, ἐπήγαμεν εἰς τὰ Ἠόσ- 
για, ἅἄπου δὰ ἔξετελοῦντο τὰ γυμνάσια. Πρίν ἀναχωρήσω, Ἐγενόμην δεν 
πτὺς ὑπὰ ταῦ Γάλλου ὑπουργοῦ τῶν Ἀτρατιωτικῶν. "Όταν ἐζήτησα ἅ- 
δειαν νὰ ἰδῶ κἄτι ἀτὸ τὴν ἐκπαίδευσιν τῶν µικροτέρων µόνάδων, οἷον 
ταξιαρχιῶν καὶ μεραρχιῶν, πρὶν παρακολουδήσω τὰς ἀσκήσεις σωμά- ᾿ 
των στρατοῦ καὶ στρατιῶν, οὗτος προθύμως σιυγκατένευσε, συμβουλεύ - 
σας µε νὰ ἴδω τὸν στρατηγὸν 2ομὸν τὸν ὁποῖον ἐπεσχέφθην αὐθημε” 
ϱόν. Ὠϊς τοὺς στρατιωτικοὺς ἀκολούδαυς καὶ τὰς στρατιωτικὰς ἄποστο 
λὰς ἐπεδεικνύετο κατὰ τὸ πλεῖαταν τὸ «Ὀεαματικὸν» µέρος τῶν γαλλι- 
κῶν γυμνασίων' ἐγὼ ἐπεθύμουν νὰ ἴδω γᾶτι περισσύτερον διὰ νὰ 
παρακολουθήσω τὴν πραπαρασκευαστικὴν ἐργασίαν και τὸν ἔππαιδευτι- 
κὸν µηχανισµόν, ποὺ προηγοῦνται τῶν ἀσκήσεων μεγάλων μαζῶν. 

ὍὉ στρατηγὸς Ζαμὸν ἦτα κανώτατος στρατιώτης, ὁ ὁποῖας κατ’ 
ἀρχὰς μοῦ ἔχαµεν ἐντύπωσιν, ὅτι ἦτο μᾶλλον ἐπιφυλαχτικὸς καὶ ἕη- 
θός. Τὸν ἐξετίμησα µεγάλως, ὅταν τὸν ἐγνώρισα καλύτερον. Εχε τὴν 
διοίκησιν τοῦ Ε΄ Σώματος Στρατοῦ, τὸ ὑποῖον ἔλαβε μέρας εις τὰ γυ- 
µνάσια καὶ εὐγενῶς συγκατένευσε νὰ μὲ προσκολλήσ] εἷς τὸ ἐπιτελεῖον 
τοῦ στρατηγοῦ Ερβέ. Εὶς τὸ στρατηγεῖον τοῦ στρατηγοῦ "Βρβε, εἲς 
Καντρεζεβὶλ, ἐγενύμεθα δεκταῖ μὲ τὴν µεγαλειτέραν εὐγένειαν ὑπὸ τοῦ 
ἰδίου τοῦ στρατηγοῦ. Κατέστησε τὴν ἐπίσκεψίν µου εἷς τόν γαλλικὺν 
στρατὸν ἐπωφελεατάτην ἀπὸ σεραιιωτικῆς ἀπόψεως καὶ µίαν ἐξ ὅσων δια- 
τηρῷ ὥς τὰς πλέον εὐχαρίστους ἀναμνήσεις, Μὲ ἐπληροφόρει περὶ ὅλων 
τῶν διαταγῶν τὰς ὁποίας ἐξέδιδε, ὁποτεδήποτε δὲ παρηκολούδει τὰς 
ἄσχήσεις τῶν µικροτέρων μονάδων καὶ ἔκαμνε τὴν κριτικήν του πρὸς 
τοὺς συγκεντρωµένους ἀξιωματικοὺς, μοῦ ἐπρότεινε πάντυτε νὰ τὸν 
πυναδεύσω. “Ἡ ὀξεῖά του παρατηρητικύτης, ἡ στρατιωτική του ἵχανό- 


Βιβλίον Νικολάου 16 τας 


της καὶ τὸ Όφος καὶ ἡ γοητεία τῆς ομιλίας του ἦσαν δι᾽ ἐμὺ, διαρκῆς 
πηγἡ μορφώσεως καὶ τέριεως. 

Ματὰ τὴν διάρµειαν τῶν τριῶν ἑβδομάδων καῦθ᾽ ας ἀπετελέσαμεν 
µέλη τοῦ ἐπιτελείου τοῦ στρατηγοῦ “Ἐρβὲέ, συνωδεύσαµεν αὐτὸν εἷς 
ὅλως τὰς περιοδείας του. Γοιουτοτρόπως ἠδυνήθημεν νὰ παρακολονθή- 
σώμεν πολλὰ ενδιαφέροντα καὶ μορφωτικὰ γυμνάσια καὶ εἴδομεν τὸν 
τρόπον καθ᾽ ὢν ὅλαι αἱ µονάδες κεχωρισµένως καὶ ὁμοῦ ἀναπτύσσον- 
ται εἰς ἕνα πολύπλοχον στρατιωτικὸν ὑργανισμόν. 

Ἐγνωρίσῦην μὲ πλείστους ἀξιωματικοὺς παντὸς βαὺμοῦ, ἐκεῖνο 
δὲ ποὺ μοῦ ἔκαμνε πάντοτε ἐντύπωσιν ἦτο ἤ ὑψηλὴ ἐπιστημονικὴ ἵκα- 
νύτης καὶ ἁρμοδιότης, ἡ γενική των µόρφωσις καὶ ἣ εὐχέρεια καὶ κομ- 
ψότης μὲ τὰς ὁποίας ἐξέφρατον τὰς ἰδέας των ἐπὶ στρατιωτικῶν ὅτον 
καὶ ἐπὶ ἄλλων δεµάτων. 

Διὰ τὸν στρατὸν γενικὼς τὰ γυμνάσια τοῦ 1895, διεξαχΒέντα εἲς 
μεγάλην πλίµακα, ἥτο εξαιρετικὴ δοκιμασία τῆς ἀντοχῆς των. ᾿Επεκρά- 
τει µεγάλη ξηρασία εκεῖνο τὺ καλοκαῖρι καὶ ἤ θερμοκρασία ἦτο ἀσυνή- 
Όως ὑ]λή. Πλέον ἢ ἅπαξ ἔσχον τὴν εὐκαιρίαν νὰ ἐχτιμήσω τὴν θαυ- 
µασίαν συνοχἠν τῶν στρατιωτῶν καὶ τὴν συγεχῃ εὐδιαθεσίαν τῶν. 
Παρὰ τὴν σωματικὴν κόπωσιν, ᾖσαν πάντοτε ὕτοιμοι νὰ ξεχάσουν πᾶ- 
σαν στέρησιν ἀνέσεως μ᾽ ἕνα ἀστεῖογ. ΄Η χιουμουριστικὴ διάδεσις τῶν 
Γάλλων ἢ τὸ γαλατικὺν πνεῦμα εἶναι ὅπλον, τὸ ὁποῖον οὐδέποτε δύ- 
ναται νὰ πληγώση οἴονδήποτε, ἄφ᾽ οὐ στρέφεται πρῶτα-- πρῶτα έναυ- 
τίον τῶν ἰδίων. Ὁ Γάλλος στρατιώτης ἡμπορεῖ νὰ ἔχῃ ἀντίληψιν περὶ 
πειδαρχίας ἐντελῶς διάφορον τῆς τοῦ Ἱ]"ερμανοῦ στρατιώτου, μεταξὺ 
Όμως τοῦ Γάλλου ἀξιωματικοῦ καὶ τῶν ἀνδρῶν του ὑφίσταται ἐγκαρ- 
διύτης, καὶ συναδελφικότης, αἵτινες, ὦς ἡ ἱστορία ἔχει ἀποδείξει, δύναν- 
ται νὰ ὀδηγήσουν εἰς μεγάλα ἀποτελέσματα. 

Τὰς Ἱκυριακὰς καὶ ὑποτεδήποτε εἶχα ὀλίγας ὥρας διαδεσίµαυς, 
ἔπαμνα παντοειδεῖς ἐνδιαφερούσας ἐκδρομὰς εἷς τὰ πέριξ. Ἡ Κοντρε- 
ζεβὶλ καὺ ᾿ ἑαυτὶν εἶναι γραφικὸς τόπος Εγγὺς τοῦ ἈΝτομρεµυ, ὕπου 
ἐγεννήθη ἡ Ιωάννα ντ "Αρκ. Τοῦτο εἶναι βέβαια ἕνα μικρὸ χωριου- 
δάκι καὶ τὸ ταπεινὸν σπίτι, ὕπου ᾗ Παρθένως ἑπέρασε τὰ πρῶτά της 
χρόνια παθιστᾷ τὴν ἱστορίαν ἀκόμη ὡραιοτέραν, Πῖς τὸν µεγάλον καθε- 
ὅρικὸν γαὸν, τὸν ἀφιερωμένον εἷς τὴν Μνήµμην τῆς Αὐρηλιανῆς Παρ: 
Δένου, μὲ περιέφεζεν ἕνας γοητευτικὸς γέρων ἐφημέριος, ὅστις ἐφαίνετο 
ερωτευμένος τόσων μὲ τὴν ἐκκλησίαντου, ὅσον καὶ μὲ τὴν ἠρωΐδα του, 
ἂν καὶ ὁ εἰρηγικώτερας τῶν ανθρώπων οὗτος, ὠνομάζετο ἐφημέριος 
Βαἰαί]]9. 

Κατὰ τὴν διάρχειον µέρους τῆς ἐχκεῖ παραμονῆς µου, εἶχα ἔγκατα- 
σταδεῖ εἰς τὸ Νεφσατώ. “Ὁ οἰκαδεσπότης μου ἦτο ἕγας πλούσιος χημι- 
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κὺς ὀνομαζόμενος Πετιζάν. Διετήρησα ἀλληλογυαφίαν μετ” αὐτοῦ μέχρι 
τῆς ἡμέρας τοῦ Βανάτου του. 

Αἴ δύο τελευταῖαι ἡμέραι τῶν γυµνασίων ἐτιμήθησαν διὰ τῆς πα- 
ϱουσίας τοῦ τότε Προέδρου Φελὶξ Φώρ, εἰς τὸν ὅποῖον παρυνυσιάσθην 
ἐπὶ τοῦ επεδίου τῆς μάχης». 

"ϊτο ὑψηλός, ὡραῖος ἄνδρας μὲ ἄσπρο ιιωυστάκι, πομψὺὸς καὶ 
πάντοτε φορῶν ἀφόγους γκέττε, ᾿Ασφαλῶς οὐδεὶς [άλλος [Πρόεδρος 
ἔχτοτε ἠδυνήδη νὰ τὸν συναγωνισδῇ εἷς κοµημότητα, 

᾿Επέδειξε µέγιστον ἐνδιαφέρον διὰ τὰ γυμνάσια ἤ εὐφυῶς διετεί- 
νετο ὅτι ἔδειχνεν. "Ωταν αἵ ἄνδρες ἄνεπαύοντο τηὐχαριστεῖτο πάντοτε 
νὰ ἀστειολογῇ μαζί των. Ὅταν τοὺς ἠρώτα ἄν ἤξευραν ποῖορς ᾖτα, 
τινὲς ἓκ τῶν ἀγδρῶν περιέπιπτον εἰς μεγάλην σύγχισιν καὶ ἀπήντων : 
«λ]άλιστα, Πφρόεδρέ µου». “ϱ) ἰδιάζων τρόπος του νὰ καθίσταται δη- 
μοφιλὴς ἦτο νὰ ἀφίνῃ τὸ σιγαβέττον του νὰ σβινῃ καὶ ἔπειτα νὰ ζητῇ 
ἀπὸ κανένα στρατιώτην ἕνα σπίρτον ἤ ἀναμμένον σιγαρέττον γιὰ νὰ 
ἀνάψῃ. Τοῦτο συνέβη τούὔλάχιστον δεκάχις ἕνα ἀπόγευμα. "]μουν αὖ- 
τόπτης μάρτυς τῆς μικρᾶς σκηνῆς, διότι ἑβάδιζα ὄπισθεν τοῦ Τ]ροέ- 
ὅρου μὲ τοὺς ἀξιωματικοὺς τοῦ ἐπιτελείου τοῦ στρατηγοῦ "Ερβέ. Οὗ- 
τοι διεακέδαζον πολὺ μὲ τὸ ἐπεισάδιον, τὸ ὁποῖον ἐπανελαμβάνετο κα- 
νονικῶς εἰς κάδε στάσιν, ἑσκουντοῦσαν δὲ ὅ ἕνας τὸν ἄλλον καὶ γελῶν- 
τες ἠρώτων : «Πόσα σιγαρέττα ἐμετρήσατε ;- ' 

Τνθυμοῦμαι ἐπίσῃς τὸν γέροντα στρατηγὺν Νωσσιέ, τὸν ᾿Αρχι- 
στράτηγον, ὥατις ἔτρεφε μαντεκαρισμένο µονὺστάκι αμαδορίστου Σανθυῦ 
χρώματος καὶ μιὰ τοῦφα τρίχες εἷς τὸ πηγοΏῦνί του, ἐπίσης μαντεχα- 
ρισµένην. ᾿Επειδὴ ἦτο πολὺ παχύς, ἀπέφευγε πάνιυτε νὰ κατεβῇ ἀπὸ 
τὺ ἄλογόν τον, διότι τὸ εγχείρημα τῆς ἓκ νέου ἀναβάσεως ἧτο μακρὺν 
καὶ Επίπονον, 

Τὰ γαλλικἁ γυμνάσια παρηκυλούθει ἐπίσης ϱωσσικὴ στρατιωτικὴ] 
ἀποστολή, ἔχονσα ἐπὶ κεφαλῆς τὸν στρατηγὸν Ἀτραγκομίρωφ, α«ξιωμα- 
τικὸν εὑρέως γνωστὸν ἐχεῖνον τὸν καιρὺν ἓκν τῶν βιβλίων του ἐπὶ δια- 
φόρων στρατιωτικῶν ζητημάτων. Ἠτο ἆὦνὴρ κολασσιαίων διαστάσεων 
καὶ οἳ Γάλλοι συνήντων μεγάλην δυσκολίαν διὰ νὰ τοῦ εὔρουν κατάλ- 
ληλον ἵππον, Μία µέρα ἐξέφρασε τὴν επιθυμίαν νὰ ἐπιῤῇ ἀευοστάτου. 
Χορηγηδείσης τῆς ἁδείας, ἐμπῆπεν εἷς τὺ καλάθι μὲ τὸν ὁδηγὼν καὶ 
ἐδόδη ἡ διαταγὴ τῆς «ἀπολύσεως». ᾽Αλλὰ τὸ ἀερύστατον δὲν ἐκινήδη 
αὔτε ἑκατοστόν ! Ακόμη δὲ καὶ ὕταν ἠλαςρώδη ἀπὸ µέρυὺς τοῦ ἕρματός 
του, πᾶσα προσπάθεια ἀπέβη µαταία | Ἔτσι ὃ στρατηγὺς ὑπεχρεώῦη 
νὰ ἀναβάλῃ τὴν ἐναέριον διαδροµήν του καὶ οἱ Βεαταὶ νὰ συγκρατήσουν 
τὸν γέλωτά τῶν, 

'Ἡ µεγάλη ἐπιθεώρησις, ἥτις «ἐπέσιεψε» τὰ γυμνάσια, ἔγινεν εἷς 


αάσ 


Ἀιρεκοῦ, 100.000 δὲ ἀνδρῶν περίαου ἔλαβον µέρος. Εἰδικὴ εξέδρα εἷ-- 
εν ανεγερθεῖ και πολλοί ἐπίσημοι ἤλθαν ἀπὸ τὸ Παρίσι διὰ νὰ παρα- 
στοῦν. Ὅλοι ἔφάόραυν τὴν μεγάλην στολήν, ἐν ὦ ὁ Πρόεδρος ἐφόρει 
ἑαπερινὴν ἐνδυμασίαν μὲ ἄσπρον λαιμοδέτην καὶ τὸν Μεγαλόσταυρον 
τῆς Λεγεῶνος τῆς Τιμῆς, ἴνατ᾽ εκείνην τὴν ἴδιαιτέραν περίστασιν καὶ 
κατὰ τὸ µεγάλο γεῦμα τὸ ὑποῖον ἐπηκολούθησεν, μην ὃ ἕένος τοῦ 
Πρυέδρου καὶ Επέβην µετ᾽ αὐταῦ τῆς ἡμάξης του, ἔλαυνωμένης ἆ λὰ 
Ἁτωμὸν, κατὰ τὴν µετάβασιν καὶ ἐπιστροφὴν ὃν τῆς ἐπιθεωρήσεως, 
Ἠτο ὠραία ἐπίδειξις χρώματος καὶ ἵκανότητος, Παρὰ τὸν καύσωνα καὶ 
τὰ τρομερά σύγνεφα σκόνης, ἡ ὁποία ἔφαίνετο καλύπτονσα τοὺς ὃασω- 
µένους λόφους τοὺς περιβάλλοντας τὸν ὡθαῖον ἐκεῖνον χῶρον, ὅλοι 
ἐφαίνοντο ἱκανοποιημένοι ἐκ τοῦ ἀποτελέσματος. Ἰδιαιτέςως ἔθαύμα- 
σα τοὺς κυνηγοὺς ᾽Αλπινιστὰς μὲ τὰς βαδυκνάνους χλαίνας των καὶ τὰ 
ψηλά ὑποδήματά των, καθὼς καὶ τοὺς λεβέντικα βαλμένους στραβά 
σκούφους των, Λιῆλῦον προ τοῦ Προέδρου μὲ βῆμα γοργὸν τῇ συνοδεία 
τοῦ γλυκυῦ «Ἀίντι Ἀἰπραχϊμ», 

Πετὰ τύ τέλος τῆς ἐπιθεωρήσεως ὅ Πρύεδρος μὲ προσεκάλεσε νὰ 
τὸν συνοδεύσω εἰς τὺ συμπόσιοχ, τὸ ὑποῖον παρέθετεν εἲς τοὺς Τάλ- 
λους στρατηγοὺς, τὰς ξένας αποστολὰς καὶ τοὺς στρατιώτικοὺς ἀκολού: 
ὃους, "Όλοι οἳ κήτοικοι τοῦ ἈΠιρεκοὺρ καὶ τῶν γειτονικῶν χωρίων, οἳ 
ῥποῖοι εἶχαν βγεῖ γιά νὰ ἰδοῦν τὴν μεγάλην στρατιωτικὴν ἐπίδειξιν, ἦσαν 
παρατεταγµένοι κατὰ μῆνος τοῦ δρόμου διὰ νὰ ἴδαυν τὸν Πρόεδραν 
Διερχόμενον. “Ὁ Ρελὶξ Φὼρ, μὲ τὴν μαύρην ρεδιγκύταν καὶ τὸν ὑψιηλὸν 
πῖλὸν του σκονισµένους, ἔχαιρέτα διαρχῶς' ᾖἔχλινε δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ, 
εἶτε τὸν ἐχαιρέτα τὸ πλήθος, εἴτε ὅχι καὶ μοῦ. ἐπανελάμβαγε, μὲ πα- 
τρικὸν µειδίαµα { «Φ8]Ηεζ Ἱες ν]ε]]]ες ἴειππιες, Μοηβείρπεµς, σα 66 
5οπἱ ἄες πιετθς---οὲ δαπί ἆθ5 πιέῖες» (χαιρετᾶτε τὶς γρηὲς, “Ὑψηλύ- 
τατε, διότι εἶναι μητέρες---εἶναι μητέρες). 

Μόνον µία πρόποσις ἐξεφωνήδη κατὰ τὺ γεῦμα ὑπὸ τοῦ Τρυέ- 
ὅρου, ὅστις ἔπιεν εἰς ὑγείαν τοῦ Γαλλικοῦ Στρατοῦ καὶ τῶν ξένων 
ἀξιωματικῶν, τυὺς ὁπυίους «ἦπω εὐτυχῆς χαιρετῶν ὡς ξένους τον». 

᾿Βκάδισα εἷς τὰ δεξιὰ τοῦ ΙΤροέδρου κατὰ τὸ γεῦμα καὶ ταῦ εἶπα 
πύσον τοῦ ἥμην εὐγνώμων διὰ τὴν φιλοξεγίαν͵ ἧς εἶκον τύχει ἐκ µέρους 
τοῦ Γαλλικοῦ Στρατοῦ. 'Ὁ Φελὶξ Φώρ ἐμειδίασε μὲ περισσοτέραν ἤ 
πονε χάριν καὶ εἶπε : «Να 5Η14-]ε ἄοπς ρᾶς ΗΠ Ρεῖε ΡροΗίΓ νοίίς ὃν 
(Δὲν εἶμαι λοιπὸν πατέρας σας -. 

“Ὅταν ἐπέστρεφα εἰς τὸ Παρίσι, ὃ Τρύεδρος μοῦ ἀπένειμε τὺν 
Ἠ[εγαλόστανρον τῆς «λεγεῶνος τῆς Τιμῆς, διὰ τὸν ἁποῖον µετέβην εἷς 
Φονταινμπλῶ ὅπως τὸν εὐχαριστήσω ἐπισήμως, ΔΙὲ ἐκράτησεν εἲς τὸ 


τιὃ 


γεῦμα, Μεῦ΄ ὃ μὲ παρέδωκεν εἷς τὸν ἐπιμελητὴν, ὃ ὁποῖος μὲ περιε- 
φερεν εἰς ὅλον τὸ ἱστορικὸν ἀνάμταρον, 

Τὰς τελευταίας ημέρας τῆς παραμονῆς µας εἲς τὰ Βόσγια διῆλδον 
ὡς ξένος τοῦ στρατηγοῦ Ζαμόν. Παρὰ τὰς πολλὰς ἀσχολίας του, πάν- 
τοτε ἐλάμβανεν ἰδιαιτέραν φροντίδα δι᾽ ἐμὲ, ὥστε νὰ τύχω τῆς µεγαλει- 
τάρας ὠφελείας ἐν τῆς ἐπισχκέψεώς µου εἰς τὸν γαλλικὸν Ἀτρατόν. Διὰ 
τοὺς στρατηγοὺς Ζαμὸν καὶ 'Ερβὲ, µόνον τὴν εὐγένειάν των μπορῶ νὰ 
ἐνδνυμηδῦ. 

"τσι, παρ᾽ ὅλα ὅσα συνέβησαν ἐν 'Ἠλλάδι, παρὰ τὰς πικρὰς στιγ- 
μὴς, ὕταν μακρὰν, ἐπιδυμοῦσα τοὺς εὐγενεῖς ἀξιωματικοὺς, τοὺς ὁποί- 
ους συνήντήησα ἓν Γαλλία---παρ᾽ ὅλα-- διειήρησα ἕνα αἴσθημα βαδθείας 
ἀγάπης διὰ τὸν γαλλικὸν Στρατὺν καὶ µεγάλαν σεβασμὸν διὰ τὴν ἵκα- 
γότητά του, 

. .. » -. Π » 5 . .« ο . 9 . 9 νο Ό 9 ε - . . . . 

Εἶχα τὴν εὐχαρίστησιν νὰ συναντήσω τὺν δεῖόν µαν Μεγάλον Λοῖ- 
χα Κωνσταντῖνων, εἷς µίαν ἀπὸ τὰς σπανίας Επισκέψεις του εἷς τὸ Τα- 
ρίσι, διότι δεν τα μεγάλος ταξειδευτής, Καθώς ἐερέφομεν τὴν ἰδίαν 
ἀγάπην πρὸς τὴν τέχνην, ἐπερνοήσαμεν ὧρες ολάκληρες μαζὶ εἰς τὰ 
Λοῦβραν καὶ τὰς ἄλλας πινακοθήκας, Τίποτε δὲν ἡμπαρεῖ νὰ προξενή- 
ση µεγαλειτέραν εὐχαρίστησιν ἀπὸ τοῦ νὰ βλέπῃ κανεὶς ὡραῖα πράγ- 
µατα µε τὴν συντραφιὰν κἄποιυυ ἄλλον, ὁ ὁποῖος τὰ ἐπτιμᾶ ἐξ ἴσου, 

"ΕΙ κηινότης τῶν Ἰδεῶν καὶ ἡ ανταλλαγή τῶν εντυπώσεων δίδουν 
πραγματικὴν ἵπανηποίησιν. }ὁ νὰ ἵδῃ κανεὶς ἕνα καλόν δεατρικὰν ἔρ- 
ον ἤ νὰ ἀτενίσῃ µίαν ὠραίαν εἰκόνα τότε µόναν δύναται νὰ προκα- 
λεσῃ ὅλοκληρωτικὴν ἀπόλανσιν, ὅταν ἡμπαρεῖ κανεὶς νὰ αυμμερισδῇ 
τὴν εὐχαρίστησιν μ ἕνα φίλον. ᾿Εκεῖνων τὸν καιρὸν εἶδα εἲς τὸ Πα- 
ρίσι πολλὰ ἀριστουργήματα, τὰ ὑπαῖα πάντοτε ἐπήγαινα νὰ ἐπισκεφθῶ 
ἐκ νέου σὰν παλαιοὺς φίλου», ΤΓὸν «"ΑνΏρωπον μὲ τὸ Γάντι» τοῦ Τι- 
σιανοῦ ἡμπορεῖ νὰ κυτιάζῃ καγεὶς ἐπὶ ὥρας, προσπαθῶ» νὰ μαιτεύσῃ 
τοὺς λογισμαὺς τοῦ νέου. 

Μεταξὺ τῶν ἰταλικῶν πινάκων τῆς ᾿Αναγεννήσεως ἀγαπῶ τὴν ὃδρο- 
σερότητα καὶ ἁπλότητα τῆς μικοᾶς Παναγίας τοῦ. Ἀ[πολντυβινέττι, Οἵ 
πίνακες τοῦ Μοντένια, οἱ ὁποῖοι κἄπατε ὁστόλιζαν τὸ Ιἰδιαίτερον γθρα- 
φεῖαν τῆς Λοαυκίσσης τῆς Μανταύης, εἶναι Ναύματα, τῶν ὁποίων αρέ- 
πει νὰ γνωρίσῃ κανεὶς τὴν συμβολικὴν σηµασίαν, διὰ νὰ κατανοῄσῃ 
ναὶ ἐχτιμήσῃ τὴν πλήρη αὐτῶν ἀξίαν. ΔΙοῦ ἀρέσανν πάντοτε αἳ πίνακες 
μὲ συμβολικὴν αηµασίαν :1 Τὸ μυστήριον μὺ τραβάει. 

Πράγματι, λοιπόν, οἳ ζωγραφικαὶ πίνακες εἶναι σὰν παλαιοὶ φίλοι 
γαὶ δὴ παλαιοὶ φίλοι, ποὺ δὲν ἡμποροῦν νὰ απροδόσουν. Όταν εὑρέ- 
Ρην εἷς τὸ Παρίοι, ὕπου συνέβη νὰ πέσωµεν μετὰ τὴν ἓν τῇ χώρα µας 
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παταστροφὴν, ὁπότε εἴχομεν τὴν ἐντύπωσιν ὄχι µόνον τῆς ἐλλείψεως 
γαλήνης, ἀλλά και ὅτι ἐξετίομεν ποινὴν δι᾽ ἁμαρτήματα, τὰ ὁποῖα δὲν εἷ- 
χομεν διαπράξει, Ίμην βαθύτατα εὐγνώμων διὰ τὴν παρουσίαν τῶν σιῶ- 
πηλῶν αὐτῶν φίλων-- ἐχείνων τῶν πινάκων τοῦ Λούβρου, οἳ ὁποῖοι 
σήμερον ἐνέχουν δι᾽ εμὲ σηµασίαν µεγαλειτέραν ὅσης δύναμαι νὰ περι- 
γράψω. Πιστεύω ὅτι αἱ εἰμόνες εννοοῦν τοὺς ἄν δρώπους ποὺ τὰς ἄγα- 
ποῦν, Διότι φαίνονται νὰ ἐπιφέρουν γαλήνην και ἀπακαλύπτουν ἑαυτὰς 
κατὰ τρόπον τὸν ὡπαῖον µόνον οἳ φιλώτεγνοι ἠμποροῦν νὰ καταλάβουν, 

Νυνῆψα γνωριµίαν μετὰ τοῦ γηραιοῦ κ. Οπαμεἰατα, τοῦ ἰδιοκτή- 
του τοῦ μεγάλου καταστήματος τοῦ Λούβρου και φημισμένου συλλέκτου 
ἔργων τέχνης. "Όταν ἤκουσεγ ὅτι ἐνδιαφερόμην διὰ τὰ ἔργα ζωγραφι- 
κῆς, μὲ προσενάλεσεν εἰς τὸ σπίτι του, ὕπου μαῦ ἔδειξε τὴν δαυμασίαν 
του συλλογὴν ἔργων τοῦ Ἀ[εσσονιὲ καὶ ἄλλων διδασκίλων. 'Ἡ προσω- 
πογραφία του ὑπὸ τοῦ Ἱκαρόλου Ἀτυρὼν κατεῖχε τὴν τιμητικὴν Δέσιν, 
ὕλοι δὲ οἵ πίνακες ἦσαν συγκεντρωμένοι πέριξ αὐτῆς σὰν ἀστέρες περὶ 
τὸν ἥλιον. ὍὉ κ. Νῳσὰρ ἧτα θαλερὸς γέρων μὲ κυµατίζουσαν λευκὴν γε- 
νειάδα, ἠρέσκετο δὲ νὰ ἐπιδειπνύῃ τοὺς πίνακάς τον εἰς τοὺς ἐπισκέπτας 
του, ἀναφέρων πότε-πότε τὶ τοῦ εἶχαν στοιχήσει. Μὲ ὠδήγησε πρὸ ταῦ 
περιφήµου «Εσπερινοῦν τοῦ Μιγιὲ καὶ μοῦ ἐγεπιστεύθη, ὅτι εἶχε πάει 
εἲς τὴν ᾽Αμερικὴν διά νὰ τὸν ἐπαναφέρῃ εἰς τὴν [Γαλλίαν, κατώρθωσε 
δὲ τοῦτο καταβαλὼν ἕν ἑκατομμύριον φράγκων Ἡ σαράντα χιλιάδας 
δι αὐτὸν---“τιμὴν ὑπέρογκον εχεῖγον τὸν καιρόν. 'Ἡ συλλογή εὑρίσκε- 
ται τώρα εἰς τὸ αλοῦβρον. 

Ἁ]ιὰ µέρα προσεκλήθην νὰ γευματίσω εἷς τὸ Καὶ ντ Ὠρσαί ὑπὺ 
τοῦ τότε ἠπουργοῦ τῶν ᾿Πξωτερικῶν ». Γκαμποιὲλ ᾿Ανοτὼ, τοῦ συγ- 
γραφέως μιᾶς λίαν γνωστῆς ιστορίας, τῆς ᾿]ωάννας ντ Αρκ καὶ ἄλλων 
ἔργων. Οὗτος ἔτρεφε µέγα δγδιαφέρον διὰ τὴν πολιτικὴν, εἶχρν ὅμως 
τὴν εὐφνίαν νὸ διαλεξῃ τὴν ισταρίαν καὶ τὴν φιλολογίαν ὡς ἀσγολίαν 
τῆς προτιμήσεώς του. ᾿Ἑνὐυμοῆμαι, ὅτι ἕνας ἀπὸ τοὺς προσκεχλημέ- 
νους ᾖτο ὁ στρατιωτικὸς ζωγράφος Εάοματά Ὠεία[]]ε, πρὸς τὸν ἁποῖον 
τότε, ὕλοι ετρεφον µεγήλον θαυμασμόν, Κατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ γεύ, 
µατος, ὅ ἀμφιτρύων µας, ὕστις ἧτα δαυμάσιος γνώστης τῆς ἱστορίας- 
ἀφηγήθη πολλὰ επεισόδια ἀπὸ τὴν στρατιωτικὴν σταδιοδροµίαν τοῦ 
Ἀτρατίρχου τῆς Σαξωνίας, τὰ ὁποῖα, ἐνόμιζεν ὅτι ἠδύναντο νὰ προσ- 
φέρουν εἰς τὸν Ἐδονάρδον Ντετάϊγ ἔξοχα θέµατα διὰ μερικοὺς πίνα- 
πάς του. ᾿Επῆγα νὰ ἰδῶ τὸν Ντετάϊγ τὴν ἑπομένην ἐν ὦ ἐδούλευε 
μίαν σειρὰν ὑδατογραφιῶν, τὰς ὁποίας εἶχε παραγγείλει ὁ Αὐτοκράτωρ 
τῆς Γωσσίας, διαφύρων τύπων τοῦ ρωσσικοῦ σιρατοῦ. Τὸ ενδιαφέρον 
ὕμως τοῦ Ντετάϊγ εἴλκυον κυρίως αἳ στρατιαὶ τοῦ Ναπολέοντος τοῦ 1οἨ0, 
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εἲς εἰδικοὺς πελωρίαυς πίνακας εἲς τὸ ἐργαστήριόν του---μερικοὺς τελει-- 
ωμένους, μερικοὺς μόλις ἄρχισμένους, 

Μοῦ εἶπεν ὅτι οὐδέποτε εἶχε ζωγραφίσει γυναῖκα ἐπί τινας ἔκ τῶν 
στρατιωτικῶν πινάκων του καὶ ὅτι δὲν εἶχε παραβεῖ τὸν πανόνα τοῦ- 
των παρὰ δὶς καθ΄ ὅλην τὴν καλλιτεχνικὴν σταδιοδροµίαν του | 

Μὲ κατέτρωγεν ἡ ἐπιδυμία νὰ μάθω ποῖαι ἦσαν αἳ κυρίαι ἀλλὰ ἡ 
διακριτικότης ἀπαγορεύει | 

Τὸν καιρὸν ποὺ εὑρισκόμην εἷς τὸ Παρίσι ἆ διάσημος Παστέρ, 
εἰς τὸν ὑποῖαν ὅ κόσµης ὀλόκληρος ὀφείλει τόσον Ἰρέος εὐγνωιιασύνης, 
ἀπέδανεν, ἐπειδὴ δὲ ἤ γαλλικὴ Κυβέρνησις προητοίμαζε μεγαλοπρεπῆ 
κηδείαν τοῦ µεγάλον ἀνδρὺς, ἔλαβαν τηλεγράφημα ἐκ µέρους ταῦ πα- 
τρός µου, ὅατις μαῦ ἔλεγε νὰ τὸν ἀντιπροσωπεύσω κατὰ τῖν περίστασιν 
ἐκείνην. "Ό Μέγας Λοὺξ Κωνσταντῖνος ἔλαβε παροµοίας οδηγίας ἐκ µέ- 
θαυς τοῦ Αὐτοκράτορος τῆς Ρωσσίας. ᾿Εσυμφωνήσαμεν λοιπὸν νὰ πῆ- 
με μαζξὶ εἲς τὴν Παναγίαν τῶν Παρισίων, ὅπου ἐφάλη ἡ ακολουθία, 

Πριν φύγω ἀπὸ τὸ Παρίσι εὑρέθην κἄάποιαν ἡμέραν εἲς τὰ "Ἠλύσια 
Πεδία, ὅπαι εἶδον πλῆθας ἀργοσχόλων δειχνυόντων μεγάλην περιέρ- 
γειαν διὰ τὴν ἐμφάνισιν ενὸς περιέργαύ τετρατράχου ὠχήματος, ἅμοιά- 
ζαντος πρὸς ἄκαμψον ἅμαξαν στερουµένην ἵππων καὶ τὸ ὑποῖον ἔκαμνε 
Δαιμονιώδη Ὀόρυβον και ἐξέπεμπε δυσάρεστον ὀσμήν. ᾿Απεδείχῦη ὅτι 
ἦτο ἕνα ἀπὸ τὰ πρῶτα αὐταχίνητα Πανὰρ, τὸ ὁποῖαν πράγματι κατώρ- 
ὕωσε νὰ φδάσῃ ἀβοήδητον ἀπὸ τὴν Πλάζ ντε λὰ Κονκόοντ µέγρι τῆς 
Ἐτουὰλ ἑντὸς τριάκοντα λεπτῶν, μὲ πολλὰς σταθµεύσεις καῦ᾽ ὁλόν ! 
Ὅλοι ἐφαίναντο διασκεδάζοντες καὶ προέλεγαν, ὅτι τοῦτα δὲν εἶχε διά- 
λου µέλλον. 

«Αν ὕμως ἔχῃ», ἐσκέφῦην, «πόσον παράξενος θά φαίνεται ὦ κώσ- 
µος μετὰ τριάντα χρήνια 5» 
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ΠΡΩΤΑΙ ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΕΞ ΑΓΓΛΙΑΣ 


Κατὰ τὴν ἓν Δανία παραµονήν µου, ὅπου µετέβην μετὰ τὰ γαλ- 
λικὰ γυμνάσια, ἀπεφασίσὃη ὅπως συνοδεύσω τὴν δείαν µου, τότε πριγ- 
κήπιασαν τῆς ()ὐαλλίας, κατὰ τὸ ταξείδιον τῆς ἐπιατροφῆς της. Ὁ πα- 
τήρ µου ὑπέβαλε τὴν ἰδέαν καὶ ἡ θεία µου, γνωρίζουσα πόσον ἐπεδύ- 
μουν νὰ ἐπισκεφθῶ τὴν ᾽Αγγλίαν, αυγκατετέθη ἀμέσως. 

᾿Ανεχωρήσαμεν ἓἔκ Κοπεγχάγης ἐπιβαίνοντες τῆς θαλαμη”»οῦ «Ώι- 
κτωρία καὶ ᾽Αλβέρτος» καὶ πριν εἰσέλθωμεν εἷς τὴν Βόρειον Θάλασσαν, 
διήλῦομεν τὴν διώρυγα τοῦ Κιέλου, ἐγδιαφέραν καὶ νέον δι᾽ ἐμὲ Λέαμα, 

Ιϊ ναμπίνες τῆς δείας µου ἦσαν ὅπως τὰ δωμάτιά της παντοῦ ἆλ- 
λαῦ, φορτωμένα μὲ πρώγµατα παντὸς εἰδοὺς καὶ καταστάσεως. «Πῶς 
ἠμπορεῖτε καὶ ταξειδεύετε μὲ ὅλα αὐτὰ τὰ πράγματα :» ἠρώτησα. «Ε- 
ναι ὅλα ἐνθύμια αγαπητῶν φίλων καὶ δὲν ἡμπορῶ νὺ τὰ ἀποχωρισθῶ», 
ἀπήντησε. 

Τὸν περισσότερον καιρὸν ἐπὶ τοῦ πλοίου ἐπερνοῦσα μὲ τὴν δείαν 
μου καὶ τὰς δύο ἐξαδέλφας µου, τὴν Ὠικτωρίαν καὶ τὴν Μώντ, Τὴν 
Καρλότταν Νόλλυς, ἤ ὁποία πάντοτε συνώδευε τὴν ὑὈείαν µου εἷς ὅλα 
τὰ ταξείδιά της, εἶχα τὸ πρῶτον συναντήσει, ὅταν ἤμουν πιιιδὶ, εἰς τὸ 
Ἠιζμπάντεν. το φίλη ὅλων καὶ ὅλοι τὴν ἐδεωρούσαμεν σὰν συγγενῆ, 
πάντωτε καλοῦντες αὐτὴν μὲ τὸ μικρόν της ὄνομα. 

᾽Απεβιβάσθημεν εἷς τὸν λιμένα τῆς Βικτωρίας, ὕπου ἅ στρατηγὸς 
Στάνλεῦ ΙΚλὰρκ εἶχεν ἔλδει νὰ μᾶς προὐπαντήσῃ. “11 εἶδικὴ άμαξοστοι- 
χία, διὰ τῆς ὁποίας θὰ ἔταξειδεύαμεν εἷς Λονδῖνου, εἶχε σταματήσει εἷς 
μικράν ἀπὸ τῆς ἀποβάδρας ἀπόστασιν. 

λαθὼς ἀκύτιαζα ἔξω ἀπὸ τὸ παράδυρον τοῦ βαγονίου, κατὰ τὴν 
µετάβασίν µας εἷς Λονδῖνον ἔμεινα ἐκατατικὸς µπρὀς στὴν ὥραίαν 
ὕπαιθρον, τὰ χαριτωµένα εξοχικὰ σπιτάκια καὶ τὰ πρασεκτικἁ καλλιερ- 
γηµένα χωράφια, τίποτε ὅμως δὲν μαῦ ἔκαμε τόσην ἐντύπωσιν ὥσον ἢ 
πρασινάδες. "Όλα ἦσαν ὅπως τὰ εἶχα φαντασδεῖ ἀπὸ τὰ πολλὰ ἀγγλικὰ 
βιβλία ποὺ εἶχα διαβάσει. 


Π ΑΦΙΞΙΣ του 


ΠΡΙΡΚΠΠΟΣ Καὶ τις ΠΡΙΡΝΗΗΠΣΣΗΣ 


ΤΗΣ ΟΥΑΛΙΑΣ ΕΙΣ ΠΡΕΝΤΕΝΣΜΠΟΥΡΙΙΚ 


"Όταν ἐπλησιάζαμεν πρὺς τὸ Τσαίριγκ ἷρός, μοῦ ἔδειξαν τὸν Τά- 
µεσιν καὶ τὸ Μέγαρον τοῦ Κοινοβουλίου. "Ἠξευρα τὸ Οὐεστμίνστερ 
ἀπὺ εἰκόνας, ἀλλὰ πῶς ἡμποροῦν αὗται νὰ συγκριδοῦν μὲ τὸ πραγµα- 
τικὸν ἀντικείμενον ! Βαθεῖαν ἐντύπωσιν μοῦ ἕἔκαμεν ἡ ἀρχιτεκτονική, 
τόσον ἀριστοκρατικὴ καὶ αυγγρόνως τόσον θερμὴ εἷἲς χρώματα ἔναντι 
τῆς ὠχρᾶς ὀμίχκλης τοῦ οὐρανοαῦ τοῦ τέλους ᾿Οκτωβοίου. Τὸ Οὐὗεστμίν- 
στερ εἶναι, ἄλλως τε, ἡ «μήτηρ τοῦ Κοινοβουλίου» καὶ διηρωτώµην, 
ἄν αὐτοὶ οἳ τοῖχοι ἠμποροῦσαν νὰ μιλήσουν, τὶ δὰ ἔλεγαν πρὸς τὰ 
παράξενα «παιδιά» τῆς, τὰ ἐγκατεσπαρμένα ἐφ᾽ ὅλης τῆς Βὐρώπης | 
Τὸ ἰδικόν µας Κοινοβούλιον, εἷς τὰς ᾿ΑΔήνας, ἦτο τόσον διαφορετι- 
κάν, τόσον εἲς εξωτερικὴν ἐμφάνισιν, ὅσον καὶ κατὰ τὸ πγεῦμαὶ Ἐψη- 
φίζαµεν νόµαυς, εἶναι ἀλήδεια καὶ ἔχομεν τοῦτο τὸ κοινὸν μετὰ τοῦ ἀγ- 
γλικοῦ Κοινοβουλίου, ὀλίγα ὅμως ἄλλα, Ἐϊχομεν καὶ ἡμεῖς παραδόσεις, 
ὅσαν καὶ ἄν εἴχομεν πλανηδεῖ μακρὰν τοῦ ἐνδόξου παρελθόντος µας, ἀλλ᾽ 
εἴμεῦα οὖχ Ίττον ἡ χώρα, ὁπόθεν ἐπήγασε πᾶσα σοφία, ΗἩ Βουλὴ τῶν 
Καινοτήτων ὅμως, περισσύτερον μαὶ ἀπὸ τὴν Βουλὴν τῶν Λόρδων, σὲ 
πληροι ὈΏαυμασμοαῦ λόγω τοῦ νόµον καὶ τῆς τάξεως καὶ τῆς νοµιμο 
φρωσύνης της πρὸς τὴν παράδοσιν. 

Τότε δὲν ἔβλεπε κανεὶς παρὰ Δίτροχα ἀμάξια εἲς τοὺς δράμαυς τοῦ 
λογδίνου καὶ μοῦ ἄρεσε νὰ ἐποχοῦμαι αὐτῶν καὶ ἐπήγαινα Επίσης εἷς 
τὸ ἄνω διαμέρισμα τῶν λεωφορείων κ᾿ ἐκουβέντιαζα μὲ τὺν ὁδηγὸν 
ἀπολαμβάνων τὸν περίεργον τόνον του καὶ τὰς εὐφυεῖς παρατηρήσεις 
του. ᾿Αγαπῶ τὰ λεωφορεῖα, ἀκόμη δὲ καὶ σήµερα µία μκιρὴὰ διαδρομὴ 
εἲς τὴν κορυφᾗν Ενὸς λεωφοαρείου---ἂν καὶ τὰ ἄλογα ἐξηφανίσθησαν --- 
εἶναι τέρψις, εἲς τὴν ἀποίαν καὶ τώρα παραδίδοµαι. 

᾿Ἠγκατεστάδην εἰς τὸ Ματ]ποτοαρί Ποιξε τοῦ Ῥείου µου. "Αν 
γαὶ ἠτο πολὺ μικρότερον τοῦ σπιτιοῦ µας ἔν ᾿Αβήναις, μοῦ ἔκαμνεν 
ἐντύπωσιν ἣ παλαιικὴ ἁπλότης του καὶ, πρὀ παντὸς, ᾗ ἄνεαίς του, Πεῖς 
τὸ σαλονάκι καὶ τῆν κρεββατακάµαράν µου ὑπῆρχον πολλαὶ εἰκύνες, 
ἀγορασδεῖσαι ἴσως πρὺς ἐνδάρρυνσιν τοῦ καλλιτέχνου. ᾿᾽Απὸ τὰ παρά- 
δυρά µου ἔβλεπα τὸν πμὸ τῆς οἰκίας κῆπαν, ὥστις ἂν καὶ μικρὸς διετη- 
οεῖτο ὤμορφος. 

Εὶς τὺ ᾿Ανάκτορον Μπάρλμπυορκ ἐγευματίζαμεν εἷς τὸ ἰσόγειον, εἰς 
τὴν μεγάλην τραπεζαρίαν, ἢ ὁπαία ἔβλεπε πρὸς τὴν πρασινάδαν. Τὰ 
σκυλλάκια τῆς δείας µας ἤρχοντο ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον µαζί της, μολονότι 
Σ; ἑτρέφοντο κανονικῶς, τούς ἔδιδε πάντοτε τεμάχια ἀπὸ τὸ πιάτο τῆς. 
Ἐκτός εἰς εἰδικάς περιστάσεις, ἠρνεῖτα νὰ ἀποχωρισὺῇ τὰ χαϊδεμένα της. 
᾿Αμόμη καὶ διὰ τὸ φαγητὸν ἐδειπνούσαμεν πάντοτε εἷς ἕνα σαλονάκι 
πλησίον τοῦ καλλυντηρίου τῆς θείας µου. "Ητο μικρὺν καὶ πλῆρες ἐπί- 
πλων, ὅπως δὲ εἰς τὸ σπίτι µας, μόλις ὑπῆρχε χῶρος διὰ νὰ κινηθοῖν 
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αἳ ὑπηρέται γύρω ἀπὸ τὸ τραπέχι. ᾿Απὺ ἀπόψεως εἰχόνων, ὑπῆρχον 
μερικὰ ὡραῖα κεφάλια τοῦ Λέϊτον, τὰ ὑποῖα ὁ καλλιτέχνης εἶχεν ὁ ἴδιος 
δωρήσει εἰς τὸν Πρίγκηπα καὶ τὴν Ι]ριγκήπισσαν τῆς (ὐαλλίας. 

Οὐδέποτε ἐγνώρισα εὐγενέστερον καὶ ἀγαπητότερον οἰκοδεσπότην 
ἀπὸ τὸν Θεῖον Μπέρτι. ὍὭρισεν ἕναν ἀπὸ τοὺς ἀπολούδους του διὰ νὰ 
μὲ ὁδηγήσῃ εἷς τὰ ἀξιοῆέατα σημεῖα τοῦ «Ἀονδίνου καὶ τὸ βράδυ μὲ 
ἠρώτα λεπταμερῶς περὶ ὅλων ὅσα εἶχα Ἱδῇ. "Αν δὲν εἶχα ἔπισκεφθεῖ κα- 
νένα ἰδιάζον µέρος, τὸ ὁποῖον ἐδεώρει ἐξαιρετικῶς ἐνδιαφέρον, ἐχάλει 
τὸν ταιτσερόνε µου καὶ τοῦ ἔδιδε λεπτομερεῖς Οδηγίας διὰ τὰς μελλού- 
σας ἐπισχέψεις µου. Ἡ "Ηθνικὴ Πινακοθήκη καὶ βραδύτερον ἤ Σύλλο- 
γὴ Οὐάλλας ἦσαν ἀπόλαναις δι᾽ εμὲ, οὐδέποτε δὲ ἐπαγέρχομαι εἰς τὸ 
Λονδῖνον χωρὶς νὰ τὰς ἐπισκεφῦῶ ἔκ νέου. Πόσον διαφορετικὴ εἶναι ἡ 
Ῥθνικὴ Πινακοθήκη ἀπὸ οἱονδήποτε ἄλλα μονσεῖον ὡς απρὸς τὸν τρό: 
πον τῆς ἐκθέσεως καὶ τῆς διατηρήσεως τῶν ἔργων! 'Ὁποίαν ἀποκάλυψιν 
ἀποτελοῦν οἳ "Αγγλυι διδάσκαλοι ! Πρέπει νὰ ἕλδῃ κανεὶς εἲς τὴν ᾽Αγ- 
χλίαν διὰ νὰ τοὺς ἑννοήσῃ. Διότι οὐδεμία εὐρωπαϊκὴ συλλογὴ κατέχει 
ἐπαρκῆ ἀριυμὺν ἀγγλικῶν πινάκων, ὥστε νὰ καθιστοῦν τινα ἱκανὸν νὰ 
ἐκτιμήσῃ τὴν ἀριοτοτεχνικὴν τελειότητα τῶν μεγάλων ζωγράφων τοῦ 
δεκάτου ὀγδόου αἰῶνος, 

Τ]ὐχαριστούμην ἰδιαιτόρως ἐκ τῶν ἓν στενώ κύκλω φαγητῶν µας 
εἰς τὸ ᾽Ανάκτορον Μάλμπορ- μὲ τὸν Φδεῖον καὶ τὴν δείαν µου καὶ τὰς 
δύο ἑαδέλφας µου, (00ὐδὲν ἐφαίνετο ἐπηθεάςον τὴν ὕρεξιν καὶ τὴν εὖδια- 
δεσίαν τῆς δείας µου καὶ αὕτη ηὐχαριστεῖτα ποὺ ἤμουν τόσαν ἔνθου- 
σιασµένος ἐκ τῆς ἐν Λονδίνω παραμανῆς µου, Ὁ Θεῖος ἡπὲρκ οὖὐδέ- 
ποτε ὠμίλει πολὺ, ενίοτε δὲ ἐγευρίαζεν, ὅταν τίποτε µικρολεπτοµέρειαι 
δὲν ἦσαν ἀχριβῶς ὅπως τὰς ἀνέμενεν. Τΐχε δώσει διαταγὴν νὰ εὗρί- 
σκωνται ἔτοιμοι κονδυλαφόροι καὶ χαρτὶ εἲς ὅλα τὰ δωμάτια διὰ τὴν 
περίπτωσιν, καθ’ ἥν δὰ εὑρίσχετο εἰς τὴν ἀνάγκην νὰ γράψῃ, ὕταν δὲ 
οἳ ὑπηρέται ἐλησμόνουν- -δὲν ἐλησμόνουν τὸν Όυμόν του | Μιά µέρα 
τοῦ ἔπεσς λίγο σπανώκι εἷς τὸ καθαρὸν βραδυγόν του ὑποκάμισον καὶ 
ἐβύμωσε τόσον πολὺ εναντίον ἑαυτοῦ, ὥστε τὸ ἐπασάλειψεν ἐπὶ τοῦ 
ὑποκαμίσου του. "Ὁπωσδήπατε ἦτο ὑποχρεωμέγος νὰ ἀλλάξῃ πρὶν πάῃ 
στὸ ὑέατρον. 

᾿Αγαποῦσε πολὺ τις καλὲς ἱσταρίες παὶ μοῦ φαίνεται πῶς ἀπούῷ 
ἀκόμη τὸν βροντώδη καὶ ἐεγκάρδιον γέλωτά του καὶ τὴν ἀναφώνησίν 
του «Καλὸ εἶναιῖν, ἡ ὑποία ἐνεθάρρυνε τὸν ὁμιλητὴν εἷς περαιτέρω 
προσπαθείας, Ενθυμοῦμαι, ὕτι κἄποτε μοῦ εἶπεν ὅτι τὸν καιρὸν ποῦ 
ὅ Πρίγκηψ Ὅδων τῆς Ὠαυαρίας ἐδέχθη τὸν Οράνον τῆς "Ελλάδος, κἄ- 
πῦιος πνευματώδης Γάλλος διέπραξε τὸ ἀκόλουῦον λογοπαίγνιον: Ώου 
αυθ ἰ4 Ογέςε ϱ/Γοργεςθςε. ἵ] ἰαυί οἱ’ ΟίΙοπ εοίί ΡΠΙΠεΙ]επε (εοίοπ, 
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ος, Π] εἰ Ιαϊπο). Διὰ νὰ προοδεύσῃ ἡ Ελλάς, χρειάζεται ὅ Ὅδων νὰ 
εἶναι Φιλέλλην (βάμβαξ, µέταξα, πλωστὴ καὶ μαλλί). 

«Τὶ σᾶς ἔκαμε τὴν µεγαλειτέραν ἔντύπωσιν, ἀφ᾽ ὅτου ἤλθατε εἰς 
τὸ Λονδῖνον :» μὲ ἠρώτησε μιὰ µέρα ὁ δεῖος Μπέρτι. «Οἳ ἀστυφύλα- 
πες καὶ ἡ Εράπεζα τῆς ᾽Αγγλίας», ἀπήντησα' καὶ ἐκεῖνας ἀνταπήντηαε: 
«πολὺ καλά, πολὺ καλά {» Πράγματι δέ, ἀπὸ τὰς ἐπισχέψεις µου εἰς τὸ 
Σίτυ, μὲ τὴν ἀτμοσφαῖραν τοῦ πλούτου, τῆς τάξεως καὶ τῆς δυνάµεώς 
του, ἐπρόβαλεν εκεῖνος ὅ μεγάλος πύργος τῆς Ισχύος, ἡ Τράπεζα τῆς 
᾽Αγγλίας. Ὁ Κιβερνήτης εὐγενῶς ἔδωκεν ἐνταλὴν εἷς ἕνα ἐκ τῶν τµη- 
ματαρχῶν του νἁ μὲ περιφέρῃ εἷς ὅλο τὸ Χτίριον. Οὐδέποτε δὰ λησμα- 
νήσω τὸ ἀπόθεμα τῶν χρυσῶν ράβδων, ἀποθηκευμένων εἲς ἕν ἀπὺ τὰ 
ὑπόγεια κελλία. Μοῦ ἔδειξαν ἐπίσης µίαν ἠαυμαστῶς εὐφυᾶ ζυγαριάν, 
Ἰθηαιμοποιουμένην αρὸς ἐξέλεγξιν τοῦ ἀκριβοῦς βάρους τῶν λιρῶν. 
Δι’ εἰδικαῦ μηχανήματος τὰ νοµίαµατα ποὺ ὑπερέβαινον τὸ σωστὸν βά- 
ϱος ἐρρίπτοντο αὐτομάτως πρὸς τὴν μιὰ μεριὰ, τὰ ἔχαντα βάρας ἔλλει- 
πὰς πρὺς τὴν ἄλλην, ἓν ὦ µόνον τὰ σωστὰ ἔπεφταν ἐντὺς εἶδικοῦ δο- 
χείου. Μοῦ ἐπετράπη νὰ ἀφήσω ἕνα ἀλόκληρον ποτάµι λίρες νὰ διαλι- 
σδήσουν διὰ µέσου τῶν δακτύλων µου καὶ τὰ περιεργασθῶ τὰ ἔντυπα, 
ἀσινήῦδη γραμμάτια τῶν ὃ λιρῶν. 

Ὁ δεῖος Μπέρτι ἦτο πάντοτε παράξενος ὕσον ἀφαρᾶ τὴν προσώ- 
πικὴν ἐμφάνισιν τῶν περὶ αὐτὸν καὶ, πρὀ παντός, τὸ κάψιμο τῶν ἐν- 
δυμάτων των. Μετεχάλεσε τὸν ράπιην του διὰ νὰ μοῦ πάρῃ µέτρα. Ὁ 
ἴδιος ὃ δεῖός µαν μ᾿ ἐβοήδησε νὰ διαλέξω τὰ ὑφήοματα καὶ ἔδωκεν εἲς 
τὸν ρπτην ὁδηγίας διὰ τὸν ἁρμόζονια συρµόν. “Ὁ λογαριασμὸς ἦτο 
βαρὺς καὶ τὰ ἔσοδά µου πολὺ μικρά, ἀλλὰ ἤμουν πολὺ ὑπερήφανος διὰ 
τὰ νέα ροῦχά µου, ὥστε νὰ παραπονεθῶ. τοτε οὐδέποτε ἐγκατέλει- 
ψα τὸν "Αγγλον ράπτην μον. 

Ἐπήγαμεν εἷς πολλὰ δεατρικὰ ἔργα, ᾽᾿Απὸ τῆς πρώτης νεανικῆς 
µου ἡλιχίας, τὸ δέατρον ὑπῆρξεν ἡ ἀγαπημένη µου ἀπόλανυσις. Ἠϊς τὰς 
3Λδήνας, τὴν Βιέννην, τὸ Παρίσι καὶ τὸ Λανδινον, τὸ δρᾶμα εἶναι τύ- 
σον διαφορετικόγ... Αἱ συγκρίσεις φαίνονται αδύνατοι καὶ οἳ "Άγγλαι 
πιδανῶς οὐδέποτε σταματοῦν νὰἁ σκεφθαῦν περὶ τῆς Βαυμασίας πρώτης 
ἐντυπώσεως, τὴν ἀποίαν ἔχει ὅ ξένας ἀπὸ τὸ Ὀέατρον τοῦ Λανδίνου, 
Ἐκπλήττεται κανεὶς μὲ τὴν καλαισθησίαν, τὴν καδαριότητα καὶ τὴν 
ἄνεσιν, ἀλλὰ προ πάντων μὲ τὴν ὄψιν εὐημερίας καὶ κομψύτητος ποὶ 
δίδει εἷς ὅλιν τὴν παράστασιν τὸ νὰ βλέπῃ κανεὶς ὅλαυς εἷς τὴν πλα- 
τεῖαν καὶ τὰ δεωρεῖα μὲ ἑσπερινὸν ἔνδυμα. "Ας ἐλπίσωμεν, ὅτι τὸ ἔδι- 
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μον αὐτὸ δὲν δἀ ἐγκαταλειφθῇ, (/) Πῶε ἠμπορῶ νὰ κάµω σύγαρισιν 
(4) Όπως ἔν τούτοις, ἤρχισεν ἀπὸ τοῦ παλέμον. 
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μεταξὺ τῶν δεάτρων τοῦ Λονδίνου καὶ τῶν ἀθηναϊκῶν πρὸ τριάκοντα 
ετῶν 1 Ἔπειτα τὸ παίξικον εἷς τὴν Γαλλίαν εἶναι τάσον διάφορον ἀπὺ 
τὴν ἀγγλικὴν ἡἠδοποιίαν. Εΐδα τὸν Οὐϊΐντχαμ. νὰ παίζη τὸν «Αὐθέντη 
τῶν Κυριῶν» --πόσον ὠραία ἐκτέλεσις | Ἡαριστάμην εἲς τὴν πρώτην 
τοῦ «Τρίλμπν», ὅταν ὁ Ἠρῃ ἕἔπλασεν ἕναν ἀλησμόνητον δΣβενγκάλι, 
Ἐπῆγα μὲ τὸν δεῖόν µου νὰ ἴδω µίαν παρωδίαν τοῦ «Ἱρίλμπυ» ὑπὸ 
τοῦ Ντὰν Λένο. ᾽Ακόμη καὶ ὁ διευδυντὴς τῆς Ὀρχήατρας εἶχε τέτοιο 
ξέσπασμα γέλοιου, ὥστε κυριολεκτικῶς τὰ ἐβαλάσσωσε καὶ ἡ ὀρχήστρα 
ἔκανεν ὅὕλο φάλισα. Ἰὸ ἀγγλικὸν χιοῦμαρ εἶναι τὸ ὑγιέστερον τοῦ 
κόσμου’ 

᾿Βνδυμοῦμαν, ὅτι εἶδα τὸν «Τρίλιπυ» παιξόμενον μετὰ πάροδον 
ετῶν τινων ὑπὸ ελληνικοῦ Διάσου εἲς τὰς ᾿Ἀθήνας, 'Ιὸ ἀκροατήριον 
ἐμαγεύθη παρὰ τὸ πρωτόγονων τῆς ἐκτελέσεως. Ἱαδὼς τὸ ἔβλεπα, δὲν 
ἠμπόρεσα νὰ συγκρατήσω τὸν νοῦν µου ἀπὸ τοῦ νὰ πλανηθῇῃ πίσω 
πρὺς τὴν ὀἀξιομνημόνευτον ἐκείνην «πρεμιέρανν τοῦ Λονδίνου | 

Εἰς τὸ Ντραῦρυ λαΐην εἴδομεν μίαν παράατασιν, Ἠ ἀποία µόναν 
εἲς τὸ ἰδιαίτερον ανυτὸ ἠέατρον ἡμποροῦσε νὰ δοῦῃ. Μόνον λόγω τῆς 
παρονσίας τοῦ δείου καὶ τῆς θείας µου δὲν ἐπευφήμησα τὸν ἥρωα καὶ 
δὲν ἀπεδοκίμασα τὸν «προδότην»΄’ Μοῦ ἤρεσαν οἵ "Άγγλοι ἠθοποιοί, ἆ 
ἄμεμπτος ἱματισμός των, ᾗ δαυμασία ἡβοποιία των, ἀκόμη δὲ καὶ ὦ κἄ- 
πως μελοδραματικὸς τόνος τῆς φωνΏς των. 

᾿Αγγλικὸν δεατρικὸν ἔργον γραμμένον αυμφώνως πρὺς τὴν ἀἄγγλι- 
χὴν ἀντίληψιν περι συν Ῥέσεως τῶν Ὀεατρικῶν ἔργων, ἆλλ᾽ ἐμπνεναμέ- 
νον ὑπὺ γαλλικοῦ πνεύματος, δὰ το αριστούργημα. Πιστεύω ὑτι εἷς 
αὐτὸν τὸν συνδυασμὸν δέον νὰ ἄνευρῃ τις τὴν μεγάλην γαητείαν τῶν 
Βεατρικῶν ἔργων τοῦ Όσκαρ Οὐάϊλντ, 

Κατὰ τὴν διάρχειαν τῇ: πρώτης ἓν ᾽Αγγλία παραμονῆς µον ἔσχον 
τὴν εὐκαρίστησιν νὰ παραστῶ εἰς µίαν πραγματικὴν Αονδίνειον ὁμί- 
χλην, ὀφείλω δὲ γὰ εἴπω ὅτι μᾶλλον ἁπόλαυαιν ἠσδάνδην ἓξ αὐτῆς. 
Προσπαθῶ νὰ φαντασθῶ ἕνα Νότιον λαὸν ἀγωνιζόμενον νὰ βάλῃ τά- 
ἕιν εἷς τὴν ὁλοχληρωτικὴν ἀταξίαν, εἷς τὴν ὁποίαν βυθίζεται αἰφνιδίως 
ῥλόκληρος ἡ πόλις, ὰ τραῖνα ψαθυστεροῦν ἔπι ὥρας' τὰ ἁμάξια ὅδη- 
γοῦνται διὰ δάδων, οἱ ἔχοντες ἑργασίαν δὲν εἰιποροῦν νὰ εὕρουν τὸν 
ὄρόμον των ἢ νὰ τηρήσουν τὰς Επαγγελµατικιίς των ὑποχρεώσεις. Ἐν 
τούτοις ἐπικρατεῖ γαλήνη καὶ τάξις' οὖδεις φαίνεται νὰ τὰ κάνῃ. Τὸ 
βράδυ ἐπήγαμεν εἷς τὸ ἰλόβεντ Ι κάρντεν διὰ νὰ ἀκούόωμεν τὴν Μέλ- 
µπαν εἷς τὸν «Γωμαῖον καὶ Ἰουλιέταν» και δὲν ἡμπυρούσαμεν νὰ 
ἴδωμεν καλὸ τὴν σκηνὴν λόγω τῆς ὀμίχλης. 

Είχα δίκαιον, ὅταν εἶπα εἰ: τὸν Ὠεῖόν µου ὕτι οἵ ἀστυφύλαχες 
ἦσαν ἓν ἀπὺ τὰ «αξιωθέατα σημεῖα» ποὺ μοῦ εἶχαν κάνει τὴν µεγαλει- 
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τέραν ἐγτύπωσιν εἰς τὸ λονδίνον, Εἶναι ἤ προσωπυποίησις τῆς άσφα- 
λείας καὶ τῆς τάξεως! εἶναι ᾗ καλωσύνη καὶ ἡ εὐγένεια προσωποποιη- 
µέναι καὶ εἶναι μοναδικαὶ εἰς τὴν ἄσχησιν τῆς ἐξουσαίας των, Οὐδαμοῦ 
ἀλλαχοῦ τοῦ κόσμου ὁ ἀστυφύλαξ ἔχει τὴν ἐξουσίαν καὶ τὰ γόητρον 
τοῦ Βρεττανοῦ ἀστυφύλακος. 'Οποτεδήπητε τὸν πλησιάζω, αἰσθάνομαι 
ὅτι ἀπευδόνομαι πρὸς κύριον καὶ κολακεύομαι πιστεύων, ὅτι καὶ αὐτὸς 
σκόπτεται τὸ ἴδιον δι’ ἐμέ, 

Οἳ περισσότεροι "Άγγλοι δὲν εἶναι τόσον λαμπροὶ συνομιληταὶ 
ὅσον οἵ Γόλλοι. Δὲν ἔχουν τὴν ἰδίαν γενικὴν µόρφωσιν: εἶναι εἰδικοί. 
Οἵ Γάλλοι ξέρουν κἂτι τι ἀπὸ ὅλα, οἵ ” Άγγλοι ἔχουν ὀξύτατον τὸ αἷ- 
σθημα τοῦ χιοῦμορ, λαμβανομένου ὑπ) ὄψει πόσον απολαμβάνουν ἕνα 
ἁστεῖον εἰς βάρυς των. Οἵ Γάλλοι εἴναι ἔταιμοι νὰ ὑνυσιάσουν τὸ πιῖν 
διὰ µίαν εὐφνολογίαν καὶ ὅμως ἐκπλήττονται, ἂν τὸ ἀποτέλεσμα τῶν 
βελῶν των εἶναι ὁδυνηρὸν ἀνεὶ νὰ εἶναι διασκεδαστικόν. Ἠΐναι θαυμά- 
σιοι κριτικοὶ καὶ ἀπολαυστικοὶ σύντροφοι, «Ἀαὸς ολίγων λέξεων καὶ 
πολλῶν εὐγενῶν πράξεων. Οἵ "Αγγλοι εἶναι ὁ αἱσθημµατικώτερος λαὸς 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἂν καὶ πάντοτε ἀποφεύγουν τὴν ἔπίδειξιν τῶν αἰσθημά- 
των των, “ἩΠ φιλία των ἂὲν εἶναι ἁπλη μορφὴ καλοβουλίας. εἶναι 
βαθὺ αἴσδημα ἐγκαρδιότητος. "ΗἩ κοινωνία κυβερνᾶται ἀπὸ τὸ ε«πι- 
στεύω» τοῦ Άγγλου, «Μὴν ἐκτίδεσθε» καὶ «Δεν εἶναι σστό». Δὲν 
συμμµερίζοµαι τὴν ἓν τῇ ἠπειρωτικῇ Βὐρώπῃ περιφρόνησιν πρὸς τὴν 
λεγομένην «Βρειτανικὴν ὑποκρισίαν' ἀπὸ τὴν κοινωνίαν πρέπει νὰ ξη- 
τήση κανεὶς µίαν μορφὴν τάξεως. Οὐδὲν ἄτομον καὶ οὐδεμία κοινωγία 
εἶναι τέλεια καὶ ἢ δῆδεν ᾽Αγγλικὴ ὑποκρισία, ἡ ὁποία Φὰ ἔπρεπε νὰ 
χαρακτηρισθῇ καλύτερον ὥς εὐπρέπεια, εἶναι πολὺ προτιµωτέρα τῆς ἓν 
τῇ ἠπειρωτικῃ Βὐρώπη ἑλλείψεως αὐτῆς. "Όσον ἀφορά τὸν ἄλλον νό- 
μον, «λὲν εἶναι σωστὸ, εἶναι ἰσχνρότερος ἀπὸ ὅλοὺς μαζὶ τοὺς γόµοὺς 
τοῦ κόσμου. Εΐναι τὸ πιστεύω τοῦ σπόρτοµαν παὶ ὃ ὀρισμὸς τῆς εὖ- 
θύτητος. 

Λυστυκῶς ἀνετράφην εἰς χώραν, ὅπου ὦ κόσμος ὀλίγα ἐγνώριζεν 
ἀπὸ σπόρ, Λὲν ἐνναῶ τὸ ἀτομικὸν σπὸρ, ἀλλὰ τὸ ἁσμούμενον καθ 
ὁμάδα, τὸ σπὀὺῃ τὸ ὑπαῖον δημιουργεῖ τὴν αὐτοσυγκράτησιν καὶ τὴν εὐ- 
θύτητα. 'Ἡ ἄσκῆσις αὐτυῦ τοῦ εἴδους σπὸρ φυσικὰ κάµνει τὸν σπόρ- 
ταµαν. ᾿Εγὼ ἄρχισα νὰ παίζω λὼν---τέννις ὅταν εἶχα περάσει τὰ εἴκωσι, 

Ἀρίκετ ἐπαίζετο µόνον εἷς τὴν Ἰέρκυραν, Ὀπύλειμμα τῆς Βρεττα- 
νικῆς κατοχΏς, προ τοῦ 18/5. Τὸ ομαδικὸν ποδόσφαιρον οὐσιαστικῶς 
ἦτο ἄγνωστον, ἕως ὕτου εἰσήχθη μετὰ τοὺς ᾿Ολιυμπιακοὺς ᾿Αγῶνας 
τοῦ 1396. Ἰὸν ἴδιον περίπου καιρὸν Ἱδρύσαμεν µίαν ὑμάδα γκολῳ εἰς 
τὰς ᾿Αβήνας. Οἵ τρεῖς ἵδρυταί της ἦσαν : “Ὁ ᾽Αμερικανὸς πρεσβευτής 
κ. Γζάκσον, ἆ σερ Φράνσις ἝἜλλιοτ, τότε κατέχων δεντερεύουσαν θέσιν 
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εἲς τὴν Ὡφειτανικὴν Πρεσβείαν, καὶ ὅ κ, Οὔὰλς, ὁ Ἱρεττανὸς ΓενικΏς 
11ρόξενος, πολὺ καλὸς παίκτης ὁ ἴδος, 'Ρὸ γήπεᾶαν τοῦ γκολφ ἦτο λίαν 
πρωτόγονογ’ ὃ στῖβυς περὶ τὰ τέρματα ἥτα ὕλο ἄμμος και Ἡ λοιπὴ 
ἔπτασις γρανιτῶδες ἔδαφος, ὥστε μετὰ μακρὰν βολὴν ἡ σφαῖρα συχνὰ 
προσέκρουεν επὶ λίδαυ καὶ ἐπήδα πρὸς τὰ ὀπίσω ἤ ἐξηφαγίζετο ἔντε- 
λῶς. ΓΠυλλαὶ ἐκπλήξεις ἐπειρυλάσσοντο εἷς τὸν γκόλφερ, ἅστις ἔπαιζε 
μαζί µας. ᾿]οπήγαινα συνήθως νὰ παίξω τὰ απογεύματα μὲ τὸν ἀδελφόν 
μου Κώνσταντῖναν' ἀλλὰ οἳ ᾿Αδηναῖοι καὶ ἰδίως οἳ συνάδελφοί µας 
τὺ εὔρισκον εντελῶς γελοῖον και παιδαριῶδες, Και ὅμως, ποιὸ ἄλλο 
παιγνίδι εἷς τὸν κόσμον Οότει περισσότερον εἰς Ενέρνειαν ὅλας τὰς ἠδι- 
κάς καὶ φυσικὰς λειτουργίας τοῦ παίκτου ! ᾿Ατυχῶς, τὸ γήπεδόν µας 
εἰς τοὺς πρόποδας τοῦ “Ὑμηττοῦ ἐδέῃησε νὰ Ὀυσιασῦῇ χάριν τῶν αναγ- 
κῶν τοῦ στρατοῦ΄ στρατιωτικὰ παραπήγματα ἠγέρθησαν ἐπὶ τῆς ἐκτά- 
σεως και ἡμεῖς ὑπεχρεώθημεν νὰ ἀποχωρήσωμεν. 

Βἰς τὰς ᾿Αθήνας δὲν εἴχαμε λαγωνικὰ ὥστε ἐκάναμεν ὕ,τι Ίμπο- 
ρούσαμε καλλίτερον διοργανώγοντες χαρτοχυγήγια. “Ἡ ἀλεποῦ, μὲ τὸν 
ὑύσανόν της προσδεδεµένον εἰς τὸν ὤμον ἀντὶ τῆς Ψέσεως, ὅπου ἤ φύ- 
σις ἠδέλησε νὰ εὑρίσκειο, ἦτο ἕνας αξιωματικὸς ὕλας κι ὅλος, Ἔξεκ - 
γοῦσε δύο ὥρας πρύτερον και ἐσημάδενε τὸν δρύμον του σκορπίζων 
πυµµατάκια χαρτὶ δεξιὰ καὶ ἀριστερά. ᾽Αντὶ λαγωνικῶν, τοῦ σώματος 
τῶν κυνηγῶν προηγοῦντο πράσκοποι οἵτινες παρηκολαύῦουν τὴν «κα- 
πῦν», ἕως ὕτου εὕρισκάν τὸν κρυψῶνα τῆς ἀλεποῦς. Τότε αὐτὴ ἔξεπε- 
ταγάταν καὶ κατεδιώκετο ὑπὸ τῶν κυνηγῶν ἕως ὅτον εἰς ἓξ αὐτῶν κα- 
τώρθωνε νά ἁρπάξι τὺν )ύσανον ἀπὸ τὸν ὤὠμόών του. Τὸ ὅλον σπὀρ 
ἧτο µία πράφασις ἐξόδου καὶ εὐχάριστυς ἔφιππος περίπατος, μὲ τὸν 
ὑποῖον ὅλοι κατηνχαριστυῦντο. Αὐτὰ τὰ χαρτυκυνήγια κατέστησαν πολὺ 
τοῦ συρμοῦ. “ϱ πατέρας µου συχνὰ ἐλάμβανε µέρος μὲ διάφορα µέλη 
ταῦ Λιπλωματικοῦ Ῥώματος. Μετὰ τὸ τέλος τοῦ πυνηγίονυ, προσεφέρον- 
το αναψικτικὰ-- φαγητὸν εἷς τὸ ὕπαιδρον. Γατὰ τὴν διάρκειαν μιᾶς 
τοιαύτῃης ἐκδρομῆς ὁ κ. Γεώργιος Μελᾶς, νεαρών µέλος τῆς ἀθηναϊκῆς 
ποινωνίας, ὑπέστη σοβηρὰν βλάβην εἲς τὸν ὑφβαλμόν. 'Βν « προσεπά- 
δει νὰ ἀνοίξῃ µίαν φιά)ην παμπανίτου, ὃ φελὸς ἐχώῦη εἲς τὺ µάτι του 
καὶ παρ᾽ ὀλίγον νὰ χάσῃ τὴν ἄρασίν του. Διαρκοῦντος τοῦ πολέμαυ, 
ὕταν οὗτος εὑρίσκετα εἲς λονδῖνον, μετὰ εἴκοσιν ἔτη, ἀπειάαισε πάλιν 
νὰ βάλῃ μµαῖρον επίγεσμαν εἷς τὸν οφδαλμόν τον. 

Αλλ” ἄς ἔπιστρείωμεν εἰς τὸ Αονδῖνον, Δὲν ἔβλεπα ποτὲ πυλὺ 
τὸν ὃεῖόν µου κατὰ τὰς πρωινὰς ὥρας, διότι εἶχε πάντοτε ᾗαρὺ πρό- 
γραµµα ἐργασίας. Είχε νὰ δεχδῇ πολλοὺς ἤ νὰ παραστῇ εἲς διαφόρους 
τελετάς, διότι τὰ ἐπίαημα κοινωνικὰ καθήκοντα εἶχον ἐξ ὀλοκλήρου 
σχεδὸν ἀνατεθεῖ εἲς αὐτὸν καὶ τὴν Ὀείαν µου. “Ἐν ἀπὸ τὰ μεγάλα του 
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προτερήματα, πλὴν τῆς γοητείας τῶν τρύσπων του, τις ἀσφαλῶς ἅπε- 
τέλει τὴν ἐξήγησιν τῆς δημοτικύτητός του εἰς τὸ ἐξωτερικόν, ἦτο τὺ εἴ- 
λικρινές του ἐνδιαφέρον διὰ τὰ ἄλλα ἔθνη καὶ ἢ προσπάθεια του νὰ εὖ- 
ρίσκεται εἲς ἐπαφὴν μὲ ὕλον τὸν κάσµον. Ἠτο πράγματι κοσµοπολίτης 
ἄν ἡ λέξις αὕτιῃ σηµαίνει τὸ ἀντίθετον τῆς στενοκεφαλιᾶς καὶ τοῦ σα- 
βινισμοῦ. Μὲ τὸ διεθνὲς ἐνδιαφέρον του καὶ τὴν γνῶσιν τῶν εξωτερι- 
κῶν ζητημάτων, ὁ Ῥασι)εὺς Εδουάρδος ἦτα καλλίτερον κατηρτισµένος 
ἀπὸ ὅλον τὸ πολιτικὸν ἤ κοινωνικὸν περιβάλλον του διὰ νὰ δίδῃ ὀρδὰς 
συμβουλὰς εἷς τὴν κατάλληλον ὥραν. Χάρις εἲς αὐτὸ τὸ πολυτιµότατον 
προσόν τον, ὄχι µόνον ἠδύνατο νὰ δημιουργῇ φιλικὰς σχέσεις, ἀλλὰ 
ταὐτοχράνῶς ἠδύνατο νὰ ἄποφεύγῃ καὶ παρεξηγήσεις. "ΙΙ γνῶσίς του 
ξένων γλωσσῶν τὸν ἐβοήθει πολύ. “Ἡ φυσικὴ εὐγένεια καὶ ἀγαθότης 
του, Ἡ οποία ἐνεβάρρυνε τὴν ἀφέλειαν καὶ τὴν εμπιστοσύνην, χωρὶς 
ποτε νὰ προκαλῇ οἰκειότητα, ἦσαν κλειδιὰ τὰ ὁπαῖα τοῦ ἄνοιγαν ὄΌλες 
τὶς πόρτες. Ἕνα µειδίαµα καὶ ἕνας εὐγενικὸς λόγας εἶναι τὸ µνστικόν, 
Όχι µόνον τῆς κοινωνικής επιτυχίας, ἀλλὰ καὶ τῆς ἐκτιμήσεως τοῦ 
κόσμου. 
Τὰ πολιτικὰ γεγικῶς ἀποκλείαντο τῶν αἰκογενειακῶν συνομιλιῶν. 
Καὶ ενθυμοῦμαι µόγον ἅπαξ. εἷς τὸ Μάριενμπαντ τῷ 1908, ὅτι ὁ δεῖός 
μου ὠμίλησεν εἰς ἐμὲ περὶ τῆς πολιτικῆς παταστάσεως τῆς δημιονργτ- 
δείσης εἰς τὴν ᾿Ανατολικὴν Βυρώπῃην διὰ τῆς προσαρτήσεως τῆς Ώοσ- 
γίας καὶ Ερζεγοβίνης ὑπὸ τῆς Αὐσιρίας, ἥτις ἐπηκολούθησε τὴν ἐπα- 
νάστασιν τῶν Νεοτούρκων. ᾿Αν τὸ κίνηµα τοῦ κόμητος Ατρενθαλ δὲν 
ᾖτο ἐντελῶς αἰφνιδιαστικὸν διὰ τὸν Βασιλέα ᾿Εδουάρδον, οὗτας δὲν 
ἀπέκρνπτε τοὺς σοβαροὺς ιρόβους του. ὅσον ἀφυρᾷ τὰς συνεπείας τῆς 
πολιτικῆς τῆς Ανστρίας. ᾿Αντελαμβάνετο πλήρως, ὅτι τὸ Νεοτουρκικὸν 
Σίνημα, ὑπονομεῖον τὰ θεμέλια τῆς δυνάµεως τοῦ Ναλιφάτου, ἔμελλε 
µοιραίως νὰ Νραύσῃ τὴν σπονδυλικὴν στήλην τῆς ᾿Ὀδωμανικῆς Αὕτο- 
κυατορίας καὶ ὅτι τὸ εγχείρηµα τῆς Αὐστρίας ἦτο ἢ πρώτη µόναν φάσις 
μιᾶς σειρᾶς γεγονότων, τὰ ἁποῖα ἔμελλον σὐντόμως νὰ ἀλλάξουν τὴν 
"ιν τοῦ κόσμου. 
ἡΠιὰ µέρα, κατὰ τὴν διάρκεῖιαν τῆς ἓν Λονδίνω παραμονῆς µου 
επῆγα περίπατον εἷς τὸ Χάῦνε Πάρκ καὶ ἐγοητεύδην ἀπὸ τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ρητόρων, οἵ ὅποῖοι συγεμένιρωνὸν μιχρὰς ομάδας ἀκροατῶγ, οἳ 
π.ἴοι ἐπηγαινοήρχοντο συνεχῶς. “Ὁ ἕνας ὠμίλει περὶ τῆς ἐλεύσεως 
πας ἄυρίαυ, ἕνας ἄλλος ἦτο ἄθευς, ἕνας τρίτος, προχωρηµένυς σοσια- 
ἁ,στής, Τοὺς ἤκουσα ἐπί τινα χρόγον, ἀλλὰ ἔνδιαφερόμῆν πολὺ περισ- 
Ξ τερον διὰ τοὺς ἀνθρώπους, οἳ ὅποῖοι εστέµοντο γύρω καὶ ἐφαίγοντο 
α Ὅ λον διασκεδάζοντες, παρὰ ἐπηρεάζοντο ἀπὸ αὐτὸ τὸ κῦμα τῆς ϱητο- 
ὄκας. Αὐτὴ ἦτο πράγματι «Ελευθερία τοῦ λόγον» | Αὲν ἠμπόρεσα νὰ 
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φαντασθῶ τὴν εντύπωσιν, τὴν ὑποίαν τέτοιοι «λογάδες» δὰ ἐπροχάλουν 
εἲς τοὺς δημοσίους κήπους τῶν ᾿Αδηνῶν. “ο πληδυσμὸς ὀλόκληους ἢ 
δὰ συνηγοῦτο μετὰ τῶν ρητύρων εἲς στάσιν Ἰ δἀ τοὺς ἐλιθοβόλει µέχρι 
Ὀανάτου. 

Συχνὰ συνώδευα τὸν δεῖον και τὴν Βείαν µου εἰς διαφύρους πι- 
νακοδήκας καὶ ἐκδέσεις ζωγραφικῆς' συχνὰ ἕκαναν πολλᾶς ἀγοράς. Πό- 
σον ὑπερήφανοι δὰ ἦσαν υἵ καλλιτέχναι͵ ὅταν τὰ ἔργα των ἠγορήξοντο 
ὑπὸ μελλόντων "Ἠγεμόνων τῶν | Δὲν ἡμπορεῖ νὰ ὑπαρξῃ µεγαλειτέρα 
ἱκανοποίπσις ἀπὸ τὸ νὰ βοηθἡσῃ κανείς ἕνα νεαρὸν καλλιτέχνην εἰς τὸν 
δρύμον πρὸς τὴν φήµην, μὲ τὴν προὔπόθεσιν ὅτι ἔχει οὗτος πραγµατι- 
κὴν ιδιοφυίαν. Οἵ μεγάλοι ζωγράφοι καὶ γλύπται τῆς ᾿Ιταλικῆς ᾿Ανα- 
γεννήσεως δὰ παρῆχον τόσα πολλὰ ἀθάνατα ἔργα, ἂν ἔλειαεν ἡ ἐνθάρ- 
ῥυνσις καὶ ὑλικὴ ἔνίσχυσις, τῶν Οποίων ἐτύγχανον ἓκ μέρους τῶν 
πριγκήπων των : 

Μετά παραμονὴν μιᾶς ἑβδομάδος ἢ δέκα ἡμερῶν εἲς τὸ ᾿λονδῖνον 
ἀνεχωρήσαμεν εἲς Φάντριγκαμ. Μὲ ἀνυπομονησίαν ἀνελογιζόμην τὸ 
κυνῆγι. Περὶ τῆς ἰδιαιτέρας ὠμορφιᾶς καὶ γοητείας τοῦ ᾿Αγνλικοῦ ὑπαί- 
Όρου καὶ τῆς χωρικῆς ζωῆς, εἶναι περιττὸν νὰ γράφω δὰ ᾖἦτο σὰν νὰ 
περιέγραφα κἄτι κλασσικόν ! Τὸ Ἠάντριγκαμ, φυσικὰ, δὲν εἶναι ἵστο- 
ρικόν΄ οὔτε δύναται νὰ λεχθῇ, ὅτι εἶναι τάσον ὥραῖον, ὅσον πολλαὶ 
ἀπὸ τὰς γνωστοτέρας εστίας τῆς Βρεττανικῆς ἀριστοκρατίας. Άι᾿ ἐμὲ, ὕ- 
µῶς, ὁ ὁποῖος τόσον συχνὰ εἶχα ὀκούοει τοὺς ἐξαδέλφους µου νὰ ὑμι- 
λοῦν περὶ τοῦ ἀγαπημένου τῶν σπιτιοῦ καὶ ἔβλεπα τὸ Σάντριγκαμ διὰ 
πρώτην φοράν, ἦτα γοητευτικάν. “Π µεγαλειώδης ἐξωτερική του ἔμφά- 
νισις, αἳ ἀναλογίάι του, καὶ πρὸ πάντων ἡ σπιτικὴ ἀτμασψαῖρα καὶ ἡ 
εὐμάρειά του παρεῖχε λίαν εὐχάριστον πρώτην ἐντύπωσιν. 

“Ὁ προδάλαμος τοῦ ἰσογείου, ὅπου ὁ δεῖος καὶ ἡ δεία µου ἐδέ- 
χοντο τοὺς ξένους των καὶ παρετίθετο τέῖον εἲς τὰς πέντε, ἦτο εὐρύ- 
χῶρον κομψότατυν δώμάτιον' αὐτὺ καὶ τὰ σαλόνια, ἄν καὶ κἄπως πε- 
παλαιώμένα ἀπὺ ἀπόψεως καλαισθησίας καὶ ρυθμοῦ, ἦσαν οὐκ” ἦττον 
διαρρυὐμιαµένα μὲ κομψὴν λιτότητα. Τὰ ἰδιαίτερα δωμάτια τῆς θείας 
μου εἲς τὸ δεύτερον πότωµα διεκρίναντο ἀπὺ τὸν Ιδιαίτερον χαρακτῆρα, 
τὸν ὁποῖον αὔτη ἔδιδε εἲς ὅλα τὰ διαμερίσματα της, εἴτε εἷς τὴν πύλιν, 
εἴτε εἷς τὴν εξοχήν, εἴτε ἐπὶ τῆς Ἠασιλικῆς δαλαμηγοῦ. σαν κατά- 
φαρτα μὲ ἔπιπλα αάσης περιγραφῆς. Εἰκόνες ἐκάλυπτον κάθε σπιθαμὴν 
τῶν τοίχων, φωτογραφίαι βιβλία καὶ μπιμπελὸ ὑπῆρχον ἐδῶ κι᾿ ἐχεῖ 
καὶ πιντοῦ. Ποοκαλῷ πάντα ὥστις τὰ εἴδε νὰ δώσῃ µίαν οἶονεὶ κατὰ 
προσέγγισιν ἀπογραφὴν τῶν ἀντικειμένων, τὰ ὁποῖα περιεῖχον. Πΐς τὸ 


τό 


γυαφεῖόν της ᾖσὰν σωριασμένα τύσα Καρτιά, κάδρα καὶ ἐνδύμια, ὥστε 
ἀποροῦσα πῶς ἡμποροῦσε κάν νὰ γράψῃ. ᾽Ακόμῃ καὶ τὸ τραπέξι τῆς 
τουαλέττας της εἶχε σωρὸν φωτογραφιῶν συγγενῶν καὶ φίλων, χρυσῶν 
κυνδυλοφόρων, φιαλῶν μὲ ἀρώματα καὶ φιαλιδίων παντὸς σχήματος 
καὶ μεγέθους. Τὰ ἀγαποῦσεν ὅμως ὅλα, διότι τὸ καθένα ἀπὸ τὰ πράγ- 
µατα τὰ συσσωρευμένα ἐχεῖ εἷς διάατηµα τόσων ετῶν ἀντεπροσώπευεν 
ἀναμνήσεις καὶ εὐγεγεῖς λογισμοὺς ἀκριβῶν συγγενῶν καὶ φίλων. 
κείνη ὄξη ἀνάμεσα εἲς ἅλα καὶ ἐνεθυμεῖτο τὴν προέλευσιν παντὸς ἄντι- 
πειμένον. 

“ὁ Πρίγκηψ της Οὐαλλίας εἶχε διαρρυθµίσει εἰδικὴν «πτέρυγα, 
ὕπου ὑπῆρχον δωμάτια δι’ ἀγάμους καὶ δὴ χαριτωµένα δωμάτια. Κάδε 
λεπτομέρεια τῶν σχεδίων του διὰ τὴν εὐμάρειαν καὶ ἄνετον ἑγκατά- 
στασιν τῶν πολλῶν ξένων του εἶχε προσεκτικὰ με]λετηδεῖ καὶ ἔφαρμοσὺ εἴ' 

ἸΠ δεία µου μὲ περιέφερεν εἲς ὅλο τὸ σπίτι, ὥστε ἠμπόρεσα νὰ 
ἰδῶ πόσον καλὰ ἤτο τακτοποιηµένον καὶ πόσον αὕτη εἶκε τὴν ἀπαίτη- 
σιν νὰ εὑρίσκεται εἰς καλὴν κατάατασιν, Μὲ ἐπῆγεν εἰς τὰ μικρὸν δω- 
µάτιον, ὅπου ἡ ἀτυχὴς ἐξάδελφός µνωυ Ἔντυ (ὅ Λοὺξ τῆς Ιζλαρεντίας) 
εἶχεν ἀπολθάνει τέσσαρα χρόνια αρατήτερα. Τὸ δωµάτιον οὐδέποτε ἐχρη- 
σιμοποιεῖτο καὶ ὕλα εἶχαν μείνει σχεδὀν ἄθιμια ἀπὸ τοῦ Ὀανάταν τον. 
Ἡ κλίνη του εὑρίσκετο εἷς τὴν ἰδίαν δέσιν καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς εὑρίσχοντο 
μερικὰ µαραμμένα λουλούδια. “Ἡ Δεία µου ἔκύτταξε πρὸς τὸ κρεββάτι μὲ 
ἔκφρασιν βαῦείας Ὀλίψεως καὶ ἐψιδύρισεν : «᾿Εδῶ πέδανεν. "Έβαλε 
μερικὰ φρέσκα λουλαύδια εἷς τὸ μαξιλάρι καὶ σιωπηλοὶ ἐβγήκαμεν ἀπὺ 
τὸ δωμάτιον. 

Εἶχα τὴν εὐχαρίστσσιν νὰ παραστῶ εἰς δύο µεγόάλας συγκεντρώσεις, 
ὠργανωδείσας εἲς τὸ Μάντριγκαμ κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς κυνηγετικῆς 
περιόδου, αἴτινες ἀμφώτεραι διήρκεσαν µίαν εβδυµάδα. "Ἡ πρώτη ἦτο 
ἐπ᾽ εὐκαιρία τῶν γενεθλίων τοῦ δείου µου, τὴν Όην Νοεμβρίου, καὶ ἡ 
δευτέρα διὰ τὰ γενέῦλια τῆς δείς μον, τὴν Ίην Λεκεμῄρίου., 

᾿Απήλαυσα τὸ κυνῆγι ὥσον τὰ λόγια δὲν ἠμπορηῦν νὰ παραστή- 
σουν. Ἠσαν ὅλα τάσον ἐντελῶς διαφερετικὰ ἀπὸ ὅ,τι εἶχε συνειδίσει 
εἰς τὴν χώραν µου, ἅπου τὸ κυνΏγι δὲν ἦτο ἄφὃοναν καὶ ἦτα κανεὶς 
ὑποχςεωμένας νὰ βαδίζῃ επὶ ὥρας καὶ ἐπὶ τραχυτάτου εδάφους διὰ νά 
κτυτήσῇ λίγες µπεκάτσες ἤ πέρδικες. Εὶς τὸ Ῥάντριγκαμ καὶ εἰς ὕλα τὰ 
ἄλλα µέρῃ, ὅπου εἶκα τὴν τύχην νὰ προσκληδῶ, ἅ αριημὸς τῶν που- 
λιῶν ἦτο τόσον μεγάλος, ὥστε κατ’ ἀρχὰς τὰ ἔχασα ἐντελῶς. Σιγὰ-σιγὰ 
ὅμως ἐσυνείδισα καὶ τὸ πρᾶγμα μοῦ ἄρεσε περισσύτεραν. ΄Ἠτο εὐχάρι- 
στον νὰ βλέπῃ κηνεὶς τίς εὔστοχες ταυφεχίές, μεγάλην ὃ ἐντύπωσιν 
μαῦ ἔκαμεν ἡ πεῖρα τοῦ ἐξαδέλφου µου Γεωργίου, τοῦ νῦν Βασιλέως, 
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ὕστις ἦτυ καὶ εξακολυνὐὺεῖ νὰ εἶναι ενας ἀπὺ τοὺς καλυτέρυνς σχυπεντὰς 
τῆς ᾽Αγγλίας, 

Αεν μοῦ ἄρεσε δὲ µόνον τὸ κυρίως κυνῆγι εἰς τὸ Φάντριγκαι, ἀλλά 
ᾗ ὅλη ἀτμοσφαῖρα τοῦ τύπου’ ἢ γοητεία καὶ τὸ γέον τῆς πρώτης ἓν τῇ 
χώρα παραμονῆς µου. Ωἱ Ἐένοι ἦσαν εὐπρήσιτοι καὶ μὲ πολλοὺς, τοὺς 
ὁποίους συνήντησα εἷς τὸ Ὑάντριγμαμ ἐμείναμεν φίλοι. "Αν και παρῇῆλ- 
ὃον ὑπὲρ τὰ τριάκοντα ἔτη, ἐνδυμοῦμαι ὅτι συνήντησα, εἲς µίαν ἕν 
τῶν συγκεντρώσεων τούτων, τὸν µακαρίτην µαρκήσιον τοῦ Σαλίσπουρν' 
ἧτο σὰν νὰ ὁμιλῆ κανεὶς πρὺς µίαν σελίδα τῆς Ιατορίας | “Ὁ σὲρ Σ[δνεῦ 
Γκρεβὶλ, νῦν µέλος τοῦ οἴκου τοῦ Πασιλέως ἦτο τότε ἰδιαίτεῃος γραμ- 
ματεὺς τοῦ λόρδου Ναλίσμπονρν---ἐγίναμεν δὲ μεγάλοι φίλοι. Οἵ µακα- 
ρίται Δοὺξ καὶ Δούνισσα τοῦ Ντεβονσάϊρ συγκατελέγοντο ἐπίσῆς μεταξὺ 
τῶν ξένων, καθὼς καὶ ἅ λόρδος ντὲ Γκοέῦ---ὁ μέλλων Ἀ[αρκήσιος τοῦ 
Ρίπον---ὅστις ᾖτο εἰς τῶν καλλιτέρων σκαπευτῶν τῆς ᾽ Αγγλίας, καὶ ἣ 
γοητευτικὴ σύζυγός του’ ἤ λαίδη Τκόσφορντ, ὁ λάρδος Τσέστερφηλντ, 
ὁ λόρδος Οὐΐνεσεστερ καὶ ὁ λοὺξ καὶ ἡ Λούκισόσα τοῦ Πόρτλαντ, οἵτι- 
νες εὐγενῶς μὲ προσεκάλεσαν βραδύτερον εἷς τὸ Οὐέλμπεκ ᾽Αμπέῦ, Ὁ- 
φείλω δὲ νὰ μὴ λησµονήσω νὰ ἀναφέρω τὸν ἀπυδανόντα στρατηγὸν 
σὲρ Ἀτάϊίτον Πρόμπον, µεγάλον στρατιώτην τῆς Γνδικῆς” Ανταρσίας καὶ 
ὑπέροχαν χύριον. "Ακόμη καὶ πρὸ τριάκοντα ἐτῶν ἦτα, μὲ τὴν κυµατί- 
ζουσαν ἄσπρην γενειάδα του, ἀνὴρ επιῤλητικοῦ παρουσιαστικαῦ, 

᾿Ἐξεκινούσαμεν ἑνωρὶς διὰ τὰς κιιγηγετικὰς ἐπδρομᾶὰς καὶ ἔγευμα- 
τίζαµεν ἓν ὑπαίὃθρω εἷς τὸ κτῆμα, ὑπὺ σκηνὴν εἰδικῶς πρὸς τοῦτο διαρ- 
ρυδμισµένην, ὅπου μᾶς αυνήντων αἳ κυρίαι. Ἓνας φωτογράφος τῆς 
Ανὐλήις παρευρίσκετο κατὰ τὸ πλεῖσταν εἲς αὐτὰς τὰς ἔκδρομὰς καὶ, κατέ- 
χώ πολλὰς ἐνδιαφερούσας φωτογραφίας τοῦ θείου καὶ τῆς Δείας µου, 
περιστοιχιζοµένων υπὸ τῶν Ἑένων των. Ἀὐταὶ αἳἲ ἀπολανστικαὶ ὑπαί 
ὅριοι συγκεντρώσεις κατὰ τὴν διάρκειαν ὡραίων φδινοσωρινῶν ἡμερών, 
ἡ ὑμεινὴ ἄσχησις καὶ ἡ φισικὴ καὶ ἀπροσποίητος ἀφέλεια μεταξὺ τῶν 
ξένων, εἶχον πράγματι ἐντελῶς ἰδιαίτερον 9έλγητρον. 

"Αν καὶ µόναν ἁπ]αι αὐλικὴ εθιµοτυπία ἀπητεῖτα, τὰ δεῖπνα εἷς τὸ 
Σάντριγκαμ συχνὰ τῇ συνοδεία μουσικῆς, ἦσαν οὐκ ἧττον Επίσημοι τε- 
λεταί. Αἴ κυρίαι εφύρουν ὡραίας ἁἀμφιέσεις καὶ κοσμήματα καὶ οἵ ἄν- 
δρες τὰ παράσηµά των. Οὐδεὶς ἔμενεν ἄὔπνος ἀργά. '“ΗΠ Ὀεία µου καὶ 
αἵ κυρίαι ἀπεσύροντα γενικῶς εἲς τὰ δωμάτιά των προ τῆς ἐνδεκάτης. 
Μεὺ” ὁ οἳ ἄνδρες ἔπαιζαν μπιλλιάρδο ἢ συνεκεντροῦντο εἷς τὴν βεράν- 
ταν τοῦ ὈΟΜ], ἥτις ὑπῆρχεν ἀκάμη τότε εἰς τὸ Νάντριγχαμ. Πιστεύω, 
ὅτι τώρα ἔχει μετατραπεῖ εἰς ὥραίαν βιῤλιοθήκην. 


Ἁίαν Κυριακὴν μετὰ τὴν ἐκκλησίαν, ἢ θεία µυυ μὲ ἐπῆγεν εἲς 


μοι. 


τὴν ἀγροικίαν, ὅπου εἶχεν ἕνα μικρὸν γαλακτοκομεῖον, Εντελῶς ἰδικόν 
τῆς, διὰ τὸ ὑποῖαν ᾖσθάνετω ἰδιαιτέραν ὑπερηφάνειαν. 

Ὁ δεῖας µου, ἄφ᾽ ἑτέρου, ἠσδάνετο μεγάλην Ὀπερηφάνειαν διὰ 
τὸ ἱπποφορβεῖόν του καὶ τίπυτε δὲν τὸν εὐχαριατοῦσε περισσότερον 
ἀπὸ τὸ νὰ δείχνη τὰ ὡραῖα ἄλογα ἱπποδρομιῶν εἲς τοὺς;  πολυαρίῦμους 
ξένους του ἢ νὰ συζητῃ μετ” Εχείνών, οἳ ὁποῖοι ὕτρεφυν και αὐτοὶ ἴπ- 
πους περὶ τῶν μυστικῶν τοῦ Ιπποδροµίαυ. 

Κατὰ τὰ Χριστούγεννα, ὁ Φεῖος καὶ ἡ Δεία µου ἔδωκαν ἕνα χαρὸν 
υπηρετῶν, ὅστις ἔλαβεν χώραν εἰς τὴν τραπεζαρίαν τῶν ὑπηρετῶν. Ὁ 
Ῥεῖος Ἠπέρτι ἐχόρευσεν εἰς τὴν καντρίλλια μὲ τὴν οἰκονόμον καὶ ἡ 
θεία "Αλιξ μὲ τὸν ἀρχιοινοχόον. “Ὑπῆρχε μιά φισαρμόνικα, Ἡ ἀπαία 
παρεῖχε τὴν μουσικὴν τοῦ χοροῦ καὶ τὴν ὁποιαν ἔπαιζαν ἀλληλοδιαδό- 
Ίως τὰ µέλη τοῦ οἴκου τοῦ πρίγχηπος, "Ηλθε καὶ ἣ ἰδική µου σειρὰ καὶ 
πύρα τὸ ἔργον τραχύτερον παρ᾽ ὅτι ἐφανταζόμην, Οἳ ὑπηρέται ἐγλεντοῦ- 
σαν ὑλόκαρδα τὸ Ίδιο δὲ κ΄ ἐμεῖς. . 

Τὰ Χριστούγεννα ἦσαν λίαν εὐχάριστος ἑορτὴ, τὴν ὁποίαν ἁπή- 
λανσα σχεδὸν ὥσον καὶ τὴν ἰδικήν µας εἷς τὰς ᾿Αδήνας. "Όπως εἲς τὸ 
σπίτι µας, ἐπρόκειτα περὶ στενῆς οἰκογενειακῆς διασκεδάσεως, τῆς 
ὁποίας µετέσχον µόνον ὀλίγοι φίλοι καὶ τὰ µέλη τοῦ οἴκου τὰ ἁπαῖα 
συνέβη νὰ παραμένουν εἲς Ῥάντριγκαμ. Τὸ Ιοιστουγεννιάτικον δένδρον, 
ἦτο ὡραῖα στολισµένον, ὑπῆςχον δὲ δῶρα δι” ὅλους. 

Ὅταν ἥμουν εἲς τὸ Ῥάντριγμαμ ἐξήτησα τὴν ἄδειαν τοῦ θείου 
μου νὰ μείνω μαξὶ μι” ἕνα φίλον µου εἷς τὸ Καϊμπριτζ-τὸν Τσάρλς, Οὐ- 
αλντστάϊν, μετέπειτα Σὲρ 'Γσάρλς, τὸν ἁπαῖον εἶχα γνωρίσει εἲς τὰς 
"Αδήνας, ὅταν ἀπετέλει µέλος τῆς ἁρχαιολογικῆς Φχολῆς. ΄Ητο τότε κα- 
δηγητὴς τῆς ἕδρας οἰαᾶς τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιολογίας καὶ μὲ εἶχε προσ: 
καλέσει νὰ πάω νὰ μείνω μαζί του. ᾿Επέρασα τρεῖς περίπου εβδομάδας 
ὡς φιλοξενούμενος του. Παρηκολούθησα τὰς παραδόσεις τοῦ φιλοξε- 
νοῦντός µε κανονικῶς καὶ μὲ τὸ µεγαλείτερον Ενδιαφέρον, καὺὼς επί- 
σης καὶ τὰς τοῦ λόρδου "Άκτον περὶ τῆς γαλλικῆς "Επαναστάσεως καὶ 
ἄλλος ἐπὶ διαφόρων θεμάτων. 'Ο φίλος µαν, ὕστις ἦτο ὅ πλέον «φιλά- 
Έενος τῶν ἀμφιτρυόνῶν, διοργάνωσε πολλὰς μικρὰς συν πεντρώσεις πρὸς 
χάριν µου καὶ συνήντησα πολλοὺς ἐκ τῶν συναδέλφων του, τῶν οποίων 
ἡ γνῶσις τῆς ἑλληνικῆς ἦτο απληρεστάτη. "Όταν Όμως λέγω ελληνικήν, 
εννοῶ τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικήν. '“Ὁ φιλοξενῶν µε μοῦ παρέσχε τὴν σπα” 
γίαν ἀπόλαυσιν τοῦ Εφίππου κυνηγίου καὶ μ᾿ ἐπῆῃρεν εἰς πολλὰς πυνη- 
γετικὰς συγκεντρώσεις. Παρηκολούθησα ἐπιβαίνων ενὸς κυνηγετικοῦ 
ἵππου πρώτης τάξεως, τὸν ὁποῖον εἶχα πάρει ἐπὶ ἔνοικίω ἀπὸ κἄποιον 
σταῦλον ἐχεῖ κοντά, ἵππευσα δὲ μὲ τόσον ζῆλον, ὥστε τὸ πρωϊ τῆς 
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ἔπομένης ἥμουν ὑποχρεωμένας νὰ πάρω τὸ πρόγευμά µου ὄχι εἰς τὴν 
τραπεζαρίαν. 

Μεγάλην ἐντύπωαιν μοῦ ἕκαμεν ἡ µοναδικὴ ἀτμοσφαῖρα τοῦ 
Καϊμπριτξ μὲ τὰ γραφικὰ παλαιὰ κολλέγιά του καὶ ὀλόκληρον τὴν πα- 
νεπιστημιακὴν ζωήν, συμπεριλαμβανομένου καὶ τοῦ σπόρ. "Όσον κα 
ἄν εὐγνωμονῶ τὸν πατέρα µου διὰ τὴν ἐπιμελῃ µόρφωσιν, τὴν ὁποίαν 
μᾶς ἔδωκε, λυπαῦμαι ποὺ δὲν ἔτυχον αγωγῆς εἰς βρειταγικὸν παγεπι- 
στήµιον. Ἡ εὐκαιρία, ἡ ὁποία παρουσιάζεται εἷς τὴν γεολαίαν νὰ σὺν” 
αναστραφῇ ἄνδρας εὑρείας µορφώσεως, τὰ θαυμάσια σπὸρτς--ἡ κωπη- 
λασία και τὸ ποδόσφαιρον--δὰ δίδουν κατ ανάγκην αγωγήν, τὴν 
οποίαν οὗδεὶς παιδαγωγὸς κατ᾽ οἶχον καὶ οὐδὲν βιβλίον δύνανται νὰ 
παράσχουν. Τὸ νηπιαγωγεῖον καὶ ἤ οἴκογενειακὴ ἀγωγὴ εἶναι, φυσικά, 
τὸ ξεκίνημα. Τὸ σχολεῖον ἤ ὁ παιδαγωγὰς εἶναι ἢ συγέχισις, ἀλλά τὸὶ 
Πανεπιστήµιον εἶναι ἡ φωτιά, ὅπου ἡ Ῥέρμη σας δοκιμάζεται. Μοῦ 
ἐφαίνεττο ἅτι μὲ αὐτὸ τὸ βρεττανιχὺν αὔύστημα, ἄν ἕνας νέας δὲν ἦτο 
κύριος, αἳ σπουδασταί του γρήγορα δάὰ τὸ ἀνεκάλυπτον καὶ Ἡ θὰ τὸν 
ὑπεχρέωναν νὰ γίνῃ πύριος Ἡ δὰ τὸν ἔδιωχναν κι’ ὅλας ἀπὸ τὸ Πα- 
νεπιστήµιον. 

Ἡ «ἰσοπέδωσις» εἷς τὸ πανεπιστήµιον εἶναι πάν ὅ,τι ὅλοι οἳ νέαι 
χρειάζονται ἀπὸ ἀπόψεως µορφώσεως. “Ὁ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος 
ἐπανελάμβανεν, ἅτι «πρέπει νὰ συγχωρηδοῦν οἳ Πρίγκηπες, διότι εἶναι 
Ἡρίκηπες», Εἶχε δίχαιαν, Δὲν εἶμαι ὅμως βέβαιος κατὰ πόσον διὰ τῆς 
ἀποσβέσεως ταῦ ἐγώ µας ἀποχτῶμεν συνείδησιν αὐτοῦ. “Ὁ καθεὶς πρέ- 
πει νὰ «γγωρίσῃ εαυτὸν», νὰ ἀντιληφῦ ῇ τὴν χλίσιν του καὶ νὰ ἀποκτή- 
ση αὐτοπεποίθησιν. Εξ ὅλων τῶν ἀδελφῶν µου, ὁ Γεώργιος, ὅστις, 
λόγω τῆς ἐκπαιδεύσεώς του εἰς δανικἠν σχολὴν τῶν νανυτικῶν δοκίµων, 
ἀπέκτησε μεγαλειτέραν ἀποφασιστικότητα καὶ αὐτοπεπαίθηῆσιν. ἳὁὸ πα- 
νεπιστήµιον ἀμβλύνει τὰς προεξοχὰς καὶ κατόπιν παίρνει κανεὶς τὴν 
ἁρμόζανυσαν εἰς αὐτὸν Ὀέσιν εἲς τὴν ζωήν. 

0) πατέρας µου ἠννόησε τοῦτο, ὕταν προσειάνησε νὰ εἰσαγάγῃ 
τὸ βρεττανικὸν παιδαγωγικὸν σύστημα εἰς τὴν "Ἑλλάδα. 

᾽Αϕφῆκα τὸ Καϊμπριτί καὶ τὸν φιλοξενοῦντά µε μὲ ἀπροθυμίαν. 
Οὗτος ἦλδε βραδύτερον εἰς Ἠάντοιγκαμ καὶ τὰν παρονσίασα εἰς τὰν 
Πρίγκηπα τῆς Οὐαλλίας. Διετήρησα στενὴν ἀλληλογραφίαν μετ αὐτοῦ 
ἐπὶ πολλὰ ἔτη, Ἱζατόπιν ἦλδεν ὁ πόλεμος καὶ ὕλαι µας αἳ φιλίαι ἐτέβη- 
σαν ὑπὸ δοκιµααίαν { 

"Ολίγαν προ τῶν Χριστουγέννων συνώδευσα τὸν ΦΔεῖαον καὶ τὴν 
δείαν µου εἲς Οὐ(νᾶσορ. ἅπου ἐπὶ εἰκοσιτέσόαρας ὥρας ἐφιλοξενήδη- 
μεν ὑπὸ τῆς Βασιλίσσης Βικτωρίας. Μὲ ἐνδιέφερεν ἀπείρως τὸ νά τύχω 
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τοῦ προνοµίου νὰ συναντήσω τὴν "Ηγεμονίδα, ἥτις ἦτο ἀναμφισβή- 
τήτως µία ἀπὸ τὰς µεγαλειτέρας προσωπικότητας τοῦ καιροῦ της. 

'Εφδθδάσαμεν εἷς (Οὐΐνδσορ ἀργὰ τὸ ἀπόγευμα, ἀμέσως δὲ ὡδηγή- 
Όημεν ἕκαστος εἷς τὸ δωµάτιόν του. "Όλίγον πρὀ τοῦ δείπνου σννεκεν- 
τρώθηµεν ὅλοι εἲς τὸν µεγάλον διάδροµον, τόσον γνωστὸν εἲς ὅὕλους 
τοὺς ἐπισκέπτας καὶ φέροντα πρὸς τὰς ἐπισήμους αἰλαύσας, διακοσµη- 
µένον δὲ μὲ πολλοὺς ἐνδιαφέροντας πίναχας καὶ ἔπιπλα διαφόρων πε- 
ριόδων. 

“Ἡ Βασίλισσα Βικτωρία προωθεῖτο ἐπὶ τροχοφόρου ἀνακλίντρου 
εἷς τὸν διάδροµον ὑπὺ τεραστίου ᾿Ινδοῦ. (ὐδέποτε θὰ λησμονήσω εκεί- 
νην τὴν πρώτην ἐντύπωσιν. 'Η Βασίλισσα ἐφοροῦσε καταµαυρα, με 
καπέλλο χήρας καὶ πέπλον καλύπτοντα τοὺς ὤμους της. Αν καὶ δὲν ἦτο 
διόλου ὠραία Ἰοπὰ, ἡ ἔκφρασις καὶ ἡ γενικὴ ἐμφάνισίς της ἔχαρακτη-- 
Οίζοντο ὑπὸ ἀξιοπρεπείας καὶ μεγαλείου τόσων µεγάλωγ, ὥστε οἵοσδή- 
ποτε τὴν ἔβλεπε διὰ πρώτην φορὰν, δὲν ἠμποροῦσε νὰ αἰσθανῦῇῃ βα- 
δεῖαν ἐνιύπωῶσιν. ᾿Βπροχώρει βραδέως εἷς τὸν διάδροµον, προωῦου- 
µένη ὑπὸ τοῦ ᾿Ινδοῦ ντυµένου πάτασπρα μὲ ἄσπρο σαρίκι ες τῷ κε- 
φάλι του, τὸ ὁπαῖον ἔδιδε περισσότερον τάνον εἷς τὸ ὀρειχάλκιναν χοῶ- 
µα τοῦ προσώπου του καὶ μαύρην γενειάδα, χωρισµένην στῆ µέση. 
Τοῦταν ἠκολούδει δεύτερος ᾿]νδὺς, φέρων τὴν βακεηρίαν τῆς Βασι- 
λίσσης. "Όλοι ἠγέρῦησαν. "Ο Δεῖος, ἡ Δεία καὶ αἳ ἐξαδέλφαι µαυ 
ἐπλησίασαν τότε τὴν Βααίλισσαν καὶ τῆς ηὐχήθησαν καλησπέρα. 
Νεύαυσα πρὸς ἐμὲ ἢἡ Ὀεία µου μὲ παρουαίασεν εἰς τὴν Μεγαλει 
ότητά Ἔης καὶ ἐφίλησα τὸ χέρι της. Παρετήρησα, ὅτι ἔφερε µί- 
αν σφιγκτὰ ἐφηρμοσμένην βελουδίνην ταινίαν γύρω ἀπὰ τὸν καρ᾽ 
πόν τη; μὲ μίαν μινιατοῦραν τοῦ Βασιλικοῦ συζύγου. “Η Βαγί- 
λισσα μὲ ἐδέχθη μὲ πολλὴν καλωσύνην, μοῦ ἔκαμε δὲ µεγαλειτέραν ἤ πο- 
τε ἐντύπωσιν ἢ εὐγένεια τῆς ἐκφράσεώς της. ᾽Αμέσως πρασεπάθησε 
νὰ μοῦ δώσῃ Ὀάρρος καὶ μὲ ἠρώτησεν, ἄν εἶχα καλὰ νέα ἀπὸ τοὺς γο- 
γεῖς µου, τοὺς ὁποίους δὲν εἶχεν δει ἀφ᾽ ὕτου τὴν ἐπεσκέφῦησαν εἲς 
ἠΜπάλμοραλ Ἠάπου δέκα χρόνια προτήτερα. "Ώμίλει πολὶ ἀργὰ καὶ 
προσεκτικά. “Ἡ γνωριμία της μὲ τὸν πατέρα µου ἐχρονολογεῖτα ἀπὸ τοῦ 
1869, ὅταν, μεταβαίνων εἰς τὴν "Ἑλλάδα, ἐπῆγεν εἲς τὸ Λονδῖνον νὰ 
ὑπαβάλῃ τὰ σέβη του εἲς τὴν Βασίλισσαν Βικτορίαν. Ἡ γνωριμία τῆς 
µητρός µου μετὰ τῆς Ἡασιλίσσης ἦτο ἀκόμη παλαιοτέρα. Ἐϊχε παρουσι- 
ασθεῖ εἰς αὐτὴν εἰς ἡλικίαν δέκα ἐτῶν, ὅταν ἆ πατήρ της, ὅὃ Μέγας 
Λοὺξ Κωνσταντῖνος, καὶ ἡ οἰκογένειά του εἶχον διέλθει ἐκ Λονδίνου, 
µεταβαίνοντες εἷς τὴν νῆσον Οὐάϊτ, ὅπου δὰ ἐπερνοῦσαν ὀλίγας εβδα- 
µάδας, “Ἡ μητέρα ἦτο κοριτσάκι, τοῦ ὁποίου εἶχαν κόψει τὰ μαλλιὰ 
διὰ νὰ δυναµώσουν. 'Ἡ Βασίλισσα Βικτωρία τὴν ἠρώτησεν, «᾽Απὺ 


πότε ἑκόψατε τὰ μαλλιά σας :Σ καὶ ᾗ μητέρα µου ἀπήντησεν ἄγενδοια» 
στως : «᾿Απὸ τῆς παιδικής μου ἡλικίας, Μεγαλειοτάτη». "Ὅλαι ἐγέλα- 
σαν καὶ Ἡ καμένη Ἡ μητέρα µου εὑρέδη εἰς τρομερὰν ἁμηχανίαν. 

᾿Ἠπεράσαμεν κατόπιν εἷς τὴν τραπεζασίαν, ὅπου οἳ δύο ᾿]νδοὶ ἔβο- 
ήθησαν τὴν Ἡασίλισσαν νὰ καδίσῃ εἷς τὴν δέσιν της. Ἰαρετήρησα, 
Όταν ἐσηκώθδη ἀπὸ τὸ ἀνάκλιντρόν της, ὕτι δὲν δὰ ᾖτο ὑψηλοτέρα ἆρ- 
δία ἀπὸ ὅ,τι ἦτο καθισμένη, 

Εἰς τὸ τραπέζι τε Πασιλίσσης Βιμιωρίας δὲν ὑπῆρχον ξένοι, µύ- 
γων ἢ ακολουδία. Κάποια σὺστολὴ ἐπεκράτει κατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ 
φαγητοῦ, αἳ Δὲ φωναὶ ουδέποτε ἦσαν ἰσχυρότεραι ψιδύρου. Παρά τὸ 
γεγονός, ὅτι ἑπρόπειτο περὶ στενοῦ οἰκογενειακοῦ κύκλαυ, παρετήῄρησα, 
ὕτι α δεῖος καὶ ἡ Δεία µου καὶ ὅλοι οἵ ἄλλοι συγγενεῖς µου ἐφαίνοντο 
κἅπως σνυνεσταλµένοι καὶ Οποτεδήποτε ἡ Ἡασίλισσα τυὺς ἀπέτεινεν ἔρώ- 
τησιν, ἀπήντων μὲ ἔκφρασιν βαθυτάτου σεβασμοῦ. “Η Βααίλισασα Βι- 
πτωρία ἦτο ἀσφαλῶς ἐπιῤλήητικωτατη µορφή, ὄχι ὅπως εἶπον ἀνωτέρω, 
εἷς ἔξωτερικὴν ἐμφάνισιν, ἀλλά διήτι ὅλα τὰ ἀτομικὰ προτερήματα 
ἐφαίνοντο ἀναμεμιγμένα μὲ τὴν ἀξιοπρέπειαν τοῦ ἀξιώματός της. Ἠτα 
Ἡασίλισσα εἲς τὸ κάδε τι καὶ εἷς πᾶσαν περίστασιν. ἉΓιὰ γυναῖκα εἷς 
οἰονδήποτε στάδιον τῆς ζωῆς, ἡ οποία εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ ἐκπληροι 
τὸ ἴδικον της, συγχρόνως δὲ καὶ τὸ τοῦ ἀνδρὸς ἔργον εἶναι φυσικὰ 
προσωπικύτης. ΤΠ διατήρῃσις καὶ ἡ ἀνατροφὴ τῆς μεγάλης οἴμογενείας 
της µόνον ἧτο εργασια µεγαλειτέρα τοῦ ἔργου μιᾶς συνήδους γυναικός, 
χωρὶς τὸν μόχδον τῆς διακυβεργήσεως τῆς µεγαλειτέρας Αὐτοκραταρίας 
τοῦ κύσμου., 

"ἝἨρυν μετὰ παροδον ετῶν τινων ειδον τὴν Ὠασίλισσαν Βιπτωρίαν 
εις ᾿Οσμπὸρν, καθισµένην ἐπὶ ἀνακλίντρου εἲς τὴν πρασινάδαν, μὲ τὰ 
κιβωτίδια τῶν ἡγγράφών μαζί της, εργαζοµένην, δὲν μπόρεσα νὰ μὴν 
ἀναλογισδῶ, ὅτι προσέβλεπα πράγματι µίαν ζωντανῆὴν σελίδα τῆς ἴστα- 
οίας. Ἠϊπα μόνος µου, «᾿ὐδῶ ἐμπρός µου εἶνε µία Ῥπσίλισσα, ἢ Οποία 
ἔχει γνωρίσει τὸν Κάρολον τὸν 1ύον τῆς }αλλίας καὶ τὸν Λουδοβῖκον 
Φίλιαπαν καὶ τὸν Ναπολέοντα τὸν ὃον καὶ τὸν Αὐτοχράτορα Νικόλαον 
τον ]ον Ἆαι πολλοὺς ἄλλαυς Βασιλεῖς καὶ Βασιλίσσας, ἤ ὁποία παρέστη 
εἲς τὰ µεγαλείτερα συμβάντα τοῦ αἰῶνος, πολέμους καὶ ἑπαναστάσεις 
καὶ πολλὰς μεταβολὰς καθεστώτων εἲς ἄλλας χώρας καὶ ἤ οποία, διὰ 
μέσου ὅλων αὐτῶν, παρέµεινεν ἀκλόνητος καὶ ἀσφαλῆς, προστατευοµένη 
υπὸ τῶν μακρῶν βρειτανικῶν παραδόσεων καὶ ὑπὸ τῆς ἀγάπης καὶ τοῦ 
σεβασμοῦ πλήδους λαῶν ἀνηκόντων εἷς τὴν αχανῃ Αὐτοκρατορίαν της. 
Οὰ εἶναι βέβαια µεγάλη τὴν Ηλικίαν καὶ ὅμως πόσον ἐδούλεψε 1 Πῶς 


ἦτο δυνατόν νὰ μὴ θαυμάσω τὴν μεγάλην προσωπικότητά της---διότι ἡ 


Σ66 


προσωπικάτης ἦτο χαραγμένη ἐφ᾽ ὕλου τοῦ ἀτόμου της, ἀκόμη καὶ εἰς 
αὐτὴν τὴν προχὠρηµένην Μλιμίαν. ᾿Αρά γε λόγω τοῦ πατροπαραδότου 
σεβασμοῦ καὶ τῆς ἵπποτικότητος τοῦ Βρειτανικοῦ λαοῦ, εναντι τῆς Ἡ- 
γεµόνος των, ἧτο ἐπίσης µεγάλη γυναῖκα, διετήρησεν ἢ Βασίλισσα Βι- 
κτωρία τὸν σεβασμὀν ὅλων καθ᾽ ὅλον τὸν χράνον ποῦ ἑβασίλευσεν ; 
΄Η διότι͵ διαδεχθεῖσα µίαν βααιλείαν κραιπάλης, συχνὰ δὲ καὶ ἄπρε- 
πείας, χωθὶς κανένα ἀπὸ τὰ Ὀέλγητρα τῆς Γαλλικῆς Αὐλῆς, αὐτὴ ἢ νεα- 
ρά κόρη εἴχε στρῶσει καὶ καθαρίσει τὴν Αὐλὴν ἀπ᾿ ἄκρου εἲς ἄκρον 
διὰ τῆς ἀθωότητος καὶ τῆς αγνότητός της καὶ τὴν κατέστησε τοιαύτην, 
ὥστε τὸ γόητρόν της γὰ ἀποβῇῃῇ πρότυπον εἷς ὅλον τὸν πολιτισµένον 
πόσμον : 

᾿Η Θεία "Λλιξ παρεκάλεσε τὴν Ἡασίλισσαν Ῥικτωρίαν νὰ Όὕπο- 
γράψῃ µίαν φωτογραφίαν δι᾽ ἐμὲ, ἔχείνη ὃ᾽ ἔπραξε τοῦτο εὐγενέστατα. 
Μοῦ τὴν ἔστειλεν ἐντὺς μαύρου δερματίνου πλαισίου ὣς Χριστουγεν- 
νιάτικον δῶρον, μαζὶ μὲ µίαν μικρὰν ὑδατογραφίαν ἀναπαριστῶσαν 
τὸν πύργον Οὐϊνδσορ. 

Κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς βραχείας ἐπισκέψεώς µου εἲς (ὐίνδσορ, 
μοῦ ἔδειξεν ὅλαν τὸν 11ύργον ὁ Λοὺξ του ᾿Αρτζελ, ὅστις ἦτα ὅ συγγρα- 
φεὺς περιληπτικωτάτου ὁδηγοῦ, τὸν ἁποῖον μοῦ ἔδωκεν. ὍΌντι ἐθδαύμα- 
σα περισσότερον ἦτο συλλογὴ μινιογραφιῶν καὶ αἳἲ προσωπογραφίαι 
τοῦ Χολμπάϊν, ἰδίως δὲ αἳ τοῦ "Βρρίκον τοῦ ἄου καὶ τῆς Αἰκατερίνης 
τῆς ᾿Αραγῶνος, 

᾿Ἠ ἓν ᾽Αγγλία παραμονή μον ἔληξε μὲ δύο ἐνδιαφερούσας ἐπιοχέ- 
Μεις, µίαν πρὸς τὸν Λοῆκα καὶ τὴν Λούκισσα τοῦ Κοννὼτ καὶ τὴν ἄλ- 
λην πρὸς τὸν Λοῦκα καὶ τὴν Λούπισσαν τοῦ Ι[όρτλαντ. ΄Ίπμουν μικρὸ 
παιδὶ µόνον ὅταν 0 Δοὺξ καὶ ἡ Δούκισσα τοῦ Ἱκοννὼτ ἐπεσκέφῦησαν 
τοῖς γογεῖς µου ἐν ᾿Αδήναις ολίγον μετὰ τὸ 19550. 

“Ὁ Δαὺξ τοῦ Κοννὼτ ἦτο διοικητὴς τοῦ " Άλντερσος καὶ μὲ ἠρώτη- 
πεν ἂν θελα νὰ παρακολουθήσω τὰ γυμνάσια, Καδὼς ἠσχολούμην 
πολὺ μετὰ στρατιωτικὰ εκεῖναν τὸν καιρὺν, κατηυχαριστήδην. ᾿Ἠπέρασα 
τρεῖς ἡμέρας εἲς τὸ Μπάγκσοτ. Τὰ πρωϊά ὅ Δουξ μ΄ ἔπαιρνεν εἰς τὰ γυ- 
μνάσια. Μοῦ ἔκαμνεν ἐντύπωσιν ἡ καμιότης τῶν τμημάτων τῶν ὀρει- 
ὧν 1ΠσΠ]απάεΓς), ἰδιαιτέρως ὅμως εἵλκυσε τὸ ἐνδιαφέρον µου τὸ 
φιππον πυροβολικὺν καὶ ὁ περίφημος τρόπος καθ ὂν διετηροῦντυ αἱ 
πποσχεναὶ παὶ τὸν ἁποῖον δὲν ἠμπάρεσα νὰ μὴ φέρω εἰς ἀντίθεσιν 
πρὸς τὸν ταῦ ἰδικοῦ µας στρατοῦ. Ἀεταξὺ τοῦ τείου καὶ τοῦ δείπιου 

ις τὸ Μπάγασοτ, ἐπαίζαμεν τὸν πρυφτούλι] σ᾿ ὅλο τὸ σπίτι, μ᾽ ὅλην 
τν οἰκογέγειαν καὶ τὴν ακολονῦίαν, τοῦ Δουκὸς καὶ τῆς Δουκίσσης 

- περιλαμβανομένων. 
Τὸ Οὐέλμπεν ᾽Αμπέί ήτο ὁ πρῶτος πρωγανικὸς αἶκος ἐν ᾽Αγγλίᾳ, 
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τὸν ὁποῖον εἶχα τὴν εὐχαρίστησιν νὰ ἐπισκεφθῶ, "Όταν ἔφῦασα, τὴν 
ὥραν τοῦ τεῖου, ὑπῆρχε κι ὅλας µεγάλη συγκέντρωσις. Ἐλναι πάντοτε 
στεγόχωρον νὰ μπῇ παγεῖις ἔξαφνα εἷς µίαν τεραστίαν συνάθροισιν ὅταν 
δὲν γνωρίζῃ κανένα. Ὁ οἴκοδεαπότης, καὶ ἡ οἰκοδέσποινα, ὅμως, ἦταν 
τόσον γοητευτιχοί, ὥστε γρήγορα εὑρένην Εεντελῶς σὰν σι0 σπίτι µου, 
Εῖχα τὴν μεγάλην εὔκαρίστησιν νά μείνω πολλάκις ἔκτοτε εἷς (ἠέλμπεμ, 
ἀλλὰ πάντοτε δὰ Διατηρᾶῶ γλυκεῖαν ἀνάμνησιν τῆς πρώτῆς µου ἔπι- 
σκέψεως. 

Εἰς τὴν Ὀπόγειον αἴθουσαν χαραῦ ἐδόθη κυνηγετικὸς χορὸς, εἷς 
τὸν ὁποῖον πλεῖστοι ἄνδρες παρέστησαν μὲ πτολὴν κυνηγίου, πρᾶγμα 
ὕπερ ἔδιδε χρῶμα εἷς τὴν συγπέντρωσιν, "Ἡ τεραστία αἴδαυσα χαροῦ 
ὕλη διακασμημένη μὲ πρασωπογραφίας εἲς φυσικὸν μέγεθος καὶ λαµ- 
πρῶς φωτιζομένας, παρουσίαζε πράγματι ὡραιότατον Βέαμα. 

Ὁ Λούξ, ὅστις ἠσθάνετο μεγάλην ὑπερηφάνειαν διὰ τὸ ὡραῖον 
σπίτι τοῦ, μοῦ τὸ ἔδειξεν ὅλο. ᾿]διαιτέραν ἐντύπωσιν μοῦ ἔκαμαν τὰ 
τεράστια ὑπόγεια δωμάτια και διάδροµοι, ποὺ εἴχε κτίσει ἅ πραηγούµε- 
γος λοὺξ, ἐφωτίζοντο δὲ μὲ φεγγίτας σὰν σαλόνι πλοίου. Οἵ διάδρομοι 
αὗτοί ἔφερον πρὸς τὴν ἰππευτικὴν σχολὴν καὶ τὰ Ώερμοκήπια. Μοῦ ἕ- 
δειξεν τοὺς σταύλους καὶ μὲ παρουσίασεν εἰς τὸν «Φαΐν Σιμὰν» διαση- 
µότητα τοῦ κόσµαν τῶν (πποδρομιῶν. 

᾿Εδαύμασα τὴν ὡραίαν βιβλιοθήκην μὲ τὰ ενδιαφέροντα αὐτό- 
γοαφα καὶ τὰς σπανίας Εχδόσεις της, καῦὼς καὶ τὴν ἔξοχον συλλογὴν 
μινιογραφιῶν, τὰς ὁποίας μοῦ ἔδειξεν καὶ ἐξήγησεν ὦ βιβλιωθηκάριος 
τοῦ Λουκὸς κ. 1 κόλντινγκ, στις ἐπὶ ἔτη εὑρίσκετο εἴς Οὐέλμπει καὶ 
συνηρµολόγησεν ὁλόκληραν τὴν συλλογήν. 

Ἐπέστρεψα εἰς Σάντριγκαμ δύο ἡμέρας πρὶν ἀποχαιρετίσω τὺὼν 
θεῖον καὶ τὴν Θθείαν µου, ᾿Ανεχώρησα δὲ δι’ ᾿Αθήνας κατὰ τὰς πρώτας 
ημέρας τοῦ Ιανουαρίου. Εἶχα περάσει περίφηµα τὸν καιρύν µου, µερι- 
κὰς ἀπὸ τὰς εὐτυχεστέρας ημέρπς τῆς ζωῆς µου. 


ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 


Σ ΤΩΝ ΑΝΑΝΤΩώΡΟΝ ΤΟΥ ΕΑΣΙΛΓΡΩΣ 


Π ΡΙΣΟΛΟ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 18." 


ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ 


Εἰς τὴν 1 αλλίαν ὀφείλομεν εὐγνωμοσύνην ὅχι µόνον διὰ τὴν ἵστο- 
ρικὴν ἄναβίωσιν τῶν ἀρχαίων ᾿Ολυμπιακῶν ᾿᾽Αγώνων, τῷ 199ὐ, ἀλλὰ 
δι᾽ ἐν ὑπέροχον σγέδιον διεθνοῦς ἀδελφότητος. 

0 Βαρῶνος Καυμπερτέν, ὅ πατὴρ τῆς ἰδέας, ἦτο Γάλλος ὑψηλῶν 
ἰδανικῶν. «Αν νέοι Όλων τῶν εὐνῶν ἡμποροῦν νὰ συναντῶνται κατ 
ἔτος μὲ τὸ κοινὸν ενδιαφέρον διὰ τὸν ἀθλητισμύν», ἐτόνιζε, «ἁγαὺὴ 
διεδνῆς συνεννύησις δὰ προκύψῃ». Παντοῦ ἡ ἰδέα του ἔγινε δεκτὴ µετ᾽ 
ἐνβουσιασμοῦ” ὅλοι ἐρρίφθησαν μετὰ μεγάλου ζήλον εἰς τὸ ἔργον τῆς 
ὑργανώσεως, 

Διὰ τὴν πρώτην συνάντησιν τῶν ᾿Εδνῶν καὶ ἀγάμνησιν τῶν παρα- 
δόσεων τῆς "Ἑλλάδος, αἳ ᾿Αθδῆναι ἐξελέγησαν ὁμοφώνως. 

Τὸ κλασσικὺν ἔδαφος τῆς "Ἑλλάδος, μὲ τὴν τοποθεπίαν τοῦ πα- 
λαιοῦ Σταδίου Ἡρώδου τοῦ ᾽Αττικοῦ πλησίον τῆς ᾿Ακροπόλεως, ἦτο 
ἀκριβῶς τὸ ἀναγκαιοῦν περιβάλλον. 

᾽Ατυχῶς, ὅ καιρὺς ἐξήρχει διὰ τὴν ἀνέγερσιν ὠλίγων µόνον σειρῶν 
καθισμάτων ἓκ μαρμάρου διὰ τὴν πρώτην συνάντησιν, Αἱ ἄλλαι παρέ- 
στη ἀνάγκὴ νὰ γίνουν ἀπὸ ξύλον. Τόσον μεγάλος ὅμως ἦτο ὅ λαϊμὸς 
ἐγθουσιασμὸς μετὰ τὴν μεγάλην ἐπιτυχίαν τῶν διε»νῶν ἀγώνων, ὥστε 
ὅ κ. ᾿Αβέρωφ, πλούσιος "Έλλην ἐξ Αἰγύπτου, προσεφέρδη νὰ ἀνεγείρῃ 
ὁλόκληραν τὸ Στάδιον µαρμάρινον--προσφορὰ ἥτις ἐγένετα δεκτή μετ 
εὐγνωμοσύγης ὑπὸ τοῦ Ἓθνους, (1) 

Ὁ Διάδοχος ἐξελέγη ὥς πρύεδρος τῆς ἐπιτροπῆς, ἓν ὦ ὅκ. Λάµ- 
προς, ἕ ἱκανὸς καὶ δραστήριος καθηγητῆς τῆς ἱστορίας ἓν τῷ Πανεπι- 
στηµίῳ ᾿Αδηνῶν, ἐξετέλει χρέη γραμμµατέως. Ἡ κεντρικὴ ἐπιτροπὴ 
κατέστρωσε τὸ γενικὸν πρόγραµµα τῶν αγώνων καὶ ὥρισεν ἀριθμὸν 
υποεπιτροπῶχ, αἵτινες ἐπεφορτίσθησαν μὲ τὴν διοργάγῶσιν εἰδικῶν 


(4) Το ἔργον τῆς ἁγοιμοδομήσεως διεξήχὃη ἐπιτυχῶς ὑπὸ νεαραῦυ "Ελ. 
ληνας ἀρχιτέχτονος τοῦ Α. ΜΊεταξα. 
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αγωνισμάτων, οἷον σκοποβολῆς, πολυµβήσεως ἄντισφαιρίσεως κλπ, 

Ὅλα τὰ Ἔδνη ἔστειλαν ὄγωνιστάς. Οἱ ᾽Αμερικανοὶ ἀθληταὶ ἄπε- 
δεί/Ώησαν πατὰ πολὺ ἀγώτεροι ὅλων τῶν ὄλλων. 

Ἡ ἔναρξις τῶν ἀγώνων ᾖτο µεγάλη τελετή. Αἴ σηµαῖαι ὕλων τῶν 
ἀντιπροσωπευομένων ᾿Εθνῶν εἶχον ὑψωθεῖ περὶ τὴν πορυφὴν τοῦ 
Σταδίου: παρίστατο ὀλόκληραν τὰ Διπλωματικὸν Σῶμα, ἐν ὢ τὰ λαμ- 
πρὰ φορέματα τῶν χυριῶν απροσέθετον γραφικότητα καὶ γοητείαν εἷς 
τὸ μογαδικὸν θέαμα. 

Οἵ ΒΠασιλικοὶ θῶκοι φτειαγµένοι ἀπὺ λευκὸν µάρµαρον, ἦσαν εἷς 
τὸ κέντρον τοῦ πρώτου διαζώµατος, ἔναντι τῆς εἰσύδου., Νᾶς ἐδόδη- 
σαν αἲ δέσεις αὗται, διότι ἐδεωροῦντο αἳ καλύτεραι ὕσον ἀαφορᾶ τὴν 
δέαν τῶν ἀγώνων, Βὑρίσκαοντο ὕμως ἡπὸ τὸν φλογερὸν ἥλιον, Ἐκα- 
δίσαµεν, ὅμως, κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς τελέσεως τῶν ἀγώνων, διότι ἄν 
ἀλλάζαμεν τὰς ὣέσεις µας, δὰ ἀνετρέποντο ὅλαι αἳ ὑπάρχουσαι διαρ- 
ουημίσεις' ἔτσι ὑπεμείναμεν τὸν καύσωνα καὶ ἀλλάξαμεν τὰς Ῥέσεις µας 
τὸ ἐπόμενον ἔτος. 

Κατὰ τὴν διάρχειαν τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀγώνων εἶχεν ὡς ξένον 
του ἕνα ἄλλον ἠγεμόνα, τὸν Βασιλέα ᾽ Αλέξανδρον ᾿Οβρένοβιις τῆς 
Σερβίας, ὅστις βραδύτεραν ἐδολοφονήδι. 

Μὴ Νέλων νὰ συναντήσῃ ἄρνησιν, εἶχεν ἐπιμείνει ὅπως ἔλθ'ῃ ἆ ἴδι- 
ας νὰ ζητήσῃ τὴν χεῖρα τῆς ἀδελφῆς µου Μαρίας, ὅτις εἶχεν Ίδη µνη- 
στευθδῇ µετα τοῦ Μεγάλου Δουκὸς 1 εωργίαυ τῆς Ῥωσσίας. 

Περισσότερον ἀποκρουστικὸς ἄνδρας δὰ ἦτα πολὺ δύσκολον νὰ 
εὑρεθῆ. Εἶχεν ἕνα φευγαλέον µέτωπον, τὸ ὀπίσω µέρυς τῆς κεφαλῆς 
του ἦτο ὑψηλὸν και τὰ ἄγρια μαῦρα μαλλιά του ἔφθαναν ἕως τὰ φρεί- 
δια του. Είχε μικρὰ μαῦρα µάτια καὶ ἐφοροῦσε γυπλιὰ ἐφαρμόζοντα 
εἷς τὴν μύτην' χονδρήν, γρισὴν μύτην' πεισματάρικο πηγοῦνι’ μαχρὸν 
χονδρὸν τράχηλον καὶ ἐφόρει πολὺ μικροὺς γιακάδες, Εἶχε τὺ παρονσι- 
αστικὸν ἐκφύλονυ. ᾿Βιλέγετα μάλιστα, ὅτι, ὅταν ὁἆ Γασιλεὺς Μιλᾶνας πα- 
ρητήδη ὑπὲρ αὐτοῦ, ἔδωκε διαταγἁς, ὅπως ἄν ποτε ὃ πατήρ τον διήρ- 
χετο τὰ σύνορα, τωφεκισῦῇῃ ! Ῥοῦτο βεβαίως ἦτο λίαν πρωτότυπος τρό- 
πος συμπεριφορᾶς πρὰς γονέα, ἰδίως δὲ πρὸς Βασιλέα, ὕστις, ζῶν ἀκό- 
µη, προσέφερεν εἰς τὸν νυἰόν του ἕνα Ώρόνον. 

Τὸ δημοφιλέστερον συμβὰν τῶν ἀγώνων ἦτο ὁ Μαραθώνιος δρό- 
µος εἷς μνήμην τοῦ δρυλικοῦ ἄθλου τὸν ὁποῖον ἀπετέλεσεν ἕνας ᾿Αὔη- 
ναῖος στρατιώτῆς, ὕστις ἔτρεξεν ἀπὸ τὸ πεδίον τῆς µάχης εἷς τὰς ᾿ Αθή- 
νας, ὑπερ τὰ 4360. χιλιόμετρα, διὰ νὰ ἀναγγείλῃ τὴν μεγάλην νίκην τοῦ 
Μιλτιάδου κατὰ τῶν Περσῶν, τῷ 4990 π. Χ. Κατὰ τὸν ὑρῦλον, ἀφ᾽ οὗ 
ἀνήγγειλε τὴν καλήν εἴδ'σιν, ἔπεσε νεκρός. 

Ι)ἳ λόφοι γύρω ἀπὸ τὸ τάδιον ἦσαν κατάµεστοι Νεατῶν, ἡ µεγά- 
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λη λεωφόρος τῶν Πιπεριῶν, ἣ φέρουσα πρὸς τὴν εἴσοδον τοῦ στίβου, 
εἶχε καιακλυαθεῖ ἀπὸ τῆς μιᾶς ἄκρας εἷς τῇν ἄλλην, 10.000 δὲ περίπου 
ἄνδρωποι ἦσαν ἑντὸς καὶ περὶ τὸ Στάδιον, 

Είναι ἀδύνατον νὰ περιγραφῇ ἢ πυρειώδῆς διέγερσις τοῦ λαοῦ πρὸ 
τῆς ἀφίξεως τοῦ νικητοῦ, 

Ἐρρίφ6δη πυροβολισμὸς διὰ νὰ γνωσθῇ, ὅτι οἱ δρομεῖς ἀπεῖμαν 
ἕν µόνον µίλιον ἀπὸ τὰς ᾿ Αθήνας, Τύτε ὅ λαὸς ἴρχιζε νὰ ἑητωκοαυ- 
γάζῃ ἕως ὅτου ἔφὃασεν ὁ νικητής: κατ εξαιρετικὴν τύχην ἦτο "Έλλην 
"Ολον τὸ πλῆθος τότε ἔγινεν ἔξαλλον, 

᾿Απὸ τὶς τσέπες των ἔβγαλαν σημαῖες καὶ τὶς ἔδεσαν εἰς μεγάλα 
ποντάρια, προερχόμενα ὅ Θεὸς ξεύρει ἀπὸ ποῦ. Ἐκινοῦντυ καὶ ἔφώνα- 
ζαν καὶ ἐκραύγαζαν καὶ ἐζητωκραύγαζαν καὶ ἐχόρευαν καὶ ἐπετοῦσαν τὰ 
καπέλλα των εἰς τὸν ἀέρα. Οὐδέποτε εἶδον παροµοίαν διαδήλωσιν, οὔ- 
δέποτε ἤκουσα παρύµαιον πανδαιμόνιον. 

Καὶ ἡμεῖς ὅλοι καταληφΏέντες ὑπὸ τοῦ λαϊκοῦ ενθουσιασμοῖ ἀφω- 
γάξαµεν. Ὁ Βασιλεὺς επίσης ἐπευφήμει. Ποιός ἠἡμποροῦσε νὰ συγκρα- 
τηθδῇ ι. ᾿Εκείνην ἀκριβῶς τὴν κρίσιµαον στιγμὴν ὁ Βασιλεὺς ᾿Αλέξαν- 
ὃρος ἑστράφη πρὸς τὸν παιέρα µου καὶ τὸν ἠρώτησε, «ἰποίας ἐθνικύ- 
τητος εἶναι ὃ νικητής: » Χωρὶς κἄν νὰ µειδιάσῃ ὁ πατέρας µου ἀἁπήν- 
τῆσε: "Αν κρίνῃ καγεὶς ἀπὰ τὸν ενθουσιασμὸν τοῦ πλήθους δὰ εἶναι ἢ 
Ῥοῦρκος Ἡ Βούλγαρος.» 

“Ο νικητής ὠνομάζετο Λούης καὶ ἦτο χωβικὸς ἀπὺ τὸ Μαροῖσι. 
"Ὅλοι συνωθήδησαν γύρω τον, σχεδόν. ἝἜνας ὑπέσχετο νὰ τὸν τρέ- 
Φῃ. δωρεάν, ἄλλος νὰ τὸν στεγάαῃ, τρίτος νὰ τοῦ δώσῃ παπούταια, 
καὶ ἄλλος ἄλλα" ἔμελλεν, οὕτως εἰπεῖν, νὰ ἀναπαυὺῇ ὑπὸ τῶν δαφνῶν 
του, νὰ μµείνη ἄεργος κύριος καὶ νὰ γλεντᾶ χωρὶς νὰ λογαριάζῃ τὰ ἔξο- 
δο µέχρι τέλους τοῦ βίου του, Τὸ πᾶν πρυσεφέροντο νά πράξουν ἢ νὰ 
δώσουν εἰς αὐτόν. ᾽Αλλοίμονον, μετὰ ἓν ἔτος δὲν ἦτο παρὰ ἓν ὄνομα, 
γαὶ αὐτὸ δὲ ἀκόμη εἶχε λησμονηθεϊ ὑπὸ πολλῶν | 

«Ὁ πατήρ μον ἐνεχείρισε τὰ ἔπαθλα : ἀργνυρᾷ κύπελλα, ὀρειχάλχινα 
ἀναλματάκια, (ρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ μετάλλια μαὶ κλάδον ελαίαςε, συμφάώ- 
γως πρὸς τὸ παλαιὸν ἑλληνικὸν ἔθιμον. Ὅλα τὰ ὀνόματα ἐξεφωνοῦντο 
ὑπὸ κηρύκων, ἐν ᾧ συγχρόνως ὑψοῦτο ἢ σημαία τοῦ ἔδνους εἰς τὸ 
ὁποίον ἀνῆκεν ὦ νικητής. 

Ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἕνας "Αγγλος τελειόφαιτος τῆς ᾿Οξφόρδης 
ἐ:ήτησε τῆν ἄδειαν νὰ ἀπαγγείλῃ ὡδὴν, τὴν ὁποίαν εἶχε συνθέσει εἰς 
τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικὴν διὰ τὴν περίστασιν. το περίεργον τὸ ἄκονσμα 

τῆς τῆς ὡδῆς, γραμµένης εἰς τὸ Ηινδαρικὸὺν ἰδίωμα καὶ ἀπαγγελλα- 
αένης μὲ τὴν ᾿Ερασμιακὴν προφορὰν καὶ τὼν ᾽Αγγλικὸν τόνον. Φοβαῦ- 


μαι, ὅτι οὖδεὶς ἔκ τοῦ ἀκροατηρίαυ ἠννόησε λέξιν. ᾽Αλλὰ τὴν ἐπομένην 
ὕταν ἢ δὴ ἐδημοσιεύῆῃ, ἀπεδείχθη ἔξοχος. 

Ὢ πατήρ µου παρέθεσε µέγα γεῦμα εἲς τοὺς νικητας καὶ ἄντιπρυ- 
σώπους τῶν διαφόρων ἀθλητικῶν συνδέσμων, Οἵτινες εἶχον μετάσχει 
τῶν ἀγώνων, Ἵρνας Τάλλος, ὁ Οὔγι Λερού, ἐζήτησε τὴν ἄδειαν νγἀ 
ἀπαντήσῃ εἰ; τὴν χαιρετιστήριον προσφώνηριν τοῦ πατρός µου καὶ 
ἔπραξε τοῦτο μὲ κομψύτητα καὶ εὐχέρειαν, ἡ δὲ γαλλική του ἦτο τόσον 
γοήτευτικὰ διατυπουµένη καὶ αἳ ἴδέαι του τόσον ὡραῖαι, ὥστε ἔφερε 
δάκρυα εἰς πολλῶν τοὺς ἀφθαλμούς, 

Ἡ πρωτεύουσά µας εἶχεν ἀναστατωδεῖ, εἴμενα ὅμως εὐτυχεῖς καὶ 
ὑπερήφανοι. Ε[ὐχαριστήδημεν ὅλοι ἀπείρως διὰ τὴν ἐπιτυχίων αὐτῶν 
τῶν ἀγώνων' καὶ ἔκτοτε ὅ πατήρ ου καὶ ὁ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος 
προσωπικῶς ἕχκαμαν πᾶν ὅμι ἠδύναντο διὰ νὰ ενθαρρύνουν τὰ σπὸρ 
καὶ πρὀ πάντων, τὴν ὑπέροχον διεΏνῆ ιδέαν των. 
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Ἐκεῖνο τὸ ἴδιον ετας, περὶ τὰ τέλη Απριλίου, ἡ μητέρα µου ἄπε- 
ᾠάσισε νὰ παραστῇ εἰς τὴν στέψιν τοῦ Τσάρου. Οἵ δυο ἄδελφοί µου 
Κωνσταντῖνος καὶ Γεώργιος καὶ ἐγὼ τὴν συνωδεύσαµεν ταξειδεύσαν- 
τες μέσω Κωνσταντινουπόλεως καὶ Ὁδησσοῦ διὰ τῆς Παλομηγοῦ ταῦ 
πατρός µου. 

Ἡ ἄνοιξις εἶναι θαυμαστὰς καιρὸς διὰ τὸ Αἰγαῖον, διότι τὰ πολλὰ 
νησιὰ εἶναι σὰν σµαράγδια, ἆ αὐρανὸς σάν σκέπη ἀπὸ κύανον καὶ ἤ 
Βάλασσα γαλανὴ σὰν σάπφειρος. Κανεὶς δὲν ἡμπορεῖ νὰ χορτάσῃ ποτὲ 
τὸ πανόραμα τῆς ζΚωνσταντινουπόλεως, διότι εἶναι τόσαν Επιβλητικὴ 
καὶ ὑπέροχος εἰκὼν, ὥστε οὖδείς ζωγράφος ἠμπόρεσε ποτὲ νὰ τὴν ἄνα- 
παραστήσῃ. “Ἡ Βενετία καὶ ῇ Κωνσταντιγούπολις εἶναι αἵ δύο πόλεις 
τὰς ὑποίας πρέπει καγεὶς µόνον διὰ δαλάσσης νὰ προσεγγίζῃ. 

Μετὰ τὰς συνήθεις διατυπώσεις ες "Ὁδησσὸν καὶ δοξολαγίαν µα- 
λεῖσαν εἰς τὴν ελληνικὴν ἐχκλησίαν, ἀνεχωρήσαμεν δι΄ εἰδικῆς Αὐτοχρα- 
τορικῆς ἁμαξοστοιχίας διὰ ἸΜάσχαν. 

Αν δέλῃ κανεὶς νὰ γνωρίσῃ τὴν Ῥωσσίαν νὰ ἐννοήσῃ τὴν ἵστο- 
ρίαν της και νὰ αἰσθανῦῇ τὸν παλμὸν τῆς καρδίας της- -ἂς πάη εἷς 
τὴν Μόσχαν. “ΤΠ Πετραύπολις, κτισθεῖσα περὶ τὸ τέλος τοῦ δεκάτου 
ἑβδόμου αἰῶνος, εἶναι γεώτερον δημιούργημα τοῦ Πέτρου τοῦ Μεγά- 
λαν ὅστις ἀπεχωρίσθη τῶν παλαιῶν παραδόσεων τῆς χώρας του καὶ 
προσεπάθησε νὰ εἰσαγάγῃ τὸν δυτικὸν πολιτισμὸν καὶ τὰ ἔθιμα, Ἡ λΜΙό- 
σχα παραμένει ἢ πόλις τῶν πρώτων Τσάρων, ᾗ πρωτεύουσα τῶν Ρῶσ- 
σικῶν παραδόσεων. 

Τὸ Κρεμιλῖνον εἶναι ἄκρόπολις ἔντὸς τῆς πόλεως, Εντὸς δὲ τῶν 
τειχῶν της, εἲς τὴν ἀργαίαν ἐκκλησίαν τοῦ Οὐσπένσκι (δηλ. τῆς «ἷκαι- 
µήσεως τῆς Θεοτόκου»), ἑστέφοντο οἳ Τσάροι. Τὸ Κρεμλῖνον εἶναι εὖ- 
οὗ περιτείχισµα περιβαλλόμενον ὑπὸ υψηλῶν προμαχώνῶων καὶ περι- 
λαμβάνει πολυτελῆ παλάτια, μὲ τὰς ἀπεράντους αἰθούσας των ἀφιερω- 
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µένας εις τοὺς ἵππότας τῶν ᾽Αγίων Γεώργίου καὶ Ἑλαδιμήρου καὶ τὰ 
χαμηλόστεγα δωμήτια τῶν παλαιῶν Τσάρων, ὁλοσκέπαστα μὲ πλου- 
σίας εἰκόνας καί τοιχογραφίας, ἐξύχους ἐκμλησίας καὶ ἄνεπτιμήταυς 8η- 
σαυρούς. Πΐς τὸ Ἀρεμλῖνον ἐωνλάσσοντο αἵ Ἀαυμάσιαι στολαὶ τῆς 
στόψεως τὰς οποίας ἐφόρουν ὅ Αὐτοχράτωρ καὶ ἤ Αὐτοκράτειρα, τὰ 
Αὐτοκφατορικὰ ἐμβλήματα καὶ τὰ κοσμήματα τοῦ Στέμματος τὰ φερά- 
μενα ὑπὸ τῶν Αὐτοκρατόρων καὶ τῶν Αὐτοκρατειρῶν εἰς τὰς Ἀτέψεις 
των καὶ Ὁπὸ τῶν Μεγάλων Δουκιασῶν εἰς τοὺς γάμους τῶν. 

Τὰ Αὐτοκρατορικὰ στόµµατα ἦσαν Ἀ ἠσαυροὶ ἄφθάστου ὥμαρφιᾶς 
διαμάντια µεγίστῆς λαμπρότητος βαλμένα σὲ πλατίνην καὶ χρυσόν. Τό 
Αὐτοκρατορικὸν στέμμα κατεσκευάζετο εἰδικῶς δι᾽ ἕκαστον Αὐτοκρά- 
τορα’ τὸ τῆς Αὐτοκρατείρας ἦτο πολὺ µικρότερον. “Η Ἀφαῖρα ἤτο ἀπὸ 
καναρὺν χρυσάφι, μὲ µίαν ἁδαμαντοποίχιλτον ταϊινίαν, περιβάλλουσαν 
ὁριζοντίως τὸ µέσον καὶ µίαν κάδετον σειρὰν ἐπὶ τοῦ ἄνω ἡμίσεως, τὸ 
ὕλον δὲ ἐπέστειεν ἁδαμαντωποίκιλτος σταυρύς. Τὸ Σκῆπτρον ἠτο δλό-- 
χρυσον, φέραν εἰς τὴν µίαν ἄκραν ἕνα στολίδι ἓν σχηµατι κρίνου, εἷς 
τὸ κέντρον τοῦ ὁποίου ὑπῆρχεν ἕνα τεράστιον ρουμπίνι µεγάλο σὰν 
αὐγό περιστερίου. 

“Ἡ Ἀ]όσχα ἔχει μερικὰς ἀπὸ τὰς παλαιοτέρας καὶ ὡραιοτέρας ἐκ- 
Ἀλησίσος τῆς Ῥωσσίας. 

Οἵ κώδωνες τῆς λ]όσχας μόνοι αποτελοῦν συναυλίαν. "Ὑπάρχουν 
παντὸς εἴδους χώδωνες ἀπὺ τοῦ ἁπλοῦ ὀξέος μεχρι τοῦ βαρεος χουν, 
στις ὁμοιάζει σχεδὸν πρὸς νεκροσήχιασµα. Τὰς Ἱζυριακὰς καὶ ἐκκλησι- 
αστικὰς ἑορτὰς οἵ κώδωνες σηµαίνυυν καὶ ὁ ἡχός των εἶναι σὰν ὡραία 
αρμονία, ἢἡ ὁποία πληροῖ τὴν ἀτμοσφαῖραν μὲ τὴν πλυνσιωτέραν µε- 
λωδίαν. 

Τὸ αύνολον τῶν μεγάλων ἐκχλησιῶν μὲ τοὺς πυλυχγρώµους τρούλ- 
λους των καὶ τοὺς επιγρύσαυς σταυρούς των ἐπὶ τοῦ ῥάδαυς τοῦ ἅμυ- 
δροῦ, ἀβεβαίου φωτός, οἳ πώδωγνες μὲ τὰ πλούσια µελωδικά σημάσμα- 
τά των, ἔσωσαν τὸ λογικὺν πολλῶν ἀτυχῶν φυλαπισμένων ἓν ἀπομο- 
γνώσει, Ὅλη ἤ μοναδικὴ γοητεία τῆς Μόσχας, μὲ τὴν μµεσαιωνικήν της 
ἐμφάνισιν καὶ τὰς ἔνδάξους παραδύσεις της, ἔχει χαραχθεῖ εἲς τὴν 
μνήμην µου. 

Κάὺε κεφάλαιον τοῦ πρυγράµµατος τῆς στέψεως καὶ τῶν ἵεροτε- 
λεσιτιῶν καθαρίζεται συμφώνωῶς πρὸς τὴν παράδασιν, πολλὰ δὲ οφείλουν 
τὴν προέλευσίν τῶν εἰς τὰ ἀρχαῖα ἔδιμα τῶν Πυζαντινῶν Αὔτοκρα- 
τόρων, 

Ὀλγας ἡμέρας πρυ τῆς στέψεως τὸ πᾶν ἐτέλει ὑπὸ πυρετώδη διέ 
γερσιν, διότι ἅ Δὐτοκράτωρ ἐπρόκειτο νὰ εἰσέλῦῃ ἐπισήμως εἷς τὴν 
Μόσχαν. 
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Πρὸς τὺν σχοπὺν τοῦτον, ὅλοι οἵ ξένοι Πρίγκηπες καὶ ἀντιπρόσώ- 
πυι, οἵτινες εἶχον ἔλβει εις τὴν Ῥωσσίαν, συνεκεντρώθησαν εἰς τὸ µι- 
κρὺν ᾿Ανάκτορον τῆς Πετροφσκάϊα, ἐρυδρόχρουν ητίριον εἲς τὰ πρόδυ- 
ρα τῆς Μάσχας, ὅπου ὁ Αὐτοκράτωρ ἤ «Αὐτοκράτειρα καὶ Ἡ Αὐτοκρά- 
τειρα μήτηρ εἶχον φθάσει τὸ προηγούµενον βράδυ. ᾿Εκεῖ, ἀφ᾿ οὗ κα- 
δεὶς ὑπέβαλεν ἀνεπισήμως τὰ σέβη του εἰς τὸν Αὐτοκράτορα καὶ τὴν 
Ἀὐτοκράτειρα, ἔσχηματίσῦη ἡ πομπὴ καὶ ἐξεκίνησε διὰ τὴν Μόσχαν. 
"ΕἘπὶ κεφαλής αὐτῆς ἦτο ὅ Αὐτορ ἅἁτωρ, ἀπολουθούμενος ὑπὸ ὕλων 
τῶν ἄλλῶν ἀορέγων ξένων καὶ τῶν ἀκολουδιῶν των ἔἐφίππων. 
Αἱ δύο Αὐτοκράτειραι, αἲ Μεγάλαι Λούκιασαι ἐπέβαινον ανακτορικῶν 
ἁμαξῶν. Δὲν εἶχον προσγληδεϊῖ ἑστεμμένοι. “Ἡ μητέρα µου ἦτο ἡ µύνη 
Ἡασίλιασα, διότι ἦτο τόσον στενὴ συγγενὴς, ὥστε ἔγινεν ἐξαίρεσις πρὸς 
χάριν της. Ἑκάστη μεγαλοπρεπὴς ἅμαξα ξαύρετο ὑπὸ τεσσάρων ἵππων 
ἡ ἅμαξα τῶν Αὐτακρατειρῶν ἐσύρετο ὑπὸ ἓξ λευκῶν τοιαύτων., 

Καῦ᾽ ὕλον τὸ μῆκος τοῦ δρόμου ἦτο παρατεταγµέγος στρατὺς εἷς 
τριπλοῦς στίχους, ὕπισθεν τοῦ ὁπαίανυ ὅ λαὸς συνωστίζετο κατὰ πυκνὰ 
πλήδη, Ἱὰ παράθυρα καὶ οἳ ἐξῶσται ἔβριβαν Ὀεατῶν. ἩἩ πόλις ἦτο 
μιά μάζα στεφάνῶν καὶ σημαιῶν, τὸ πᾶν ὃδ᾽ ἐφαίνετο λαμπρὸν καὶ 
φαιδρόν, διότι δὲν ὑπῆρχεν οὔτε σύννεφον εἷς τὸν οὐρανὺν καὶ ὁ ἥλιος 
ἐφώτιζε λαμπρός. Οἳ στρατιῶται μαὶ ὁ λαὰς ἐπευφήμονυν µεγαλοφώ- 
νως, ἓν ὦ οἳ ὡραῖοι κώδωνες ἐσήμαινον ὅλοι μαξὶ καὶ αἳ στρατιωτικαὶ 
μαυσικαὶ ἔπαιζαν τον ᾿Εθνικὸν Ὕμνον. Ὁ λαμπρὸς χρυσὸς καὶ ἄργυ- 
ἂσς τῶν παρασήµων καὶ μεγαλοπρεπῶν στολῶν ἀπήστραπτεν εἷς τὸ 
ἠλιακὸν φῶς, οἳ δὲ ὑπέροχοι ἁπλῖται τῆς ψρουρᾶς-- δωρακυφόροι, οὖσ- 
σάροι, δορυφόροι αλπ.-- ἐπὶ τῶν δαυμασίων ἵππων των, οἳ Ἰζαζάκοι 
τῆς ἰδιαιτέρας φρουρᾶς τοῦ Αὐτοκράτορυς μὲ τοὺς μακροὺς ἐρυδροὺς 
μανδύας των καὶ τὰ ὑψηλὰ ἀπὸ μαύρην γοῦναν καλπάκια, ἀπετέλουν 
μόνοι αὐτοὶ γραφικὸν πίνακα. 

Αἴ πολυτελεῖς ἅμαξαι --ὅλο μαῦραι καὶ χρυααῖ- -οἳ ἁμαξηλάται καὶ 
οἳ πεξοὶ συνοδοὶ μὲ πουντραρισµέγες περοῦκες καὶ λευκόχρυσες λιῤρέες, 
ἐφαίνοντο σάν νὰ εἶχαν πράγματι βγεῖ ἀπὸ κανένα βιβλίον παραμυθιῶν 
μὲ νεράιδες, 

Τὰ κοσμήματα καὶ αἳ αὐλικαὶ ἀμφιέσεις τῶν κυριῶν ἦσαν μµεγα” 
λειώδεις, Διηρωτᾶτο κανεὶς ποὺ εὑρίσκετο, µέσα εἰς ὕλον αὐτὸν τὸν 
πλοῦτον καὶ τὴν πολυτέλειαν | "Ἠτο μιὰ τελετὴ, τὴν ὁποίαν ὅποιας εἶδε 
ἦτα ἀδύνατον νὰ ξεχάσῃ ποτέ. 

"Ἡ πομπὴ ὥδευσε βραδέως διὰ µέσαυ τῶν εὑρειῶν λεωφόρων τῆς 
ἔξω πόλεως καὶ εἰσεχώρησαν εἰς τὸ περιτείχισµα τοῦ Ερεμλίνου δι” ἑνὸς 
τῶν μεγάλων πυλώνων του. ᾿Ἐκεῖ ὁὃ Αὐτοκράιωρ ἀφίππευσεν, ὅλοι δὲ 
ἀμέσως τὸν ἐμιμήθησαν, 
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Ὄταν αἱ Αὐτυκρήτειραι πατῆλθον τῆς ἁμάξης των, ἐπήγαμεν ὅλοι 
εἷς τὸ μέγα ᾿Αγάκτοραν, ὅπου παρετέθῃσαν αναψυκτικά. Αμέσως δὲ 
μετὰ τὸν ἀποχαιρετισμὸν ὅλων ὑπὸ τοῦ Αὐτοκράτορος καὶ τῆς Αυτο- 
κρατείρας τὰ µέλη τῆς οἰκογενείας καὶ ὅλοι οἱ ξένοι ἀπεσύρῦηῆσαν ἕκα- 
ατας εἰς τὰ ἴδια. 

“Ο Αὐτοκράτωρ καὶ ἡ Ἀὐτοκράτειρα κατόπιν μετέβησαν ἐφ᾽ ἁμά- 
ξης εἷς µικρον ἴδιαίτερον ᾿Ανάκταρον, περιβαλλόμενον ὑπὸ μεγάλου κή- 
που. ἔξω τῆς Μόσχας καλούμενον δὲ «Νισκούταν». ᾿Εκεῖ τὸ Αὔταοκρα- 
ταρικὀν ζεῦγος παρέμεινε µονάζον ἔπ᾽ ὀλίγας ἡμέρας καὶ παρασκευαζά- 
µενον διὰ τὺ διπλοῦν µνυστήριον, τῆς θείας µεταλήψεως καὶ τοῦ εὔ- 
χελαίον, 

"Ἔνα ἀπόγευµα ἔπήγαμεν μὲ τὴν μητέρα καὶ τοὺς ἀδελφούς µου 
νὰ ἐπισκεφθῶμεν τὸν Αὐτοκράτορα, ὅστις παρὰ τὴν ἀποχώρησίν του, 
πηὐχαριστεῖτα δεχάµενος μερικοὺς ἀπὸ τοὺς στενωτέρους συγγενεῖς του 
πρὺς ημᾶς ἔδειχνε πάντοτε Ιδιαιτέραν εὐγένειαν. 

Ἐνδυμοῦμαι που περιεπάτουν μαζί τον εἰς τὺν κῆπαν τῆς 
Αιβαδιά, ὀλίγας ἡμέρας μετὰ τὸν Ἀάνατον ταῦ πατρός του. 
"Ενάμιση µόνον ἔτως εἶχε παρέλθει καὶ ἓν τούτοις ὁποία µεταβολή. 
Ὅλοι τότε ἦσαν βυῦισμένοι εἷς βαθύτατον πένθος καὶ ὁ Αὐτοκμάτωρ 
Νικόλαος εἶχεν αἰσθανΏῇ μεγάλην ὀδύνην διὰ τὴν ἀπώλειαν τοῦ πα- 
τρός ταυ. Μοῦ ἔλεγε τότε πάσων ἑτρόμαζε ποὺ δὰ ἐγίνετο Αὐτακράτωᾳ, 
παὶ τὰ λόγια του μοῦ ἔδιδαν τὴν ἐντύπωσιν ὕτι οὐδέποτε εἶχεν ἔπαρ- 
πῶς παραακευασθεῖ διὰ τὰς βαρείας εὖθύνας, τὰς Οπυίας ἔμελλε µίαν 
ημέραν ν᾿ ἀναλάβῃ. "Ἠτο ἕνας ὑπεραισθαντικὸς, ᾖαθειὰ Ἀρῆσχος μὲ 
ἀνεπτυγμένον τὺ αἴσθημα τοῦ καθήκοντος. Πτο καλὺς σχεδὺν μέχρις 
αδυναμίας. Ὑπῆρξε κατὰ τὰ πλεῖστον ἀτυχῆς εἰς τὴν εκλογην τῶν συµ- 
βούλων τον. Τὰ μειονεκτήματά του ἦσαν τρομερά. Καταντᾶ τοαγικὸν 
νὰ ζητήσ] κανεὶς ἀπὰ ἕναν ἄνδρα τοῦ χαραχτῆρος τοῦ Αὐτοκράτορος νὰ 
γίνῃ αὐταρχικός. Κατ’ ἀντίῦεσιν αρὸς τὸν πατέρα του, ὥστις εἶχε τὴν 
φυσικὴν διάπλασιν καὶ τὸ πνεῦμα ενὸς αὐταρχικοῦ εἷς πᾶν ὅτι ἔπε- 
χείρει, ἀκόμη καὶ εἰς τὸ παιγνίδι του, ὅ Αὐτοκράτωρ ἈΝικόλαος ὁ ὂος 
ἠσθώνετο ὀξύτατα τὰ πάντα, ὥστε γὰ μὴ περιτλακῇ εἷς τρομερά λάδη, 
ἕως ὕτου ἔπεσεν εἲς χεῖρας ενὺς ἀσυνειδήτονυ περιβάλλοντος καὶ ἤ κατα- 
στραφὴ ἐπηκολούῦησε. 

Την παραμωνὴν τῆς ατέψεως ὁ Αὐτοκράτωρ καὶ ἤ Αὐτοκράτειρα 
ἐπέστρεψαν εἲς τὸ Κρεμλῖνον. 

Λιὰ νἠ ἐγνοήση κανεὶς τῃν ἔσωτερικῆν τοπογραφίαν τοῦ Ἐρεμλί- 
νου, ὀφείλει νὰ ἔχη ὑπ᾽ ὄψιν, ὅτι τὸ κέντρον τῆς ἄκροπόλεως ἄπετελεῖτο 
ἐξ εὑρείας πλατείας, περὶ τὴν ὑποίαν ἦσαν συγκεντρωμένα, κατὰ δια- 
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στήµατα ἁκαγόνιστα, τὸ ᾿Ανάμτορον τῶν Τσάρων, ὅ ᾿Επισκοπικὺς να- 
ὃς Οὑσπένσκι καὶ ἁρκεταὶ ἄλλαι ἐκκλησίαι καὶ μεγάλα κτίρια. 

Πυρεῖα κλιµαξ ἡγεν ἀπὸ τοῦ ᾿Ανακτόρου εἲς τὴν Πλατεῖαν. ὍὉ 
λαὺς Οὐσπένσχι ἐσχημότιζε σχεδὸν ὁρδῆν γὠνίαν μετὰ τοῦ ᾿Ανγαλιό- 
ρου. Γὴν ἡμέραν τῆς στέψεως πλατὺς ἐρυδρὸς τάπης εἶχε στρωδεῖ ἐπὶ 
τῶν βαθμίδων φθάνων διὰ μέσου τῆς πλατείας εἷς τὴν πύλην τῆς ἔκλλη- 
σίας, Π1ολλαὶ εκατοντάδες δεατῶν εἶχον συγκεντρωδφεῖ εἷς τὴν πλατεῖαν 
αὐτὴν τὸ πρωῖ τῆς ἐπισήμου, ἑορτῆς, ἀλλὰ εἶχεν ἀφεθεῖ εὐὖρὺς χῶρος 
ελεύθερος ἑκατέρωῦδεν τοῦ τάπητος. 

Τὸ Αὐτοκροτορικὺν ζεῦγος κατῆλθε διὰ τῆς χλίµακας εἷς τὴν πλα- 
τεῖαν καὶ ἐν ἐπισήμω πομπῇ ἐπροχώρησε αρὸς τὴν ἐκκλησίαν. Προη- 
γοῦντο καὶ εἴποντο τούτου οἳ κορυφαῖοι ἀξιωματαῦχοι τῆς Αὐτοκρατο- 
ρίας. “Ὁ Αὐτοκνάτωρ ἔφερε τὴν στολὴν συνταγματάρχου τοῦ συντάγ- 
µατος ἈΙποευμπραζένσκι. Τὸν καιρὸν τοῦ θανάτου τοῦ πατρός του εἶχε 
φθάσει τὸν βαθμόν τοῦ συνταγµατάργου, ἔκτοτε δὲ ἠρνήδη νὰ φορέσῃ 
τὰ διακριτικὰ ἀνωτέρου βανὺμοῦ. 

Ἡ Αὐτοκράτειρα Μήτηρ, μὲ τὴν ἀμφίεσιν τῆς στέψεώς, φοροῦσα 
τὸ Αὐτοκρατορικὸν στέµµα ἐβάδιζεν ἐπὶ κεφαλῆς τῆς ἔπισήμου πομπῆς, 
διότι, ἔχουσα ἤδη μυρωδεῖ, πραηγεῖτο τοῦ Αὐτοκρατορικοῦ ζεύγους. 
“Ο ᾿Ἐπισκοπικὸς ναὸς Οὐσπέγνσκι εἶναι μικρὰ ἐκκλησία ἓν συγκρίσει 
πρὸς ἄλλας καὶ ἠδύνατο νὰ περιλάβῃ περιωριαµένον µόνον ἀριὸμὸν 
ἀνθρώπων. Εῖς τὸ µέσαν εὑρίακετο ὑψηλὴ Εξέδρα διακοσμημένη μὲ 
βαδυκόκκινον χρυσοκέντητον βελοῦδον καὶ ἐπιστεγαζομένη ὑπὸ κατά- 
κεντήτου Επικαλύμμµατος ἔκ τοῦ ἰδίου πολυτίµου ἠφάσματος, "Οπισῦεν 
τῆς ἐξέδρας εὑρίσκοντο τρεῖς Ὀρόνοι μὲ ἐπιχούσους ὀρειχαλκίνας διακο- 
σµήσεις, φέροντες τοὺς δικεφάλους ἀετοὺς καὶ τὰ Αὐτοκρατορικὰ οἱ- 
κόσηµα, 

Ὅλοι εἶχαν ἤδη καταλάβει τὰς Ὠέσεις των καὶ ἀγέμενον τὴν ἅφι- 
ἒιν τοῦ Τσιρου καὶ τῶν δύο Αὐτοκρατειρῶν. "Ἑκατέρωδεν τῶν βαῦμί- 
δωγ, αἵτινες ὠδήγουν πρὸς τὴν ἐξέδραν ἵσταντο ἐναλλὰξ ἀνώτεροι δη- 
µόσιαι λειτουργοὶ καὶ ἀξιωματικοὶ τῆς ἐεφίππου φραυρᾶς, μὲ ἆνεσπασμέ- 
να τὰ ξίφη εἷς τὴν µίαν χεῖρα καὶ τὰ κράνη των εἷς τὴν ἄλλην. "Η 
Αὐτοκρύτειρα µήτηρ ἔφθασε πρώτη καὶ ἀνῆλδε τὰς βαθμίδας, στα- 
θεῖσα πρό τοῦ δεξιὰ εὑρισκαμένου Ἀρύνου ᾿Ολίγον κατόπιν ἠπολρύδουν 
ὃ Αὐτοκράτωρ καὶ ἤ Αὐτοκράτειρα ἅ Ἐσάρος ἑστάδη πρὸ τοῦ κεντρι- 
κοῦ θρόνου καὶ εἶχε τὴν μητέρα του εἲς τὰ δεξιὰ καὶ τὴν σύζυγόν τον 
εἷς τὰ ἀριστερά. 

Εἶναι ἀδύνατον νὰ περιγραφῇ μὲ ὀλίγα λόγια ἡ ἐντύπωῶσις τῆς ὢ-- 
μορφιᾶς καὶ τῆς σεβασμιότητος τῆ- ὅλης τελετουργίας. Τὸ ψάλσιµον, 


πάντατε ὥραῖαν εἰς τὴν Ῥώὠσσαϊκὴν ᾿Εκκλησίαν, ἦτο εἰς τὴν περίστασιν 
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ἀφὺάστως ὡραία. Δί ἐψηλαὶ καθαραὶ φωώναὶ τῶν παιδιῶν, ἄναμεμιγμέ- 
ναι μὲ τοὺς βαρυτέρους τόνους τῶν ἀγδρῶν, τὰ πυχνὰ γέφη τοῦ δυμιά- 
µατος, αἱ εἰχόνες καὶ τὰ χρυσᾶ κοσμήματα λάμποντα καὶ ἁπαστράπτοντα 
εἷς τὸ φῶς τῶν χηρίων, αἳ πολυτελεῖς στολαὶ καὶ αἳ αὐλικαὶ ἀμφιέσεις 
τῶν κυριῶν μὲ τὰ ἀσύγκριτα πασμήματα των, ἦσαν σᾶν κἄτι τὸ φαν- 
τασμαγορικὸν---μία ὁπτασία ἄλλου κόσμου. ᾿Εμέναμεν ὅλοι σᾶν ὃαμ- 
βωμένοι, 

Αὐτὴ ἧτο ἡ τελευταία στέψις ἑνὸς Ῥομανώφ. ᾿Εκεῖνα τὰ ἄνε- 
κτίµητα κοσμήματα τοῦ στέµµατος, τὰ ὁπαῖα ἐφόρεσαν ὅλοι οἱ 
Αὐτοκράτορες καὶ αἳ Αὐτοκράτειραι τῆς Ῥωσσίας, ὕλα ἐκεῖνα τὰ 
ἱερὰ κειμήλια τώρα ἔχουν πωληθεῖ καὶ σκορπισθεῖ εἰς ὅλον τὸν 
κόσμον. 

Κατὰ τὴν λειτουργίαν, ἀφ᾽ οὐ ὃ Αὐτοκράτωρ καὶ ἡ Αὐτοκρά- 
τειρα ἐφόρεσαν τὰς στολὰς τῆς στέψεως, ἔμυρώθησαν ὑπὸ τοῦ 
Μητροπολίτου. Τότε τὸ σιέµµα τοῦ Ἱσάρου ἐγχειρίζετοι εἰς αὖ- 
τὸν ὑπὸ τοῦ Μητροπολίτου ἐπὶ χρυσοῦ μµαξιλαρίου' ὅ Αὐτοκράτωρ 
τὸ φορεῖ, ἔπειτα δὲ στέφει τὴν Αὔτοκράτειρα, ἣ ὁποία γονατίξει 
μπροστά του. Κατόπιν οἵ ἀνώτατοι ἀξιωματοῦχοι τῆς Αἰὐτοκρατορίας 
ἐγχειρίζουν τὴν χρυσῆν Σφαῖραν καὶ τὸ Ὠκῆπτρον εἰς τὸν Τσάρον, 
ὕστις κρατεῖ τὴν Σφαῖραν εἷς την παλάµην τῆς ἄριστερᾶς χειρός του, 
τὸ δὲ Ἀκῆπτρον εἷς τὴν δεξιάν,. “ο Αὐτοκράτωρ ἔχει τώρα μυρώ- 
δεῖ καὶ στεφθεῖ καὶ’ τοιοντοτρόπως καδίσταται δικαιωματικῶς ἢ κε- 
φαλὴ τῆς Ῥωσσικῆς ᾿ΏΩρθοδόξαυ ᾿Εκκλησίας. "Βχει, τοῦ λοιποῦ, τὸ 
ἰδιάζον εἰς τὸν κλῆρον προνόμµιον--νὰ κοινωνῇ χωρὶς τὴν βοήδει- 
αν Ἱερέως. 

Φεύγει τότε ἀπὸ τὴν εξέδραν, ὅπου ἔστέκετο καὶ βοηθούμενος ὑπὸ 
αλαμηπόλων καὶ ἀχολούθων, οἵτινες κρατοῦν τὸν Αὐτοκρατορικὸν 
µαγδύαν ἔκ χουσοίφάντου ὑφάσματος κεντηµένου μὲ Αὐτοχρατορικοὺς 
ἀετοὺς, καὶ πλαισιωµένγου μὲ ἑρμίναν-- κατέρχεται καὶ µπαίγει εἲς τὸ 
ἱερόν, διὰ τῆς ὡραίας πύλης τοῦ εἰκονοστασίου, ὅπερ ἀπατελεῖ προνό- 
µιον µόνον τῶν ἱερέων. Ἱστάμενος προ τῆς ἁγίας τραπέζης βγάζει τὸ 
στέµµα του καὶ µεταλαμβάνει τῶν ᾽Αχράντων Μυστηρίων. Κατόπιν 
ξαναφορεῖ τὰ στέµµα καὶ, ὑποχωρῶν ὀλίγα βήματα, στέκεται πρὸς 
τὰ δεξιὰ τῆς πύλης, ἓν ὦ ἡ Αὐτοκράτειρα µεταλαμβάνει τῆς Θείας 
Κοινωνίας ἓκ τῶν χειρῶν τοῦ Ἱερέως. Τώρα ἐπιστρέφουν ἀμφότεροι 
εἷς τὴν εξέδραν, ὅπου ὅ Αὐτοκράτωρ, μόνος αὐτὸς ὅρδιος ἓν ὢ ὅλο 
τὸ ἔκκλησίασμα γονατίζει, ἀναγιγνώσκει εἰδικὴν εὐχαριοτήριον δέησιν, 
"Ἡ τελετὴ τῆς στέψεως ἔληξεν, ὅλα δὲ τὰ µέλη τῆς Αὐτοκρατορι- 
πῆς οἰκογενείας καὶ ὅλοι οἳ ξένοι πρίγκηπες πλησιάζουν ἕνας---ἕνας 
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τὸν Αὐτοκράτορα καὶ τὴν Αὐτοχράτειραν και ὑποβάλλουν τὰ συγχαρη- 
τήριά τῶν. 

Αὐτὴν τὴν φορὰν ὁ Αὐτοκράτωρ ἀνεχώρησε πρῶτος ἐκ τῆς ἔκκλη- 
σίας. Εϊς τὴν εἴσοδον τοῦ ᾿Βπισκοπικοῦ ναοῦ ὑπῆρχε κάλυμμα βαστα- 
ζόμενον ὑπὸ δαλαμηπόλων καὶ περιστοιχιζόµενον ὑπὸ ὁπλιτῶν τῆς 
φρουρᾶς μὲ ἁνεσπασμένα ξίφη. “Ὑπὸ τοῦτο, φορῶν τὴν σιολήν ταυ, 
Εστεμµένος καὶ μὲ τὴν Ἔφαῖραν καὶ τὸ ΣμΏπτρον εἰς ἑματέραν τῶν χει- 
ρῶν, ἐπροχώρησεν βραδέως διὰ τῆς πλατείας πρὸς τὸ ᾿Ανάκταρον. Αἲ 
δύο Αὐτοκράτειρωι, ἑκάστη κάτωδεν' κπαλύμματος, ἠκολούῦουν, Ὅταν 
ὁ Αὐτοκράτωρ καὶ αἳ Αὐτοκράτειραι ἔφθασαν εἰς τὴν κορυφὴν τῆς κλί- 
µακος, ἥτις ἔφερεν εἷς μικρὸν εξώστην παρουσιάσδησαν εἷς τὸν πυκνῶς 
συνωστιζάµενον κάτω λαόν. Τραμεραὶ ἐπευφημίαι ἠκαύσβησαν, πνρο- 
βολισμοὶ ἐρρίπτοντα καὶ ὅλοι οἳ κώδωνες Ὄρχισαν νὰ αημαίνουν. ὍὉ 
Ῥόρυβος ἦτο ἐκκωφαντικός. 

Κατὰ τὸ ἄρχαῖον ἔθιμον. ὁ Αὐτοχράτωρ καὶ αἳ δύο Αὐτοκράτει- 
ραι ἐδείπνησαν μόνοι εἲς ἓν τῶν ἱστορικῶν δωματίων, διακοσμημµένυν 
μὲ τοιχογραφίας ἀπὸ ταῦ δαπέδον µέχρι τῆς δολωτῆς ὀροφῆς. ᾿Ανεκτί- 
µητα χρυσᾶ κύπελλα ὑπῆρχον ἔπὶ στηθιγµάτων κατὰ μῆκος τῶν τοί- 
χὼγ. “Ἡ τράπεζα εὑρίσκετο ἐπὶ ὑψωμένου δαπέδου εἷἲς µίαν ἄκραν 
τοῦ δωματίου καὶ εἶχε στρωδεῖ μὲ χρυσᾶ σκεύη. Οἱ ἑστεμμέγοι 
ὑπηρετοῦντο ὑπὸ τῶν ἀνωτέρων ἀξιωματούχων τῆς χώρας, ἐν ᾧ 
ἄνγδρες τῆς φρουρᾶς ἵσταντο πάντοτε ἓν προσοχῇ ὄπισθεν τῶν καδι- 
σµάτων των. 

'Ὑπῆρχεν ἕνα πολὺ μικρὸν παράθυρον ἔναντι τῆς τραπέζης, ἐγγύ- 
τατα τῆς ὀροφῆς, διὰ τοῦ ὁποίου ἐβλέπαμεν εἷς τὴν τραπεζαρίαν. ᾿ΗἨτο 
σάν νὰ παρηκολουδοῦμεν σκηνὴν Ἱστορικοῦ δράματος. 

"Όταν ἄρχισεν ἀχριβῶς νὰ σκοτεινιάζῃ, τὸ Α ὐτοκρατορικὸν ζεῦγος, 
ἀκολουδούμενον ὑπὸ τῶν ξένων του, ἐξῆλδεν εἲς τὴν εὑρεῖαν ταράτσαν 
τοῦ ᾿Ανακτόρου. ᾿Εκεῖ ανδοδέσιη λευκῶν ρόδῶν προσεφέρῦη εἰς τὴν 
Αὐτοκράτειραν΄ περιεῖχεν ἕνα Πλεχτρικὸν χουμ..ὶ καὶ, ὕταν αὕτη τὸ ἐπίε- 
σεν, ὁλόκληρος ἡ πόλις ἐφωτίσῦη. “Ἡ λόσχα τότε ἔνεφαι ἰσθη λουο- 
µέγή µέσα εἷς ἕνα πέλαγος φωτὰς, ὡσὰν ῥλόκληρος ἡ πόλις νὰ ἔπιρ- 
πολεῖτο. 

Ἑδόνδησαν δεῖπνα καὶ χοροὶ καὶ συγκεντρώσεις. Μεγάλαι δεξιώ- 
σεις ἐγένοντο εἷς τὴν αἴθουσαν τῶν “Ἱπποιῶν τοῦ Άγιου Γεωργίου 
ὅπου ἀντιπροσωπεῖαι ἓξ ὕλων τῶν ἐπαρχιῶν τῆς ἀχανοῦς Αὐτακρατυρίας 
προσέφερον δῶρα εἰς τὸν Αὐτοπράτορα καὶ τὴν Αὐτοκράτειθαν, κυρίως 
ὑπὸ μορφὴν αργυρῶν ἢ Ευλίνων δίσκων, ἐπὶ τῶν Οποίων εἶχον τοποῦε- 
τηδεῖ ἔντα ψωμάκι καὶ μικρὰ δοχεῖα περιέχονται ἅλας, ἤ πατρο- 


το 


παράδοτος απροσφορὰ τοῦ Ῥώσσου χωρικοῦ ὡς τεκμήριον σεβασμοῦ 
καὶ ξενίας, 

Ἐδόθησαν πανηγυρικαὶ παραστάσεις εἰς τὴν "Όπεραν, χηροὶ  εἷς 
τὸ ᾿Ανάκτορον τῆς Βὐγενίας καὶ τὸ Δημαρχεῖον, ὅλοι δὲ θὰ ἦσαν εὖτυ- 
χεῖς καὶ ἱκανοποιημένυι, ἂν αἵ ἑορταὶ τῆς στέψεως δὲν ἐτελείωναν μὲ 
µίαν τρομερὰν τραγωδίαν, 

Αὕτῃη συνέβη εἰς Χοντίνκα Πὸόλ, ἀπέραντον πεδίον ἔξω τῆς πόλεως. 
Ἐκεῖ 600.0000. σχεδὸν ἀνδρῶν γυναικῶν καὶ παιδιῶν εἶχαν σύνωστι» 
σδεῖ διὰ νὰ µετάσχουν λαϊκοῦ σιµποσίον, κατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ 
ὁποίου κατεβρόχδισαν πολλὰς ἀγέλας βοῶν καὶ προβάτων καὶ ἔπιον 
πολλαὺς τόνους κρασιοῖῦ, ἐπρύκειτο δὲ νὰ λάβουν δῶρα, τὰ ὁποῖα δὰ 
διενέµοντο εἲς αὐτοὺς ἀπὸ μιμρὰ Ἑύλυνα περίπτερα τοποθετημένα εἰς 
ὥρισμένην περιοχὴν τοῦ τεραστίου πεδίου. Τὰ δῶρα ἦσαν μαντήλια καὶ 
σμαλτωμένα µετάλλινα κύπελλα, φέροντα ὅλας τὰς προσωπογραφίας τοῦ 
Αὐτοπράτορος καὶ τῶν Αὐτοπρατειρῶν. Νεγόλη ἐξέδρα εἶχεν ἔγιρδεῖ 
εἷς µίαν αλευράν τοῦ πεδίου, ὅπου οἵ 'Ἡγεμόνες ἦλθον νὰ πωρακολοι- 
δήσουν τὸ λαϊκὸν γλέντι. Δυστυχῶς τὸ ζήτημα τοῦ τρόπου τῆς διανομῆς 
τῶν δώρων εἷς τόσον τεράστιον ἀριθμὸν λαοῦ δὲν εἶχεν ἐπαρκῶς µελε- 
τηθεῖ ἐν τῶν προτέρων. Τὸ πρᾶγμα ἁπήτει τὴν προσεκτικὠτέραν ὀρ- 
γάγωσιν. 

Ὅταν ὅ κόσμος ἔφαγε καὶ ἔπιε µέχρι χορτασμοῦ, ἤρχισε να συγ- 
κεντρώνεται πρὸς τὰ περίπτερα διὰ τὰ δῶρα του. ᾿Ἱπροχώρουν σὰν 
στραιιὰ ἀκρίδων ὠδοῦντες, ἀπωδούμενοι, πιέζοντες ἀλλήλους, Οἱ ἑντὸς 
τῶν περιπτέρων, φοβούμενοι μήπῶὼς ὁ ὄχλος τοὺς συντρίψῃ, ἥρχισαν 
νὰ ρίπτουν τὰ δῶρα ποὸς τὸν κόσμον. Τοῦτο ἦτο ὀλέβριον, διότι οἳ 
ἄνὂρωποι ἔσκυβαν νὰ τὰ πάρουν καὶ κ᾿ ἐγλυστροῦσαν ἐπὶ τοῦ ὁμαλοῦ 
ἐδάφους, πίπτοντες ὅ εἷς ἐπὶ τοῦ ἄλλου. Τὸ εὑρισχάμενον ὀπίσω πλῆ- 
δος, μὴ ἀντιλαμβανόμενον τί σνυνέβαινεν, ἐξηκολούδει νὰ ὦδῇ πρὸς τὰ 
ἐμπρὸς ὡσὰν γιγαντιαῖον κῦμα. Πολλοὶ συνετρίβοντο δανασίμως. Τότε 
οἵ στρατιῶται ἐπενέβησαν διὰ γὰ ἄποπαταστήσουν τὴν τάξιν καὶ ἔφιπ- 
ποι ἸΚΚοζᾶκοι προσεχάβησαν νὰ σταµατήσοαν τὸ προελαῦνον ἀνθρώπι- 
γον τεῖγος. Οἱ ἵπποι Οπισθοχώρησαν καὶ μερικοὶ πρασπαθοῦντες γὰ 
σωδοῦν ἐπιάσθηκαν ἀπὸ τὰ ὅπλα καὶ τὰ πάδια τῶν Κοζάκων, Μερικοὶ 
στρατιῶται ἔπεσαν κατὰ γῆς καὶ ἐπατοῦντο µέχρι Φανάτου, ἄλλων αἲ 
χεῖρες ἀπεσπῶντο. Πτώματα ἔκειντο παντοῦ. ΄Πτο σὰν πεδίον μάχης, 
Τέσσαρες περίπου χιλιάδες ἀτόμων εἶχον θανατωδεῖ. 

Ὕστερ) ἀπὸ αὐτὸ ὕλαι αἱ ἔορταὶ ἔμελλαν νὰ παύσουν. “Ὁ Γάλλος 
Πρεσβευτὴς, ὅστις εἶχε προβεῖ εἰς µεγάλας ποοετοιµασίας καὶ πολλὰς 
Εβδομάδας αροτήτερα εἶχε παραλάβει τάπητας Γκομπελὲν ἀπὺ τὸ 
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Παρίσι, ὑπεχρεώδη νὰ µεταβάλῃ τὸ πρόγραμμά του καὶ ἀντὶ χοροῦ νὰ 
δώσῃ µάλις συνήνδη δεξίωσιν. Ὅλαι, ἀρχῆς γενομένης ὑπὸ τοῦ Αὐτο- 
κράταρας, ἐφαίναντο σκυδρωποί καὶ καταβεβληµένου. 

Οὐδόλως ἄπορον, ὅτι πολλαὶ δεισιδαίµονες---ὕλοι εἶναι δεισι- 
δαίμονες εἰς τὴν Βωσσίαν--- ἐχαρακτήρισαν τὴν συμφαράὰν ταύτην ὥς κα- 
κἂὰν οἰώνόν. 

Ὀλίγον μετὰ τὴν ἀναχώρησιν τῶν ξένων, οἳ ἀδελφοί µου καὶ ἐγὼ 
ἐπανεκάμψαμεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας, τῆς ἀπουσίας διαρκεσάσης δύο μόλις 
εβδομάδας. 


τσι 
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ΕΝΑΣ ΒΑΣΙΛΙΚΟΣ ΓΑΜΟΣ ΕΝ ΛΟΝΔΙΝΩ.-- 
ΚΟΟΥΖΦΡΗΝΤΡΙΚΣΧΟΦ 


Περὶ τὰ τέλη τοῦ ᾿Ιουνίου τοῦ ἰδιου ἔτους ὁ ἁδελφός µου Ἰων- 
σταντῖνος, ἡ σύζυγός του καὶ ἐγὼ ὑπερεχάρημεν µεταβαίνοντες ἔκ νέου 
εἰς Λονδῖνον ὥς ξένοι τοῦ Ἱρίγκηπος και τῆς Ἱριγκηπίσσης τῆς 
Οὐολλίας. 

Μέγα µέρος τοῦ χρόνου των ἀφιεροῦτο εἲς τὰς προετοιμασίας διὰ 
τὸν ἐπιχείμενον γάμον τῆς ἑξοδέλφης µου Μὼντ, ὁρισθέντα διὰ τὴν 
9οαν ᾿Ιουλίαυ, καὶ μέλλοντα νὰ ἀποτελέσῃ τὴν εὐκαιρίαν μεγάλης οἴκο- 
γενεναχῆς συγκεντρώσεως. 

“0 ἐξάδελφός µου Κάρολας, ὁ νῦν Βασιλεὺς Χάακον τῆς Ναρβη- 
γίας, παρέµενεν ἐπίσης εἷς τὸ ᾿Ανάκτορον Μόλμπορω. Οἵ γοητευτικοί 
του τρόποι, τὸ ὡραῖον παρουσιαστικὸν καὶ ἡ Ελκυστική του δ:άδεσις, 
ἥτις προδιέθετε τοὺς πάντας ὑπὲρ αὐτοῦ, εἶχον ἐπισπάσει εἲς αὐτὸν 
πολλοὺς φίλους καὶ τοὺς ἔχαμνε νὰ συγχωροῦν τὸ γεγονός, ὅτι εἶχεν 
ἔἕλδει εἰς τὸ Λονδῖνον διὰ νὰ πάρῃ µίαν νύµφην ὄχι µόνον ἀγαπωμένην 
ἀπὸ τὴν οἴκογένειάν της, ἀλλά καὶ εὐνααυμένην ὅλων. 

Ὅταν ἀνηγγέλθησαν τὸ πρῶτον οἳ ἀρραβῶνες τῆς ἑξαδέλφης µου, 
ἑξεμάνημεν χατὰ τοῦ Καρόλον, «Γιατὶ ὃ Κάρολος καὶ ὄχι ἐγώ :» παρε- 
πονέθην. 'Η µόνη ἀπάντῃησις, τὴν ὅποίαν ἔλαβον ἦσαν μερικὰ καλο- 
διαλεγµένα ἐπίδετα, τὰ ὅποῖα δὲν τολμῶ νὰ ἐπαναλάβω. ᾽Αλλὰ, φυσικὰ, 
ἐκρατοῦσε κἄποια κάχκια εναντίον µου. ᾿Ενθυμοῦμαι ὅτι πρὰ ετῶν εἷς 
τὰ Φρόντεναμπαργα, ὅταν ἡ Μὼντ ἐλάμβανε µέρας εἲς τὰ παιγιίδια µας 
καὶ ἦτο τόσον ἀγρία ὕσον ἡμεῖς, κἄάποιαν ἡμέραν ἐμαλώσαμεν κ᾿ εχεί- 
νη μαῦ κατέφερε αφοδρὸν κτύπημα εἰς τὰ κεφάλι μὲ μιὰ σαμκοῦλα γε- 
µάτην κουκκιά. ᾿Εγὼ ἐξωργίσθην καὶ τὴν ἐκτύπησα δυνατά, Όχι μὲ 
τριαντάφνλλον, ἀλλά μὲ µίαν κοινὴν ράβδον. Αὐτὴ ἄρχισε νὰ φωνάζῃ 
κ΄ ἐπῆγε νὰ παραπονεῦῇ εἷς τὸν πατέρα της. Ὁ ἠεῖος µου ἐδύμωσε 
πολὺ κ΄ ἔστειλε νὰ μὲ φωνάξουν. Δὲν ἐλησμόνησα τὴν κατσάδα, οὔτε 
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τὴν συμβονλὴν ποῦ μοῦ ἔδωκε «Πῶς τολμᾶτε νὰ λησµονήσετε, ὅτι εἷ- 
σῦε κύριος καὶ νὰ κιυπήσετέ µίαν χυρίαν {» εἶπε: «Αὐτὴ μ” ἐχτύπη- 
σεν πρώτη», διεμαρτυρήδην,«Αὐτὺ εἶναι ντελῶς ἄσχετον», προσέθεσεν 
ἐχεῖνος. «Ἕνας κύριος ὀφείλει νὰ μὴ κτυπᾷ ποτὲ µίαν κυρίαν.» 

᾿Εκεῖνον τὸν χρόνον τὸ καλοκαῖρι ἦτο δαυμάσιον. "Ητο ᾿Ἰαύλιος, 
τὸ κορύφωμα τῆς ἐποχῆς, και ἐγὼ Ίμουν εἰκοσιτεσσάρων χρόνων | Τὸ 
Λονδῖνον εἶχε τὴν λαμπροτέραν ὄψιντου, μὲ τὰ Βαυμάσια καταστήματα 
του, τὰς σκιερὰς πλατείας του καὶ τοὺς ἐξόχους κήπους και πᾶρκα του. 

᾿Ἐτελοῦντο ἀγῶνες πόλο εἲς Ραίΐηνλανγκ κ᾿ ἐπηγαίναμεν εἲς τσάτα, 
δέατρα, χοροὺς, δεῖπνα. Κατὰ τὸ βραχὺ Εκεῖνο διάστηµα ἐχρησιμοποι- 
ούσαμεν κάθε στιγμὴν τῆς παραμονῆς µας καὶ διασκεδάζοµεν ὅσον 
δὲν ἔπαιργεν. 

Ἐνθυμοῦμαι ἴδίως ἕνα χαρὸν δοδέντα ὑπὸ τοῦ λόρδου καὶ τῆς 
λαίδης Ίλτσεστερ εἲς τὸ Χόλλαντ Χάουζ : τὴν ὡὥραίαν ἐκείνην κατοι- 
χίαν, τὴν περιστοιχιζωµένην ὑπὸ τόσον εὑρέος πάρκου, ὥστε εὔνολα 
ἠμπορεῖτε νὰ φαντασθῆτε, ὅτι ζῆτε ἔξω μακρὰν εἲς τὴν ἐξοχήν, 

Ὁ γάμος τῆς ἑξαδέλφης µου ἑτελέσθη εἷς τὸν ἴδιαίτερον ναΐσκον 
τοῦ ᾿Ανακτόρου τοῦ Ἀπούκινγχαμ. 

Ἡ τελετὴ ὑπῆρξε κομφοτάτη καὶ ἐπιβλητικοτάτη ἓν τῇ ἁπλότητί 
της-“κτυπητὴ ἀντίθεσις πρὸς τὴν ἰδικήν µος ὀρθόδαξον γαμήλιον τε- 
λετουργίαν. 'Ἡ Βασίλισσα Βικτωρία, φοροῦσα μαύρην µεταξωτὴν ἅμ- 
φίεσιν καὶ τὰ διάσημα Τάγματος τῆς Περικνημίδος ᾠδηγήθη ἑντὸς τῆς 
ἐκκλησίας ἐπὶ τοῦ τροχοφόρου ἀνακλίντρου της. 

"Όταν ἐτελείωσεν ἡ τελετὴ, ἡ νύμφη καὶ ὁ γαμβρὸς κατηνὺύν- 
Όησαν πρὸς τὴν Βασίλισσαν Βιπτωρίαν καὶ ἐδέχὃῃσαν τὴν εὐλογίαν 
καὶ τὰ συγχαρητήριά της. 'Ἡ Βασίλισσα ἦτο βαδειὰ συγκινηµένη. 

Ὅταν τὸ νεαρὸν γαμήλιον ζεῦγος ἀνεχώρει ἔκ τοῦ ᾿Ανακτάρου 
τοῦ Μπούνκινγκαμ, ἔτυχε δερμῶν καὶ ἐνουσιωδῶν ἐπευφημιῶν ἐκ 
µέρους τοῦ πλήθους, τὸ ὅποιον συνωατίζετο εἰς τὴν λεώφόρον µέχρι 
τῶν δυρῶν τοῦ Μάλμπορῳ Χάουζ. ᾿Εκεῖνο τὸ ἴδιον ἀπόγευμα οἳ νεό- 
νυμφοι ἀνεχώρησαν δι᾽ "Αππλτον Χάους, εἰς Σάντριγκαμ. ὅπου ἔπρό- 
Χειτο νὰ διέλθουν τὸν μῆνα τοῦ µέλιτός των. 

Ὅταν ὁ Κάρολος καὶ ἡ Μὼντ συνεζεύχθησαν, οὖδεὶς ἐξ αὐτῶν 
εἶχε τὴν ἴδέαν---οὔτε καὶ τὴν ἐπιδυμίαν, ὑποδέτω νὰ γίνανν, µίαν ἡμέ- 
ραν, Ἑασιλεὺς καὶ Ἡασίλισσα τῆς Νορβηγίας, Πιδανῶς ἐφαντάζοντο, 
ὅτι ἔμελλαν γὰ ἀπολαύσπυν µίαν ἤρεμον ζωὴν εἲς τὴν Δανίαν, ὅπον ὅ 
Κάρολος εἶχε ἀναλάβει ὑπηρεσίαν εἷς τὸ ναυτικὸν καὶ ὅτι δὰ εἶχον πο- 
λὺν διαθέσιµον καιρὰν διὰ νὰ ἐπισκέπτωνται συχνὰ τὴν ᾽Αγγλίαν. 

Περὶ τὰ τέλη τῆς σαιζὸν ταῦ Λονδίνου, προσεκάλεσαν τὸν ἀδελφόν 
µου Κώνσταντῖνον καὶ ἐμὲ νὰ τοὺς συνωδεύσωμεν εἰς (08ΝΕ5, ἸΜετα- 
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βαίνοντες εἷς Πόρτσμουῦ ἑσταματήσαμεν εἰς σοοἆψοσά διὰ νὰ γεν- 
µαιίσωμεν πλησίον τοῦ Δουκὸς τοῦ Ῥίταμοντ καὶ νὰ παραστῶμεν εἲς 
τὰς ἱπποδραµίας. 

Τὸ "Ασκοτ καὶ τὸ Γκούντουντ μοῦ φαίνονται αἵ ὡραιάτεραι ἵππο- 
δρομίαι τῆς ᾽Αγγλίας, Τὸ πρῶτον λόγω τῆς καλλιπρεπείας και τῆς 
χοµφότητος, τὰς ὁποίας επανξάνει ἡ ἄφιξις τῆς Βασιλικῆς πομπῆς, 
ήτις εἰσέρχεται ἐντὸς τοῦ Ιπποδρόµου. τὸ δεύτερον λόγω τῆς μοναδικῆς 
δέσεώς του. 

η ὸ Γκούντουντ ἦτο ἡἦ πρώτη µου πεῖρα μιᾶς αγγλικῆς ἱπποδρο- 
µίας και τὸ πᾶν μ ἐνδιέφερεν ἡ κοινωχγικὴ καὶ λαϊκὴ συγκέντρς- 
σις, ὁ σταῖλος, τὰ ἄλογα. Πολυ μὲ διεσκέδασαν καὶ μὲ ἔφεραν ὄχι εἷς 
μικρὰν σύγχυσιν οἳ στοιχηιιατίζοντες, ὥστε νὰ µην ἡμπορῷ νὰ πάρω 
σειρὰν εἲς στοίχημα. 

Πυλλὰ ἀπὸ τὰ ἄλογα τοῦ θείου μαυ ἔτρεχαν εἲς τὰς ἱπποδρομίας, 
ἕν δὲ τούτων ὠναμάχετο “Άγιος Νικόλαος ἔπ᾽ αὐτοῦ ἐστοιχημάτισεν ὁ 
θεῖός µου δι” ἐμὲ ἐν ἆγνοία µου, ἣ ὃ᾽ ἐπιτυχία του μοῦ ἀπέφερε 40 
λίρας. Ὁ ΔΒεῖός µου πάντοτε αροέβαινεν εἰς τοιαύτας εὐχαρίστους 
περιποιήσεις. 

Πρὸ πολλῶν ἔτῶν, ὅταν ἤμουν παιδί, ἐνδυμοῦμαι ὅτι παρέστην 
εἲς ἵπποδρομίας ἐν “]λλάδι, αἴτινες ἐπροκάλεσαν τότε πολὺ ἐνδιαφέ- 
ρον, ἀλλ ἀτυχῶς, ὅπως πολλὰ ἄλλα πράγµατα εἷς τὴν χώραν µου, ἄπε. 
δείχθη µόνον παροδικἡ ἰδιοτροπία. ᾿Ἠπὶ πλέον δέον νὰ ἀναγνωρισὺῃ, 
ὔτι δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ προέλθηῃ µεγάλη ὠφέλεια ἓν τῶν ἱιπποδρομιῶν, 
ἄν αὗται δὲν συνδυασθοῦν μὲ τὴν ἵπποτροφίαν, 

Εἰς Κόουζ ἐπεράσαμεν µίαν ἀπολανατικὴν εβδαμάδα ἐπὶ τοῦ «"ὌΩσ- 
µπορν» μᾶς ἔνεθουσίαζε δὲ ἡ ἰστιοπλοϊΐα διὰ τῆς «λἩπριτάννια» ἤ ἄλ- 
λων ποτιέρων ἀνηκόντων εἷς µέλη τῆς Βασιλικῆς Ἱστιοπλαϊκῆς ἸΜοί- 
ρας. Τὰ ἀπογεύματα περιεφερύμεδα εἰς τὴν πόλιν μὲ τὰ ὡραῖα κατα- 
στήµατά τής, τοὺς καθαροὺς δρόμους καὶ τοὺς καλοδιατηρουμένους κή- 
πους, ποὺ μᾶς ἔδιδαν τὴν ἐντύπωσιν τοῦ Λονδίνου ἓν µικρογραφίᾳ. 
Ἠπεσκεπτόμεθα Επίσης τὸ "Όσμπορν Χάουζ, ὅπου ὁ θεῖός µας αὖὗτυ- 
προαώπως μᾶς ἔδειξεν ὅλον τὸ πτίριον καὶ τοὺ: ὠραίους κήπους μὲ τὴν 
σχεδὸν νάτιον Φυτειαν των. Βὶς ἓν ἀπὸ τὰ ὀλιγώτερον σημαντικἁ δω- 
μάτια τοῦ οἴκου ἐνθυμοῦμαι, ὅτι εἶδον τὸν περίφηµον πίνακα : «Ἡ 
Ρῆξις» τοῦ Μεσσογιέ, ὅστις εἶχε πρασφερδεῖ εἷς τὴν Βασίλισσαν Ἑι 
κτωρίαν παρὰ τοῦ Ναπολέοντος τοῦ ὅαν. 

Ὅταν ὁ δεῖός µου διεδέχδη τὴν Βασίλισσαν Ἠικτωρίαν διέταξε 
τὴν μεταφορὰν τοῦ πίνακος εἰς τὸ ᾿Ανάμτορον τοῦ ἈΙπούκινγκαμ, ὅπου 
τὸ εἶδον εἷς τὸ ἰδιαίτερον γραφεῖόν τον. 

Καὺῦ.' ἑκάστην, εἲς τὰς πέντε, συνωδεύαμεν τὸν Όειον καὶ τὴν δεί- 
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αν µας εἰς τὴν Βασιλικὴν Ἱστιοπλοϊκὴν Μοῖραν. “Ὁ Δοὺξ τοῦ Λἠδὸ 
ήτο ὁ Πρόεδρος, ὅστις προΐστατο τῆς δεξιώσεως εἷς τὸν ὅμιλον καὶ 
μᾶς παρουσίασεν εἷς πολλὰ µέλη. Τὸ τσάϊ παρετίΒετο εἲς τὴν γλόην' 
καὶ, ὅταν ὅ καιρὸς εἶναι καλάς, ἐκεῖνο τὸ ὡραῖον περιβάλλον μὲ τὰς 
πομψὰς δερινὰς ἀμφιέσεις τῶν πυριῶν διακρινοµένας ἀκόμη περισσά 
τερον ἓν µέσω τῶν πυανῶν στολῶν τῶν ἀἄνδρῶν, ἀποτελοῦν γοητευτι- 
κὴν εικόνα. 

Τὰ βράδυα ἐπερνούσαμεν κατὰ τὸ αλεῖστον ἔπὶ τοῦ «Ὄσμποργν», 
ὕπου ὅ βεῖος καὶ ἤ δεία µου ἔδεξιοῦντο εἷς δεῖπνον πολλὰ µέλη τῆς 
κοινωνίας καὶ τῆς Ῥασιλικῆς Ἱστιοπλοϊχῆς Μοίρας. 

᾿Επίσης προσεκαληύµεῦα συχνὰ εἷς τέῖον ἐπὶ διαφάρὼν Φαλαμη- 
γῶν, ἀγκυροβολημένων τότε εἷς Κόουζ, μερικαὶ τῶν ὅποίων ἦσαν πρό- 
τυπα καλαισὺησίας και πολυτελοῦς εὐμαρείας. 

Μετὰ µίαν εβδομάδα ἤ δέκα ἡμέρας ἐπεστρέψαμεν εἷς τὸ Λονδῖ- 
ναν, ὅπου ἀπεχαιρετίσαμεν τὸν Ρεῖον καὶ τὴν δείαν µας καὶ τὴν ᾿Αγ- 
γλίαν, ὕπως πάντοτε, μὲ βαθεῖαν λύπην, 
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Κατὰ τὴν ἐπιστροφήν µας, ἃ ἁδελφός µου καὶ ἐγὼ ἐσταματήσα- 
μεν εἰς Φρήντοικσχοφ, τὸν τόπον διαμονῆς τῆς πενθερᾶς τοῦ ἀδελφοῦ 
μου Ιζωνσταντίνου, Αὐτοκρατείρας Φρειδερίκου. ΄Ἠτο ὄχι µόνον ἆἄπο- 
λαυστική, ἀλλά μαὶ μορφωτικὴ, ἡ ἔστω καὶ ἔπ᾽ ὀλίγον συνάντησις μετ” 
αὐτῆς της λίαν μορφωμένης Αὐτοκρατείρας καὶ εὐγενοῦς οἴκοδεσποίνης 
καὶ ἤ παραμονὴ εἰς τὸ ὢμαῖον σπίτι της, τὸ ὁποῖον ὠμοίαζε απβὸς τα- 
κτοποιηµένον καὶ ἀπολύτου καλαισθησίας μουσεῖον. “Ὁ προθάλαµος 
καὶ τὸ σαλόνι, ἢ τραπεζαρία καὶ οἳ μεγάλοι διάδροµοµ, τὰ πολλὰ δωμά- 
τια διὰ τοὺς ξένους, ἦσαν πλήρη τεγνουργηµάτων, τὰ ὁποῖα Ἡ ἴδία ἢ 
Αὐτοκράτειρα εἶχε συλλέξει εδῶ, ἐκεῖ καὶ παντοῦ. Συνέλεγεν ὣραῖα 
πράγματα, καθ ὕλην τὴν ζωήν της. Ὅταν ἐχήρευσε καὶ ἀπεχώρησε τῆς 
Ενεργοῦ ζωῆς, ἔκτισεν ἕνα σπίτι δι᾽ ἑαυτὴν καὶ εξέλεξε πρὸς τοῦτο µίαν 
τῶν ὠραιοτέρων τοποῦθεσιῶν τῆς Γερμανίας εἲς τὸν Ταῦνον, ἐγγύτατα 
πρὸς τὸν παλαιὰν τοῦ Ἰρόνμπεργκ, δεσπάζουσαν τῆς κοιλάδας τοῦ 
Μαὶν, ὠνόμασε δὲ αὐτὴν Φρήντρισχαφ, ἔκ τοῦ ὀγόματος τοῦ ἆπυῦα- 
νόντος Αὐτοκράταρας. 

Αν λάβωμεν ὑπ᾽ ὄψιν, ὅτι ὅταν ἢ Αὐτοκράτειρα ἐπῆγεν εἲς τὴν 
Γερµανίαν ὥς νεαρὰ νύμφη, ὑπῆρχον ἐκεῖ µόνον ἄρρενες ὑπηρέται καὶ 
ολίγη προσοχὴ ἐδίδετο τόσον εἷς τὴν ἡγιειγὴν, ὅσον καὶ εἲς τῆν τέχνην 
τοῦ νοικοκυριοῦ, εἶναι δύσκαλον νὰ ὑπολογίσῃ κανεὶς τὴν ἐπίδρασιν 
τοῦ παραδείγµατός της. Δυστυχῶς, ὅπως ὕλοι οἳ μεταρρυῦμισταὶ ἔμελλε 
γὰ τὸ πληρώσῃ | 

Δὲν υπῆρχε σημαντικός καλλιτέχνης, τοῦ ὁποίου τὸ ἔργον νὰ μὴν 
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ἐγνώριζεν ἡ Αὐτοκράτειρα. Ἡμπορούσατε νὰ µένετε εἲς τὸ απίτι της 
καὶ νὰ μελετᾶτε πράγματι τὴν τέχνην. ᾿Εγνώριζεν ὅλα τὰ περιεχόμενα 
τῶν ξένων πινακαθηκῶν καὶ εἷς τὴν κλασσικὴν καὶ καλλιτεχνικήν τῆς 
µόρφωσιν πρασέθετεν ἐπιστημανικῆν γνῶσιν οῦὔχὶ συνήθη καὶ ἕκτα- 
κτον μνήμην. 

ὍὉ ἀγγλικός της κῆπος καὶ αἳ ἑκτάσεις ὑλόγυρα τοῦ λὰς ἦσαν τέ- 
λεια στολίδια καὶ διετηροῦντο μὲ τὴν ἰδίαν φροντίδα, μὲ τὴν οποίαν 
καὶ τὸ σπίτι. 

Αἱ δέκα ἡμέραι, τὰς ὁποίας διῆλὃον πλησίον τῆς Αὐτοκρατείρας 
ἦσαν ἡμέραι πραγματικῆς καλλιτεχνικῆς µορφώσεως καὶ πνενματικῆς 
ἀπολαύσεως. ᾿Επλανώμεθα ἁγὰ τὸ ὡραῖον σπίτι, τοῦ οποίου κάθε γωὠ- 
νία παρουσίαζε κἄάποιαν νέαν καλλιτεχνικὴν εὐχαρίστησιν ἤ ἐπαίζαμεν 
τένγις εἰς τὸν κῆπον. Οἵ πρότυποι σταῦλοί της περιελάμβανον σηµαν- 
τικὸν αρινμὸν ἐξόχων καὶ καλογυμνασμένων ἵππῶν. 

"Ἠτω ἔξοχος ἱππεύτρια, τὸ χάρισμα δὲ τοῦτο ἔχληρονάμησεν ἢ 
νεωτέρα κόρη της Μαργαρίτα, πριγκήπισσα Φρειδερίκου Καρόλου τῆς 
Ἔσσης, νῦν Λανγκραφ τῆς "Ἔσσης. 

Εδρισκόμην εἲς ἩΜάλμπορω Χάουζ, ὅταν ἔφθασεν εἷς τὸν Βασιλέα 
ἨῬδουάρδον ἣ εἴδηαις τοῦ θανάτου τῆς Αὐτοκρατείοας Φρειδερίκου. 
Γνωρίζων τὸν δαυμασμὸν καὶ τὴν ἀγάπην µου πρὸς τὴν αδελφήν του, 
ὅ δεῖός µου ἐξέφρασε τὴν γνώµην. ὅπως τὸν συνοδεύσω εἷς τὴν κη- 
δείαν. ἨἩμην ὑπερευτυχῆς ποὺ ἠμποροῦσα νὰ ἀποτίσω ἕνα τελευ- 
ταῖον φόρον σεβασμαῦ εἰς τὴν εὐγενεστάτην αὐτὴν χΧυρίαν καὶ ἄγα- 
πητὴν Ὀείαν, 

Τὸ Φρήντρικσχοφ, ἄν καὶ κλειστὸν τώρα, ἐξακολονθεῖι νὰ εἶναι 
Ἱερὸν τέχνης. ᾿Ανήκει εἷς τὴν πριγκήπισσαν Μαργαρίταν, ἥτις ἔκληρο- 
νόµησε τὴν ἀγάπην τῆς μητέρας της πρὸς πᾶν τὸ ὡραῖον, καθὼς καὶ 
τὴν γοητείαν καὶ εὐγένειαν τῆς καρδιᾶς τη-. Ὁ αὐζυγός της, ὅ Λάν- 
τγκραφ τῆς "Εσσης, εἶναι ἄνηρ εὑρυτάτης µορφώσεως, μὲ ἐντελῶς 
Εξαιρετικὰς γνώσεις ἱσταρίας, φιλολογίας καὶ τέχνης. 

Κατὰ τὸ ταξείδιον τῆς ἐπιστροφῆς µας εἲς "Ἑλλάδα παρεµείναμεν 
εἷς Μόναχον καὶ εἴδομεν πᾶν ὅ,τι ἠἡμπορέσαμεν ἔκ τῆς Βανυαρικῆςπρω- 
τενούσης, 

Ἐπήγαμεν νὰ ἐπισκεφδῶμεν τὸν καδηγητὴν ἈΝικόλαον Γκύζην, 
Ἓλληνα, ὅστις, ἦτο λίαν ἀξιοσημείωτος ζωγράφος καὶ εἰς τῶν µεγά- 
λῶν διδασκάλων τοῦ καιραῦ του. Χαρηγία τῆς ἑλληνικῆς κυβερνήσεῶς, 
οὗτος μετέβη πρὸς τελειοποίησιν τῆς τέχνης του εἷἴς ἸΜόναχον, ὅπου 
ἐγκατεστάδη καὶ ἐξελέγη βοαδύτερον καθηγητὴς τῆς "Ακαδημίας τῆς 
Τέχνης, ΗἨτο ἡ πρώτη φορὰ καῦ᾽ ἣν τοιαύτη τιμὴ ἀπενέμετο εἷς ξένον. 
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το ἕνας ἀγαδὸς καὶ εὐγενικὸς γέρων, ὅστις ἔζη ἀποχλειστικῶς 
διὰ τὴν τέχνην του καὶ, ὅπως ὅλοι ἔχαντες προγματικὴν ἴδιοφνίαν ἦτο 
εἷς τὸ ἔπακρον µετριόφρων, Ποὺ παντὸς διέπρεπεν εἰς τὴν ἀπεικόνισιν 
σχηνῶν τῆς ἑλληνικῆς χωρικῆς ζωῆς καὶ ἐπεισοδίων παρµένων ἀπὸ τὸν 
ὑπὲρ ᾿Ανεξαρτησίας ᾿Αγῶνα. Πολλοὺς πίνακάς τοι' δύναταί τις νὰ ἵδῃ 
εἲς Μάναχον μαὶ εἷς τὴν μικρὰν πινακοδήκην µας ἓν ᾿Αδήναις, 

Εἰς τὰ Ἰόναχον ἐπίσης ἐγνώρισα τὸν καθηγητὴν Ἰακωβίδην ἅλ- 
λον "Έλληνα ζωγράφον μεγάλης ἰδιοφυῖΐας, ὅστις βραδύτερον κατέστη 
Διευδυντῆς τῆς Σχολῆς Καλῶν Τεχνῶν ἓν ᾿Αθήναις, ἀξίωμα τὸ ὁποῖον 
οὔὐδόλως στερεῖται ἀπαγοητεύσεων καὶ ὃνσχερειῶν. 

Εἰς τὴν Ὅπεραν τοῦ Μονάχου ἐπήγαμεν διὰ µίαν παράστασιν 
τοῦ «ΤΓανχώΐζερ». "Εχω ἀγέκαδεν τὴν ἐντύπωσιν, ὅτι οἳ Γερμανοὶ πρα- 
σεύχονται, ὕταν εὑρίσκῶνται εἷς τὴν "Όπεραν, “Ὑπάρχει κἄᾶποια κατα- 
νόησις καὶ σεβασμὸς εἲς τὴν στάσιν των ἕἔναντι τῆς μουσικῆς καὶ τῆς 
διερμηνεύσεώς τῆς ποὺ προκαλοῦν μεγάλην ἐντύπωσιν. ᾿Ἡσθάνθην δὲ 
τοῦτο ἀκόμη βαθύτεραν, ὅταν, μετὰ πάρῳδον πολλῶν ἐτῶν, παρευρέῦην 
εἲς παράστασιν τοῦ «Πάρσιφαλ» εἲς Μπαὐρώῦτ. "Ἡ ἔκτέλεσις εἷς τὸν 
ναὸν ἐκεῖνον τῆς τέχνης ὠμοίαζε μάλλον πρὸς ἐκπλήρωσιν μιᾶς Άρη- 
σκευτικΏς λειτουργίας παρὰ πρὸς Ὀεατρικὴν παράστασιν καὶ µόνον μὲ 
προσπάδειαν συγκρατεῖται κανεὶς ἀπὸ τοῦ νὰ γονατίσῃ διὰ νὰ προσευ- 
χηδῃ. Τί Ἠρᾳῖμα ποὺ ἡ Τερµανία δὲν ἐπεχείρησε νὰ κατακτήαῃ τὸν κό- 
σµον μὲ τὴν µονύσικήν της ἈΧαὶ ὄχι μὲ τὸ ἔἴφος. ᾿Ασφαλέστατα δὰ εἶχεν 
επιτύχει. 

Εἴμεδα εὐχαριστημένοι, ὅπως πάντοτε, ποὺ ἐπεστρέψαμεν εἷς τὴν 
Ἑλλάδα καὶ εἷς τὸ ἔπαχκρον ἱκανοποιημένοι ἐκ τῆς ἀλλαγῆς. 
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Παρ) ὅλον ὅτι ἐπεράσαμεν τύσον καλὰ εἰς τὴν ᾽Αγγλίαν, ἐπέπρω- 
το νὰ ἀντιμειωπίσωμεν ἕνα χρόνον Ἀλίψεως και ἀπογοητεύσεως, Ὁ 
πόλεμος ταῦ 1801, μὲ τὴν καταθληπτικήν του ἧτταν και ὅλην τὴν πι- 
κρίαν, ἥτις ἐπηκολούθησε, τὸ αἰφγίδιον γκρέµισµα ὅλων µας τῶν ἕλ- 
πίδων, ἄφῆκε τὰ ἴχνη του τόσον ἐπὶ τῆς σκέψεώς µου, ὅσον καὶ ἐπὶ 
ταῦ χαρακτῆρός µου. “Υστερ᾽ ἄπ᾿ αὐτό, ὕλη ἡ ζωὴ ἐφαίνετο µεταβλ- 
δεῖσα καὶ ἐπί τινα παιρὰν κάὃε δυνατότης εὔτυχεστερώων ἡμερῶν 
εἶχε αβύσει. 

“Ο κύριος λόγος τῆς ἐκρήξεως τοῦ πολέμου μετὰ τῆς Τουρκίας ἦτο 
ὃ διωγμὸς τοῦ Χριστιανικοῦ σληδυσμοῦ ὑπὰ τῶν Τούρκων. “Ἡ Κρήτη 
ἦτο µία τῶν ἀτυχῶν ἑκείνων χωρῶν, αἴτιγες εἶχον ἀνηλεῶς ἀποχωριαθεῖ 
τῆς “Ελληνικῆς Πατρίδος ὑπὸ τῆς Εὐρωπαϊκῆς Διπλωματίας τὸν καιρὺν 
πού ἤ "Ελλὰς ἀνεκηρύχθη βασίλειον. Έκτοτε ἐπεκρύτει περιοδικὴ ἄνη- 
ανχία εἰς τὴν νῆσαν. 

Ἐπεδείχθη πάντοτε συμπάθεια πρὸς τὰς Ἠπειρωτικὰς δυνάμεις, 
αἵτινες ἔζων, ὥς ἣ Γαλλία ὑπὸ τὴν διηνεκῆ απειλὴν Ενόπλου ρήξεως 
μετ᾽ Ισχυραῦ γείτονος, ᾿Ολίγοι ὅμως ἀντιλαμβάνονται τὶ σηµαίνει νὰ 
εὐρίσκεται κανεῖς εἲς τὸ ἔλεος ενόπλου συρφάξεως μετ ἰσχυροῦ γείτονος 
ἐπιδιδομένου εἰς αἵματηράς σφαγάς. “Ὁ Τοῦρκος ἔχει τὰ προτερήµατά 
του, ἄναμφιβόολως" εἶναι φιλόξενος, ὅπως ἦσαν πάντοτε οἳ ᾿Ανατολί- 
ται’ εἶναι ἄφοβος στρατιώτης, ἆλλ" ἀλλοίμονον εἲς τοὺς χριστιανοὺς 
ἐκείνους, ποῦ πέφτουν στὰ χέριά τον, ὅταν «ἀνάψῃ τὸ αἷμά του». Εἷ- 
ὃον τὰ ἀποτελέσματα τῶν τουρχι»ῶν σφαγῶν' εἶναι φρικιαστικά. 

᾿Απαρεῖ καγεὶς συχνά πῶς Ἀπιστιανοὶ ἠμποροῦν νὰ εἶναι ἁδιά- 
Φφαραι πρῶς τὰς πιχράς θὈλίψεις τῶν χριστιανῶν ἀδελφῶν των. Αλλά 
πάλιν εἶναι πολὺ παλύτερον νὰ εἶναι κανεὶς τίµιος καὶ νὰ τοὺς ἀφίνῃ 
νὰ φροντίζουν μόνοι διὰ τὴν σωτηρίαν των, παρὰ νὰ τοὺς ἔνδαρρύνῃ, 
ὅπως βασισὺοῦν ἐπί τῆς ἔξωδεν ἐπικουρίας καὶ εἰς τὸ τέλος νἁ τοὺς 
ἔγκαταλείπῃ εἰς τὸ ἔλεος τοῦ Τούρκου, 
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Καἰ ποιός, ἂν δὲν ἔχῃ πεῖραν τούτου, ἡμπορεῖ, νὰ νοιώσῃ τὶ ση- 
µαίΐνει διὰ τοὺς ΧἈριστιανοὺς ἢ διαβίωσις εἷς πόλεις, ὅπου δεσπόζει ἡ 
"Ἠμισέληνος. 

"Ὢ πόλεμος τοῦ 1891 προεκλήθδη τότε ὑπὸ τῆς σκληθότητος τῶν 
Τούρκων πρὸς τὸν Χριστιανικὸν πληθυσμὸν τῆς Κρήτης αὐτὴ ἤ αἴω- 
νία πάλη μεταξὺ Χριστιανῶν καὶ Μουσουλμάνων εἰς τὴν νῆσον ἐκείνην 
ἔμελλε µίαν ἥμέραν νὰ καταλήξη εἲς πόλεμον. 

Κατόπιν τούτον, τὶ ἠμπορεῖ καγεὶς νὰ εἴπῃ διὰ τὴν ἀκηδίαν τῶν 
πολιτικῶν µας, οἵτινες ὄχι µόνον εἶχον εξαντλήσει οἰκονομικῶς τὸ 
Κράτος, ἀλλὰ δὲν εἶχον λάβει τὰς ἀναγκαίας προφυλάξεις πρὸς ἄντιμε- 
τώπισιν τοῦ κινδύνου. Ἡ “Ελλὰς εἶχε νὰ διεκδικήἠσῃ µίαν ἑδνικὴν 
κληρανομίαν ἀπὸ ἕνα πανίσχυρον γείτονα καὶ ἆ μόνος τρόπος πρὸς προ- 
άσπισιν τοῦ δικαίον της ἦτο ὅ διὰ τοῦ Στρατοῦ καὶ τοῦ Ναυτικοῦ τῆς. 
Καὶ ὅμως τὸ δηλητήοιον τῆς πολιτικῆς εἶχεν διεισδύσει εἷς τὰ δύο αὐτὰ 
ζωτικὰ στοιχεῖα. ᾿Ολίγη προσοχὴ εἶχε δοθεῖ εἷς τὴν βελτίωσιν τῆς ἔκ- 
παιδεύσεως τῶν ἀξιωματικῶν, ἓν ὦ ἡᾗ διδασκαλία τῶν ὁπλιτῶν ἤτο γε- 
γικῶς Ελαττωματιχὴ καὶ ἡ πειθαρχία πλημμελής' ὅ ὁπλισμὺς ἀτελίς 
καὶ ἀνεπαρκής. Αϊ ἑλαττωματικότητες αὗται ἦσαν γνωστόταται εἰς τοὺς 
ἓν τῇ ἀρχῇ καὶ ὅμως οὗτοι ἠκολούθουν πολιτικὴν ἄντικρυς ἀντίθετον 
πρὸς ὅρτι ἀπήτει ᾗ σύνεσις καὶ ἥτις ἀπέληξε, φυσικὰ, εἲς ἐθνικὴν κα- 
τασιροφήγ. 

Παρ) ὅλα ταῦτα, ὅταν οἵ ΤῬοῦρκοι ἐκήρυξαν τὸν πόλεμον, ὅ ἔν- 
Βουσιασμὸς ὅλων µας εἶχεν ἀνέλθει εἷς τὸ κατακόρυφον. 

΄Ἡ ἀγανάκτησις μετοξὺ τοῦ Χοιστιανικοῦ πληθ νσμοῦ τῆς Κρήτης, 
ἡ προκληδεῖσα ὑπὸ τῶν τουρχικῶν σφαγῶν περὶ τὰ τέλη τοῦ 1596, 
ἐνετάθη τόσον, ὥστε ὁλόκληρος ἢ νῆσος εἶχεν ἐξεγερθεῖ ἔνοπλος. Οἵ Εὖὐ- 
ρωπαῖοι Διπλωμάται, ἀνίκανοι νὰ ἐεπιβλῃθοῦν εἷς τοὺς ἔπαναστάτας, 
τοὺς ὁποίους δὲν ἤδελαν νὰ Φίξουν, ἀπέκλεισαν τὴν νῆσαν καὶ παρημ- 
πόδισαν τοὺς Τούρκους νὰ στείλουν ἐνισχύσεις εἷς τὴν Ιέρήτην ἓν ᾧ; 
ταυτοχρόνως, οἵ ἠνωμέγοι στόλοι των, εἰς τὸν ὅρμου τῆς Σούδας, ἔβομ- 
βάρδιζον τοὺς µαχομένους διὰ τὴν ἐλευθερίαν των Χριστιαναύς, Ἰατ᾽ 
αὐτὸν τὸν τρόπον ἐτήρουν τὸν ρόλον τῶν ἀμερολήπτων διαιτητῶν. 

Ἡ Βλληνικὴ Κυβέρνησις, ἀνίκανος νὰ συγκρατήσῃ τὴν λαϊκὴν 
ἄναταραχήν, ἄπεφάσισε ν᾿ ἀπορστείλῃ ἐκστρατευτικὸν σῶμα εἷς βοήδειαν 
τῶν ἐπαναστατῶν, ἀναντιρρήτως ριψοκίνδυνος ἀπόφασις. ᾽Αντελαμβά- 
νετο ἡ Κυβέρνησις τὰς ἐνδεχαμένας περιπλοκὰς ἤ ἡ ἀπόφασίς της ὠφεί- 
λετο εἰς τὸ Ῥάρρος τῆς ἀγνοίας. “Ὁσονδήποτε καὶ ἄν ἦτο ἠρωϊκὸν τὸ 
νὰ ἕλδωμεν ἐπίκουροι τῶν ἀδελφῶν µας εἷς τὴν ὥραν τῆς ἀνάγκῆς 
των, κἄᾶποια μομφὴ δέον νὰ ἀποδοδῇ εἲς τὸ Κράτος, τὸ ὁποῖον προΏλ- 
δεν εἲς τοιοῦτον ἐγχείρημα χωρὶς ἐπαρκῃ προπαρασκενήν. 


κνννωνλνων 
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Ἡ Τοψορκία ἤοχισε νὰ πινητοποιῆται καὶ ἢ “Ελλὰς ἔσπευσε νὰ τὴν 
ἀκολουθήαῃ. “Ἡ κινητοποὶησίς µας ἔδειξεν εὐθὺς ἓξ ἀρχῆς ὅλας τὰς 
ἑλαττωματικότητας τοῦ συστήματός µας, 'Ἡ ἄνωτατη διοίκησις, καὺὼς 
ναι ἤ διοίχησις πολλῶν σχηματισμῶν, εἶχεν ἄνατεθεῖ εἰς ἀξιωματικαῦὺς 
χωρὶς πεῖραν Ἡ ἁρμύζουσαν ἐκπαίδευσιν. Λὲν εἶχε καταστρωδθεῖ σχέδιον 
ἑκοτρατείας. “Ἡ σιδηραδρομικὴ γραμμὴ μεταξὺ ᾿Αδηνῶν καί Λαρίσσῆς 
δὲν εἴχε κατασκενασθεῖ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν, και εἴμεδα ὑποχρεωμένοι 
νὰ ἀποστέλλωμεν ὅλον τὸν ατρατόν µας διὰ Δαλάσσης. 

"Ἠμουν διοικητὴς πυραβολαρχίας καὶ ἀνεχώρησα ἓξ "ΑΒηνῶν 
τὴν  Μαρτίον. 

Τὰ συντάγματα τοῦ πυροβολικοῦ µας ἀπελάμβανον ἀνέκαῦεν τῆς 
φήμης περί ἱκανότητος, μεταξὺ δὲ τῶν ἀξιωματικῶν καὶ τῶν ὑπλιτῶν 
υπήρχε µία συναδελφικὴ συνοχἡ καὶ πειθαρχία, ἥτις ἀτυχῶς δὲν ἦτο γε- 
γικὴ εἰς τὸν στρατόν. 

᾿Απεχαιρέτισα τοὺς γονεῖς μον πρωὶ-- πρωΐ. 'Ο πατέρας μου δὲν 
εἷχε παύσει ἄκόμη νὰ ἐλπίζῃ, ὅτι ὃ πόλεμος ἡμποροῦσε νὰ ἀποφευχθῇ. 

Δὲν ἔμελλον νὰ ἐπανίδω τοὺς γονεῖς µου ἢ μετὰ ὀκτὼ µῆνας--- 
τί μῆνες ! 

Τὸ τελευταῖον µέλος τῆς οἰκογενείας µου, τὸ ὁποῖον εἶδον κατὰ 
τὴν πρὺς Πειραιᾶ κάθοδόν µου, ἦτο ὁ αδελφός µου ᾿Ανδρέας, τότε δε: 
καπενταετὴς ἔφηβο-, Εστέκετο κοντὰ εἷς τὰ πάγκελα τοῦ Βασιλικοῦ Κή- 
πωυ συνοδευάµενας ὑπὸ τοῦ κυρίου Γκινιὰρ, τοῦ πρώην παιδαγωνοῦ µου 
καὶ τότε παιδαγωγοῦ τοῦ "Ανδρέα, στις ἀπέβανεν ἔκ συγχοπῆς πρὶν 
Επιστρέφω εἲς ᾿ Αθήνας. 

“Η ἐπιβίβασις τῆς πυροβολαρχίας µαυ διήρκεσεν ὅλην τὴν ἡμέραν, 
εἰκοσιτέσσαρας δὲ περίπου ὥρας ἢ ἄφιξις εἲς Ἡόλον. Ἰζατόπιν ἔπήγα- 
μεν εἲς τὴν Λάοισσαν, ὅπου εἴχομεν τὸ στρατηγεῖον µας. Μὲ τὴν βαῦ - 
µιαίαν αὔξησιν τῆς φρουρᾶς, τὸ ζήτημα τοῦ στρατωνισμοῦ τῶν ἀγδρῶν 
καδίστατο παθ᾽ ἑκάστην προβλημµατικώτερογ. 

"Ἐπερνοαῦσα σχεδὸν ὅλην τὴν ἥμέραν εἰς τοὺς σιρατῶνας γυμγά: 
ζων τὴν πυρβολαρχίαν. 

“Ἡ Λάρισσα καὶ τὰ γειτονικὰ χωρία ἀπληροῦντο στρατοῦ, συχνὰ 
δὲ παρετήρουν τὴν οὔχὶ στρατιωτικὴν ἐμφάνισιν τῶν ἀνδρῶν, τὴν ἕλ- 
λειψιν ἐκπαιδεύσεως καὶ τὴν γενικὴν ἀκηδίαν των. Τὰ κομψὰ καὶ πει- 
θαρχημένα σώματα ταῦ πυροβολικοῦ καὶ τοῦ μηχανικοῦ ἀπετέλουν κτυ- 
πητὴν ἀντίθεσιν πρὸς τὸ πεζικόν, 

Ἐν τῶ μεταξὺ ἡ ἘΕὐρωπαϊκὴ Λιπλωματία κατεβολλε πᾶσαν πρασ- 
πάθειαν πρὸς ἀποτροπὴν μιᾶς ἐνόπλου αυρράξεως. 'Η Ταυρκία ἔπεμε- 
γεν εἷς τὴν ἁἀποχώρησιν τοῦ ἑλληνικοῦ στρατοῦ ἓκ ΓΚρήτης καὶ ἠπείλει 
εἰσβολὴν εἲς Θεσσαλίαν ἂν δὲν ἀπεστρατευόμεῦα, 
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Τὴν ἐνδεχάτην ὥραν ἅ ἀδελφός µου Κώνσταντῖνος διωρίσδη ᾿Αρ- 
χιστράτηγος. ᾽Αμέσως ἑκαταπιάσθη μὲ τὴν δηµιαυργίαν ἑνὸς ἔπιτε- 
είου, διὰ τὴν ἐπεξεργασίαν καταλλήλονυ σχεδίου ἑκστρατείας καὶ 
τὴν διεξαγωγὴν σειρᾶς ἐνεργειῶν, αἵτινες ὑπελογίζετο ὅτι δὰ ἐβελτίώ- 
νον τὴν διάταξιν τῶν δυνάµεων. ᾽Αλλὰ ἑστερούμεῦθα ἀπελπιστικῶς 
τῶν πάντων. Θὰ ἐχρειάζοντο μῆνες διὰ γὰ ἑτοιμασὺῇ ὅ στρατὸς πρὸς 
πύλεμαν. 

Ἑκάστη παρερχοµένη ἡμέρα ἀπέβαινεν εἷς ὄψελας τῶν Τούρχῶν, 
διότι τοὺς ἐβοήδει εἷς τὴν συµπλήρωσιν τῆς στρατιωτικῆς των συγ- 
κεντρώσεως. 

Ἡ νευρικὴ ἔντασις, ἡ προκαλουµένη ἐἕκ τῆς μακρᾶς ἁδραγνείας, 
εἶχε κακὀν ἀποτέλεσμα ἐπὶ τῶν ἀνδρῶν, ἦτο ὃ᾽ εὔκολον νὰ ἲδῃ κανείς, 
ὅτι ὅ λαϊκὰς ἐγδουαιασμὸς τῶν πρώτων ἡμερῶν ἐμαραίνετο γοργῶς. 

Περὶ τὰ τέλη τοῦ Μαρτίου ἢ Τουρκία ἐχήρυξε τὸν πόλεμον. Ἔμει- 
ονεκτοῦμεν εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς, διότι αἳ Γουρκικαὶ θέσεις ἐδέσποζον κυ- 
ριολεκτικῶς τῶν ἰδικῶν µας καὶ, ἀφ᾽ οὗ δὲν εἴχαμεν τὴν ἀριθμητικὴν 
ὑπεροχὴν, ἥτις δὰ μᾶς ἐπέτρεπε νὰ ἀναλάβωμεν τὴν ἔπίθεσιν, ὁ Ἄτρα- 
τός µας περιωρίζετο εἰς τὴν ἄμυναν τῆς εἴσόδου τῶν στενῶν, τὰ ὁποῖα 
ἔφεραν πρὸς τὸν Θεσσαλικὸν κάµπον, “Ἡ διασχύρπισις τῶν δυνάμεών 
µας κατὰ µῆπος τῆς µεβορίου γραμμῆς ἐξησθένει τὸν στρατόν µας καὶ 
παρέλυε τὴν πρὺς ἀντίατασιν δήναµίν του. Τὴν ἑλαττωματικὴν αὐτὴν 
διάταξιν κυρίως εἶχον προσπαθήσει ὅ Διάδοχος καὶ τὸ ἐπιτελεῖόν του 
γὰ βελτιώσαυν, ἆλλ᾽ ἀτυχῶς δὲν ἐδόδη εἷς αὐτοὺς καιρὸς νὰ ἐφαρμό- 
σουν τὰ σχέδιά των, 

Ἐπὶ µίαν εβδομάδα ὅ Στρατός µας ἀντέστη ἠρωϊμὸς, ἀλλὰ εἲς τὸ 
τέλος οἳ ᾿"οὔρκοι κατώρδωσαν νὰ πατήσουν εἷς τὴν πεδιάδα. 

Τὸ βράδυ τῆς Μεγάλης Παρασκενῆς χωρὶς ἐμφανῆ λόγον ὁ στρα- 
τός µας ἔχασε τὸ θάρρος του, αυνέπεια δὲ τούτου ὑπῆρξε µία κατ” ἔξο- 
χὴν ἄτακτος ὑποχώρησις, Αὕτη ἐξεφυλίσθη ταχέως εἷς πανικόν. "Αν δὲν 
ὑπηρξε καγεὶς αὐτόπτης μάρτυς εἶναι ἀδύνατον νὰ φαντασὺῇ τὴν φρι- 
κιαστικὴν ἐντύπωσιν τὴν ὁποίαν προκαλει τὸ θέαμα ἀνδρωπίνων 
ὑπάρξεων τρεποµένων εἷς φυγὴν διὰ τὴν ζωήν των. 'Ὑπὸ τὴν ἐπήρειαν 
τοῦ φόβου ἡ λειτουργία τῆς σκέψεώς των παραλύει, ᾿Βντὸς ὀλίγων λε- 
πτῶν ὃ Ἀτρατὸς, ἀπὸ µίαν ὠργανωμένην καὶ πειθαρχοῦσαν µονάδα, 
µετεβλήδη εἷς ἀναστατωμέγην µάζαν φυγάδων, οἴτινες ἔφευγον προ- 
τροχάδη» διὰ µέσου τοῦ κάμπου ἁπίσω πρὸς τὴν Λάρισσαν, ἀπέχονσάν 
περίπου σαράντα Χιλιόμετρα, ᾿Ολίγαι µονάδες, ἰδίως δὲ τὸ πυροβολι- 
ψὸν, διετήρησαν τάξιν καὶ πειθαρχίαν χάρις εἷς τὸ κῦρος τοῦ διοικητοῦ 
των. Καὺ ὅλην τὴν νύκτα αὐτὸς ὅ συρφετὸς τῶν φυγάδων, εἴτε µεµο- 
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νωµένων, εἴτε κατὰ μικροὺς ὀμίλους, ἔσπενυδον πρὸς τὴν πόλιν, ἔναπεί- 
ροντες πανικὸν κιῖὶ τρόµον εἰς τὸν πληδυσμόν. 

Τὰ θέαμα ἦτο τροµερόν. 

᾿Ενώπιον μιᾶς τοιαύτης ἀποσυνθέσεως, δὲν ὑπελείπετο παρὰ ἡ ἐκ- 
πένωῶσις τῆς πόλεως καὶ η ἀποχώρησις ὅσον τὸ δυγατὸν νατιώτερον, 
διὰ νὰ δοῦῇ εἰς τὸν Στρατὸν ἡ ἀναγκαία ἀνάπαυλα διὰ τῆν ἠηθικὴν 
καὶ σωματικῆν ἀνάκνψίν του. 

Ἠπράκειτο περὶ λήψεως μιᾶς πράγματι τρομερᾶς ἀποφάσεως, Ιδί- 
ως διότι ἅ ἀστικὸς πληθδυσμὸς ἔμελλε νὰ ἀφεῦῃ εἷς τὰ ἔλεας τοῦ 
Τούρκον. 

Τὸ Ρενικὸν ᾿Επιτελεῖον ὅμως ἔκρινεν, ὅτι ἄν προεβάλλετο ἄντί- 
στασις εἷς αὐτὴν τὴν Λάρισσαν, ἡ πόλις θὰ ἐξετίθετο μοιραίῶς εἰς τὰς 
τρομερὰς αννεπείας ενὸς βομβαρδισμοῦ. 

“Ὁ στρατὸς λοιπὸν ἀπεσύρθη εἰς Φάρσαλα, πενῆντα περίπαυ μίλια 
νοτίως τῆς Λαρίσσης, 

Οἵ Τοῦρκοι ἐξεπλάγησαν σφόδρα ἐκ τῆς αἰφνιδίας ὑποχωρήσεώς 
μας καί, νοµίσαντες ὅτι ἐπρόκειτο περὶ τεχνάσµατος, ἐδίστασαν νὰ ἔπω- 
φεληθοῦν τῆς εὐνοϊκῆς περιστάσεως. Ὁ. δισταγµός των, καθὼς καὶ τὰ 
πρωτόγονα µέσα μεταφορᾶς των, ἔσωσαν τὸν Στρατόν µας ἔκ τῆς κατα- 
στραφῆς, Τοῦ. ἰδιαιτέρου τούτου πλεονεκτήµατος κατωρὺώσαμεν νὰ 
ἐπωφεληθῶμεν µέχρι τέλους τῆς ἑκστρατείας. 

Είναι ὅμως ἀνωφελὲς νὰ ἐπιμείνωμεν εἷς τὴν περιγραφἠν ταῦ ἄτυ- 
χαῦς τούτου πολέμου μὲ ὅλας τὰς ὀδυνήροτάτας ἀναμνήσεις τοῦ πόνου 
καὶ τῆς πικρᾶς ταπεινώσεωώς, «Απαξ εἶχε χάσει τὴν ἀνεξαρτησίαν τῆς 
νεργείας, ὁ Στρατός µας εἶχεν ὑποστεῖ πλῆγμα ὑπὲρ τὸ δέον σχληρόν, 
ὥστε νὰ ἐπανακτήσῃ αὐτοπεποίθηῃσιν, παρ᾽ ὅλα τὰ πολλὰ παραδείγ- 
µατα αὐτοθδυσίας καὶ ἡρωϊσμοῦ, τὰ ὁποῖα ἔλαβον χώραν εἲς πολλὰς 
περιστάσεις, 

Αἵ µάχαι τῶν Φαρσάλων καὶ τοῦ Λαμοκαῦ, ὅπου οἳ ατρατιῶταί 
µας προέβαλον γενναίαν ἀντίστασιν ἔναντι κατὰ πολὺ ὑπερτέροι ἐχ- 
ὁροῦ, δὲν ἦσαν παρὰ ξεχωριστύ ἐπεισόδια μιᾶς εκστρατείας καταδικα- 
σµένης εὐδὺς ἓξ αρχῆς εἷς ἀποτυχίαν. 

Εἰς τὴν Ἠπειρον, ἥτις ἦτο δευτερεῦον Φέατρον ἐπιχειρήσεων, ἡ 
στρατιωτικὴ κατάατασις δὲν ἦτο καλυτέρα τῆς ἓν Θεασαλία. Μετὰ πρό: 
σκαιρον ἔπιτυχίαν, τῆς ὅποίας ἀπεδεί(ὃημεν ἀνίκανοι νὰ ἐπωφεληδῶ- 
μεν πλήρως, ὃ στρατός µας ὑπεχρεώδη νὰ ἐπανέλθῃ εἲς τὰς ἀρχικάς 
του θέσεις, 

Ἐνεῖ ἔπεσεν ἃ Κλῆμεντ Χάρρις. Ἠτο ἕνας θελητικὸς νεαρὸς "Αγ- 
γλος καὶ ἔξοχας μουσικός, τὸν ὁποίον εἶχαμεν γνωρίσει ἀπό τινος" ὅταν 
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ἐξερράγη ἅ πόλεμος, κατετάγη ἐθελοντῆς εἷς τὸν Στρατόν µας, "Ἠτα 
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ἀδελφὸς τοῦ παλαιού µου φίλου ἐ)ὐῶλτερ Χάρρις, ὕστις εἶναι ἡ µεγα- 
λειτέρα ζῶσα αὐθεντία ἐπὶ τῶν ζητημάτων τοῦ Μαρόκου, καὶ τοῦ κ, 
Λήβερτον Χάρρις. 

Μετὰ τὴν ἧττάν µας εἷς τὸν Λομυκὸν ἀπεσύρῦημεν εἷς Λαμίαν. 
Τί δὰ ἐπαθαίναμεν, ἂν δὲν ἐπενέβαινεν ὁ Αὐτοκράτωρ τῆς Ῥωσσίας ! 
Ἔνσι ὑπεγράφη ἀνακωχὴ περὶ τὰ µέσα ᾿Απριλίου. 

Τοῦτο ὑπῆρξε πράγµατι σωτηρία διὰ τὸν Ῥτρατόν µας, διότι ἡἤ 
ἀπώλεια τοῦ ἠθικοῦ ἐκ τῶν ἀλλεπαλλήλων ἠττῶν καὶ αἳ συγεχεῖς ὑπο” 
χωρήσεις μᾶς εἶχον ἀφαιρέσει πᾶσαν δύναμιν περαιτέρω ἀντιστάσεως. 

Δὲν εἶναι δύσκολον νὰ φαντασθῆ καγεὶς τὰ ἀποτελέσματα ἐκείνων 
τῶν μακρῶν πορειῶν κατὰ τὸ πλεῖστον νυκτερινῶν, μετὰ σφοδρὰν ἥμε- 
ρησίαν µάχην ἐναντίυν πείσµονος καὶ ὕπερτερου ἀντιπάλον. Ἠνδυμοῖ- 
μαι χαλὰ ἐχείνας τὰς ἀτελενυτήτους, ἐξαντλητικὰς νύκτας ἀνάμεσα στοὺς 
πάμπους καὶ τὰ βουνὰ τῆς Θεσσαλίας, ὅτε ἐπέβαινον καταπεπονηµέγου 
ἵππου ἐπὶ κεφαλῆς τῆς πυροβολαρχίας µου καὶ χωρὶς τροφὴν πλὴν ἑγὸς 
τεµαχίου ἄρτου καὶ ὀλίγης σοκολάτας ποὺ εἶχα φυλάξει εἲς τοὺς ὃ ύλακας 
τῆς σέλας µου-- τὴν μακρὰν σειρὰν τῶν φορείων, τὰ ὁποῖα μὲ κόπον 
ἐπροχώρουν μὲ τὸ τρομερόν των φορτίον ἀσθενῶν καὶ τραυματιῶν, 
τῶν ὁποίων τὰ βογγητὰ καὶ οἵ ὀδυρμοὶ ἠχοῦν ἀκόμη στὰ αὐτιά µου. 
Ἡύσων τρομερὸν ἦτο τὸ θέαμα τοῦ ἱπτημένου στρατοῦ, ἡ ἀταξία καὶ ἤ 
σύγχυσις ἐπείνων τῶν µυνάδων τοῦ πεζικοῦ, αἳ ὁποῖαι μὲ ἐπλήρουν 
ἀγανακτήσεως ἀναμιγννομένην μὲ οἶκτον διὰ τοὺς ἐλεεινοὺς καὶ πατα- 
βεβλημένους ἄνδρας, εἷς τοὺς ὁποίους δὲν ἀπέμενε τίποτε πρὺς συγ- 
κράτήσιν τῶν ἠδικῶν καὶ σωματικῶν δυνάμεών των. ᾿Ημπορεῖ μαγεὶς 
νὰ ληομονήσῃ ποτὲ µίαν τοιαύτην ἐντύπωσιν | "Εφαίνετο, ὅτι τὸ πᾶν 
εἶχε καταρρεύσει. Αἴ ἐλπίδες καὶ τὰ ὄνειρά µου εἶχαν σβύσει σᾶν κα: 
πνὸς καὶ ᾖσδανόμην ἐμαυτὸν ταπεινωμένον καὶ ντροπιασµένον. 

Εἰς µίαν ἀπὺ τὰς τρομερὰς αὐτὰς νυκτεριχγὰς παρείας, ὁ Λιάδοχος, 
ὔστις ἔβαινεν ἔφιππος καὶ συνοδενόµενος Ὀὑπὸ ὀλίγων ἀξιωματικῶν 
τοῦ ἐπιτελείου του, συνήντήσεν ἕναν "Άγγλον ἀνταποκριτὴν---ὑπῆρχον 
πάμπολλοι τοιοῦτοι ἀνήκοντες εἲς πᾶσαν ἐθνικότητα-- ὕστις ἐντελῶς 
ἐξηντλημένος ἀπὸ µίαν ἐπιπογωτάτην πορείαν, ἀνεπαύετο παρὰ τὴν 
πιευρὰν τοῦ δρύµου, ᾿Ακούσας τὴν προσέγγισιν ἵππῶν, Ἠἤναψε μίαν 
δᾷδα, τὴν ὁποίαν ἔτεινε πρὺς τὺ µέρος τῶν ἱππέων, Ἰκαὶ ἀναγνωρίσας 
τὸν ἀδελφόν µου, ἀνεφώνησε, «ΔΛιάβολε 1 ὅ Διάδοχος», λησμονήσας 
πιδανῶς, ὅτι ὅ ἀδελφός µου ἐἑκατολάβαινεν ὕμπι εἶπεν. “Ὁ Διάδοχος 
ἑσταμάτησε τὸ ἄλογόν του καὶ εἶπε : «Βέβαια ἀλλὰ φαίγεσθε κχαυρα- 
σµένος---νὰ, πιέτε λιγάκι κονιάκ», καὶ τοῦ ἔδωκε τὸ παγοῖρί του. 

“Ὁ ἀδελφός µου πάντοτε ἑσταμάτα καὶ ὠμίλει πρὸς τοὺς τραυµα- 


Βιβλίον Νιιθλάςου 19 193 


τίας, ὀπουδήποτε συνήντα τοιούτους, καὶ τοὺς ἐνεδάρρυνε μ᾿ ἕναν εὖ- 
γενικὸν λόγον. ᾿Επέμενε διὰ τὴν καλὴν ὀργάνωσιν τῆς Όγειογομικῆς 
ὑπηρεσίας καὶ ἔδιδεν ὁδηγίας ὅπως τὰ νοσοχομεῖα ἐφοδιάζωνται πρῶτα 
μὲ πᾶν ὅ,τι ἐχρειάζοντο. 

"Ἡ ανακωχἣ μᾶς εὗρεν ἀπροαύπτως εἰς τὴν κοιλάδα τοῦ περχειοῦ, 
ἐκτεινομένην μεταξὺ δύο ὑψηλῶν ὁροσειρῶν. ᾿Επὶ τοῦ Ἱστορικοῦ ἐδά- 
φους τῶν Θερμοπυλῶν καὶ τῶν πέριξ αὐτῶν, ἠρχίσαμεν νὰ σκάπτωμεν 
χαρακώματα καὶ νὰ ἐγείρωμεν ὀχυρώματα ἐπὶ τῇ προόψει ενδεχοµενῆς 
ἐπαναλήψεως τῶν ἐχθροπραξιῶν. 

“Ὁ κάµπος τοῦ Ὠπερχειοῦ ἔχει ἰδιαιτέρως ἄν θυγιεινὸν κλίμα, λόγω 
τῶν πολλῶν ἑλῶν καὶ σμηνῶν χωνώπων, τὰ ὅποῖα μολύνουν τὴν περιο: 
χὴν ἐκείνην κατὰ τοὺς δερινοὺς µῆνας. Οἱ στρατιῶται, οἵτινες εἶκον 
ὑποστεῖ τόσας ταλαιπωρίας, ἦσαν τώρα ἔκτεθειμένοι εἰς τὰς σοβαρὸς 
συνεπείας τῆς ἐλονοσίας. 

᾿Ἀπὸ τοῦ Μαΐου µέχρι τοῦ Οκτωβρίου ἐν ὦ ἀνεμέναμεν τὴν ἔκ- 
βασιν τῶν διαπραγματεύσεων, οἵ στρατιῶται παρέμεναν στρατοπεδευ: 
µένοι ὑπὸ τοὺς χειροτέρους Δυνατοὺς ἄρους ὑγιεινῆς. 

Καδὼς ὑπῆρχαν ὀλίγα χωρία καὶ ἡ ἐπιμελητεία δὲν ἠδύνατο νὰ 
μᾶς ἐφοδιάσῃ μὲ ἐπαρκῃ ἀριθμὸν σκηνῶν, εἶμεθα ὑποχρεωμένοι νὰ 
πτίσωμεν τἰς καλύβες µας μὲ καλάμια καὶ ᾖοῦρλα ποῦ ἑφύτρωναν εἲς 
τὰς ὄχδας τῶν ποταμιῶν. ᾿Επέρασα ἕνα μῆνα περίπον στο σπίτι ενὺς 
χωρικοῦ, μὲ πήλινον δάπεδον, χαὶ ἔπαιρνα τὸ λουτρόν µου εἰς µίαν 
σκάφην' ἐφύλαγα τῆν ζάχαρην, τὸν καφὲ, τὰ τσάϊ µου αλπ. εἷς εἰδικὸν 
κιβώτιον, ἕως ὅτου ἀγεκάλνψα ἅτι ᾗ ἄξιέραστος σπιτονοικοκυρά µου ἔλευ- 
Ὀέρως ἐχρησιμοποίει τὰς προµηδείας µου. "Αργότερα ἔχτισα κ΄ ἐγὼ μιὰ 
μικρὴ καλαµένια καλύβα καὶ ἔμεινα πολὺ εὐχαριστημένος ἀπὸ τὴν ἀλλαγήν. 

Ενκόλως ἠμπορεῖ κανεὶς νὰ φαντασθῃῇ τὰ αἰσθήματα τοῦ Διαδό- 
χου τότε, 

Αν ἡ ἀτυγία, ἥτις εἶχε πλήξει τὸν 'Ελληνικὺν στρατὸν, εἶχε προ- 
καλέσει ἀποδάρρυναιν εἰς τὰς καρδίας ὕλων, πάσον πολὺ πιχρότερα ἦσαν 
τὰ αἰσθήματα τοῦ Διαδόχου, ὅστις ὑπέφερεν ὄχι µόνον ὡς "Ἓλλην, 
ἆλλ᾽ ἀκόμη περισσότερον ἐν τῇ ἰδιότητί του ὥς στρατιώτου καὶ ᾿Αρ- 
χιστρατήγου, Καὶ ὅμως εἶχε καταβάλε, τὴν ὑπεριάτην προσπάλειαν 
ἀντιμετωπίζων τρομερὰ ἐμπόδια. Εἶχε διορισθεῖ Αρχιστράτηγος τὴν 
παραμονὴν τῶν ἐχθροπραξιῶν καὶ δὲν τοῦ εἶχον δοθεῖ ὁ καιρὸς, οὔτε 
τὰ µέσα διὰ νὰ Φέσῃ το πρόγραµµά του εἷς ἔφαρμογήν. Δὲν ἦτο αὐτὸς 
ὑπεύθύνος διὰ τὰς στρατιωτικὰς Ελλείψεις, οὔτε ἦτο υὑπόλογος διὰ τὰ 
σφάλματα ἐκείνων, οἵτινες ἐπὶ ἔτη εἶχον χρησιμοποιήσει τὸν Στρατὸν 
ὡς πεδίον πολιτικῶν ἀνταγωνισμῶν, "Αν τὸ Ἐύπνημο ἦτο σκληρὸν δι᾽ 


Σχείγους, οἵτινες, παρὰ τὰς πολλὰς κακὰς ἐνδείξεις, εἶχον ἀφεὺεῖ νὰ 
παραπλανηθοῦν ὑπὸ ἁβασίμων ὀνειροπολήσεων, ὁ ἄδελφός µου, ἂν καὶ 
ενήµερας ἓξ ἀρχῆς τῶν πολλῶν ἐλαττωματικοτήτων τοῦ Στρατοῦ, οὐδέ- 
ποτε εἶχεν ἐπιτρέψει τὴν ἀνάμιξιν τοῦ καθήκοντος του. 

Ἡ εἰρήνη τέλος ὑπεγράφη τὸν Οκτώβριο. 

Αἱ διάφοροι µονάδες τοῦ Ἑτρατοῦ διετάχῷησαν τότε νὰ ἔπανέλ- 
δουν ἑκάστη εἰς τὰς ἕδρας των, ὅπου ἀπβστρατεύθησαν. Τὸ σύγταγμά 
μου ἐπέστρεψεν εἲς τὰς ᾿Αθήνας, ὅπου ἔφβασα τὴν 90ην Οκτωβρίου, 
ὀκιὼ μῆνας παρὰ µίαν ἡμέραν μετὰ τὴν ἀναχώρησίν µου διὰ τὸ µέ- 
τῶπον, ᾿Εκανόνισα τὸν χρόνον τῆς ἐπιστροφῆς μου εἷς τρόπον ὥστε νὰ 
φὑδάσω εἲς τοὺς στρατῶνάς µου ἓν πλήρει νυκτὶ, διὰ νὰ μὴ ἐπισύρω 
παρὰ τὴν ἑλαχίστην δυνατὴν προσοχήν. 

Ἐκεῖνο τὸ ἴδιο βράδν, ἄφ᾽ οὗ ἐφρόντισα διὰ τὴν ἐγκατάστασιν 
τῶν ἀνδρῶν µου καὶ τῶν ἵππων, ἐπῆγα εἲς τὰ ᾿ Ανάκτορα διὰ νὰ άνα- 
πανθῶ καὶ νά κοιμηδῶ εἷς τὸ κρεββάτι µου μετὰ τόσην χόπωσιν. Εἰ- 
Ίον πληροφορηθεῖ, ὅτι ύλη ἢ οἰκογένειά µου εὑρίσκετο εἷς τὴν εξο- 
χὴν καὶ ἐξεπλάγην ἐπομένως πολὺ μαὺὼν ἅτι ὃ πατέρας µου ἦτο εἷς τὺ 
δωμάειόν του ἀναμένων τὴν ἄφιξίν µου. Γνωρίζων ὅτι δὲν θὰ ημπο- 
ροῦσα νὰ πάω εἰς τὸ 'Γατόῖ, εἶχεν ἀποφασίσει ἐκεῖνο ἀπριβῶς τὺ βράδυ 
νὰ διέλΌῃ τὴν νύχτα εἲς τὰς ᾿Αθήνας. 

Ἐπῆγα ἀμέσως εἷς τὸ γραφεῖόν τον, ὕπου μὲ προσεδέχδη ιιὲ 
ουγκίνησιν, Με ἠρώτησε μὲ µεγάλο ἐνδιαφέρον διὰ τὰς ἀτομικάς µου 
εντυπώσεις ἀλλὰ τὸ εὗρον, ὅπως συνήθως, μᾶλλων σιωπηλὸν ὅσον 
ἀφορᾶ τὴν πολιτικὴν κατάστασιν καὶ ἐπιφυλάσσοντα δι᾽ ἑαυτὸν τὰς 
κρίσεις του περὶ τῶν “Ὑπουργῶν. 

Μετ᾽ ὀλίγας ἡμέοας ἔλαβον ἄδειαν ἀποινσίας. 1]μουν ὁ μόνος ἄξιω- 
ματικὺς, ὅστις δὲν εἶχεν ἀπομακρυνδεῖ τοῦ συντάγµατυς κατὰ τὸ ὀχτά- 
μηνον διάστηµα. 

“0 γυρισμὸς ᾖτο τόσον διαφορετικὸς ἀπὸ ὅμτι ἀνέμενα καὶ τύσον 
διαφορετικὸς ἀπὸ τὴν ἀναχώρησίν µας. Εϊς τὸ κάτω κότω, εἴκαμεν 
φύγει πλήρεις ἐλπίδων καὶ πεποινῄήσεως καὶ δὲν εἴχομεν ἀναλογισὸεἳ 
τὸ εγδεχόµενον μιᾶς τόσον πλήρους καταστροφῆς. Τὸ σφάλμα δὲν ἦτο 
ἰδικόν µας, ἀλλά μᾶς προξένησε µεγαλειτέραν ὠδύνην ἀπὸ οἱογδήποτε 
οἰκογενειακὸν πένθος. 

Ὅπως συγνὰ συμβαίνει μὲ ἀνθρώπους, οἱ ὁπαῖοι εὔκολα πέφτουν 
ἀπό τὰ ἵψη τοῦ ἐνθουσιασμοῦ εἷς τὴν σκοτεινοτέραν ἀπελπισίαν, ἤ 
λαϊκὴ δυσφαρία, πάντοτε ἀὀποχρούουσα τὴν ἥρεμον σκέψιν, ἔπρεπε νὰ 
ε’ρῃ ἔναν ἁποδιοπομπαῖαον τράγον, λίαν ἀδίμως ὅ Ιασιλεὺς χατηγο- 
ρήθη διότι ἀφῆκεν ὑπερβολικὴν ἐλευδερίαν ἑνεργείας εἰς τὴν κυβέρνη- 
σίν του, 'Ὠπίσης ὃ Διάδοχος κατηγορεῖτο ἐπὶ ἀνικανότητι. 
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Κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ κύματος τῆς δυσφορίας τὸ µόνον δυνατὸν ἦτο νὰ 
παραμείνῃ καγείς στωϊκῶς καρτερικὸς μὲ τὴν πεποίθησιν, ὅτι ὁ χρόνος 
καὶ ἡ λογική 9ὰ ἔβαζαν τὰ πράγματα εἴς τὴν δέσιν τῶν. 

Μεγάλην ἄνάπανσιν διανοητικην καὶ πωματικὴν ἐπέφερεν ἡ δια- 
μονὴ εἷς τὸ Τατόϊ καὺ᾽ ὅλον ἔκεῖνο τὸ φθινόπωρον. Σπανίως ἀφήνα- 
μεν τὸ εἰρηνικὺν καταφύγιον τῶν ὡὠραίων δασῶν καὶ βουνῶν µας καὶ 
ἐπεστρέψαμεν εἰς τὰς ᾿Αθήνας µόνον διὰ τὰ Χρισταύγεννα, 

Μειὰ τὰ συµβαντα τοῦ 1897, αἲ Λυνάμεις, ἀναγνωρίζουσαι ὅτι ἅ 
πόλεμος εἷς τὸν ὁποῖαν εἶχεν περιπλακεῖ ἡ "Ελλάς, ὠφείλετα ἓν µέρει 
εἲς τὴν κακὴν διοίκησιν τὴν ἀσκουμένην ὑπὸ τῆς Τονρχικῆς κιβερνή- 
σεῶς ἔν Κρήτῃ χαὶ ἐπιθυμαῖσαι, ἐπίσης, νὰ Βέσηυν τέρµα εἰς τὰς ἄνω- 
µαλίας, ἀπεφάσισαν νὰ παραχωρήσουν εἲς τοὺς Κρῆτας μίαν μορφὴν 
αὐτοχυβερνήσεως μὲ τὴν ἐπιφύλαξιν τῆς διατηρήσεως τῆς ὑψηλῆς κυ- 
ριαρχίας ταῦ Σουλτάνου. 'Ἡ ἀπόφασις αὕτη ἄνεκοινώθη βραδύτεραν 
εἷς τὴν "Ελληνικὶν κυβέρνησιν. Ἐπὶ πλέον, αἵ Δυνάμεις ἐχαρήγησαν εἲς 
τὸν Βασιλέα ΤΓ εώργιον τὸ δικαίωµα τοῦ διορισμοῦ τοῦ “Ὑπάτου ᾿Αρ- 
μοστοῦ. ὍὉ πατέρας µου τότε διώρισε, τῷ 1998, τὸν ἄδελφόν µου Γε- 
ώργιον εἲς τὸ ἀξίωμα τοῦτο. 


ο. 
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ΑΠΘΠΕΙΡΑ ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΜΟΥ - 
ΤΑΞΕΙΔΙΟΝ ΑΝΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 


Τὸν Φεβρουάριον τοῦ 1898, ἐν ὦ ἐπέστρεφεν εἲς ᾿Αδήνας, ἔπι- 
βαίνῶν ἀνοικτῆς ἁμάξης μετὰ τῆς ἀδελφῆς µαυ Μαρίας, ἐγένετο ἀπύ- 
πειρα φόνανυ τοῦ πατρός µου. "Ὁ δράατης τῆ: δολοφονικῆς ἀποπείρας 
του ἐπαραμάνενεν εἰς τὴν Όπαιθρον καὶ ἔρριψεν ἓξ βολὰς τυφεκίον, 
ἐκ μικρᾶς ἀποστάσεως ἕνα βλῆμα ἑκτύτησε τὸ ζεῦγμα τοῦ ἵππου, δεύ- 
τερον τὸ φανάρι καὶ τρίτον τῆν ἐπωμίδα τοῦ ἁμαξᾶ. 'Ο δολοφόνος 
εἶχε μελετήσει προσεκτικἀ τὸ σχέδιόντου, διότι ἐδιάλεξε τὸ µέρος, ὅπου 
ὕλα γενικῶς τὰ ἁμάξια ἐπεβράδυναν τὸν δρόµον των λόγω τοῦ ἀνηφό- 
ρου ἑνὸς λόφαυ. “Ὁ πρῶτος πυροβολιαμὺς ἐξάφνισε τὰ ἄλογα καὶ ὁ 
πατέρας µου, ἀντιληφθεὶς τὸν γίνδννον, ἐσηχώθη µέσα εἷς τὸ ἁμάξι 
μὲ τὴν πρόθεσιν νὰ Ἰοησιμεύσῃη αὐτὸς ὥς στόχος καὶ τοιουτοτρόπως 
νὰ προστατεύσῃ τὴν ἀδελφήν µου. Εὐευχῶς, ἡ ἑτοιμότης πνεύματος 
τοῦ αμαξᾶ, ὕστις ἐμαστίγῶσε τοὺς ἵπποις καὶ ὥρμησε πρὺς τὸν ἀνή- 
φορον, ἔσωσε τὴν ζωὴν τοῦ πατρός µον καὶ τῆς αδελφῆς µου, οἵτινες 
διέφυγον σῶοι. 

᾿Εὰν ὃ φόνος ἀποτελῃ πάντοτε δειλίαν, τὶ ἡμπαρεῖ νὰ εἰπῃ κανεὶς 
γιὰ ἕναν, ὅ ὁποῖος προσεπάθησε νὰ δολοφυνήσῃ ἕνα βασιλέα σὰν τὸν 
πατέρα µου, ὃ ὁπαῖος ἔτρεφεν ἐμπιστοσύνην αἱ ἀγάπην πρὸς τὸν λαόν 
του καὶ δὲν ἐπέτρεπε νὰ φρουρῆται ; 

“Ὁ δράστης τῆς ἀποπείρας ἐτράπη πρὸς τὰ ὄρη, ἀλλὰ βραδύτερον 
συγελήφὃη. Εΐς τὴν δίκην του ἐδήλωσεν, ὅτι δὲν εἶχε αυνενόχαυς καὶ 
ὅτι ἤδελε νά κτυπήσι τὸν Βασιλέα, διότι ἐδεώρει αὐτὸν ὑπεύθυνον τῆς 
ἥττης καὶ τῆς ταπεινώσεως τῆς "Βλλάδος. ᾿Βκαρατομήδη εἲς Ναύπλιον. 

Ἐν τῷ μεταξὺ ἡ εἴδησις τῆς ἀπαπείρας ἐναντίον τῆς ζωῆς τοῦ πα- 
τρός μον εἶχε μεταδαθεῖ ἀστραπιαίως ἀνὰ τὴν πόλιν καὶ ὕλοι ἤρχοντα 
σπεύδοντες πρὸς τὰ ᾿Ανάκτορα διὰ νὰ µάδουν νέα καὶ νὰ συγχαροῦν 
τὸν Βασιλέα ἐπὶ τῇ διασώσει του. 

Το συμβὰν ἅμως τοῦτα µετέστρεψε πλήρως τὸ κῦμα τοῦ λαϊποῦ 


----- 
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αἰσθήματος ὑπὲρ ἡμῶν καὶ, ὅταν κατὰ τὴν ἄνοιξιν τοῦ Ἰδίου ἔτοις οἳ 
χογεῖς µου ἐπεχείρησαν περιοδείαν ἄνὰ τὰς επαρχίας, συνοδευόμενοι 
ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς µου καὶ ἐμοῦ, ἐπευφημήθησαν παντοῦ μὲ ἄκρατον 
ἐνθουσιασμὸν καὶ ἤ δηµοτικότης τοῦ Βασιλέως κατέστη παρά ποτε 
µεγαλειτέρα, 

Αιεσχίσαμεν τὴν Πελοπόννησαν, µεταβάντες ἓν πρώτοις διὰ Θα- 
λάσσις εἰς Ναύπλιον. ἘπεσκέφΏημεν τὴν ᾽Ακρόπολιν τῆς Ίέρυνδος, 
μὲ τὸ περίφηµον Κυκλώπειαν τεϊχός της καὶ τὰς Μυκήνας, ὅπου τῷ 
1910 ὅ Ἑλῆμαν ἀνεκόλυψε τοὺς Βαυμασίους Ὀησαυρούς του. ᾿Επήγα- 
μεν ἐπίσῃς εἷς τὴν ᾿Επιδαύριον, ὅπου ὑφίσταται τὸ ὠραιότερον ἴσως 
καὶ παλύτερον διατηρηµένον ἆρχαῖον Δέατρον, μὲ τὴν θαυμασίαν του 
ἁκουστικὴν καὶ τὰ ὡραῖα λείψανα τοῦ ᾿Ασχληπιείου. 

"Απὸ τὸ Ναύπλιον ἑταξειδεύσαμεν σιδηροδρομικῶς εἷς Ερίπολιν 
καὶ ἐκεῖθεν δι ἁμάξης εἲς Ὑπάρτην- -μακρὰ διαδραµή, ἡ ὁποία διήρ- 
πεσε περίπου ὀπτὼ «ρας. "Έκτοτε ὅλαι αἱ Ἠηριώτεραι πόλεις τῆς []ελο- 
ποννήσου σινεδέθησαν σιδηροδρομικῶς. 

ἜἨτς Απρίλιος, ἡ καλυτέρα ἐποχὴ τοῦ ἔτους διὰ νὰ ἐπιχειρήσῃ 
τις ταξείδιον ἄνά τὴν “Ἑλλάδα, ὅταν ὕλα τὰ δένδρα εἶναι φουντωμένα 
και τὰ χωράφια στρωμένα μ᾿ ἕνα πλούσιον πράσινον τάπητα κατάστι- 
κτον ἀπὸ κατακάκχινες παπαροῦνες καὶ τὰ πολλὰ ποτάµια στολισµένα 
μὲ γαλάζια καὶ κίτρινα ἀγριόκρινα. Τὰ βουνὰ τῆς “Ἑλλάδος ἔχουν 
ἠρυμάσια σχήματα. Ἠΐνε ἀριστοτεχνήματα σχεδιασμένα ἀπὸ ἕνα «Μς- 
γάλον Καλλιτέχνην», ἆ ὁποῖος ἠξεύρει τὸν τόνον τῶν χρωμάτων καὶ 
τὴν ἀξίαν τοῦ φωτὸς καὶ τῆς σκιᾶς. Λεν ἡμπαρεῖ καγεὶς νὰ δώσῃ μίαν 
ἰδέαν της τρυφερῆς ὠμορφιᾶς τῆς φύσεως τὴν ὅραν τοῦ ἠλιοβασιλέμ- 
µατος, ὅταν τὸ λαμπρὸν φῶς τῆς ημέρας υποχωρεῖ πρὺ τῶν απαλῶν 
καὶ ελαφρῶν τωδῶν ροδοχρόων καὶ γαλανῶν σκιῶν. Φαίνεται ὡσὰν 
πάποιο φιλικὸν καὶ εὐγενικὸν χέρι νὰ ἁπαλύνῃ τὴν τραχύτητα τοῦ προ- 
σώπου τῆς ΓΏς καὶ νὰ ἁπλώνῃ ἐπάνω του σιγὰ---σιγὰ ἕνα πέπλον ἀγά- 
πῃς καὶ λησμονιᾶς. 

Οὐδὲν γραφικώτερον τοῦ πρώτου ἀντικρύσματος τῆς ὑπάρτης, ὅταν 
διαβῇ καγεὶς τὴν τελευταίαν σειρὰν λόφων, οἱ ἁποῖοι κρύβουν τὴν 
ὣέαν τῆς πόλεως, πειµένης ἐπὶ ὠραίας πεδιάδος γεµάτης ἐλαιῶνας καὶ 
φυτείας μορεῶν, εἰς τὰς ὄχθας τοῦ Εὐρώτα καὶ εἲς τοὺς πρόποδας τοῦ 
χιανοσκεποῖς Ῥαὐγέτου. ᾿Εκεῖ ἠπεσκέφὃημεν τὴν ἄρχαίαν Βυζαντινὴν 
᾽Ακρόπολιν τοῦ Μιστρᾶ μὲ τὰς πολλὰς ἐκκλησίας της καὶ τὸν Φραγπι- 
χὸν πύργον, ἤ ὁποία ἔχει τὴν ἐμφάνισιν ἄκόμη μεσαιωνικοῦ ὀκνυροῦ, 
Ἡ γοητευτικὴ μικρὰ ᾿Εκκλησία τῆς ἨΠανιανάσσης, ἀφιερωμένη εἲς 
τὴν Παναγίαν,. μέ τὸ οφηλόν της κωδωνοστάσιογ, τὴν στοάν της, καὶ, 
πρὸ πάντων, τὰς δαυμασίας τοιχογραφίας τῆς, εἶναι κειμήλιον τῆς Βυ- 


τοῦ 


ζαντινῆς ἀρχιτεμτον]κῆς τῶν µέσων τοῦ δεκάτου πέµπτου αἰῶνος. 

Παντοῦ ἐγενόμεθα δεχτοὶ μὲ ἀγάπην καὶ ἀφοσίωσιν. Πολὺ πρὶν 
φὑάσωμεν εἰς τὴν εἴσοδον τῶν διαφόρων πόλεων καὶ χωρίῶν, ὅπου 
δὰ διηρχόµεῦα µίαν ἡμέραν ἢ νύχτα, πλήθη {ωρικῶν, φορούντων 
τὰς γραφικάς των ενδηµασίας, ἤρχοντο πρὸς συνάντησὶν µας ἔφιπποι, 
ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἤ πεζοί Οἵ ἰππεῖς, ἔπευφημοῦντες, ἐσχημάτιζον τότε συνο- 
δείαν περὶ τὴν ἅμαξαν καὶ συχνὰ ἄδειαζαν τὰ πιστόλια καὶ τουφέχια 
των εἰς ἔνδειξιν χαρᾶς. Τὰ σπίτια ἦσαν ὅλα σηµαιοστόλιστα καὶ ἀφῖδες 
στολισµέναι μὲ ἄνδη καὶ στεφάνους φέροντας ἔπιγραφὰς διὰ τὸ «ὥς 
εὖ παρέστηµεν» εἶχον ἐγερθεῖ κατὰ μῆπος τῶν ὁδῶν, δι” ὧν δὰ διἠρ’ 
χετο ἡ Ἡασιλικὴ ἅμαξα, ᾽᾿Απὸ ὅλους τοὺς ἐξώστας μαὶ τὰ παράθυρα ἡ 
γυναῖκες καὶ τὰ παιδιὰ ἔρριχναν ἄνδη καὶ κουφέτα πρὸς τὸν Βασιλέα 
μαὶ τὴν Πασίλισσαν. Δὲν ἦσαν πάντοτε εὐχάριστα τὰ κτυπήματα αὐτῶν 
τῶν αγλυκῶν», ἀλλὰ σκληρῶν βλημάτων. 

Τὸ σπίτι, ὅπου δὰ παρέµενεν ὅ ἨῬασιλεὺς ἐξελέγετο ὥς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον ὑπὺ τῶν ἀρχῶν τῆς πόλεως ἢ προσεφέρετο αὐθοαρμήτως ὑπὸ 
ἓνὸς τῶν πλονσιωτέρῶν κατοίκων. ᾿Ἠκεῖ ὅ δήµαρχος καὶ αἳ ἄλλαι ἅρ- 
χαὶ ἀνέμενον τὴν ἄφιξιν τοῦ πατρός µαυ καὶ τὸν παλωσώριζαν μ΄ ἕνα 
προαεκτικὰ ἑτοιμασμένον λόγον. Ἔν τῷ μεταξὺ ὅλαι οἳ κάτοικοι σΏνε- 
καντροῦντο εἲς τὸν δρόµον Ἰ τὴν πλατεῖαν, ἀναλόγως καὶ ἐξζητωκραύ- 
γαζον συνεχῶς, ἕως ὅτου ἐνεφανίζετο εἲς τὸν ἐξώστην καὶ ἔλεγεν ὁλί- 
γους χαιρετιστηρίους λόγους, εὐχαριστῶν αὐτούς διὰ τὴν ἀφωσιωμένην 
ἠποδοχήν τῶν. 

Ὁ πατέρας µου ἐδέχετο εἷς ἀκρόασιν πάντα, ὅστις εξέφραῖε τὴν 
επιβυµίαν του νὰ τὰν ἵδῃ, Εὶς τὰ χωριὰ συχνὰ ἀνεμιγνύετο εἰς τὸ πλῆ- 
Όος ζητῶν πληροφαρίας διὰ τὰς ἀνάγκας καὶ τὰ συμφέροντά τῶν. Εῑς 
τοιαύτας περιστάσεις αἵ συνοµμιλίαι ἐπὶ τῆς πολιτικῆς δὲν ἦσαν ἀσύνη- 
Όες γεγονός, ἰδίως κατ΄ ἔχεϊῖνα τὸ ταξείδιον τὴν ἑπομένην τοῦ πολέμου. 
᾿Οποτεδήποτε ὅ λαὸς εξέφραζε παράπονα ἢ ἐγόγγυζαν διὰ τὴν γενικὴν 
πακοδιοίκησιν ὃ πατέρας µου πάντατε τοὺς παρεκάλει νὰ προσέχουν 
τὶ λαγῆς ἀντιπροσώπους ἐξέλεγον διὰ τὸ Κοινοβαύλιον. 

᾿Απὸ τὴν Σπάρτην ἐξηκολουνθήσαμεν τὸ ταξείδιόν µας πρὸς νύτον, 
πρὸς τὸ Γύχειο», ὅπου ἐπεβιβάσδημεν τῆς Βασιλικῆς δαλαμηγοῦ. 

Ἐπεσχέφῦημεν τὴν γοητευτικὴν πόλιν τῶν Καλαμῶν, ὅπου τὸ 
κλῖμα εἶναι τόσαν ἥπιων, ὥστε ἠμπαραῦν ἀκόμη καὶ μπανάνες νὰ ἄνα- 
πτυγὴοῦν εἲς τὴν ὕπαιθρον. 

Κατόπιν ἑπεράσαμεν ἀπὸ τὴν Γ[ύλαν ἢ Ναναρῖναν, ὅπου ἐδόδη 
ἡ µεγάλη ναυμαχία τῆς 90 ᾿Οκτωβρίαυ 182ῖ, πότε ὁ Τουρκοαιγυ- 
πτιακὸς στόλος, ὑπὸ τὸν ᾽]μβραὴμ πασᾶν, ἐνικήδη ὑπὸ τῶν συνησπι- 
σµένων ναυτικῶν Δυνάμεων, τῆς ᾽Αγγλίας, Ταλλίας καὶ Γωσσίας. 
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Παραπλέαντες τὴν δυτικὴν ἀκτῆν τῆς Πελαποννῆσου ἐφδάσαμεν 
εἷς τὸ Κατάκωλον, ὅπου ἐπήραμεν τὸ τραῖνον διά τὸν ΤΠύργον, πολὺ 
ἑλκυστικὴν µικρόπολιν κευµένην μεταξὺ τῶν ὠραιοτέρων ἀμπελώνων 
τῆς Πελοποννήσου. Τὰ κλήµατα ἦσαν κατάφορτα ἀπὸ τοὺς εὔὐωδιά- 
ζαντας ἄνθους των και ὅλη Ἡἢ ἄτμοσφαῖρα ἦτο κεκορεσµένη ἀπὺ τὸ 
γλυκύ τῶν ἄρωμα. Εὶς τὸν Πύργον, Όπου παρεµείναµεν δύο ἠἡμέρας, αἳ 
συνήθεις, ἐγκάρδιοι καὶ εἶλικρινεῖς ἐπευφημίαι ἐπανελήφθησαν ὑπὸ 
τῶν κατοίκων. 


9 


Καὺῦ᾿ ὅλην τὴν διάρκειαν τοῦ ταξειδίου ἀνὰ τὰς επαρχίας, ὁ πα-- 
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τέρας µου ἦτο ἐξαιρετικῶς εὐδιάθετας. "το βαθειά συγκινηµένος διὰ 
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τὴν ἐκδήλωσιν ἀφοσιώσεως, τὴν ὁποίαν συνήντα παντοῦ, καὶ τὴν 
ὁποίαν διησθάνετο ὅτι ἧἦτο ἀνταμοιβὴ διὰ τὴν ἀλικίαν, τὴν ὁποίαν εἷ- 
χεν ὑποστεί πρὸ ἔτους, και ᾗ ἀναγνώρισις ὑπὺ τοῦ λαοῦ τῆς αρὸς αὖ- 
τὸν ἀγάπης Ἀαι ἀφασιώσεώς του. ᾿Επίσης ᾖἠσθάνετο µεγίστην ὕπερη - 
φάνειαν διὰ τὰς φυσικὰς παλλογὰς τῆς χώρας, αἳ ὁποῖαι, ἑτόνιζεν, ἠδύ- 
ναντο νὰ συγκριθοῦν πρὸς τὰς ὥραιοτέρας ἀπόψεις τῆς Ελβετίας καὶ 
τῆς ᾿Ἱταλίας, τὰς τόσον ἐπιζητουμένας ὑπὸ τῶν περιηγητῶν. 

Μὲ τὺν Πύργον ὥς στρατηγεῖόν µας, ἐξεδράμομεν εἲς ᾿Ολυμπίαν 
διὰ νὰ ἐπ.σκεφθδῶμεν τὸν τόπον τὸν καθηγιασµένον ἀπὸ τόσας ἆἄνα- 
µνήσεις ἀρχαίας δόξης. ᾿Αρχαιολόγοι εἰδικῶς ἐκλεγέντες ὑπὸ τῆς "Ελ- 
ληνικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς "Ώταιρίας, ἀνέμενον τὴν ἄφιξιν τοῦ Βασιλέως 
καὶ μᾶς ὠδήγησαν εἷς ὕλα τὰ µέρη, ὅπον ὁ διάσηµος ᾿ΠἩριέστος Γούρ 
τιον, μὲ τὴν βοήδειαν τοῦ Γερμανοῦ Αὐὔτοκράταρος καὶ τοῦ Λιαδόχου, 
ἐνήργησε ἀνασκαφὰ; εἷς εὗρεῖαν κλίµακα κατὰ τὰ ἔτη 1811-81. 

᾽Αφ΄ οἱ εἴδαμεν ὅλα τὰ ὡραῖα ερείπια ἐπεσκέφθημεν τὺ Μαυσεῖον. 

Εἰς τὸ ἱερὸν αὐτὸ ὀφείλει νὰ ἔλδῃ κάθε ἀληδὴς ἐραστὴς τῆς "Ελ- 
ληνικῆς τέχνης διὰ νὰ ἐννοήσῃ τὴν τελειότητα, εἲς ἣν εἶχον ἐξιχθεῖ οἵ 
µεγαλείτεραι Καλλιτέχναι ἔξ ὅσων ἐγνώρισεν ὅ χάσµος. "Ό 'Ἑορμῆς τοῦ 
Πραξιτέλους εἶναι ἀριστούργημα τόσον ἀνυπερβλήτου κάλλους, ὥστε 
αἴδεμία περιγραφὴ δύναται νὰ τὸ ἀπαδώσῃ. 'Ἡ ὅλη ἔκφρασις τῆς µορ- 
φῆς-- πεθισσώτερον δεϊκὶ παρὰ ἀνθρωπίτη-- μὲ τὴν πλήρη ἔλλειψιν 
προσπαβείας ἐξ αὐτῆς, ἢ ὑπέροχ-ς διάπλα ις τοῦ σώματος καὶ τῶν µε- 
λῶν καὶ, πρὸ παντὸς, ἤ σχεδὸν ὑπερφυσικὴ ὠμορφιὰ τῆς κεφαλῆς, μὲ 
τὴν ἀμίμητόν της ἔκφρασιν τρυφερότητος και ἀθώας τέρψεως, εἶναι 
τοιαύτής τελειότητας, ὥστε ἀπορεῖ κανεῖς πῶς σµίλη χειριζαγένη ὑπὸ 
ἀνδρωπίνων γειρῶν ἡμπόρεσε νὰ μεταμορφώαῃ ἕναν ὄγκον μαρμάρου 
εἷς αὐτὴν τὴν ζωντανὴν, παλλομένην μορφὴν κάλλους. 

Θεωρῶ ἀνέκαδεν τὸν "Ερμῆν ὥς τέρµα ἐπιτευχθὲν μετὰ τὰς ἁδια- 
λείπτους πρασπαῦε ας γενεῶν, αἴἵτινες ἔπί τέλους κατώρθώσαν νά δώ- 
σαυν εἷς τὴν ἄνδρωτίνην μορφὴν τὴν τελειότητα εκείνην, ἢ ὅποία ἕνε- 
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σάρκωνε τῆγ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ τὴν ὑπάρχουσαν εἲς τὴν φαντασίαν τῶν. 
Δὲν εἶναι ἄγαλμα δυνάµεναν νὰ κριδῇ μὲ τὸ κοινὸν µέτρον τῆς τεχγο- 
κριτικῆς, ἀλλὰ τὸ αύμβαλον τοῦ δείου κάλλους. 

Τὸν καιρὰν ποῦ εὑρέδη ὦ "Ἑομῆς, ἆ ἐνδουσιασμὸς τῶν ἄρχαια 
λόγων δὲν εἶχεν ορια. Ὁ θεὺς παριστάνεται σηχώνων τὸν μικρὺν Λιόνυ- 
σον ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ βραχίονος, ὅσεις στηρίζεται ἐπὶ κορμοῦ δένδρου, 
ἐπὶ τοῦ ἀποίου ἔχει ρἶψει τὸν χιτῶνα του. Ὁ καρμὸς αὐτὸς εἶχεν ἔγερ- 
δεῖ ὑπὸ τῶν ἐργατῶν καὶ ἦτο ἀκόμη σκεπασµένος μὲ χῶμα, ὅταν ὁ δι- 
ευθδύνων τὰς ἀνασκαφὰς ἐκλήδη νὰ ἐξειάσῃ τὴν δαυμασίαν ἀνακάλν- 
λυψιν. «Πάρτε αὐτὸ τὸ παληόφουχο», λέγεται ὅτι εἶπεν, ὅταν τὰ µάτιά 
τωυ ἔπεσαν ἐπὶ τοῦ ὡραίου γλυπτονργήµατος. 

Ἡ Νίκη τοῦ Παιωνίον, παριστῶσα τὴν Θεὰν τῆς Νίκης πετῶσαν, 
μὲ τὰ κυµατίζαντα ἐενδύματά της κολληµένα εἲς τὰ ὥραῖα µέλη της, 
εἶναι Βαυμαστὴ καλλιτεχνικὴ σύλληψις, 

Εἰς τὰς Πάτρας" τὴν µεγαλειτέραν πύλιν τῆς Πελοποννήσου, ἡἢ 
ὑποδαχὴ πρασέλαβεν ἐπίσημον χαρακτῆρα, ᾽Απὸ τὰς Πάτρας ἐπεράσα- 
μεν εἰς τὸ Ἀ]εσολόγγι, ὅπαυ ὅ Λόρδος Βύρων ἀπέδανεν ἐξ ἑλονοσίας, 
τὺν ᾽Απρίλιον τοῦ 1824. Βιδικὸς τάφος περιλλείει τὴν καρδίαν τρυ. 

᾿Απὸ τὸ Μεσολόγγι ἐπροχωρήσαμεν ἐφ᾽ ἁμάξης τεσσαράκοντα πε- 
ρίπου χιλιόμετρα πρὸς βορρᾶν, πρὸς τὸ ᾿Αγρίνιαν, εἰς τὸ κέντρον τῆς 
Αιτωλίας, διασχίσαντες τὴν αγρίως γραφικὴν δίοδον τῆς Μλεισούρας, 
ἥτις φέρει πρὸς κάµπον, ὅπου ὁ δρόμος διέρχεται μεταξὺ δύο λιμνῶν. 
Οἵ κάτοικοι τοῦ Νομοῦ τῆς Αιτωλοακαρνανίας αποτελοῖν ιδιαιτέρως 
ὥραίαν ράτσαν καὶ οἳἵ ἄνδρες εἶνοι ἔξοχοι στρατιῶται. Οἵ χωρ:κοὶ ὅλων 
τῶν πέριξ χωρίων εἶχον συρρεύσει κατὰ μῆκος τοῦ δρόµου, ὕπου δὰ 
ἐπεργοῦσαν ὁ Βασιλεὺς καὶ ἡ Ἡασίλισσα, καὶ εἶχοι φέρει µαζί των τὰ 
πρωτύγυνα ὄργανά των διὰ νὰ χαιρετίσουν τοὺς γονεῖς µου. 

Ενδυμοῦμαι, ὅτι τὴν ἡμέραν τῆς ἐφίξεώς µας εἰς ᾿Αγρίνιου, ὅταν 
ὅὕλαι αἱ ἀρχαὶ ἀνέμενον νὰ ὑποβάλουν τὰ σέβη των εἲς τοὺς γονεῖςμου, 
μιά γηβαιἁ ᾽Αγγλίς, ἰσχυριζομένη ὅτι κατήγετο ἐκ τῆς ἱστορικῆς Βυὺ- 
ζαντινῆς οἴκογενείας τῶν Π αλαιολόγων, παρεκάλεσθ νὰ τὴν παρυοϊνσιά- 
σουν εἲς τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Βασίλισσαν. Εἰς τὰς ἀρχὰς τῆς πόλεως 
εἶχε κάµει τόσιν ἐντύπωσιν τὸ ἔνδοξον ὄνομά τῆς, ὥστε προσεκάλεσαν 
αὐτὴν εἲς τὴν ἐπίσημαν δεξίωσιν. "Αν καὶ μᾶλλον ἔπαραξενεύθησαν 
ἐπὶ τῇ ἰδέα τῆς συναιτήσεως μιᾶς ἀπογόνου τῶν Βυζαντινῶν Αὔτο- 
κρατόρων εἰς τόσον ἁπόμερον τόπον καὶ αὐτῆς δὲ ᾿Αγγλίδος, οἳ γονεῖς 
µου τὴν ἐκαιρέτισαν φιλικώτατα, χωρὶς νὰ προσδώσουν διόλαν τὴν φαι- 
δρόεητά των. "ΗἩ «Πριγκήπισσα» ἀνταπέδωκε μὲ εὐγένειαν τὰς χειρα- 
ψίας των μαὶ κατόπιν ἐρρίφδη εἲς μακρὰν Οµιλίαν περὶ τῶν Αὔτοκρα- 
τορικῶν προγόνων της. ᾿Αλλὰ ἣ γενεολογία της ἧτο τόσον περίτλοκος, 
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ὥστε δὲν ἡμπορέσαμεν νὰ εὔρωμεν ἀρχὴν καὶ τέλος εἷς τὴν ἱστορίαν τη:. 

Ωμίλει βραδέως καὶ σκεπτικῶς, κατέληξε δὲ λέγουσα, ὅτι ἀέναος 
ἐπιθυμία της ἦτο νὰ ἔλδῃ εἰς τὴν "Ελλάδα, διὰ νὰ ἐπισπεφδῇ τὴν χώ- 
ααν τῶν προγόνων της. τι ἦτο εὐτυχῆὴς ποῦ συνήντησε τοὺς γογεῖς 
µου καὶ παρέστη μάρτυς τῆς (μεγάλης των δηµοτικότητος, ἀλλ ὅτι, 
οὐχ ἦττον, τὴν ἐλύπει νὰ βλέπ] ὅτι ἤ ἀγάπη τοῦ λαοῦ ἔστρέφετο ὅλη 
πρὺς αὐτὴν, εἷς τὴν οποίαν δικαιωματικῶς ἁγῆκε 

Τὸ ῥράδυ ἡ ἁδελφή µου καὶ ἐγὼ καὶ δύο ὑπασπισταὶ τοῦ πατρός 
µου ἐπήγαμεν νὰ ἰδοῦμε µίαν παράστασιν κἄποιου μικροῦ Φιάσου, ὁ 
ὑποῖος περιώδέυεν ἁνὰ τὰς ἐπαρχίας, εἲς ἕνα παρόδιον Ὀεατράκι Χτι- 
σµένον μὲ σανίδες, κἄτι σᾶν παράγκα ἐμποραπανηγύρεως. Ἡ σκηνὴ 
ἦτο κατ ἐξαοχὴν πρωτόγονος, καδὼς καὶ Ἡ πλατεῖα. Τὸ δέατρον ᾖτη, 
φυσικὰ, ὑπαίθριον καὶ τὰ ἠκ τῶν κάτω καὶ ἐκ τῶν πλαγίων φῶτα ἦσαν 
καμπνίζουσαι λυχνίαι πετρελαίου. Παρά τὴν υποτυπώδη ἐγκατάστασιν 
οἳ ἠθοποιοὶ ἔπαιξαν ἵμανοποιητικώτατα. 

Ὦ πατήρ µου εἶχε τὴν πρόδεσιν νὰ ἐπισχκεφθῇ ταὺς Λελφούς, ὅπου 
δὲν εἶχε μεταβεῖ ἀφ᾽ ὅτου ἤ ἐν ᾿ΑΡήναις Γαλλικὴ ἀργαιολογιμὴ σγολὴ 
εἶχε κάμει τὰς πασιγνώστους ἀνακαλύψεις της. Τὸ ὑπμμίπεδα ὅπου κεῖ- 
ται ὅ Ἱερᾶς περίβαλος τῶν ἀρχαίων Λελφῶν εἶναι ἓν ἀπὸ τὰ ὠραιότερα 
µέρη ποῦ ἡμπαρεῖ κανεὶς νὰ φαντασθῇ. 'Ἡ φύσις εἶναι ἀγριωτάτη εἰς 
αὐτὴν τὴν πλαγιάν, εἷς τοὺς πρόποδας τοῦ Παρνασσοῦ, καὶ ἀποτελεῖ- 
μεγάλην ἀντίθεσιν πρὸς τὴν πλοινσίαν καὶ εὔφαρον χώραν περὶ τὴν 
ὈὈλυμπίαν. 

Ὥταν ἐφδάσαμεν εἰς τὴν κυρίαν εἴσοδον τοῦ ἵεροῦ περιβόλου, 
τοὺς γονεῖς µου ὑπεδέχδη ὅ ἴδιος ὁ κύριος 'Ομύλ. "Ἠτο διαπρεπὴς ἔπι- 
στήµων, ὕστις γνώριζε τὸ μιυστικὸν γἁ γοητεύῃ τὸ ἀκροατήριόν του 
χωρὶς νὰ τὸ κουράζῃ. Ίὸν ἐγνωρίζαμεν καλὰ ἀπὸ τὰς ᾿Ἀβήνας, ὕπου 
εἴχομεν συχνὰ παρακολονῦήσει τὰς διαλέξεις του. 

Τὸ νὰ ὅδηγηδῇ κανεὶς ἀνὰ τὰ ἐρείπια τῶν Δελφῶν υπὸ τοῦ µε- 
γάλου ἄρχαιολόγοι αὔτοπροσώπως, ὅστις εἴχε διευθύνει τὰς ἄνασκα- 
φὰς ἀπὸ τοῦ 1899, ἧτο πράγματι προνόµιον. Λὲν εἶναι εὔκολον ἔργον 
νὰ περἰφέρῃ »ανεὶς ἐπισκέπτας ἐπὶ μεγάλης περιαχῆς ἐρειπίων καὶ νὰ 
ἠμπορέσῃ μὲ λόγια διαλεγµένα μὲ τέχνην νὰ ἀναπολήσῃ τὴν δόξαν τοῦ 
παρελθάντος. Ὢ ἡ 'Ομὸλ κατεῖχε πλήρως τὰ χάρισμα τοῦτο καὶ ἐπὶ 
πυλλὰς ὥρας πατώρῦθωσε νὰ ξαναζωντανέψῃ πραγματικὰ πρὸ τῆς φαν: 
τασίας µας ἢ δαημαστὴ παρέλασις τῆς Ἱστορίας αὶ τῆς τέχνης. 'Αφ΄ 
οὗ περιήλθομεν τὰ ἐρείπια, ἐπεστρέψαμεν διὰ γὰ ἐπισκεφδῶμεν τὸ 
Μανσεῖον, Τὰ ὀρειχάλκινον ἄγαλμα ἑνὸς 'Αρματηλάτου μὲ τὸ μακρὸν, 
πολύπτυχον ἔνδυμά του εἶναι μεγαλειῶδες. ᾿Αλλά εἶναι αδύνατον νὰ πε- 
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ριγοάψῃ κανεὶς ὕλους τοὺς Δαυμασίθυς καλλιτεχνικοὺς δησαυροὺς ποῦ 
εἴδομεν. 

"Ὅταν ἐπερατώσαμε», ἕνα γῦρον τῆς ἐπισκέψεώς µας ἐπήγαμεν νὰ 
γευθδῶμεν ψυχροῦ γεύµατας παρασκενυασθέντος ὑπὸ τὴν δροσερᾶν σχιὰν 
τοῦ ὡραίου πλατάνου εγγύτατα τῆς περιφήµμου Κασταλίας πηγῆς, ὅδφου 
οἳ ἀρχαῖοι προσκυνηταὶ ἐλούοντο πριν συμβουλευδῶσι τὸ μαντεῖον. 

“Ὁ ιερὸς βωμὸς κεῖται εἲς τὴν βάσιν ενὸς τεραστίου, ὑπερυψήλον 
βράχου καὶ βλέπει πρὸς τὴν βαθεῖαν χαράδραν διὰ µέσρυ τῆς ὁποίας 
ὁ Πλειστὸς Διανοίγει τὸν δρόμον του πρὸς τὴν Δάλασσαν. ᾽Ακριβῶς 
ἀντίπερα βλέπει κανεὶς τὴν ἀχτὴν καὶ τὰ βουνὰ τῆς Πελοποννήσου, 
χωριζόµενα ὑπὸ τοῦ Κυρινῦιακοῦ Ἰζόλπου, ὅστις ὁμοιαάζει πρὸς σαπ: 
φειρθίνην λίμνην. 

Τὶ θαυμαστὸν χάρισμα εἶχον οἵ ἀρχαῖονι “]έλληνες διὰ νὰ εχλέξουν 
τὰς τοποθεσίας τῶν βωμῶν καὶ τῶν ναῶν τῶν 

᾿Ακολούθως κατηυθύνθημεν πρὸς τὸ ἠ[αναστήριον τοῦ Μεγάλου 
Σπηλαίου. Πολὺ πρὶν φδάσωμεν ἀντικρύσαμεν τὸ μοναστῆρι, κύριολε- 
κτικῶς ἁπλωμένον εἰς τὴν πλαγιὰν ἑνὸς ὑψηλοῦ, καθέτου βράχου, ὅστις 
ὑψώνεται ἴσια επόνω. "Όταν ἐπλησιάσαμεν ὅλες ἡ καμπάνες ἤρχισαν 
νὰ σημαίνουν ἐν ὦ εἲς κάθε παράθνρον ἐπρόβαλαν τὰ κεφάλια, τῶν κα- 
λογήρων. Ἡ ὅλη ἐμφήνισις τοῦ αρχαίου ακτιρίου εἶναι παράξενα πρω- 
τότυπος. Τὸ µοναστήριον εἶναι κτισμένον µέσα εἲς ἕνα τεράστιον σπή- 
λαιον εἲς τὴν βάσιν τοῦ βράχου καὶ ἀπατελεῖται ἓκ διαφόρων οἴκοδο- 
μῶν- -μερικῶν ὑψηλῶν, ἄλλων χαμηλῶν, μερικῶν υλίνων, ἄλλων λιθο- 
κτίστων, ἠνωμένων πρὸς ἀλλήλας χωρὶς οἴανδήποτε συμμετρίαν Ἡ ἄρ- 
χιτεκτονικὸν οχέδιον. 

Μέγας ἀριῤμὸς ἱερέων, φυρούντῶων τὰ ἂμφιά των, ἀνέμενον τὴν 
ἄφιξίν µας εἰς τὴν μεγάλην Ευλίνην πύλην τῆς εἰσόδου" ἓν µέσω τῆς 
φαλμὠδίας τῶν καλογήρων, τῆς συνεχοῦς κωδῶνοκρουσίας καὶ τῶν 
Επευφημιῶν τῶν γωρικῶν, οἵτινες ἠκολούδουν τὴν ποµπήν µας, ὥδη- 
γήδηµεν, διὰ µέσου πραγματικοῦ λαβυρίνδου διαδρόιων καὶ Ἑυλίνων 
χλιμάκων, εἲς τὴν ἐκχλησίαν, ὅπου ἐψάλη δοξολογία. ᾿11 ἐκκλησία εἶναι 
μικρὰ καὶ διακοσμημένη ἀπὸ τῆς ὀροφῆς µέχρι τοῦ δαπέδου διὰ τοιχο- 
γραφιῶν καὶ ἀργυρῶν στολισµάτων, τὰ ὅὁποῖα ἤστραπτον καὶ ἔλαμπον 
ἀπὸ τὰς φλόγας τῶν παντοῦ ἀναμμένων κηρίων. 

ἸΑφ΄ οὗ ἀπολαύσαμεν ἐπὶ δίωραν τῆς ἐγκαρδίαυ φιλοξενίας τῶν 
καλῶν καλογήρων, ἐχωρήσαμεν πρὸς τὰ Ιζαλάβρυτα. ᾿οκεῖθεν ὄπεχει- 
ϱήσαμεν προσκύνημα πρὸς τὸ Ἱστορικὸν μοναστῆρι τῆς ' Αγίας Λαύρας, 
ὕπου τὴν 20 Μαρτίου 1851, ἑορτὴν τοῦ Πὐαγγελισμοῦ, ἀνεπετάκχὃη ἡ 
σηµαία τῆς Ανεξαρτησίας. 
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Ἐκεῖνο τὸ ἴδιο βράδυ, µετ᾽ ἀρχετὰ κοπιαστικὴν ἡμέραν, ἐπανήλ- 
8ομεν εἲς τὴν θαλαμηγόν µας καὶ ἐπλεύσαμεν πρὸς ΓΚόρινδον, ὅπου 
ἐφδάσαμεν τὴν απρωῖαν τῆς ἐπομένης. 

ἣν ἐπομένην µετέβηµεν ἐφ᾽ ἁμάξης εἷς τὸ µέρος, ὕπου ἄλλατε 
εὐθίσχετο ἡ ἱστορικὴ πόλις τῆς Κορίνθου. Βὶς παρῳχηµένους καιροὶὺς 
αὐτὴ ἡ εὐημεροῦσα ἐμπορικὴ πόλις εἶχε τοιαύτην φήμην µεγαλαπρεπείας 
και χλιδῆς, ὥστε µία παλαιὰ παροιμία ἔλεγε περὶ αὐιῆς ; «Οὖ παντὸς 
πλεῖν εἷς Κόρινθον». Τώρα δὲν εἶναι παρὰ ἕνας σωρὸς ερειπίων, ὅπου 
οἳ περιηγηται πηγαίνουν νὰ ἐπισκεφθοῖν τοὺς ὀλίγους ἐπιβλητικοὺς 
στύλους, ποὺ μένουν ἀκόμη ὅρδιοι, τοῦ ἀρχαίου Ναοῦ τοῦ ᾿Απόλλω- 
γος καὶ τὰς ἐνδιαφερούσας ἀνασκαφάς τὰς διεξαχθείσας ὑπὸ τῆς "Αμε- 
οικανικΏς αρχαιολογικῆς σχολῆς. 

᾿Επεστρέψαμεν εἰς τὴν Φαλαμηγὸν τὸ ἴδιον ἐκεῖνο απόγευμα 
καὶ ἔγμαίρως, ὥστε νά περάσωμεν τὴν διώρυγα προ τῆς δύσεως 
τοῦ ἡλιον. 

᾿Ενθυμοῦμαι καθαρά τὸν καιρόν, χρόνια πριν κοπῃ ὅ ᾿]σθιιὰς τῆς 
Κορίνθου, ποὺ ἐπηγαίναμεν ἐφ᾽ ἁμαξῶν νὰ ἐπιβιβασὺθῶμεν τῆς Όα- 
λαμηγοῦ τοῦ πατρός µου, ἡ ὑποία ᾖτο ἀγκυροβολημένη ἔξω τῆς Κο- 
ρίνθου. Ταὔῦτο μᾶ- ἐγλύτωνεν ἀπὺ τὸν μακρόν περίπλουν τῆς ΤΠελο- 
ποννήῄσου, ὅπου ἡ Ἀάλασσα εἶναι συνήθως τρικυµιώδης, ἕκτος τοῦ 
ὅτι τὸ ταξείδιάν µιας ἐσυντομεύετο πατὰ διακόσια περίπου μίλλια. 

Ἡ πραγματικὴ ἐργασία διὰ τὴν τομὴν τῆς διώρυγος ὕρχισε τῷ 
1881, οπότε διεξήχθη µεγάλη τελετὴ, εἷἲς ἵν παρέστηµεν ὅλοι. Εῖς ᾱ- 
ρισµένον σημεῖαν τοῦ ἐπισήµου προγράµµατας, ενδυμοῦμαι Ότι ἔδω- 
σαν εἷς τὸν πατέρα µου µίαν σκαπάνην καὶ τοῦ ἐζήτησαν νὰ ἀνασκάνῃ 
τὸ πρῶτον κομμάτι γῆς, τὸ ὁποῖον οὗτος ἄδειασεν εἰς εἰδικῶς παρα- 
ακευααμέναν χειραμάξιαν, ἃ πρωβθυπουργό-, ὅστις ἐκεῖνον τὸν καιρὸν 
ἦτο ὁ Γρικαύπης, ἐκλήδη τότε νὰ ὡὠδΒήσῃ τὸ χειραμάξιον ὀλίγα µέτρα 
μακρύτερα, "Ἡ τελετὴ αὕτη τόσον μᾶς διεσκέδασεν ὥσων μᾶς συνε- 
κίνησεν. 

Ἐλλείψει χρημάτων, αἵ ἐργασίαι διεκόπησαν ἐπί τινα ἔτη καὶ 
ἐπερατώθησαν τῷ 1695, ὁπότε πάλιν ἔλαβε χώραν µεγάλη τελετὴ ἔπ᾽ 
εὐκαιρία τῶν εγκαινίων τῆς διώρυγος, Αὐτῆν τὴν φορὰν µία κνυανό- 
λευχος μεταξωτὴ ταινία ἦτο τεντωµένη ἀπὸ τὴν μίαν εἰς τὴν ἄλλην 
ἄκραν τοῦ στοµίρυ τῆς εἰσόδου αρὸς τὸ µέρος τοῦ Ναρωνικοῦ κόλπου. 
Τὴν ταινίαν αὐτὴν ἡ Βασιλικὴ δαλαμηγὼὺς ἔκοψεν εἲς δύα διερχα- 
µένη τὴν διώρυγα. 

Πρά τῆς περατώσεως τῆς διώρυγος ὅ πατήρ µου ὅστις ᾖσθά- 
νετο µεγάλο ἐγδιαφέρον διὰ τὸ ἐγχείρημα, ἐπήγαινε συχνὰ καὶ ἔπιδε- 
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ώρει τὰ ἔργα ὀδηγαύμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν ὑπὸ τῶν μιχανικών: 

)ὸ ταξεῖδι µου ἔτελείωσε καὶ ἐπανήλδομεν εἰς ᾿Αδήνας. "0 πα- 
τέρας µου ἦτο ενβονσιασμένος διά τὰς πολλὰς ἐκδηλώσεις νοµιµοφρο- 
σύνης καὶ ἄφοσιώσεῶς, τῶν ὑποίων εἶχε γίνει ἀντικείμενον παντοῦ 
ὅπου ἐπῆγε, καὶ ἢ πεποίθησίς του, εἷς τὸν λαὸν, τὸν ὑποῖον ἠγάπα μὲ 
τόσην ἀνιδιοτελῆ στοργην, τὸν συνέδεσεν περισσότερον ἀκόμη Ἡ πριν 
σρὺς τοὺς ὑπηχόαυς του. Τοιουτοτράπως τὸ ρητὸν τὸ ἐκλεγὲν ὑπὸ τοῦ 
Ῥασιλέως, ἵνα ἀναγραφῇ εἰς τὸ ἔμβλημά του, «Ἰσχύς µου ἡ αγάπη τοῦ 
λαοῦ», ἐπραγματοποιεῖτο. 
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Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΗΣ ΔΑΝΙΔΟΣ ΜΑΜΜΙΗΣ ΜΟΥ 


Μετὰ τὴν ὑπερκόπωσίν του καὶ τὰς πολλὰς αυγκινήσειςι αἵτινες 
ἐπηκολούῦ σαν τὸν πόλεµον, ὁ πατέρας µου εἶχε μεγάλην ἀνάγκην ἄνα- 
παύσεως χαι ἀλλαγῆς. ᾽Απεφάσισε λαιπὸν νὰ ὑποβλιδῇ εἰς τὴν ἐτησίαν 
Ὀεραπείαν τον εἰς Αἴξ-λὲ- παίν, ᾿Επειδὴ δὲ ἡ ἀδελφή µου Μαρία καὶ 
ἐγὼ εἴχομεν κροακληθεῖ νὰ παραμείνωμεν εἷς Μάλμπορω Χάους ὑπὸ 
τοῦ δείου καὶ τῆς δείας µας, ἐταξειδεύσαμεν ὅλοι μαξὶ µέχρι τοῦ 
ἨΠιλάνου. 

Λεδομένωυ ὅτι αὐτὴ ἦτο ἡ πρώτη ἐπίσκεψις τῆς ἀδελῳῆς µου εἰς 
Αονδῖιον, ἡμπορεῖ κανεὶς νὰ φαντασθῇ πύαην ἀπόλαυσιν ἐδοκίμαζε γιὰ 
τό κάθε τι εἰς τὴν ᾽᾿Αγγλίαν, τόσαν διαφορετικὴν ἀπὸ οἴανδήποτε ἅλ- 
λην χώραν τοῦ κόσμον. 

Ὅσον ἀφορᾶ Εµέ, μειὰ τὰς ταλαιπωρίας καὶ ἀπογοητεύσεις τοῦ 
ατυχοῦς πολέμου, μοῦ ἔκανε χαλὸν νὰ εὑρίσκωμαι πάλιν ἓν µέσω έξαι- 
σίου περιβάλλοντως καὶ συγγενικῆς ἀτμοσφαίρας. Τὰ καταστήματα τοῦ 
Λονδίνου καὶ τὰ Ὀέατρα ἦσαν συνεχὴς ἀπόλανσις, εἷς τὴν ὁπαίαν ἡ 
δεία μου καὶ ᾗ ἐξαδέλφη µου Ἠιχτωρία ἦσαν ἀποφασισμέγαι νὰ ἔντρυ- 
φήσωιμιεν πλήρως, 

᾿Ἠκεῖνον περίπου τὰν καιρών συνέβη ααβαρὸν ἀτύχημα εἷς τὸν 
δεῖόν μον, εὑρισκόμενον μὲ μερικοὺς φίλους εἲς τὴν εξοχήν. ἹΚάτερχό- 
µενος τὴν κλίµακα, ὠλίσθησε καὶ ἐτραυμάτισι τὸ γόνατόν του. Ὅταν 
μετεφέρῦη πάλιν εἰς τὸ Λονδῖνον καὶ ἐξητάσθη ὑπὸ τῶν χειρυύργῶν, 
εὐρέδη ὅτι εἶχε δραύσει τὸ ἐπιγανάτιαν ὁσιοῖν του. Βραδύτερον μετέβη 
εἲς ἱκόουζ πρὺς ἀνάπαυσιν καὶ ἀλλαγὴν ἀέρος. Εἶδικαὶ ἑτοιμασίαι ἔγι- 
ναν διὰ τὴν µεταφαράν του εἲς Πόρτσμουὴϐ, ὅπου μµετεφέρθη ἐπὶ τοῦ 
«Ὅσμπορν». Ἔ τἱ ἕνα περίπου µῆνα ἔμεινεν ἐπὶ τοῦ. πλοίον διερχό- 
µεγος τὴν ἡμέραν του ἐπὶ κλίνης, εἰδικῶς διεσκευασµένης εἰς τὸ σαλόνι 
τῆς πρύμνης, ᾿Βκεῖ ἐδιάβαζε πολὺ καὶ ἐδέχετο τοὺς φίλους του, στενο- 
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χωρούμεγος πολὺ ποὺ δὲν ἠμποροῦσε νὰ µετάσχῃ τῆς ἴστιοπλοῖαςι 
σπὰρ τὸ ὅποίον ἰδιαιτέρώς ἡγάπα. 

᾿Ενθυμοῦμαι, ὅτι οὐδέποτε ἔπασχε και δι ἄνδρωπον τῆς ένερ- 
γητικότητός του, αὐτὴ ἡ ἀδράνεια ἦτο πράγµατι κουραστική. 

ἈΠεταξὶ τῶν ξένων τῶν παραμµενόντων ἐπὶ τοῦ πλοίου ἦτο ὃ πα- 
λαιὺς φίλος τοῦ Θείου μον Μαρκήσιος ντὲ Σοβεράλ, ὕστις ἦτο τὰ µέ- 
γιστα εὐχάριστος καὶ γοητευτικὸς σύντροφος. "Αλλος φίλος, ὕστις πάν- 
τοτε συγώδενε τὸν πρίγκητα τῆς Οὐαλλίας εἲς Κόουζ ἦτο ὁ “Ἱππότης 
ντε Ἀ]αρτίνο, ὅ γνωστότατος θαλασσογράφας. Βῆμα δὲν ἔκανε ποτὲ 
χωρὶς τὸ καρνέ του καὶ ἤξευρεν ἀπ᾿ ἔξω κάθε σχοινὶ καὶ πανὶ τῶν κα- 
ραβιῶν ὅλων τῶν ἐποχῶν. ᾿Εσχεδίαζε μὲ ἄστραπιαίαν ταχύτητα τοπο” 
δειῶν τὸ μολύβι τον εἰς σφιγκτὴν λαβῖδα, διότι εἴχε πάθει ἓξ ἥμι- 
πληγίας, ἡ ὁποία εἶχε σχεδὸν παραλύσει τὸ δεξιὸν πόδι καὶ χέρι του. 
Ὅταν «ἔφούσχωνε τὰ πανιά του» καὶ «ἀγρίενε» τὰ κύματά του; 
ἐφούσκωνε τὰ µάγουλά του καὶ ἐφυσοῦσε σὰν κολυµβητής "πο γεν- 
ναιύδωρος ὡς πρὸς τὰ σκίτσα του, τὰ ὁποῖα προαέφερεν ὡς ἐνθύμια 
εἷς τοὺς φίλους τον. ἙἘμιλοῦσε παραδοξώτατα ἀγγλικὰ, μὲ πλατυή- 
ζαντα τταλικὸν τόνον, καὶ ἑκάπνιπε τὰ «δολοφονικώτερα» σιγάρα, τὰ 
ὁποῖα ὁ γιε Συβερὰλ, ἀπεκάλει «ο Ιπκαόστος {παπη]ᾶν. 

"Αλλος αεροσκεκληµένος ἦτο ἅ κ. Ἀριστάφαρος Φάύκς,. ψηλός, 
ἰσχνὺς, στερούµενος χιοῖμορ, ἦτο, μ” ὕλα ταῦτα, εὐγενῆς χαὶ φιλόφρων 
σύντροιρος, ΔΙιὰ μέρα, ἓν ὦ περιεφερόμεῦα εἷς τοὺς δρόμους τοῦ Κό- 
ους, ἐκυττάξαμεν εἷς τὴν προΏήκην ενὸς χρυσοχόον, ὅπου ἦσαν ἔκτε- 
δειµένοι παντὸς εἴδους ον δρέζικοι γεωτερισμοί. ᾿Εφείλχνσα τὴν απρο- 
σοχὴν τῶν συντράφων µου ἐπὶ ενὸς ἀλλοκάτου ἀσημένιου κοντιοῦ πε- 
ριέχοντας µίαν πίππαν ἀπὸ ἤλεκτρον, μὲ κινητὰ ἄκρα. Ὅπου ὁ ντὲ 
Σοβερὰλ μὲ πολὺν Ἀρασύτητα ἀνεφώνησε :« ἀκοῦς, Κι ιστάφορε ; 
Πήγαινε καὶ ἀγόρασέ το ἁμέσως. Σοῦ εἶπε νὰ τὸ προσέξης µόνον καὶ 
µόνον γιαιὶ ἤδελε νὰ τοῦ τὸ προαφέρῃς». Διεμαριυρήδην σφοδρῶς. 
0 ντὲ Σοβερὰλ ἐξέσπασε σὲ γέλοια καὶ ὁ Ἀριστόφορος Ῥάύπς δὲν εἶπε 
τίποτε, Τὸ βράδυ ἐπῆρα ἕνα δεµατάκι περιέχον τὸ ἀσημένιο κουτί. 
Εἱρέδην εἰς τόσην στενοχώριαν ὥστε τὴν ἑπαμένην ἐπῆρα ἕνα δῶρον 
διὰ τὸν Κριατόφορον Σάῦκς, 

0 Μαρκόνι εἰς τὴν ἀρχὴν τότε τῆς λαμπρᾶς των σταδιοδρομίας, 
ἑστάλη ὑπὸ τοῦ Ναναργείου εἷς Κόουξ διὰ νὰ προβῇ εἷς ἐπίδειξιν, ἐπὶ 
τῆς Βασιλικῆς δαλαμηγοῦ, τῆς Βαυμασίας του ἐφευρέσεως, ἡ ὁποία 
εὐρίσκετο τότε εἷς τὴν πρώτην ἀτελῆ µορφήν τῆς. Διὰ νὰ δώσωμεν 
µίαν ἀλλαγὴν Ὀέας εἷς τὸν ΠΙρίγχηπα τῆς Οὐαλλίας, µία µέρα περιε- 
απ]εύσαμεν τὴν Νῆσον Οὐάιι καὶ ἐν ὦ εὐρισκόμεῦδα εἷς τὸ πέλαγος ὁ 
δεῖός µου ἔλαβε ραδιογράφηµα ἐκ µέρους τῆς Βασιλίσσης Ἠιτωρίας, 
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ἐρωτώσης διὰ τὴν ὑγιείαν του οὗτυς ἀπήντησεν ἐπίσης διὰ τοῦ ἄσυρ- 
µάτου. Τὸ πρᾶγμα ἐφαίνετα ὅλως Δαυματουργὸν ται ὅλοι αἲ ἐπὶ τοῦ 
πλοίου κατεπλάγησαν ἓἔκ τῆς δαυμαστῆς ἐκείνης ἐφευρέσεως. Παῖας 
ἠμποροῦσε νὰ φαντασδῇ ἐχεῖνον τὸν καιρὸν ἕως ποὺ δὰ ἔφδανεν ὅ 
ἀσύρματος | 

Παρεμείγαμεν εις Κόουξ ἐπί τινα καιρὸν μετὰ τὸ τέλος τῆς περιύ- 
ου, καὶ κάθε ἡμέραν ἔπαιζα τέννις μὲ τοὺς αξίωματικοὺς τῆς Βασιλι- 
πῆς θαλαμηγοῦ. Τὰ βράδια, ἀφ᾽ οὐ ὅ δεῖος µου µετεφέρετο εἴς τὴν 
καμπίναν του καὶ αἳ κυρίαι ἀπεαύροντο νὰ κοιμηθαῦν, ἐπερνοῦσα µε- 
ρικὲς ὧρες εἰς τὴν αἴδουσαν τῶν ἀξιωματικῶν, ὅπου ἐπαίζαμεν χαρτιὰ 
κ΄ ἐσυζηταύσαμεν. ἛἜνα βράδυ τοὺς ἔδωκα ἕνα µάνημια μπρϊτς, παιγνι- 
διοῦ τὰ ὁποῖον ἔπαιζα εἰς τὴν “Ἑλλάδα ἐπὶ πολλὰ ἔτη, ἀλλὰ σχεδὸν 
αγνώστου ἐκεῖνον τὺν καιρὸν εἷς τὴν ᾽Αγγλίαν. Οἵ ἀξιωματικοὶ ἔδει- 
ξαν ἔντονον ἐνδιαφέραν διὰ τὸ νέον παιγνίδι. Τὴν ἑπομένγην ὁ δεῖος 
µου μὲ ἐκάλεσε παρὰ τὴν κλίνην του καὶ μὲ ἠρώτησε μᾶλλαν θυμωμέ- 
νας, τί ἦταν αὐτὺ τὸ «παλῃαπαίχνιδο ποὺ ἐμάδαινα τοὺς ἀξιωματικούς 
του χὺες τὴν νύχτα καὶ τὸ ὁποῖον ἡμποροῦσε νἀ καταστρέψῃ τὴν ὅη- 
µοτικότητα τοῦ παλῃοῦ οὗζατ :» Παρὰ ταῦτα µετ᾽ ὀλίγαξτη ὅ ἴδιος 
κατέστη μέγας διασώτης τοῦ παιχνιδιοῦ. 

Πάντοτε γάριν ἀλλαγῆης, ὃ Πρίγκηψ τῆς «()ὐαλλίας ἔκαμε ὃαλασ- 
σίαν ἐκδρυμὴν κατὰ μῆνχος τῆς νοτίου ἀκντῆςτῆς ᾿ Αγγλίας. ᾿Αρχίσαμεν 
ἀπὸ τὸ Ογεύμάουδ καὶ ἐπεσχέφθημεν κατὰ σειρὰν τὸ Ἱ όρκαιη, Ντάρ- 
τμουῦ καὶ Πλάϊμουῦ διερχόµενοι ολίγα ἡμερονύκτια εἷς ἕκαστον µέ- 
ῥρος, Ὁ καιρὸς ἧτο ἀρρήτως ὠραῖος καὶ ἀπήλαυσα τὰ μέγιστα τὸ τα- 
ξειδάκι. ᾿Ενδυμοῦμαι, ὅτι ἐπεσκέφῦην τὴν φυλακὴν τοῦ Πόρτλαντ καὶ 
πύσην ἐντύπωσιν μοῦ εχαµαν ὅλα ὅσα εἶδα ἐκεῖ. Τὸ ὥραῖον κτίριον, 
τὰ κελλιὰ, ἡ τάξις καὶ πειθαρχία καὶ αἵ ἴδιοι αἳ κατάδικοι μὲ τὰς ρα- 
βδωτὰς ενὐυμασίας των. ᾿Αγελογίσῦην τὰς ἑλληνικὰς φυλακάς, μὲ ὅλην 
τὴν φριντὴν πρωτόγονον κατάστασίν των καὶ ανατρίχιασα. 

᾿Ανεπλεύσαμεν τὸν ὡραῖον ποταμὺν Ντὰρτ καὶ ἐπήραμεν τσάϊ εἲς 
τὸ γραφικὸν πανδοχεῖον ἑνὸς μικροῦ χωριοῦ. “Ἡ ὕπαιδρος τοῦ Χτε- 
βονσάϊρ εἵναι, νομίζω γνωστοτάτη, ὥστε νὰ τὴν περιγράψω. "Αλλά δι 
ἡμᾶς ποὺ τὴν ἐβλέπαμεν διὰ πρώτην φορᾶν, πόσον ὡραῖαι ἐφαίνοντο 
αἳ πράσιναι κυματοειδεῖς πλαγιαὶ, τὰ ὤμορφα, καθαρά χωριὰ καὶ τὰ 
πυκνὰ σύνδενδρα ποὺ κατέβσιναν εἲς τὴν ὑχὃην τοῦ νεροῦ. 

Ἐπεσκέφθημεν επίσης τὴν γηραιὰν «Μπριτάννια» καὶ εἴδομεν 
τὴν νέαν Ναυτικὴν Σχολὴν, ἡ ὁποία τότε μόλις εἴχε κτισθεῖ εἲς τὴν 
πλαγιὰν ταῦ λόφου, ὅστις δεσπόξει τοῦ Ντάρτ. 

Εὶς τὸ Πλάυμουὺ ἐπεοκέφθημεν τὴν κατοικίαν τοῦ λόρδου Μάουντ 
Ἐτζκοὺμπ, φέρουσαν τὸ ἴδιον ὄναμα, καὶ ἕνα χαριτὠμέγον σπιτάκι τοῦ 
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δεκάτου ἕχτον αἰῶνος, ὀλίγαν πιό ἐπάνω παρὰ τον πὀταμὸν, ἀποκαλού- 
µενον «Κούτχηλ», κατάφορτον ἀπὸ κισσοὺς μαὶ µέσα κυριολεκτικῶς 
σκεπασμένον μὲ τάπήτας. 

Μετὰ τρεῖς περίπου ἐβδομάδας ἐπεστρέψαμεν εἰς Κόους καὶ ἀφ᾽ 
οὗ ἡ Ὡασίλισσα Βικτωρία εἶχε μεταβεῖ εἲς Ὀκωτίαν ἀπεφασίαδη, ὅπως 
ὁ δεῖος Νιπέρτι, ὅστις ἀνελήάμβανε ταχέως καὶ ἡμποροῦσε νὰ βαδίσῃ 
υλίγα βήματα, διέλῦῃ τὸν ὑπόλοιπον χρόναν τῆς ἀναρρώσεώς ταν εἷς 
ὝὌὍαμπορν Χάους. 

Τὸν συνωδεύσαµεν ὅλοι εἰς τὸν 1]ύργον καὶ ὑλίγον ἔπειτα, Ἡ θεία 
μον "Αλιξ ἀνεχώρησεν εἷς Δανίαν, μαθοῦσα ὅτι ἡ ὑγεία τῆς μητρός 
τῆς προελάλει ἄν ησυχίας. 

Εἰς Ὄσμπορν ἀνηγγέλδη εἰς τὸν δεῖον µου ἢ δολοφονία τῆς Αἴ- 
τοκρατείράς ᾿Βλισάβετ ἓν Γενεύῃ. 

"Επρόκειτο ὕγι µόνον περὶ κτηνώδους καὶ ἀγάνδρον, ἀλλὰ καὶ περί 
ἐντελῶς παραλόγον πράξεως. 

Ἡ Αὐτοκράτειρα διῆγε σχεδὸν μονήρη ζωὴν τὸ µεγαλείτεραν 
µέρος τῆς ὁποίας διήρχετο εἷς ταξείδια καὶ ἐπισκέψεις ἀξιοδεάτων µε- 
ρῶν, μισρῦσα τὴν ἐβιμοτυπίαν μαὶ τοὺς περιορισμοὺς τῆς αὐλικῆς ζωῆς. 
“Η Κέρκυρα, ἥτις ἦτο ἀπόλνυτον δηµιούργηµά της καὶ τὴν ὁποίαν εἶχεν 
ἀγαπήσει τάσον πολύ, εἶχεν αἰφνιδίως παύσει νά τὴν ἐνδιαφέρῃ. Μετὰ 
τὸν τραγικὺν θάνατον τῆς ἀδελφῆς της, τῆς Ἀουκίσσης ντ᾽ ᾿Αλανσὸν, 
ἥτις εὖρε τὰν θάνατον εἰς τὴν τρομερὰν πυρκαϊὰν τῆς φιλανθρωπικῆς 
ἀγορᾶς τῶν Παρισίων, ἡ Αὐτοκράτειρα Ελισάβετ κατελήφὃη ὑπὸ εἷ- 
ὃυυς τινος ἀνησνχίας καὶ τρόμου τοῦ πυρὸς, ποὺ τὴν ἔχανε νἁ πλανᾶ- 
ται ἀπὸ τόπου εἷς τόπον ἀναξητοῦσα τὴν γαλήνην. 

ὌΟλίγον κθύνον μετὰ τὸ συμβὰν τοῦτο ἔλαβον τηλεγράφημα τοῦ 
πατρός µου, χαλοῦντος ἡμᾶς νὰ μεταβῶμεν εἲς Δανίαν. ᾿Βξεπινήσαμεν 
ἁμέσως διὰ Μπέρνστορφῳ, ὕπου εἷἶχγον συγκεντρωθεῖ ὅλα τὰ παιδιὰ τῶν 
πάππὼν µου. 

"Ἠτο θλιβερὺν νὰ εὕρωμεν τὴν μάμμην µας τόσον ἐγγὺς τοῦ τέ- 
λους τοῦ δρόμου τῆς ζωῆς της. "Αν καὶ ἦτο ὀγδοήκαντα ἐτῶν καὶ ἠξεύ- 
ραμεν, ὅτι τὸ τέλας µοιραίως θὰ ἤρχετο, ᾖσθάνετο κανεὶς ὅτι ὅ θάνα- 
τός της δὰ ἐσήμαινε τὴν διάσπασιγ τοῦ εὐτυχοῦς αἴκογενειακοῦ µας 
κύκλου ἓν Δανία, 

Διήρχετο τᾶς περιασοτέρας Ἰμέρας εἷς τὸ ὕπαιθρον καὶ ἕνας ἀπὸ 
τοὺς υἱούς της τὴν ὡδήγει ἐπὶ τροχοφόρου ἀνακλίντρου εἰς τὸν ροδό- 
κηπόν τής, ὅπου ἄν δὲν ἠμπαροῦσε πιά νὰ κόβῃ ἡ ἰδία τριαντάφυλλα, 
τῆς ἄρεσε τοὔλάχιστον νὰ εὑρίσχεται μεταξὺ αὐτῶν. 

Αϊ θεῖαί µου συχνὰ ἔφερναν τῆς μητέρας των διάφορα γλυκὰ καὶ 
ἠδύποτα, Κατὰ τὴν διάρκειαν ἑνὸς τοιούτου περιπάτου ἀπὸ τῆς οἶκίας 
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εἷς τὸν ρυδῶνα ᾗ Θεία “Αλιξ, ἀκολονδουμενη ἀπὸ τὺ κινέζικον σκυλάκι 
της, μετέφερε µίαν ἡμέραν δίσχαν μὰ δοχεῖον γάλακτος παὶ μερικὰ 
µπισκότα. Ὁ πατέρας µου διερχόμενος πλησίον της ἔπί τοῦ ποδηλάτου 
του, κατὰ τύχὴν παρέσυρε τὸ σχυλι, τὸ ὅποῖον φυσικὰ οὔρλιαξεν ἀπὺ 
τὸν πόνον. “Η ὑδεία µου ἀνήσυχος πρὸ παντὸς νὰ σώσῃ τὸ χαϊδεμένο 
τῆς, ἄφησε τὸν δίσκον νὰ πέση, ὥρμῆσε πρὸς τὸ σκυλὶ καὶ σηκώ- 
νουσά τα, ἔβαλε τις φωνές «ἐσκότωσε τὸ σκυλί µου, ἑσπότωσε τὸ 
σχυλί µου ἰ» 

Ἑν ἀπὸ τὰ γόνατά της ἦτο δύοκαμπτον καὶ τοῦτο παθίστα τὴν 
εἰχόνα περισσότερον ἀκόμη κωμικών. Ὅταν εἶδα πῶς τὸ σκυλάκι τις 
δεν εἶχεν ὑποστε σοβαρὰν βλάβην, ἤρχισα ἀναιδῶς νὰ ἀγαπαριστῶ 
τὴν σπῃνὴν μιμούμενος τὺ πόδι τῆς καὶ τὰ ἀπελπιστικὰ ξεφώνητά της. 
Ἔχουσα ὀξύτατον τὸ αἴσθημα τοῦ χιοῦμορ, ἐξέσπασε στὰ γέλοια 
καὶ μὲ παρεκάλει πάλιν καὶ πάλιν νὰ ἐπαναλάβω τὴν ἐντέλεσιν πρὸς 
χάριν της. 

Ἡ μάμµη µου ἔμοιαζεν ἀκριβῶς μὲ μαντῆλι ποὶ ἔσβνυνεν ἕως 
ὕτου ἐξέπνευσε τὴν ὂ8ην Σεπτεμβρίου. 

Ἠ]ετὰ πάροδον ὀλίγου χρόνου ἴἔγινεν ἢ κηδεία. ᾿Επειδὴ δὲν εἴχε 
συμβεῖ θάνατος εἰς τὴν Δανικὴν οἰκογένειαν ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν, ἔχρειά- 
σῦη ὀλίγος καιρὸς πρὶν τὸ σπίτι ἔτοιμασθῆ διὰ τὸ πένθος, 

ἩΜἩ μάµμη µου μετεφέρῦη εἰς τὴν μικυὰν πόλιν Ῥόσκιλντ. εἰς τὸν 
ιστορικὸν ναὸν τῆς ὁποίας ἐνταφιάζονται οἱ λανοὶ Βασιλεῖς καὶ τὰ µέλη 
τῆς Βασιλικῆς Οἰκογενείας. , 

“Ἡ ἐκκλησία ἦτο πλήρης ἐπισήμων, πολλοὶ δὲ ξένοι απρίγκηπες 
εἶχον ἔλδει ὡς ἀντιπρόσωποι τῶν "Ἡγεμόνων των. 

Ἡ νεκρώσιµος ἁπολουθία ἧἦτο συγκινητικωτάτη, συµφώνως δὲ 
πρὺς τὴν Επιθυµίαν τῆς ιιάµµης µου, τὸ μεγάλα ἁρμόνιον ἔπαικε τὸ 
«Πένδιμον ᾿Ἠμβατήριον» τοῦ Σοπὲν, ὕταν τὸ φέρετρον µετεφέρετο εἷς 
τὸν νάρδηκα. 

Ἐνδυμοῦμαι, ὅτι μερικὰ χρόνια αροτήτερα, ὅταν ἐμέναμεν εἷς τὸ 
Ἀ[πέρνστορφ, ἑκάμαμεν μίαν ἐκδρομὴν εἲς Βόσκιλντ και ἐπεσκέφθημεν 
τὸν ᾿Επισκοπικὸν ναόν. Ἔπι ενὺς τῶν κεντρικῶν στύλων, καλουμµένου 
ετύλου τοῦ Βασιλέως». ἔχει σηιιειωθεῖ τὸ ὕψος πολλῶν Λανῶν Βα- 
σιλέων καὶ μερικῶν ἐκ τῶν Ἑένων των. ᾿ΓΕκεῖ ὅ Αὐτακράτωρ ᾽Αλέξαν- 
ὃρος ὅ ὅος εὗρε τὸ σημάδι τὸ δειχκνῖον τὸ ὕψος τοῦ Πέτρου τοῦ Με- 
γόλου, ὥστις εἶχε μετρηδεῖ κατὰ τὴν διάρκειαν μιᾶς ἐπισχέψεως εἲς τὸν 
καθεδρικὸν ναόν. 


Ίὁ σημάδι εὑρίσχετο δώδεκα ὁλόκληρες ἴντσες ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν 
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τοῦ Αὐτυκράτορος ᾿Αλεξάνδρον, τοῦ ὁποίου τὸ ὕψος ὑπερέβαινε τοὺς 
Ἐξ πόδας, 

“Ἡ επάνοδος εἰς ἨΠπέρνσταρφ, τὴν σκηνὴν τόσων εὐτυχῶν οἴκογε- 
νειακῶν συγκεντρώσεων, ὅπου ἐπὶ πολλὰ ἔτη πολλαὶ γενεαὶ μὲ αγάπην 
συνεσπειροῦντο γύρω ἀπὸ τὴν ἱστορικὴν μορφὴν μιᾶς ἀγαπημένης µη: 
τέρας, μάμµης καὶ προμἄμμης, ἦτο πράγματι Ὀλιβερά. 

Τελευταίως ἔδιάβαζα, ὅτι ἡ µάµµη µου ὑπῆρξε τόσον µεγάλη πο- 
λιτικὸς, ὥστε ὅ συγγραφεὺς συνέκρινεν αὐτὴν πρὸς τὸν Βίσμαρκ. Μαξ 
ὅσον γνωρίζω, ἡ Βασίλισσα Λουίζα τῆς Δανίας οὐδέποτε ἀνεμίχθη 
ὑπωσδήποτε εἰς τὴν πολιτικήν, ἆλλ᾽ ἀφωσίωσεν ὅλον τὸν καιράν της 
εἰς τὴν εὐτυχίαν τοῦ συζύγου της καὶ τὴν ἀγωγὴν τῶν παιδιῶν τῆς. 

“'Ὑπῆρχεν ἀφδονία ἀνθρώπων ἀναμιγννομένων εἷς τὴν πολιτικήν, 
ἀλλὰ ὀλίγοι ἡμπαροῦσαν νὰ ἔχαυν τὴν ἀγαθδὴν καὶ ἴσχυρὰν επιρροήν, 
τὴν ὁποίαν αὕτη ἤσχει εἲς τὸ σπίτι της, καὶ πρό πάντων, ὀλίγαι μητέ- 
ϱρες ἔσχον τὴν τύχην νὰ ἀναθρέψουν υἴοὺς καὶ Φυγατέρας, οἵ ὁπαῖοι νὰ 
παίξουν τόσον σπουδαῖον ρύλον εἷς τὴν Ἱσταρίαν τῆς Ἐθρώπης, ὥσον 
ὃ ρόλος ποὺ ἔπαιξαν τὰ παιδιά τής, 


αττ 
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ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΝ 


᾿Ενθυμοῦμαι πάντοτε μὲ ἐνδιαφέραν καὶ εὐχαρίστησιν τὴν ἐπί- 
σκεψίν µου εἷς Μαυροβούνιου, τὸν Τούλιον τοῦ 1898, διὰ νὰ ἄντι- 
προσώπεύσω τὸν πατέρα µαυ εἰς τοὺς γάµαυς τοῦ Ἀτανέλου, πρὠτοτό- 
κου υἱοῦ τοῦ πρίγκηπος τοῦ Ν[αυροβουνίου, μετὰ τῆς πριγκηπίσσης 
Σιούττα τοῦ Μέκλενμπουργκ---Στέρλιτς. 

Συνοδευάµενος ὑπὸ τοῦ Αὑλάρχου τοῦ πατρός µαν, ἀνεχώρησα ἔπ - 
βαίνων τοῦ ἑλληνικοῦ βοηθητικοῦ καταδρομικοῦ «Ἱζρήτη», Ἡ θάλασσα 
ἦτο γαληνιαία κ’ ἔτσι εἶχα τὴν εἰχαρίστησιν νὰ ἀπολαύσῳ πλήρως τὴν 
ὥραίαν δέαν τῆς Δαλματικῆς ἀκτῆς. Τὸ κλῖμα εἶναι νότιον, ἀλλ’ ἡ φύ- 
σις ἀνήκει εἷς τὸν βορρᾶν, Εἶναι ἡ Νορβηγία τῆς ᾿Αδριατικῆς, μὲ 
ὀλόκληρον σειρὰν µαγευτ'ιῶν φιζρῦ κλεισμένων ἀπὸ βραχώδη βουνά. 
Τὸ Κάτταρον, τὺ ἁποῖον, τότε, ἀνῆκεν εἷς τὴν Αὐστρίαν καὶ ἦτο ναυ- 
τικη βάσις, εἶναι γοητευτικὸς μικρὺὸς λιαὴν εἲς τὴν βάσιν εἑνὸς πελαω- 
ρίου ὅρους, κρυμμένος εἲς τὸ τέρια ενὸς ὠὡᾳαίου φιάρὸ. "κει μὲ ὕπε- 
δέχθησαν αἳ Αὐστριακαὶ ναυτικαὶ καὶ στρατιωτικαὶ ἄρχαί, Κατὰ δια- 
ταγὴν τοῦ Πρίγκηπας Νικολάου τοῦ Μαυροβουνίου (τοῦ ὁποίον ἡ χώρα 
ἧτο τότε πριγκηπᾶτον) ἑστάλῃ εἲς τὸ Ἱζάτταρον µία βικτώρια διὰ νὰ 
μᾶς µεταφέρῃ εἰς ἹΚετίγνην πρωτεύονσαν τοῦ μικροῦ πριγχηπάτου, 

“Ο δρόµος ὅ ἄγων πρὺς Κετιίγνην ἀπὸ τὸ Ἱάτταρον ὁμοιάζει 
κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἦτιον πρὸς σκάλαν καὶ κάµνει εἴκοσι περίπου γύ- 
ρους κανεὶς, καθώς ἄνεβαίνει, 'Ἡ ὁδὸς, ἐν τούτοις, ἦτο εὑρνυτάτη καὶ 
εἷς θανµασίαν κατάστασιν, ἤ δὲ ἄποψις, καδὼς ἀνέρχεται χανεὶς, εἶναι 
ἀπερίγραπτος. "Ὀλόγυρα ἠλέπει βράχους καὶ πράσινα βουνὰ, γιαλοὺς 
καὶ, εἷς τὴν βάσιν ὅλων αὐτῶν, τὴν γαλανὴν ᾿Αδριατικὴν λουομένην 
εἷς τὸν ἥλιον καὶ τὸν ἁγνὸν καὶ δροσερὸν ἀέρα. 

Εἰς ἕνα χωριουδάκι, εἰς τὸ µέσον τοῦ δρόμου αρὸς τὴν πρωτεύ- 
ουσαν, μᾶς προὔπήντησεν ὁ Πρίγκηψ Μίρκα. ᾿"Εκεῖ ἐγευματίσαμεν καὶ 
μετὰ τὸ φαγητὺν ἐφύρεσα τὴν μεγάλην σταλὴν, διότι δὰ ἐγίνετο ἐπί- 
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άημος ὑποδοχή. “Ὁ Πρίγκηψ Μίρκο ἦτο ὅ δεύτερος υἱὸς τοῦ Πρίγκη- 
πος, βραδύτερον νυμφευθεὶς µίαν ὡραίαν Σερβίδα. ΄Πτο φυσικὺς καὶ 
ἁπλὸς, ὠμίλει καλὰ τὴν γαλλικὴν, γλῶσσαν τὴν ὁποίαν ἐγνώριζε καλὰ 
ὕλητου ἡ οἰκογένεια. "Όλοι εἷς τὸ ὀρεινὸν πριγκηπᾶτον ἐφόρουν τὴν 
γραφικὴν εὐνικὴν ἀμφίεσιν. ἦσαν ἠναγκασμένοι δὲ νὰ πράττουν τοῦτο 
ὑπὸ τῆς παραδόσεως. Ἐφαίνετο νὰ εἶχαν ὁῥλόκληρον ὁπλαπαθήκην εἲς 
τὰ ζωνάριά των καὶ ἦσαν ἠναγκασμένοι νὰ φέρουν γεμᾶτα περίστραφα, 
"Ἠσαν ὅμως φιλήσυχοι ἄνδρωποι. 

Οἵ ἄνδρες ἐφόρουν µαύρην φαρδειὰν περισκελίδα, μὲ ὑψηλὰ Όπο- 
δήµατα, παὶ μακρῦ ἄσπρο σακκάκι μὲ χρυσᾶ σειρήτια, Ίνα μικρὸ μαῦρο 
σκουφὶ μὲ μιὰ μικρὴ φούντα ἀπὸ κόκκινο µετάξη, κολλημένη στὴν κο- 
ρυφή. 'Π γυναῖκες ἐφοροῦσαν κεντηµένα φορέματα, μακρυὰ Επανωφό- 
ρια μὲ ἀνοικτὰ μανίκια καὶ φουστάνια ἀπὸ σκοῦρον ὕφασμα. 

'Η χώρα, καθώς ἐπλησιάζαμεν πρὸς τὴν πρωτεήουσαν, ὠμοίαζε 
πρὸς τοπεῖον τῆς σελήνη-. Παντοῦ ὑπῆρχον φαιοὶ βράχοι- -μιὰ δά- 
λασσα βράχων, ποὺ καὶ ποὺ δὲ μιὰ λωρὶς πρασίνου κορταριοῦ πρὺς 
μειριασμὸν τῆς µονοτανίας τοῦ πετρώδους ἐδάφους. "Όταν ἐπεράσαμεν 
τὴν κορυφήν ενός βουνοῦ, ἔξαφνα διεκρίναµεν, κάτω Χχαμηλὰ, μίαν 
πρασίνην κοιλάδα, ἤ ὁποία ἐφαίνετα σὰν κρατὴρ ἑνὸς τεραστίρυ ἦφαι-- 
ατείου καὶ εἰς τὴν ἄχραν εσχατιὰν τῆς ἀποίας εὐρίσκετο ἡ Κειίγνη-- 
ἕνα ἄδραισμα μιγρῶν ἄσπρων σπιτιῶν μὲ κόκκινες στέγες καὶ δένδρα 
εδῶ κ΄ ἐχεῖ. 

Ἡ Κετίγνη εἶναι μιὰ ἀπὸ τὰς πλέον παραδόξαυς μικθᾶς πρωτευ- 
οὗὖσας ποὺ ἔχω ἴδει. ΄Η Αὐλὴ ἦτο μικρογραφία τῆς Ρωασικῆς Αὐλῆς 
καὶ εἶχεν ἀντιγράψει τὴν εθιμοτυπίαν της. Τὸ ἀνάκτορον ἦτο μικρὰ 
διώροφος οἶκία, ἕνα λευκὸν κτίριον μὲ ἁπλοῦν εξωτερικόν. Τὰ δωµά- 
τια ἦσαν ἐπιπλωμένα μὲ ἁπλοῦν καὶ χωρὶς ἀξιώσεις ρυῤμόν. 

Λέγεται περὶ τοῦ Πρίγκηπος, ὅτι ἔλυε τὰς διαφορὰς τῶν ὑπηκόων 
του καδισμένας κάτω ἀπὸ ἕνα µεγάλο δένδρον, Ὡμαίαζε πρὸς ἀρχηγὸν 
πατριᾶς-- ἧτο δηµοφιλέατατας, "ἀνὴρ προοωπικότητος καὶ Εεπιβλητικοῦ 
ἐξωτερικοῦ, ἂν καὶ ἀπέχλινε μᾶλλον πρὸς τὴν εὐσαρμίαν. Μοαῦ ἄρεσε 
τὸ χαρωπὸν καὶ ἀφελὲς ὕφος του, τὸ γερὸ σφίξιµο τοῦ χεριαῦ τον, τὰ 
διαπεραστικὀὸ μοῦρα μάτια του καὶ τὸ τραχὺ, χαλκόχρονυν πρόσωπύντου. 

᾿Αγαποῦσε τὴν χώραν του καὶ τὸν λαόν του καὶ, κατὰ τὰς ὥρας 
τῆς ἀναπαύσεώως, ἦτο παιητὴς καὶ συγγοαφεὺς ἠρωϊκῶν δραµάτων οἵἶχὶ 
µετρίας ἴδιοφνίας. 

Μοῦ ἔδωκεν ἕνα ἐγκαρδιώτατον ζχιρετιστήριον ἀσπασμὸν εἲς τὴν 
μικρὰν πρὸ τοῦ ἀνακτόρου πλατεῖαν, ὕπου ἀνέμενε τὴν ἄφιξίν µας πε- 
ριστοιχαύµενος ὑπὸ τῶν γαμβοῶν καὶ τῶν αὐλικῶν τον. Τιμητικὴ 
«ρραυρὰ εἶχε παραταχθεῖ ὀλίγων πιᾶ πέρα---ὅλοι ὑψηλόσωμοι, ὡραῖοι 
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ὀρεσίβιοι, οἵ ὁποῖοι ἐφαίνοντο ὑπέροχοι μὲ τὴν εδνικήν τῶν ἔνδυμα- 
σίαν, Μαζὶ μὲ τὸν ΠΙοίγκηπα τοὺς ἐπεδεωρήσαμεν. Κατόπιν ἔπεστρέ- 
ψαμεν καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸ ᾿Ανάκτορον, ὅπαυ ὅ αἰκοδεσπότης µου μὲ 
παρουσίασεν εἰς τὴν Πριγκήπισσαν σύζυγόν του καὶ τὰς πολιαρίθµους 
Ὀνγατέρας του. 'Ἡ Πριγκήπισσα Μιλένα ἦτο γηραιὰ γυνὴ σεβασμίου 
ἐξωτερικοῦ, μὲ γοητευτικοὺς τρόπους; ἐπιβλητικὴ καὶ αξιοπρεπής. Ύ- 
περηγάπα τὸν σύζυγόν της καὶ λάτρευε τὰ παιδιά της, Καὶ αὐτὴ ἐφά- 
ρει τὴν ἐθνικὴν ἐνδυμασίαν, ἢ ὑποία τὴς ἐπήγαινε καλά. 

Αἴ µικρότεραι θυγατέρες ἦσαν ὡραῖα καρἰτσια μὲ μεγάλα μάτια 
καὶ κατάµανυρα μαλλιά. Οἵ ἄλλοι παρόντες ξένοι ἦσαν ὁ Πρίγκηψ τῆς 
Νεαπόλεως, ὁ νῦν βασιλεὺς τῆς Ιταλίας, ὅσεις ὡς γνωστὸν ἐνυμφεύ δη 
τὴν Πριγκήπισσαν ἝἛλεναν, τὴν τετάρίην Ὀυγατέρα τοῦ Βασιλέως Νι- 
κολάου, ὁ Πρίγκηψ Πέτρος, ὃ κατόπιν βασιλεὺς τῆς Σερβίας, τοῦ 
ὑποίου ἢ σύζυγος Πριγκήπισσα Ζόρκα εἶχεν ἀποῦάνει πολλὰ χρόνια 
πριν, καὶ ὃ Πρίγκηψ Φράνσις τοῦ Βάττεμπεργ», σύζυγος τῆς Πριγκη- 
πίσσης "Αννας. 

Λύο µανυροµάτικα ἁγοράκια, δέκα χρόνων περίπαὺ, φέροντα επί- 
σης τὴν Μαυροβαυνιώτικην ἔνδυµασίαν, ἦσαν ὅὃ νῦν Βασιλεὺς ᾽Αλέ- 
ἔανδρος τῆς Σερβίας καὶ ὅ ἐξάδελφός του Πέτρος, ὁ νεώτερος υἴὸς τοῦ 
Πρίγκηπος. 

᾿Εκεῖνο ποὺ μοῦ ἔκαμεν ἐντύπωσιν ὥς ἰδιάςον χαρακτηριστικὸν 
τῆς Αὐλῆς τοῦ Μαυροβουνίαυ ἦτο τὸ γεγονὸς, ὅτι πολλὰ µέλη αὐτῆς 
--ὑπασπισταὶ καὶ χυρ:αι τῆς τιμῆς-- ἦσαν εξ αἵματος συγγενεῖς τοῦ 
Πρίγκηπος καὶ τῆς Πριγκηπίσσης, 

"Οαυν ἀφορά τὴν πολιτικὴν, β)έπων ὅτι ἢ χάρα του εὕρίσχετα 
ἀχριβῶς παραπλεύρως τῆς ᾽Αλβανίας, ἡ ἅποία ἦτο καὶ εἶναι ακόμη 
πολιτικὸν ἡφαίστειον, καὶ ἔχων ὑπ᾿ ὄψει τὰς αυνεχεῖς ταραχὰς τῆς Μα- 
κεδονίας, ὁ Πρίγκηψ Νικόλαος ἦτο Ὀποχρεωμένος νὰ εἶναι «ἀφοσιώ- 
μένος πρὸς ὕλους τοὺς µανάρχας», φοβούμενος καὶ ἀγαπῶν τάσον 
τὴν Αὐατρίαν, ὅσον καὶ τὴν Ῥωασίαν, ὅταν ᾗ πολιτικὴ ἀνάγκη τὸ ἐπέ- 
βαλλε. Σνυγείθιζε νὰ λέγῃ, ὅτι δὲν τοῦ ἄρεσε νὰ ανυζητῇῃ πολιτικὰ ναὶ 
ὅτι τίποτε δὲν ἦτο δυνατὸν νὰ τὸν πείαῄ νὰ πράξη τοῦτο, ἁμέσως δὲ 
κατόπιν ἤρχιζε νὰ συζητῃ περὶ τῆς βαλκανικῆς παλαΐστρας, 

Αι’ ὅλους τοὺς Βαλκανίους ὅ,τι καὶ νὰ κάνουν καὶ νὰ λένε, ἡ πο- 
λιτικὴ εἶναι ἡ ζωή των. “Ὁ κουρεὺς συζητεῖ πολιτικὰ, ὅ σερβιτόρος κα- 
θὼς σᾶς φέρνει τὸ φαγητύόν σας, σταματᾶ διὰ νὰ συζητήσῃ τὴν Εύ- 
ρωπαϊκὴν κατάστασιν. Δὲν ἠμπορεῖτε νὰ µεταβάλλετε τὰ πράγματα, 
ὕπως ἢ λεαπάρθαλις δὲν ἡμαπαρεῖ νὰ ἀλλάξῃ τὰς κηλϊδάς της. 

Ἐνθυμοαῦμαι ὅταν εἶδα τὸν Πρίγκηπα ΝΜικόλαον καθισµένον εἲς 
τὸν ἐξώστην τοῦ μικροῦ σπιτιοῦ τοῦ νἱοῦ της Ἠίρκο, “Ὁ ἑξώστης ἦτο 


214 


τόσον χαμηλὸς, ὥστε μὲ τήν ἄνραν τῆς ράβδου του ἠμποροῖΐσε νὰ ἐγ- 
γίζῃ τὰ κεφάλια τῶν χωρικῶν, οἳ ὁποῖοι ἑστέκοντο κάτω, τοῦτο δὲ 
π᾿ ἔπραττεν, καλῶν πολλοὺς ἐξ αὐτῶν διὰ τῶν ὀνομάτων των. "Όταν 
τὸν εἶδα, εξήγει εἷς μικρὸν ὅμιλον αὐτῶν ὅλα τὰ περὶ τοῦ νάµον,. ποία 
ἦτο ἤ νύμφη, τι λογῆς ἦσαν ἤ οἰκογένεια και Ἡἡ χώρα της, ἀκριβῶς 
ὕπως ἕνας πατέρας ποὺ ἱκανοποιεῖ τὴν περιέργειαν τῶν ἐρωτώντων παι- 
διῶν του. Ἔτσι ἔπιασε κουβέντα µαζί τους, διασκεδάζων μὲ τὰς ἔρω- 
τήσεις των, ἓν ὦ ἐχεῖνοι ἐγελοῖσαν μὲ τὰ ἁστεῖά του. 

᾿Βπεκράτει µεγάλη ζωηρότης, εἲς τὴν μικρὰν πόλιν, ὅλην σηµαια- 
στόλισιον καὶ διακοσμημµένην, τὴν ἡμέραν τῆς ἀφίξεως τῆς νύμφης. 
Αὕτη ᾖλδεν ἀπὸ τών Ἰδιον δρόµον ποὺ εἶχον ἀκολουθήσει τὴν προη- 
γουµένην καὶ συνωδεύετο ὑπὸ τῆς μητρὸς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ της, τοῦ 
μνηστῆρός της καὶ τοῦ Μεγάλου Λουκὸς Κωνσταντίνου, ὄντιπροσώπου 
τοῦ Ρώσσου Αὐτοκράτορυς, 

“Ὁ Πρίγκηψ τοῦ Μαυροβουνίου καὶ τὰ ἄρρενα µέλη τῆς οἴκογε- 
γεῖας του ἐπῆγαν νὰ τὴν προὔπαντήσουν ἔξω ιῆς πόλεως καὶ ἐπέστρε- 
ψαν μαζί της εἰς τὺ᾽ Ανάκτορον, ἓν µέσω τῶν ἐπευφημιῶν τῶν κατοίκων. 

Ἡ νύμφη ἦτο δεκαεννέα ἐτῶν καὶ τὸ ροδόλευκον χρῶμά της ἄπε- 
τέλει κτυπητὴν ἀντίδεσιν πρὸς τὰς μελαγχροινὰς γαναικας τῆς χέας πα- 
τρίδος της, Την παραμονὴν τοῦ γάµου ἢ νύμφη ἠσπάσθη τὴν ΏὨρδά- 
ὃοξον ὑρησκείαν καὶ ὠνομάσθη ΑΜιλίτσα, 

Εκεϊῖνο τὸ ἴδιον ἀπόγευμα ἐδόδη συγκέντρωσις ὑπὸ τοῦ Λιαδό- 
χου εἷς τὸ σπίτι του, τὸ ὅποῖον εἶχεν ἐγερδεῖ τελευταίως. Εἰς τὴν σιγ 
πέντρωσιν εἶχον προσκληθεῖ ὅλοι οἳ αὐλικοὶ καὶ διπλωµάται, Προσε- 
φέρῦησαν τσάϊ καὶ ἀναψυκτικὰ εἰς τοὺς ξένους µέσα εἲς τὸν νοικοκυρε- 
µένον μιχρὸν κῆπον, ὕπου ὑπῆρχε πράγματι καλοδιατηρηµένη χλόη καὶ 
γήπεδον τέννις. 

Τὴν ἡμέραν τοῦ γάμου, τὴν 21ην Ιουλίου, ἡ γαμήύλιος πομπὴ µε 
τέβη πεζῇ ἔκ τοῦ ᾿Ανακτόρου εἷς τὴν μικρὰν εακλησίαν, ἀπέχουσαν 
ὀλίγας ἑχατανκάδας ὑαρδῶν, ὅπου ἐτελέσθη ἤ ιερουργία τοῦ γάμου. Λι- 
ήλθομεν διὰ µέσου τῶν συνηδροισµένων χωρικῶν καὶ ἡ γοητεία καὶ 
γραφικὴ ἁπλότης τῆς ἑορτῆς ἦτο συγκινητική. 

“Ὁ νῦν Βασιλεὺς τῆς Σερβίας καὶ ὅ μικρὸς Πρίγκηψ ΙΠέτρος 
ἦσαν μικροσκοπικοὶ παράνυµφοι κατὰ τὴν πομπὴν, βαδίζοντες πρὸ 
τοῦ γαμηλίου ζεύγους καὶ κρατούντες µεγάλας εἰκόνας, συμφώνως πρὸς 
ἐθνιπὸν ἔθιμον. "Ολίγον ἑσκέπτειο τότε ὃ µέλλων Βασιλεὺς, ὕτι δὰ 
ἤρχετο καιρὸς ποὺ τὸ βασίλειαν τοῦ πάππουτου Βὰ ἠνώνετο μὲ τὺ 
ἴδικόν του, χαρὶς οὐδεμίαν ἔκ µέρους τοῦ προσπάδειαν. 

“Ο Πρίγκηψ Νικόλαος τοῦ Μαυροβουνίου ἔτρεφεν ΙΔιαιτέραν συµ- 
πάδειαν πρὸς τὴν "Ελλάδα καὶ ἐγνώριζε καλῶς τὴν ιστωρίαν τῆς πα- 
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τρίδος µου, ἰδίως δὲ πᾶν τὸ ἀφαρὸν τὸν ἀπελευθερωτικὰν ἀγῶνα 
Ὅταν τὸν ἐπληροφόρησα, ὅτι ὅ κυβερνήτης τοῦ καταδρομικαῦ, τὸ 
ὁποῖον μὲ εἶχε μεταφέρει εἷς τὺ Κάτταρον, ὠνομάδετο 'Γσαμαδὸς, ὄνομα 
φερόμενον ὑπὸ οἴκογενείας αλασσινῶν ἠρώων ἐξ "Ύδρας. ὁ Πρίγκηψ 
ἀπέστειλε πάραυτα τηλεγράφημα εἰς Κάτταρογ, δι᾽ αὗ προσεκάλει ὅλους 
τοὺς αξιωματικοὺς εἷς Κετίγνην διὰ νὰ παραστῶσιν εἷς τὴν τελετὴν 
τοῦ γάμου. Αὐτὴ ἡ εὐγενὴς φιλοφρόνησις ἔξετιμήδη µεγάλως ὑπὸ τῶν 
"Ἑλλήνων ἀξιωματικῶν. 

"Ο Πρίγκηψ τοῦ Μανροβαυνίου μοῦ ἔλεγεν, ὕτι πολλὰ χρόνια 
πρῖν εἶχε δεχδεῖ ἐπίσκεψιν τοῦ Βασιλέως Γεωργίου τῆς "Αγγλίας, 
ὕταν ἦτο ἀκόμη ναύκληρος. Τὴν ἑπομένην τῆς ἀφίξεώς του, πρασεπά- 
δει νὰ ἐξηγήσῃ εἰς τὸν Μαυροβούγιον ὑπηρέτην, ὁ ὁποῖος τοῦ ἔφερε 
τὸν καφέ «πυ, ὅτι Έδελεν ἕια αὐγὸν διὰ "τὸ πρόγευµά τον. ᾿Επειδὴ ὅ 
ὑρεσίβιος δὲν ἡμπωροῦσε νἁ ἐννοήαῃ οὔτε ᾽Αγγλικὰ, οὔτε ]αλλικὰ, ὅ 
τότε Πρίγκηψ Γεώργιος ἀναπασέστησε μὲ σχήματα τὴν πρᾶξιν μιᾶς 
κόττας τὴν στιγμὴν ποῦ γεννά αὐγόν. Φαίνεται πῶς ἡ µίµμήσις ἦτο τό- 
σον χαλὴ, ὥστε ὃ Ἡπηρέτης ἐννόησε καὶ ἐπέστρενε μὲ τὸ ποθητὸν αὐγόν. 

Ἔφυγα ἀπὸ τὸ σπίτι ταῦ βασιλέως τῶν ὀρέων μὲ λύπην. Είναι 
ἠλήδεια παράξενον νὰ σκέπτεται καγεὶς, ὅτι ὅ γηραιὸς Μονάρχης ὅστις, 
παρ” ὅλα τὰ σφάλµατά του, ἦτο ἱστορικὴ προσωπικότης, καθὼς καὶ 
τὰ μικρόν του βασίλειον, διὰ τὸ ὁποῖον εἰργάασθη τόσον ἐπιμόνως, ἀνή- 
χουν ἀμφότεροι εἲς τὸ παρελθόν. 

Ὁ Βασιλεὺς Νικόλαος καὶ ᾗ Ιασίλισσα Μιλένα ἀναπαύσνται τώρα 
εἰς τὴν πρύπτην τῆς ρωασικῆς ἐκκλησίας τοῦ δᾶὰν Ρέμο. 
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ΤΟ ΒΟΛΦΣΓΚΑΡΤΕΝ ΚΛΙ Η ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΤΕΧΝΗ 


ἱζατὰ τὴν διάρκειαν τῆς τελευταίας µου ἐπισκέψεως πρὺς τὴν Αἴὖ- 
τακράτειραν Φρειδερίκου, ὁ Μέγας Δοὺξ "Βρνέστος τῆς Ἔσσης μὲ 
προσρκάλεσε νὰ λάβω µέρος εἲς τὴν συγκἐντρωσίν του ἓν Ν/οἱ[ςρατίεῃ, 
πλησίαν ταῦ Ντάρμστατ. Ἠὶς τὸ Βολφσγκάρτεν οὐδὲν µέλος τῆς συγ- 
πεντρώακως ὑπερέβαινε τὰ τριάντα. ᾿Εἶτο ἡ ὡραιοτέρα καὶ εὐθυμοτέρα 
συγκέντρωαις τῆς οποίας µετέσχον καθ’ ὅλην τὴν ζωήν µου. 

Τὰ σπίτι, διώρσφον κτίριον τοῦ γοητευτικοῦ ρυθμοῦ τοῦ δεκάτου 
ὀγδάου αἰῶνος, κεῖται ἓν µέσω ἑνὸς ὡραίου κήπου περιβαλλομένου 
ὑπὸ δάσανυς πεύχων μαὶ Οξυῶν. Περιλαμβάνει ἀρκετὰ ἄνετα δωμάτια 
ξένων, διακοσμημένα κατὰ τρύπον λίαν ἑλκυστικόν, Εὶς τὸ Βαλφσ- 
γκάρτεν δὲν ὑπῆρχεν ἐδιμοτυπία. "Όλαι αἳ ἀκολουδθίαι-- «σεβάσμιοι 
πρεσβῦται»---παρέμενον εἰς Ντάρμστατ, ὅπου πιβανῶς ἐκοπίαζον διὰ 
τὰς αὐστηρὰς αἴλικάς των ὑποχρεώσεις, μὲ τὰς ὑποίας ἀσφαλῶς πηὖχα- 
ριστοῦντο περισσότερον ἀπὺ ἡμᾶς. 

Δὲν ἑκάμνομεν διάκρισιν τάξεως' διότι εἴμεθα ὅλοι στεναί συγγε- 
γεῖς, νέοι καὶ πλήρεις ὑγιείας' σὰν µαθηταὶ ποὺ ἔχουν παύσεις, Οὐδέ- 
ποτε εἶδα τὸν Αὐτοκράτορα τῆς Ρωσσίας περισσότερον εὐδιάθβετον ἢ 
εὐτυχέστερον παρὰ κατὰ τὴν διάρκειαν ἑκείνων τῶν χαραύµενων εβδο- 
µάδων τοῦ τέλους τοῦ δέρους τοῦ 1849, 'Οποία ἀνακούφισις ἦτο δι᾽ 
αὐτὸν ἡ λήδη, ἔπί τινα καιρόν, τῶν φροντίδων καὶ Ενοχλήσεων τοῦ 
Κράτους, τὸ νὰ αἰσθανῦῃ µίαν φορὰν βεανυτὸν ελεύθερον καὶ άνε- 
ξάρτητογ. 

Τὸ φἑέρσιµόν µας δὰ ἐθεωρεῖτα ἴσως ὑπὸ πολλῶν παιδαριῶδες καὶ 
τὰ ἀστεῖά µας ἀναξιοπρεπῆ. ᾽Αλλὰ ὃ Αὐτοκράτωρ μόλις ἦτο τριακον.- 
τούτης καὶ ὅμως εἴχε φορτωθεῖ τρομερὰς εὐθύνας. Λιατὶ νὰ ἀρνηῦῃ 
κανεὶς εἷς αὐτὸν, αὐτὴν τὴν ἀθώαν τέρψιν ; 

"Επαίζαμεν λὼν-τένγις, ἐχάναμεν μακροὺς ἐφίππανς περιπάτους ἢ 
πὶκ-νὶν εἷς τὰ ὡραῖα δάση. Τὰ βράδυα ἐπαίζαμεν παιχνίδια ἢ διωργα- 
γώναµεν ἰδιαιτέρας δεατρικὰς παραστάσεις, εἰς τὰς ὑποίας µόνον ὀλίγαι 
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ψνωριμίαι ἀπὰ τὸ Ντάρμστατ ἐγαλοῦντο νὰ παφαστοῖν. Μεταξὺ τῶν 
τελευταίων ἤσεαν ὦ σὲρ Τζὼρτς Ἀπούκαναν, Βυεττανὸς Πρεσβευτὴς εἰς 
Ντάρμµσιατ, καὶ ἡ Λαΐδη Τζωρτζίνα Μπούκαναν. "Άλλες φορὲς ἔκάνα- 
μεν ζωηρὰς ἐχδρομὰς εἰς τὰ πέρις, ἐνίοτε χρησιμοποιοῦντες τὴν ιδιαι- 
τέραν ἁμαξοστοιχίαν τοῦ Αὐτοκράτορο:, ἡ οποία εὑρίσκετο ὑπ' ἀτμὸν 
εἲς τὸν σταῦμόν, 

Αἱ δύο ἀδελφαί, ἢ Βασίλισσα λίαρία τῆς Ρουμανίας καὶ ἢ οἴκο- 
δέσποινά µας Μεγάλη Δούκισσα τῆς "Βσσης--- νῦν Μεγάλη Λούκχισσα 
Κυρίλλαυ τῆς Ῥωσσίας- -ἡ µία ἄσπρη καὶ ἢ ἄλλη µελαγχοοινή, ἦσαν ἐξ 
ἴσου ὡραῖαι καὶ γοητευτικαί, “Ἡ Βασίλισσα τῆς Ρουμανίας, τότε εἰς 
τὸ ὕψος τῆς ὠμορφιᾶς της, μὲ µάτια σὰν σαπφείρονς, μὲ χρυσᾶ μαλλιά, 
ἅμεμπτον διάπλασιν τοῦ προσώπου καὶ τελείαν µορφήν, ἦτο σᾶν ζω- 
γραφιά. Ὅτι ὅμως ἐθαύμαζα τότε, ὅπως μαὶ τώρα, ἦτο ἡ ἀσυνήθης 
ζωτικότης αὐτῆς. Οὐδέποτε ἐφαίνετο κουρασμένη. [ζαὶ αἱ τέσσαρες ἀδελ- 
φαΐ, θυγατέρες τοῦ λουκὰς τοῦ ᾿Βδιμβούργον, εἶναι καλ/ιτέχνιδες, Ἱχατὰ 
τὴν ταπεινήν µου γνώµην, εἶναι κοῖμα ὅτι ἤ Βασίλισσα Μαρία παρη” 
µέλησε τὴν ζωγραφικὴν χάριν τῆς συ /γραφῆς, ἄν και τὰ παραμύδιά 
τῆς ὑπῆρξαν ὅλα χαριτωµένα, 

Ἡ Μεγάλη Δούκισσα Κυρίλλου εἶναι καλλιτέχνις ἕως τὴν ἄκρη 
τῶν δακτύλων της καὶ κατώρθωσε νὰ συλλέξῃ μεγάλα χρηματικὰ ποσὰ 
διὰ φιλανθρωπικοὺς σκοποὺς μὲ τὴν ζωγραφικήν της. Τὸ ἴδιον ἦμιπο- 
ρεῖ νὰ λεχδῇ διὰ τὴν Ἱνφάνταν Βεατρίκην, τῆς οποίας τὰ καλλιτεχνικὰ 
προϊόντα εἶναι τόσον εὐχάριπτα, ὅσον καὶ ποικίλα. 

Εἰς τὸ Βολφσγκάρτεν, πολλὰς ὥρας τῆς ἡμέρας, ἰδίως ὕταν ὅ Χαι- 
ρὸς ἦτο βροχερὺς, ἐπερνούσαμεν ζωγραφίζοντες καὶ ἐκτελοῦντες παν- 
τὸς εἴδους διακοσμητικὴν ἐργασίαν, Ενίοτε, καθισµένον σταυροπόδι 
εἲς τὸ μέσον τῆς μεγάλης τραπέζης, ὅπου εἰργαζόμεῦα, ἕνα µέλος τῆς 
συντραφιᾶς, συνήθως ὁ ἴδιος ἆ Αὐτοκράτωρ, μᾶ- ἐδιάβαζε μερικὰς 
ἀνατριχιαστικὰς ἀγγλικὰς ιστορίας ὅπως «ὁ Κάνβαρος» καὶ ἢ «Δρα: 
κοῦλα.» 

Μιὰ µέρα ὁ Μέγας Δοὺξ τῆς "Ἠασης μὲ ἐπῆοεν εἰς µίαν ἔκθεσιν, 
εἷς Ντάρμστατ, διοργανωθεῖσαν ὑπὸ ἀρκειῶν νεαρῶν ἀρχιτεκιόνων 
καὶ διακοσμητῶν καλλιτεχνῶν. Πτο ἡ ἐποχὴ ποὺ ἢ µανία τᾶιν νέων 
καὶ πρωτοτύπων ἰδεῶν εἶχε καταλάβει τὴν νεωτέραν γενεὰν τῶν καλ- 
λιτεχνῶν. Εἰς οὐδεμίαν χώραν ἡ κίνησις αὕτη ἦτο περισσότερον προ- 
χωρηµένη παρ’ ὅ,τι εἰς τὴν Γερµανίαν. Ὁ Μέγας Λοὺξ, ὅστις ἐνδιεφέ- 
ρετο εἷς τὴν σύγχρογον αὐτὴν κίνησιν καὶ ἦτο πρόθυμος νὰ φανῇ γρή- 
σιµος εἲς τοὺς καλλιτέχνας, εἰχε θέσει εἰδικὴν ἔντασιν εἰς τὴν διάθεσίν 
των διὰ τὴν πραγµατοποίησιν τῶν καλλιτεχνικῶν αχεδίων των. ᾿Εντὸς 


μικροῦ χρόνου σημαντικὰς ἀριθμὸς ἐπαύλεων, ἑκάστη περιβαλλομὲνή 
ὑπὸ κήπου, ἀνηγέρῦησαν, Κάθε ἄρχιτέκτων καὶ διακοσμητὴς εἶχε δώ- 
σει ἐλευθέραν διέξαδον εἰς τὴν φανεασίαν ταυ | 

Τὸ ἁπατέλεσμα ἦτο καταπληκτικόν. "Όλα ἦσαν πράγματι μοντέρνα 
παι ἡ πρωτατυπία ἦτο τὸ αύνθημα ποὺ εἶχεν ἐμπνεύσει τὸ δηµιονργι. 
πὸν πνεῦμα τῶν καλλιτεχνῶν. ᾿Απαιτεῖται γενικῶς μακρὀς χρόνος διὰ 
γὰ συνειδίσῃ κανεῖς μὲ τὰς νέας ἰδέας καὶ τὸ µάτι, ὅπως ὃ νοῦς ἆρ- 
γεῖται νὰ ἀποβάλῃ τὰς δοξασίας ταν ἄνευ ἀγῶνος. 

Εϊς τὴν Κήπεί]εγ Κο]οπίθ (καλλιτεχνικὸν αυνοικιαμὸν) τοῦ Ντάρμ- 
στατ, ὅπως ἀπεκαλεῖτο ἡ ἔκθεαις, δὲν ὑπῆθχεν οὔτε κανὼν, αὔτε συµ- 
µετρία, οὔτε ρυθμός. "Όλα ὑπήκουον εἰς γέας διαταγὰς ἢ, διὰ νὰ εἴ- 
µεδα ακριβέστεροι, εἰς οὐδεμίαν διαταγὴν ὑπῆκυνον. Ἑπρόπειτο περὶ 
Ὡρασέους, αναιδοῦς μοντεργισμοῦ μὲ τὴν συνήθη περιφράνησίν του 
πρὸς τὰς καθιερωµένας ἀρχάς. 

᾽Ατυχῶς ὃ πόλεμος, μὲ ὅλας τὰς ἐξαχρειωτικὰς συνεπείας του, ἄντι 
νὰ πνίξῃ τὸ ἐπιβλαβὲς σπέρµα ἐν τῇ γενέσει του, ἔδωκεν εἲς αὐτὰ µε- 
γαλειτέραν δύναμιν καὶ τὸ ἐβοήδησε νὰ εὐδοκιμήσῃ ἐπὶ τῶν νοσούν- 
των ὀργάνων μιᾶς διεφθαρµένης κοινωνίας. Ἡ «σύγχρονος τέχνη» σή- 
µερον συμβαδίζει χέρι μὲ χέρι μετὰ τῶν ἄλλων συγχρόνων φρικαλεο- 
τήτων, τὰς ὑποίας ἔνεβολίασαν εἲς τὸ σύστημά µας οἱ διασῶται τῆς 
νευρασθενικῆς ἀταξίας, οἳ ὅποῖοι δὲν διστάζουν νὰ δανείζωνται τὰς 
ἐμπνεύσεις των ἀπὸ τὰ ὄνειρα φρενοβλαβῶν καὶ ιτὰς συνηδείας μαύρων, 

Τελευταίως εἴχαμεν ἕνα παράδειγµα τοῦ τί δύναται νὰ παραγάγῃ 
ὁ συνδυασμὸς τῶν δύο ἐμπνεύσεων εἷς τὸ πεδίαν τῆς νεωτέρας ὅιακο- 
σµητικῆς τέχνης. “Η «Ἔχθεσις τῶν διακοσμητικῶν Τεγνῶν», ἡ ὄργα- 
γωθεῖσα πρὸ ἔτους εἲς τὸ Παρίσι, ἦτο τὸ πορύφωμα τῆς συγχρόνου 
παλλιτεχνικῆς προσπαδειας ἓν τῇ ἀνατρεπτικῇ αὉτῆς τάσει, ὅπως χαµη- 
λώση τὴν τέχνην καὶ ἐξαλείψη τὴν καλαισθη αίαν τῆς ὅποίας ἡ ] αλλία 
διετήρει τὰ μυστικὸν ἐπὶ τόσοις αἰῶνας. Ἡ τέχνη «Φαίνεται γάνουσα 
Ψαοργῶς αἩτὸν τὸν σκαπὸν τῆς ὑπάρξεώς της, διότι ἀντὶ νὰ ζητήσ]ι νὰ 
ἐκφράσι εἲς μορφὴν, χεῶμα καὶ ἦχον πᾶν τὸ ὡραῖον, τὸ ἁποῖον ἄνυ- 
ψώγει τὸ πνεῦμα καὶ τὸν γοῦν εἰς σφαῖραν ὑψηλοτέρας τελειότητος, 
παραδίδει ἑαυτὴν εἷς µίαν ταπεινωτικὴν ἐκδήλωσιν χονδροκοπιᾶς καὶ 
κοινοτοπίας. 

Αἱ ἔνδοξοι ἐπαχαὶ τῆς ἐκλεπιύνσεως καὶ τῆς µορφώσεως, αἳ ὁποῖαι 
ἐγέπνευσαν χαὶ γέννησαν τὰ ἄριστουργήματα ποὺ ἐξακολουθοῦμεν νὰ 
δανμάζωµεν εἰς τὰ μονσεῖα καὶ τὰς αἰθούσας τῶν σνναυλιῶν µας, ἐγέ- 
δωκαν εἷς τὴν παρακμὴν, ἡ ὁποία εὐχαριστεῖται μὲ χονδροειδῆ Επιχρί- 
σµατα και ἀγαλλιά ὑπὸ τοὺς παρατύνους ἤχους τῶν τζὰτς- -μπάνις καὶ 
ταὺς ἀπρεπεῖς ουἡμοὺς τῶν ἀφρικανικῶν χορῶν ! 
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Τηλεγράφημα τοῦ πατρός μον, εὑρισκομένου εἷς Ταρισίους, εἷς 
τὸ ὁποῖον μοῦ ἔλεγε νὰ τὸν συναντήσω εἷς Φραγκφούρτην κατὰ τὸ 
πρὸς Βερολῖνον ταξείδιάν του, ἔδεσε τέρμα εἲς τὴν ἐν Βολφογκάρτεν 
παραµονήν µου. 

"Ἠδη ἀπό τινος ὦ πατέρας ιιου ἐμελέτα μίαν ἐπίσκεψιν πρὸς τὸν 
Κάΐζερ, τὰν ὅποῖον δὲν εἶχεν ἴδει, ἄφ᾽ ὕτου ὁ Αὐνοποάτωρ εἶχεν ἕλδει 
εἷς ᾿Αθήνας διὰ τὸν γάµον τοῦ ἀλελφοῦ μον, δέκα Ἰρόνια πρίν. 

Ἡ ἀνταλλαγὴ ἐπισκέψεων μεταξὺ ἠγεμόνων εωρεῖται ἀνέκαθεν 
ὣς τύπος διπλωματικῆς ἀβριφροσύνης, ἀποβλέπων εἷς τὴν διατήρησιν 
φιλικῶν σχέσεων μεταξὺ δύο εὐνῶν. 

Παραμερίζων τὰ αἰσθήματα τῶν Δανῶν ἕναντι τῆς Ἰερµανίας, 
και τὴν φιλότουρκον πολιτικὴν ταύτης, ὁ πατέρας µου οὐδέποτε εἶχεν 
επιτρέψει τὴν ἀνάμιξιν τῶν πρασωπικῶν συμπαθειῶν ἣ ἀντιπαθειῶν 
του πρὸς ὅτι ἐθεώρει καδῆκόν του ἀπέναντι τῆς χώρας. 

“ΗΠ ἀντίθεσις μειαξὺ τοῦ πατρός µου καὶ τοῦ Αὐτοκράτορος τῆς 
Γερμανίας ἦτο πολὺ κτυπητή. ᾽Απὸ τὴν μιὰ μεριὰ ὃ πατέρας µου, Ἡ- 
γεμὼν ενὸς μικροῦ βααιλείου, ὅστις ἓξ ἀγωγῆς καὶ συνηδείας ἦτο προ- 
σωποποίησις τῆς ἁπλότητος, ἐμίσει τὴν πομπώδη ἐπίδειξιν, ἦτο ἄσυνεί- 
Άιστος εἰς αὐτὴν καὶ ἀπεστρέφετόο φύσει πάντα Ὀεατριομόν. ᾽Απὸ τὴν 
ἄλλην ὁ Κάϊζερ, ὁ κυβερνήτης μιᾶς Ἰσχυρᾶς Αὐτοκρατορίας, διὰ τὸν 
ὁποῖον κάθε εὐκαιρία ᾖἦτο καλὴ διὰ τῆν ὀργάνωαιν στρατιωτικῆς πο- 
μπῆς καὶ τὴν ἐκφώνησιν λόγον εὑρέως ἀναδημοσιενυομένον καὶ σχολιαζο- 
µένου ὑπὸ τοῦ παγκοσμίου τύπου, 

᾽Απεφασίσθη, ὅπως ᾗ ἐιτίσκεψις εἶναι ἀνεπίσημος. ᾿Ἐφθδάσαμεν 
εἲς τὸ Βερολῖνον Ενωρῖς τὸ πρωῖ καὶ ἀμέσως ὡδηγήθημεν εἰς τὸ ᾿Ανά- 
κτορον, [ἰδοποιήθημεν, ὕτι μᾶς ἀνέμεναν διὰ τὸ γεῦμα εἰς Πότα- 
ὅαμ τὴν 1 µ. µ. 

Αἱ πρῶταί µου ἀναμνήσεις ἐκ Βερολίνου ἐχρονολογοῦντο ἀπὺ τὺν 
καιρὸν ποὺ, παιδιά, ἑπεράσαμεν ἐχεῖ μίαν ἡμέραν μὲ τοὺς γογεῖς µας 
ματὰ τὴν εἷς "Ελλάδα ἐπάνοδόν µας. 'Ὁ πατέρας µου εἶχεν ἐπισπεφθεῖ 
τὸν γέροντα Γονλιέλαον, ὕστις ἀνταπέδωχε τὴν ἐπίσκεψιν εἲς τὸ ἔενο- 
δοχεῖον, ὅπου ἐμέναμεν. Τὸν ἐνβυμοῦμαι καθαρά καθήµενον εἷς µίαν 
πολυἈρόναν, ἓν µεγάλη στολῇ. Εἴχεν εὐγενικὴν πρόσωπον καὶ χιανόλεν- 
πες φαβορίτες. ᾿Επῆρε τὴν μικρὰν ἀδελφήν µου Μαρίαν εἷς τὰ γόνατά 
του’ Εκείνη ἐκάθισεν ἐκεῖ ἥσυχα, πιπιλίζοναα τὸν ἀἄντίχειρά της. "Όταν 
ὅμως ἐσηκώδη νὰ φύγη, ὃ Αὐτοχράτωρ εὗρεν ὅτι τὰ δάκτυλα τοῦ νη- 
πίου εἶχον καταγίνει εἷς τὸ στριφωγύρισµμα ενὼς ἀπὸ τὰ κπυμπιά του, 
ἕως ὅτου τοῦτο ἐκόπη. 

"Όταν ἐφδάσαμεν εἷς Πότσδαμ, ὁ Αὐτοκράτωρ, ἓν ἁπλῇῃ στρατιὼ- 


τικῇ περιβυλῇῃ, ὑπεδέχθη τον πατέρα μον εἷς τὸν σταὺμὸν καὶ τὸν 
καλωσώρισεν ἐγκαρδιώτατα. 

“ΗΠ Αὐτοκράτειρα ἄνέμενε τὸν πατέρα µου εἰς τὸ ἀνάκταρον, ἵα- 
νόνα παιδί τις δὲν εὑρίσχετο ἐκεῖ. 

Τὸ γεῦμα ἤτο τελείως ἄτυπον καὶ πλὴν τοῦ ὑπασπιστοῦ τοῦ πα- 
τοός µου, παρεκάδηντα ὀλίγα µέλη τῆς ἀκολονθίας τοῦ Αὐτοκράτορος. 
'Ἡ Αὐτοκράτειρα, τὴὶν ὁποίαν πολλοὶ συνείθιζαν νὰ ἀποκαλοῦν «κυ- 
ρίαν», ἦτο πολὺ φιλόφρων καὶ ἀξιοπρεπὴς κυρία. 

“Ὁ Αὐτοκράτωρ, κατὰ τὴν διάρµειαν τῶν φαγητῶν, εἶγε τὴν συχ- 
νὴν συνήθειαν νὰ ἀπευθύνεται πρὸς μερικοὺς ἔκ τῶν ἑένων ταυ εἰς 
τὴν ἄλλην πλευρὰν τῆς τραπέζης. Ὅταν αὐτὸς ὤμίλει, φυσικἀ, ὅλοι οἳ 
ἄλλοι ἦσαν σιωπηλοὶ καὶ τὸ ποόσωπον, πρὸς ὕ ἀπηνθύνειο ὁ Κάῑζερ, 
ἦτο ὑποχρεωμένον νὰ ἀπαντᾶ, ἓν ὢ ὅλοι ἠκοοῶντο. Τὸ πρᾶγμα δὰ ἧτα 
ὡριαμένως κἄτι σᾶν βασανιστήριον γιὰ ἕναν συνεσταλμένον. ὍὉ γυναι. 
κάδελφός µου Ἠέγας Λοὺξ Κύριλλος μοῦ ἔλεγεν, ἅτι, ὕταν ἦτο κἄποτε 
ξένος τοῦ Αὐτοκράτορος, ἠρωτήθδη κατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπον περὶ τῶν 
ἐντυπώσεών του ἐκ τοῦΡωσσοϊαπωνικοῦ πολέμου. ᾿Ἠπειδὴ ὅ Αὐτοκρα- 
τωρικὸς οἴκοδεσπότης εἶχεν ὁμιλήσει πρὸς αὐτὸν γερμανιστί, ἃ Ἀέγας 
Δοὺξ ἔπρεπε νὰ ἀπαντήσῃ εἷς τὴν ἰδίαν γλῶσοαν, εἲς τὴν ὁποίαν δὲν 
ἡμπορυῦσε νὰ ἐκφρασθῆ εὐχερῶς. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ γεύµατας, ὅ Αὐιοκράτωρ ὠμίλει ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖσταν πρὺς τοὺς γείτογάς του. "Ἡ συνομιλία ταυ περιεστρέφετο 
εἰς ζητήματα γενικοῦ ενδιαφέροντος. ᾿Εγὼ αὐτυκῶς ἐσώδην ἀπὸ πᾶσαν 
ἄμεσον «ἐξέτασιν». 

Μετὰ τὸ γεῦμα ὅ Αὐτοκράτωρ καὶ ὁ πατήρ µου ἔσχον ἰδιαιτέραν 
συνομιλίαν. 

Αν καὶ ὁ πατήο µου υὐδεμίαν ἔτρεφεν ἀγάπην πρὺς τὴν Τερµα” 
γίαν, ἐν τούτοις δὰ ἦτα ὁ τελευταίως ποὺ θὰ ἐλιδοβόλει τὸ πεσμένον 
ὁμοίωμα τοῦ Κζάῑζερ. 

Γνωρίζοµεν ὅλοι, χωρὶς νὰ τὸ ἔχωμεν γράψει γύρω ἀπὸ τὸν λαι- 
μόν µας λατινιστὶ, ὅτι «πορέρχονιαι τοῦ κόσμου τούτου αἳ δόξαι» 
ἀλλὰ ἤ οἰκογένειά µου ἠσθάνδῃη τὰ πέρασμα τῆς δόξης αὐτῆς ὑπεράγαν 
ὑδυν ηρῶς, ὥατε νὰ Ἰαΐρεται, ὅταν ἡ ἰδία µοῖρα επέρχεται εἰς ἄλλον. 


η. 
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ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΠΕΡΙΠΛΑΝΗΣΙΣ 


"Ἠπῆγα πάλιν εἷς τὴν Ῥωσσίαν τὸν ΑΜγυνστον τοῦ 1900, χωρὶς 
καμµίαν πρόδεσιν νὰ παραμείνω ἐπὶ πολὺ, Οπότε ῥ Αὐτακράτωρ μὲ 
ἐκάλεσε νὰ κυνηγήσωμεν εἲς τὸ ὡραῖον δάσος τοῦ ἸΜπελοβέζε, ὅπου 
εἶχα πάει, τελευταίαν φορὰν, τῷ 1893. 

΄Ἡ τοποθεσία εἶχε μεταβληθδεϊ πολὺ κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν εξ 
ετῶν. Τὰ δάσος, τὸ ὁὀποῖον τὸν καιρὸν τῆς ἐπισμέψεώς µου ἦτο σχεδὸν 
παργψένον, εἶχεν ὑποστεῖ µεγάλας μεταβολὰς εἷς χεῖρας Ικανῶν καὶ ἐμ- 
πείρων δασονόµων. ᾿Αρδευτικὰ ἔργα εἶχον ἀναληφθεῖ, δρόµοι κατε- 
σκευάαῦσαν πρὸς πᾶσαν δικύθυνσιν, καὶ σιδηροδρομικὴ γραμμὴ ἔστρώ- 
δη ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὄκροι εἲς τὸ ἄλλο. Καὶ αὐτὸ τὸ πυνῆγι εἶχε βελτιω- 
δεῖ. Μέγας αριῤμὰς ἑλάφων καὶ ἄλλων ζώων εἶχον εἰσαχθεῖ. 

᾿Ἠπέρασα ἕνα ἀπολαυστικ ὕτατον δεκαπενθήμερον εἷς Εκεῖνο τὰ 
περιβάλλον. 

᾿Απὸ τὸ Μπελοβέζε ἐπήγαμεν εἲς Ἁπάλα, ὕπου ἐχτύπησα τὸ µεγα- 
λείτεράν µου ελάφι, φέρον δεκαεπτὰ διακλαδώσεις. ᾿Ατυχῶς δι ἐμὲ κατὰ 
τὸ ἔθιμον, ἡ ὥραιοτέρα κεφαλὴ ζώαυ φονεύομένου ὑπὸ ξένου τοῦ 
Αὐτοκράτορος ἔπρεπε νὰ µείνῃ εἷς πάλα διὰ νὰ πραστεθῇ εἷς τὴν 
συλλογήν. 

Μετὰ μιᾶς ἑβδομάδας κυνῆγι εἷς Ἠπάλα, ἀπεχαιρέτησα τὸν Αὖτο- 
πράτορα καὶ τὴν Αὐτοκράτειραν, οἱ ὁποῖοι ἐπήγαιναν εἲς Κριμαίαν καὶ 
συνώδευσα τὸν ἐξάδελφόν µου Μιχαήλ, Ἰ Μίσα ὅπως ὠνομάζετο ὑπὸ 
τῶν οἰκείων, εἲς τὸ κιῆµά του, τὸ "Όστροβο. 

“Ο ἐξάδελερός µαυ ὕστις ἦτα τότε εἰκασιδιετῆς νέος, ἦτο Ἱκανώτα- 
τας στρατιώτης καὶ πραγματικὸς σπόρτσµαν. “Ο χαρωπὸς χαρακτήρ του 
τὸν καθίσῖα ἁγαπητὸν εἲς ὅλους. ᾿Πτο ὡραῖος, ἀθλητικὸς νέος καὶ Άια- 
σώτης τῆς φυσικῆς ἀγωγῆς, τὴν ὁποίαν Ἴσκει σἀν ἐπαγγελιιατίας γυ 
µναατής, “Ο πατέραςτου, ἅ Αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξανδρος ἅ Όος,τὸν ἡγάπα 
μὲ τουφερότητα. Μιὰ µέρα, εἷς τὴν ἐξοχὴν, ἅταν ἆ Μίσα ἦτο δέκα χρό- 
νων ἀγόρι, ὃ πατέρας του ἕστρεψεν ἐπάνω του τὸν σωλῆνα καταβρέγ - 
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µατος τοῦ κήπου καὶ τὸν κατέβρεξεν ἕως τὸ πετσί. Τὸ παιδι δὲν εἶπε 
λέξιν, ἀλλ” ἀνέβη εἲς τὸ δωμµάτιόν τον διὰ νὰ ἀλλάξῃ τὰ ροῦχά του. 
"Ὅταν ἔἐπέστρεψεν εἲς τὸν κῆπον, εὗρε τὸν πατέρα του καδισµένον εἰς 
ἕνα πάγκον. Βν ριπῇ ὀφθαλμοῦ, ὁ Μίσα ἤρπασε τὸν σωλῆνα καὶ 
παθέσχεν ες τὸν πατέρα του τὴν πληρεατέραν ψυχρολουσίαν τῆς τωῆς του. 

Ὅ Μίσα ἔμίσει τὰ στρείδια περισσότερον ἀπὸ κάθε ἄλλο. Μιὰ 
μέρα, διὰ τὸ γεῦμα, ὁάρχιμάγειρος τοῦ Αὐτοχράτορος Νικολάου εἴγε 
παρασκευάσει ὅ,τι ἑφαντάζετο ὅτι δὰ ἀπετέλει ἰδιαιτέρως εὔγευστον 
φαγητόν, συγκείµενον ἀπὸ βρασμµένα στρείδια ακεπασµένα μὲ αυὐκτήν. 
Ἠτα ἀποτράπαιον. 'Ο Μίσα ἀηδίασεν ὅταν τὰ ἐκύτταξεν. “Ὁ Αὐτο- 
κράτωρ τὸν ἠρώτησεν ἂν ἡμποροῖσε νὰ φάῃ τρία ἀπὸ αὐτὰ τὰ στρεί- 
δια ἀντὶ στοιχήµατος. “ο ἀδελφός του ἐδίστασεν, ᾽Αλλά ὁ Αὐτοκράιωρ 
ἐπανέλαβε τὴν πρόκλησίν του, προσθέτων: «"Ἠμπορεῖς νὰ ζητήσῃς ὅμτι- 
δήποτε δελήσῃς». “Ὁ Μίσα ἔκλεισε τὰ µάτια του καὶ μὲ τὴν ἁπδίαν 
ζωγραφισμένην ἐπὶ τοῦ προσώπου του, ἑκατάπιε τρία ατρείδια, τὸ ἕνα 
μετὰ τὸ ἄλλα. ἸΑφ᾿ οὗ διεξήγαγεν ἐπιτυχῶς τὸ ἐγχείρηιια καὶ συνῆλ- 
δεν, ἐδήλωσεν, ὅτι ἐπεθύμει µίαν ἀτμάκατον ὡς ἁμοιβὴν διὰ τὸν ἆθλον 
τωυ. ὍὉ Αὐτηκράτωρ, φυσικἀ, ἐκράτησετὴν ὑπόσχεσίν του. 

"ο ἑεάδελφός µου καὶ ἐγὼ ἑκάμαμεν ἕνα τερπχότατον πυνΏγι μιᾶς 
ἑβδομάδος εἲς Ὥστροβο, μεὮ᾿ ὃ µετέβημεν εἰς Ἱαπεγχάγην. Παρέμεινα 
ολίγον εκεῖνον τὺν χρόνον εἷς τὴν Λανίαν, διότι ἐπεθύμουν νὰ ἔπισκε- 
φδῶ τὴν Ἔκδεσιν τῶν Παρισίων. 

"Ανεχώρησα µόνος μον, ἀλλὰ µετ᾽ ὀλίγον ἦλδε καὶ ὅ πατήρ µου. 
᾿Η δεία µου "Αλιξ, ᾗ οποία εὑρίσκετο ἐπίσῃης ἓν Δανία καὶ εἰς οὐδένα 
εἶχεν ὑμιλήσει περὶ τῆς προθέσεώς της νὰ ἐπισχεφθῇ τὴν Ἔνκδεσιν, 
πατέφθασεν εἰς Παρισίους µίαν ἑβδομάδα ἀργότερα. Ἡγκατεστάδη, 
ϊνκόγανιτο, μὲ τὴν Καρλότταν Νόλλυς εἲς ἕνα μικρὰν ξενοδοχεῖον τοῦ 
[ὸν -- Π[ονὰν τῶν ᾿Ἠλυσίων Ἰεδίων, τὸ Μέγερμπευ, ὅπου ἀφελῶς 
ἐφαντάζετο ὅτι αὖδεὶς ἐγνώριζε τὴν ἐπίσκεψίν της. ᾿ὴν ἐπειράζαμεν 
αρκετά δια τὴν αὐταπάτηλ τής καὶ τῆς ἐλέγαμεν, ὅτι ὡμοίαζε πρὸς στρου” 
Ὀοκάμηλον κρύπτουσαν τὸ κεφάλι της εἰς τὴν ἄμμον. 

Τὴν "Εκθδεσιν ἐπεσχέφθημεν, συνοδευόμενοι ὑπὸ τῆς Λαΐδης ντὲ 
Γ κρεῦ καὶ τοῦ φίλου µου Ρέτζι Λίστερ, ὁ ὁποῖος τότε ἦτο γραμματεὺς 
τῆς Βρεττανικῆς πρεσβείας ἓν Παρισίαις. ᾿Εγνώριζα τὸν Ρέτζι Αίστερ 
ἀπὸ ετῶν, εἴχε χοηματίσει γραμματεὺς τῆς ἓν ᾿Αδήναις πρεσβείας, ὑπὸ 
τὸν σὲρ 'Εδμόνδον ἠΜάνσον, καὶ ὅλοι ὅσοι τὸν ἐγνώρισαν δὰ παρα- 
δεχθοῦν, ὅτι ἦτο θαυμάσιος τύπος "Άγγλον Τζέντλμαν, τὸ ἅλας τῆς γῆς. 

Ἔντσι καλὰ ποὺ τὸν ἐγνώριζα, εἶμαι βέβαιος ὅτι οὐδέποτε δὰ ἐπέ- 
τρεπεν εἷς οἵανδήπατε ἀραφορίαν προκληθεῖσαν ὑπὺ τοῦ Μεγάλου Το- 
λέμου, νὰ ἔπηρρεάσῃ την ἀγάπην του πρὸς τοὺς φίλους του. Ἑὐφυὴς 


καὶ μυρφωμένος, ἐννοῶν καὶ ἀγαπῶν τὴν τέχνην διὰ τὴν τέχνην͵, καλ- 
λιτέχνης ὃ ἴδιος αὐχὶ μικρᾶς ἰδιοφυίας, ἔκτιμῶν κάθετι ποὺ ὑψώνει 
τὴν ψυχὴν καὶ πραάγει τὸν νοῦν καὶ προικισμένος μὲ ἀπολαυστικώτα- 
τον αἴσθημα χιοῦμορ, ἅ Ῥέτζι Λίστερ ἦτο ἀλιθινὰ φίλος. Ὁ δάνατός 
του ὑπῆρξε πικρά θλῖψις δι ὅλους µας. 

“Ο πατέρας μον καὶ ἡ ἀδελφή του ὡὠμοίαζαν πρὸς παιδιὰ τοῦ 
σχολείου ποὺ εἶναι ελεύθερα. "βλεπαν ὅλα ὅσα εἴχον ἐκτεθεῖ, ἀπὸ τὰ 
ἐπιβλητικὰ Παλάτια καὶ τὸ Περίπτερον τῶν ᾿Εθνῶν µέχρι τῶν µικρο- 
τέρων πρυθηκῶν. Ιδιαιτέρως τοὺς διεσκέδαζε τὸ ἰτοῖίοίτ τουἱαΠί, τὸ 
κυλοῦν πεζοᾶρόμιον, ἁκόμη δὲ περισσότερον τὸ νὰ παρακολουδοῦν τὰς 
πὠμικὰς πρασπαθείας ἀδεξίων γραιῶν, αἳ ἁποῖαι ἐπηδοῦσαν ἀπὸ τᾶ 
ἕνα πεζυδρόµιον εἲς τὸ ἄλλο. 

Διὰ τὸν πατέρα µου, ἔχογτα πάντοτε τὸ συμφέρον τῆς χώρας του 
πατὰ νοῦν, ᾖτο δαυμασία εὐκαιρία διὰ νὰ ἐξετάσῃ πᾶααν νέαν ἐφεύρε 
σιν, ἡ οποία δὰ ὑπεβοήδει ἢ δὰ ἐβελτίωνε τὶν γεωργίαν Ἡ τὰς βιοµη- 
χανίας τῆς "Ἑλλάδας. 

Τὺ διαμέρισμα τῆς ἐκθέσεως, τὸ ἀναπαρισιὸν τὸ παλαιὸν Παρίσι, 
ἀπηνν ύνετο πρὸς τὸν ἵστορικὸν καὶ τὸν καλλιτέχνην συγχρόνως, Ὁ 
Ἰοόνας καὶ αἵ ἵστορικαὶ γνώσεις ποὺ ἐδέησε νὰ δαπανηθοῦν διὰ τὴν 
κατασκευὴν αὐτοῦ τοῦ γοητευτικοῦ λειψάνου τοῦ παρελθόντος, ἄφηναν 
τὸν δεατὴν μὲ πραγματικὴν λύπην, διότι ἐπρόκειτο περὶ προσκαίρου κα- 
τασχευάαµατος. Λυστυγῶς, ἡ Ἔχκδθεσις ἐχείνη οὐδέποτε κατωρδώῦη νὰ 
ἐπαναληφὺῇ, διότι οἳ σχόντες τὴν πρωτοβουλίαν, ἓν τῇ ἐπιθυμίᾳ των 
νὰ παρονσιάσονν εἰς τὸ κοινὸν ὅ,τι καλύτερον ὑπῆρχεν εἰς κάθε χλάδον 
τῆς τέχνη, τῆς ἐπιστήμης, τῆς βιομηχανίας καὶ τῆς ἰατορίας, δὲν ὕπε- 
λόγισαν ἐπαρκῶς τὴν δαπάνην καὶ ἀπὸ οἴκονομικῆς ἀπόψεως ἐπρόκειτο 
σχεδὸν περὶ καιαστρυφῆς. 

Ὅσοι ἐπεσχέφῦησαν τὴν "Ἔκθεσιν τῶν Διακοσμητικῶν Τεχνῶν 
τοῦ 1920, σκεπτόµενοι ὅτι δὰ ᾖσβάνοντο τὴν ἰδίαν εὐχαρίστησιν, τὴν 
ποίαν παρέσχεν ἢ Ἔκδεσις τοῦ 1900, ἀπεγοητεύβησαν. Ἡ αρώτη 
ἦτο ᾗ ἁχμὴ τῆς καλαισβησίας, ἡ δεντέρα, ὁ δρίαμβος τοῦ Ττάτς. 

᾿Επεσκέφδημεν ἐπίσιις τὰς [δερσαλλίας ὡς περιηγηταί. ᾿Π δεία 
”Αλιξ ἐγοητεύδη κυρίως ἀπὸ τὸ Πτὶ Τριανὸν καὶ ὅλα τὰ ενθύμια τῆς 
Μαρίας ᾿Αντουανέττας. 

Αφ οὗ περιηγήδηµεν τὰς ἨΏευσαλλίας καῖ τους ὠραίους κήπους 
τῶν, ἢ θεία µου παρειήρησε, «Νὰ σκεφδῇ καγεὶς ὅτι ὅλα αὐτὰ ἦσαν τὸ 
καλύτερον ἔργον έχνης, τὸ ὁποῖον ἡ Γαλλία προσέφερε διὰ τὸν δοξα- 
σμὸν ενὰς ἀνὑρώπου |» 

«Ὅχι µόνον δι’ ἕνα ἄνθρωπον», ἀπήντησα ' ἔδωκεν ὄνομα εἰς 
ὀλόκληρον τὴν ἐποχήν.» 


Ὁ--Ὁ- 
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«Πῶς θὰ ὠνομάζατε τὴν σηµερινὴν εποχὴν ἓν Γαλλία,» 

«Πιστεύω, εἶπα, ὅτι ἄν ἦσαν ὑπαχρεωμένυι νὰ εὕρουν κἄποιαν µε- 
γάλην προσωπικότητα γιᾶ νὰ βάλουν τὴν εἰκόνα της επάνω εἲς τὰ γραμ.- 
µατύσηµα καὶ τὰ νομίσματά των δὰ ἔπρεπε πιθανῶς νὰ ἐχλέξουν ἢ τὸν 
Παστὲρ ἢ τὴν Σάρα Μπερνάρ.» 

“Ἔνα βράδυ ἆ πατέρας µου πρησεκάλεσε τὴν ὀδελφήν του καὶ 
πολλοὺς φίλους της εἲς δεῖπνον εἰς τοὺς Ραϊ]ατάς, "Ἠτυ ἡ πρώτη φορἀ 
ποὺ ἡ δεία µου ἔπήγαινεν εἰ; δηµάσιον ἑστιατόριον καὶ πηὐχαριστήθη 
τὰ μέγιστα, ἂφ᾽ οἱ ἄνελογίζετο ἐπὶ πολλὰς ημέρας αὐτὴν τὴν νέαν δια- 
σκέδασιν. Ὁ πατέρας µου εἶχε προσωπικῶς ἐπιβλέψει τὸ ΠΙεΠΗ καὶ τὴν 
διαρρύθμισιν τῆς τραπέκης, Ἡ δεία "Αλιξ τὸν ἐμάλωνεν ἔπειτα, διότι 
ἐξώδευσε τάσα πολλὰ πρὸς διασκέδασίν της, ὕλοι ὅμως ἠξεύραμεν πό- 
σον ἐξετίμησεν αὐτὴν τὴν περιποίησιν. 

Τὸ επόµενον ἔτος ὁ δεῖός µου ἔγινε Βασιλεὺς τῆς "Αγγλίας χαὶ 
οὐδέποτε ἠλνυνήδη ἡ θεία µου νὰ ἀπολαύσῃ «περιπλάνησιν» ὣσὰν αὖ:- 
τήν. Οὐδέποτε τὴν ἐἑλησμόνησε καὶ τὴν ἀνέφερε συχνὰ κατὰ τὰ µετέ- 
πειτα ἔτη. 

"Αν καὶ τὰ Ἰγκόγκνιτό της ἐτηρεῖτο σεβαστὸν ὑπὸ τοῦ γαλλικοῦ 
λαοῦ ἐν γένει, κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς ἐπισκέψεώς τῆς εἷς Παρισ ους, 
τὸ ὡραῖον πρόσωπον καὶ ἢ διάπλασίς τῆς εἵλκυεν ὅλων τὴν πρασοχήν᾿ 

Τὸ παράξενον εἶναι, καδὼς μάς ἔλεγεν ὅ πατέρας μον, ὅτι, ὅταν 
ἦτο νήπιον, ἢ αδελφή του ᾽Αλεξάνδρα το κάθς ἄλλο παρὰ ὤὥμορφο 
παιδάκι. Όταν ἡ τροφός της τὴν ἐπῆγεν εἲς τὸν πάππον τῆς (τὸν πα- 
τέρα τῆς μητρός τής), ἐκεῖνος ἀνεφώνήσε, απᾶρτε ἄπ᾿ εδῶ αὐτὰ τὸ 
ἀσχημόπαιδο», Ἀ]όνον ὅταν ἔφθασε τὰ δεκατέσσερα, Ὀπέσχετο κάπως 
γὰ γένη ὤὥμαρφο κορίτσι, ἀλλὰ καὶ τότε δὲν ὑπῆρξεν ἔνδειξις τῆς ὕπε- 
αόχου καλλανΏς τῶν μετέπειτα χρόνων, 
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ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΕΞ ΙΣΠΑΝΙΑΣ 

Τὴν ἄνοιδιν τοῦ 1902 ἄντεπροσώπευσα τὸν πατέρα µου εἰς τὴν 
ἐνηλικίωσιν τοῦ Βασιλέως Αλφόνσου τῆς Ισπανίας, Μετὰ παραμονὴν 
μιάς ἑβδομάδος εἷς Μπιαρρὶτς ἐπήγαμεν εἰς τὴν µεθόριον, ὁπόδεν ὅλα 
εχεῖνα τὰ πρόσωπα---κατὰ τὸ πλεῖστον Βασιλικῆς καταγωγῆς-- ἄντιπρο- 
σωπεύοντα τὰς χώρας των ἐπρόγειτο νὰ ταξειδεύσουν δι΄ εῑδικῆς ἆμα- 
ξοστοιχίας εἰς Μαδρίτην, 

Τί ετερογενὲς κομψὸν σύνολον εἴμεῦα ! ᾿Ολίγον ἐσκεπτόμεῦα τότε 
ὅτι εντὸς ὀλίγων ἐτῶν τόσαι ἀπὸ τὰς χώρας τὰς ἀντιπροσωπευομένας 
εἰς αὐτὴν τὴν πριγκηπικὴν Επίδειξιν ὰ ἐγνωσταπαίαυν εἰς τὰς Βασι- 
λικὰς Οἰκογενείας των, ὅτι δὲν εἶχον περαιτέρω ἀνάγαην τῶν ὕπη- 
ρεσιῶν των. 

Εἷς τὸν σταθμὸν τῆς Ἀαδρίτης, ὅπου ἔφνάσαμεν τὸ ἀπόγευμα, 
πολντελεὶς τέδριπποι ἅμαξαι εἶχον ἑτοιμασθεῖ διὰ νὰ μεταφέρουν τοὺς 
εένους εἷς τὰ ᾿Ανάκτορον, Τῶν ἁμαξῶν προηγοῦντα καὶ εἴποντο ἄπο- 
σπάσµατα ἰππικοῦ, διὰ μέσου δὲ κοσμοβριθῶν ὁδῶν ὡδηγήθήὴμεν εἷς 
τὸν περίβολον τοῦ ᾿Ανακτόρου, ὕπου κατήλθομεν. 

Λιὰ νὰ δοῦῇ µεγαλειτέρα ἐπισημότης εἷς τὴν περίστασιν, εἶχεν ἄπο- 
φασισθεῖ ὅπως ἕκαστος πρίγκηψ, κατὰ τὴν σειρὰν τῆς ἀφίξεώς του εἲς 
τὸ ἀνάκτοραν, γίνεται δεχτὸς ὑπὸ τοῦ Ἀὐλάρχου καὶ κατόπιν ἀνέλθῃ 
µόνος τὴν εὑρεῖαν κεντρικὴν κλίµακα, κατὰ μῆκος τῆς ὁποίας ἦσαν 
παρατεταγµένοι δορτφόροι---Ἡ γραφικἡὴ σωματοφνλαμὴ τοῦ Βασιλέως--- 
ἑπομένης τῆς ἀκολουδίας ταυ, Εὶς τὸ μεσαῖον πεφαλόακαλον, ὁ νεαρὸς 
Βασιλεύς, φέρων στολὴν δοκίµου, μαὶ ἡ ᾿Αντιβασίλισσα Ἡασιλομήτωρ 
Μαρία Χριστίνα ἀνόμενον διὰ νὰ μᾶς χαιρετίσαυν. Όλοι καὶ ὕλαι αἳ 
Ἰνφάνται τοῦ ']σπανικαῦ Βασιλικοῦ Οἴκου ἵσταντο πρὸς τὰ ἄριστερά 
των καὶ ὕλοι οἳ προσκεκληµένοι αρὸς τὰ δεξιά τῶν, 

Λιὰ νὰ καταστῇῃ ἀκόμη ἐπιβλητικωτέρα ἣ τελετή, καὺ ὡς ἀρχίζαμεν 
τὴν ἄνοδόν µας ἐπὶ τῶν εὐρέων, στρώμµένων μὲ παχεῖς τάόπητας βαῦ - 
µίδων καὶ ἕως ὅτου ὑπωβάλωμεν τὰ σέβη µας πρὸς τὴν Βασιλομήτορα 
καὶ τὸν υἱόν της, αἵ στρατιωτικαὶ μουσικαὶ ἔπαιζαν τὸν "Εὐνικὸν Ύ- 
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μνον ἑκάσοταν. Τὸ αρᾶγμα ὠμοίαζε πρὺς σκηνὴν τοῦ «Δύενγκριν» ἢ 
τοῦ «Τανχώύὕζερ», και κάπως πρὰς δοχιµασίαν ἡ ἄνοδος Εκείνη τῆς κλί- 
µαχος, γὺ χειροφίλημα τῆς Βασιλομήταρος καὶ κατόπιν ὅὃ χαιρετισμὸς 
πρὸς τὸν νεαρὸν Βασιλέα, Ὅταν ὅμως παρήρχετο ἡ δοκιμασία, ἧτα 
ἔνδιαφέρον νὰ στέκεται κανεὶς παράµερα καὶ νὰ παρακολαυδῇ τοὺς ἄλ- 
λαυς ἂκτελαῦντας τὴν ἴδίαν στενάχωρον παράστασιν. 

΄Η Βασίλισσα Μαρία-- Χριστίνα, ἂν καὶ αὐχὶ ὡραία κατὰ τὴν 
κλασσικὴν ἰδέαν περὶ καλλονῆς, εἶχεν εξαιρετικὴν ἐμφάνισιν -αὶ, τὸ 
ἀκόμη σημαντικώτερον, «ράτσαν». "Ἠτο προσωπικότης, ποὺ ἔκαμνεν 
ἐντύπωσιν. Τὸ ἔργον της ὡς ᾿Αντιβασιλίσσης δὲν ἦτο πάντατε εὔκολον. 
Εἶχε κυβερνήσει συνετῶς καὶ καλῶς. Εἰς τὴν διπλωματικύτητα καὶ 
τὴν σύνθεσίν της καὶ τὴν νομιμοφροσύγην τῶν "Ισπανῶν εὐγενῶν 
ὠφείλετο τὸ ὅτι κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν δεκαὲξ ἐτῶν τῆς ᾿Αντιβασι- 
λείας της δὲν ἔσχε προστριβὰς μετὰ τῶν κάπως δερμοαίμων ὑπηκόων 
της. Οὔτε µιὰ ἔξέγερσις ἐπεφυλάσσετο εἷς αὐτὴν καὶ τὸ ἀκόμη περιερ- 
γώτερον, οὐδεμίαν συνήντησε δυσχέρειαν ἓκ µέρους τοῦ κάδε ἄλλο ἢ 
εὐκολομεταχειρίστου μνηστῆρος τοῦ Ἀρόνου, τοῦ Λάν Κάρλος, 

Ἡ διαίσῆησις τῆς Βασιλομήτορος περὶ τοῦ προσήκοντος καὶ 
τοῦ ὀρθοῦ εἶναι παροιμιώδης. "Ὄἃταν διήρχετο ἐφ᾽ αμάξης τὰς 
ὑὐδοὺς τῆς Ἀαδρίτης, τὸν καιρὸν ποὺ ὅ νῦν Βασιλεὺς ἦτο βρέφος 
ἐπέμενε νὰ τοποθετῇ τὴν τροφὸν μὲ τὸ παιδὶ εἲς τὰ δεξιά της, κατα- 
λαμβάνουσα ἢ ἰδία τὴν δευτέραν δέαιν. Αὐτὸς ἦτο ὁ Βασιλεὺς καὶ 
πρὸς αὐτὸν ὠφείλοντο ὅλαι αἳ τιµαί. 

Ὁ Βασιλεὺς εἶναι γνωστότατος διὰ τὸ θάρρος καὶ τὴν ἀγδροπρέ- 
πειάν του. Όταν, μετὰ τὸ τέλος τῶν Επισήµων τελετῶν, παρέµεινα εἲς 
τὰ ᾿Ανάκτορον ὡς Ἓένος του καὶ τὸν ἐγνώρισα στενῶς, συνεδέθην πολὺ 
πρὸς τὸν νεαρὺν αὐτὸν Μονάρχην, ὕστις, ἂν καὶ ἧἦτο ἀκόμη παιδὶ καὶ 
ἐδορύβει μὲ εὐδιαθεσίαν καὶ πλήρη ὑγείας φαιδρότητα, ἓν τούτοις ἔπῆῃρε 
τὸ ἔργον του εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τόσον σοβαρά. 

Ὅταν ὅλοι οἵ ξένοι ἔφθασαν καὶ ἔληξεν ἢ ἐπίσημος δεξίώσις ἠκο- 
λουδήσαμµεν τὴν Βασιλομήτορα, ἡ ὁποία ἔκείνην τὴν ημέραν-- τὴν τε: 
λευταίαν τῆς ᾿Αντιβασιλείας της--ἦτο ἀκόμη ἡ πρώτη γυναΐκα τοῦ 
βασιλείου. 'Ηγονμένης ταύτης, ἀνήλθομεν τὴν κλίμακα καὶ διελθόντες 
διὰ μέσου πολλῶν ἐπισήμων διαμερισμάτων, ἐφθάσαμεν εἷς ἕνα ἴδιαί: 
τερον σαλογάκι, ὅπου προσεφέρῦησαν ἀναψυκτικά. Εκεῖ ὡμιλήσαμεν 
εντελῶς ἐλευδέρως. 

Ἀ]ετά συνοµιλίαν ἡμισείας ὥρας ἐχωρίσθημεν καὶ ὡδηγήδημεν εἷς 
τὰ δωµμότιά µας. Ὡς σύνοικον εἴχα τὸν νῦν Πρίγκηπα τοῦ Μαναχό. 

Ἠπεστρέψαμεν ὅλοι τὸ ἴδιο βράδυ εἲς τὸ ᾿ Ανάκτορον διὰ νὰ µε- 
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τάσχωµεν ἐπισήμου δείπναυ, τὸ ὁποῖον ἦτο μεγαλειώδης ἔπίδειξις 
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ὡραίων ἀμφιέσεων καὶ κοσμημάτων, στολῶν καὶ παρασήμµων. 1] τρά- 
πεζα ἦτο πλουαίως ἐστρωμένη μὲ χρυσᾶ σκεύη, τὰ ὑποῖα ἀνεδεικνύοντο 
θαυμάσια μεταξὺ τῶν ἀνδέων καὶ τῶν φρούτων. 

Ἡ ἐπομένη, ΙΤ Μαΐου, ἧτο ἡ ἐπέτειος τῶν γενεθλίων τοῦ ΈΒασι- 
λέως. "Ητο δεκαὲξ ἐτῶν. Οἵ δρόμοι καὶ αἵ δηµάσιαι πλατεῖαι ἦσαν 
πλαυσίως διακοσμηµέναι καὶ ἀπὰ κάθε παράδύρον καὶ εξώστην, κατὰ 
παλαιὺν ἰσπανικὺν ἔδιμον, ἐκρέμαντο ἀνεακτίμητοι τάπητες λόγω τῆς 
ἑορτῆς, Τὸ ἀπάγευμα μετεφέρῦημεν ὕλοι ἐφ ἁμάξης εἲς τὸ Κοινοβού- 
λιον, ὅπου, ἐπὶ παρουσία τῶν μελῶν τῆς Γεραύσίας καὶ τῆς Βουλῆς, 
ἅ νεαρὸς Βασιλεὺς ἔδωκε τὸν ὅρκον πίστεως. Ἠτο ἡ απθώτη φορὰ παὺ 
ἐνεφανίζετο μὲ στολὴν στρατηγοῦ. το ὠχρὸς, ἡ φωνή του ἐπάλλετο 
ἀπὺ συγκίνησιν, ἆλλ᾽ ἐφαίνετο ἀποφασισμένος νὰ βαστάσῃ τὰς βαρεία5 
εὐθύνας τῆς νέας τού δέσεως. 

ἣν ἐπομένην µετέβημεν εἷς τὸν καθεδρικὸν ναὸν,ξόπου ἐψαλη πα- 
νηγυρικὴ λειτουργία καὶ δοξολογία. Ἡ µονσικὴ, ὥς ἄνεμέιετο, ἦτο µε- 
γαλειώδης, ἤ ὕλη ἱεροτελεστία µεγαλοπρεπεστατη καὶ ἐπιβλητική, ἛἜ- 
κεῖνα ποὺ μοῦ ἐκίνησεν ἰδιαιτέρως τὸ ἐνδιαφέρον ἠτο ἡ ἀνάρρησις τοῦ 
νεαροῦ Βασιλέως. ᾿Ανώτατος κι᾿ ὅλας αρχηγὸς τῶν τεσσάρων ἀἄρχαίων 
ταγµάτῶων ἐφόρει τώρα τὸ ἔμβλημα, ὅλων μαζί τῶν παρασήµων των, 
"Ἱδκαστον µέλος τῶν ταγμάτων τούτων, ἔπρεπε νὰ ἔκτελῇῃ ἐπίσημον ὑπη- 
ρεσίαν κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς λειτουργίας καὶ ἴδιαιτέρως κατὰ τὴν στιγ- 
μὴν τῆς ἀνυψώσεως τῆς ΄ Αγίας Λωρεᾶς. Καθῆκον τοῦ βασιλέως τώρα 
ὡς ἀνωτάτου ἀρχηγοῦ ἤτο νὰ ἀκολονθήσῃ εἰς τὴν περίστασιν Επείνην 
τοὺς τύπους, τὸν ἕνα μετὰ τὸν ἄλλον. 

"Οχι τόσον εἲς τὴν ᾿Ιταλίαν, ὅσον εἰς τὴν "[σπανίαν αἰαθάνεται 
πανεὶς ὅτι εὑρίσκεται πραγματικῶς εἰς καδολικὴν χώραν. Βϊς τὴν Ἴσπα- 
νίαν παρατηρεῖται ἀφοσίωσις πρὺς τὴν Πίστιν, τις εἶναι σχεδὸν φα- 
νατική. “Όταν αἳ Ὀρησκευτικαὶ πομπαὶ µε τὴν Ἁγίαν Λωρεὰν διέρ- 
χονται τὰς ὁδοὺς, οἳ διαβάται γονατίζουν ὅλοι ἀκόμη καὶ εἰς τὴν λά- 
σπην. Πράκειται περὶ ἔκφράσεως σεβασμοῦ πρὸς τὸν Θεὸν, τὴν ὁπαίαν 
αὐδεὶς ᾿Ἱσπανὸς Φὰ ἐσκέπτετο νὰ παραλείψη. 

Ἐνδυμοῦμαι µίαν ἐπίσημον δεξίωσιν, καὺῦ” ἣν ὕλοι οἳ ἀνώτεροι 
εὐγενεῖς τῆς “Ἱαπανίας ᾖλδ'αν εἷς τὸ ᾿Ανάκτρον ἐπιβαίναντες τῶν ἆμα- 
ξῶν των, φερουσῶν τὰ οἰκόσήμά των καὶ εἷς τὰς τέσσαρας γῶγίας πτερὰ 
στρουθοκαμµήλου. Αἴ ἅμαξαι αὐταὶ ἦσαν ἔργα τέχνης. 

"γένοντο τὰ ἀποκαλυπτήρια ἑνὸς μνημείου ἀφιερωμένου εἲς τὸν 
ἀποθανόντα Βασιλέα. "Επίσης διεξήχθη στρατιωτικὴἡ ἐπιθεώρησις. 'ἩΠ 
ὡραία ἐμφάνιαις τοῦ Ἰππικοῦ, αἱ κομψαὶ στολαὶ καὶ τὰ ἔξοχα ἄλογα, 
ἀπετέλουν δαυμασίαν στρατιωτικὴν ἐπίδειξιν. ᾿Ἱδιαιτέραν ὅμως σφρα: 
γίδα εἲς τὰς διαφόρους αὗτὰς τελετὰς ἔδιδεν ἡ αὐστηρὰ ἐδιματυπία. 
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Βὶς τὰς ᾿Αδήνας, ὅπως εἶπα καὶ προηγαυµένωῶς, ὅπως καὶ εἰς τὴν Κο- 
πεγχάγην, ἡ αὐλικὴ εδιµοτυπίο, ἂν δὲν εἶχεν ὁλοσχερῶς καταργηθεῖ, 
εἶχε βεβαίως περιαχθεῖ εἰς τὴν ἁπλουστάτην αὐτῆς µορφήν. Λιὰ τοὺς 
Ἱσπανοὺς, σεβομένους τὰς παλαιὰς παραδόσεις, Αὐλὴ καὶ ἐθδιμοτυπία 
εἶναι ἀχώριστοι. 

"Επίσης ἐδόδη πανηγυρικὴ παράστασις εἰς την ΄Όπεραν. Τὴν ὁρ- 
χήσιραν διηύὃυνεν ὁ Μασκάνι, εἰδικῶς πρὸς ταῦτο µετακληδείς, Εἰς 
τὸ µεγάλο φοναγὲ, κατὰ τὰ ὥριαμένα, συνεκεντρώθηµεν ἓν ὅλῃ µας 
τῇ «μεγαλοπρεπεία» διὰ νὰ ἀναμείνωμεν τὴν ἄφιξιν τοῦ Βασιλέως καὶ 
τῆς Βασιλομήτορος. ᾿Ενδυμοῦμαι ὅτι ἐκαδήμην εἰς ἕνα καναπὲν πα- 
ραπλεύρως τοῦ Μεγάλου Λουκὸς Βλαδιμήρου, ὅταν ὁλλοὺξ τοῦ Κοννῶτ 
κορδωµένος ἐν τῇ ἐπιβλητικῇ στολῇ του ὡς Στρατάρχου, εἰσῆλθεν εἷς 
τὸ δωµάτιον. Πόσες φορὲς ἐκείνην τὴν ἡμέραν δὲν εἴχαμεν ἀνταλλάξει 
χαιρετισμούς! "Όπως συνήθως ἐσηκώδην, ἀλλὰ ὅ Μέγας Δοὺξ Βλαδί- 
µηρυς παρετήρησε «{ῃ πι’ Ίπροδες ΒεαμςομΡ, πιαὶς ΙΕ π8 Π]θ Ιενε. 
Ταἱ ρᾶξδ» (Μοῦ εἶσαι πολὺ ἐπιβλητικὸς, ἀλλὰ δὲν δἀἁ σηκωθῶ). ΄ϱ Δοὺξ 
τοῦ Κοννὼτ ἐγέλασε πολύ. 

Αἱ ταυροµαχίαι ἀναμφιβόλως δὰ ἐξακολονθοῦν ἔφάσον υπάρχει 
ἕνας “]σπανὸς ζωντανός. 

“Ο καθεὶς συμφωγεῖ, ἑπτος ἄν εἶναι “]σπανὸς, ὅτι πρόκειται περὶ 
ἀποτροπιαστικοῦ εάµατος. Καδένας ὅμως πηγαίνει τοὔλάχιστον ἅπαξ, 
μόλις διὰ νὰ ἐξακριβώσῃ τὸς ἐντυπώσεις τῶν ἄλλων. Θὰ ἐπήγαινα ἄρά 
γε, ἂν δὲν Άμορυν Ὀποχρεωμένος ἓκ τῆς ἐπιαήμου ὑπηρεσίας µου ; Πι- 
δανὺν ναι, ἀλλὰ ξεύρω ὅτι δὲν ξαναπάω ποτέ. 

Λι ἐμὲ τὸ πραγματικὸν δέλγητρον τῆς τραυροµαχίας συνίστατο 
εἷς τὴν λαμπρὰν ἔἐπίδειξιν χρωμάτων. Τὰ ἀνοικτόχρωμα σάλια, ἣἩ πλε- 
ητὲς μαντῆλες, τὸ κυµάτισµα εκατοντάδων Ἰσπανικῶν ριπιδίων, ὅλων 
λουσµένων εἲς τὰς Ὀερμὰς ἄκτῖνας τοῦ ἰσπανικοῦ ἡλίου. Είναι ὅμως 
ἀδύνατον νὰ μὴ δαυμάσῃ καγεὶς τὸ δάρρας τῶν «τορέρος» καὶ τὴν 
ἀξιοδαύμαστον εὐκιγησίαν των, 

Πιστεύω πλήρως, ὅτι οὐδεὶς Ἱσπανὺς δά ἐτόλμα ποτὸ νὰ ζητήσ]ῃ 
τὴν κατάργησιν τῆς ταυροµαχίας. Όταν ἤμουν εἰς τὴν Σεβίλλην ἔδεσα 
τὸ γεγονὸς τοῦτο ὑπὸ δοκιµασίαν: Εΐς τὸν ὑποχρεωτικὰν ὀδηγόν μον, 
ὕστις μὲ εἶχεν ὀδηγήσει ἀνὰ τὴν Σεβίλλην καὶ μοῦ ἐξήγησε τὰ διάφορα 
μνημεῖα, ἔδωκα ὄχι µόνον τὴν ἀμοιβὴν τον, ἀλλὰ κ᾿ ἕνα γερὸ φιλοδώ- 
ρημα. "Ὑποκλινόμενος σχεδὸν ἐδαφιαίω:, ἐξήγῆσε : «Τώρα δὰ ἡμπορέ- 
σῶ νὰ πάω ὅλην µου τὴν οἰκαγένειαν εἰς τὴν ταυρομαχίαν.» 

Τὸ βασιλικὸν δεωρεῖον διὰ τὴν ταυροµαχίαν τὴν δοθεῖσαν πρὸς 
τιμὴν τοῦ Βασιλέως ἧτο στολισµμένον μὲ σημαίας καὶ λαμπρόχγρωµα 
ὑφράσματα, κατὰ τὸ ατλεῖστον κάκκινα καὶ κίτρινα---τὰ ἐθνικὰ χρώματα. 


ον νυν 
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"Ἠτο ἡ πρώτη φορὰ ποὺ ὅ νεαρὸς Βασιλεὺς παρίστατσ εἷς τανροµα- 
χίαν καὶ σὰν ἀληθινὸς “]σπανγὸς διεσκέδασε πολύ. Ι1ρὰ τῆς παραστά- 
σεως ἡ «κορίντα» ἐξεκίνησε, διῆλθδεν ἔφιππος ἓν ἐπισήμω πομαῇ πρὸ 
τοῦ Βασιλικοῦ δεωρείθυ καὶ ἐχαιρέτισεν. ᾽Αλλά ᾗ µεγάλη στιγμὴῆ εἶναι 
ὅταν ἡ µεγάλες πόρτες ἀπέναντι τοῦ βασιλικοῦ Βεωρείου «ἀνοίγουν 
διάπλατα και ὅ ταῦρος εἰαελαύνει πηδῶν. ᾿Βνίοτε ὅμως εἶναι τόσον 
δαμβωμένος καὶ τυφλωµένος ἀπὸ τὸ φῶς, διάτι ἐφυλάσσετο εἰς τὸ σκό- 
τος, ὥστε μόλις κινεῖται. 1'ρήγορα ὅμως τὰ κτηνώδη ἔνατικτά του 
ὑπερισχύαυν καὶ οὗτος ὁρμᾶ μὲ ἁγριότήτα Εναντίον παντὸς διεγείροντος 
τὴν ὀργήν του. 

"Ἠσχον τὴν ἀμφίβηλον εὐχαρίστῆσιν νὰ παραστῶ δὶς εἷς ταυρο- 
µαχίαν. Μίαν φαράν, ὅταν ἐπιαήμως συνωδεύαµεν τὸν Βασιλέα, καὶ 
µίαν ἄλλην, ὅταν ἡ παράστασις ἐδίδετο πρὸς τιμὴν τῶν ξένων πριγκή- 
πων. Βΐς παροµοίαν περίστασιν, πρέπει νὰ δώσῃ καγεὶς ἕνα δῶραν εἷς 
τὸν «βασιλέα τοῦ ταύρου». ὍὉ ταΏρος τοῦ Μεγάλου Δουκὸς Βλαδιμή- 
ρου ἐφονεύδη βαδµιαίως, Συρθεὶς ἁθλίως µέχρι τοῦ βασιλικοῦ 8εω 
ρείαυ, ἐκνυλίσθη τέλος ψυκορραγῶν Ὀπὸ τὴν συνοδείαν τῶν φρενητιω- 
δῶν ἐπευφημιῶν τοῦ πλήθους. Ὁ Ἰέγας Λοὺξ Ἡλαδίμηρος ἠγέρδη, 
ἔβγαλε τὴν όδαμαντοκόλλητον καρφίτσαν του καὶ καρφώσας ταύτην εἷς 
τὸ ἐπισπεπτήριόν του, τὴν ἔρριψε πρὸς τοὺς ταυροµάχους, 

Ὅταν βραδύτερον ἠριοτήθην ὑπὸ ἴσπανίδος κυρίας, ἄν μοῦ ἤρε- 
σεν ἡᾗ ταυρομαχία, ἀπήντησα ὅτι τὸ σπὸρ καιρστρέφετο κατὰ τὴν γνώ- 
µην µου ἐκ τοῦ φόνου τῶν ἵππων. Εὶς τοῦτο ἐκείνη ἀπήντησεν : «Ὢ | 
δὲν εἶναι παρὰ γέρικα ἄχρηστα ζῶα }» Δὲν ἠμπύόρεσα νὰ µη τὴν ἔρω- 
τήσω, ἄν ἐνόμιζεν ὅτι τὰ ἄλογα «ράτσας» ὑπέφεραν περισσότερον. 

Ὅταν εἶδα, κατὰ τὴν παράστασιν εκείνου τοῦ ἀπογεύματος, τό- 
σους ταύρους καὶ ἵππους σκοτωµένους, δὲν ἠμπόρεσα νὰ μὴ σκεφθῶ, 
ὕτι οἳ ἄνθρωποι γεννῶνται ἄγριοι καὶ ὅτι ὦ πολιτισμὸς ἓν µέρει µόνον 
μᾶς ἔχει θεραπεύσει ἀπὸ τὴν βαρβαρότητα καὶ τὴν ἐνστιχτώδη σκλι- 
θότητα πρὸς τὰ ζῶα, καθὼς καὶ πρὸς τοὺς συγανὐρώπους µας. "Αν 
ὑποθέσωμεν, ὅτι τὰ αιματηρὰ θεάματα τοῦ [Κολοσσαίου ἐπανεφέραντα 
ἓἔκ νέου, ὁ στῖβος δὲν δὰ ἦτο τάσαν πλήρης, ὅσον κατὰ τὸν καιρὸν τῶν 
Ῥωμαίων Αὐτοκρατόρων. Μήπως προωδεύσαµεν ἀρά γε ἀπὸ τὸν και- 
ρὸν τῶν παρωχηµένων ἐκείνων ἡμερῶν : ᾽Αμϕιβάλλω ! 

Εὐδὺς ὡς ἐτελείωσαν αἲ ἐπίσημοι τελεταὶ καὶ αἱ ἀντιπρόσώωποι 
ὕρχισαν νὰ ἀναχωροῦν, ἤμουν ἐλεύδερος νὰ ἀρχίσω τὴν ᾿Ανδαλουσίαν 
περιοδείαν µου, τὴν ὁποίαν ἐμελέτων ἀπὸ παλλοῦ, “Αν καὶ ἦτο λάϊος 
καὶ ἡ ὡραιοτέρα ἐποχὴ τοῦ ἔτωυς διὰ νὰ ταξειδεήύσῃ κανεὶς ἀνὰ τὴν 


σ 


νότιον “Ἱσπανίαν, πρὶν ὅ ἥλιας ἀποξηυάνῃ τὸ ἔδαφος, ὅ οὐρανὸς ἦτο 
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φαιὸς καὶ ἔβρεχε συχνά. ᾿Ἐταξείδευα μὲ τὸν ὑπασπιστήν µαυ λοχαγὸν 
Α. Πάλλην. 

Ἐπεσκέφθημεν ἐν πρώτοις τὴν Ἰορδούην, Δὲν ξεύρω ἄν ἔπιαιεν 
ὁ καιρός, ἀλλά υμολογῶ ὅτι ὀλίγαι πόλεις ἀφῆκαν εἷς τὸν γοῦν µου 
τόσον θλιβερὰν ἐντύπωσιν. Λιατηρῶ µίαν ἀνάμνησιν μακρῶν, σιωπη- 
λῶν δρόμων, στολισµένων μὲ καυτσουρευµένα καὶ κάτισχνα φοινικό- 
Ἀενδρα. Ὠλίγα πράγματα ὑπάρχουν ἁηδέστερα τῶν Φοινίκων. ᾽Αλλὰ 
φοίνικες βλεπόμενοι μὲ βροχερὺν καιρὸν εἶναι σχεδὸν χειρότεροι ἀπὸ 
τοὺς σκεπασµένους ἀπὸ τὴν σκόνην καὶ κατακαηµένους ἀπὸ τὸν ἥλιον. 
Πρακαλοῦν ἀνατρίχιασμα, 

Μιὰ φίλη µυυ μοῦ ἔλεγε κάποτε, ὅτι ταξινομεῖ τὴν ἀνδρωπότητα 
εἰς δύα κατηγορίας. ᾿Βκείναυς ποὺ ἀγαποῦν τὰ κυπαρίσσια---ἀνθρώπονς 
υψηλῶν ἰδανικῶν καὶ βλέψεων, καὶ ἐκείνους ποὺ ἀγαποῦν τοὺς φοίνι- 
κας---τοὺς ὑλιστάς. 

ΜἩ Κορδούη ομοιάζει πρὸς παλαιάν πόλιν τοῦ συρμοῦ πλήρως 
ἐρημωδεῖσαν, Τὰ Παλάτιά της φαίνονται ἐρειπωμένα, οἵ κάτοικοί της 
Ἀλιμμένοι καὶ κατηφεῖς, ἴσως δὲ κατὰ τὸ δέρος ὅταν ὁ ἥλιας δέρνει 
ὕλην τὴν ἡμέραν τὴν σιωπηλὴν, ἐρημωμένην πόλιν, αὐξάνει µόνον τὴν 
γενικὴν ἐντύπωσιν τῆς σιωπῆς καὶ τῆς ἐρειμώσεως. Φυσικὰ ἡ πρώτη 
μέριμνα τοῦ καθενὸς εἶναι νὰ ἐπισκερθῇ τὸ παγκοσμίου φήμης τέµε- 
νος, τὸ ὁποῖον µέχρι τῆς βασιλείας τοῦ Καρόλαυ τοῦ ζου, ἦτο ἓν ἀπὺ 
τὰ ἐκππληκτικώτερα κτίρια τοῦ εἴδους του ἐν ΒΕὐρώπη. 

Πόσον Ἱερόσυλος εἶναι ἤ ἀπόπειρα τῆς μετατροπῆς ἐνὸς τεμένους 
εἷς ἐκκλησίαν Ἱ μιᾶς εκκλησίας εἰς τέµενας. Αὐτὸ τὸ αἴσθημα ἐδαλίμα- 
σα, ὅταν εἶδων τὴν “Ἁγίαν Ῥοφίαν τῆς Κωνσταντινουπόλεως : αἴσθημα 
ἀπέλπιδος καὶ Ὀλιβερᾶς ἁγανακτήσεως. 

Ἐπωφελουμενη τοῦ γεγονότος ὅτι ὅ Βασιλεὺς δὲν εἶχεν ἴδει τὸ 
τζαμὶ, ἡ ᾿Επιτροπὴ τοῦ καθεδρικοῦ ναοῦ ἐκήτησε τὴν ἄδειάν του νὰ 
ἐγείρη νέον διαμέρισμα διὰ τὴν χορωδίαν. Πολυ ἀργὰ ἆ Βασιλεὺς 
ἀνεχάλυψε τί εἶχε . ἁμει. Διότι ἂν καὶ τὸ διαμέρισμα τῆς χορωδίας εἶναι 
μεγαλειῶδες, ὅ Βασιλεὺς ἀνεκεφαλαίωσε τὴν κατάστασιν διὰ τῶν ἑξῆςε 
λόγων : «"Εκτίσατε ὅ,τι θὰ ἠμποροῦσε νὰ κτισθῇ παντοῦ ἀλλοῦ, ἀλλὰ 
κατεστρέψατε ὅ,τι ἦτο µοναδικόν.» 

Τὰ ὀνόματα τὰ ὁποῖα ἐδόδησαν εἷς τὰ διάφορα τμήματα τοῦ γρά- 
φικοῦ τεμένους εἶναι ἁγγὴ ποίησις: ἡ Αὐλὴ τῶν Πορτοκαλλεῶν, ἡ 
Πηγὴ καὶ τὸ Τραγοῦδι της, ἡ Εϊσυδος τῶν Φοινίκων καὶ ἡ ΠΤύλη 
τῆς Συγγνώµης. Προσθέσατε εἲς αὐτὰ τὴν εὔωδίαν τῶν πυορτοκαλ- 
λεῶν, τὸ τραγοῦδι τῶν κρηνῶν καὶ ρεόντων ὑδάτων ἀναμιγνυόμενον μὲ 
τὺ τραγοῖδι τοῦ ἀηδονιοῦ καὶ τὴν σιωπὴν τῆς Πύλης τῆς Σδυγγνώµης 
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καὶ ἔχετε ἕνα συνδιυασμὀὸν, ὅ ὁποῖος δὰ ἐνέπνες αάντα καλλιτέχνην, 
μουσικὸν Ἰ συγγραφέα. 

Αἵ ὡραῖαι γλυφαὶ, κοσμήματα καὶ ἀντικείμενα χριστιανικῆς τέχνης, 
ἂν καὶ µεγαλειώδη, δὲν εὑρίσχονται εἲς τὴν δέσιν των µέσα εἲἴς αὐτὸ 
τὸ ἱερὸν τῶν Μαυριτανῶν, Οὐδὲν Δύναται νὰ ὑπερβῃ τὸν ὁδυνηρὸν 
ἀνταγωνισμὸν τοῦ Καδολικοῦ κέντρου καὶ τῶν Μαυριτανικῶν ἀφίδων 
τῆς σημερινῆς Εκκλησίας, "Όλα ἀντιφάσκουν. ᾿Ἀκόμη γμαὶ τὸ ψάλσιμο 
τῶν ἱερέων ποὺ ξυπνᾶ τὴν ἱερὰν σιωπὴν τῶν κιονοστοιχιῶν, αἳ ὁποῖαι 
κάποτε ἀντήχουν ἀπὸ τοὺς στίχους τοῦ Ἱζαρανίου, κτυπάει ἄσχημα. 

Δὲν ἀπαιτεῖται μεγάλη προαπάθεια ἔκ µέρους τῶν ταξειδιωτῶν 
ποὺ φθάνουν τὸ βράδυ εἷς Γκρενάδαν διὰ νὰ φαντασθοῦν ὅτι ἔφδα- 
σαν εἷς τὸν τόπον Εκεῖνον ἐπὶ μαγικοῦ τάπητος. 'Ο ἀστερόεις οὐρανὰς, 
ἡ εὐωδία τῶν παρτοκαλλανθιῶν, τὸ γαύγισμα τῶν σιυλιῶν ἀπὸ µα- 
κρυἀ, καὶ τὰ ᾿Ανατολίτικα κτίρια δίδαυν µίαν πρώτην ἔντύπωσιν ἤ ὁ- 
ποία δὲν λησμογεῖται γρήγορα. “Ἡ Τκρενάδα, ἢᾗ παλαιὰ πρωτεύουσα 
τῶν Μαυριταγῶν, φέρει πολλὰ ἴχνη πολιτισμοῦ. Τώρα ἔχει τὸ χρῶμα 
τῆς σκόνης καί φαίνεται σὰν νὰ καίεται ὑπὸ τὰς ἀπτῖνας τοῦ ἀνηλεοῦς 
ἡλίου. “Ὁ καδεδριχὸς ναὸς, ἀφειδῶς στολισµένος κατὰ τὸν ἴσπανικὸν 
ἐκκεντρικὸν ρυθμὸν, περικλείει ἕνα ἀριστούργημα τοῦ Γκρέκο, τὸ ὦ- 
ποῖον δικαιολογεῖ μὲ τὸ παραπάνω µίαν ἐπίσκεψιν. Γκεῖ ἐπίσης εἶναι 
οἳ τάφοι τῶν καδολικῶν "Ἠγεμόνων, τοῦ Φερδινάνδου καὶ τῆς Ἴσα- 
βέλλας, τῶν πρώτων ἀρχόντων τῆς ᾿Ηνωμένης "Ισπανίας. 

Ἐναρὶς τὴν πρωΐαν τῆς ἑπομένης ἐξετελέσαμεν τὸ προσκύνηµά 
μας εἰς τὴν ᾿Αλάμπραν, τὴν ᾿Ανδαλουσιανὴν "Ακρόπολιν, ὅπου σώζε" 
ται ἀκόμη τὸ ὑπέροχον ᾿Ανάκταρον τῶν τελευταίων Μαυριτανῶν "Ἡ- 
γεµόνων.Τὸ ὄναμά του µόνον ἠχεῖ σὰν λέξις παρµένη ἀπὸ τὰς «Αρα- 
βικὰς Νύκταςς, Αν ὁ Παρδθενῶν εἶναι ὅραμα ὠμορφιᾶς, ἡ ᾽Αλάμπρα 
εἶναι τραγοῦδι αγάπης. Αν καὶ πολλαί γενεαὶ ἀφῆκαν ἐπὶ τῆς ὄψεως 
τοῦ Μαυριτανικοῦ µελάδρου τὸ ἀποτύπωμα τῆς διελεύσεώς των, αἵ δὲ 
ἀκύμη πλέον ἱερόαυλαι χεῖρες τῶν ἐπισκεπτῶν ἐμίαναν τὴν ἀγνότητά 
του, ἤ Αλάμπρα διατηρεῖ ὅλην τὴν ὑπερηφάνειαν καὶ τὸν στωϊπι- 
σμὸν τῶν µεγάλῶν φιλοσόφων καὶ καλλιτεχνῶν, οἵτινες ἠναγκάσθησαν 
νὰ τὴν ἔγκαταλείψουν πρᾶ πέντε σχεδὸν αἰώνων. Τὶ παραδόξους ἐἕν- 
τυπώσεις ἔχει καγεὶς ἀπὸ αὐτὸ τὸ ἱερόν τῆς ποιήσεως καὶ τῆς ἀγάπης! 
"Ὅταν τὸ µάτι πλανηδῇ ἀπὸ τὴν φλεγοµένην πόλιν µέχρι τῶν µακρυ” 
νῶν βαυνῶν, νομίζει πῶς βλέπει µίαν ὅπτασίαν τοῦ τελευταίου Μανυ- 
ᾳιτανοῦ Βασιλέως συγκρατοῦντος τὸν ἀραβικόν του πέλητα διὰ νὰ ρίψῃ 
ἕνα βλέμμα νοσταλγίας καὶ ἀπελπισίας πρὸς τὴν πόλιν τῶν πατέρων του] 

“Ἡ Αλάμπρα καὶ τὸ Γκεγεραλὶφ---παρακείµεναν Βερινὸν ἀγάμτο- 
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ΣΥΡΙΑ Σ. ΗΠ. ΤΙΟΥΡΓΚΕΓΝΣ ΚΛΙ Η ΟΩΥΓΑΤΗΡ ΜΟΥ ΜΑΕΙΝΑ 
{ Αναπαράστασις ᾿Ελληνινῆς ἀοχαιότητος σχεδιασδείσης ὑπὸ τοῦ αυγγραφέως 
διά φιλανθρωπικὴν ἑαρτήν ἐν Ῥώμῃ 19260) 


ϱον τῶν Μανυριτανῶν ᾽Αρχόντων---εἶναι πετράδια τῆς ἁγνοτέρας ὤμορ- 
φιᾶς ποὺ ἔφεραν εἰς φῶς οἳ ποιηταί. Οἵ Μαυριτανοὶ ἦσαν ἀριστοτέ- 
χναι εἷς τὴν πηπουρικὴν και τὴν ἀρδευτικήν. "Έχει κανείς τὰ συναί- 
σθημα, ὅτι εὑρίσχεται εἷς ἕνα κΏπον ὅπου τὸ γερὸ ψιδυρίζει εἲς κάθε 
στροφήν, ὅπου τὰ γαρύφαλλα και τὰ γεράνια κοκκινίζουν πρὸ τῆς 
ὠμορφιᾶς των καὶ τὰ χυπαρίσσια νεύουν πρὸς τὰ ἄστρα. Σχιεραὶ αὖ- 
λαΐ, ἀναρίθμητοι κρῆναι, ἀκτῖνες γαλανοῦ οὐρανοῦ ὅραταὶ διὰ μέσου 
ἀψιδωτῶν παραθύρων, συμπληροῦν τὴν ἡδανικωτάτην αὐτὴν κατοικίαν. 
Μὲ αἴσθημα βαθείας λύπης ἐχωρίσθην ἀπὸ ἐκεῖνο τὸ καταφύγιον τῆς 
γαλήνης καὶ τῆς λήδης. 

0 ἐπόμενος σταὺµός µας ἦτο ἡ Σεβίλλη, ἡ πόλις μὲ τὶς μαῦρες 
μαντῆλες καὶ τὶς σερεγᾶδες, ὅπου οἳ ἐρασταὶ εἶναι τόσον τρυφεραὶ μὲ 
τίς κιδάρες των, ὅσον ἠἡμπαρεϊ νὰ γίνουν αιμαχαρεῖς μὲ τὰ µακαίριά 
τωγ. ᾿Ἡ πόλις ἔχει ἕνα Φέλγητρον ὅλως ἰδικόν της, µίαν ἁπατανίκητον 
ἕλξιν, ἡ ὁποία σ᾿ ἐπηρρεάζει ἀπὺ τῆς πρώτης στιγμῆς, οὰν καμμιὰ 
γυναῖκα τῆς Οποίας τὸ πρόσωπον εἶναι κάΏε ἄλλα παρὰ ὡραῖον. "Ὁ 
καθεδρικὸς ναὸς τῆς Σεβίλλης εἶναι Δαυμάσιον οἰκοδόμήημα, μοναδικὸν 
δεῖγμα γοτθικῆς ἀρχιτεχτονικῆς, μὲ ὕλην τὴν πολυδουλευμένην καὶ χαρι- 
τωµέγην ἐφευρετικότητά της. 

᾽Αλλὰ δὰ ἀπῄτει εβδομάδας ὀλοκλήρους ἣ περιγραφὴ τῶν πραγ- 
µάτων ποὺ εἶδα εἷς τὴν Φεβίλλην, 

᾿Απὺ τὴν Σεβίλλην ἐπεστρέψαμεν εἰς Μαδρίτην, ὅπου αὐτὴν τὴν 
φορᾶν ἔφιλοξενήδην υπὸ τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Πασιλομήτορος καὶ 
παρέµεινα εἲς τὸ ᾿Ανάκταραν. Ημουν πολὺ εὐχαριστημένος, διότι δὰ 
ἐπερνοῦσα ἄλλην μίαν εβδομάδα ὑπὸ τόσον εὐχαρίστους συνθήκας, διότι 
μοῦ ἐδόδη ἡ εὐκαιρία νὰ ἀνανεώσω τὴν γνωριµίαν µου μὲ τὸ Πράντο, 
τὸ ὑποῖον εἶχον ἐπισκεφθεῖ ἅπαξ ἐσπευσμένως, κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν 
Εορτῶν. 

ἝἙὸ ᾿Ανάκτορον τῆς ΑΙαδρίτης εἶναι ἴσως ἕν τῶν ὡραιοτέρων τῆς 
Εὐρώπης. Περικλείει πλοῦτον ταπήτων καὶ ἔργων τέχνης ποὺ εἲς ὁλί- 
γας Ἡασιλικὰς κατοικίας ἔχω ἴδει. Οἵ τάπητες-- τῶν Οποίων ὀλίγους 
µόνον εἶδα- -εἶναι τόσον πολλοί, ὥστε, καθὼς μοῦ εἴπαν, ἡμποροῦσαν 
νὰ στρώσουν ἕνα δρόµον μήκους σαράντα μιλίων. Εὶς εἰδικὴν πτέρυγα 
τοῦ ᾿Ανακτόρου ὑπάρχει Επίσης συλλογὴ πανοπλιῶν, φημιζομένη ὡς 
µία τῶν Δαυμασιωτέρων τοῦ κάσµον. 

Τὸ Πράντο, ὅπως τὸ Λοῦβρον καὶ Ἠ βρειτανικὴ "ΕΒθνικὴ Ίινα- 
κοθήκη εἶναι ἠπεράγαν γγωστὸν, ὥστε νὰ μὴ ἔχῃ ἀνάγχην περιγρα- 
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φῆς. Οἵ ὠραιότεροι Βησαυροι τῆς Πινακοδήκης εἶναι, ἀναμφιβόλως, 
τὰ έργα τοῦ Βελά σκουεῦ. Οἱ πίνακες οὗτοι εὖρ΄σκωνται ὅλοι εἷς µίαν αἴ- 
Όουσαν και ἀποτελοῦν πλήρη σειράν. ᾿Βδῶ πρέπει νὰ ἔλθῃ κάθε πραγ- 
ματικὸς δαυμαστῆς τοῦ μεγάλου εκείνου 'Ισπανοῦ διδασκάλου διὰ νὰ 
νουιώαῃ τὸ σύνολον τοῦ ἔργον του. 'Εν ἀπὸ τὰ μεγάλα ἀριστουργήμα- 
τα τοῦ Βελάσκουεὺ ἔξω τοῦ ΠἩρόντο, εἶναι ἀναντιρρήτως ἡ προσωπο- 
γραφία τοῦ ᾿Ἱννοκεντίου τοῦ 10ου εἲς τὴν ἓν Ρώμῃ συλλογὴν Ντόρια 
---ΠΙαμφίλι. '"Ἠμπορεῖϊ κανεὶς νὰ θαυμάζῃ τὸν Βελάσκαυεῦ οπουδήποτε 
βλέπει ἔργα του, ἀλλά διὰ νὰ τὸν ἐννοήσῃ πρέπει νὰ πάη εἰς τὴν Μα - 
δρίτην. 

“Ὁ Γκρέκο μὲ συνεχίνησε µέχρι βαθμοῦ, τὸν ὅποῖον ἀδιναιῶ νὰ 
περιγράψω. ”Αρά γε τὸ γεγογὸς ὕτι ἦτο Ἕλλην ζωγράφος-- ὑπάρκουν 
ὀλίγοι Ἕλληνες ζωγράφοι, διότι ἡ ἑλληνικὴ τέχνη, ἀτυχῶς, ἔσταμανήθη 
καὶ συνετρίβη ὑπὸ τῆς δουλείας εἲς τοὺς 'Γούρχους-- Ἡ ὃ μυστικιστικὸς 
ἀσπητισμός του μὲ ἐπλήρωσεν αισθήματος σεβασμοῦ καὶ φόβου 

Ὁ Γκόγια διασκεδάζει καὶ γοητεύει, διότι εἶναι Δαυμαστὸς παρα: 
τηρητὴς, μελετητὴς τῆς ζωῆς μὲ λεπτατάτην χιουμοριστικὴν διάδεσιν Ἡ 
ασκημες γυναῖκες καὶ οἳ ἀκόμη ἀσχημότεροι ἄνδρες τον ὁμοιάζουν πρὸς 
ἥρωας βγαλμένους ἀπὸ τὰς κωμωδίας τοῦ Εκολντόνι, "Ὄταν µυιττάζω 
ἕνα πορτραῖτο τοῦ [)κόγια, δὲν ἡμπορῶ νὰ μὴν ἀναλογισδῶ πόσον δὰ 
ἠγανάπμτουν τὰ μοντέλα του διὰ τὴν ἀμείλικτον εἰλικρίνειαν τῆς παρα- 
τηρήσεώς τοῦ ζωγράφου των, Εἶναι παράξενο τὸ πόσον ὅ Γκόγια ἔνδθι- 
µίζει Γπαίηνσµπορω. Αν καὶ εντελῶς διάφοροι ὡς πρὸς τὴν σύλληψίν 
των, ἥ τεχνική των παρονσιάζει πολλὰ σταιχεῖα ἐκπληκτικῆς ὅμοιότῃητος, 

Λιετήρησα μίαν ἄσβεστον ἀνάμνησιν τοῦ Ῥολέντο τῆς ρωμαντικῆς 
καὶ αὐστηρᾶς παλαιᾶς ἰσπανικῆς πρωτευαύσης, τις, παρὰ τὰς πολλὰς 
ἀλλαγάς, παρὰ τὰς καταστροφὰς τῆς φθορᾶ:, δὰ παραμείνῃ πάντοτε 
ἓν ἀπὸ τὰ ἐνδιαφέροντα σημεῖα τοῦ κόσμου. Τὸ Τολέντο ἔχει τὴν ἰδίαν 
σχέσιν πρὸς τὴν Μαδρίτην, ἣν ἡ Ἀ]άσχα πρὸς τὴν Πετρούπολιν. Πολὺ 
πρὶν φδάσῃ κανεὶς εἷς τὴν ἁρχαίαν πόλιν, τοῦ κάνει ἐντύπωσιν ἡ ὄψις 
τῆς στερεότητος καὶ τῆς δυνάµεως, ποὺ κάνει τὸ Τολέντο νὰ φαίνεται 
σᾶν τρομερὸν τέρας Ὀρονιασμένον ἐπὶ ἐνὸς βραχώδους ὀροπεδίου. 

Μπαίνει καγνεὶς εἷς τὴν ἀρχαίαν ἁκρόπολιν διὰ τῆς ὡραίας γεφύφας, 
ἣ ὁποία ενώνει τὴν ἁγρίαν χαράδραν ταῦ Τάγου. Οἱ στενοί, λιδόστρῳ- 
τοι δρόμοι, τὰ καγκελωτὰ παράθυρα καὶ ἡ σιδεροδεµένες πύρτε», προ- 
καλοῦν ἐμμόνους λογισμοὺς Ὀρησκευτικῶν καὶ πολιτικῶν ἀγώνων. 

᾽Αλλὰ δι’ ἐμὲ τὸ Ταλέντο ἦτο ἡ πόλις τοῦ Γκρέκο, τῆς τελευταίας 
μεγάλης 1στορ!κῆς μορφῆς τῆς ἀρχαίας πόλεως, τοῦ ζωγρήφου τῶν ζω- 
γράφων ποὺ ἐπενύμησα νὰ ἰδῶ. 
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“Ο Γκρέκο ἢ Δομένικος Θεοτοκόπουλος, ὅπως συχνὰ ὑπογράφε, 
τοὺς πίνακας του, κατάγεται, ὥς γνωστὸν, ἓκ Κρήτης. Οἱ πίνακες του 
φέρουν ξεχωριστὴν σφραγίδα τῆς Βυζαντινῆ: τέχνης, ἐνισχυδεῖσαν, θὰ 
ἔλεγε κανείς, ὑπὸ τοῦ αὐστηροῦ χαρακτῆρος τοῦ καθολικοῦ ἀσκητισμοῦ. 

Εὐθὺς ὡς ἔφθασεν εἷς τὴν “Ἱσπανίων, ὅ Θεοτοκόπονλος ᾖἔγινεν 
ἐμπαθῶς "Ελλην. ᾿Βφόρει ἑλληνικὴν ἐνδυμασίαν, ὠμίλει ελληνικὰ 
και ἔφτειανε τὰ μοντέλα του ἀπὸ κερί. Δὲν ἠἡμποροῦσε νὰ ἀνεχδῃ τὴν 
πώληῃσιν τῶν πινάκων τον, ἀλλὰ, ἄφ᾽ οὗ εἶχεν ἀνάγκην νὰ ζήσῃ, ἄπε- 
Φάσισε νὰ τοὺς παραχωρῇ ἐπὶ ἐνοικίῳ, 

᾿Ολίγοι μεγάλοι καλλιτέχναι, εἶναι ἀλήδεια, ἀκτιμῶνται ἐφ᾽ ὅσον 
ζοῦν. "Ἡ τέχνη τοῦ Οεοτοκοπούλαυ ἦτο τόσον νέα και τόσον τολμηρὰ 
ὥστε ὀλίγοι ἐκ τῶν συγχρόνων του ἠμπόρεσαν νὰ τὴν καταλάβουν καὶ 
νὰ τὴν ἐχτιμήσουν. Όταν ἀπέβανε, γρήγορα ἐλησμονήδη. 

᾿Βοχάτως μόλις ἀνεκαλύφὃη ὁ τάφος τον. Και ὅμως, ὄχι µόνον ἐζω- 
γράφησε τὰ μεγάλα ἀριστοτεχνήματα τῆς “Ισπανίας, ἀλλὰ, ὕπερ εἶναι 
ἀκόμη σημαντικώτερον, ἔδειξε τὸν δρόµον εἰς τὸν Βελάσκονεὺ. Ποῖυς 
ἠἡμπορεϊῖ νὰ κυττάξῃ τὸν µεγαλειώδη ἐνταφιασμὸν τοῦ ἹΚόμητος "Όργκας 
χωρίς νὰ µείνῃ ἐκστατικὰς πρὸ τῆς ὑπερόχου συνθέσεως;, 

ου κ ος πο ο ον ο ας νο 

Ἡ τελευταία µου ἐντύπωσις ὣς περιηγητοῦ, ἐξ ΄Ισπανίας, ἦτο µία 
ἄποψις τοῦ ᾿Βσκουριὰλ---τοῦ τρομεροῦ ὀγκώδους καὶ ἐμπνέοντος φό- 
βον µοναστήρίου καὶ ᾿Ανακτόρου τοῦ Φιλίππου τοῦ 20υ καὶ κοιµη- 
τηρἰου τῶν Βασιλέων τῆς “Ἱσπανίας. Εἶναι κτισµένον εἰς σχῆμα τερα- 
στίας ἐσχάρας εἰς ἀνάμνησιν τοῦ μαρτυρίου τοῦ Αγίου Λανρεντίου. 
Πλὴν τοῦ πλούτου τῶν ταπήτων τοιχογραφιῶν καὶ πινάκων τον, τὰ δια- 
µερίσµατα τοῦ Φιλίππου τοῦ 2ου εἶναι σχεδὸν ὅπως τὰ ἀφῆκεν. 

Ἡ κρύπτη, ὅπου οἳ Βασιλεῖς καὶ τὰ µέλη τῆς Βασιλικῆς Οἴνογε- 
γείας ἐναποτίδενται εἶναι ἕνας ὑψηλόροφος, πλουσίως διακοσµηιιένος 
θάλαμος, εἷς τοὺς τοίχους τοῦ ὁὅποίου τὰ ἠγκώδη φέρετρα ἐπενδυμένα μὲ 
ὠρείχαλκον εἶναι ἐντεθειμένα σὰν συρτάρια ντουλάπα:. Τὸ καθένα φέ- 
θει τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ νεκροῦ, μὲ τὸ ἔτος τῆς γεννήσεως καὶ τοῦ Όα- 
νάτου του, Ἡδιάβασα τὰ ὀνόματα πολλῶν Βασιλέων καὶ Βασιλισσῶν. 

Ἓνα ἀπόγευμα, ἐπῆγα μὲ τὸν Βασιλέα εἷς µίαν ἀπὸ τὰς Βασιλι- 
κὰς Φερινὰς Διαμονὰς ἔξω τῆς πρωτευούσης, καλουµένην Πάρντο. Ἱαὶ 
ἐκεῖ κατεπλάγην ἐκ τῆς ποσότητος καὶ ποιότητο: τῶν ὡραίων ταπήτων, 
μερικοὶ τῶν ὅποίων εἶχον κατασκευασθεῖ συμφώνως πρὸς σχεδιάσµατα 
ἀπὸ ἔργα τοῦ Γκόγια “Ὑπῆρχεν ὅλόκληρος σειρὰ ἀναπαριστῶσα ἔπει- 
σύδια παρμένα ἀπὸ τὴν ἱστορίαν τοῦ Δὸν Κιχώτου. Κατὰ τὴν διάρχειαν 
μιᾶς ἐπισκέψεως πρὸς τὸν ἀποθανόντα Βασιλέα τῆς “Ἱσπανίας, ὅ Ὠα- 
σιλεῖς ᾿Βδουάρδος, τότε Πρίγκηψ τῆς Οὐαλίας, εἶχε Δαυμάσει ἴδιαι- 
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τέρως τοὺς μεγάλους αὐτοὺς τάπητας. Ὡς ἐνδύμιον τῆς ἐπισκέψεώς 
του, ὃ οἰχοδεσπότης του ἐδώρησεν εἷς αὐτὸν ἄριθμόν τινα τῶν ἔργῶν 
τούτων τῆς ᾿]σπανικῆς τέχνης. Ὁ "Εδουάρδος τὰ ἐχρησιμοποίησε πρὸς 
διακόσµησιν τῆς τραπεζαρίας ταυ εἰς Ῥάντρινγκαμ, εἶδικῶς πρὸς τοῦτο 
διασχευασδείσης, 

Θὰ ἐνθυμοῦμαι πάντωτε μὲ εὐχαρίστῃησιν καὶ εἰγνωμοσύνην τὴν 
εὐγένειαν, ἥτις ἐπεδείχδη πρὸς ἐμὲ ἐκ μέρους τῆς Βασιλομήτορος καὶ 
τῆς οἰκογενείας τῆς κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς παραμονῆς µου εἷς τὸ ᾿Ανά- 
µτορον. 

Βίς τὰ φαγητὰ παρεκάθηντο πάντοτε πολλὰ µέλη τοῦ. οἴκου τοῦ 
Ἡασιλέως καὶ τῆς Βασιλαμήτορος, ἀλλὰ εἰς τὺν στενὸν οἰκαγενειαχκὸν 
κύκλον κάνε ἐΒιμοτυπία, φὺσικά, παρεµερίζετο καὶ ἢᾖ ἁπλῆ οἴκιακὴ ζωὴ 
ἐθύμιζε πολὺ τὴν ἰδικήν µου οἰκογέγειαν. 

"Ἠσαν πράγματι εὐτυχισμένη οἰκογένεια καὶ στοργιχώταται σχέ- 
σεις ἐπεκράτησαν μεταξὺ τῆς μητρὸς καὶ τῶν τριῶν παιδιῶν της. ἹΠό- 
σον δλιβερὺν εἶναι νὰ σκέπτεται κανείς, ὅτι ἐντὸς δέκα Ετῶν ἀπὸ τῆς 
ἐνηλικιώσεως τοῦ νἱοῦ της, ἥτις ἦτο τὸ εὔὐτυχέστερον συμβὰν τῆς ζωῆς 
της, ἡ Πασιλομήτωρ Θδὰ εἶχε τὸ ἀτύχημσ νὰ χάσῃ τὰς δύαᾳ Όυγα- 
τέρας τῆς, 

“Ὁ νεαρὸς Βασιλεὺς ἦτα πάντοτε εὐδιάθετος καὶ ὅσον Ἰμποραῦσε 
νὰ γίνῃ ἀπροσποίητος. Παρά τὰς µεγάλας εὐθύνας ποὺ ἐβάρυναν τοὺς 
ὤμους του, ἦτο πάρα πολὺ νέος, ὥστε νὰ ἀπολαμβάνῃ πλήρως τῆς 
ἔλευθερίας, ἥτις διεδέχὃη τὰ σχολικὰ µαθήµατα, Τοῦτο δὲ ἀκριβῶς ἆπε- 
τέλει τὸ µεγάλο του Ὀέλγητρον, ὅτι, ἓν ὢᾧ ἦτο Ώασιλεὺς ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
τῆς γεννήσεώς του καὶ ἀγειράφη μετὰ τῆς δεούσης αὐστηρότητος, αὖ- 
τὸς, ἓν τούταις, παρέμεινε παιδὶ κατὰ τὴν ἀληδῆ ἔννοιαν τῆς λέξεως, 

Μιὰ µέρα, μετὰ τὸ γεῦμα, μὲ παρακάλεσε νὰ πάω εἰς τὴν κρεββα” 
τοκάµαράν ταν, ὅπου, εἶπεν, εἶχε κάτι «πολὺ ἐγδιαφέρον» νὰ μοῦ δείξῃ. 
Ἐλβγήκαμε μαζὶ, στηριζόµενοι εἷς τὸν βραχίονα ἀλλήλων, Τὰ πράγ- 
µατα ποὺ ἔπρόπχειτο νὰ δαυμάσω ἦσαν ὅλαι αἲ γέαι του σταλαὶ, µύ- 
λις σταλεῖσαι ἀπὸ τὸν ράπτην καὶ ἁπλωμέναι ἐπὶ τῆς κλίνης καὶ τῶν 
καθισμάτων --πλουσιωτάτη συλλογὴ στολῶν στρατηγοῦ καὶ νανάρχου, 
διὰ τὰς ὁποίας δικαίως ὑπερηφανεύετο. 

Μίαν ἄλλη µέρα μ᾿ ἐπῆρε νὰ Ιδῶ τὸ «πύλο», παιγνίδι διὰ τὸ ὁ- 
ποῖον Άρχισε νὰ αἰσθάνεται ζωηρύτατον ἐνδιαφέρον. Εἶχε πραγματικὸν 
ἔνστιμτον απόρτσµαν, τὸ ἁποαῖον ἐνισχύθη ἐφ᾽ ὅσον ἐμεγάλωνε. Σήμερα 
εἶναι ἔξοχας παίκτης πόλο καὶ ἐξαιρετικῶς καλὸς σκοπευτής. 

Ἱατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ δευτέρου ἡμίσεως τῆς παραμονής µου 


ν 


εἰς τὴν “Ἱσπανικὴν πρωτεύονσαν, ἤ «σαιζόν» εὑρίσπετω εἰς τὴν ἁκμίν 


τὴς καὶ πυλλὰ ἦσαν τὰ δείπνα καὶ αἳ συγκεντρώσεις. Όπου προσεκλή- 
Όην ὑπὸ τῆς αριστοκρατίας τῆς Μαδρίτης, 

᾿Ενδυμοῦμαι µίαν ἐπίαχεψιν εἷς τὸ ὡραῖαν ᾿Ανάμτορον τοῦ νῦν 
δουκὸς τῆς "Άλβας, ὅπου εἶχα τὸ προνύµιον νὰ συναντήσω τὴν Δού: 
πισσαν μητέρα τον, ἤ ὅποία ὑπερηφανεύετο µεγάλως διὰ τὴν ὡραίαν 
συλλογήν, τῆς ὁποίας τὰ χειρόγραφα εἶχεν αὐτοπροσώπως ταξινομήσει 
πατὰ τὸ ἱστορικὸν ενδιαφέρον των. Μεταξὺ τῶν σπανίων χειραγράφωνι 
ἐνθυμοῦμαι ἕνα αὐτόγραφον τοῦ Χρισταφόρου Κολόμβου. Εὶς ἕν ἀπὸ 
τὰ κυριώτερα σαλόνια της ἦσαν δύο μµεγαλειώδη πορτραῖτα τοῦ Αὖτο- 
κράτορος Ν απολέοντος τοῦ ὃου και τῆς Αὐτοκρατείρας Εὐγενείας, τό- 
σον λαμπρὰ εἲς τὸν χρωματισμὸν, ὥστε τὰ ἐπῆρα γιὰ ἔλαιογραφίες. 
Ὅταν ὅμως τὰ ἐκύτταξα ἓξ ἐγγυτέρας ἀποστάσεως, ἀνεκάλυψα ὅτι ἦσαν 
τάπητες 1 πομπελέν. 

“Ὁ Παντερέβσκι, ἐκτελῶν περιοδείαν συναυλιῶν καὶ εὑρισκόμενος 
εἰς Μαδρίτην, παρεκλήδη ἕνα βράδυ ὑπὸ τῆς Βασιλομήτορος νὰ παίξῃ 
εἷς τὸ ᾿Ανάκταρον. Παρέαχεν, ὥς συνήθως θαυμαστὴν ἐπίδειξιν τῆς 
ἴδιοφνίας του, παίΐξα: ἓν πρώταις τὴν μανσικὴν ἣν προετίµα ἡ Βασί- 
λισσα, καὶ καταλήξας μὲ τὰς ἰδικάς του συνΏέσεις, 

Βνθυμοῦμαι, ὅτι ἔπαιξε πολλὰ πρελούντια τοῦ Σοπὲν, τὰ ὁποῖα 
ἐξετέλεσε κατὰ τὸν ἀριστοτεχνικόν του τρόπον, Μᾶς ἔπαιξεν Επίσης τὸ 
«Π]ένθιμον ᾿Εμβατήριον» τοῦ Σοπὲν, κατ αἰτῃσιν τῆς Βασιλίσσης. 
"Ὅταν τὸ ἔπαιζεν, ἔβαλε τόσην δύναμιν, ὥστε τὰ ἄκρα τῶν δακτύλων 
του ἤρχισαν νὰ µατώνουν, καὶ ὁ Βασιλεύς, ἀντιληφθεὶς ὅτι τὰ πλῆκτρα 
εἶχον κηλιδας αἵματας, μὲ ἀγωνίαν ἠρώτησε τί συνέβη. 'Ο μεγάλος πια- 
νίστας ἀπήντησεν, ὅτι τοῦ συνέβαινε συχνὰ, ὅταν ἔπαιζε Σαπὲν καὶ 
Ιδίως τὸ «Πένθιμον ᾿Εμβατήριον», τὸ ὁπαῖον ἓἑδήλωσεν ὅτι ἐμίσει 
σιῳραδρῶς, 

Τοῦτο ἠμπορεῖ νὰ ἔχῃ κἄποιαν σχέσιν μὲ τὴν ἄρνησίν τον νὰ παί- 
ξῃ τὺ ἐμβατήριον ἐπί τῷ Δανάτῳ τῆς Βασιλίσσης ᾿ Αλεξάνδρας. 

“ΗἩ ἐπίσκεφίς µου εἷς “Ἱσπανίαν δὰ παραμείνῃ πάντοτε ὡς ἆἀνά- 
µνήσις μεγαλοπρεπῶν τελετῶν, σπανίας κπλλιτεχνικῆς ἄπολαύσεως καὶ 
εὐγενεστάτῆς φιλοξενίας. 


ω» 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 2580" 


ΜΝΗΣΤΕΙΑ ΚΑΙ ΓΑΜΟΣ 


᾿Απὶὰ τὴν Μαδρίτην ἐπανῆλθον εἰς Παρισίους µεταβαίνων εἷς τὴν 
στέψιν τοῦ Βασιλέως Εδουάρδου. Ωὐδέποτε, πρὶν ἤ μετὰ, ᾗ μαγευτικὴ 
εκείνη; πρωτεύονσα μοῦ ἔκαμε μεγαλειτέραν ἐντύπωσιν ἢ κατὰ τὴν µοι- 
ραίαν ἐκείνην ἄνοιξιν τῆς ζωῆς μου! Αικαίως λέγω µοιραίαν, διότι 
τὴν 19ην Ἰουνίου ἐμνηστεύθην τὴν δελκτικὴν και γοητευτικὴν κύριν 
τοῦ Μεγάλου ἀουκὸς Ἡλαδιμήρου, τὴν Μεγάλην Δούκισσαν "Βλένην. 
Αἳ φωτογραφίαι της, αἳ ληφδεῖσαι τότε καὶ ἔκτοτε ἐνισχύουν τοὺς 
λόγυνς µου. 

Ὅταν οἱ ἄδελφαί µου ἔφδασαν εἷς τὸ Παρίσι, ἀνεχωρήσαμεν διὰ 
λανδῖνον, ὅπου ἐφιλοξενήθημεν ὑπὸ τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Βασιλίσ- 
σης εἰς τὸ "Ανάκταρον ταῦ Μπούκινγκαμ. Λὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ ἐπιμείνω 
ἑπὶτῆς τρομερᾶς ἀγωνίας, ἤ ὁποία κατέλαβε τοὺς πάντας, ὅταν ἡ εἴδη- 
σις περὶ τῆς σοβαρότητος τῆς καταστάσεως τοῦ Βασιλέως ᾿Εδουάρδαυ καὶ 
τῆς ἐπακολουὺ ησάσης ἐγχειρίσεως ἐγνώσδη. Τέσσαρας ἡμέρας μετὰ τὴν 
ἐγχείριοιν ἡ δεία µου μ᾿ ἐπῆρε νὰ τὸν ἰδῶ καὶ νὰ τὸν ἀποχαιρετίσω, 
διότι ἐπέστρεφαν εἰς Γαλλίαν. ᾿Ανεχώρησα ἐκ «Ἀονδίνου διὰ νὰ σύναν- 
τήσω τὴν µνηστήν µου εἷς Ιζοντρεξεβίλ, ὅπου Ἡ μητέρα της ὑπεβάλλειο 
εἰς τὴν ἐιήσίαν Βεραπείαν της, 

ἛἜπειτα µετέβημεν ὅλοι εἷς Ῥωσσίαν, ὅπου ἐμείναμεν εἲς τὴν 
δερινὴν διαμονὴν τοῦ Μεγάλου Λουκὸς Βλαδιμήρου εἷς Τσάρσκοε-Σέλ- 
λο. Τὸ σπίτι ἦτο ἁπλοῦν καὶ ἄνετον, ἐγγὺς τοῦ μεγάλου πάρκου, τὸ 
ὁποῖον περιέβαλλε τὸ Αὔτοκρατορ κὸν ᾿Αγάκτορον, ὅπου ἦτο ἆπο- 
λαυστικώτατον νὰ πάµμνῃ κανεὶς καθημερινοὺς περιπάτους. Ὁ πενθε- 
ρώς µου ἐξυπνοῖσεν ἐνωρὶς καὶ ἐγύμναζε κάθε πρωῖ τὸ σύνταγμα τῶν 
σκύλλων του. "Πτο δεινὸς πεζοπύρος καὶ πάντοτε κατευχαριστηµέγος ἄν 
ἡμποροῦσε νὰ ἐπιστρέψῃ πλέων εἷς τὸν ἵδρῶτα. 

Ἠνυμφεύθημεν τὴν Όθην Αὐγαύστου εἰς τὴν εκκλησίαν, ἥτις ᾱ- 
πετέλει τμῆμα τοῦ μεγάλου ᾿Δνακτόρου. Τὸ ἐσωτερικὸν τῆς ἐκκλήσιας 
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αὐτῆς ἦτο ὅλον βαδυκύανον χαϊὶ χρυσοῦν, διακοσμΊµένον ὑπὸ τῆς Αὖ' 
τοχρατείρας Αἰκατερίνης κατὰ τὰ πολυτελῆ γοῦστα τῆς ἐποχῆς της. Αί- 
τὴν τὴν φορᾶν, ἀντὶ νὰ εἶμαι ἁπλοῦς, μην ὄχι µάνον ἕνας ἀπὸ τοὺς 
κυρίανς ἠθοποιοὺς, ἀλλὰ καὶ ὅ ὑπερήφανος χτήτορ μιᾶς δελκτικῆς νύμ- 
φής, ἤ Οποία εἶχε καταλάβει θέσιν εἷς τὰς καρδίας ὅλων διὰ τῆς γλι- 
πύτητος καὶ τῆς ἀνιδιοτελείας της. 

Τὴν στέψιν ἐπηκολούθησεν ἐπίσηιιον συµπόσιον καὶ µεγάλη δεξίω- 
σις καὶ µόνον ἀργὰ τὸ βράδυ ἐπεστρέψαμεν ἐπὶ αὐτοκρατορικῶν ἅμα- 
ξῶν εἷς τὸ σπίτι τοῦ πενδεροῦ µου, Κατόπιν ἐπήγαμεν εἰς ἕνα παλάτι 
καλούμενον Ῥόπσα, ὕτου ἐπεράσαμεν τὸν μῆνα τοῦ μέλιτος, 'Ἡ Ῥόπσα 
ἦτο µία ἀπὸ τὰς πολλας Αὐτοκρατορικὰς κατοικίας εἰς τὰ περιξ τῆς 
Πετρουπύλεως, ὅπου ὁ Πέτρος ὁ ὃος, αύζυγος τῆς Αὐτοκρατείρας Αἷ- 
χατερίνης, ἐδολοφονήθη. "Όχι ἀπριβῶς τόπος, θὰ Σλεγὲ τις, ὅπου νὰ 
περάσῃ κανεὶς μῆνα τοῦ μέλιτος, ἀλλά ἀπολαυστιχὺς καὶ ἰδιαιτέρὼς 
εὐχάριστος κατ΄ Εχείνην τὴν ἐποχὴν τοῦ ἔτους, διότι ἠδυνήθδην νὰ ἆπο- 
λαύσω χυνηγῶν ἁγριόπαπιες, αἳ ὁποῖαι ἦσαν ἄφδθονσοι εἰς τὴν μεγάλην 
λίμνην τοῦ πάρκου. 

Μετὰ ἕνα περίπου μῆνα ἐπήγαμεν εἷς Λανίαν διὰ νὰ συναντήση ἤ 
σύζυγός µου τὸν Λανικὸν κλάδον τῆς οἰκογεγείας µου. 

Ἀηυστυχῶς ἀπὸ τοῦ Θανάτου τῆς μάμμης µου καὶ τόσων μελῶν τῆς 
οἰκογενείας, τὸ ἀγαπημένο παληὸ σπίτι δὲν ἦτο πλέον ὅτι ἦτο. Ἔλυ- 
πήθην ποὺ ᾗ σύξυγός µαυ δὲν ἡμπόδεσε νὰ τὸ ἰδῃ ὅπως ἦτο ἄλλοτε. 
“Ὁ Βασιλεὺς Χριστιανὸς ἔζη ἀκόμη καὶ ὑπεδέχδη τὴν γυναῖκα µου ἐγ- 
καρδιώτατα. 

"Η σύζυγός µου ὑπεχρεώθη τὰ γράψη τὸ ὄνομά της ἑπάνω εἰς 
ἕνα τζάμι παραθύρου, τὸ ὅποῖαν κάποιο µέλος τῆς οἰκογενείας εἶχεν 
δεσπίσει ὥς ἕἔπταχτον λεύκὠώμα αὐτογράφων. Σήµερον, ἐχτὸς ἂν ἐδραή- 
σῦη, δὰ ἦτο ἱσταρικὸν ποράὃνρον, ἂν λάβῃ κανεὶς ὑπ᾽ ὄψει τὰ ἔνδια- 
φέροντα ὀνόµατα, τὰ ὑποῖα ἐγράφησαν ἔπ᾽ αὐτοῦ. "Ἡ Βασίλισσα ᾿Α- 
λεξάνδρα εἶχε μίαν χρυσῆν μικρὰν σφραγῖδα μὲ ἁδαμαντίνην αἶἴχ- 
μήν, εἰδικῶς δοδεῖσαν εἰς αὐτὴν διὰ νὰ γράφῃ τὸ ὄγαμά της εἰς τὰ 
παράῦνυρα. 

Εὶς τὰς ᾿Αφήνας, επίαης, ἐπὶ μιᾶς ὑελίνης θύρας, τοῦ ἰδιαιτέρου 
δωματίου τοῦ πατρός µου, ὑπῆρχον αἵ ὑὕπογραφαὶ ὅλων τῶν συγγενῶν 
αἲ ὁποῖοι τὸν ἐπεσχέφῦησαν ἐπὶ πολλὰ ἔτη. “Ὁ πατέρας µου συνείδιζε 
κάδε Χριστούγεννα νὰ μετρᾷ τὸ ὕψος τῶν παιδιῶν του εἷς µίαν ἀπὸ 
τις πόρτες. Λιετήρησε τὴν συνήῦειαν ἔπὶ εἴχασι καὶ πλέον ἔτη καὶ τὰ 
σημάδια ὅλο καὶ ἑψήλωναν, καδὼς ἠνδρούμεῦα. Ίσως οἳ σημεριναὶ 
ἄρχοντες τῆς Ἑλλάδος νὰ ἔβαψαν «δημοκρατικῶς» τὰ σημάδια | 
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᾿Απὸ τὴν Δανίαν ἐπεστρέψαμεν εἷς Ῥωσσίαν διὰ νὰ ἀποχοιρετήσῃ 
ᾗ σύζυγός µου τὴν οἴκογένειαν της. ᾿Επηγαίναμεν εἲς τὴν Ιριμαίαν 
διὰ νὰ ἴδωμεν τὸν Αὐτοκράτορα καὶ τὴν Αὐτοκράτειραν καὶ διὰ νὰ 
εὐχαριστήσωμεν τὸν ἐξάδελφάν µας διὰ τὴν πλονσίαν γαμήλιον ἐκ µέ- 
θους τον δωρεὰν ενός απιτιοῦ. 

Εὶς τὸν σταθμὸν τῆς Πετρονπόλεως πλΏδθος φίλων ἠλθον νὰ μᾶς 
προὐπαντήσουν. ᾿Ενθυμοῦμαι ἀχόμη καὶ σήµερον μὲ πόσους δισταγ- 
μοὺς ἀπεμάκρυνα τὴν ούζυγών µου ἀπὸ τὰ παλαιόν της σπίτι. “Ἡ ζωὴ 
ἦτο τόσον ἁπλῆ κοντά µας εἷς τὰς ᾿Αλήνας, ὅπου ἢ πολυτέλεια ἧτα 
ἄγνωστος καὶ ἔλειπε συχνὰ ἡ ἄνεσις, Εὐτυχῶς ὅμως υπάρχουν χαρα- 
πτῆρες ἔξοχοι χα! ἀρκετὰ ἀνιδιοτελεῖς, ὥστε νὰ ἐννοοῦν ὅτι, ἄν ζυγί- 
σετε ὕλα αὐτὰ τὰ πράγματα μὲ τὴν ἀγάπην, ἢ αγάπη εἶναι βαρυ- 
τέρα ὅλων, 

"Ὅταν κανεὶς κάµῃ ἀτυχῆ γάµον, κρατεῖ τὴν Ὀλϊψίν του δι᾽ έαυ- 
τόν. Ὅταν κάµῃ εὐτυχῆ γάμον, ντρέπεται πολὺ γὰ ὁμιλήσῃ περὶ 
τῆς εὐτυχίας του. “(σον ἀφαμᾶ ἐμὲ, δὰ ἥμουν τὸ πλέον ἀχάριστον ὃν, 
ἂν δὲν ὡμολόγουν ὅτι ὅλαι αἳ βαθεῖαι θλίψεις µου ὑπῆρξαν τίποτᾶ 
ἐν συγκρίσει πρὸς τὴν εὐτυχίαν τοῦ ἐγγάμου βίου µου. ᾽Απὴὸ τῆς στιγ- 
μῆς τῆς ἀφίξεως τῆς συζύγου µου ἓν “Βλλάδι, αὕτη ἠσθάνδη ζωτ- 
ρότατον ἐνδιαφέρον διὰ τὴν δετὴν πατρίδα της καὶ ἔπραττε πᾶν ὅ,τι 
ἠδύνατο διὰ νὰ συνδράµῃ τὰ φιλανθρωπικὰ ἔργα καὶ τὴν κοινωνικὴν 
εὐημερίαν, 

Δὲν εἶχα ἴδει τῆν Λιβαδιὰ ἀπὸ τοῦ Θανάτου τοῦ Αὔὐτοκράτορος 
Αλεξάνδρου, 

Εῖς τὴν Ἰκριμαίαν ὁ Αὐτοκράτωρ καὶ ἤ Αὐτοκράτειρα διῆγαν τὴν 
ἁπλῆν ζωὴν, ἥτις δὲν ἦτο δυνατὴ εἰς Πετρούπολιν. Δεινὸς καὶ εὔσυνεί- 
ὃητος δουλευτὴς καθὼς ἦτο, ὁποιανδήποτε ὥραν καὶ ἂν ἐπήγαινε κα- 
νεὶς νὰ ἰδῃ τὸν Α ὐτοκράτορα, αὗτας ἐφαίνετο πάντοτε ἐργαζόμενος. Αὖ- 
τὴν τὴν φορὰν εἶχαν τέσσερα κορίταια”' “χαριτωµένα ἀφελῆ παιδάκια, 

᾽Αλλὰ ἡ απλῆ, εὐτυχισμένη οἰκογενειαχὴ ζωὴ παραυσιάζει μικρὸν 
ἐνδιαφέρον διὰ τοὺς βιβλιαναγνώστας ἡ Ἱστορία ἑνὺς συζύγον, ὁ 
ὑπαῖος ἀγαπᾶᾷ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδιά του οὐδέποτε θὰ αημειώσ] 
ερεκύρ πωλήσεως», οὔτε 8 ὁ ἑλκύσῃ τὺ ἐνδιαφέρον τοῦ συγγραφέως 
ἱστορικῶν μυθιστορημάτων, Κανεὶς δὲν θέλει γὰ ἀκούσῃ τὴν ἱστορίαν 
τοῦ εὐτυχισμένου σπιτιοῦ ταῦ Αὐτοκράτορος Νικολάου τοῦ 2ον. "Όλοι 
θέλουν νὰ ἀπούσουν περὶ τοῦ Ρασποντίν. 

“Ὁ Αὐτοχράτωρ καὶ ἡ Αὐτοκράτειρα ἦσαν λίαν ἀφοσιωμένον ζεῦ- 
γας. Ἴαως διὰ τὸ καλὸν τῆς Βωσαίας δὰ ᾖτο καλύτερον, ἂν ὁ Αὔτο- 
κράτωρ ἠγάπα τὴν σύζυγόν του ἠλιγώτερον. Χαρακτὴρ ὡς ἅ τοῦ Νικο- 
λάου τοῦ 3ου διατρέχει αὺν κίνδυνον νὰ παράσχῃ τυφλωτάτην ἔμπι- 
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στοαύνην εἰς ἀντάλλαγμα βαθείας ἀφοσιώσειυς. “Ἡ ἥμερα καθ’ ἣν ᾗ 
Ἀντοκράτειρα ἤρχισε νὰ ἄναμιγνύεται εἰς τὴν κυβέρνησιν τῆς Ῥωσαί- 
σίας, ἦτο ἢ Δρχ τοῦ τέλαυς. Παρασυρόμενος ἀπὸ τῆς ἀγάπης του 
πρὸ: τὴν σύζυγόν του, ὅ Αὐτοκράτωρ, δὲν ἠδυνήδη νὰ ἐννοήσῃ πόσον 
μονομερεῖς καὶ ἐσφαλμέναι ἦσαν αἳ γνῶμαι της. Πρίν ὃ Ῥασπουτὶν καὶ 
οἵ οπαδοί του τὴν κάµουν νὰ πιστεύσῃ, ὅτι εἶχε χαθῆκον νὰ σώσῃ τὴν 
Ρωσσοίαν, ἡγνόει ὅτι ᾖτο Ἰκανὴ νὰ Ἀναλάβῃ τὴν δεόπεµατον αὐτὴν 
ἀπαστολήν. 

”Αλλὰ πρὸς ὑπεράσπισιν τῆς Αὐτοκρατείρας ας λεδῇῃ, ὅτι τὸ ἄσυ- 
νείδητον ἐχεῖνο φανατικὸν απνεῦμα τοῦ κακοῦ, ὁ Ρασποντὶν, ἠδύνατο 
νὰ ἐπηρρεάσ]] ὁρασυδείλως τὴν καρδίαν µιας μητέρας, ἀπειλῶν, ὅτι ἂν 
Ἠπείδει πρὸς αὐτὸν, δὲν θὰ ἔσωζε τὴν ζωὴν τοῦ υἱοῦ της. ᾿Ενθυμοῦ. 
μαι κἄποτε, ὅταν ὁ Ἠσάρεβις αἶχε ὑπερβολικὴν αἱμορραγίαν καὶ οἱ 
ἰατροὶ τῆς ΑΌλῆς δὲν ἠδύναντο νὰ τὴν σταματήσουν, ἕξαλλος ἤ μήτηρ 
του ἐφοβήῦδιη ὅτι θὰ ἔχανε τὸ παιδί τῆς, πρὶν ὁ Ῥασπουτὶν προ- 
φθάσῃ νὰ ἔλδῃ. "Ὅταν τέλος κατέφδασεν, ἑσταμάτησε τὴν αἱμορραγίαν 
ἀμέσως, Εΐναι δύσχολον νὰ ἐξηγήσῃ κανεὶς αὐτότὰ φαινόµενον. ᾽Αλλὰ 
ποΐα μητέρα δὲν ἡμπορεῖ νὰ ἐννοήσῃ τὴν ἐπιθυµμίαν τῆς Αὐτοκρατείρας, 
ὅπως χορηγήσῃ εἰς τὸν μυστικιστὴν δεραπευτὴν πᾶσαν εὔνοιαν, τὴν 
ὁποίαν δὰ ἐζήτει : 

Η δαλαμηγὸς τοῦ πατρός µου ἦλδε διὰ νὰ µάς ἐπαναφέρηῃ εἷς τὴν 

Ἑλλάδα, ΗἩ Αὐτοχράτειρα μᾶς συνώδευσε µέχοι τοῦ πλοίου. Ἡ νὺξ 
τῆς ἀναχωρήσεώς µας ἦτο ψυχρὰ καὶ σκοτεινὴ νοεμβριανὴ νήξ. Ὁ διά- 
πλους τῆς Μαύρης ὑάλάσσης ἦτο ἐκ τῶν χειροτέρων ποὺ ἕκαμα ποτε, 

Η τρικυμία ἤτο ἀπερίγραπτος, τὸ ψῦχος τρομερὸν καὶ τίποτε δὲν ἡμ- 
ποραῦσε νὰ μᾶς ζεστώνη. Μὲ στεναγμὸν ἀνακουφίσεως ἑφδάσαμεν εἰς 
τὸν Ἡόσπορον. ᾿Αφ᾽ οὗ διήλθομεν τὰ Λαρδανέλια ὑπέστημεν ἄλλιν 
µίαν τρικυµίαν, ἡ ἁποία διήρκεσεν ἕως ὕτου ἐφδάσαμεν εἲς τὸν Πει- 
ραιᾶ. Όταν εἰσήλθδομεν εἷς τὸν λιμένα, εὕρομεν ὅλην τὴν πόλιν ἓν ἕορ- 
τινῇ διακοσµήσει διὰ νὰ μᾶς ὑποδεχὺῃ. "Ο πατέρας µαυ καὶ ὅλη ἡ οἱ- 
πογένεια, ἓν μεγάλῃ στολῇ, ἦλθον νὰ μᾶς προὐπαντήσουν, "Όλοι συ- 
γεχινήθησαν ἰδόντες τὴν νέαν πριγκήπισαν μὲ κνυανόλενχον περιβολὴν 
νὰ πρωτοειιφανίζεται εἲς τὴν νέαν της πατρίδα. 

Ὁ δήμαρχος προσέφερεν εἲς αὐτὴν μεγάλην ανΏοδέσμην λευκῶν 
ρόδων δεµένων μὲ μυανὴν ταινίαν. Εὶς τὰς ᾿Αὐήνας ὅλοι οἵ Επίσημοι 
ἀνέμενον νὰ μᾶς χαιρετίσαυν εἰς τὸν σταΏμύν. ν ἐπισήμφῳ σχεδὸν 
πομπῇῃ µετέβηµεν ἔφ᾽ ἁμαξῶν διὰ µέσου τῶν κασμοβοιθδῶν οδῶν εἲς 
τὴν ΝΙητρόπολιν, ὕπου ἐψάλη Δοξολογία πρὸς τιμήν µας, ᾿Ειπειτὰ µε- 
τ΄βηµεν εἷς τὰ ἀνάντορα ὅπαι ὅλος ὁ Οἶκας παρονσιάσθη εἲς τὴν σύ- 
ζυγόν µου. 
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«Ὁ πατέρας μον εἶχεν εὐγενῶς δέσει εἷς τὴν διάθεσίν µας τὰ δια- 
μερίσματα τῶν Ανακτόρων. 

"Ετσι ἐπεστρέψαμεν εἲς τὰς Αθήνας, ὕστερ᾽ ἀπὸ ὕλους αὐτοὺς 
τοὺς μῆνας τῶν ἑορτῶν καὶ ἐπισήμων ὑποδοχῶν. Εύὐθδὺς ὣς κα- 
τέστη δυνατὸν, ἀρχίσαμεν ἐτοιμασίας διὰ τὸ νέον µας σπίτι, τὸ ὁποῖον 
ἐχρειάσθη δύο χρόνια διὰ νὰ συμπληρωῦῇ. καῦ᾽ ὅλον δὲ τὸ διάστηµα 
τοῦτο ἐπερνούσαμεν τὸν χειμῶνα εἲς τὰ "Ανάκτορα και τὸ καλοκαῖρι εἲς 
τὸ Τατόϊ. 

Εὶς τὸ Τατόϊ, τὸν Μάϊον τοῦ 1905, ἦλδεν εἷς φῶς ἡ μικρά µας 
χόρη Ὄλγα, Τὸ ἐπόμενον ἔτος, ἔπίσης τὸν Μάϊον, ἣ ὄευτερα χόρη µας 
Ελισσάβετ ἔφῦασεν εἷς τὸν κόσμον. "Ἠτο τόσον µελαγχροινή, ὕσον ἡ 
ἀδελφοῦλα της ἦτο ἕανθή. “Οταν ἐμεγάλωσαν λιγάκι, ἡ ᾿Αγγλὶς τροφάς 
των, ἡ μὶς Φὺξ, ἡ ὁποία ἔμεινε µαζί µας ἕως ὅτου ἐνυμφεύθη ἤ κόρη 
μου "Όλγα, τὶς ἄφηνε νὰ ἀρκουδίζουν στὸν ἥλιο, δεµένες μ᾿ ἕνα μακρὺ 
σχοινὶ στὸν κορμὸ ενὸς δένδρου. Τὸν καἰµένον τὸν πατέρα μοι, τὸν 
ἔπιαγεν ἀπελπισία, ὅταν ἔβλεπεν αὐτὰ τὰ παιδιὰ νὰ γίνωνται κόκκινα 
σάν κεράσια καὶ προέλεγεν, ὅτι τὸ δέρµα καὶ τὸ χρῶμα τῶν δὰ κατε- 
στρέφοντο διὰ παντός, Ἡ ἀγγλικὴ ὑγιεινὴ ὅμως ἀπεδείχδη πλήρως ἴκα- 
νοποιητική. 

Τὰ τρία κορἰτσιά µας ὑπῆρξαν ἀγεξάντλητες πηγὲς χαρᾶς δι᾽ ἡ- 
μᾶς. 'Ἑπροσπαδήσαμεν νὰ τὰ ἀναθρέψωμεν συμφώνως πρὸς τὰς ἁπλὰς 
ἀρχὰς τῆς ζωῆς τοῦ σπιτιοῦ µας; ὥστε νὰ εἶναι χωρὶς ἀξιώσεις καὶ 
πλήρεις σεβασμοῦ πρὸς τοὺς ἄλλους. 

᾿Ἠπὶ τῇ γεννήσει τοῦ πρώτου µας παιδιοῦ, ἢ πενῦερά µου ἔχαμε 
τὴν πρώτην ἐπίσκεψίν της εἰς τὴν "Βλλάδα καὶ ἐφιλοξενήθη υπὺ τῶν 
γονέων µου εἷς τὸ Τατόῖϊ. Ὁ πατέρας μον, ἓν τῇ ἐπιθυμίᾳ του νὰ τῆς 
δείξῃ κάθε σπιθδαμὴν τοῦ ἀγαπημένου Ἰατοίου, τὴν ἐξεποδάριασεν εἷ- 
τὴν πεζαπορίαν, ᾿Βκείνη ἦτα ὑπεράγαν λεπτὴ, ὥστε νὰ τοῦ εἴπῃ, Ότι 
ἐμίσει τὴν πεζοπαρίαν εἰς οἵανδήποτε περίστασιν, ἄν καὶ ἐπέσιρεφε 
παρὰ τὺ πλευρὸν τῆς κόρης της Εντελῶ: ἐξηντλημένη, 

Ἡ πενβερά µου ἦτα ἀγαδὴ καὶ γενναιόψυχος. ᾿Π γοητεία της 
προσείλκυε τὴν φιλίαν πολλῶν, ἀλλὰ, ἰσχυρὰ προσωπικότης καθὼς ᾖτο, 
δὲν ἐδέχετο ἀντιρρήσεις. 

Μιὰ µέρα, εἰς ἔπαυλιν πληαίαν τῶν Παρισίων, ὅπου ἐδίδετο μέγα 
δεῖπνον πρὸς τιμήν της, ἡ Βεραπαινίς της, παρανοήσασα τας διαταγᾶς 
τής, τῆς ἔφερεν ἀπερισνέπτως τὴν ἀπογευματινὴν ἀντὶ τῆς βραδυνῆς 
ἀμφιέσεώς τής. “Ἡ Μεγάλη Δούκισσα, ἡ ὑπαῖα οὐδέποιε τὰ ἔχανε πρὸ 
ἀντιξόων περιστάσεων, ἁπλοαύστατα ἔἐπῆηγεν εἲς τὸ δεῖπναν µε φόρεμα 
χλειστὸν καὶ μὲ μακρυὰ µανίπια. "Όλαι οαἳ ἄλλαι κυρίαι ἔφερον πλήρεις 
ἐσπερινὰς ἀμφιέσεις καί, φανταζόµεχαι ὅτι ἢ Μεγάλη Λαύκιασα πρώτη 
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ἠσπάζετο νέον συρµόν, κατέληξαν εἲς τὸ συμπέρασμα, ὅτι, οὖσα ἡ κορυ- 
φαΐα προσκεκληµένη και αὐδεντία ὅσον ἀφορᾷ τὸν τρόπον τοῦ ντυσί- 
µατος, ἦτο ὀρθῶς ἑνδεδυμένη καὶ αὗταὶ δὲν ᾖσαν. 

"Αν χαι τὸ γένος Πριγκήπισσα τοῦ Μεκλεμβούργου- Σβέριν, ἔγινε 
περισσότερον Ῥωσσὶς καὶ ἀπὸ τοὺς Ῥώσσους. “Ἡ καλαισθησία της ὅσον 
ἀφορᾶ τὴν ἀμφίεσιν ἦτο ἀλάνδαστος καὶ τὸ σπίτι τῆς ἦτο κέντρου, 
ὅπου ᾗ ἐχλεκτὴ μερὶς τῆς ϱωσσικῆς καὶ τῆς ξένης ἀριστοχρατίας συνε- 
πεντροῦτο, Αὐτὴ -αὶ ὁ πενθερός μου ἦσαν τὰ µόνα µέλη τῆς Αὔὗτο- 
Ἀρατορικῆς οἰκογενείας, τὰ ὑποῖα ἀπεφάσισαν νὰ δέχωνται διαχεκριµέ- 
νους ξένους, αἲ δὲ συγκεντρώσεις των ἦσαν ἀπολανστικώταται, διότι 
ἡμποροῦσε νὰ συναντήσῃ κανεὶς εἰς αὐτὰς «παντὸς εἴδους καὶ ἐπαγγέλ- 
µατος» ἄνδρας καὶ γυναῖκας, ἀπὸ διπλωματῶν µέχρι καλλιτεχνῶν, 
πράγματι ὁροσιστικὴ ἀλλαγὴ ἀπὸ τὴν ζωὴν τῆς Αὐτοκρατορικῆς Αὖ- 
λῆς. Καθὼς ὅ Αἰτοκράτωρ καὶ ἡ Αὐτοχράτειρα ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον 
ἐκλείοντο εἴς τὴν στεγὴν οἴκογεγειακὴν ζωήν των, αἳ ἐπίσημοι δεξιώ- 
σεις καδίσταντο ὀλίγαι καὶ ἁραιαί. ᾽Ακόμη καὶ ἣ πητροπαράδοτος 
συνήθεια τῆς διαβιώσεως, κατὰ τοὺς Όερινοὺς μῆνας, εἰς τὸ χειμερινὸν 
᾿Ανάκτορον τῆς Πετρουπύλεως, βαθμηδὸν ἐγκατελείφδη, καὺ ᾿ ὕσον οἱ 
"Ἠγεμόνες ἐπροτίμων τὴν γαλήνην καὶ ησυχίαν τῆς ἔξοχικῆς ζωῆς ἓν 
οἰκογενειακῶ κύνλῳ. 

Πρὸς τὰ πενθερικά µου ἐπομένως ἑστράφή κατὰ φυσικὸν λόγον ἡ 
κοινωγία διὰ τὰς κοσμικὰς διασκεδάσεις καὶ τὴν ἀνόθεσιν τῆς ηγεσίας 
εἷς τὴν κοσμικὴν κίνησιν. 

Μετὰ τὸν γάµον µας ἐπισκεπτόμεῦα συχνὰ εἷς τὴν Ῥωσσίαν, Θὰ 
ἐνθυμοῦμαι πάντοτε μετ᾽ ἀγαλλιάσεως ἐκείνας τὰς ματ ἑξοχὴν εὖὐχαρί- 
στους Επισκέψεις, τὰς καλῶς ὠργανωμένας πυνηγετικὰς ἐκδρομάς, τὰς 
ἐπανειλημμένας καλλιτεχνικὰς ἐπισχέψεις µας εἷς τὴν πρωτεύονσαν καὶ 
τὰς ἓν στενῶ πύκλω τερπνὰς βραδυνὰς συγκεντρώσεις. 

"Ἠτο πάντοτε εὐχαρίστῃσις δι᾽ ἐμὲ νὰ ἐπισκέπτωμαι τὸ ᾿Ερημη- 
τήριον. Ὁ Αὐτοκράτωρ Νικόλαος ὅ ἰος μετέβαλε τὺ ᾿Βρημητήριον 
τῆς Αἱκατερίνης τῆς 2ας, τὸ ὁποῖον ἦτο ἰδιωτικὴ πινακοθήκη, εἷς µου- 
σεῖον προσιτὸν εἰς τὸ χοινόν. Εξ πολυτέλεια ὡς πρὸς τὰ εἴδη ἐπιπλώ- 
σεως δικαιολογεῖται ἔκ τοῦ γεγονότος, ὅτι τὸ ᾿ἈΒρημητήριον ἐθεωρεῖτο 
ὥς εξάρτηµα τοῦ χειμερινοῦ ᾿Ανακτύρου, τοῦ ὁποίου ἀποτελεῖ ἴδιαι- 
τέραν πτέρυγα. Εὶς προγενέστερα ἔτη, ὅταν ἐδίδοντο ἐπίσημα γεύµα- 
τα καὶ χοροὶ εἷς τὸ Χειμερινὸν ᾿Ανάκτωρον ὑπὸ τῶν Αὐτοχκρατόρων, 
πολλὰ ἔκ τῶν δωματίων τοῦ “Βρημητηοίου ἠνοίγοντο καὶ παρετίθετο 
τὸ δεῖπνον εἷς τοὺς πολυαρίΏμαυς των Ἑένωυς µέσα εἰς τὺ διαμέρισμα 
τὸ διαἈσσμηγένον μὲ τοὺς ἀγεχτιμήτους πίνακας, 
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᾿Ολίγον μετὰ τὸν γάµον µου δύο ἀπὸ τοὺς ἀδελφούς µου ἡἠκολού- 
Όησαν τὸ καλόν µου παράδειγµα, Ὁ ἄδελφός μου Ανδρέας τῷ 1905 
ἐνυμφεύφθη τὴν Πριγκήπισσαν ᾽Αλίκην, κὀρην τοῦ Ναυάρχου πρίγκη- 
πος Λουδοβίκου τοῦ ΜπάττενμπερΥν, βραδύτερον Μαρχησίου ταῦ μά(λ- 
ιρορντ Χέϊθεν. “Ὢ ἀδελφός µου Γεώργιος ἐνυμφεύθηῃ τῷ 19068 τὴν Πριγ 
κήπισσαν Μαρίαν, κάβην τοῦ Πᾳίγκηπος Ῥολάνδου Βοναπάρταν, τοῦ 
γνωστοτάτου ἐπιστήμονος. 

“Ὁ γάμος τοῦ ᾿Ανδρέου ἐτελέσθη εἲς Ντάρμσταχ, ὅπου ὑπῆρχεν 
οἰκαγενειακὴ συγκέντρωσις. ᾿Εατέφῦη τόσον εἰς τὴν ᾿ΟὈρθόδοξον, ὥσον 
καὶ εἰς τὴν Λουθηρανὴν ἐκκλησίαν. 'Ἡ νύμφη µου Αλίκη και αἶ χαρι- 
τωµέναι θυγατέρες της εἶνε γγωστόταται εἷς τὴν Ιοινωνίαν τοῦ Λονδί- 
ναυ. Όταν ἦλδεν εἷς τὰς ᾿ Αθήνας ἐδαυμάζετο µεγάλως διὰ τὴν ὤμοῃ- 
φιάν τῃς, τὰ καστανάτης μάτια καὶ τὰ ξανθά μαλλιά της. "Εδειξε μέγα 
ἐνδιαφέρον διὰ τὰ ἔργα κοινωνικῆς ὠφελείας, 

"Ἡ Βασίλισσα "Αλεξάνδρα συγκατελέγετρ μεταξὺ τῶν προσκεχληµέ- 
γων καὶ οὐδέποτε ὑπῆρξεν ὡραιοτέρα ἀπὸ ἔκείνην τὴν περίστασιν, φέ- 
Ώουσα ἐφαρμοστὸν ἐπανωφόριον ἀπὸ μῶβ σεκίνιον Ἠαϊ κοσμήματα μὲ 
ἀμεθύστους. 

“Ὁ ἀδελφός µου Ιεώργιος ἐστέφθη εἲς τὴν ΜΙηϊρόπολιν ᾿Α9ηνῶν 
κατὰ τὸ ορὺόδοξον δόγμα. “Η 1 αλλὶς νύµφι µου ἐκληρονόμησε τὴν 
εὐφυῖαν τοῦ πατρός τη:, ἀφιερώνει µέγα µέρος τοῦ χρόνου τῆς εἲς τὴν 
µελέτην τῆς φιλοσοφίας καὶ ἐνδιαφέρεται μεγάλως διὰ τὰς εργασίας 
τῆς ιστορικῆς ἐρεύνης. Τὰ βιβλία της ἐγένοντο εὐμενῶς δεκτὰ ὑπὸ τῆς 
κριτικῆς. 

Τόσον ἡ σύζυγός µου, ὅσον καὶ ἡ νύμφη µον Αλίκη, ἤρχισαν νὰ 
µανδάνονν τὴν ελληνικὴν και ἠμπόρεσαν ἐντὸς συντομωτάτον χρόνου 
νὰ τὴν ὅμιλοῦν, Ὁ ἁδελφός µου Γεώργιος, ὅταν ἠναγκάσθη νὰ παραι- 
τηὴῇ τῆς ᾿Αρμοστείας του ἓν Κρήτῃ, λόγω τῶν πολιτικῶν ϱαδιαυργιῶν 
τὰς οποίας ἐμηχανεύδη ὁ κ. Βενιζέλος, καί, βλέπων τὰς προσπαδείας 
του πανταχόδεν πολεμωμένας, ἀπεφάσισε νὰ ἑγκατασταῦῃ εἷς Γαλλίαν, 


3313 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 295» 


ΞΕΝΟΙ ΤΟΥ ΔΒΔΟΥΛ- ΧΑΜΗΤ 


Γὸ καλοκαῖοι τοῦ 1905 εὗρεν ἐμὲ καὶ τὴν οἰκογένειάν μου µεια- 
βαίΐνοντας εἷς Γσάρχοε---Σέλο διὰ νὰ ἐπισκεφδῶμεν τὰ πεδερικά µου. 
Ἐπειδὴ αἱ σχέσεις τῆς ᾿Βλλάδος μετὰ τῆς Ῥουλναρίας ἦσαν πάδε ἄλλο 
ἢ «ἄψογοι», ὅ πατέρας µου ὑπῆρξε τῆς γνώμης νὰ σταματήσωμεν εἷς 
Κωνσταντινούπολιν καὶ νὰ συγχαρῶμεν τὸν Σουλτᾶνον ᾿Αβδοὺλ-- Χαμὴτ 
ἐπὶ τῇ εἰκοσιπενταετηρίδι τῆς βασιλείας του. ὍὉ ἔν Κωνσταντινουπόλει 
πρεσβευτής µας, εἶχεν εἰδοποιήσει τὴν Ύ ψηλὴν Πύλην περὶ τῆς ἀφίξεώς 
µας καὶ ἐζήτησε νὰ προσχληῦ ὤμεν ἐπισήμως εἰς τὸ δελαμλὶκ, τὸ ὁποῖαν, 
ὥς γνωστόν, ἐγένετο πάντοτε κάθε Παρασκευὴν πρωΐ. 

Τὴν πρωίαν τῆς εποµένης τῆς ἀφίξεώς µας, εἰς τὰς ὀχτώ, ἦλδον 
αἵ ἅμαξαι τοῦ Σουλτάνου διὰ νὰ μᾶς πάρουν καὶ μᾶς μετέφεραν ἐπισή- 
µως εἷς τὴν ελληνικὴν πρεαβείαν. “ΗἩ μεραρχία ἴππικοῦ ἀπετέλει τὴν 
τιμητικὴν φρουράν µας, 3 

Ἠμην ὁ πρῶτος καὶ τελευταῖος "Έλλην Πρίγκηψ, ὅστις ἔγινεν 
ἐπισήμως δεχτὸς ἓν Κωνσταντινουπόλει. 

Ρῖς τὴν ἑλληνικὴν πρεσβείαν ἐγένετο µεγάλη δεξίωσις ὀλοκλήρου 
τῆς ελληνικῆς παροικίας. Κατόπιν διεσχίσαµεν ἔφ᾽ ἁμάξης κοσµοβρι- 
δεῖς δρόμους, τυγχάνοντες συγκινητικΏς καὶ ἐγκαρδίου ὑποδοχῆς ἔκ µέ- 
ρους τοῦ ελληνικοῦ πληδυσμοῦ, ὅστις ἐπευφήμει στεντωρείως, 

Ἐφνδάσαμεν εἰς ἕνα µεγάλο περίπτερον ἀπέναντι τοῦ τζαμιοῦ, 
οπου οἳ διακεκριμένοι ξένοι προσεκαλαῦντο νὰ παρακολαυθήσουν τὴν 
τελετὴν τὴν γνωστὴν ὡς Σελαμλίκ. Ἐκεῖ ὡδηγήθημεν εἲς μεγάλην αἲ- 
Όουσαν ὑποδοχῆς, εἲς τὸ πρῶτον πότωμα, πλήρη διπλωματῶν καὶ ἄνο- 
τερῶν ἀξιωματυύχὼν τοῦ κράτους. 

Ἐπὶ τῆς εὐρείας οδαῦ πρὸ τοῦ περιπτέρου πολὺς οτρατὸς ἦτα 
παρατεταγµένος. “Εἶ ὠραία ἐμφάνισις τῶν ατρατιωτῶν ἧἦτα τὸ µάναν 
ἄξιον Βαυμασμοῦ µέρος τοῦ Ὀεάματος. 

Εἰς τὴν ὠρισμέγην ὥραν ὁ ᾿᾽Αβδοὺλ-- Χαμήτ, ὑδανασίμως ὠχρός, 
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μὲ τὸν εὐνοούμενόν τον ᾿Οσμᾶν πασᾶν, καθήμενον ἀπέναντι του, καὶ 
ἔπ ,βαΐίνων ἀνοικτῆς «βικτώρια» μετέβη εἷς τὸ τζαμί. 

Μετὰ εἴκοσι περίπου λεπτὰ ᾗ πομπὴ ἐπέσιρεψεν. Αυὐτὴν τὴν φο- 
ϱὰν ὅ Σουλτᾶνος, ὀχούμενος ἐπὶ φαέθωνος μετὰ τοῦ νυϊοῦ τον, ὥδήγει 
ὁ ἴδιος, Τὰ ἄλογα ἀνέβαιναν τὸν λόφον μὲ γοργὸν τριπόδισµα, ἓν ὦ οἵ 
ἀκόλαυδοι τοῦ Σουλτάνου ἔτρεχαν πίσω ἀπὸ τὸ ἁμάξι, Καθὼς μερικοὶ 
ἓξ αὐτῶν ἦσαν παχύσαρκοι, ἐφυσοῦσαν καὶ ἤσθμαιναν κ᾿ ἐμπέρδευαν 
τὰ πόδια των εἷς τὰ ξίφη των, Καὶ καθὼς ἡ ζέστη ἦτο ἔντονος, ἔχο- 
λύμβων ὅλοι εἷς τὸν ἱδρῶτα. Δὲν ξεύρω νὰ εἶδα τίποτε τὸ τόσαν γελοιο- 
δέστατον. 

Ἐν ὦ ὁ Σαυλτᾶνας προσηύχετο ἀχόμη, εἰδοποιήθημεν ὑπὸ τοῦ 
πρεαβεντοῦ µας, ὅτι μᾶς ἐπερίμενε νὰ διέλθωμεν τὴν νύµτα εἲς τὸ Γιλ- 
ντὶς Κιὸσκ ὣς Ἑένρι του. “Αν καὶ ἡ πρόσκλησις ἀνέτρεπε τὰ σχέδιά µας, 
παὶ κατέστησεν ἀναγκαίαν τὴν µετάκλησιν πλησίον µας τῶν δύρ παι- 
διῶν (θρεφῶν τότε) καὶ τῶν ὑπηρετῶν, ἦτο ἀδύνατον νὰ ἀρνηθῶμεν. 

"Ὅταν ἡ προσευχὴ ἐτελείωσε, μᾶς εἰδοποίησαν ὅτι ὃ Σαυλτᾶνος 
μᾶς ἐπερίμενεν εἲς κάποιο ἄλλο περίπτερον. Ἴμναντι τῆς κλίµακος, ἡ 
ὅποία ἔφερεν εἷς τὸ περίπτερον ἵστατο ᾗ ἀλβανικὴ τιμητικὴ φρουρά, 
μεγαλοπρεπὴς συλλογὴ ἀγριωπῶν ἀνδρῶν μὲ μαῦρα γένεια, φορούντων 
ἄσπρους χιτῶνας καὶ κόκκινα σελάχια. ὍὉ Σουλτᾶνος μᾶς ἀνέμενεν εἰς 
τὴν κορυφὴν τῆς χλίµακος, φορῶν µαύρην στολὴν καὶ τοὺς ἑλληνικὸν 
παὶ ρὠσσικὸν ἀστέρας ἀδαμαντοποικίλτους. ᾿Εφόρει γαλότσες ἐπάνω 
ἀπὸ τὰ ὑποδήματά του, μὲ τοὺς ατερνιστῆράς του ξεπεταγμένους πίσω. 
Δὲν τὶς ἔβγαλεν οὔτε κατὰ τὸ ἐπίσημον δεῖπνον, Ὁ ᾽Αβδοὺλ-- Χαμὴτ 
μᾶς ἐχαιρέτισε μὲ εὐγένειαν καὶ, πρασφέρων τὸν βραχίονά του εἷς τὴν 
σύζυγόν μον, μᾶς ᾠδήγησεν εἷς ἕνα σαλόνι, ὕπου μᾶς παρεκάλεσε νὰ 
καθίσωμεν καὶ μᾶς προσέφερε σιγαρέττα καὶ καφέν. 

ὍὉ Μέγας Βεζύρης Φερὴι πασᾶς, ἐπτελῶν χοέη διερµηνέως, µετέ- 
Φρασε δεόντως τὰ συγχαρητήρια τοῦ πατρός µαν, τὰ ὁποῖα ὁ Σαυλτᾶνος 
ἔδέχνη μὲ εὐχαρίστησιν, προβαίΐίνων εἷς φιλοφρονητικὰς ἐἔκδηλώσεις 
περὶ τοῦ συναδέλφου του “Ἠγεμόνος. 

Ἑλέπων ἓκ τοῦ πλησίον, τὸν Σουλτᾶνον μοῦ ἕἔκαμνε πολὺ εὐνοῖ- 
πωτέραν ἔντύπωσιν παρ ὅταν τὸν εἶδα µεταβαίνοντα εἷς τὸ τζαμί. Τὸ 
βλέμμα τοῦ τρόμου εἶχε φύγει ἀπὸ τὰ µάτια του καὶ Ἡ ἔκφρασις τῆς 
ἁσπρισμένης μορφῆς του, πλαισιωµένῃης ἀπὸ τὴν βαμμµένην µαύρην 
γενειάδα τον, οὐδάλως ἦτο ἀποκρουστική. Ἐϊκεν ὄψιν ᾿ουδαίου. Τὰ 
χέρια του ἦσαν μακρυὰ καὶ ἴσχνά, τὰ νύχια του πολὺ περιπαιηµένα καὶ 
ἔφάρει δύο δακτυλίδια μὲ διαμάντια καὶ ρουμπίνια. 

"Όταν ἡ συνομιλία ἑτελείωαε, προαέφερε πάλιν τὸν βραχίονά του 
εἷς τὴν σύὐζυγόν µου καὶ προηγήδη βαίνων πρὸς τὸν ἀντιθάλαμον, 
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Όπου μᾶς παρουσίασεν αρκετοὺς ἐξέχοντος Γούρκους. ἸΜεταξὺ αὐτῶν 
ἧτο ὁ ᾿Ετὲμ πασᾶς, ὅστις ἦτο Διοικητής τῶν τουρκικῶν δυνάμεων εἷς 
τὸν εναντίον ἡμῶν πόλεμαν τοῦ 18903. 

᾿Αποχαιρετῶν ὁ ᾿Αβδοὺλ Χαμὴτ ἐξέφρασε τὴν εὐχαρίστηῃσίν ταυ, 
διότι δὰ μᾶς ἐφιλοξένει, 

Κατηνὺύνδημεν εἷς τὰ διαμερίσµατά µας, ἕνα περίπτερον, τὸ ὁποῖαν 
εἶχεν εἰδικῶς διακοσμηδεῖ καὶ ἐπιπλωθεῖ διὰ νὰ στεγάσῃ τὸν Γερμανὸν 
Κάΐζερ κατὰ τὴν μνημειώδη ἐπίσκεψίν του πρὸς τὺν Σαυλτᾶνον, ὀλίγα 
ἔτη πρήτερον. “Ἱ καλαισθησία καὶ ὁ ρυθμὸς αὐτοῦ τοῦ Ειοσκιοῦ ὕπερ- 
βαίνει πᾶν ὅτι ἠδύνατὺ νὰ φαντασδῇ ἕνας συνήθης ἐπιπλοποιός. Οἳ 
τοῖχοι ἦσαν χρώματος σᾳκολάτας μὲ ἆλικα καὶ γαλάζια κρεμασμµένα 
ὑφάσματα βαρυχουσονέντητα. Τὰ καθίσματα ἦσαν κατὰ τὸ πλεῖστον 
σκαμχιὰ σκεπααµένα μὲ ἀνοικτοκύανα καὶ σκοῦρα γυαλιστερὰ κλαδωτα 
ὑφάσματα, παντοῦ δὲ ὑπῆρχον φιλδισένια τοαπέζια τοῦ καφφέ. Ὅ 
μόνος ἐπιτυχημένας τόνος ἦτο ἡ ἀφδονία σιγαρέτων βαλμένων, σὲ µι- 
κρὰ ὀρειχάλκινα τασάκια, 

Ὅπως συμβαίνει τόσον συγνὰ εἷς τὴν Τουρχίαν, ἐγκατεστάδημεν 
εἷς τὴν νέαν µας ψατοικίαν πρὶν κάν οἳ ὑπηρέται λάβουν ἐντολὴν νὰ 
μᾶς περιποιηθοῦν. "Όταν ἐπείνη ἡ στρατιὰ τῶν χαμογελογυναικῶν--- 
ἔτι τοὐλάχιστον ἔφαίνοντο-- κατέφῦασε, δὲν ὑπῆρχεν ἕνας διὰ νὰ τὰς 
ὁδηγήστι καὶ ἐπλανῶντο ἀνὰ τὰ διαμερίσματα, ὅπως κ᾿ ἐμεῖς ποὺ ἄνα- 
ζητούσαμεν ποῦ νὰ ἐγκατασταθῶμεν, ᾿Ολίγον ἔπειτα, ἤρχισαν νὰ πε- 
ριφέρώνται εδῶ κ ἐκεῖ, µεταφέρουσαι τὰ πλέον ποιχίλα καὶ ἄταίρια- 
στα εἴδη, ἀπὸ στρ ώματα καὶ χρυσοκέντητα μαξιλάρια καὶ σινδόνια ἕως 
κανάτια καὶ λεχάνες, τὰ ὅποῖα ἀπετίδεντο εἰς τὸ πάτωμα. [κι ἐμεῖς, 
ἡ γυναϊκά µου μὲ πολυτελῃ ἀμφίεσιν α΄ εγὼ ἓν µεγάλῃ στολῇ καὶ µετά 
παρασήµων, μὲ τὴν ἀκολουδίαν µας, περιεπλανώµεδα µέσα εἰς αὐτὸ τὸ 
ἀνακάτωμα ἓν αναμονῇῃ τοῦ τὶ δὰ συγέβαινε περαιτέρω. 

Ἐν µέσω ὅλης αὐτῆς τῆς ἀταξίας, εἰδοποιήδημεν αἰφνιδίως, ὅτι 
ὁ Σουλτᾶνος ἤρχετυ νὰ μᾶς ἀποδώσῃ τὴν ἐπίσκεψίν µας, "Βσπεύσαμεν 
λαιπὸν πρὸς τὴν χυρίαν εἴσοδαν, μόλις προφβάσαντες νὰ τὸν ὕποδε- 
χθῶμεν, ᾿Επέβαινεν, ὀδηγῶν ὁ ἴδιος, ἁμάξης χρώματος σοκολάτας [τὰ 
χοῶμα τοῦτο ἐφαίνετο ὅτι ἀπήλαυς προτιµήσεως) συροµένης Εὐπὸ ζεύ 
γους μεγαλοπρεπῶν ἄραβικῶν ἵππων καὶ παραπλεύρως αὐτοῦ εἶχεν 
ἕνα πολντελῶς ἐγδεδυμένον ἀκόλουδον. ἨΠολλοὶ ἀξιωματοῦχοι ἐξεπή- 
δήσαν, ὃὅ Θεὸς ξέρει ὁπὺ ποῦ, καὶ ἕδραμον νὰ τὸν ὑποδεχθοῦν. 

Αὐτὴν τὴν φορὰν ἡ συνομιλία ἦτο εντελῶς ἀνεπίσημος. Ὁ Σουλ- 
τᾶνος ὠμίλει περὶ τοῦ καιροῦ καὶ τοῦ πάρκου τοῦ Γιλντὶζ, τὸ ὁποῖον, 
ἁπλωνόμενον ἐμπρὸς ἀπὺ τὸ κιόσκι, παρουσίαζε μεγαλειώδη δέαν πρὸς 
τὸν Βόσπορον καὶ τὴν ᾿Ααιατικὴν ἀκτὴν ἀντίπερα. Βξέφρασα τὴν γνώ- 
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µην, ὅτι ἡμπορυῦσε νὰ ἀγαράσῃ ἕνα μικρὸν αὐτοχίνητον καὶ νὰ περι- 
φέρεται εἰς τὸ πάρ»ον. “Ἡ ἀπάντησίς του ἦτο: «Ναὶ, ὅλα αὐτὰ εἶναι 
πολὺ καλά, ἂν οἵ δρόµοι ἦσαν εὐθεῖς, ἄλλα τὶ δὰ ἔκανα ἂν ἔπρεπε νὰ 
στρέψω εἰς µίαν γωνίαν;» Τότε μᾶς ἠρώτησεν ἂν μᾶς ἤρεσαν τὰ ἄλογα, 
λαβὼν δὲ καταφατικὴν ἀπάντήησιν, ἀνιαπήντησεν ὅτι θὰ ηὐχαριστεῖτο 
µεγάλως νὰ μᾶς προσφέρῃ ἕνα ἢ δυό. Τὸ εὐπράσδεκτον, ἓν τούτοις, 
δῶρον, οὐδέποτε ἀπεχωρίσθδη τοῦ πατρίου εδάφους. Παρόμοιον δῶρον 
προσεφέρΌη κάποτε εἲς κάπαιον Ρῶσσον συγνενῆ µου. “Όταν ἔφθασεν 
εἰς τὸν τόπον τοῦ προορισμοῦ του, εἶχε μεταβληδθεῖ εἲς ἡμίανον. Ἐν τῷ 
μεταξὺ, τὸ κιάσκι µας ἔχει ἤδη μετατραπῆ εἰς καζῖνου, 

Ὅταν ἀπεσύρθη ὁ Σουλτᾶνος, εἴμεῦα πεθαμένοι τῆς πείνας, διότι 
δὲν εἴχομεν φάγει τίποτε ἀπὸ τὴς επτὰ μαἱ τώρα ἦσαν περασµένες δύο. 
Κυττάζοντες γύρω, εὕρομεν ὅτι τὸ γεῦμα εἶχε παρατεθεῖ εἴς μεγάλην 
τράπεζαν στρωμένην γιὰ σαράντα καὶ πλέαν πράσωπα. ᾿Εικαδθίσαμεν καὶ 
σιγὰ---σιγὰ ὕλαι αἳ θέσεις κατελήφθησαν ὑπὸ ἀνθρώπων, τοὺς ὁποίους 
ἐπῆρα γιὰ ὑπηρέτας' φαίνεται ὅμως ὅτι ἦσαν καταπεινασµένοι αὐλικοί, 
οἱ ὁποῖοι ἐθεώρησαν μοναδικὴν τὴν εὐχαιρίαν νὰ φάγουν ὑπερβολικά, 
Ἀὲν εἴχομεν τὴν παραμικρὰν ἴδέαν τοῦ τὶ ἔτρώγαμεν οὔτε περὶ τοῦ πῶς 
νὰ τὸ φάμε, δεδομένου ὅτι τὰ µαχαιροπήρουνα ἦσαν ὀλίγα ἐδῶ κ᾿ ἔχεῖ. 
Πολλοὶ ὁμοτράπεζοι ἐμπαινόβγαιναν, ὡσὰν γὰ εἰσήρχοντο ἡ τὰ ἐξήρ- 
χαντο ἀπὸ κυλικεῖον σταῦμοῦ. 

Μετὰ τὸ γεῦμα διεσχίσαµεν τοὺς δρόμους µέχρι τοῦ ἄλλου ἄκρου 
τῆς Κωνσταντινρυπόλεως, διὰ νὰ ἐπισκεφθῶμεν τὸν Πατριάρχην. ἳγε- 
νόμεῦα ἄντιπειμενον τῶν Ιδίων ἐνβουσιωδῶν ἐπευφημιῶν, ὅπως καὶ 
τὸ πρωΐ. 

Ὅ Πατριάρχης Ἱωπκεὶμ ὁ δος, ἧτο µεγάλη προσωπικότης ἔπιβλη- 
τικοῦ. ἐξωτεριποῦ, ἄνθρωπος τοῦ ὣεοῦ καὶ στερρῶς ὑπέρμαχος τῆς 
πίστεως. 

Ίϊναι αδύνατον ἝἛλλην πρίγκηψ νὰ ἵδῃ τὴν ἸἈωνσταντινούπολιν 
χωρὶς νὰ αἰσθανῦῇ βαδθεῖαν Ὀλῖψιν, ὅταν ἄναλογισῦῇ ὁποία ἦτο ἡ Αὖ- 
τοκρατορικὴ πόλις καὶ ποῦ κατήντηαεν ἡ [ζωνσταντινούπολις ὑπὸ τοὺς 
Τούρχους, ὄγκος σκολιῶν ἐρειπίων, δρόµων ὅπου βασιλεύει ἡ ἄκαθαρ- 
σία καὶ Ἡ ουπαρότης καὶ ὅπου πεινασµένοι σκύλοι χρησιμεύουν ὣς ὁὅδη- 
καθαρισταί. 

Ὁ Πατριάρχης ἦλθεν εἰς τὴν εἴσοδον τοῦ Πατριαρχείου καὶ μᾶς 
ὠδήγησε διὰ μέσου μιᾶς αὐλῆς εἲς τὴν ἐχκλησίαν. Καθ᾽ ὁδὸν ᾗ Αὐτοῦ 
᾽Ἁγιότης ἔδειξε τὴν κάσαν μιᾶς πόρτας, ἥ ὁπαία εὑρίσκετο πρὸ ὀλίγου 
πιο πέρα εἰς τὴν αὐλήν, καρφωμµένη εἷς τὸ ἔδαφος, καὶ μοῦ ἐψιθύρισεν 
εἷς τὸ αὖτί : «Κάμετε τὸν στανρόν σας, διότι εἷς ἐχείνην τὴν πόρτιαν 
ἀπηγχονίσῦη ὁ μεγάλος Πατριάρχης Γρηγόριος ὁ Ὄος, τῷ 1391.» 


λλλαααλλ 
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Ο ΑΥΤΟΚΡΑΤΩΡ ΝΙΚΟΛΑΟΣ ο 1 
Μετά τοῦ Υἱαῦ του 


το ἀπόγευμα πλῆρες βαβυτάτων συγκινήσεων δι” ἡμᾶς. Οὐἶδεις 
"Ελλην, ὅστις ἐμελέτησε τὴν ἰστορίαν καὶ ἠννόησε τὴν ταπείνώσιν καὶ 
τὴν σκληρότητα τῆς τουρκικῆς τνραννίας, ἠδύνατο νὰ συναντήσ] ἕνα 
Πατριάρχην χωρὶς νὰ αἰσθανΏῇ ὅχι µόνον βαθὺν σεβασμόν, ἀλλὰ πραγ- 
ματικὴν εὐγνωμοσύνην, διότι εἷς τὴν ὀρδόδοξον ἐκκλησίαν, τῆς ὁποίας 
εἶναι ὁ ἐκπρόσώπος, ἡ Ελλὰς ὀφείλει τὴν διατήρησιν τῆς ἐθνικότη- 
τος, τῆς γλώσσιης καὶ τῆς ὑρησχείας της, διὰ µέσου τῶν αἰώνων τῆς 
δουλείας, 

Ἐπίσης δοξολογία ἐψάληῃ ἐπ᾽ εὐχαιρία τῆς ἐπισκέψεώς µας, 

Πόσον Ὀλιβερόν, ὅτι τὸ Πατριορχεῖον ἔμελλε νὰ κχρησιμοποιηῦῇῃ 
ὡς ὄργανον καμματικῆς προπαγάνδας, ἥτις ἀπέληξεν εἰς τὴν σημερινὴν 
ἀξιοθρήνητον κατάστασίν του, 

Μετὰ τὴν συγκινητικὴν αὐτὴν ἐπίσκεψιν, ἐπεστρέψαμεν εἰς τὸ Τ.ιλ- 
ντίζ, ὅπου ἓν τῷ μεταξὺ, εἶχαν φὺάσει τὰ παιδιὰ καὶ αἳ ὑπηρέται, Μὲ 
τὴν ἀφιξίν των, ἤρχισε πάλιν ἡ φαααρία τῆς ἐγκαταστάσεως, διότι ὁ 
Σουλτάνος δὲν εἶχε προβλέψει δι΄ ἐγκατάστασιν βρεφῶν εἷς τὸ περίπτε- 
ϱον τοῦ Κάῑζερ. 

Ἐν µέσῳ ὅλων αὐτῶν, ἕνας γραμματεὺς ἦλθε νὰ ἀναγγείλη, ὅτι 
ἡ παραυσία µας ἀπῃτεῖτο κάτω, ὅπου εἶχε φθάσει ἕνα σύνταγμα ὕπη- 
οετών φορτωµένων μὲ δῶρα δι᾽ ἡμᾶς. Ὅταν κπατήλδομµεν, συνηντήσα- 
μεν ἕνα ἄξιωματικόγ, ὅ ὁποῖος ἔφερε τουρχικἀ παράσηµα δι᾽ ὅλους µας, 
ἀκόμη καὶ τοὺς ὑπηρέτας, Τὰ λαιπὰ δῶρα συνίσταντο ἀπὸ τάπητας, τό- 
πια ἀνατολικῶν ὑφασμάτων, δοχεία παντὸς μεγέθους καὶ περιγραφῆς, 
κατεσκευασμέγνα εἷς τὸ Ιδιαίτερον κεραμουργεῖον τοῦ Σουλτάνου, καὶ 
παλάδια γεμᾶτα τρόφιμα, φροῦτα, λαχαγικὰ καὶ κρέας διὰ τὸ πλήρωμα 
τοῦ πλοίου. 

Κατόπιν ἐδειπνήσαμεν. Κατὰ τὸ φαγητὸν αὐτὺ, ἐπεκράτησε µεγα- 
λειτέρα, ἄν γίνεται, σύγχισις ἀπὸ τὸ ἄλλο. λ[όλις εἴχαμεν ἀρχίσει νὰ 
τρῶμε μᾶς ἐσήχωσαν ἓν µεγάλη σπονδῇ διὰ τά ἐπισκεφθῶμεν τὴν 
Ώνγγατέρα τοῦ Ῥουλτάνου, ἡ ὅποία εἶχεν ὑπανδρευδθεῖ τὸν υἱὸν τοῦ "Οσμὰν 
πασᾶ Έμενεν δὲ εἰς ἕνα πολὺ μακρυνὸν ἀνάκτορον, ἐπὶ τῶν ἀκτῶν τοῦ 
Ἠοσπόρον, 

Ἠ Πριγκήπισσα Ναϊμε ἤτο ἡ κόρη τοῦ ὑφδαλμοῦ τοῦ πατρός 
της, ἢ µάνη ἐπὶ τῆς γῆς ὕπαρξις τὴν ὁποίαν οὗτας ἠγάπα πραγµατι- 
πῶς. Τχε μάλιστα χορηγήσει εἰς αὐτὴν τὸ εξαιρετιμὸν προνόµιον νὰ 
Ίδη τὸν σύζυγόν της πρὶν τὸν πανδρευδῇ. Διὰ νὰ ἔκδικηδῇῃ τὸν δάνα- 
τον τοῦ πατρός της, ἡ όρη τοῦ Σουλτάνου Μαυρᾶτ παρ᾽ ὀλίγον νὰ 
κατορθώσῃ νὰ δηλητηριάσ] τὴν κόρην τοῦ ᾿Αβδυὺλ Χαμήτ, διότι ὅ 
τελευταῖος εἶχε σκοτώσει τὸν πατέρα της. 

Όταν ἐφῆάσαμεν εἷς τὸ ἀνάκιαρόν των, ἡ σὐζυγός μον ὡδηγήθη 


ἁμέαως εἰς τὰ ιδιαίτεραν διαμέρισμα τῆς Πριγκηπίσσης, ἡ οποία, ὅπω 
μοῦ ἔλεγε κατόπιν ἡ σύζυγάς µου, τὴν ἀνέμενε φοροῦσα κακοραμµένην 
πομπώδη γαλλικὴν τουαλέτταν και ἦτα κατάφαρτος ἀπὸ ὑαυμάσια κασµή- 
µατα ὅλων τῶν σχημάτων καὶ διαστάσεων, Ἐν τῷ μεταξὺ ἐγὼ ἔπερί- 
μενα εἰς τὸ διαμέρισμα τῶν ἀνδρῶν καὶ ὠμίλουν μὲ δυσκολίαν πρὸς 
τὸν σύζυγον καὶ τοὺς ἄλλους ἄρρενας ξένους, ἓν ὦ ὅλοι µας ἔκαθήμεῦα 
ὀλόγυρα εἰς τὸ δωμάτιον μὲ τῖς πλάτες µας πρὸς τὸν τοῖχαν, κατά 
τὸ τουρκικὸν ἔδιμον--- κατ΄ ἐξοχὴν εὐάρεστος τρόπας συνομιλίας καὶ 
καταναλώσεως μιᾶς εὐχαρίστου βραδυᾶς! “Ἡ µονατογία αὐτῆς τῆς δια- 
σκεδαστικῆς συγκεν τρώσεως διεκόπη ὑπὸ τῆς εἰσόδου παραδόξων, πλα- 
δαρῶν ἀτόμων, μὲ ἄσῦεγικὰ, ἀγένεια πρόσωπα, τὰ ὅποῖα μὲ ψιλὴν φῶ- 
γὴν μᾶς προσέφεραν παφὲ, γλυκὸ, καὶ κρύο νερό. 

Ὅταν ἐτελείῶσεν ἢ ἀκρόασις τῆς συζύγου µου, ᾠδηγήθημεν ὑπὸ 
τοῦ οἰκοδεσπότου µας, τῆς πολυαρίθµου ἀκολουδίας καὶ τῶν πλαδαρῶν, 
ἀγενείων κυρίων, εἷς μίαν ἀτμάκατον ἀναμένουσαν εἲς τὴν ἰδιαιτέραν 
ἀποβάὂραν τοῦ ἀνακτάραυ.  Ωξετελέσαμεν τότε Διαδρομὰς ἀνὰ τὸν Πό- 
σπορον διὰ νὰ ἀπολαύσωμεν τὴν πρωτόγονον φωταχυσίαν πρὸς τιμὴν 
τῆς Σονλτανικῆς επετείου, 

"Ἠτο δύο μετὰ µεσονύκτιον, ὅταν, μᾶλλον γνεκροὶ παρὰ ἕῶντες, 
ἐπεστρέψαμεν οἲς εὐ κιάσκι µας. Εΐίμεθα εἲς τὸ πόδι ἐν µεγαλῃ στολῃ 
ἀπὸ τῆς ἑβδόμης πρωινῆς μιᾶς κανατικῆς αὐγουστιάτικης ἡμέρας! 

“Ἡ επομένη ἀφιερώθη εἷς τὴν ἐπίσκεψιν τῶν μνημείων τῆς πόλεως, 

Γὰ απόγευµά µας πατηναλώδη κατὰ μέγα µέρος, εἷς ὅτι δὰ ηδύ- 
νατο νὰ χαραατηρισθῇ ὥς προσκύνήµα εἲς τὴν Εχκλησίαν τῶν ἐθνικῶν 
ὀνείρων µας, τὴν ᾽Ἁγίαν Ῥοφίαν, 

Πληροῦται ἀπελπισίας ᾗ ψηυχἠ τοῦ βλέπαντος τὸ ἔνδοξον αὐτὸ ἱερὸν 
τῆς Χριστιανοσύνης καὶ τῆς ᾿Ορδαδοξίας µεταβεβλημενον εἰς τζαμί. 
᾿Αρκεῖ µόναν νὰ κλείσῃ κανεὶς τὰ μάτια του δι᾽ ὀλίγα λεπτὰ, διὰ νὰ 
ἀναπολήσῃ µίαν οὁπτασίαν ἀρχαίας Ὀρησκευτικῆς τελετῆς, μέ τῆν ἐπί- 
δειξιν πολντελῶν ενδυμάτων, τὰ ἀπτινοβολήματα τῶν ἀνεχτιμήτων µω” 
σαϊκῶν, τὰ κοσμήματα καὶ τοὺς πολυτίµους λίθαυς, τὰ φῶτα ποὺ ἔκαιαν 
πολλὰ σὰν ἄστρα πρὸ τῶν Αγίων Βικάνων, τὰ σύννεφα τοῦ Ὀυμιαάμα- 
τος, ἄνερχόμενα πρὸς τὸν αοὔρανὸν ὣὡσὰν Ὀερμὴ προσευχὴ καὶ συνα- 
δευόµενα ὑπὸ σγεδὸν οὐρανίων Ψψιλμωδιῶν, ὅμοιας τῶν ὁποίων δὲν 
εἶναι δυνατόν νὰ φάσωμεν εἷς τὸν καιρόν µας. Πμπαρεῖ πκανεὶς νὰ 
ἰδῃ πάλιν τὴν παδητικὴν σκην, ἐκείνης τῆς µοιραίας πρωίΐας τοῦ Μαΐου 
τοῦ 1458, ὅταν ὃ τελευταῖος τῆς μακρᾶς σειρᾶς τῶν Βυζαντινῶν Αὗτο- 
κρατόρων, ὁ Κωνσταντῖνος ΙΙαλαιολόγος, περιστοιχιζοµενος ὑπὸ τῶν 
γενναίων ὁπαδᾶν ταν, παρηκολούθει τῆν τελευταίαν Λειτουργίαν καὶ 


µετέλαβον τῆς Θείας Ἱκοινωνίος πρὶν πᾶνε νὰ πέσουν ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων 
τῆς ἀγαπημένης πόλεώς των. Καὶ, πρὀ πάντων, ἡμποαρεῖ κανεὶς νὰ ἄνα- 
παλέσ]ῃ εἰς τὴν μνήμην, φρικιῶν, τὴν αἱματηρὰν ακηνὴν τῆς ἁδιακρί- 
του καὶ ἀγρίας σφαγῆς, Όταν μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Κωνσταντινοιπά- 
λεώς, ὁ κατακτητὴς εἰσήλασεν εἷς αὐτὸ τὸ ἄαυλον τῆς εἰρήνης καὶ µετέ- 
τρεψεν αὐτὸ εις στῖβαν στρωμένον μὲ ἀκρωτηριασμένα σπτώµατα... 

Ὡδηγήδημεν κατόπιν εἷς τὸ Θησαυροφυλάκιον, ὅπου τὰ κοσµή- 
µατα τοῦ Στέμματος καὶ τὰ Ἱστορικὰ ἐνδύματα τοῦ Χαλίφου, φυλάασον- 
ται εντὸς μεγάλων ὑελίγων κιβωτίων. Ώΐδαμε σαρίχια µεγέδους ὕδροκα- 
λοκύνΏης μὲ ποσμήματα ἀπὸ ἀνεντιμήτους λίβους καὶ μαχαίρια στολι- 
σµένα μὲ πολλὰ πολύτιμα πετράδια. 'Ὑπῆργεν ἀφθονία μαργαριταριῶν 
παὶ διαφόρων εἶδῶν μεμονωμένων Μθων, σωριασμένων ἑντὸς ὑελίνων 
πιναχίων--ὅλα σκονισµένα καὶ δαμπὰ ἀπὺ τὸν καιρόν. 

Τὸ μουνσεῖον, ἀφ᾿ ετέρου, ἀπετέλεσεν εὐχάριοτον ἔκπληξιν. "Πτο 
πράγματι τὸ καλύτερον διατηρούµενον μτίριον ποὺ εἶδα εἰς τὴν ΓΚωγ- 
σταντινούπολιν. Τὰ ἔργα τέχνης---Ελληνικὰ ἐννοεῖται-- εἶναι µεγα- 
λειώδη. “Ὑπάρχει, ἓν πρώτοις, ἡ τάσας συζητήσεις προκαλέσασα σαρ- 
ποφάγος τοῦ Μεγάλου Αλεξάνδρου, μὲ τὰς ὡραίας γλυφάς της, ὃ τά- 
φος μὲ τὰς Ὀρηνούσας γνναῖκας, ἑκάστη τῶν ὁποίων εἶναι εἰκὼν χά- 
ριτος καὶ ἀξιοπρεπείας. Καὶ τέλος, ὁ Ἕλλην ποαιµενόπαις, ἔξοχος τὴν 
μορφὴν καὶ τόσον σύγχρονος εἲς τὴν σύλληψιν. 

Κατὰ τὴν ἐπιστροφὴν, διήλθοµεν διὰ μέσου ὁδῶν, ὅπου τὰ σπί- 
τια, τζαμιὰ καὶ παλάτια εἶχον ὅλα μεγάλην ἀνάγκην ἐπισκευῆς. Ἔπε- 
ράσαµεν ἔξω ἀπὸ τὸν ιστορικὸν ἱππάδρομαν τοῦ Ἱουστινιανοῦ μὲ τὰς 
πολλὰς καὶ κάθε τάσον ἐπανερχομένας ἀναμγήσεις του. Βΐς αὐτὸν τὸν 
χῶραν, ἀνεκφράστως πολύτιμον καὶ σεβαστὸν ἔκ µέρους ἱστορικῶν παὶ 
ἀρχαιολόγων, ὅ Κάῑζερ συνέλαβε τὴν ιδέαν νὰ στηθῇ µία ἀταίρίαστος 
κρήνη τοῦ εἰκοστοῦ αἰῶνας, κατασκευασμένη εἲς τὴν Γερµανίαν, τὴν ἅ- 
ποίαν ἐδώρησεν εἰς τὸν ᾿Αβδοῦλ-- Χαμὴι, ὥς ἐνθύμιον τῆς ἐπισκέ- 
ψεώς του. 

Ἔνρεπε νὰ ἐπιστρέψωμεν ἐσπευσμένως εἰς τὸ Ειλντὶςζ Κιὸσ» διὰ νὰ 
ἑτοιμασθῶμεν διὰ τὸ πρὸς τιμήν µας διδόµενον δεῖπνον. Τοῦτο πα- 
ρετέθη εἰς τὴν αἴθοιυσαν τῶν εορτῶν τοῦ περιπτέρου, ἅπου ἐμέναμεν, 
“"Ολόκληρον τὸ Διπλωματικὸν Σῶμα προσῆλὃεν εἰς τὸ δεῖπνον αὐτὸ, 
πλὴν τοῦ Βουλγάρου Πρεσβευτοῦ, ὅστις ἐπροφααίσὃδη ἀσθένειαν. 

"Όταν ἐτελείωσαν αἳ παραυσιάσεις, παρεκαθίσαµεν εἰς τὸ δεῖπνον. 
'Ἡ σύζυγός µου καὶ ἤ πνρία τῆς τιμῆς της ἦσαν αἳ µόναι γυναῖπες, 
᾿Εκαδίσαμεν εἷς μακρᾶν, στενὴν τράπεζαν, { ὁποῖα εἶχε διαρρυθμισθεϊ 
ὥστε ὃ Σουλτᾶνος νὰ καδθίσῃ εἰς τὴν κορυφὴν, μὲ τὴν σύζυγόν µου ἐκ 
δεξιῶν καὶ ἐμὲ ἐξ ἀριστερῶν, "Όταν εἶδε τοῦτο ἆ ᾿Αβδοὺλ-- Χαμῆτ 
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δυσηρεστήδη µεγάλῶς, ἸΚρατῶν τὸν ᾖῥραχίονα τῆς συζύγου µαυ γερὰ 
σφιγµένον εἷς τὸν ἰδικόν του. ἤρχισε νὰ µετατοπίζῃ ὁ ἴδιος τὸ πηροῦ- 
γι, τὸ µαχαῖρι, τὸ πιάτο και τὸ ποτῆρι τῆς κχοντὰ στὰ δικά του εἲς 
τὴν πορυφῆν τῆς τραπέζης, ἐν ὦ ταὐτοχρόνῶς ἐπέπληττε τοὺς ὑπηρέτας. 

Κατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ δείπνου, ἕνας διερμηνεῦς ἴστατο ὅπισὃεν 
τῶν καδισµατων µας, εξηγῶν τὴν συνομιλίαν. Εὐδὶς ὡς εκανήσαμεν ὁ 
Σανλτᾶνος μοῦ εἶπεν : «Ὁ Βούλγαρος Πρεσβευτῆς εἴναι πολὺ ἀσθενὴς 
καὶ δὲν δύναται νὰ παραστῃ. "Έστειλα τὸν ἑατρόν μου νὰ τὸν κυττά- 
ξη». ᾿Εγέλασε καὶ μετὰ πάροδον ὀλίγων λεπτῶν προσέθεσεν : «Ἔχομεν 
τοὺς ἴδιαυς εχθρούς». 

Δὲν μοῦ ἔκαμε κακὴν ἐνεύπωσιν ὃ ᾽Αβδοὺλ-- Ναμήτ. 'Η ἔκφρασίς 
του ἦτο εὐγεγική. “Ἡ φωνή του μαλακή, τὰ λόγια του καλοδιαλεγµένα, 
΄Ητο ἔξυπνος γέρων καὶ ἀαφαλῶς ἕνας ἀπὸ τοὺς ἐπιτηδειοτέρους διπλω- 
µάιας ἐξ ἄσων ἔσχε ποτὲ ἡ Ταυρχία. 

Ηρὺς μβγάλην µου ἔκπλήηδιν, ἅ Σουλτᾶνος ἔφαγεν ἀπὸ ὅλα τὰ φα- 
γητά, ὅπως κ᾿ εμεῖς. 

Γὰ φαγητά, τὰ Οποῖα, ὅπως μοῦ εἶπαν, εἶχον σταλεῖ ἀπὸ κἄποιο 
ξενοδοχεῖον, ἦσαν ἀληθδῶς ἄπαίσια. Τὸ εμάρι δὰ εἶχε χᾳησιμεύσει διὰ 
πολλὰ ἄλλα γεύματα καὶ, παρὰ τὴς μυρώδάτες σάλτσες καὶ τὰ δυνατὰ 
καρυκεύµατα, δεν Πμποροῖσα να τὸ κατασπιῶ. Τὰ ἄλλα φαγητὰ ἦσαν 
κρύα καὶ κακοσερβιριαµένα. 

Γα χρυσᾶ σκεύη σαν πιθδανῶς πολύτιμα, ἀλλὰ κακοφτειαγµένα, 
Δὲν εἶχε χανεὶς ὁρισῦεῖ νὰ ἐπιβλέπῃ, ᾗ δὲ διαρρύθμισις τῆς τραπέζης 
καὶ ἡ υπηρεσία ἦσαν ἀξιοῦρή-,ητοι. Τὰ μαχαιροπήρουνά µου ἦσαν τόσον 
σχανριασµένα, ὥστε ἠναγκάσδην, ὅταν μοῦ ἐφάνη ὅτι κανεὶς δὲν ἑκύτ- 
ταζε, νὰ τὰ σκουπίσω εἰς τὸ τραπεζομἀνδηλον, ὅπου ἀφῆκαν μεγάλους 
κόκκιναυς λεκέδες, πρὸς μεγάλην διασκέᾶασιν τοῦ γείτονός µου, τοῦ 
ΑἈὐστριακοῦ πρεσβευτοῦ, ὁ ὁποῖος μὲ εἶδε. Τὸ ἀκομφώτερον καὶ, γελειο- 
δέστερον µέρος τοῦ αυμποσίου, ἦσαν οἵ ὑπηρέται μὲ πολυτελεῖς λιβρέες 
χο νσωκύκκινες, ὑπὲρ τὸ δέον φαρδειὲς γιὰ μερικοὺς καὶ ὑπεράγαν στενὲς 
γιὰ ἄλλους, Μερικοὶ ἐφαροῦσαν μαύρους λαιμαδέτεςι, ἆλλοι ἄσπρους, 
"Άλλοι ἐφοροῦσαν κολλάρα, ἄλλοι ὄχι. Νερικοὶ εἶχαν ἄγρια μαῦρα γέ- 
γεια και πεσµενα µανστακια, ἓν ὦ ἄλλοι, πάλιν, εἶκαν ξεχάσει νὰ ἔνρι- 
σθοῦν, Τὰ χέοια των οὐδέποτε εἶχον πληθεϊ καὶ τὰ γάντια, ὕσων ἔφο- 
ροῦσαν, ἦσαν ἀχόμη ρυπαρύτερα. "Όλαι ἐφοροῦσαν φέσια. 

Τι ἀστεία συγχενερωσις που ἐφαινομεῦα, Πόσον ἱκανοποιητιχώτε- 
ραν δὰ ῆτα, ἂν αὐτοὶ οἵ ὑπηοέται ἐφόρουν ἀνατολικὴν ἐνδυμασίαν ἀντὶ 
νά μασκαρευθοῦν µε στολάςε, ποὺ δὲν τοὺς ἐπήγαιναν, 

"Ἠσχον τὴν εὐκαιρίαν νὰ μιλήσω μὲ πολλοὶς Τούρχους ὕπουρ- 
γούς, μεταξὺ δὲ ἄλλων καὶ μὲ τὸν συμπαδῆ γέρω-- ΓΠουρχὰν πασᾶν, ὁ 
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ὑποῖος συήν ἆ συνωµίλει μετ’ ἐμοῦ ἑλληνιστί, Οὗτος ἐτύνιζε τὸ γεγο- 
νάς, ὅτι, λάγω τῆς στάσεως τῆς Βουλγαρίας, µία σὐνεννότησις μεταξὺ 
Ελλάδος καὶ Τουρκίας θὰ ἦτο ἑξόχω: ἐπωφελὴς δι ἀμφοτέρας. Βφθανς 
µέχρι τοῦ σημείου νάἁ λέγῃ, ὅτι δὰ ἦτο φρόνιµαν νὰ διατυπωΏῇ γρα- 
ατῶς Ἡ πρύτασις αὕτη. ΄Π ελληνικὴ Ἰυβέρνησις δὲν ἠγγόει αὐτὴν τὴν 
ἐπιδυμίαν τῆς 1[ύλης και δὲν δὰ ἀντετίθετα εἲς τὴν ἐπίτευξιν κάποιας 
συγεννοῄσεως. Αλλά μιὰ τέτοια συμφωνία, ἤ ἁπαία καταντοῦσε συµµα- 
Ἰία μὲ τὴν Ῥουρχίαν ἐναντίον χριστιανικοῦ ἔθνους, δὰ συνήντα ἴσχυρὰν 
ἀνιίδρασιν ἔκ μέρους τῶν Δυνάμεων. "Ό,τι ἡμπαροῦσε νὰ κάµῃ Ἡ Γερ- 
χανία, Ὀὰ ἦτο ἔγκλημα, ἄν διεπράετετο ὑπὸ τῆς “Βιλλάδος. 

Ὅταν ἐσηκωθήκαμε ἀπὸ τὸ τραπέγι, ἐπήγαμε πάλιν εἰς τὸν ἄντι- 
Βάλαµον, ὅπου ὁ Ἀουλιἄνος αὑτοπροσώπως μᾶς πρααέφερε αιγαθέττια. 
μετὰ τὰς συνήθεις φιλοφρογήαεις, ὁ Ἀσνλτῆνος ἐζήτησε νὰ ἰδῇ τὰ παι- 
διἁ νιρὸ τῆς ἀναγωρήσεώς µας. Ἐιχαμε κατορθώσει νὰ ἑξασφαλίσωμεν 
ἠέσεις ἐπὶ ῥωσσικοῦ ἀτμοπλοίου ἀναχωροῦντος ἐπεῖνο τὸ ἴδια βράδυ 
δι΄ Ὡδησσόν, “Ἡ τροφὸς λοιπόν. ἡ Μις Φρὺξ, ἔφερε τὰ παιδιά, διὰ νὰ 
γνωρίσουν τὸν Σουλτᾶνον, “Ὁ ᾽Αβδαὺλ- Χαμὴῆτ τὰ ἐφίλησε καὶ ἄνεφώ: 
νησε γαλλιστί: «ΟΕ βδοπί 4εβ ρ6ἰἰ{ς 4Ώρεςδ» (Εΐναι ἀγγελούδια). 

Με” ὅ ἀπεχαιρετίσαμεν τὸν Σουλτάνον, 

'Ἡ Κωνσταντινούπολις παρουσιάζει τὴν ὡραιοτέραν δέαν ἀπὸ ὃα- 
λάσσης. Ἡ ἁπόσιασις καθιστᾷ µαγευτι«ὰ τὰ γρώματα τοῦ τοπείου καὶ 
τὸ σχῆμα τῶν κτιρίων. Ὁ ἀνατέλλων καὶ δύων ἥλιος, τὰ περιβάλλει μὲ 
μίαν αἴγλην, ἡ οποία σπανίως συναντᾶται αλλοῦ. “Ἡ ἀκαθαρσία, ἢ 
πκόνη καὶ ἡ ἀρρώστεια δὲν ἠμπυροῦν νὰ διακριθοῦν ἀπὺ μακράν, οὔτε 
η ολονὸν αὔξουσα στρατιὰ ἐπαιτῶν, γοερῶς ᾖὈητούντων ελεημοσύνην, 

Βλναι παράξενον, ὅτι αὐτὴ ἡ φυλὴ τῶν κατακτητῶν, ἠμπόρεσε νὰ 
καταλάβῃ αὐτὴν τὴν Δαυμασίαν «Ὁησαυρούπολιν» καὶ ποτὲ δὲν ἐφρόν- 
τισε νὰ προφνλαξη κατὰ τὸν πλέον στοιχειώδη τρόπον, ἕνα τμῆμα τῆς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3800) 


Π ΕΠΙΣΗΜΩΣ ΕΠΙΣΚΕΨΙΣ ΤΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΜΟΥ 
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΕΔΟΥΑΡΔΩΝ 


᾿Ασφαλῶς Ελάχιστοι ἔσχον τὸ προνόµιον νὰ δυνηθοῦν κατὰ τὸ 
αὐτὸ ἔτος νὰ ἐπισχεφὸ οὖν ἐπισήμως τὴν Αὐλὴν τοῦ ᾿Αβδοὺλ- Χαμῆτ 
καὶ τὴν Αὐλὴν τοῦ Βασιλέως ᾿Εδουάρδου. 'Ἡ ἀντίθεσις εἶναι κτυπητή᾽ 
ἡ διαφορὰ, ὅσον ἡ ἧμερα ἀπὺ τὴν νύχτα. 

“Ἡ σύζυγός µου καὶ ἐγὼ πυνωδεήσαµεν τὸν πατέρα µου μµέσῳ 
κερβούργου εἰς Πόρισμονὺ, διασχίσαντες τὴν λάγχην ἐπὶ τῆς ὃ8α- 
λαμηγοῦ «Βιμτωρία καὶ ᾿Αλβέρτος». ᾿Εκεῖθεν ἐταξειδεύσαμεν κατ᾽ εἰ- 
δείαν εἲς 0ὐΐνδσορ, ὅπου ὁ πατέρας µου ἐγένετο δεκτὸς μετὰ στρατι- 
ὠτικῶν τιμῶν. 

Εἰς τὸν [[ύργαν, { σύζυγός µαυ και εγὼ ἐγκάτεστάῦημεν εἰς τὰ 
δωμάτια Ῥοὔμπενς, 

Τὸ βράδυ μετὰ τὴν ἄφιξίν µας, ἐδόθη Επίαηµον δεῖπνον εἲς τὴν 
αἴθουσαν τοῦ “Αγίου Γεωργίου. "Αν και ἔσχον τὴν εὐκαιρίαν νὰ πα- 
ραστῶ εἷς πολλὰς σημαντικὰς τελετὰς μεγάλων Ἠὐρωπαϊκῶν Αὐλῶν, 
εἶναι δύσχολον νὰ φαντασθῷ ἄλλην ἑορτὴν τελεσθεῖσαν μὲ µεγαλει- 
τέραν µεγαλοπρέπειαν, τάξιν καὶ καλαισῦησίαν καὶ σχεδὸν ἀδύνατον νὰ 
εἴπω ποῖον ἦτο περισσότερον ἄξιον δαυμασμοῦ, τὸ ἐπιβλητικὺν µεγα 
λεῖον τῆς αἴθούσῃς, ἢ λαμπρότης τῶν φημισμένῶν σκενῶν, ἁπαστρα- 
πτώντων ἓν µέσω κρυστάλλων καὶ καλαδιαλεγμένων λονλονδιῶν, ἢ ἡ 
ιιεγαλαπρέπεια τῶν κοσμημάτων, ἀμφιέσεων καὶ στολῶν. 

Ὅταν ἐχύτταζα τοὺς χομψοντυµένους ὑπηρέτας μὺ τὶς ποῦντρα- 
ρισµένες περροῦπες των καὶ τὰς ἀψόγους ἐρυθρὰς λιβρέας, δὲν ἡμπά: 
ρεσα νὰ μὴν ἐνθυμηδῶ τὸν ἀνακατωμένον ὄχλον ποὺ μᾶς εἶχον ὕπηρε. 
τήσει εἰς τὸ Γιλητὶς κιόσκ, 

Ἔπ” εὐκαιρία τῆς ἐεπιαήμον αὐτῆς ἐπισχέψεως, ὃ Βασιλεὺς Ἓ,- 
δουάρδας ὠνόμασε τὸν πατέρα µου Επίτιμον γαύσρχον, διάκρισιν τὴν 
ῥποίαν οὗτος ἐξετίμα τὰ μέγιστα. 

Τὰ πρωίνά µας διετίδεντο εἰς τὸ χυνῆγι. Οἵ φασιανοὶ καὶ τὰ 


254 


πουνέλια ἦσαν ἄφῦονα καὶ παρεῖχον καλὸν σπόρ. Ὁ πατέρας µου, ὁ 
ὁποῖας δὲν ἠγάπα τὸ κυνῆγι, ἔμενε εἷς τὸ σπίτι μὲ τὴν ἀδελφήν του 
καὶ μαζὶ αυνήντων τοὺς κυνηγοὺς δι τὸ γεῦμα. Κατὰ τὸ νυνήγι εἲς 
Οὐΐνδσορ, τὸ πόδι τοῦ Βασιλέως ᾿Ῥδουάρδου ἐχώδη εἷς µίαν κουνε- 
λοφωληὰν καὶ ἔπαδεν οὗτος ἐξάρθρωσιν τοῦ σφυροῦ του, πρᾶγμα τὸ 
ἁποῖαν ἐδυσχέρανεν αὐτὸν σοβαρῶς κατὰ τὸ ὑπόλοιπον τῆς ἐπισκέψε- 
ως τοῦ πατρός µου. 

Άλλοτε ἐπεριπατούσαμεν Ἰ ἐκάμναμεν ἑφίππονς περιπάτους ἀνὰ 
τὸ ὡραῖον Μεγάλον Πάρκον τοῦ Οὐϊνδσορ, τὸ ὅποῖαον φαίνεται ἄτε- 
λείωτον, ἢ ἐπλανώμεθα εἲς τὸν ἀρχοντικὸν παλαιὸν πύργον. 

Αἴ Βερσαλλίαι εἶναι ἀναμφισβητήτως τὸ κορύφωμα παντὸς ὅ,τι 
εἶναι ἄριστον εἷς κάθε κλάδον τῆς γαλλικῆς τέχνης. Είναι τὸ ἔργον ενὺς 
ἀνθρώπον, ὅστις ἠδέλησε νὰ ἀπαθανατίσῃ ἑαυτὸν καὶ τὴν ἐποχήν του, 
Εΐναι ὁ αἰθέρας τῆς ἐκλεπιύνσεως καὶ τῆς κομψύτητος. “Ὁ πύργος τοῦ 
Οὐ(νδσορ, εἶναι ἡ ἱσταρία τῆς ᾽Αγγλίας. Ἡ µία ἐποχὴ, προστιθεμένη 
εἲς τὴν ἄλλην, ἐσχημάτισαν ἕνα ἐπιβλητικὸν συνδυασμὸν μεγαλείου, 
ἰσχύος καὶ δυνάµεως, Έτσι ποὺ στέκεται ἔπὶ ἐξέχοντος Ὀὑψιπέδου ναὶ 
ξεφυτρώγει ἀπὸ µίαν μᾶζαν πρασινάδας μὲ τὴν μεσαιωνικὴν ἀρχιτεκτο- 
γικήν τον καὶ πολλὰς ποικίλλας προσθήκας, Δὰ παραμείνῃ πάντοτε δι᾽ 
ἐμὲ μοναδικὸν ὑπόδειγμα τῆς προσηκούσης κατοικίας ἑνὸς Βασιλέως. 

Μετὰ μιᾶς ἑβδομάδος παραμονὴν εἲς Οὐίνδσορ, µετέβηµεν εἰς 
Άονδινον, ὅπου ὁ πατέρας µου ἔπρεπε νὰ ἐπισχεφθῇ ἐπισήμως τὸ "Α- 
στυ τοῦ Λονδίνου, 'Η σύζυγός µου καὶ ἐγὼ τὸν συνωδεύσαµεν, αυνε- 
χινήδη δὲ πολὺ ἓκ τῆς εἰλικρινοῦς καὶ ἐγκαρδίου ὑποδογῆς, ἢς ἔτυχεν 
ἐκ µέρος τοῦ λαοῦ τοῦ Αονδίναυ, ἃ ὁποῖος ἔπευφήμει Ὀερμῶς, καθὼς 
µετεβαίνομεν ἐπισήμω: ἀπὸ τὰ ᾿Ανάκτορον τοῦ Μπούκινγκαμ εἷἲς τὸ 
Γκουί(λντχωλ (Δημαρχεῖον). 

ο οσο ρου Ὡς ο ο. σοι ο η τς ᾱ Ὁ 
΄Η σύζυγός µου καὶ ἐγὼ κατόπιν, ἠρχίσαμεν τὸν γῦρον τῶν ἔπι- 
σκέψεών µας, πάμναντες ἁρχὴν ἀπὸ τὸ Γκόπσαλ, τὴν ἔδραν τοῦ λόρ- 
δου Ηοψε, ᾿Εκεῖ ἐγένετο µεγάλη συγκέντρωσις καὶ ὅ καιρός µας διη- 
ρεῖτο, ὅπως συνήθως, μεταξὺ τοῦ κυνηγίου τὴν ἡμέραν, καὶ τοῦ μπριτς 
τὸ βράδυ. Ἕνα βράδυ ἔπαιζα μπρίτς εἷς τὸ τραπέζι τῆς γηραιᾶς Λαί- 
ὃης Χόου---τῆς μητρὸς τοῦ οἰκοδεσπότου µας-- τῆς Οποίας ὁ σύντρο- 
φος, ἕνας νεαρὸς ὀπλίτης τῆς φρουρᾶς, μὴ ἱκανοποιημένος ἓκ τοῦ τρό- 
που μὲ τὸν ὁποῖον ἐχειρίζετο τὰ χαρτιά τῆς, ἀνεφώνησε μὲ περισσοτέ» 
ραν ἀνυπομονησίαν παρὰ σεβασμόν : «Ελᾶτε, ἐλἄτε, λαίδη Χόου, 
τραβηξτε τὰ τσονυράπια σας»! ᾿Εξετάζουσα τὰ χαρτιά της διὰ νὰ κούψῃ 
τὴν στενοχωρίαν της, ἡ λαίδη Κόου ἀἁπήντησε: «Δὶν φορῶ τέ- 
τοια πράγματα !» 
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Ἐπήγαμεν εἷἲς τὸ Σάντριγχαμ διὰ τὴν συγκέντρωσιν ἐπὶ τοῖς γε- 
νβθλίοις τῆς Βασιλίασης ᾿ Αλεξάνδρας. 

Ἐπειδ] ὃ Βααιλεὺς ᾿Εδουάρδος ὑπέφερεν ἀκόμη ἓκ τῆς ἐξαρθρώ- 
σεως τοῦ σφυροῦ του, ἦτο Ιποχρεωμένος νὰ µεταβαίνῃ ἀπὸ συνδένδρου 
εἰς σύνδενδρον ἐπὶ μικροῦ ἁμαξίου, συροµενου ὑπὸ μικρασώμου ππου 
ἐπὶ τοῦ ὁπαίον ἐκάνδητο εἷς δέσιν πυροβολοῦντος. Ρὸ ἀλαγάκι ἦτα 
ἀζευκτον καὶ ἔφυγε, ᾿Επάνω εἷς τὴν δέρµην τοῦ κυνηγίου, ὁ Μαρκήσιος 
τοῦ Ῥίπον ἐκτύπήσε στὸ φτερὸ ἕνα φασιαγόν, παρὰ τρίχα δὲ νὰ πάρῃ 
το κεφάλι τοῦ Βασιλέως. Ὁ Βασιλεὺς ᾿Εδουάρδος ἀπεκάλεσε τὸν Μαρ- 
πήσιον :. «ΠΠαληοαναρχικέ». 

Ίἣν ἰδίαν ἡμέραν, ἐνθυμοῦμαι, ἠσχολούμην καὶ ἐγὼ νὰ παίξω τὸ 
µέρος µου εἲς τὴν σφαγήν, ὕταν ἐκτύπησα, πρὸς τὰ ὀπίσω ἕνα φασια- 
νον χαμηλά. ᾿Εσκότωσα τὸ πουλί, ἄλλα συγχρόνως παρετήο]]σα κἄποιαν 
ταραχὴν καὶ ἐτρόμαξα βλέπων τοὺς ὑπισθίους πόδας τοῦ μιχροσώµου 
ἵππου τοῦ Βασιλέως νὰ ἐμφανίζωνται ἄπισὸθν ενὸς δένδρου κτυπῶντες 
βιαίως. Φαίνεται πῶς τὸν εἶχα ἁλατίσει. ᾿Αργότερα, ὅταν ὅ δεῖος µου 
ἔμαῦε τὴν ἱστορίαν, προσεποιήδη τὸν Ὀυμωμέναν καὶ μὺ ὕφος τραχὺ 
εἶπε 1 «Λέεν υπάρχουν ἄρκετὰ πουλιά, ὥστε νὰ μὴν προσπαθῆτε νὰ 
Ἀτυπήσετε τὸ ἀλογάκι µου |» 

ἡ[ιὰ µέρα, ὅταν μᾶς ἐπῆγαν νὰ ἐπισκεφθῶμεν τὸ Ποιρηίο, ἕξε- 
πλαγΊν µεγάλως εὐρὼν ἐκεῖ μίαν προσὠπογραφίαν εἷς φυσικὸν µέγε- 
δος τῆς Αὐτοχρατείρας Αἰκατερίνης τῆς ὂας ἐν ἐπισήμῳ στολῇ, ζωγρα” 
φισμένην, ἂν δὲν πάµνω λάδος, ὑπὸ τοῦ διασήµου Ῥώσσου καλλιτέγ- 
νου Μαποραβικόβσκι. Ὅταν ἠρώτῆσα τὸν λόγον τῆς ἀπροσδοκήτου πα- 
ρουσίας αὐτοῦ τοῦ πίνακας εἷς µίαν αγγλικὴν ἐξοχικὴν διαµονὴν, ἐπλη- 
ῥοφορήδην, ὅτι ἡ Δὐτοκράτερα Αἰκατερίνη εἶχε δώσει τὴν προσὠπο- 
Υραφίαν της εἰς τὸν ἰδιοκτήτην τοῦ Ἀάοντον Χὠλ εἰς ἀνταμοιβὴν τῆς 
προθυμµίας τὸν, ὅπως ἁἀποχωρισθῇ τῆς πολυτίµου συλλογῆς του. 

Εἶχα συχνὰ ὑαυμάσει εἲς τὸ ᾿Ερημητήριον τὴν περίφηµον συλλο- 
γὴν Οὐῶλπολ, ἀγορασθεῖσαν τώ 1119, ὑπὸ τῆς Αὐτοκρατείρας Αἰκα- 
τερίνης παρὰ τοῦ σὲᾳ Ῥόμπερι Οὐῶλπολ, κατόπιν "Ηρλ τῆς ᾿Οξφόρ- 
δης... 

᾿Ακολαύθως ἐπεσκέφθημεν τὸ Βιβογά ΑΡΒΡΘΥ, τὴν ἔδραν τοῦ 
λόρδου Σαβὶλ, ἐχεῖθεν δὲ µετέβημεν εἷς Νε]Όεεκ ΑΡΌεγ. Ἰὁὸ κυνῆγι 
ταῦ Δονκὸς τοῦ Πύρτλαντ εκεῖνον τὸν χρύνον, ἦτα ἔξαιρετικῶς  καλὸν, 
ἡ δὲ ἀπόδοσις καλυτέρα ἀκόμι καὶ ἀπὸ τοῖ Βασιλέως ᾿Ιδουάρδου, δε- 
δομένον ὅτι ἐντὸς τεσσάρων ἡμερῶν δέκα κυνηγοὶ ἐκτύπησαν δέκα χι- 
λιάδες Φασιανούς. Ὁ Μαρκήσιος τοῦ Ρίπον συνέβη νὰ εἶναι ἕνας ἀπὸ 
τοὺς κυνηγοὺς, τοῦτα δὲ πιθδανῶς νὰ συνετέλεσεν εἰς τὴν πληθώραν 
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τοῦ πυνηγιοῦ. Ὕστερ᾽ ἀπὸ μίαν μεγάλην ἐκδρομὴν, κἄποιος φίλος 
τὸν ἠρώτησε πόσους φασιανοὺς εἶχε μτυπῄήσει. Αὐτὸς ἔδειξε τὴς ἄδειες 
καρτοῦτσες ποὺ εὑρίσκοντο ὀλόγυρά του καὶ ἀπήντησε : «Ἠειρῆστε τις 
μαρτοῦτσες», 

"Ἀπὸ τὺ Λονδῖνον ἐπεστρέψαμεν κατ εὐθεῖαν εἷς τὴν "Ἑλλάδα, 
ὅπου μᾶς ἀνέμενεν ἐντατικὴ χειµερινὴ ἐργασία. Τὰ στρατιωτικά µου 
καθήκοντα κατελάμβανον μέγα µέρος τοῦ χρόνου µαν, αἳ δὲ ὥραι τῆς 
ἀναπαύσεώς µας πατηναλίσκοντο εἷς τὴν διαρρύόμισιν τοῦ σπιτιοῦ 
μας, εἷς τὸ ὁποῖον εἴχομεν ἐγκατασταθεῖ µέχρι πρὸ ἔτους, 

Ἡ σύζυγός µυὺυ ἠσθάνετο ἰδιαίτερον ἐνδιαφέρον διὰ μίαν σχο- 
λὴν κεντήµατος, τὴν ὁποίαν εἶχεν ϊδρύσει ἡ λαίδη "Βγκερτον διὰ νά 
δώσῃ ἐργασίαν εἰς τὰς γυναῖκας πρήσφυγας, αἳ ὁποῖαι εἶχον φύγει 
ἓν Θεσσαλίας μετὰ τὴν ἦτταν µας ὑπὸ τῶν Ἰούρχων τῷ 1591, 

Ὅταν ὅ σύζυγός της διωρίσδη Πρεσβευτὴς ἐν Ῥώμῃ, ἤ λαίδη 
"ὌἨγκερτον παρεκάλεσε τὴν σύζυγόν µου νὰ ἀναλάβῃ τὴν διεύῦνυνοιν 
τῆς σχολῆς. 'Ὑπὰ τὴν προεδρίαν της ἣ Βασιλικὴ Σχολὴ χειροτεχνίας 
κατέστη ἐθνινὴ βιομηχανία, προμηδεύουσα πλεχτὰ καὶ κεντήματα ἀκόμη 
καὶ εἰς γαλλικοὺς καὶ αγγλικοὺς ραπτικοὺς οἴπους, Ἡ ποιότης τῆς έργα- 
σίας ἦτο τόσον ἐξαίρετος, ὥστε ἠδύνατο αὕτη νὰ συναγωνισθῇ τὰ σπα- 
νιώτερα καὶ ὡραιότερα σχεδιάσµατα. 


Βιβλίον Νικολάου 17 σσ 
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ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΠΕΝΘΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΗΜΟΙ ΕΠΙΣΚΕΥΕΙΣ 


Εὶς οἰκογένειαν τόσον μεγάλην, ὧσον ἡ ἰδική µας, εἶναι πρόδηλον 
ὅτι κατ᾽ ἀνάγκην δὰ ὑπάρχη συνεχὲς πένθος. ᾽Ἀμϕότεραι οἳ γονεῖς τῆς 
μητρός µου μᾶς εἶχον ἀφήσει, πολλοί Βεῖοι, θεῖαι καὶ ἐξαδέλφια, ἡ µη- 
τέρα τοῦ πατρός µου, καὶ τώρα, τὸν Ιανουάριον τοῦ 1906, ὃ ἄγαπη- 
µέγος πάππος µας, ὁ Βααιλεὺς Ἀριστιανὸς τῆς Δανίας, ἀπῆλδεν εἲς 
τὸν ἄλλον κόσμον. Αν καὶ ἦτο πολὺ γέρων, ὀγδοήκοντα ὑκτὼ ἐτῶν, ὁ 
χαμός του μᾶς ἐλύπησε πολύ, διότι ἦτο µία ἀπὸ τὰς κεντρικὰς μορφὰς 
τῆς ὄλης οἰκογενείας µας, 'Ὁ πατέᾳας µου ἀνεχώρησεν ἀμέσως εἰς Ἀα- 
νίαν διὰ νὰ παραστῃῇ εἷς τὴν κηδείαν. 

Κατὰ τὸν μῆνα Μάϊον αἳ ᾿Αδῆναι ἦσαν πάλιν τὸ κέντρον ἀδλητι- 
κῆς συγκεντρώσεως, Λλιὰ δευτέραν φορὰν οἳ ᾿Ολυμπιακοὶ ἀγῶνες ἔτε-- 
λοῦντο εἲς τὴν πρωτεύονσάν µας καὶ συνέρρεον ἄνβρωποι ἀπὸ πάσης 
χώρας διὰ νὰ ἴδουν τὴν ἐνδιαφέρανσαν αὐτὴν συγκέντρωσιν. 

“Ἡ ἀνταπόδοσις τῆς ἐπισχέψεως τοῦ Πασιλέως ᾿Βδουάρδου καὶ τῆς 
Βασιλίσσης "Αλεξάνδρας πρὸς τὸν πατέρα μον, συνέβη νὰ συμπέσῃ μὲ 
τὰς ἑσρτὰς ταύτας, ἡ δὲ παρανὺσία των προσέδῶ»εν ἕμταχτον αἴγλην εἲς 
τὴν περίστασιν. 

Ὁ πατέρας µου, ἀνταποδίδων φιλοφρύνημα αντὶ φιλοφρονήματος, 
ὠνόμασε τὸν Βασιλέα ᾿Βδουάρδον επίτιμον Ναύαρχον τοῦ ελληνικοῦ 
στόλου. "Αν καὶ ὀλίγαι ἦσαν αἳ τιμαὶ καὶ τὰ ἀνώτερα παράσηµα, τὰ 
ὁποῖα δὲν εἶχον ἀπονεμηνεῖ εἲς τὸν Βασιλέα ᾿Βδουάρδαν, ᾖτο πάντοτε 
εὐχαριστημένος, ὅταν κάποια νέαν τιμητικὸν αξίώμα ἀπενέμετο εἰς αΏ- 
τόν. Εϊς τὸ κάτω-κάτω, τοῦτο εἶναι λίαν εὐνόητον καὶ εἶναι ἡ ὄψη- 
λοτέρα φιλοφράνησις, τὴν ὁπαίαν δύναται νὰ μάµῃη ἕνας "Ηγεμὼν 
πρὸς ἄλλον. 

"Αν καὶ τὸ βαρύ µας πένθος μᾶς ἡμπόδιζε γἁ δώπωµεν οἴανδή- 
ποτε αὐλικὴν εορτὴν, ἐξαίρεσις ἔγεινε διὰ τοὺς ἀγῶνας, διὰ τοὺς ὅποι- 
ους ἆ Ἡασιλεὺς ᾿Εδουάρδος, λόγω τῆς συμμετοχῆς Βρεττανῶν ἄθλη- 


τῶν, ἔδειχνεν ἰδιαίτερον ἐνδιαφέραν, Ἡ πομπὴ Βασιλέων καὶ ἘΒασι- 
λιασῶν πεζῆ πορευοµένων κατὰ μῆχος τῆς χεντρικῆς γραμμῆς τοῦ ὅτα- 
δίου, ἠτολίαν ἐντυπώτικὸν θέαμα. "Ολόκληραν τὸ Στάδιαν, τὸ ὁποῖον 
εἲς διάστηµα δέκα ἐτῶν εἶχε πλήρως ἀνοικοδομηδεῖ διὰ μαρμάρου, ἔβρι- 
ὃς θεατῶν. Αἴ στρατιωτικαὶ μανσικαὶ ἔπαιζαν τὸν ὖμνον «ὃ Θεὸς σώζοι 
τὸν Βασιλέα», ἐνῶ ὑπὲρ τὰς ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἐνθουσιώδους λαοῦ 
ἠγέρθησαν καὶ Επευφήμµαυν τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Βααίλισσαν. 

Ὁ πατέρας µου παρεκάλεσε τὴν Βασίλισσαν ᾿Αλεξάνδραν νὰ ἆπο- 
γείμῃ τὰ βραβεῖα. Μεταξὺ τῶν νικητῶν ἦτο καὶ ὅ κ. Α. Μεταξᾶς 
ὁ ὁποῖος εἶχε κερδίσει πολλὰ βραβεῖα εἷς τὰ σκοπευτικὰ ἀγῶνίαματα, 
ὍὍταν ἦλθδεν ἡ σειρά του νὰ πλησιάσ] τὴν Ῥασίλιασαν ᾿Αλεξάνδραν, 
ὃ πατέρας µου τὸν παροναίασεν, ἐξηγῶν ὅτι ὁ Μεταξᾶς ἧτο ὅ ἀρχιτέ- 
πτων τῆς Αὐλῆς. Τότε ἡ Βασίλισσα ᾿Αλεξάνδρα εἶπεν ἀγγλιστὶ κἄτι, 
τὸ ὁποῖαν οὗτος, μὴ ἔννοήσας, ἐξέλαβΏν ὥς εὐχαρίστῃησιν καὶ Ἠηὖχαρί- 
στησεν αὐτὴν βαδέως. Καδὼς ἔτυχε νὰ εὑρίσκωμαι κοντὰ, ὅ Μεταξᾶς 
μὲ παρεχάλεσε νὰ µεταφράσω τὴν φιλοφρόνησιν τῆς Βασιλίσσης. Σνλ- 
λογισθῆτε τὴν ἔκπληξίν του, ὅταν τοῦ εἶπα, ὅτι ἢ Βασίλισσα εἶχεν εἴ- 
πει, «χαίρω πολὺ ποὺ σᾶς συναντῶ-- τὸ σπίτι τοῦ ἀδελφαῦ µου ἀαρχί- 
ει νὰ γκρεµίζεται». 

Φαίνεται ὅτι τὴν προηγουµένην, ἓν) ὦ συνωμίλει μετὰ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ της εἰς τὴν βεράνταν͵, ἕνα μικρὸν τεµάχιον γύψου εἶχε ξεκολλή- 
σει ἀπὸ τὴν ὀροφὴν καὶ ἐλέρωσε τὴν ἀμφίεσίν της. 

Ἡ µόνη ἄλλη ἀπόλανσις, τὴν ὑποίαν ἠμπορέσαμεν νὰ παρέξω- 
μεν εἲς τοὺς ξένους µας, ἦσαν τὰ ἱστορικὰ καὶ καλλιτεχνύκὰ μνημεῖα τῆς 
πόλεώς µας. “Η Βασίλισσα Αλεξάνδρα ἧἦτο πάντοτε εὐχαριστημένη, 
ὕταν ἠμποροῦσε νὰ ἐπισκεφδῇ ἔκ νέαυ τὸ μουσεῖον καὶ τὴν ᾿Ακρόπο- 
λιν, ἅπου εἴχε τὰ εὐνοούμενα ἔργα της. "Ὑπῆρχε συγκεκριμένῶς μιὰ 
μορφἱ εἷς τὸ Μουσεῖον τῆς ᾿Ἀκροπόλεως, τὴν ἁποίαν ἑστέκετο καὶ Ἱ- 
τένιζε γοητευµένη. ᾿Ητο τὸ ἀνάγλυφον τῆς πτερωτῆς Νίκης, γονατισµέ- 
νης διὰ νὰ δέσῃ τύ σειρῆτι τοῦ σανδαλίου,. μορφὴ μὲ χαριτωµμένην 
στάσιν, τέλειον χρωματισμὸν καὶ ἔξοχον γραμμµήν. 

᾿Επήγαμεν, ἐννοεῖται, καὶ εἷς τὸ Τατόε, ὅπου ὅ Βασιλεὺς ἛἜδον- 
άρδᾶος ἀπησχολεῖτο ὑπὸ τοῦ πατρός µου εἴς τὴν ἐξέτασιν ὅλων τῶν καλ- 
λονῶν τοῦ. σπιτιοῦ, τὸ ὁποῖον εἶχε δημιουργήσει, 

1οῖν φύγουν, ὅ δεῖος καὶ Ἡ θεία µου μᾶς ἐφιλοξένησαν ἐπὶ τῆς 
δαλαμηγοῦ «ικτωρία καὶ ᾽Αλβέριος» καὶ τὴν ἑπομένην ἀπέπλευσαν 
τῶν ἀκτῶν µας. 
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͵ Τὸ ἐπόμενον θέρος ὁ Βασιλεὺς τῆς ᾿Ιταλίας ἦλδε νὰ ἀνταποδώσῃ 
τὴν πρὸς αὐτὸν ἐπίσχεψιν τοῦ πατρός µου κατὰ τὺ προηγούµεναν ἔτος. 
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Εἴναι περίεργον Ἱστορικὸν γε)ονὺς τὸ ὅτι ὁ Βασιλεὺς τῆς Ἴτα- 
λίας ἔγινεν ἡγεμὼν τῆς ᾽Ἱταλίας ἐπι ἑλληνικαῦ εδάφους, "Βταξείδεύεν 
ἀνὰ τὴν Ελλάδα, ὅταν ἔφθασεν εἷς αὐτὸν ἡ δλιβερὰ εἴδηῃσις τῆς δολο- 
φονίας τοῦ βασιλέως Οὐμβέρτου εἲς Ἀόνσα. 

ὌὈλγον μετὰ τὴν ἐπίσχειμιν τοῦ Βασιλέως, Ἡ ἑλληνικὴ Γυβέρ- 
νησις, ἐφαρμόζουσα τὰ σοβαρὺν πρόγραµµά της, ὑποβληδὲν εἷς αὐτὴν 
ὑπὸ τοῦ ΤΓενικοῦ ᾿Επιτελείου, διὰ τὴν ἀναδιοργάνωσιν τοῦ Στρατοῦ καὶ 
τὴν τελειοποίησιν καὶ συµπλήρωσιν τοῦ πολεμικοῦ ὑλικοῦ, ἀπεφάσισε νὰ 
προσκαλέσῃ τοὺς διει υντὰς ιιεγάλων εὐρωπαϊκῶν πολεμικῶν ἔργο- 
στασίων ὅπως µετάσχωσι διαγωνισμοῦ ἓν ᾿Αδήναις, διὰ νὰ ἐκλέξωμεν 
τὸ παλύτερον ὅπλον διὰ τὸ πεδινὸν πυραβολικάν µας. 

Ἐσχηματίσθη µεγάλη Επιτροπὴ, τῆς ὁποίας ἐγὼ, ἐν τῇ ἰδιότητί 
µου ὡς ᾿Επιδεωρητοῦ τοῦ Πυροβολικοῦ, διωρίσθην πρόεδρος. 

ΟΙ διαγωνιζόμενοι ἦσαν οἳ οἴκοι Κροὺπ καὶ "Ἠραρτ (Γερμανία), 
Ῥγάϊντερ καὶ Κανὲ (Γαλλία) καὶ “Αμστρουγκ (Αγγλία). 

Ἑὸ πρόγραµµα τῶν δοκιμῶν διεξήχθη μετὰ µεγίστης προσοχΏς : 
κάθε λεπτομέρεια ἐλήφῦη ὑπ ὄψιν. Ἔπρεπε νὰ ἐξετάσωμεν µετ᾽ ἄκρι- 
βείας τὰς ἰδιότητας βολῆς ἕκαστου ὅπλον, τὸ εὐέλικτον αὐτοῦ καὶ τὴν 
ἐν γένει καταλληλότητά του διὰ τὸν πόλεμον. "Υπὸ τῶν παρόντων ἔβε- 
βαιώδη, ὅτι οὐδέποτε τὰ πολεμικὰ ὑλικὰ εἶχον ὑποβληθεϊ εἰς τόσον 
αὐστηρᾶν ἐξέτασιν. Πρὶν ἀρχίσουν αἲ δοκιμαὶ, ὁμολογῶ ὅτι ἥμιν προ- 
κατειλημμένος ὑπὲρ τοῦ ΓΚροὺπ, τοῦ ὁποίου τὰ πυροβόλα εἴχαμεν ἕως 
τότε χρησιμοποιήσει, πρυς μεγάλην µας ἱκανοποίῃσιν. Δὲν παρῆλθεν 
ὕμως πολὺς χράνος καὶ ἠναγκάσθημεν νὰ παραδεχθῶμεν χωρὶς άμφιβο- 
λίαν, ὅτι τὺ γαλλικὸν «ἹπὈ» ἦτω τὺ πυροβόλον τὸ καλύτερον ἄνταπο- 
κρινύµενον πρὸς τὰς ἀπαιτήσεις µας. 

Ὁ Τερμανὰς Πρεσβευτὴς κατά τὴν διάρχειαν τῶν δοχιμῶν, εἴχεν 
οργανώσει δεῖπνον, τοῦ ὑποίου ἥμην ἅ κυρθιώτερος προσκεκλημένος. 
'Ἡ στάσις του καὶ ἡ στάσις τῶν ἄλλων παρευρισκομένων | ερμανῶν 
ἔδειχνεν, ὅτι εἶχον προεξοφλήσει τὴν ἀπόφασίν µου ὡς εὐνοίκὴν δι 
αυτούς. Ταυτοχρόνως ἐδέχθην πρύσκλησιν εἲς τἐῖον ἐπὶ τῆς δαλαμηγοῦ 
τῶν Ἀνάϊντερ. Οὗτοι μὲ μεγάλην λεπτύτητα ἐκράτησαν τὴν συνοµιλίαν 
ἔξω τοῦ ζητήματος τῶν πυροβόλων. 

Περὶ τὸ τέλος τῶν δοκιμῶν, ὅταν ἡ ὑπεροχὶ ταῦ γαλλικοῦ πνρο- 
βύλου ἦτο πασίδηλος, οἳ 1 ερμαναὶ ἀπεχώρησαν, κατηγοροῦντες τὴν 
ἐπιτροπὴν ἐπὶ µεροληψία ἠπὲρ τῶν Γάλλων. Τότε ἔσχον τὴν εὐκαιρί- 
αν νὰ δανβάσω τὴν Ψανμασίαν στάσιν τοῦ "Άγγλου ἀντιπροσώπου. 
Βὐδθὺς ἐξ ἀρχῆς ἀντελήφθη, ὅτι τὰ ὅπλον του δὲν εἶχεν οὔτε ἴχνος ἕλ- 
πίδος ἐπιτυχίας' ἀλλὰ, βλέπων τὴν στάσιν τῶν ] ερμανῶν καὶ μὴ ἔπι- 
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δυμῶν νὰ τοὺς ἐξνπηρετήσῃ διὰ τῆς ἄπογωρήσεώς του, ἔμεινε γενναίως 
µέχρι τέλους, 

᾽Αντὶ νὰ ἀναγνωρίσουν τὴν ἧττάν των, ὅπως ὅ Βρεττανός, οἵ 
Γερμανοὶ ἐχειροτέρευσαν τὰ πράγματα προσπαδῄήσαντες νὰ ενσπείρουν 
ἀμφιβολίας περὶ τῆς ἐντιμότητός µου. Ὁ Γερμανὸς πρεσβευτὴς ἀνέλα- 
βε νὰ ἐπισκεφὺδῇ τὸν ἐπὶ τῶν Στρατιωτικῶν 'Ὑπουργόν µας, εἰς τὸν 
ὁποῖον ὑπῃνίχδη, ἅτι κατά παράδοξον σύμπτωσιν ἤ µεταβολὴ τῆς στά- 
σεώς μου ἔναντι τοῦ γερμαχικοῦ ὅπλου, εἶχεν ἀρχίσει ἀπὸ τὸν καιρὸν 
ποὺ ἔπῆρα τσάϊ μαζί μὲ τοὺς Σνάϊντερ | 

᾽Ατυχῶς ἡ "Βλλὰς εἶναι ὑπὲρ τὸ δέον μικρὰ χώρα. ὥστε νὰ ἄνα- 
γνωρίζεται εἰς αὐτὴν τὸ προνόµιον τῆς ἁμεροληψίας, χωρίς νὰ ἐπισπᾶ 
τὴν δυσαρέσκειαν μιᾶς τῶν Μεγάλων Αυνάµεων ] Δυστυχῶς, καῦ ὕσον 
τονλάχιστον ἀφαρᾶ τὰς μικρὰς χώρας, οἵαδήποτε ἐκδήλωσις φιλαφρο- 
σύνης, ὑαονδήποτε στοιχειώδοις αρὸς µίαν τῶν Δυνάμεων, παρεξηγεῖ- 
ται πάντοτε, σχοπίµως Ὦ ἄλλως, υπὸ τῶν ἄλλων. 

Μετὰ τὰς νικηφόρους ἐκστρατείας ἡμῶν ἑναντίαον τῶν Ἰούρκων 
καὶ τῶν Βουλγάρων, οἳ Γάλλοι ὑπερεξεθείαζον τὰς ὑπηρεσίας, τὰς πα- 
ρασχεθείσα: ὑπὸ τῶν «ΤὮ» τῶν καὶ ἐδεώρησαν ὥς ὀφειλομένας ἓξ 
ὀλοκλήρου εἰς αὐτοὺς τὰς νίκας µας, ἀλλά οἳἵ Γερμανοὶ δὲν ἔλαβον τὸν 
κόπον νὰ κρύψουν τὴν δυσαρέσκειάν των. 

Ὅταν ὁ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος, μετὰ τὸ τέλος τῶν Βαλκα- 
γικῶν πολέμων, ἐπῆγε νὰ συναντήσῃ τὴν σύζυγόν του εἰς Φρήντρικ- 
σφαρ, ὁ Αὐτοκράτωρ τὸν ἐκάλεσε νὰ µεταβῇ εἷς Βεραλῖνον. Μῆ ὕπο- 
ψιαζόµενος, ὅτι ὁ Αὐτοκράτωρ ἐπροτίθετο νὰ ἀπονείμῃ εἷς αὐτὸν στρα- 
ταρχικὴν ράβδαν -αἱ προβλέπων ἀκόμη ὀλιγώτερον τὸ ποιὼν τῆς ἆγο- 
ρεύσεως τοῦ Αὐτοχκράτορος, ὁ ἀδελφός µαυ περιώρισε τὴν ἀπάντησίν 
του εἷς ὀλίγας κοινὰς φιλοφρονήσεις, εἰπὼν ὅτι δὲν ἡμποροῦσε νὰ λη- 
σμονήσῃ, ὅτι αὐτὸς καὶ πολλὰ µέλη τοῦ ἐπιτελείου του εἶχον τύχει τῆς 
στρατιώὠτικῆς των µορφώσεως ἓν Εερμανία. ᾿ΗἩμποροῦσε νἁ εἰπῇ ὅλι- 
γώτερα ; ᾿Ατυχῶς ἡ Ταλλία οὐδέπωτε αυνεχώρησεν αὐτὴν τὴν ἐπίδει- 
ἕιν «φιλογερμανικῶν συναισθημάτων». 

᾿Οφείλω ὅμως νὰ προσθέσω, ὅτι ὅ λόγος τὸν ῥποῖον ὁ Κάΐζερ 
εἶχε παραδώσει εἲς τὴν παγκόσµιον δημοσιότητα, εἶχεν Ελάχιστα τὰ κοι- 
νὰ μὲ τοὺς ἀβλαβεῖς λόγους, οὓς εἶχεν ἐκφέρει ἆ Ἡασιλεὺς Ἐώνσταν- 
τῖνος εἷς τὸν σταΏμὸν τοῦ Βερολίνου. 

Μετὰ τὴν γέννησιν τῆς τρίτης κόρη: µας, τῆς Μαρίνας, τὸν Δε- 
κέµβριον, ἡ σύζυγός µου ἠσθένησε τόσον σοβαρῶς, ὥστε διηλῷὣον 
στιγμὰς τοομερῶς ἀγωνίας. ᾿Επὶ μακρὸν διήστηµα αὕτη ἦτο τόσον εὔ- 
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ὑραυῦστος, ὥστε ἐπὶ μῆνας δὲν ἠδύνατο ἢἤ ἐλάχιατον νὰ μµετάσχῃ τῆς 
δηµοσίας ζωῆς. 

Ἐπὶ δύο ἔτη ἡ σύζυγός µου ὑπεβλήδη εἷς Βεραπείαν εἰς Φράν- 
τσενσµατ. ᾿Εκεϊ τὴν συνήντησα, ὅταν ἐτελείωσεν ἣ ἐργασία µου. ἨἩμ- 
πορέσαµεν νὰ κάµωμεν πολλὰς ἐκδρομὰς εἰς τὰ πέριξ. 

Ἐπήγαμεν εἲς Νυρεμβέργην, τὴν τόσον γαητευτικὴν καὶ µονα- 
δικὴν μεταξὺ τῶν γερμανικῶν πόλεων, μὲ τὴν παλαιϊκὴν ὠμορφιὰν, ἤ 
ὑπαία παραμένει ἀκόμη ἀσύγαριτος. 'Ἠπεράσαμεν µίαν νύχτα εἲς Νη- 
οεμβέργην μαὶ τὴν ἑπομένην ἐπήγαμεν εἷς τὸ Μπαδρώύτ διὰ νὰ ἀκού- 
σωμεν τὸν «Πάρσιφαλ», ὅ ὁποῖος, µέσα εἲς τὸ ἱστορικὺὸν ἔκεῖνο πλαί- 
σιον, ἦτο πολὺ περισσότερον ἕνα ὁρησκευτικὸν µυστήριον παρὰ µία Όε- 
ατρικὴ παράστασις. 

Ἐπωφελήδημεν τοῦ ὅτι εὑρισκώμεῦα τόσον πλησίον τοῦ Μάριενμ- 
πατ διὰ νὰ ἐπισκεφθῶμεν τὸν Βασιλέα ᾿Εδουάρδον. 

"Ἠτο διασκεδαστικὸν νὰ παρατηρῇ κανεὶς πῶς ἢ παρουσία ταῦ 
Ῥασιλέως Εδουάρδου εἶχεν ἀναστατώσει τὸν τόπον. ᾽Απὸ τὸν παιρὸν 
ατοὺ ἔθεσεν ὑπὸ τὴν προστασίαν του τὸ Μάριενμπατ, τὸ σύνὃημα τῆς 
µόδας ἦτα ἡ ἰσχγότης καὶ ὅ ὡραιόποσμος Ίρχετο νὰ πιῇ τὸ μαγικὸ νερὸ 
καὶ νὰ κυλισθῇ εἲς τὴν λάσπην καὶ ὁ καδθεὶς ἥλπιζε πάντοτε, ὅτι κἄποιο 
εὐμενὺς νεῦμα δὰ κατηύθυνε τὰ Βασιλικὸν βλέμμα πρὸς τὴν διεύθυν- 
σίν του. Εϊς τὸν σύλλογον τοῦ γκόλφ, ὅπου συχνὰ ἐπήγαινε γὰ πάρῃ τὸ 
ταάί του, αἳ χυρίαι κατέφθανον μὲ στολὴν "Άσκοτ, ὡσὰν τοῦτα νὰ ἔμελλε 
νὰ ἔχη κἄποιαν ἐπίδρασιν ἐπάνω του. Κάποιος αὐτόπτης μάρτυς μοῦ 
ἔλεγεν, ὅτι κἄποιαν Ἠμέραν μιὰ ᾽Αμερικανὶς ἐφώναξε κοντά της τὸν 
«Καίσαρα» τὸν σκύλλον τοῦ Βασιλέως. "Ἔβγαλεν ἕνα ψαλίδι κ᾿ ἔχοψε 
μιὰ τούφα τρίχες ἀπὸ τὴν οὗράν του, ἀναφωνοῦσα εἴς τὸν ἔκπληκτον 
συνοδόν της: «"Ἂν δὲν ἔχω τίποτε ἀνῆκον εἲς τὸν Βασιλέα τῆς ᾿Αγγλίας, 
τοὐλάχιστον ἔχω ἕνα κομμάτι ἀπὸ τὸ σκὺλί του». Ἔβαλε τὶς τρίχες σα’ ἕνα 
μενταγιὸν καὶ τὸ ἔφόρει πάντοτε, ἔπιδειχν ύουσα αὐτὸ μὲ τόσην ὑπερηφά- 
γειαν, μὲ ὅσην ἄν ἦτο τούφα ἀπὺ τὴν κόµην τοῦ ἰδίου τοῦ Βασιλέως, 

Ανέφερα δη εἲς προηγούµενον χεφάλαιον, ὅτι εἲς τὸ Μάριενμπατ 
ὃ δεῖός µου ὠμίλησε περὶ τῶν φόβων του διὰ τὴν εὐρωπαϊκὴν κατά- 


στασιν, ὀφειλομένων εἷς την ἐπανάστασιν τῶν Νεοτούρχων. 
Τότε ὅλοι ἐφαίνοντο ἀνήσυχοι καὶ ἀπαισιόδοξοι διὰ τὸ ἆμεσον 


μέλλον τῆς Αὐατροθυγγαρίας καὶ τὴν περίπλοχον κατάστασιν ἥτις 
ἀναγκαίως δὰ ἐγεννᾶτο, ἄν ἀπέὂνησχεν ὃ Αὐτοκράτωρ καὶ διεδέχετο 
αὐτὸν ὁὅ ᾿Αρχιδοὺξ Φραγκῖσκος Φερδινάνδος, Ὁ μοργανατικὸς γάμος 
του ἐγέννα παντοειδή προβλήματα, τὰ ἅποῖα οὖδεὶς ἐφαίνετο Ἱκανὸς νὺ 
λύσῃ. Οἵ δολοφόνοι τοῦ Σεραγέβου ἀπήντησεν εἲς Όλα αὐτὰ τὰ πολύ- 
πλοχα ζητήματα μ᾿ ἕνα κτύπημα, ἀλλὰ ναψαν ἕνα σπίρτον, τὸ ὁποῖον 
µετέδώκε τὺ πῦρ εἷς τὴν Ἰωὐρώπην. 
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Η ΣΤΡΑΤΟ ΓΕ ΕταρΣ 


Τὰ πάντα ἔδειχναν ὅτι ὁ χειμὼν τοῦ 1908-1909 θὰ ἠτο λίαν ἔπιτυ- 
χῆς «σαιζόν». "Όπως συνήθως αἱ κοινωνικαὶ διασκεδάσεις ἥἤρχισαν μὲ 
τὸν µεγάλον χορὸν τῆς Αὐλῆς τῆς Ζας ᾿Ιαναυαρίου. Ποῖος θά ἧἤμπο- 
ροῦσε νὰ ὑποδέσηῃ, ὅτι αὐτὸς ἦτο ἅ τελευταῖας χορός, ὥστις ἔμελλε νὰ 
δοδῃ εἰς τὰ Βασιλικὰ "Ανάκτορα, τὰ ῥποῖα κατεστράφησαν κνυριολε 
πτικῶς ὑπὸ τοῦ πυρὸς τὸν ἴδιο χρόνο : Κατόπιν ἦλθον ὁ πόλεμος και αἳ 
ἀλλεπάλληλαι πολιτικαὶ ἀναστατώσεις, τὰ δὲ Βασιλικὰ "Ανάκτορα, ὅπου 
εἴχομεν περάσει τόσα εὐτυχισμένα χρόνια, µετετράπησαν Ἠδη εἲς ἄσυλον 
λιµωιτόντων προσφύγων καϊ περιῆλθον εἰς κατάστασιν χάους. "Ὑπὸὺ τὸ 
φῶς τῶν γεγονότων, τὰ ὅποῖα ἐπηκολούθδησαν, διερωςῶμαι πόσοι ἓ 
τῶν παρευρεθέντων εἷς τὸν χορὺν τῆς Αὐλῆς, οἳ ὁὀποιοι ἐφίλησαν τὸ 
χέρι τῆς μητέρας µου και ἐξέφρασαν τὸν σεβαπμόν των πρὸς τὸν Βα- 
σιλέα, δὲν ὠγειρεύοντο ἤδη τᾶν καιρὸν ποὺ δὰ ἡμποροῦσαν νὰ ὑπεισέλ- 
ὃουν εἷς τὴν Ὀέσιν τοῦ Βααιλέως. 

Αἴ ἀπόκρεω εἰς τὰς ᾿Αβήνας, ἦσαν ἀνέκαθεν ξεχωριστὶ περίοδος 
πανηγύρεων. Παντὸς εἴδους διασκεδάσεις συνεσωρεύοντο ἐχείνας τὰς 
ἑβδομάδας, καὶ δεῖπνα, δεξιώσεις καὶ χοροί διεδέχαντο ἄλληλα γοργῶς. 
Νυντροφιὲς κυριῶν και κυρίων, κατὰ τὴν παλαιᾶν ἔνετικὴν συνήδειαν, 
φορούντων προσωπίδας καὶ ντάµινα, ἐπεσχέπτοντο τοὺς φίλοὺς των καὶ 
χωρις νὰ ἀποκαλύπτουν τὴν ταὐτότητά των συνῆπτον διασκεδαστικωτά- 
τας συνομιλίας, 

Αἰφνηδίως, ἓν µέσῳ ὅλων αὐτῶν τῶν πανηγύρεων, ἦλδον αἲ εἰδή- 
σεις περί τοῦ ὑανάτον τοῦ πενπεροῦ µου. “Η Όγεία του εἶχε κλονιαθεῖ 
ἀπό τινος χρόνου "Ἡ χακῆ διαχείοισις τῶν ρωσσικῶν ὑποθέσεων ἓν 
γένει, ἢ ὁποία ἤγαγεν εἷς τὸν παταστρεπτικὸν ρωσσοϊαπωνικὸν πόλεμον 
ἥ συνεχῆς ἁπασχόλησις καὶ ἀγωγία, εἶχον ὑποσκάψει τὴν δύναμίν του. 
Τὴν τελενταίαν φορἀν ποὺ τὸν εἶδα εἶχεν ἐντελῶς μεταβληθεϊ. 'Η ὃαν- 
µαστὴ ζωτικότης και καλοδιαθεσία του ἐφαίνοντο νὰ τὸν εἶχαν ἔγχατα- 
λείψει. Μὲ τὸν Δάνατον τοῦ πενῦεροῦ µας ἔχασα ἕνα ἀγαπητὺν φίλον, 


ἕνα ἀπὸ τοὺς πιὸ μορφωμένους ἀνθρώπυυς ἔξ ὕσων ποτὲ συνήντησα. 
Ἴξευρε τὴν χρονολογίαν κάθε σημαντικοῦ γεγονότος καὶ ἠδύνατο νὰ 
ἀναφέρῃ τὰ ἴδια τὰ λόγια τοῦ ἱστορικοῦ : Μίαν ἡμέραν συνεζήτει μὲ 
τὺν Δοῦχα ντ Ὡμὰλ εἲς Ναντιγὺ, ἀναφορικῶς πρὸς κάποιο γεγονὸς 
σχετικὸν μὲ τοὺς πρίγκηπας τοῦ Κοντέ. Ὁ δοὺξ ντ Ὡμάλ, ἱστορικὸς 
ὁ ἴδιος μεγάλης φήμης, ἐπέμενεν ὅτι ἡ ἰδική του ἐκδοχὴ ἦτο ὀρθή. 
«Τὸ πρᾶγμα εἶνε ἁπλούστατον» εἶπεν ὁ πενδερός µου. «ΝΡάξετε τὸν τόµα 
τάδε, σελίδα τάδε τῆς ἰδικῆς σας «Ἱστορίας τῶν Μοντιὲ» καὶ θά ἰδῆτε 
ὕτι ἔχω δίκῃο». “Ὁ Δοὺξ ντ Ὡμάλ προσεκόµισε τὸν τόµον καὶ ἤναγ- 
πάσδη νὰ ἁμολογήσῃ ὅτι ἔσφαλε, 

"Αν καὶ κάθε ἄλλο παρὰ καλὰ ἦτο, οὐδέποτε ἐφανταζόμεῦδα ὅτι ὁ 
πενθερός |ιου εὐρίσκετο τόσον ἐγγὺς πρὸς τὸ τέλος του. “Π εἴδησις τοῦ 
δανάτου του μάς ἦλδε µέσω ἑγὸς συλλνιιητηρίου τηλεγραφήµατος τοῦ 
"Ελληνος ἓν Πετρουπόλει Πρεσβευτοῦ. Ὁ πατέρας µου μᾶς διέδεσε 
τὴν θαλαμηγόν του διὰ νὰ διευκολύνῃ τὸ ταξείδιόν µας εἷς Ῥωσσίαν. 
᾽Απεπλεύσαμεν ἀμέσως εἷς Βρινδήσιον καὶ ἐφθάσαμεν εἷς τὴν Πετρού- 
πολιν--βυθισμένην στὸ χιόνι--πάρα πολὺ ἀργὰ διὰ τὴν κηδείαν. 

Ἐμείναμεν εἷς τῆς πενθερᾶς µου καὶ δὲν ἐπεστρέψαμεν εἰς τὴν 
"Ελλάδα παρὰ κατὰ τὰς ἀρχὰς ᾿Αποιλίου. "Όταν ἐπανήλθομεν, τὰ πάν- 
τα ἐλούοντα εἲς τὸ ἡλιακὺν φῶς, Γιαν καλὰ ποὺ ἐξαναβλέπαμεν τὸν 
λαμπρὸν γαλανὸν αὐρανόν µας ἦταν ἀκριβῶς ὁ χαιρὺς ποὺ ἤ πορτο- 
καλλιὺς ἦταν ὀλάνθιστες. Ὁποια ἀντίθεσις πρὸς τὸν φαιὸν οὐρανὸν 
καὶ τὸ δριμὺ ψῦχος τῆς Ρωσσίας. 

Ίδη ἀπὸ τὸν καιρὸν τοῦ καταστρεπτικοῦ πολέμου τοῦ 190 ἡ 
πολιτικὴ κατάστασις ἓν "Ελλάδι δὲν ἐξειλίσσειο ὁμαλῶς. "ΗΒ ταπείνω- 
σις τῆς ὕττης καὶ ὅλα τὰ ἑπακόλονδά της εἶχον προξενήσει βαθεῖαν αἵ- 
σῦησιν εἲς ὅλας τὰς κοινῶνικὰς τάξεις καὶ ὅ καθεὶς ἐπύθει κάποιαν 
ιιεταρρύόµισιν τῶν πολιτικῶν µεδόδωγ. ᾽Ατυχῶς ὅμως ὅ πόλεμος δὲν 
μᾶς εἷχε χοησιμεύσει ὥς µάθηµα καὶ ἐπὶ πολλὰ ἔτη πᾶσαι αἳ ἀπόπει- 
θαι οιζικῆς μεταρρυθμίσεως προσέκρονον εἲς ἕνα ελαττωματικὸν πολι- 
τικὸν σύστηµα. 

Μετὰ τὴν δολοφονίαν τοῦ Πρωῦυπουργοῦ Λεληγιάννη, ὑπΏρξε πε- 
ρίοδος σοβαρᾶς ἀνησυχίας προκαλουµένης ὑπὺ τῆς συνκρούσεως τῶν 
ὑπαδῶν τῆς παλαιᾶς σχολῆς καὶ τῶν προσπαδούντων νὰ σώσουν τὴν 
χώραν ἓκ τῆς ἀποσυνθέσεως. 

Ὁ κυριώτερος ἡγέτης τῆς νέας κινήσεως ᾖτο ἅ [εώργιας Θεοτό- 
κης ὅ ὁποῖας ὑπῆρξε πολλάκις ὑπουργὰς τῆς Κυβερνήσεως ᾿Ἠρικούπη. 
Ούτως κοτήγετο ἔκ παλαιᾶς Κερκυραϊκῆς οἰκογενείας καὶ ἐτύγχανε τοῦ 
γενικοῦ σεβασμοῦ διὰ τὰ πρωσάντα του ὡς κυβερνήταυ, τὴν εὐφυίαν 
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του καὶ τὴν πρασωπικὴν ἀκεραιότητα, καθὼς καὶ διὰ τὴν γενικὴν {0 - 
χικὴν του λεπτότητα, µόρφωσιν καὶ γοητείαν. 

Δι’ εἰδικοῦ λιατάγµατος ὁ Διάδοχος εἶχεν ἐπιφορτισδῆ μὲ τὴν ἄνα- 
διοργάνώαιν τοῦ Στρατοῦ. ᾿Ανέλαβε τυ ζωτικὸν αὐτὰ ἔργον μὲ τὴν βοή- 
Ῥειαν ἀριθμοῦ τινος ἱκανῶν ἀξιωματικῶν ἐκπαιδευθέντων εἷς τε Γαλ- 
λικὰς καὶ Γερμανικὰς ἐπιτελικὰς στρατιωτικὰς σχολάς, Νέοι νόμοι προ- 
Αλέποντες τὴν ἵδρυσιν Γε,ικοῦ "Επιτελείου, τὴν μεταρρύθμισιν τῶν 
σιρατιωτικῶν κανονισμῶν, τὴν τελειοποίησιν τῶν στελεχῶν, τὴν πλήρη 
ἀναδεώρησιν τῶν σχεδίων ἐπιστρατεύσεως μλπ., ἐδημοσιεύθησαν. Ίαὖὐ- 
τοχρόνως δὲ εἶδικαὶ στρατιωτικαὶ ἐπιτροπαὶ κατηριίσθησαν πρὸς τὸν 
σχοπὸν τῆς ἀνανεώσευς τοῦ πολεμικοῦ ὑλικοῦ, τὸ ὁποῖαν εἶχε παταστῆῃ 
καὶ ἄχρηστον καὶ πεπαλαιωμένον, Οὗδεὶς ἀντελαμβάνειο καλύτερον 
τοῦ Λιαδύόχου τὴν ἀνάγκην τῆς ἀποκτήσεως στρατοῦ τελείως ταχτοποι- 
ημένου μαὶ Εταίµου νά ἀντιμετωπίσῃ οἴανδήποτε ἐπείγουσαν περίστα- 
σιν. "Όχι µόνον περιεστοιχιζόµεδα ὑπὰ γειτόνων ἐπικινδύνων, ἆἁλλὰ 
εἴχομεν καὶ τὰς ἐθγικάς µας βλέψεις. 'Ο Διάδοχας εἱἰργάσῦη µετ ἄκα- 
ταπονήτου ἐνεργητικότητος βαηθαύµενος ἵκανῶς ὑφ᾽ ὅλων ἐκείνων, ο- 
τινες συνεµερίζοντο τὴν ἀγωνίαν του διὰ τὸ μέλλον τῆς Πατρίδος. 

Φυσικὰ τὸ πρόγραµµα τῆς Κυβερνήσεως, οκαποῦν πραγματικῶς 
νὰ ἐπιφέρ] ἐγκατάλευψιν τοῦ πεπαλαιωμένου συστήµατος ταῦ παρελ- 
Ὀόντος, δὲν ἧτο εἴκολον πρᾶγμα. Ι]ολὺς καὶ πολύτιμος «χρόνος εἶχε 
σπαταληθῇ καθ ἣν στιγμήν ριζικαὶ ἀποφάσεις ἦσαν ἀναγααῖσι. 

Ὅπι ὕμως ἐπηύξησε τὸ αἴσθημα τῆς γενικῆς ἀνησνχίας, ἦσαν τὰ 
σημαντικά γεγονότα, τὰ ὁποῖα ἠπείλουν νὰ διαταράξουν ὀλόκληρον 
τὴν ἰσορροπίαν τῶν δυνάμεων τῆς Βαλκανικῆς Χερσονήσου. Όταν κα- 
τενόει τις τὴν σοβαρότητα τῆς ἐπανασιάσεως τῶν Νεοτούρκων, μὲ τὰς 
πιθανότητας νὰ ἀναζωογανήσῃ αὕτη τὸν Μονυσουλμανικὸν Φφανατι- 
σμὸν---τὴν ὁποίαν ἐπηκολούθησεν ἡ ὑπὸ τῆς Αὐστρίας προσάρτι]σις τῆς 
Βασνίας καὶ τῆς ᾿Ερζεγοβίνης καὶ ἡ ὑπὸ τῆς Βουλγαρίας κατάληψις τῆς 
᾿Ανατολικῆς Ῥωμυλίας-- ἠσθάνετο ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον τὴν ἀνάγ. 
ΥΏν, ὅπως αἳ ἀμυντιμαὶ ἂννάμεις τῆς χώρας ὧσιν ἔτοιμοι διὰ πᾶσαν 
ἐπείγαυσαν ἀνάγκην. Πρὸς τούταις ἡ κατάστασις καθίστατο ἔτι σοβα- 
ρωτέρα ἐκ τοῦ γεγανότος ὅτι αἳ Ιάρῆτες, ἀκολονυὐοῦντες τὸ παράδειγµα 
τῆς Ἡουλγαρίας, ἀνεκήρυξαν τὴν ἀνεξαρτησίαν των καὶ τὴν ἔνωσιν τῆς 
νήσου μετὰ ταῦ Βασιλείου τῆς "Ελλάδος. 

Ὅταν ἡ Βλληνικὴ Κυβέρνησις, ὑπολογίζουσα ὅτι ὁ στρατὸς δὲν 
ἦτο ἐπαρκῶς παρεσκευασµένος ὥστε νὰ διακινδυνεύσῃ ἀμέσους πολε- 
μικὰς περιπειείας͵ δὲν ἀνταπεκρίθη εἲς τὴν Ἐρητικὴν πατριωτικὴν 
διακήρυξιν καὶ ἠρνήθη νὰ πρασαρτήσῃ τὴν νῆσον, ἡ ἄνυπομονησία 
τοῦ λαοῦ ἔφδασε µέχρι πιρετοῦ, Πῖς οὐδειίαν τάξιν τοῦ "Ἔθνους ἦτο 


τάσον ὀξέως αἰσθητὴ ἡ δυσαρέσκεια ὕσον εἲς των στρατόν. "Ὑπὲρ τὸ 
δέν ἀνυπόμονοι ἔναντι ὅλων τῶν κινδύνων οἵτινες ἠπείλουν τὴν 
"Ἑλλάδα, ὥστε νὰ ἐπιτρέψουν εἷς τὴν Κυβέρνησιν νὰ φέρῃ εἰς πέρας 
τὰ μεταρρυὑμιστικόν της πρόγραµµα, οἳ ἀξιωματικοί ἀπεφάσισαν νὰ 
πάρουν τὰ πράγματα στὰ χέρια τωγ. 

Εἶναι πάντοτε συμφορά, ὅταν ὁ στρατὸς ἐπιλήσμων τῶν περί πει- 
Παρχίας ὑποχρεώσεών του, θεωρεῖ ἑαυτὸν κεκλημµένον νὰ βελτιώσῃ τὰς 
Ελαττωματικότητας τῶν κοινῶν διὰ τῆς ἀνατρυπῆς τῆς Συνταγματικῆς 
Κυβερνήσεως. Δυστυχῶς εἷς τὴν Ελλάδα, ὅπου ἀπὸ ἁμγημονεύτων 
χρόνων ἡ πολιτικὴ ἀπετέλει µέρος τοῦ ἀέρας τὸν ἁποῖον ὅ λαὸς ἄνα- 
πνέει͵ δὲν εἶναι θκπληκτικὸν ὅτι ὁ Στρατὺς, ἀποτελούμενος ἓἔκ στοι- 
χείων προεργοµένων ἓκ τοῦ ἰδίου ἑλικοῦ, ἔχει αὐτὰς τὰς τάσεις αἴτινες 
εἶγε ἀπὸ τὰ χυριώτερα χαρακτηριστικἁ τῆς ελληνικής φυλῆς. Ἡ στρα- 
τιωτιμὴ ἀγωγὴ ναι ἢ πειθαρχία ἔπρεπε νὰ εἶναι, ἀλλὰ δὲν ἦσαν, ἔπαρ- 
κεῖς διὰ νὰ µειαβάλουν αὐτὸ νὸ φυλετικὸν ἑλάττωμα, τὺ ὁποῖον ἔναν- 
τι ἰσχυρᾶς προχλήσεως, ἡμποραῦσε νὰ μµετατρέψη τὰ παθητικὰ καὶ 
ὑποδεέστερα στρατιώτικὰ στοιχεῖα, εἷς σῶμα ἐπικινὸύνων συνωμοτῶν, 
“Ἡ ἀνάμιξις τοῦ Στερατοῦ εἷς κρατικὰς ὑποθδέσεις ἥτις ἀποατελεῖ τὴν 
πληγὴν τοῦ ἑλληνιποῦ "Βθνους, ἤρχισεν ἀπὸ τοῦ 1908, οπύτε ὅμιλος 
ὑποχιν ητῶν, ἁμιλλομένων τὴν ἔἐπιτυχίαν τῶν Νεαταύρκων, ἐζήτησαν 
νὰ ἐνσαρχώσουν τὴν δυσαρέσχειαν τοῦ λαοῦ, ἀναλαμβάναντες οἳ ἴδια, 
ὑλόκληρον τὴν εξουσίαν. 

"Απετέλεσαν στρατιωτικὸν σύνδεσμον πρὸς τὸν σκοπὺν τῆς ἔπιβο- 
λῆς εἰς τὴν Κυβέρνησιν εὑρέως μεταρρυθμιστικοῦ προγράµµατος. Τοῦτο 
ἐπρόκειτο νὰ ἐποπτεύσῃ µία στρατιωτικὴ δικτατορία. 

Τὸ ὑπουργεῖον Θεοτόκι ὑπέβαλεν εὐδὺς τὴν παραΐτησίν του, ἡ ὃ᾽ 
επομένη Κυβέρνησις ἐσχηματίσθη ὑπὸ ταῦ Ῥάλλη, πολιτικοῦ ὑψίστης 
ἀκεραιότητος, ἅστις ἠρνήδη κατηνορημοτικῶς νὰ προέλθῃ εἲς οἵανδη- 
ποτε συζήτησιν πρὸς σζιμα ἀνευθύνων ἀξιωματικῶν, 

Κατόπιν τούτον, τὸν μῆνα Αὔγουσταν, ὃ σύνδεσμος προσέφυγεν 
εἰς «προνουτσιαμέντο» Ἡ στρατιωτικὴν στάσιν καὶ ἑξεβίασε τὴν ἴν- 
βέρνησιν νᾷ παραιτηῦῇῃ. ᾿'Η ἑπομένη Κυβέρνησις ἀνέδεοε τὸ χαρτοφυ: 
λάκιον τῶν Στρατιωτικῶν εἷς τὸν συνταγματάρχην Ζορμπᾶν, τὸν ἄρχη- 
γὸν τοῦ στρατιωτικοῦ συνδέσμου, "() αυνταγµατάρχης Ζορμπᾶς ἠχὺη 
εἷς τὴν ἀἁπαδοχὴν τῆς ἀρχηγίας τοῦ στρατιωτικοῦ συνδέσμου, ἐπὶ τῇ ἑλ- 
πίδι ὅτι δὰ ἀπηλλάσσετο τῶν δριμειῶν ἐπικρίσεων, αἵτινες διετυπώδη- 
σαν ἔναντίον τῆς διαγωγῆς τοῦ κατὰ τόν πόλεµον. ὍὉ νέος Πρωδυ- 
πυυργὸς, ὅ Μαυραμιχάλης, ὅστις ἡγεῖτο μιάς μειονότητας ἓν τῷ Κοι- 
νοβονλίῳ, ἐθεώρησεν ορθὸν ὅπως ὅ συνταγματάρχης Ζορμπᾶς ἀναλάβῃ 


τὴν εὐθύνην τῶν δεωριῶν τον, καθιστάµενος "Ὑπουργὺς τῶν ὅτρα- 
τιωτικῶν. 

"Ὅπως συμβαίνει πάντοτε, ᾗ ἔλλειψις πολιτικῆς διορατικότητος κεὶ 
γνώσεως τοῦ Κοιγοβουλευτικοῦ μηχανισμοῦ, ἔπροκάλεσαν ἐντὸς ὁλί- 
Ύου τὸ παραστράτηµα τοῦ στρατιωτικοῦ συνδέσμου ἀπὸ τοῦ ἀρχικοῦ 
του σκοποῦ, Τὰ μετριοπαθέστερα µέλη τοῦ συνδέσμου ὑπεχρεώθησαν 
συντόµῶς νὰ κάµουν τόπον εἷς τοὺς δυσηρεστηµένους, οὕἵτινες ἐπεκρά- 
τῃσαν καὶ ἐπεχείρησαν νὰ ἐπιτύχανυν τὴν ψήφισιν ἀρκετῶν παρανόμων 
νοµοσχεδίων ὑπὸ τῆς Βουλῆς, διὰ τῆς βίας, ἓν ἀνάγκῃ. “Ὁ κύριος σκο- 
πὀς τῶν ᾖτο νὰ ἐκδικηθοῦν ταὺς συναδέλφους των, οἵτινες εἶχον ἄντι- 
ταχῦῇ εἲς τὰς ραδιουργίας τοῦ συνδέσμου. 

Το ὅτι ἡ ἐκλογὴ τῶν ἀξιωματικῶν τῶν προοριζοµένων νὰ ἆπατε- 
λέσουν τὸν πυρῆνα τοῦ νεοϊδρυδέντος Τενικοῦ "Επιτελείου, ἔπρεπε νὰ 
πέσῃ ἐπὶ ἀνδρῶν τῶν ὁποίων ὁ χαρακτὴρ καὶ ᾗ Ἱκανότης καθίστα αὖ- 
τοὺς παταλλήλους διὰ τὸ ἀξίωμα, Άτο µέτρων τὸ ὁποῖον ἐπροχάλεσε 
τὴν µεγίστην δυσαρέσκειαν μεταξὺ ὅλων ἐκείνων οἳ ὁποῖοι δὲν εἶχον τὰ 
προαόντα διὰ τὴν Δέσιν. “Ὁ Λιάδυοχος, ὅστις εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ᾖτο ἆπο- 
φασισµένας νὰ καταρτίσῃ ἱκανὸν ᾿Ἠπιτελεῖον, κατηγαρήθη ὑπὰ τῶν «δνυ- 
σηρεστηµένων» τούτων ἐπὶ χαριστικαῖς εὐνοίαις. Οἳ ἄλλοι πρίγκηπες 
ἦσαν τὰ κατόπιν δήματά των’ ἠσθάνθησαν δὲ μεγάλην ἵκανοποίταιν 
ταπεινώναντες τὴν βααιλικὴν οἴκογένειαν. 

Ἠλέποντες πῶς διεμορφοῦτο ἢ πατάστααις καὶ ὅτι ὃ στρατιωτικὸς 
σύνδεσμος παρεσκεύαζε νοµοσχέδιον περὶ ἀπομακρύνσεως ἡμῶν ἐκ τοῦ 
στρατοῦ, διὰ νὰ γλυτώὠσωμεν τὸν πατέρα µας ἀπὸ τὴν ταπείνωσιν νὰ ὕπο- 
γράψῃ τὴν ἀποπομπήν µας, παρητήθηµεν ὅλοι. Διὰ τὴν ἀπόφασίν µας 
αὐτὴν ὑπῆρξε πράγματι εὐγνώμων. “Ὁ Βασιλεύς, φυσικά, ὑπέφερε περια- 
σύτερον ἀπὸ τὴν ἀνυπόφορον αὐτὴν κατάστασιν. Πάντοτε ἠγωνίζετο νὰ 
δώσῃ εἲς τοὺς ὑπουργούς του νὰ ἐνναήσουν τὴν ἀνάγκην υ ο 
μεθόδων συμφώωνοτέρων πρὸς τὴν ζωεικὴν εὐημερίαν τῆς χώρας, ἀλλά 
αἲ συμβουλαί του διηγεκῶς προσέκρονον πρὸς τὰς κακὰς ἕξεις τῆς 
ρουτίνας, 

"Αν καὶ ἐγνώριξεν, ὅτι ἀπήλανε τῆς ἁμερίστου ἐμπιστοσύνης τῆς 
μεγάλης µάζης τοῦ λαοῦ, ὅστις ἐνεπιστεύθη εἷς Αὐτὸν καὶ µόνον εἰς 
Ἀττὸν, νὰ βάλῃ τὸ σπίτι του σὰ τάξη, ἡ σταθερά του ναμιμοφροσύνη 
πρὸς τὸ Σύνταγμα οὔὐδέποτε ἐκλονίσθη. 

Ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἤ διαγωγὴ ταῦ Ὑτρατιωτικοῦ Ἀννδέσμου ἦτο 
τόσον ἀλάγιστος, ὥστε ὁ ἀδελφός µου ζώναταντινος, ὅστις ἐπρόκειτο 
νά ἐπιστρέψη εἲς τὴν “Ελλάδα ἓκ τῆς ᾿Ηπειρωτικῆς Βὐρώπης, ἔλαβε τὴν 
συμβονλὴν νὰ παραμείνῃ ἐχεῖ ὅπου εὑρίσκετο. Ενθυμοῦμαι ἐπίσης, ὅτι 
ἔκεῖνον τὸν καιρὸν παρέστηµεν εἰς ἐπιμνημώσνυνον λειτουργίαν εἷς τὴν 
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καθολικὴν ἐκκλησίαν διὰ τὴν ἀνάπαυσιν τῆς δείας µας Μαρίας (Πριγ- 
κηπίσσης Βάλντεμαρ τῆς Δανίας). "Ἠτο Ιδιαιτέρως ὁδυνηρὸν διὰ τοὺς 
ἀδελφούς µου παὶ ἐμὲ τὸ ὅτι ἐνεφανιζώμεῦα διὰ πρώτην φορὰν μὲ πο- 
λιτικὴν ἐνδυµασίαν. Είχομεν ἕνα συναίσθημα πραγματικῆς ταπεινώ- 
σεως. ΤΠοῦ τῆς λειτουργίας, ἑνῶ ἀνεμένομεν τὴν ἄφιξιν τοῦ Βασιλέως, 
ὁ πρωθυπονργὰς ἦλδε καὶ μοῦ εἶπε : 

«Λὲν κρυώνετε χωρίς τὴν στολήν σας :» 

εΚρυώνω ἠθικῶςν τοῦ ἀπήντησα, 

“Ὁ Βασιλεὺς δὲν εἶχεν ἄλλον τοόπαν νὰ ἀποκαταστήσῃ τὴν τάξιν 
παρὰ διὰ µέσων τῶν ὑπευδύνων ππουργῶν του, ὕταν ὅμως ἀπειάθη 
πρὸς αὐτοὺς, οὗδεὶς εἶχε τὴν δύναμιν ταῦ καρακτῆρος διὰ νὰ ἄντιμετω 
πίσῃ τὴν κατάστασιν. ᾿Εκείνην τὴν στιγμήν, ποὺ ὁ καθένα: ἐζήτει ἕνα 
κυβερνήτην ἄφθαρτον ἀπὸ τὰς ολεθρίας ἐπιρροὰς τῆς φατρίας, ὁ ὄτρα- 
τιωτικὸς Σύνδεσμος πρασεπάθδῃσε νὰ ἔλθῃ εἷς συνενγόησιν πρὸς ἕνα 
πολιτικόν, τοῦ ὁπαίου τὸ ὄνομα ἦτο προωρισμένον νὰ παίξῃ τόσον ση- 
μαητικὸν µέρος εἷς τὴν µέλλουσαν Ἱστορίαν τῆς "Ἑλλάδος, 

ὍὉ κ, Βενιζέλος, ἂν ἦτο ἄγνωστος εἲς τὺ πολὺ ἓν “Βλλάδι κοινὺὸν, 
ἦτο λίαν γνωστὸς εἷς ἐκείνους, αἱ ἁποῖοι εἶχον ἕλθει εἲς ἔπαφὴν μετ 
αὐτοῦ εἲς τὴν γενέτειράν τον νῆσον. ᾿"Ἠρχισε τὴν σταδιοδραµίαν του 
ὡς δικηγύρος ἐν Κρήτῃ καὶ πολὺ ἐνωρὶς ἀφιερώδη εἲς τὴν πολιτικήν. 

“0 ἀδελφός μου Γεώργιος εἶχε διαρισθῇ εἰς τὴν θέσιν τοῦ ΄Υπά- 
του "Αρμοστοῦ τῷ 1895 καὶ μετὰ ἓν ἔτος ἅ κ. Βενιζέλος ἐξελέγετο ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ὡς µέλος τῆς πρώτης Ιζρητικῆς διοικήσεως. 

“Ὁ ἀδελφός µου ἀφιερώῦη ὑλοψύχως εἷς τὸ ἔργον. 'Η σταθερὰ 
νομιμοφᾳοσύνη καὶ εὐθύτης του, συνδναζομένη πρὸς ποινὸν νοῦν καὶ 
αὐτοπεπαίθησιν, καθίστων αὐτὸν Ἰδιαιτέρως ἰκανὸν διὰ τὴν ἐκπλήρω- 
σιν τῶν Ίποχρεῴσεων τοῦ δυσκόλον ἀξιώματός του. Καὶ εἶνε περιττὸν 
νά εἴπῶώμεν, ὅτι αὐδέποτε ἄλλοτε, πρό ἢ μετὰ τὴν ἁρμαστείαν τον, ὑπῆρ- 
ξαν οἳ Κρῆτες περισσότερον εὐχαριστημένοι ἀπὸ τὴν διαίκησιν. “Ὁ κύ- 
ριος σκοπός του ἦτο νὰ ἔνσταλάξῃ εἰς τὸν νοῦν τῶν Κρητῶν σεβασμὸν 
πρὸς τὴν ᾿Αρχὴν καὶ µεταβάλλῶν αὐταὺς εἷς νομιµόφρονας πολίτας, νὰ 
ἐπηρεάσῃ ὑπὲρ αὐτῶν τὰς Προστάτιδας Δυνάμεις, ἱκανοποιῶν τοιοντο- 
τρόπως τὸν ΕὈγικὸν πύδον τῶν νησιωτῶν διὰ τὴν ἔνωσιν μετὰ τῆς 
Ἑλλάδος. Φυσικὰ, ἕνα τάσον λεπτὸν ζήτημα ἐχρειάζετο προσεκτικὰν χει- 
ρισμὸν καὶ αὖδεὶς ἔφαίνετο καταλληλότερος διὰ τὸ ἔργον τοῦτο ἀπὸ 
τὸν "Ύπατον "Αρμοσατήν. 

Τοιαύτη ἦτο ἡ κατάστασις, ὅταν τῷ 1901 ὁὃ κ. Βενιζέλος ἔξαφνα 
συνέλαβε τὴν Ιιδέαν τῆς μετατροπῆς τῆς Κρήτης εἲς αὐτόνομαν πριγ- 
κηπᾶτον. Ὁ ἀδελφός µου, τοῦ ὅποίου ἡ ἀφοσίωσις εἷς τὴν ὑπόδεσιν 
τῶν Κρητῶν ἵστατο πολὺ ὑπεράνω πάσης προσωπι»ῆς βλέψεως, ἄντε- 


τάχθη εἰς τὸ σχέδιον τοῦτο καὶ δικαίώς τὸ κατεπολέµησεν ὥς ἀντιτιδέ- 
µενον πρὸς τὸ ἐθνικὸν αἴσθημα. Τὸ σχέδιον τοῦ κ. Βενιζέλου ἔπε- 
κρίνετο ἐπίσης αφοδρῶς ὑφ᾽ ὅλων τῶν πολιτικῶν κύκλων ἀνεξαρτή- 
τως κομματικῶν αἴσθημάτων. Παρ” ὅλα ταῦτα ἐχεῖνας ἐπέμεινε, βε- 
βαιᾶιν δέ, ὅτι τὸ σχέδιόν του ἦτο ἡ καλυτέρα µέθαδος πρὸς ἐξομάλυνσιν 
ταῦ δρόµου πρὸς τὴν ἐθνικὴν ἕνωσιν, κπατώρδωσε νὰ σχηµατίση μικρὸν 
πόμμα διὰ τὴν ὑποστήριξιν τῶν ἀπόψεών του. 

΄Ἡ διάστασις γνωμῶν μεταξὺ τοῦ “Ὑπάτου 'Αρμοστοῦ καὶ τοῦ 
ὑπουργοῦ του ἀπέβη ὀξεῖα. ἐχειροτέρεισε δὲ τὰ πράγματα τὸ γεγονὸς, 
ὅτι ὅ δεύτερος ἐδεώρησε χρήσιμον διὰ τὴν ἡποστήριξιν τῶν σχεδίων 
τον νὰ προσειαιρισθῇ τὴν βοήθειαν τῶν Ἑένων Προξένων, μερικοὶ ἓκ 
τῶν ὁποίων ἐνεφανίσὃησαν πρόθυμοι νὰ παράσχαυν εἴς αὐτὸν τὴν ἐπί- 
σηµον ὑποστήριξίν των. 

Ἡϊ κοινὴ γνώµη ἐξήφδη καὶ ὄχι µόνον κατηγγέλδη ὁ κ. Βενιζέλος 
ὡς τὸ ὄργανον ξένων ραδιαυργιῶν, ἀλλὰ καὶ ἅ ἴδιος ὅ ἀδελφός µου 
κατηγορήδη ἐπὶ συνενοχῇ, Ὁ Ὕπατος -Αρμοστὴς Ὀπεχρεώδι νὰ κάµῃ 
χοῆσιν τοῦ δικαιώματος ποὺ τοῦ ἔδιδε τὰ Ὀύνταγμα καὶ ἀπέπεμψε τογ' 
κ. Βενιζέλαν τὸν Μάρτιον τοῦ 1901. 

Τὸ συμβὰν τοῦτο ἐπηκολούθησε φιλέκδικος ἔχθρα, ἡ ὑποία δὲν 
περιωρίσθη εἲς τὰς δηκτικἁς ἐπιθέσεις τοῦ Ἴύπου ἔναντίον τῆς διοική- 
σεως ἓν γένει, ἀλλὰ ἔθεσεν εἷς πίνησιν μίαν ἀαυνείδησον απολεμικῆν 
κατὰ τοῦ πρασώπου τοῦ “Ὑπάτον “Αρμαστοῦ καὶ τοῦ περιβάλλαντάς του, 
Ὁ ἀδελφός µου κατηγορεῖτο ὡς ἐμφοραύμενος ὑπὸ δεσποτικῶν τάσεων 
καϊώς περιφρογῶν τὰ δικαιώµατα τοῦ λαοῦ καὶ τοὺς ἐλευδέρους θεσμους 
τῆς χώρας, Ὅ πραγματικὸς σκοπὸς τῆς πολεμικῆς ταύτης ἦτο νὰ ἑλκύσῃ 
τὴν προσοχὴν τῶν ξένων κύκλων, ὕπου δυστυγῶς συνήντησε κάποιαν 
ἐπιτυχίαν, ἀλλά εἲς αὐτὴν τὴν Κρήτην μικρὸν ἢ καὶ οὐδὲν ἀποτέλεσμα 
εἴχεν. Οἱ Κρῆτες ἀπέδειξαν τὴν νομιμοφροσύνην των κατὰ τὰς ἐχλογὰς 
τοῦ 1908, ἁπάτε μεταξὺ εξήκοντα τεσσάρων βουλευτῶν, ἐπανέστειλαν 
τέασαρας µόνον ὁπαδοὺς τοῦ κ. Ἠενιζέλου. 

᾿Αντὶ νὰ ἀποδεχδῃ τὴν ἐκλογικήν τον αὐτὴν ἤτταν ὥς ὁριστικὴν 
εκδήλωσιν τῆς δελήσεως τοῦ λαοῦ, ὅ κ, Βενιζέλος, ἠσθάνὃη ἑαιτὸν παρα- 
κινούμενον εἷς τὴν χρησιμοποίησιν ἄλλων μεθόδων, αὐτὴν δὲ τὴν Φφο- 
ρὰν δὲν ὠπισθοχώρηαε πρὺ οὐδενὸς µέσου δυσφημίσεως τῶν πολιτι- 
κῶν του ἀντιπάλων. Τὸ γόητρον τοῦ Ὑπάτου “Αρμοστοῦ σκοπίμως 
«ακεβιβάζετο πρὸς ἀφύπνισιν τῆς δυσπιστίας τοῦ λαοῦ καὶ ὅπως ἐκτεὺῇ 
ο τος πρὸ τῶν ὑμμάτων τῶν Πρυοστατίδων Δυνάμεων. 

Τῷ 1904 ὁ ἀδελφός µου ἀπεφάσισε γὰ ἐπιακεφθῃ τὰς Νυβερνή- 
σεις τῆς Γαλλίας, Αγγλίας καὶ Ῥωσσίας, νὰ λογοδυτήσῃ διὰ τὴν ἔντο- 
τὴν του κσὶ γὰ παραχαλέσῃ αὐτὰς ὅπως εὐνοήσσυν τὴν ἕνωσιν τῆς 
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Ἱκρήτης μετὰ τῆς “Ελλάδος, ἡ ὁποία ἐκκληροῦσα πολυχρόνιον ἔθνικὴν 
βλέψιν θὰ ἔδετε τέρµα εἰς τὰς ἑσωτερικὰς δυσαρεσκείας. 

Εἶχεν ενναῄσει πλήρως. ὅτι ᾗ ἱκανοποίῆσις τοῦ πόθου τῶν νησιω- 
τῶν ἠδύνατο βαῦμηδὸν µόνον νὰ ἔἐπιτευχθὴ, καθότι ἡ καλνυτέρα ἐγγύη- 
σις, τὴν Οποίαν ἠδύναντο νὰ προσφέρουν αἳ Γρῆτες ὅτι ἦσαν ἀξιοι νὰ 
Επιµένουν εἲς τὴν ἀξίωσίν των, ἦτο ἡ ἀποχή των ἀπὸ πάσης ἔκδη- 
λώσεωὼς εἰς βάρας τῆς τάξεως. Ἱκαὶ οἳ «ίρῆτες ἐγνώριζον τοῦτο καὶ, ὑπε- 
ῥοήθουν ὁλοψύχως τὰς προαπαδείας τοῦ ΄Ὑπάτου 'Ἀρμοστοῦ. 

Ίκατ) αὐτὴν ἀπριβῶς τὴν πρίσιµον στιγμὴν ὅ κ. Βενιζέλος, κάµνων 
πλήρη µεταβολὴν, ἐγματέλειψε τὸ σχέδιον τὸ ὁποῖον εἶχε στοιχίσει εἷς 
αὐτὸν τὴν δημοτικότητά του καὶ ἀναλαμβάνων τὸν ρόλαν ταῦ ἀμύντο- 
ϱος τῶν εθνικῶν δικαίων τῶν ἱΚρητῶν, ἐζήτησε τὴν ἄμεσον ἕνωσιν μετὰ 
τῆς "Ἑλλάδος, 

Μὲ ἑξαχοσίους περίπου ἐνήπλοις ὁπαδοὺς (ἔπι πληὺυσμοῦ περί- 
που ο0Ω,000) ἀπεσύρθη εἰς τὰ ὑψώματα (Μάρτιας 1900], ἠξίωσε τὴν 
σύγκλησιν ᾿Εδνασννελεύσεως πρὸς ἀναθεώρησιν τοῦ Ἀνντάγματος καὶ 
παρεχίνει τὸν λαὺν νὰ ἁπόσχῃ τῶν ἐπικειμένων ἐκλογῶν." 

'Ὁ Ὕπατος ΄Αρμοστὴς ἔγραψε τότε πρὸς τὰς Ἀννάμεις: « Δν ὁ 
Σ. Βενιζέλος ἐνεπνέετο πράγματι ὑπὸ τοῦ πόθου νὰ ὑπερασπίσῃ τοὺς 
συνταγματικοὺς θεσμοὺς, δὰ κατήρχετο εἷς τὰς ἐχλογὰς μὲ τὸ αρό- 
γραμµά τον καὶ, οἴονδήποτε καὶ ἄν ἀπέβαινε τὸ ἀποτέλεσμα, δά ἦμπο- 
ραῦσεν ἀσφαλῶς νὰ κερδίσῃ περισαότερον σεβασμὸν ὥς πολιτικός. 
αλλ. ἀντὶ νὰ ἐκλέξῃ τὴν νόµιμον «δὺν πρὸς τὴν ἐξουσίαν, ἐπροτί- 
µησε νἁ ὑποκινήσῃ ἐξέγερσινι, ἀποκρύπτων τοὺς σκοπούς του ὑπὸ τὸ 
προσωπεῖον τῆς «᾿Ηδθνικῆς ᾿ Ιδέας», ἀλλὰ, ὡς ἀποδεικνύεται ἔκ τῶν 
ἰδίων αὐτοῦ δηλώσεων, πραγματικῶς ἐμπνεύμενος ὑπὸ προσωπικῆς φι- 
λαδοξίας καὶ κομματικαῦ συμφέροντος. "Ολίγον τὸν ἐνδιέφερεν ἅπαῖον 
παταστρεπτικὸν ἀποτέλεσμα ἢἡ ἀναστάτωσις α τη ἠδύνατο νὰ ἐπιφέρ] 
εἰς τὴν ἐθνικῆν ὑπόδεσιν, βυθίζαυσα τὴν χώραν εἷς τὸν ἐμφύλιον πόλε- 
μον ἢ εἰς νέαν ἀναρχίαν. Δύναται κανεις νὰ ἀναγνωρίσῃ εἷς αὐτὸν τὸν 
τρόπον τῆς ἐνεργείας τὴν διαγωγὴν Ενὸς πατριώτου 5» 

Γὸ κίνηµα τοῦτο, γνὠστὸν ὥς ᾿Εξέγεραις τοῦ Θερίσου, μὲ τὴν ἔπι- 
κίνδυνον απειλήν του νὰ ἀνάψῃ ἓκ νέου τὸ πῖρ εἲς τὴν ᾿Ανατολὴν, 
ἐπροξένησε µεγάλας ἀνησυχίας εἲς τὰς «Κυβερνήσεις τῆς “Ἰιλλάδος καὶ 
τῶν Προστατίδων Δυνάμεων. 

Αἴ τελενταῖαι ἀπεφάσισαν νὰ ὀναλάβουν αἳ ἴδιαι την διαρρύθμι- 
σιν τῶν πραγμάτων καὶ ἀπέστειλαν στρατεύματα εἷς τὴν Ιζρήτην πρὸς 
ἀποκατάστααιν τῆς τάξεως, ὅπερ ἐγχείρημα ἠδύνατο βεβαίως κήλλιστα 
νὰ ἀφεθῃ εἲς τὰς τοπικὰς ἀρχάς, αἲ ὁποῖω, ἧσαν, ἵκανώταται νὰ ἀντι- 
µετωπίσουν τὴν κπατάστασιν. 
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᾽Αλλὰ ἐκεῖνο ποὺ θὰ παραμείνῃ ὡς μία ἀπὸ τὰς πικράς εἰρωνείας 
τῆς τύχης, ὑπῆρξεν ὅτι αἳ Δυνάμεις, ὑπὸ τὸ πρόσχηµα ὅτι ἡ φαρσοει- 
δὴς ἐξέγερσις-- τόσαν πανούργως σχεδιασθεῖσα καὶ ἐπινοιθεῖσα ὑπὸ τοῦ 
κ. Βενιζέλου---ἦτο αὐδόρμητος ἔχρηξις τῆς λαϊκῆς δυσαρ εσκείας κατὰ 
τῆς αὐθαιρέτου διοικήσεως, ἀντὶ νὰ ὑποστηρίξουν τὸν Ὕπατον ΄Αρμο- 
στήν των, ὅστις εἶχε ταχθεῖ ὑπὲρ τῆς τάξεως καὶ τῆς νοµιµότητος, ἡλ- 
Όαν εἰς διαπραγματεύσεις πρὸς τοὺς στασιαστάς. 

“ὉὍ τρόπος, καθ’ ὃν διεξήχθησαν αἳ ραδιουργίαι αὗται καὶ αἵ ἄπο- 
φάσεις εἰς τὰς ὁποίας ἤγαγον, κατέστησαν τὴν δέσιν τοῦ ἀδελφοῦ µου 
τόσον ἀνυπόφαρον, ὥστε οὗτος παρῃτήθη τῆς ἁρμοστείας του τῷ 1906, 

᾿Ατυχῶς καὶ ἡ ἑλληνικὴ ἘΚυβέρνησις προτιμῶσα ἕνα πολιτικὺν 
συμβιβασμὸν παρὰ τὸ ἐγδεχόµενον τῆς ριψομινδυνεύσεως τοῦ γνωστοῦ 
κύρους της, δὲν ἠδέλησε νὰ ὑποστηρίξῃ τὸν Πρίγκηπα. ὅ ὁποῖος εἰχε 
πάντοτε ὑπακούσει  εἲς τὰς ὁδηγίας τής, παἀρέχηυσα τοιουτοτρόπως 
ἠθικὴν ἐνδάρρυνσιν εἰς τὰς περιτέχνους ὁδηγίας μιᾶς δορυβώδους 
ὀλιγαρχίας, 

Ἡ δυσφημιστικὴ προπαγάνδα εἶχεν ἅπαξ ἔτι ἐπιτελέσει τὸ ολέ- 
Όριον ἔργον της καὶ ἐξυπηοέτει καλῶς Εχείνους, οἳ ὑποῖοι ὑπὸ τὺν 
πέπλον τοῦ πατριωτισμοῦ δὲν εἶχον ὑπ᾽ ὄψει παρὰ τὴν προσωπικήν 
των φιλοδοξίαν, 

᾽Αλλὰ οἵ Κρῆτες, οἳ ὁποῖοι δὲν εἶχαν ἆλλον τρόπον ἐκφράσεως 
τῆς ἐκτιμήσεώς των πρὸς τὴν ἀφοσίωσιν τοῦ 'Ὑπάτου "Αρμοστοαῦ εἷς 
τὴν ὑπόθεαίν των, ἐξηκολούὃῃσαν νὰ μὴ παρέχουν τὴν ἐμπιστοσύνην 
των εἷς τὸν κ, ΕΒενιζέλον, ὥστις εἷς τὴν ἐχλογὴν τοῦ 1901 ἀπέτυχεν 
ῥλοσχερῶς εἷς τὴν ἀπόκτησιν πλειοψηφίας, 

Μετὰ τὴν ἀναχώρήησιν τοῦ ἀδελφοῦ µου ἔκ Κρήτης, ύπον τὸν διε- 
δέκδη ὅ κ. Ζαΐμης, ἡ ἐνεργητικότης τοῦ κ. Βενιζέλου ἑφώνη χαλαρω 
θεῖσα. Πάντως τὰ λαβόντα χώραν ἓν "Ελλάδι γεγονότα κατὰ τὰ ἔτη 
1909---189 ἦσαν φύσεως ἡ ὁποία ἰδιαιτέρως συνεκίνει ἕνα πολιτικὸν 
τῆς ἰδιοσυγκρασίας τοῦ κ. Ἠενιζέλου, διότι παρεῖχκον εἲς αὐτὸν τὴν εὖ- 
καιρίαν νὰ ὀναπτύξῃ τὴν ἰδιαιτέραν ἴδιοφνίαν του ἐπὶ ἐπιπέδου πολὺ 
εὐρντέρου ἀπὸ τὴν γενέτειραν νῆσον τον, 

Κατέστη µετ᾽ ὀλίγον ἐμφανὲς, ὕτι αἵ ἀνωμαλίαι τῶν ᾿Αδηνῶν 
προσήγγιζαν γοθγῶς πρὸς κατάστασιν ἀπολύτου χάους, Κατὰ πόσον 
αὗται ἀνεζωογονοῦντο ὑπὸ ἔπιρροῶν ἀποχρύφων ἢ τοῦ Στρατιωτικοῦ 
Νυνδέσµον, κατανοοῦντος τὴν ἀνικαγότητά του ὅπως ἐξαγάγῃ τὴν χώ- 
ραν ἐκ τοῦ ἀδιεξόδου, ὕπου µία τοιαύτη πολιτικὴ ἡμποροῦσεν ἀσφαλῶς 
νὰ τὴν ὁδηγήσῃ, τὸ γεγονὸς παραμένει ὅτι ὁ κ. Βενιζέλος εἰσῆλθεν 
εἰἷς τὴν σκηνὴν ὡς «ἀπὸ μηχανῆς θεός», 
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“Η ἐμπάνισίς τον ἐχαιρετίσῦη ὑπὸ τοῦ λαοῦ ἓν "Ελλάδι μὲ ἆνα- 
μεμιγιιένα αἰσθήματα ἐλπίδος καὶ φόβον,. “Ό,τι ὅμως πράγματι ἔταξε 
τὴν δηµοσίαν γνώµην ὑπὲρ αὐτοῦ, ἦτο ἢ πικρὰ πείρα τοῦ παρελθόντος. 
Οἵ πολιτικοὶ τῆς "Ἱλλάδος τὸν ἐδέχθησαν κατ᾽ ἀρχὰς μὲ τὴν ἀνοχὴν 
τὴν προερχομένην ἔκ τῆς δυσπιστίας καὶ τῆς ζηλοτυπίας, αἴτινες ὕπη- 
γόρενον τὰς σχέσεις των πρὸς ἀλλήλους. 

Ὅπως εἴπομεν ἀνωτέρω, µόνον ὅσοι εἶχον παρακολουθήσει τὴν 
πρηγενεστέραν σταδιοδροµίαν τοῦ κ. Βενιζέλου λίαν ἐκ τοῦ σύνεγγὺς, 
προσέβλεπον εἷς τὴν ἄνοδόν του μὲ συναισθήματα ἀπρακαλύπτου δυσπι- 
στίας. Πρῶτος μεταξὺ αὐτῶν ἦτο ὁ ἀδελφός µανυ Γεώργ.ος, ὅ ὁποῖος 
μὲ τὸ εὐδύ του ὕφος προεῖπεν ἐπακριβῶς τὶ ἡμποροῦσε νὰ περιµένῃ ἡ 
Ἑλλὰς ἀπὰ τὸν Ἀρῆτα πολιτικόν. ᾽Αλλὰ αἲ πρυρρήσεις των ἦσαν αἁγί- 
κανυι νὰ σταματήσουν τὴν παλίρροιαν καὶ αἳ φωναί τῶν ἐπνίγηααν 
ὑπὸ τῶν φωνασκούνταν καὶ ζητούντων ἄνδρα ἱπανὰὸν νὰ ἐγκαινιάσῃ 
μίαν νέαν πολιτικήν. 

Κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ Μαρτίου 1910, Συμβούλιον τοῦ Στέμματος, 
προεδρευόµενον ὑπὸ τοῦ Βασιλέως, συνεβούλευσε τὴν σύγκλησιν Ἔ- 
Ὀνοσυνελεύσεως. Ἡ Ἑουλὴ ἐνέκρινε καὶ, μετὰ τὴν ψήφισιν τοῦ Νο” 
µιοσχεδίου, Κοινοβούλιον καὶ Στρατιωτικὸς Σύνδεσμος διελύθησαν. Α 
διενεργηΏεῖσαι ἁμέσως μετὰ ταῦτα ἐκλογαὶ ἔφεραν σημαντικὴν πλειο- 
ψηφίαν ὑπὸ τὴν ἡγεσίαν τοῦ Θεοτόκη. “Ὁ Ἠ. Βενιζέλος, εἲς τὸν ὁποῖον 
εἶχε παρασχεθεῖ δικαίωµα ὑποβολῆς ὑπαψηφιότητος καὶ ὅστις εἶχε κα- 
ταστῆ δηµάτης ᾿Αδηναίων, ἐπέτυχε μίαν εὔχολον ἐχλογικὴν νίνην καὶ 
εἰσῆλθεν εἲς τὸ Κοινοβούλιον ἐπὶ κεφαλῆς ὁμάδος ἀριῤμούσης περὶ 
τοὺς ὀγδυήκοντα βουλευτάς. Κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς προπαρασχευαστι- 
κῆς περιόδαυ εἶχεν ἀναπτύξει μεγάλην ὁραστηριώτητα καὶ, μὲ τὴν γορ” 
γῆν ποοσαριιοστικότητα τοῦ χαρακτῆρύς ταν, µετεβλήδη εἲς φρουρὰν 
τῶν παθιδρυµένων δεσμῶν. 

0 Βασιλεὺς, ἀντιλαμβανόμενος ὅτι Ιζυβέρνησις προεδρευοµένη 
ὑπὸ ενὸς ἐκ τῶν παλαιῶν κοινοβουλευτικῶν ἡγετῶν δὲν δὰ ἐτύγχανε 
τῆς λαϊκῆς ἐπιδοκιμασίας καὶ δὰ ὠδήγει µόνον εἲς νέας περιπλοκἁς, 
ἀνέθεσε τὸν σχηματισμὸν τοῦ νέου ὑπουργείου εἰς τὸν κ. Ἠενιζέλον. (ἳ] 

΄Ὅπως ἀνεμένετο, τὰ παλαιὰ κόμματα, βλέποντα μὲ δυσπιστίαν 
τὴν ἄνοδον ενὺς γέου πολιτικοῦ παράγοντος, ἐπερίμεναν µάνον τὴν εὉ- 
καιρίαν διὰ τὴν ἀνατροπὴν τοῦ νεοελθόντος. Τὴν πρόσκαιρον ἐπιτυχίαν 
των ἐπηκαλούχγησε αημαντικὸς ἐρεθιαμὺς τῆς κοινῆς γνώμης, τῆς ὁποίας 
ὅ κ. Βενιζέλος ἔσπευσε νὰ ἐπωφεληδ], ζητήσας παρὰ τοῦ Βασιλέως διά- 

(3) "Όταν βραδύτερον ὃ Ηασιλείς Κωναταντῖνος ἔκαμε χρῆσιν τοῦ ἰδίου 
βασιλικαῦ πρανοµέου, ἐχαραμτηρίσθῃη ὡς ἀντιαυνταγματικός, 
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ταγµα διαλύσεως, Τοὔῦτο ἐχορηγήδη καὶ ἡ νέα Βονλή, ἥτις προσέλαβε 
χαρακτῆρα «᾿Αναθεωρητικῆς» ΣῬυνελεύσεως, ἐξελέγη τον Δεκέμβριον. 
Ὁ κ. Βενιζέλος ἐπέτυχε πλειοψηφίαν 500 εδρῶν. 

Κατὰ τὰ δύο πρῶτα ἔτη τῆς νέας πολιτικῆς σταδιοδρομίας τοῦ κ. 
Βενιζέλου, τὸ ἔργον τῆς γενικῆς ἀναδιοργανώσεως, τὸ ὅποῖον εἶχεν ἆθ- 
χίσει ἐπί ᾗ΄υβερνήσεως Θεοτόκη και διακοπῇ ὑπὸ τῆς στρατιωτικῆς στά- 
σεῶς, προωδήδη μειὰ ἀκόμπτου ἐνεργητικότητος, ὁ δὲ κ. Βενιζέλας 
ἀπεδείχθη κανὸς ὀργανωτὴς τῶν διοικητικῶν ὑπουργείων. 

«Πᾶν τὸ ὑγιὲς εἲς τὸν πολιτικὀν κόσμον ἠκολούῦησε τὸν νέον 
ἄνδρα. Νατὰ τὰ Επόμενα δύο ἔτη ἐστάθη πρὸ τῶν ὀμμάτων ὅλων 
ὡς ἡ ἐνσωμότωσις τῆς δημιουργινῆς πολιτικῆς. Ἡ δυσπιστία πρὸς 
ἑαυτούς, βασιζομένη ἐπὶ περασμένων ἀποτυχιῶν ἐξέλιπεν. “Ἡ 'Ελ- 
λὰς ὠμοίαζε πρὸς ἀνάπηρον θεραπευθέντα καὶ ἔτνιμον νὰ ἀντιμετῶω- 
πίσῃ τὸ µέλλον. 'Ἡ πρωτοβουλία τον ἦτο ἀκαταπύνητος, αἱ ἀποφά- 
σεις του ταγεῖαι Αντιθέτως πρὺς πλείστους ἔκ τῶν συμπατριώτῶν 
τον, δὲν ἠρκέσθη εἲς ἰδέας χωρὶς ἔργα. ΄Ἡ εὐλυγισία τῆς σκέ εώς 
του δὲν ἐχρησίμενσεν εἲς αὐτὸν πρὸς ὑποκατάστασιν τῆς δράσεώς. 
Βὶς τὰ προσόντα αὐτὰ προσέθετε µίαν εὐγλωττίαν τοῦ εἴδους εκεί- 
γου τὸ ὁποῖον εἶναι ἀκαταγίκητον διὰ τὰ ἑλληνικά πλήθη, καὶ 
κάποιο χάρισμα τὸ ὑποῖον δὲν συμβαδίζει πάντοτε πρὸς τὴν µεγά-- 
λην εὐφυῖαν, ὅταν ὅμως συνυπάρῄει, ἀξίζει ὕσον ὅλαι αἱ τέχναι τοῦ 
βαθυτέρωυ. πολιτικοῦ καὶ τελειοτέρον συγχρόνως ῥήτορος... 1ὸ 
τάκτ αὐτό, συνδυαζόµενον μ΄ ἕνα µειδίαµα πλῆρες γλυκύτητος καὶ 
ἐμιρανοῦς ἀγαθύτητος, ἔδιδεν εἷς τὴν ἴσχυρὰν πρασώπικύτητα µίαν 
γοητείαν, τὴν ὁποίαν ἠδύναντο νὰ ἐχτιμήσουν µόνον ὕσοι τὴν 
ἐδοχίμασαν,» 

Αιτὰ γράφει ὁ Τς. ὦ, μποτ εἷς τὸ βιβλίων του: «"Η "Ελλὰς 
κυὶ οἳ Νύμμαχοι». ᾿Ατυχῶς δὲν εἶκα ποτὲ τὴν εὐχαρίστησιν νὰ συναν- 
τήσω τὸν κ. "Άμπος, ἂν καὶ δὰ τὸ Ίδελα πολύ. Πρόκειται περι ᾿Αγ- 
γλου, ὁ ὅποῖος εἶχε κτήματα καὶ ἔζη εἷς τὴν “Ἑλλάδα και ὅ ὁποῖος απαά- 
ῥέμεινε πλήρως ἀνενόχλητας Διὰ νὰ γράψῃ τὸ βιβλίον του, ἔλαβε τὸν 
κόπον νὰ µελετήσῃ δι’ ἑαντὸν, ἐπι ὃς ἔτη, ὅλα αὐτὰ τὰ περίπλοκα ζη- 
τήµατα. 

Νυγκρύνως εἶναι πολὺ λυπηρήν, ὅτι ἕνας πολιτικός, τόσον 0ξνδερ- 
χκς ὅσον ὅ κ. Βενιζέλος, δὲν ἐννόητεν, ὕπως ὁ λ[ουσαολίνι, πόσον δὰ 
ἐγίσχνε τὴν Ἰδικήν του θέσιν ἡ ἐπίδειξις νομιμοφρασύνης εἷ- τὸν νόµι- 
µων βασιλέα. ὍΟποῖον θαυμαστὸν ρύλον Δὰ ἠαποροῦσε νά παίξῃ’ τὸ 
ὄνομά του δὰ ἔμενεν ἀθάνατον, ἀπὸ πάσα δὲ βάσανα δα ἐγλύτωνε τὴν 
χώραν του. 
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“Ἡ στρατιωτικὴ στάσις μᾶς κατέλαβεν αἰφνιδιαστικῶς, ὅταν ἔπερ- 
γούσαμεν ἕνα ἥσνχον καὶ μᾶλλον μελαγχολικὸν καλοκαῖρι εἷς τὸ 'Γατόῖ. 
Δὲν εἶναι εὔκολον νὰ στερηδῇ καγεὶς ἐξαφνικὰ τοῦ ἔργαν τῆς ζωῆς τοῦ, 
διότι εἴχαμεν πάρει τὴν σερατιώωτικήν µας σταδιοδροµίαν πολὺ σοβαρὰ 
παὶ δεχθεῖ τὴν ἀδιχίαν αὐτὴν χωρὶς σχόλια. Τὸ ὅτι πολλοὶ ἔκ τῶν συ- 
ναδέλφων µας ἀξιωματικῶν, πρὸς τοὺς ὁὀποίους εἴχομεν συμπεριφερὺῇ 
πάντοτε ὥς πρὸς πραγμιχτικαὺς συναδέλφους, ἐφέρῦησαν πρὸς ἡμᾶς 
κατ᾽ αὐτὸν τὸν τρόπον, απλῶς διότι εἴμεθα πρίγκΏπες, ἦτο πράγματι 
ταπεινωτικόν. Δὲν εἶναι δύσκολον νὰ φαντασθῇ κανεὶς τὰ αἰσθήματα 
τοῦ πατρός µου μαὶ τῆς μητρός µου καθ᾽ ὅλην αὐτὴν τὴν ἀτυχῆ πε: 
ρίοδυν. Ἑ.ς τὰς συνήῄδεις οἰκογενείας οἴαδήποτε ἀδικία εἲς βάρος τῶν 
υιῶν δὰ ἐπροχάλει βιαίας διαμαρτυρίας ἔχ µέρους τῶν γονέων. Εἰς τὴν 
περἰπτωσίν µας, ὁ πατέρας καὶ ἡ μητέρα µας, δεχόµενοι τὴν αδιχίαν, 
ἦσαν ὑποχρεωμένοι νὰ συνταχθοῦν σιωπηλῶς πρὸς τὸ Ἓθνος, ἐναντίον 
μας. ᾿Ἀλλὰ ἡ κοινὴ θλῖψις ἦτο μεγάλος δεσμὸς καὶ ᾗ πάντοτε ἠνωμένη 
οἰκογένειά µας κατέστη ἄκόμη περισαότεοον ἠνωμένη. “Οπωσδήποτε ᾗ 
ἀπύφασις εἶχε ληφθῇ καὶ ἔπρεπε νὰ κάµωμεν τὴν καλυτέραν χρῆ; ἐν 
της. Ὁ χρόνος δὲν εἶναι µόναν µεγάλας ἶατρός, ἀλλά δίδει εἷς ὅλα τὰ 
γεγονότα τὰς πραγµατικάς των ἀναλογίας. 

"Όταν ἐξερράγη ὁ πόλεμος τοῦ 1919 εἲς ἡμᾶς τοὺς πρίγκηπας ἐδό- 
Όησαν πάλιν αἲ θέσεις µας εἰς τὸν στρατόν, ὡὦαὰν νὰ μὴν εἶχε συμβῇ 
τίποτε, ἡμεῖς δὲ ἐγοιιίσαμεν φρονιµώτερον νὰ μὴ κάµωμεν λόγον περὶ 
αεγονότος, τὸ ὁπαῖον ἄλλως τε ἧτο µόνον απρᾶξις πείσµατο: ἔκ μέρους 
ενὸς ἀνευθύνου σώματος. 

Ἡ ἄφιξις τοῦ μεγάλου Λουκὺς Ιυρίλλον, ἀργά ἐκεῖνο τὸ φθινόπω- 
ρυν, ὑπῆρξεν εὐπρόσδεκτος ἀνακούφισις δι’ ἡμᾶς. "ΗἨτα κυβερνήτης 
Ῥωασικοῦ καταδρομικοῦ, ἡ σύζυγός µου δὲ καὶ ἐγὼ Ἐπήγαμεν συχνὰ 
καὶ τὸν ὑπεσκέφὃημεν ἐπὶ τοῦ πλοίου του, 

Τότε μόλις εἶχε δυνηδή νὰ ἀναλάβῃ τὰ στρατιωτικά του καθή- 
ποντα μετὰ τὴν τραμερὰν δοπιµασίαν του κατὰ τὴν διάρπειαν τοῦ Ῥωῶσ- 
σοϊαπωνι κοῦ πολέμου. “Ὑπηρετῶν ἐπὶ τοῦ δωρηνκτοῦ «Πετροπαβλὸσκ» 
ἐτορπιλλίσθη ἔξωθι τοῦ Πὸρτ-᾿Αρθοὺρ, καί, μὺ τρεῖς ἔπ τῶν συναδέλ- 
φων του καὶ ἐλαχίστους ναύτας, ἐσώθη ὥς ἐκ Δαύματος μετὰ τὴν βύ- 
δισιν τοῦ πλοίου. 

Πλησίον τοῦ γυναικαδέλιγον µου Κυρίλλου µετ᾽. ὀλίγον, ἦλθε καὶ 
ἡ σύζυγός του, "τσι ἑκάμαμεν πολλὰς ἔχδρομὰς εἷς τοὺς ἀρχαιολογικοὺς 
τόπους τῆς χώρας. 

"Αργότερα, ἡ σύζυγός µου, ἐγὼ καὶ τὰ παιδιὰ ἐπήγαμεν εἲς τὸ Κο- 
βοῦργον ὥς φιλοξενούμενοι τῆς Ἰηθευσάσης Δείας µου Λουκίσσης τοῦ 
Κοβούργου, ὅπου ἐπεράσαμεν τὰ Κρισταύγεννα, “Ἡ δεία µου ἔζη εἲς 
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ἕνα Βανυμάσιον µέγαρυον γνωστὸν ὥς ᾿Ανάκτορον τοῦ Εδιμβούργου, 
εἰς τὴν πλατεῖαν, ἔναντι τοῦ δουκιχκοῦ ᾿Ανακτόρου. Εἶχε τόσὺν πολλὰς 
ἀπὸ τὰς φωτογραφίας ποὺ εἶκεν ἡ μητέρα µου εἲς τὰ ἰδιαίτερα δωμά-- 
τιά της, ὥστε τὸ πρᾶγμα ὠμοίαξε πρὸς συνάντησιν παλαιῶν γνωριμιῶν, 
Εἴμεθα µόνον μιὰ οἰκογενειακὴ συντραφιὰ ἀποτελουμένη ἀπὺ τὶς κά- 
ρες τῆς θείας µου, ἡ µικροτερα τῶν οποίων, ἡ πριγκήπισσα Ἠεατρίκη 
εἶχεν ὑπανδρευδεῖ τὸν ἴδιο χρόνο τὸν ᾿Ινφάντην ᾿Αλφόνσον τῆς ΄Ισπα- 
γίας, γνωστὸν εἰς τὴν οἰκογένειαν ὡς “Αλῆν, Θὰ ἦτο δύσχολον νὰ εὖ- 
ρεῦῇ ὡραιότερος ἄνδρας καὶ καλύτερος φίλος. Μαρφωδεὶς εἰς τὴν ᾽Αγ- 
γλίαν, ἀπέκτησε τὰ καλύτερα ἀγγλικὰ προτερήματα καὶ δὰ ἐπεργοῦσεν 
ὥς "Άγγλος ὁπουδήποτε, Περνᾶ τὸν καιρό του μειαξὺ ᾽Αγγλίας καὶ “Ἱ]- 
σπανίας, ὅπου ἐπετέλεσε πολύτιμαν ἔργον διὰ τὴν αεροπορικὴν δύνα- 
µιν. Ὅπως ἆ πατέρας των, οἱ τρεῖς υἱοί του ἐμορφώθησαν εἰς τὴν ΄Αγ- 
γλίαν' ὁ πρεσβύτερος εἶνε ἤδη µαδητὴς εἰς τὸ Οὐΐντισεστερ. 

Φαίνεται παράξεναν πῶς αὐτὴ ἤ κομψή, τακτοποιηµένη μαὶ ελκι- 
στιπὴ μικρὰ γερμανικὴ ἐπαρ[ιακὴ πόλις τοῦ Ἰζοβούργον, ὑπῆρξε τὸ 
λίκνον τόσων πολλῶν καὶ σημαντικῶν βασιλικῶν οἴκων καὶ ἰσχυρῶν 
προσωπικοτήτων. 

Τὰ παιδιά µας ηὐχαριστήδησαν πολὺ ποὺ ἐπέρασαν τὰ Ἀριστού- 
γθννα εἷς τὸ Κοβοῦργον χαὶ ὀλίγον κατόπιν τὰ ἐπήγαμεν εἰς τὴν ])ὼσ- 
σίαν, ὅπου ἑωρτάσαμεν ἀκόμη µίαν εορτὴν Ἀριστουγέννων μὲ τὴν πεν- 
δεράν µυν. 

Ὅταν εὑρισκώμεῦα εἰς τὴν Ρωσσίαν, ἐλάβομεν τὴν ὃλιβερὰν εἴδι- 
σιν τῆς τρομερᾶς πυρκαϊᾶς ἡ ὁποία εἶχεν ἐκραγῇ εἰς τὰ ᾿Ανάμτουα τῶν 
᾿Αθηνῶν καὶ τὴν ὁποίαν ἀνέφερα ἐν ἀρχῇ ᾿Επελθοῦσα μετὰ τῆν πικράὰν 
δοχιµασίαν µας εἰς τὺν Ἀτρατὸν, ἡ σημερινὴ αὐτὴ καταστροφὴ τοῦ πα- 
λαιοῦ σπιτιοῦ µας, ἐθεωρήθη πράγματι ὥς κακὸς οἰωνός. 

Καλώς τὸ παλάτι ἔκαίετο, αἳ φλόγες ἦσαν τόσαν τροµεραί, ὥατε 
οἱ γανεις µου ἠμπόρεσαν νὰ τὰς ἴδουν ἀπὺ τὰ Γατόῖ, ὅπου ἑπερνοῦ- 
σαν τὴν παραμονὴν τῶν» Ἀριστουγέννῶν. "Όλοι ἔσπευσαν δι᾽ αὐτυκινή- 
των ἐπὶ τόπου καὶ ὁ κίνᾶννος ἐφαίνετο τόσον σαβαρός, ὥστε πραγµα- 
τικῶς ὁλόκληρος ἡ πόλις ἔδραμε νὰ σώσῃ ὅτι ἠμποροῦῖσε νὰ σωθῇ. 
Ὑπῆρχεν ὅ φόβος μήπως τὸ πῦρ µετεδίδετο εἲς τὰ διαμερίσματα τῶν 
γονέων µας καὶ ὁ καθείς, ἀπὸ τοὺς  διπλωμάτας καὶ τοὺς Ὀὑπουργοὺς 
µέχρι τῶν στρατιωτῶν καὶ τῶν βρειτανῶν ναυτῶν, ἔδωπε χεῖρα βοη- 
δείας πρὸς μεταφορὰν τῶν ἀτομικῶν των πραγμάτων. Ενὐτυχῶς τὸ 
πῦρ περιωρίσθη] εἲς τὸ κέντρον τοῦ Ανακτύρπυ καὶ τὸ ὑπύλοιπον κτί- 
ριον ἐσώδη. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 335" 


ΒΡΒΑΧΕΙΑ ΑΝΔΠΑΥΛΑ ΠΡΟ ΤΩΝ ΒΑΛΚΑΝΙΚΩΝ 
ΠΟΛΕΜΩΝ 


“Ἡ ἀνάγκη ἐγχειρίσεως τῆς μικρᾶς µας Ὀυγατρὸς ᾿Ἑλισσάβετ μᾶς 
εὗρεν εἷς τὸ Μόναχαν, ἓν ὢ ἐπηγαίναμεν εἲς Φρανκφούρτην, ὅπου, τυ- 
χαίως, εἲς τὸν σταῦµόν, ἐμάδομεν τὴν Ὀλιβερᾶν εἴδῃσιν τοῦ θανάτου 
τοῦ Βασιλέως 'Ἑδονυάρδου. Ἑγνωρίζαμεν, ὅτι ἤ κατάστασις τῆς ὑγείας 
του τελευταίώς εἶχεν ἐμπνεύσει ἀνησυχίας, καθότι ἡ Ἡααίλσσα λε: 
Ἑάνδρα. ἢ ὁποία, συνοδευοµένη ἰπὸ τῆς ἀδελφῆς της, τῆς Αὐτοκρατεί- 
ϱάς Μαρίας, εἶχεν ἔλθει πρὸς ἐπίσκεψιν τῶν γογέων µου εἲς Κέρκυραν, 
ἐκλήδη τηλεγραφικῶς νὰ ἐπιστρέψῃ ἀμέσως εἲς Δονδῖνον. 

Εκτος τῆς Ὀλίψεώς µας διὰ τὸν θάνατον ἐγὸς είου, ὅ ὅὁποῖος 
εἶχε πάντοτε ἐπιδείξει πρὸς ημᾶς ἐξαιρετικὴν εὐγένειαν καὶ ἔνδιαφέρον, 
τὸ λυπηρὸν τοῦτο γεγονὸς ἐσημείωνε τὸ τέλος μιᾶς Εποχῆς. ᾿Ἡ προσω- 
πικότης του ἦτο τόσον ἰσχυρὰ, ὥστε κατώρῦωσε νὰ ἐπιβληδῇ εἲς ὅλην 
τὴν Εὐρώπην. 

Ευδὺς ὡς τὸ παιδί µας ἔγινε καλὰ, τόσον ὥστε νὰ ἠμποροῦμεν νὰ 
ταξειδεύσωµεν, ἐπήγαμεν εἲς τὴν ᾽Αγγλίαν και ἐμείνάμεν πλησίον τῆς 
χηρευσάσης δείας µου καὶ τῆς ἀδελφῆςτη:, εἰςτὸ ᾿ Ανάκοτρον τοῦ Μπού- 
κι γκαμ. Γτο ἐντυπωτικώτατον τὸ θέαμα ολοκλῆδον τῆς πύλεὼς τοῦ 
Λονδίνου τυλιγµένης στὰ μαῖρα καὶ τοῦ ποαυγματικαῦ πένθους, τὸ υποῖον 
ἐξέφραζον τὰ πρόσωπα ὅλων διὰ τὺν ἀγαπημένον των ᾿Ἠγεμόνι. ᾿Η 
Βασίλισσα "Αλεξάνδρα, πάντοτε ἀξιοπρεπής, ἦτο ἀκόμη περ! !ιώτερον 
αξιοπρεπὴς ἓν τῇ µεγάλῃ λύπῃ της. 

Ἐλναι πασίγνωστον, ὑποῖος ἰσχυρὸς δεσμὸς στοργΏς ὑπῆρχε μεταξὺ 
τή: Ἡασιλίσσης ᾿Αλεξάνδρας καὶ τῆς ἀδελφῆς της. λὲν ὑπῆρχε Καρά, 
και τὸ ἀκόμη σπουδαιότερον ῥαδειὰ Ὀλῖψις, τὴν αποίαν νὰ μὴ συνε- 
µερίζοντο αἱ δύο ἀδελφαί. Ὅταν, βραδύτερον, ἢ μοῖρα ἔπληξε τόσον 
σκληρῶς τὴν Αὐτοκράτειρα Ἀ[ηεέρα κα! συνέτριψε τὴν ψυκῆν της, πλη- 
σίον τῆς ἀδελφῆς της ἦλθε προς ἀσφώλειαν καὶ παρηγορίαν. 
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Τὰ παιδιὰ ἔμεναν εἷς ΒΟΡΠΟΙ καὶ ἀπεφασίσαμεν γὰ πάμε ποντά 
τους καὶ νὰ ἀπολαύσωμεν τοῦ ζωογύνου θαλασσινοῦ ἀέρος. ἛἜ- 
πείσαµεν τὴν ἐξαδέλφην µας Βικτωρίαν, ἢ ὁποία ᾖσδάνετο τύσον βα- 
δειὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρός τῆς, νὰ ἔλθῃ µαζί µας, ὅλωι δὲ μαῖὶ 
ἐπήγαμεν ἐκεῖ δι᾽ αὑτοχινήτου. "Αγοντες βαρὺ πένθος, ἔπεράσαμεν ἥρε- 
µωτάτην ζωὴν κτίζοντες ἄμμόπυργους μὲ τὰ παιδιὰ Ἰ] κάµγοντες ἔκδρο- 
μὰς μὲ αὐτοκίνητον. 

Τῷῶ 1911 καιωρθώσαμεν νὰ πραγµματοποιήσωμεν ἕνα αχέδιον τὸ 
ὁποῖον κατεστρώναµεν ἐπὶ μακρὸν χρόνον---ἕνα ταξεῖδι διὰ µέσαυ. τῆς 
Ἰταλίας, Τὰ σχέδιά µας ἓβ καν καλύτερα καὶ ἀπὸ ὅ,τι ὑτελογίζαμεν, 
διότι ἐγνωρίσαμεν διὰ πρώτην φορὰν τὴν Νεάπολιν, τὴν Ρώμην καὶ 
τὴν Φλο "εντίαν, τὴν ἄνοιξιν, καὶ περιη; ήθημεν πάλιν τὴν Ἱταλίαν ἐπ᾽ 
αὖτοχ. ᾖ ου, μὲ τὴν πενθεράν µου, περὶ τὰ τέλη τοῦ Ὀέρους τοῦ 
ἰδίου τους, 

“ΗἩ εἴδησις μιᾶς ἄλλης ἀκόμη οἰκογενειακῆς ὁπωλείας, μᾶς ἦλδε 
κατὴ τὸν επόµενον Ἀ[άϊον. Ὢ τραγικὸς θάνατος τοῦ ἀδελφοῦ του, Βα- 
σιλέως «ΦΒρειδερίκου τῆς Λανίας, ἓν ᾽Αμβυύργω, ὑπῆρξε τρομερὸν 
πλῆγμα διὰ τὸν πατέρα µου. 

Ὡμίλιησα. συχνὰ περὶ τῆς βαδείας ἀγάπης τοῦ πατρός µαυ πρὸς 
τὸν αδελφόν του, Βὐκόλως ἐπομένως δύναταί τις νὰ ἐννοήσῃ πόσην ἄγα- 
γάκτησιν ἠσθάνθη, καὶ δικαίως, ὅταν τῷ 1919, προσπαθῶν νὰ εὕρῃ ἓν 
ἂκρως ὑνυσμενὲς σχόλιον διὰ τὴν βασιλικὴν υϊκογένειαν, ὁ αχ. Τ. Ντεβὶλ, 
ὕστις ἦτο πρεσβευτὴς τῆς [αλλίας ἓν ᾿Αδήναις µέχρι τοῦ Αὐγούστου 
1910, ἔγραψεν εἰς τὸ βιβλίον τῶν ἀπομνημονευμάτων του ὅτι σκοπί- 
Μιως ἐκράτησα μυστικὴν τὴν Ὀλιβερὰν εἴδησιν τοῦ Βανάτου τοῦ δείου 
µου διά νὰ μὴ ἀναβληθῇῃ ἕνα ἐπίσημον δεῖπνουν, τὸ ὁποῖον δῆδεν ἔδι- 
δον εἷς τὸ σπίτι µου. Περιττὸν νὰ εἴπω, ὅτι τὸ τηλεγράφημα ἄπευδυ- 
νόµενον πρὸς τὸν πατέρα µου, ἠνοίχθη παρ᾽ αὐτοῦ. Πῶς δὰ ἦτο δυ- 
νατόν, εἲς οἴανδήποτε χώραν, υἱὸς τοῦ Βασιλέως νὰ ἐπεμβαίνῃ τοιοι- 
τοτρόπως, ἀχύμη καὶ ἂν ἦτο δυνατὸν νὰ ἐπιδείξῃ τόσον παντελῆ ἕλλει- 
Μιν αισθήματος καὶ αξιοπρεπείας, ἔναντι τῆς οἰκογενείας του καὶ τοῦ 
ἕθνους ,. Ποαγματικῶς δὲν ἔδόθη ἐπίσημον δεῖπνον. 'Η ὅλη Ἱστορία 
ἦτο ἐπινόησις τῆς καχεντρεχοῖς γραφίδος τοῦ κ. Ἀτεβίλ. 

᾿Αναφέρω αὐτὴν τὴν Ἱστορίαν ὡς παράδειγµα µυρίων ὅσων 
περιπτώσεων, αἵ ὁ τοῖαι ἐπενοήθησαν κατὰ τὰ ἀτυχῆ ἐκεῖνα ἔτιι 
ὑπότε ἐπεδιώκετο συστηματικῶς ἡ μειοστροφὴ τῆς δηµοσίας γνώμης 
Εναντίον µας. 

Οἵ "Άγγλοι λέγουν συχνά, «ἠαποποῦσα νὰ κτυπηδῶ μόνος µου», 
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Πλλὰ πόσαι κάμνουν τοῦτο πραγματικῶς ) Τὸν Μάϊον τοῦ 1913, ἓν ὦ 
ἔπαιζα τέννις, ὑπέπεσα εἰς αὐτὴν τὴν γελοίαν αὑτοτιμωρίαν, ἕκτοτε δὲ 
ἠσὺάνῦθην τὸν αντίκτυπον της. Μετὰ τὸ κτύπημα παὺ κατέφερα ἔναντίον 
μον’ παρὰ τὸν σφοδρὸν πύνον, δὲν ἔδωμα προσοχῆν εἲς αὐτὸ ἕως ὅταυ 
εὗρον ὅτι ὑπέφερα ἓκ τῆς σκληροτάτης ἐκείνης, Ιἴδίῶς διὰ τὸν ἄνδρα, 
παδήσεως τῆς φλεβίτιδος. 

Αφ΄ οὗ ἔμεινα τρεῖς εβδομάδας εἲς τὸ κρεββάτι, ἐταξειδεύσαιεν 
εἲς τὴν Ῥωσσίαν, ὅπου ἡ φλεβῖτίς µου ἤρχισε πάλιν. Οἵ ἴατραί μὲ συν- 
εβούλευσαν νὰ δοκιμάσω τὰ λουτρὰ τοῦ Βαριοίες «ε 1" Ότπε. ᾿Εξεκί- 
νησα μὰ δεκανίκια. Οὐδεὶς δύναται νὰ ἐννοήσῃ, ἐκτῶς ἐκείνων ποὺ εἶναι 
ἠναγκασμένοι νὰ τὰ κοησιμοποιοῦν, πόσον ταπεινωτικὸν εἶνοι νὰ βα: 
δίζῃ κανεὶς μὲ δεκανίκια. Ἐν πρώτοις ξεχωρίζει Μανεὶς πάντοτε, ἔπει- 
τα οἱ μισοὶ ἄνθρωποι σᾶς ἀπαγθητεύουν μὲ τὸν οἴμτον των και αἳ ἄλλοι 
μιαοὶ σᾶς θεωροῦν ὡς Οχληρᾶν μπελᾶν. ΜΕ ἔντονον ἀνακούφισιν ἔφδασα 
εἰς Νπανιὐλκαί, ἓν ᾧ πανῶν καὶ χωλαίνων ἀνηρχόμην μὲ τὰ δεκανίκια 
µου τὰς βαἡμῖδας τῆς προαόψεως τοῦ ξεναδηχείου, παρετήρησα, πρὸς 
μεγάλην µον φρίκην, ὅτι ἀπὸ κάθε παράδυρον ἐπρόβαλλαν κεφάλια γιὰ 
νὰ μὲ ἰδοῦν, ὁ δὲ προθάλαµος ἦτο πλήρης περιέργων Ὀεατῶν. ἹΚατέλι- 
ξα εἰς τὸ ἀδυνηρὸν συμπέρασμα, ὅτι ὁ πόνος τῶν ἄλλων διεγείρει συχνὰ 
περιέργειαν μᾶλλον, παρὰ οἶκτον. Κάρις εἷς τὴν δαυμαστὴν ἔνέργειαν 
τῶν νερῶν καὶ τὴν δαυμασίαν φροντίδα τοῦ ὄρας ἸΚιζέρν, τοῦ µεγαλει- 
τέρου ἰατραῦ φλεβολόγου, κατώρθώσα νὰ ἁπαλλαγῶ τῶν δεκανιχιῶν 
μου μετὰ τὸ δέκατον τέταρτον λουτρόν µου. 

“Ὁ µόνος µου σύντροφας κατὰ τὰς τρεῖς ἐκείνας ἑβδομάδας, καθ” 
ὥς οὐδέποτε ἡ βροχὴ ἔπαυσε νὰ πίπτῃ, ἦτο ἕνα πενταετὲς κοριτσάκι---ᾗ 
Μπρέντα βὰν ἛἜλλις, ἡ µικρᾷ Ὀυγάτηρ ἐνὸς βρετταγοῦ ἀξιωματικοῦ τοῦ 
ναυτικοῦ---ή ἀποίαι βλεπουσα τὴν θύραν µου ἀνοικτήν, εἰσῆλθεν. ᾿Ε- 
γίναµεν οἱ καλύτεροι φίλοι. Μὲ ἐπεσκέπτετο καθημερινῶς καὶ ὅταν τῆς 
ἔδειξα τὴν φωτογραφίαν τῶν τριῶν μικρῶν κοριταιῶν µοῖ, μὲ ἠρώτησε 
µε σοβαρώτατην ἔκφρασιν : «Τὰ μωρά σας εἶναι ἀπὸ τὰ καταστήματα 
Κάρροντ: Γιατὶ ἡ μαμμᾶ μον ἀπὸ ἐχεῖ τὰ ἀγάρασε 1» 

Ἡ δεραπεία µου ἐνελείωσεν' ἐπέστρεψα εἲς Παρισίους, ὅπου κατα 
συνομιλίαν μετὰ τοῦ "Έλληνος πρεσβευτοῦ, διὰ πρώτην φορὰν μαὶ ἴπε- 
δηλώδη σοβαρῶς Ἡ πρίσιµας κατάστασις τῶν Βαλκανίων. Αν καὶ αἲ 
πρίσεις ἦσαν συχναὶ, ἤ καϊάστασις ἐφαίνετο πραγματικῶς δυσοίῶνος αὖ- 
τὴν τὴν φορὰν καὶ ἠδύνατο κάλλιστα νὰ ὁδιγήσῃ εἷς γενικὴν πυρκαϊάν. 

Ὅπως εἶχε προείπει ἅ Βασιλεὺς ᾿Εδουάρδος, ἡ ἄνοδος εἰς τὴν 
ἀρχὴν τῶν Νεοτούρκων δὲν ἦτο ἄστρον «ἑνώσεως καὶ προόδου» εἲς 
τῶν ἐθνικόν µας ὁρίζοντα. Ὁ τύραννος ᾿Αβδοὺλ Χαμὴτ εἴχε φύγει, εἶναι 
αληδές, ἀλλὰ 200 χειρότεροι τύρανναι εἶχον καταλάβει τὴν θέσιν του. 
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Αὐτοϊ οἵ «[λάδστωνες», οἵ «Ντισραέληδες» καὶ οἳ «Ἠίσμαρα», ὅπω- 
ἐχαρακτηθίζοντο ὑπὸ τοῦ Τύπου τῇ; Εὐρώπη-, εἶχον ἀνεγείρει ἕνα βῆ- 
μα ἀδελφικῆς αγάπης ἐπὶ τοῦ σκοτεινοῖ, αἱματοβαφοῦς ναυαγίου τοῦ 
ἀφεθέντος ὑπὸ τοῦ Χαμήτ, διότι αὗτὴ ἦτο ᾗ φιλοδοξία τοῦ νέου Ὄδω- 
μανικοῦ Κοινοβουλίαν, καὶ εἶχον Ἑαμβώσει ὁλόκληρον τὸν πολι- 
τισµένον κόσμον. Εϊδομεν τοὺς "Ελληνας βονυλευτάς µας νὰ κατα- 
λαμβάνουν ὑέσει παραπλεύρως τῶν Τούρκων «ἀδελφῶν» των εἲς 
τὸ «Βῆμα ἀδελφικῆς ἀγάπη:» μὲ μεγάλους φόβους, ᾽Ατυχῶς, αὐτὸ τὺ 
πραγματικῶς χριστιανικόν συναίσθημα, τὸ ὁποῖυν ἠσπάσθδησαν οἵ νέοι 
ἐκεῖνοι διασῶται τῆς Ἐλευθερίας, συντόμως μετετράπη εἲς μῖσος ἔναντι 
τῶν "Ελλήνων, δύο φορὰς ἐντονώτερον παρ᾽ ὅτι ἔπί Βασιλείας τοῦ 
Χαμήτ | 

“Ὁ ᾽Αβδοὺλ-- Χαμήτ, παρὰ τὸν σκληρὸν δεσπωτισµόν του, ἦτο ὅ 
ὀξυδερκέστερος τῶν διπλωματῶν, ἀντιλαμβανόμενος, ὕτι ἡ ασφάλεια 
τῆς Αὐτοκρατορίας του ἐξηριᾶτο κυρίως ἐκ τῆς ἐλλείψεως συγεννοή- 
σεως μεταξὺ τῶν γειτόνων του. Καθ” ὅλην τὸν διάρκειαν τῆς βασιλείας 
του εἶχεν ἀγώνισῦῃ νὰ σπείρῃ τὴν διχύνοιαν εἲς τὰ Βαλκάνια, ἐξεγεί- 
ρῶν τὸ ἓν κράτος ἐναντίον τοῦ ἄλλου. 

Οἵ Νεότουρχοι περιεφρύόνησαν παντελῶς τὴν ἀρχὴν ταύτην καὶ, 
ἄπειροι πολιτικοὶ καθὼς σαν, διέπραξαν ἀστοχίας τὴν µίαν μετὰ τὴν 
ἄλλην καὶ ἐγκατέλειψαν τὰ συµ ρέροντα τοῦ ἔθνους, χάριν τῶν ἴδιωτε” 
λῶν σκοπῶν τῶν. 

Ἡ Τουρκία ὄχι µόναν κατετρύχετο ἰπὸ ἐσωτερικῶν δυσχερειῶν 
ἀλλ” ἔβλεπεν ἐπίσης τὰς εὐρωπαϊκὰς κτήσεις της ἑκτεθειμένας εἷς ἔξω- 
δεν ἀπειλάς. 

Τὸ 1911 ἠναγκάσθη νὰ ἀντιμετωπίαῃ μίαν σοβαρὰν ἐξέγερσιν 
εἷε 'εμένην, ἣν συντοµώτατα ἐπηκολαύθησεν ἐξέγερσις ἓν ᾽ Αλβανία. 
'Π Ἱπαλικὴ πολιτικὴ εὗρε τὴν στιγμὴν εὐνοϊκὴν διὰ νὰ ἐκδ ηλώσῃ τὰς 
ἐμπεριαλιστικὰς τάσεις τῆς; καταλαμβάνουσα τὴν Λωδενάνησαν, 

Ὅλα τὰ βαλκανικὰ κράτη εἶχον κηρύξει οὐδετερότητα, ἄνευ χοινῆς 
τινος συμφωνίας, καὶ ἕκαστον κεχωφιαµένως, ἐνέτειγε τὰς στρατιωτικὰς 
παρασκευάς του μὲ τὴν πεποίθησιν, ὅτι Ἠγγιζεν ἢ στιγμἩ τοῦ τελικοῦ 
διακανονισμοῦ μετὰ τοῦ κοινοῦ ἐχδροῦ. 

"Ολοι εἶχον ἀντιληφθεῖ, Ότι τὸ Μακεδονικὸν [ήτημα ἧτο ἀκύμη 
ἐκκρεμές, διότι αἱ Δυνάμεις, φοβούμεχαι τὴν ἐπιρροὴν ἀλλήλων, ἦσαν 
κατὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον σύµφωναι νὰ διατηρήσουν τὴν εἰρήνην πάσῃ 
θυσία διὰ τῆς ἐπιβαλῆς εἷς τὰ Βαλκαγικὰ κράτη τοῦ σεβασμσῦ ταῦ 
φ{αΐμς 4:α Απἲἱθ. “Η τουρκικὴ κυβέρνησις, ἔννουῦσα τοῦτο πλήρως, 
ἐσυνέχιζε τὴν πολιτικὴν τῆς καταπιέσεως ναντίων τῶν χριστιανικῶν πλι]- 
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θυσμῶν τῆς Θράκης και τῆς Μακεδονίας, κιαφεύρυσα εἷς ἀπειλᾶς μῆ 
στηριζοµένας ἔπι δυνάμεως. 

'Γὰ βαλκανικὰ κράτη ἦσαν ουὐνεχῶς «στα μαχαίρια», ἐπιζητοῦντα ὑπό 
τὸ κάλυµµα τῆς τουρκικῆς κακοδιοικήσεως νὰ επιβληθδοῦν ἐπι τῶν 
περιοχῶν, ἐπὶ τῶν οποίων ἐσκότουν νὰ ἐγείρουν ἀξίωσιν. 

᾿Ανεχωρήσαμεν μετὰ τῆς πενθερᾶς µου διὰ Βενετίαγ, ὅπου μετ΄ 
υλίγον ἔφδασε καὶ ὁ πατέρας µου, τοῦ οποίον ἥ δαλαμηγὸς εἶχεν ἔπει- 
γόντως κληθεῖ διὰ νὰ μᾶς µεταφέρῃ πάλιν εἰς τὴν "Ελλάδα. 

Ες τὴν Βενετίαν, εἶδα διὰ τελευταίαν φοράν τὸν παλαιόν µου φί- 
λον Ῥέτζι Αίστερ, ὕστις ἦτο Πρεσβευτὴς τῆς λΙεγάλης Βρεττανίας εἷς 
τὸ Μαρόκχον καὶ ἐπερνοῦσε τὸν Ἰρύνον τῆς ἀναπαύσεώς του εἰς τὴν 
παλίαν, ᾿Ενδυμοῦμαι τόσον καλὰ ποὺ τὸν ἄκουσα νὰ κουβεντιάζῃ μὲ 
τὸν πατέρα µου ἐπὶ τῆς πολιτικῆς καταστάσεως, Ἰντὸς ἔξ μηνῶν εἶχαν 
ἐνλείψει καὶ οἳ δύο. Ὁ πατέρας µου δὲν ἦτο τόσον ταραγµένος, ὅσον 
δὰ ἠἡμποροῦσε κανεὶς νὰ ὑποβέσῃ, ἔχων υπ ὄψιν πόσον βαθειᾶ ᾖσβά- 
γετο πάντοτε κάθε τι ποῦ ἐσγεείζετα μὲ τὴν εὐημερίαν τῆς 'Ελλάδος. 
Αν καὶ δὲν ἀπουσίαζε οὔτε δύο µΊνας καὶ εἶχεν ἀναχωρήσει εἷς ἔπο- 
χὴν καῦ᾽ ἣν ἡ πολιτικὴ κατάστασις ἦτο σχετικῶς ἤρεμας, τὰ γεγονότα 
εἶχον ἐξελιχδεῖ μὲ ἀστιραπιαίαν ταχύτητα. θὰ εἶχε ἀσφαλῶς σχηματίσει 
ἐντελῶς διαφορετικὴν ἀντίληψιν, ἄν εὑρίσκετο ἐπὶ τόπου. "Ὁπωσδήπο- 
τε, ὕταν τοῦ ἐητήθη νὰ παράσχῃ τὴν συγχατάθεσίν τον διὰ τὴν ἔπι- 
στράτευσιν, κατέστη σκεπτικώτερας. Βὐἡὺς ὥς ἡ θαλαμηγὸς ἔφῦασεν 
εἷς Βενετίαν, ἀπεπλεύσαμεν. 

"Ὅιαν ἐφθδάσαμεν εἰς ἱκόρινθον, ὁ πρωθυπουργὺς κ. Βενιζέλος, 
ἀναμένων τὴν ἄφιξιν τοῦ Ἠασιλέως, ἀνῆλθεν ἐπὶ τοῦ πλοίου καὶ πατὰ 
τὴν διάρχειαν τοῦ πλοῦ πρὸς Πειραιᾶ, συνεζήτησε τὰ τῆς καταστάσεως 
μετὰ τοῦ πατρός μον, 

ὍὉ ἀδελφάς µου Κωνσταντῖνος, μᾶς προὔπήντησεν εἰς τὸν λιμένα, 
ὅπου ἐφδάσαμεν αργά τὸ βράδυ, Ἔν µέσω τοῦ ἐνθονοιασμοῦ τοῦ πλή- 
ὃους. τὸ ὁποῖον, παρὰ τὸ προκεχωρηµένον τῆς ὠρας, ἐγέμιζε τοὺς δρό- 
µους, ἐπεβιβάσθημεν τῆς αμαξοστοιχίας δι ᾿Αδήνας. ᾿Ωκεὶ ὃ Βασιλεὺς 
ἐκαιρετίσῦη ὑφ᾽ ὅλων τῶν αρχῶν καὶ τοῦ Διπλωματικοῦ Σώματος, 
᾿Αντιλαμβανόμενος ὅτι ἡ στιγμ.ὴ ἦτο ἐξαιρετικῶς ακρίσιμος, ὅ Λαὸς 
συνέρρευσε πρὸς προὔπάντησιν τοῦ Βασιλέως καὶ τρέχων παραπλεύρως 
τῶν βασιλικών ἁμαξῶν, μὲ µεγάλας ἔπιφωνήσεις ἐσητωκραύγαζεν ὑπὲρ 
τοῦ πολέμου. 

Λιὰ μέσου πυκνοῦ πλήδουε κατηυῦ ύνημεν πρὸς τὰ Ανάκτορα. 
Διὰ νὰ ἱκανοποιήσῃ τὸ προ τῶν ᾽Ανακτόρων ἐξημμένον απλῆῦος, τὸ 
ὑποῖον ἐκραύγαζε ζητοῦν τὸν Ἠασιλέα, ὁ πατέρας µου ὑπεχρεώδη νὰ 
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πι ΥΕ. ο ΜΟΥ ΛΑΤ πΔΙΟΝ 
ΚΑΤΑ τη ΗΠΝΜΕΡΑΝ Ἱωδ ΤΑΜΩωΝ ΜΙΑΝ ο ΑΥΛ. αουν 


ἐμφανισθῇ εἲς τὸν ἑξώστην καὶ ὑπὸ τὸ τρέμον φῶς ἑνὸς κηρίου, τὸ 
ὁποῖαν τοῦ ἐχράτει ὁ ἄδελφός µου "Ανδρέας, ἐδιάβασεν ἕνα λόγον ποὺ 
τοῦ εἶχαν ετοιμάσει. 

“Η ἔπιστράτευαις διεξήγετο τώρα μὲ ὅλην της τὴν ἔντασιν, Ὁ Ἐα- 
σιλεὺς, ἀντιλαμβανόμεγος πλήρως τὴν σοβαρότητα τῆς καταστάσεως, 
ὑπεχρεώδη νὰ δεχῦῃ τὸ ἀναπόφενκτον, Αν καὶ ἐπιδοχιμάζων ὅ,τι εἶγε 
κάμει ᾗ Κυβέρνησις, ἐδυστρόπει νὰ πηρύξῃ τὸν πόλεμον, 

᾿Ολίγον πρὸ τῆς ἐκρήξεως τοῦ Βαλκανικοῦ πολέμου, αἵ Βούλγα- 
ροι καὶ οἳ Σέρβοι εἶχον συνάψει μυστικὴν συµφωγίαν περὶ στρατιώτι- 
πῆς συνεργασίας παὶ τῆς ἐνδεχομένης κατανομῆς τῆς Μακεδονίας καὶ 
τῆς Θράκης, τῆς Βουλγαρίας κρατούσης δι΄ ἑαυτὴν τὴν µερίδα τοῦ λέ- 
οντος, ἓν ὦ ἤ Σερβία ἔμελλε νὰ ἰδιοποιηῦ ᾗ τμῆμα τῆς Λυτικῆς Μακε- 
δονίας καὶ τὴν ᾽Αλβανίαν. Τὸ Μαυροβούνιον τὸ ὁποῖον ἐπίσης µετέ- 
σχε τοῦ συμφώνου, ἐπρόκειτο νὰ ἀποκτήση σημαντικὴν διέξυδον εἲς 
τὴν ᾿Αδριατικήν. 

"Ἡ "Βλλὰς δὲν εἶχε λάβει µέρος εἷς αὐτὰς τὰς διαπραγματεύσεις, 

Ὁ κ, Βενιζέλος ἐφοβεῖτο, ὅτι µία συζήτησις ἐπὶ ζητήματος τοι- 
αὕύτης φύσεως, ὁπότε αἱ ἑλληνικαὶ φιλοδοξίαι δὰ προσέκρονον πρὸς 
τὰς τῶν δύο ἄλλων Κρατῶν, ἠδύνατο νὰ διακινδυνεύσῃ τὴν ἵκανοποι- 
πητικὴν σύναψιν ἑνὸς διακανονισμοῦ. 

Οἱ δισταγμοὶ οὗτοι, ὅμως, δὲν ἦσαν δικαιολογηµένοι, Καθ” ἥν 
στιγμήν ἡ "Βλλὰς εἶχε συμπληρώσει τὴν στρατιωτικὴν καὶ ναντικὴν 
ἀναδιοργανωσίν της, οὐδέποτε εἶγεν εὑρεθεῖ ὑπὸ παλυτέρους ὄροις 
πρὸς διεκδίκησιν τῶν εθνικῶν δικαίων τῆς, παρὰ τῶν γειτόνων αὐτῆς. 
Ἐν τούτοις, αρὶν κἂν προσπαθήσῃ νὰ ἐξοκριβώσῃ τὸν πραγματικὸν 
χαρακτήρα τῆς μυστικῆς συμφωνίας μεταξὺ Βουλγαρίας καὶ Ῥερβίας, ὅ 
κ. Βενιζέλος ἔσπευσε νὰ συνάψῃ συνὐήκην συµµαγχίας μετὰ τῆς Ῥουλ- 
γαρίας, ἀρκούμεγνος, ἀποκλειστικῶς, εἰς τὴν διατύπωσιν ἀξιώσεως περὶ 
ἐνδεχομένης παραχωρήσευς εἷς τὴν "Ἑλλάδα τῆς νήσου Κρήτης, 

Ἠτο ουψοχίνδννον ἐγχείρημα διὰ τὴν Ἑλλάδα νὰ δεσμευδῇ διά 
τῆς ὑποχρεώσεως νὰ βοηδήσῃ τῆν Βουλγαρίαν μὲ ὅλας τὰς στρατιω- 
τικὰς καὶ ναντικὰς δυνάµεις της ἐναντίον τῆς Τουρκίας, µόνον καὶ µό- 
νον γιὰ νὰ σταδῇ καὶ Ιδῃ ἀλόκληρον τὴν Μακεδονίαν καὶ Θράκην δια- 
νεµοµένας μεταξὺ τῶν συμμάχων της, ἐνῶ ἡ "Ἑλλὰς οὐδεμίαν ἄλλην 
ἁμοιβὴν ἔμελλε νὰ λάβῃ διὰ τοὺς κόπους τῆς παρὰ τὴν νῆσον κρήτην, 

Κατὰ πόσον ἣ πολιτικὴ τῆς "Ἑλληνικῆς Ἱένβερνίήσεως, μὴ ἔπιῶν- 
μούσης νὰ δεσμενὺῇ δι) οἰασδήποις προκαταβολικῆς ὑποχρεώσεως, 
ήτο φρόνιµον καῦ᾽ ἑαυτὸ µέτρον καὶ ἔδικαιολογεῖτο ἐξ ολοκλήρου ὑπὸ 
τῶν περιστάσεων, εἶναι ζήτημα γνώμης ἀλλὰ ἀσφαλῶς ὑπεδήλου τυ- 
φλὴῆν πίστιν πρὸς τὸ στοιχεῖον : τύχη. 
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Ο ἄδελφός µου Κωνσταντῖνος, διορισθεὶς ᾿ Αρχιστράτηγος, ἀνεχώ- 
ρῃσεν ἐξ ᾿Αθηνῶν τῆν {1ην "Οκτωβρίον. 

Εἰχεν ἀφεδεῖ σιωπηρῶς νὰ ἐννοηῦῇ ὅτι ἡμεῖς, οἳ απρίγκηπες, 
δὰ ἐπανεφερόμεδα εἴς τὸν στρατόν. “Ἡ προετοιμασία τῶν πραγμάτων 
µας ἀναγκαστικῶς ἀπήῄτησε μερικὰς ἡμέρας καὶ δὲν ἠμπορέσαμεν νὰ 
φύγωμεν παρὰ μετὰ µίαν ἑβδομάδα,. 

Αὐτὴν τὴν φορὰν ἐταξειδεύσαμεν µέχρι Λαρίσσης διὰ σιδηροδρό- 
μου, ὅστις εἶχε κατασκευασθεί μετὰ τὸν προηγούµενον πὀλεμον. "το 
ἀδύναταον νὰ μὴν ἐνδυμηθδῶμεν τὰς ὀδυνηρὰς οκηνὰς τῆς καταστραφῆς 
μας, τῷ 1591, Αὐιὴν τὴν φαρὰν ὑπωσδήπατε εἴμεῦα παρασκευααμέναι 
καὶ αὐτὴν τὴν φορὰν διεξήγοµεν σταυροφορίαν. 

Κάδε στρατιώτῃς ἦτο ὑπερήφανος ἀκολουθῶν τὸν ἤγουμενον Λιά- 
ὄοχον καὶ τὸ καλῶς ἐκπαιδευμένον ἐπιτελεῖον τον. Οἵ συνεχεῖς Τουρ- 
κικοὶ διωγμαὶ, οἱ ὁποῖοι εἶχον περιαγάγει τὸν πληθυσμὺν εἰς κατά- 
στασιν ἀπογνώσεως, ἔχαμναν τὸν καθένα νὰ αἰοθάνεται ὅτι ὁ πόλε- 
μος αὐτὸς διεξήγετο διὰ τὴν ἀπελενθέρωσιν τῶν Χριστιανῶν ἀδελφῶν 
του. Ένας ατρατὸς μὲ τέταιο Ἠθικὴν, ὁδηγαύμενας μὸ ἱκανότητα, ἦτο 
ἀσφαλῶς βέβαιος περὶ τῆς νίκης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3459 


ο ΝΔΙΚΗΦΩΡΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


“Ἡ Βουλγαρία καὶ ἡ Σερβία προηγήὃησαν εἲς τὴν κήρυξιν τοῦ 
πολέμον' ἡ “Βλλὰς ἠκολαύῦῃσεν εὐδύς. 

Τὴν φορὰν αὐτὴν ὅ λιάᾶοχος καὶ τὸ Επ τελεῖον του ἦσαν ἄπο- 
φασισµένοι νὰ ἐπωφεληθοῦν τῶν λαδῶν τοῦ τελευταίου πολέμον. 

“Ὁ κύριος σχκοπὸς τοῦ ἀδελφοῦ µου ἦτο νὰ νικήσῃ τοὺς Τούρκοις 
ὕσον τὸ δυνατὸν ταχύτερον---μῆ λαμβάνων ὑπ᾽ ὄψιν οὐδὲ στιγμὴν 
ἄλλο τι παρὰ τὴν νίκην. Οἵ Τοῦρκοι, ὑποχωραῦντες πρὸς τὴν Θεσσαλο- 
Ἠίκην, ἠνάγκασαν ἡμᾶς νὰ τοὺς καταδιώξωµεν πρὸς αὐτὴν τὴν γα- 
τεύθυνσιν. 

᾽Αφ΄ ἧς στιγμῆς ἀνέλαβε τὴν ἀρχηγίαν τῶν στρατευμάτων του, ὅ 
Λιάδοχος ἠξίώσεν αὔὐστηράν ὑπακοήν, ἐγκαινιάζων σύστηµα πειδαρχίας 
πρὸς τὸ ὁποῖον ὁ ἑλληνικὸς χαρακτὴρ δὲν ἦτο ἴσως εἰθισμένος, ἄλλ᾽ 
ὕπερ ἦτο ἀπολύτως ἀναγκαῖαν, τῶν ἑλληνικῶν ατρατευµάτων εἴσερχο- 
µένων εἰς τὸ τουρκικὸν ἔδαφος. Εὐδὺς ἐζ ἀρχῆς παρέσχεν ὀλίγα δρα- 
στικὰ πσραδείγµατα, τὰ ὁποῖα ἐνεποίησαν μεγάλην ἐντύπωσιν εἲς τοὺς 
στρατιώτας. Τίποτε δὲν πάµνε: μεγαλυτέραν ἐντύπωσιν εἷς τὰν στρα- 
τιώτην, ὅταν ἐπίκχειται µεγάλη ἔἐπιχείρῃησις, ὅσον ἕνας ἐπιβάλλων στερ- 
ρὰν καὶ αὐστηρὰν πειθαρχίαν. Μὲ ὕσην ἐπιμονὴν καὶ ἂν προσεπάθη- 
σαν, προ τριῶν Ετῶν, οἵ ἀξιωματικοὶ νὰ ἁπαλλαγοῦν τοῦ Λιαδόχου, 
τώρα, τὴν στιγμὴν τοῦ κινδύνου, τὰ αἰσθήματά των εἶχον ἀπολύτως 
μεταβληῦῃ. "Ἠσαν πρόθυμοι νἀ ἀναγνωρίσουν τὴν ἱκανότητά του ὣς 
διοικητοῦ νά τὸν ἀκολονθήσουν καὶ νὰ τὸν ὑπακούσουν ἀσυζητητεί, 

Αἱ στρατιωτικαὶ ἐπιχειρήσεις ἤρχισαν τὴν Ί1δην ᾿Ομτωβρίου, Διὰ 
ταχείας προελάσεως διὰ μέσου εὐρέων κάµπων καὶ ὑψηλῶν ὀρέων, νι- 
κήσας τοὺς Τούρκους εἰς δύο µεγάλας µάχας εἰς τὸ Σαραντάπορον καὶ 
τὰ Γιαννιτσὰ, ὃ ἑλληνικὸς στρατὸς ἔφθασε πρό τῆς Θεασαλονίκης τὴν 
Πῃν Μαεμβρίου, διεξαγαγὼν τὴν ἑκστρατείαν παρὰ τὰ σχεδὸν ἀνυπέρ- 
βλητα ἐμπάδια, ἑντὸς τριῶν ἑβδομάδων --“πατόρθωμα διὰ τὰ ὁπαῖον 
οἱοσδήποτε σερατὼς 3ὰ ἠδύνατο νὰ Ὀπερηφανεύεται. 

' 
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Οὰ ἦτο ἀδύνατον νὰ δώσωμεν λεπέομερῃ ἔκθεσιν τῆς στρατιῶτὶ- 
κῆς ἐνεργείας μαὶ τῆς ἁκατανικήτου υρμῆς τῶν "Ῥλλήνων στρατιωτῶν, 
κεντριζοµένων ὑπὸ τοῦ ἐνδάξου τέρματος τὸ Οποῖον εὐρίσκετο απρὰ 
αὐτῶν, 

'Ὑπάρχει τίποτε τὺ ἐνδονυσιαστεικώτερον ἀπὸ μίαν πορείαν πρίς 
τὴν νίκην :--εἰς τὴν περίττωσίν µας δὲ ἀπελευδερωτικὴν πορείαν. 

Τὰς κακουχίας συνεµερίζετο ἐξ ἴσοι ὁ ᾿ Αρχιστράτηγος καὶ ὁ ἁπλοῦς 
στρατιώτης. Λὲν εἴχομεν καιρὸν νὰ ἀναζητήσωμεν εὐπρεπῆ ἄνεσιν καὶ 
συχνὰ ἔδέησε νὰ ἀρκεαθῶμεν αῖς τὴν μητέρα γῆν ὥς κλίνην. 

᾿Ενθυμοῦμαι ἕνα ἐπεισόδιον, τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς ἔχει τὴν ἀξίαν 
τῆς πρωτοτυτίας. 

᾿Ητο ἡ νύχτα τῆς μάχης τοῦ Σαρανταπόρου ἀκρυώναμεν καὶ ἔπει» 
νούσαμεν. Ὁ Λιάδοχος καὶ τὸ ἐπιτελεῖον του ἀνε-ήτουν καταφύγιον 
καὶ τὸ µόνον ποὺ ἡμπορέσαμεν νὰ εὕρωμεν το ἕνα ἐκκλησάκι κοντά 
στον δρόµο. Κάποιος, εὐτυχῶς εὗρεν ἕνα γουρνόπανυλο, τὸ ὁποῖον εἴ- 
θὺς ἐσφάγη καὶ ἐψφήδη ὑπὸ τῶν ὑπηρειῶν µας. Ἐν τώ μεταξύ ὅλοι 
ἐπεριμέναμεν τὸ φαγητάν µας, τὺ ὁποῖον ἐμαγειρεύετο εἰς τὴν ἵππι- 
Ώρον, ἂν καὶ ἔβρεγε συνεχῶς-- καὶ συνεζητούσαµεν ἔπι τῶν συμβάντων 
τῆς ἡμέρας. 

Νομίζω πῶς ἀκόάμη βλέπω τὴν σκηνὴν, μὲ ὕλην τὴν γραφικότητά 
της καὶ τὴν τρομερὰν ἔλλειφ]ν ἀνέσεως. "Εκτός ἀπὸ µμερικἀ ἀδύνατα 
καντήλια, ποῦ ἔκαιαν πλάι εἷς τὰς "Αγίας Εἰκόνας καὶ τὰ ὁποῖα ἔδιδαν 
µίαν μυστικιατικὴν ἄτμοσφαίραν εἰς τὰ πέριξ, ἡ μικρὴ ἐκχλησία ἧτο 
βυθισµένη εἷς τὸ σκῦτος. 'Ἡ σιωπή µας σπανίως διακοπτοµένη ὑπὸ 
τῶν ψιδύρων τῶν ἀξιωματικῶν, οἱ ὁποῖοι ἐστέκοντο γύρω τνλιγµένοι 
ατὰ ἀδιάβροχά των καὶ ἀναμένοντες διαταγᾶς, ἐπηύξανε φιυσικὰ τὴν ἓν- 
τύπωσιν τοῦ ἱεροῦ περιβάλλοντος µας. 

λ[ετὰ μακρὰν ἀναμονὴν τὸ δεῖπνον µας ἐκομίσδη ἐπὶ μεγάλου µε- 
ταλλικοῦ ἑλάσματος, ἐπὶ τοῦ ὅποίου συνήθως ἐξετίδεντο τὰ πρὺς πώ- 
ληαιν κεριά. Ὁ «πολυτελὴς» δίσκος ἔταποθειήβη εἰς τὸ βάὺδρον ενὺς 
ἀναλογίθυ. ΙΚαθδὼς εἴχομεν ἀφήσει ὀπίσο μίλια θλόκληρα τοὺς πηθέ- 
τας καὶ τὰς ἀποσκευάς µας καὶ μᾶς ἔλειπε τὸ κάθε τί, δὲν εἴχαμε παρὰ 
τὰ δάµτυλα καὶ τὰ δόντια µας γιὰ νὰ κομµατιάσωµε τὸ κρέας. Τὸ 
γουρνόπουλο εἶχε ψηδεῖ κατὰ τὸν πλέον πρὠωτόγονον τρόπον’ ἀλλοῦ 
ἦταν ὠμου, ἀλλοῦ εἶχε γίνει κάρβουνο, ἦτο παντελῶς ἁδῶον ἅλατας καὶ 
ἐμύριζε καπνίλας' παρ᾽ ὅλα ταῦτι ἦτο γλυκύτατρν, δεδομένου ὅτι ἦτο 
τὸ πρῶτων πραγματικᾶὰν φαγητόν µας ἀπὸ τὰ περασμένο βράδυ. Παρὰ 
τὸ ἱερόν µας περιβάλλον καὶ τὴν φυσικὴν σκεπτικότητα, τὴν ὁποίαν 
προεκάλει ἢ σοβαρότης τῆς στρατιωτικῆς καταστήσεώς, κανείς µας ἡὲν 


ἠμπύρεσε νὰ κρατήσῃ τὰ γέλοια πρὸ τῆς κωμικῆς εἰκόνος τῶν πρωτο- 
γόνων, τὴν ὁποίαν παρονυαιάζαµεν. 

Ῥὴν ὑπόλοιπον νύκτα ἐπεράσαμεν µέσα εἲς τὸ ἴδιον καταφύγιον᾽ 
μερικοί ἓξ ἡμῶν απροσεπάθουν νὰ παιμηδοῦν ἑπάνω εἷς ἄχυρα, τὰ ὁ- 
ποῖα ἔτυχε νὰ εὑρίσκωνται εἷς τὴν εἴσοδον τῆς ἐπκλησίας, ἑνω οἵ ἄλ- 
λοι ἔτοποδετήθησαν ὅσον καλύτερα ἡμποροῖσαν εἲς τὰ στασαίδια. 


Ολέγον πρὸ τῆς κατακήψεως τῆς Θεσσαλονίκης, ἡλδε καντά µας 
ἕγας Σέρβος συνταγματάρχης ἁποσπασθεὶς εἲς τὸ ἐπιτελεῖον τοῦ άδελ- 
φοῦ µου Κώναταντίνου, ὅστις μετεῖχε τῶν φαγητῶν µας καὶ ἐξεπ)άγη, 
ὕταν προαεκλήθη νὰ καθίσῃ ἐπάνω εἰς ἕνα κιβώτιον πυρομαχικῶν. Ὅ 
αδελφός µου, εὐρισκόμενος πάντοτε εἰς ἀρίστην διάθεσιν, «υηνόμαξε τοῦ- 
το «δεῖπνον στὸ Ρίΐτο». “Όταν ἠρώτησε τὸν ξένον του, ἂν ὁ Διάδοχός 
του ἔτρωγε μὲ τόσην πολυτέλειαν, ἔχεῖνος ἐμειδίασε καὶ εἶπε : Ῥε- 
βαίως ὄχι.» 

"ην {θην Νοεμβρίου ὁ Διάδοχος ἐπὶ κεφαλῆς τῆς 1ης Μεραρχίας, 
ἡ ὁποία εἶχε τόσον ἀνδρείως πολεμήσει, εἰσῆλδεν εἷς τὴν πόλιν ἓν µέ- 
σῳ τῆς ἀπεριγράπτου συγκινῄσεως τοῦ ελληνικοῦ πληθνσμοῦ΄’ μερικοαὶ 
ἐφιλοῖσαν τὰ ὑποδήματά του, ἄλλοι τὴν χλαίνην του, ἄλλοι ἔπεφταν 
μπροστὰ στό ἄλογό του, ἄλλαι ἐχόρευαν κ᾿ ἐτραγουδοῦσαν κ᾿ ἐφώναζαν' 
ἀλλά ἤ µεγάλη πλειονύτης ἔκλαιε-- καὶ τοῦτο εἶναι πάντοτε ᾗ ὑψίστη ἔκ- 
Φρασις τῆς συγκινήσεως, 

Τὸ νὰ ὑψῶώσῃ κανεὶς τὴν σηµαίαν του εἷς τὴν ἐπίφθονον πόλιν 
τῆς Θεσσαλονίχης ἦτο καδ᾿ ἑαυτὸ καταπληκτικὸς Ὀρίαμβος᾽ ἀλλὰ Ἱρειά- 
ζεται νὰ ἔχῃ κανεὶς ζήσει ὑπὺ τὸν τουρκικὸν ζυγὸν γιὰ νὰ νοιώσῃ τὴν 
εὐγνωμασύνην τοῦ ελληνιιοῦ ἔθνους πρὸς τὸν "Αρχιστράτηγον, ὅταν 
ἔφθασεν ἡ ἡμέρα τῆς ἀπελευθερώσεως. 

Ι1ρό τοῦ Κονακιαῦ ἢι Διοικητηρίου ἵστατο ὁ Λιάδοχος, ἐνῶ οἵ 
ταλαιπωρηµένοι, γενναῖοι, κουρασμένοι ἀλλὰ ὑπερήφανοι στρατιῶταί 
του παρήλαυνον ἐμπρός του φέροντες τὶς κουρελιασµένες σημαῖές των. 
Τότε Εκεῖνος εἰσῆλθδεν εἲς τὸ Κονάκι, ὅπου ὁ Ταξὶμ πασᾶς ἦλθε νὰ 
παραδώσῃ τὸ Εῖφοας του, τοῦ ἔαφιξε τὸ χέρι καὶ κατέστησε τὸ ὁδυγηρὸν 
καὺῆκόν του ὅσον τὸ δυνατόν εὐχερές. 

Τότε ἀακριβῶς ἐπληροφορήδη, ὅτι ὅ στρατηγὸς Θεοδωρὼφ, ὁ διοι- 
πητῆς τῶν βουλγαρικῶν δυνάµεων, τὰς ἁποίας εἴχομεν ἴδει τὴν προη- 
ηονυμένην, ἐζήτει ἐπιμόνως ἄμεσον ἀκρόοσιν, “Όταν εἰσήχθι, ὃ Στρα- 
τηγὸς---ὅστις συνωδεύετο ὑπὸ τοῦ κ. Φτάντσιεφ, τοῦ ἄιπλωμάτου καὶ 
προσωπικοῦ φίλου τοῦ Ῥασιλέως Φερδινάνδου, τόσον γιὠστοῦ εἰς τὴν 
κοιγωνίαν τοῦ λονδίνου, προέβαλεν, ὥς Ῥύμμαχός µας, ἀξίωσιν ἐπὶ 
σῶγ δικαιωμάτων κατοχῖς τῆς Θεσσαλονίκης. Μᾶς ἐβεβαίωσεν, ὅτι τὸ ἴδιο 


ἐκεῖνο πρωΐ εἶχε συνάψει αοβαρὰν µάχην μετὰ τῶν Γούρχων, εἷς τὰ 
πρόὃνρα τῆς πόλεως. Ὁ Διάδοχος ἐξέφρασε πλήρη ἔκπληξιν ἐπὶ τῇ 
παραδόξω ταύτῃ πληροφορία, ἔχων ὑπ ὄψιν, ὅτι οἳ Ταΐρκοι εἶχον ἤδη 
παραδοΏῇῃ εἷς αὐτὸν τὴν τετάρτην ὥραν τῆς προηναυµενης. Αλλά ἆἅ 
Βούλγαρος στρατηγὰς δὲν ἦτο διατεθειμένος νὰ δεχδῆ ἀρνητικῆν ἀπάν - 
τησιν καὶ προσέῦεσεν ἅτι οἱ δύο υἱαὶ τοῦ Βασιλέως του, οἵτινες συνώ- 
δευον τὰ στρατεύματά του, δὲν ἦτο δυνατὸν νὰ ἀφεθοῦν ἔξω εἲς τὴν 
βροχήν. 'ὢ ἀδελφάς µου ἦτο πρόθυμος νὰ ἐπιτρέψῃ εἰς τοὺς δύο νεα": 
οοὺς πρίγκηπας νὰ εἰσέλδαυν εἷς τὴν πόλιν, ἐξηκολαύδει ὅμως νὰ ἀρνῆ- 
ται τὴν εισοδον εἷς τὰ στρατεύματα. 

Ὅταν αἵ Ιούλγαροι ἤρχισαν νὰ ἐννοοῦν, ὅτι ὄχι µόνον εἶχον ἄπο- 
τύχει νὰ καταλάβουν τὸν µεγάλον Μακεδονικὸν λιμένα, ὅστις ἦτο εἷς 
τῶν κυριώτέρων ἀντικειιενικῶν σχοπῶν τῆς πλεογεξίας των, ἀλλὰ ὅτι 
αἳ ἑλληνικαὶ στρατιωτικαὶ ἀρχαὶ διημφιαβήτουν ἐπίσης τὴν πόλιν. κατέ- 
φνγον εἲς παγουργίαν, ἥτις δὰ ἔδιδεν εἷς αὐτοὺς ἴσα δικαιώµατα ἔπὶ 
τῆς πατοχῆς τῆς Οεσσαλονίκης, ᾿Ἡτήτησαν οἰκήματα δι ἕνα τάγμα, ὡς 
φιλοξενούμενον ὑπὸ τοῦ ελληνικοῦ στρατοῦ, Μετά μακροὺς δισταγμούς, 
ὦ Διάδοχος, μὴ ἐπιδυμῶν νὰ κατηγορηῦ ῇᾗ ἐπὶ ἀφιλοξενία, ἔναντι Σύµ- 
µάχον συγκατετέθη ἓν τελει. 

᾽Ατυιῶς οἵ Βαύλγαροι δὲν ἐτήρησαν τὸν λόγον των καὶ, ἀντὶ ἑνὸς 
µύνον τάγματος, εἰσῆλῦον μὲ ολόκληρον µεραρχίαν, ἡ ὅποία ἁμέσως 
ἤρχισε νὰ καταλαμβάνῃη διάφορα σημαντικὰ δηµάσια ιδρύματα, οἵον 
νοσοκομεῖα, σχολεῖα καὶ ἐκκλησίας διὰ τὴν τοπαθέτησιν τῶν τμημάτων 
των, ᾽᾿Απεπειράδησαν μάλιστα νὰ καταλάβουν καὶ τὸ Ἰελωνεῖον καὶ 
ἐγήργησαν μὲ πλήρη ἀδιαφυρίαν πρὸς τοὺς κανόνας τῆς φιλοξενίας. 

Αυτό ἠτο τὸ πρῶτον συμβάν, τὸ ὁποῖαν ἐξέθεσεν εἲς σοβαρὸν κύν- 
ὄνυνον τὰς σ]έσεις μεταξὺ τῶν Συμμάχων καὶ μᾶς ἔδωπε σαφὲς δεῖγμα 
ταῦ χαρακτῆρος καὶ τῶν µεθάδων τῶν Βουλγάρων. 

Εἶναι ἄξιον πυλλῆς λύπης τὸ γεγονός, ὅτι ὁ συνασπισμὸς τῶν 
Συμμάχων, ὅ ὅπαίος εἶχεν ἀρχίσει ὑπὸ τόσον ἐλπιδοφόρους οἴωνούς, 
ἧτο προωρισµένας, τόσον γρήγαρα, νὰ ξεσπάσῃη εἲς σοβαρὰς διχοναίας. 

΄Η κατάληψις τῆς Θεσσαλονίκης ὑπὸ τοῦ ελληνικοῦ στρατοῦ ἔπρο- 
πάλεσε τοσωύτῳ πικρατέραν ἀγανάκτησιν εἷς τοὺς Βουλγάρους, ὕσον 
οὗτοι ἐβεώραυν πάντατε τὸν Ἓλληνα δύμμαχόν των ὡς ὑποδεέστερον 
μνηοτῆρα. Ὁ σκοπός τῶν ὅταν ἀπέατελλον εἰδικὺν σῶμα στρατοῦ μὲ 
µόνον σκοπὺν τὴν κατάληψιν τῆς Θεσσαλονίκης, παρὰ τὸ γεγονὺς ὅτι 
πόλις ἔχειτο πολὺ πέραν τῆς ἰδιαιτέρας σφαίρας τῆς στρατιωτικῆς ἕνερ- 
γείας των, ἀπέδειξεν ὅτι ἀπέκλινον μᾶλλον πρὸς πολιτικὴν ἢ πρὸς 
στρατιώτικὴν κατάκτησιν. 

"Όταν ὁ Ἡασιλεὺς ἔφῦασεν εἲς Θεσσαλονίέκην, τὴν ἑπομένην τῆς 
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Βισάδου τοῦ λιαδόχον, εἰσῆλδε θριαμβεντικῶς εἲς τὴν πύλιν ἔφιππος. 
Εῖς τοὺς δρόµους συνωστίζετο ἅ λαὸς καὶ ἦτο παρατεταγµένος στρατὸς 
παρὰ τὴν ραγδαίαν ῥροχήν. 

Μὲ ἀνυπόνριτον ὑπερηφάνειαν ὃ πατήρ µου, ὑδεύων παραπλεύρως 
τοῦ. οἱοῦ του, εἰσῆλθεν ἐπισήμως εἷς τὴν Μακεδονικὴν πρωτεύουσαν, 
Όπου ὅ ἐλευθερωμένος πληθυσμὸς ἐξεδήλωνε τὴν ἐκχειλίζουσαν χαράν 
του μὲ ἔνθοισιώδεις διαδηλώσεις ἀγάπης καὶ ἀφοσιώσεως. 

Ναδ᾽ ὅλην τὴν διάρκειαν τῆς βασιλείας του, εἶχεν ὄνειρευδῇ αὖ ἣν 
τὴν ὑπερτάτην στιγμήν, ἡ ὅποία ἀπετέλει τόσον ἔνδοξον σνµπλήρωσιν 
τοῦ ἔργου τῆς ζωῆς του. 

ὍὉ πατήρ µου ἐγκατεστάβη εἷς τὴν Θεσσαλονίκὴν, ὑπύθεν οὐδέ- 
ποτε ἐχινήδη ἐπὶ δεκαοκτὼ εβδομάδας φραυρὸς τῆς κατακτηθείσης πόλεῶς. 

“Ἡ ἀπόφασίς του νὰ παραμείνῃ εἷς Οεσσαλονίκην ὑπηγαρεύθη 
ὑπὸ λόγων πολιτικῆς, διότι δρθῶς ὑπελόγισεν ὅτι τὸ μόνον ἐπιχείρη- 
μα τὸ οποῖον δὰ ἐξηνάγκαζε τὴν Εὐρωπαϊκὴν διπλωματίαν γὰ ἀναῦε- 
ὠρΏσῃ τὸ πθοπολεμικὸν 5ἰαίης 4ο απίθ αὐτῆς ἦτο τὸ τοῦ τετελεσµέ- 
γου γεγανότος, εἲς τὸ ὁποῖον ἡ αἴγλη τῆς παρουσίας του δὰ προσέθετε 
σημαντικὸν ἠδικὸν βάρος. 

Ἐπεθύμει ἐπίσης νὰ ἄρῃ τοὺς φόβους τοῦ Λαοῦ του, ὅσον άφο- 
ρἆ οἴανδήποτε ὑποχωρητικότητα ἔναντι τῶν Βουλγάρων, οἳ ὁποῖοι δεν 
ἀπέκρυπτον τοὺς πλεονεκτικοὺς σκοπούς τῶν ἓν σγέσει πρὸς τὸν µεγά- 
λον ΝΜ[ακεδονικόν λιμένα. 

Εἰς αὐτὴν τὴν ἱστορικὴν πόλιν, ἐλευδερωβεῖσαν μετὰ πέντε σχε- 
δν αἰώνων δουλείαν διὰ τῆς θυσίας τῆς ζωῆς πολλῶν ἐκ τῶν ὑπηκόων 
του, ὅ ἴδιος ὁ Βασιλεὺς Γεώργιος ἔπεσε Ὀῦμα Ὀὑρασυδείλου ἑγκλή- 
ματος. 

Ἡ αισγρὰ δειλία τῆς πράξεως, συλληφθείσης ὑπὺ νοσοῦντος καὶ 
ἀνισορθόπου νοῦ, ὁ ἁποῖος εἶχε διαλέξει ὡς Φῆμά τον τὸ πρόσώπον τοῦ 
Βασιλέως --τὸ απολύτως ἄσκοπον μιάς πράξεως ἣ ὁποία ἐστέρησε τὸ 
ἔθγος ὄχι μόνον εγὸς προαφιλοῦς ἡγεμόιος, ἀλλὰ ἐνὸς μεγάλου εὐγενοῖς, 
ὁ ὁποῖος αὐδέποτε εἶχεν ἐχθρὸν καὶ τοῦ ὁποίου ἩὮ γενναιόψυχοςε καὶ 
Ἱπποτικὴ φύσις ἀνεγνωρίζετο ὑφ᾽ ἡλων ὅσοι εἶχον ἔλθει εἲς προσω- 
πικην μετ αἰτοῦ επαφὴν--ἐβύδισε τὴν χώραν εἲς τὴν βαβυτέραν 
ἀπόγνωσιν. 

Τοῦ ἔθνους ἡ λύπη ἦτο βαῦυτερα, διότο κατενύει τὴν πρᾶξιν αὖ: 
τοῦυσίὰς τοῦ Ἡασιλέως ὅστις ἓξ αἰσθδήματος ὑπερτάτου χαθήκαντος 
πρὸς τὰ αυμφέροντα τοῦ Λαοῦ του, εἶχε προσφέρει τὴν ζωήν του εἷς 
τὸ ἔθνος τῆς τιμῆς καὶ τῶν δικαιωμάτων τοῦ ὁποίου εἶχε τάξει ἑαυτὸν 
πιστὸν φύλανα, 


ος -. 
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Ὀλίχον μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς Θεσσαλονίκης, ὅ «Ἀιάδοχος, μὲ 
τὸν ἄναγκαΊον ἀριθμὸν στρατευμάτων, ἀγεχώργησε διὰ τὴν βόρειον Μα- 
κεδονίαν. ᾿Εκεῖ ἡ στρατιωτική κατάστασις δὲν ἦτα ὅσον ἔπρεπε ἵπανα- 
ποιητικὴ καὶ µόνον τοῦ ἀδελφοῦ µου ἡ παρουσία ἠἡμποαροῦσε νὰ Λβάλῃ 
τὸ κάθε τι σὲ τάξη, 

Πριν ἄναχωρήση διὰ τὸ µέτωπον ὃὅ "Αρχιστράτηγος μὲ διώρισε 
Στρατιωτικὸν διοικητὴν Θεσσαλονίκης καὶ ὅλης τῆς πέριξ ζώνης. 

Τὸ τέλος μιᾶς ἑμστρατείας δὲν εἶναι ὁ καταλληλότερος χρόνας διὰ νὰ 
δεχθῇ κανεις ὑπηρεσίαν εἰς µίαν πόλιν ὡς ἡ Θεσσαλονίκη. Πράγματι 
οὐδέποτε µία τοιαύτη δέσις δὰ ἠδύνατο νὰ δεωρηδῇ χαριστική. Οἱ μῆ- 
νες ὕμως τοὺς ὁποίους διήνυσα ὡς ατρατιωτικὸς Λιοικητῆς τῆς πόλεως 
ἦσαν ἐκ τῶν μᾶλλον ἐνδιαφεράντων τῆς ζωῆς μον. 

"Ίδφθασε τώρα τελευταῖα στ’ αὗτιά µου, ὅτι μεταξὺ τῶν πολλῶν 
συκοφαντικῶν ἱστοριῶν, τὰς ὁποίας ἐπενόησαν περὶ ημῶν οἱ ἐχδροί 
μας κατα τὰς πικρὰς ἡμέρας, αἴτινες ἐπηκολούὃῃσαν τὴν ἔκρηξιν τοῦ 
μεγάλοι πολέμου, ἐγὼ κατηγορήθην ὅτι ἀπέκτηαα μεγάλην περιουσίαν 
κατι τῆν διάρχειαν τῆς διοικἠσεώς µου ἓν Θεσσαλονίκῃ. Κατὰ τοῦ 
Ὀύματος τῆς προπαγάνδας κάθε συκοφαντικὴ ἰσιορία γίνεται πιστευτή, 
ὑσρνδήποτε καὶ ἂν εἶναι ἀπίδανος. 

Ἡ ὅλη κατάσιασις, ἐκείνην ἄκριβῶς τὴν στιγμὴν, ἦτο ὑπερπλή- 
ϱής δυσχερειῶν ἆνὰ πάν βῆμα. Έπρεπε νὰ χειρισὺῇ κανεὶς κάδε πρή-- 
ᾖλημα μὲ τάμτ, σταδερότητα καὶ δικαιοσύνην. “Ὑπῆρχον τὰ δυσχερέ- 
στατα φυλετιχὰ καὶ Ὀρησκευτικὰ ζητήματα, εἴχομεν νὰ πάµωμεν μ΄ ἕνα 
ξέναν πληθυσμὸν καὶ Ἐέναι συνωµοσίαι ἐσχεδιάζαντο κάτω: ἀπὸ τίς 
μύτες μάς, ᾿ν τούτοις ἔδει νὰ ἁποκαταστήσωμεν τὸν γόµον καὶ τὴν 
τάξιν κατὰ τοὺς δύσκόλους µῆνας, αἴτιγες ἐπηκολούθησαν τὴν κατῶ- 
κῆν τῆς νέας :ώρας. 'Ο καθένας µας ἔαπρωξε μὲ τὴν πλώτην του τὸν 
τροχόν. 

Ὁ). πατέρας εἶχεν εγκατασταθεῖ εἰ; ἕνα αὐτοσχεδιασῦὲν ἄνάκτορον 
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καὶ ἐδείκννε τὸ μεγαλύτερον ἐἑνδιαφέρον διὰ πάν σχετιζόµενον πρᾶς 
τὴν διοίκησιν τῆς πόλεως και τὴν εὔημερίαν τοῦ Λαοῦ. 

Π Βασίλισσα καὶ αἳ πριγκήπισσαι διηύθυναν καθεμιὰ ἕνα στρα- 
τιωτικὸν νοσοκομεῖον, οἳ ἀδελφοὶ καὶ ἀνεψιοί μον εἶχαν ἀκολουθήσει 
τὸν Διάδοχον, ἑνῶ ἐγὼ, βαηθούµενος ὑπὸ ἑνὸς ἱκανωτάτου καὶ καταλ- 
ληλοτάτου "Ἠπιτελάρχου --τοῦ νῦν στρατηγοῦ Αρ. Ἑλαχοπούλου- -ὥ- 
φειλον νὰ εὔρω κἄποιον τρόπον ἀντιμειωπίσεως τοῦ μεγάλου κινδύ- 
γου ὑπὸ τοῦ ὁποίαν ἢ χώρα µας ἠπηλεῖτα, λόγω τῆς ὄλονεν αὐξανού- 
σης ἐχνρότητος τῶν Βουλγάρων. 

Περὶ τὰς ἀρχά- Δεκεμβρίου ἆ Βασιλεὺς Φερδινάνδος τῆς Βουλ- 
γαρίας ἦλθεν εἷς Θεσσαλονίκην. Ὁ σκαπόε ταυ ἦτο ὄχι νὰ Επισκεφῦῇ 
τὸν πατέρα µου καὶ νὰ γίνῃ ἐπισήμως δεκτὸς ὣς ξένος µας, ἀλλὰ νά το- 
γίσῃ τὸ γεγονὸς, ὅτὶ εἶχεν ἴσον δικαίωμα ἐπὶ τῆς πόλεως. ᾽᾿Αποφεύγων 
λοιπὸν πάντα κίνδυνον ἐπισήμου ὑποδοχῆς (καὶ αθαβλέπων, ὅτι δὰ 
ἐπηγαίναμεν εἲς τὸν σταὐμὺν νὰ τὰν ὑποδεχδῶμεν), κατήλθε τῆς ἅμα- 
ξοστοιχίας εἷς τὸν πρὸ τῆς Θεσσαλονίκης σταὺμὸν καὶ μετέβη τα- 
χέῶς δι᾽ αὐτοπινήτου εἲς τὸ Βουλγαρικὸν Προξενεῖον, ὅπαυ ἔγκατε- 
στάδη. Πληραφορηδέντες τρῖτο, ἡμεῖς ὅλοι ἐγυρίσαμεν ἐσπευσμένως 
ἀπὸ τὸν σταὺμὸν καὶ εὕρομεν τὸν βασιλέα ἱστάμενον ἔξω τῆς θύρας 
τοῦ βονλγαρικοῦ «ἐπισήμου οἰκήματυς», ὅπου ὃ στρατός του εἷς τον 
ὁποῖαν ἡμεῖς εἴχομεν παράσχει φιλοξενίαν, ἐπεδεωρεῖιο ὑπὸ τῆς Αὐτοῦ 
Μεγαλειότητος. 

Τὴν ἐπομένην ὁ Βαοιλεὺς ἐπεσκέφθη τὸν πατέρα µου καὶ μᾶς ἐτί- 
µησε παραμείνας εἰς τὸ γεῦμα, Περιττὸν νὰ εἴπω, Ότι ἡ πολιτικὴ συ- 
γοµιλία τῶν δύο 'Ἡγεμόνων διεξήχθη ἰδιαιτέρως. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τοῦ φαγητοῦ καὶ μετ αὐτὸ ὁ Ῥασιλεὺς Φερ- 
δινάνδος μᾶς ἐγοήτευσε μὲ τὴν καλλιέπειάν του, τὺ πνεῦμα καὶ τὴν 
σπανίαν εὐφυῖαν του, τόσον ἡ µύρφωσις, ὅσον καὶ αἲ ἵστορικαὶ γνώ” 
σεις τον εἶναι ἀξιοσημείωιοι, 

Ἡ βαδειὰ ριζωµένη ἐχθρότης, τις ἐχώριζε τοὺς "Ἓλληνας ἀπὸ 
τοὺς Βουλγάραυς καὶ ἡ ἁποία τὸν καιρὸν τῆς Ῥυζαντινῆς Αὐτοκρατο- 
ρίας εἶχε προκαλέσει συνεχεῖς ἀγρίους πολέμους ἐναντίον ἀλλήλων, οὔ- 
δέποτε εἶχεν ἐλαττωθεῖ κατὰ τοὺς μακροὺς αἰῶνας, καῦδ᾽ οὓς ἁμφότερα 
τὰ ἔθνη εἶχαν συντριβεῖ ὑπὸ τοῦ ἰδίου δυνάστου. Δὲν εἶναι ἐπομένως 
ἐκπληκτικόν, ὅτι, ὕταν ὅ σκοπὸς τῶν Συμμάχων ἐπετελέσθη καὶ ἁμφό- 
τεραι αἱ χῶραι ἀπέρριψαν τὸν τουρπικὸν ζυγόν, τὸ ὑπολανθᾶνον, φυ- 
λετικὸν μῖοας ἐξέσπασε πάλιν μὲ Ἱναγεωμένην ἔντασιν. 

Ἡ ἰσχυρὰ ἄνιίστασις, τὴν ὑποίαν οἳ Βούλγαροι συνήντησαν πρὸ 
τῶν ὠχυρωμένων Γουρκικῶν γραμμῶν τῆς σατάλιζας καὶ πρὰ τῆς 
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"Αδριανουπόλεως, ἠνάγκασαν αὐτοὺς νὰ συνάψουν ἀναχωγὴν μετὰ τῶν 
αύρκων ἓν συνεννοήσει πρὸς τοὺς Ῥέρβους. "ΗἩ Ἑλλάς ἠρνεῖτο νὰ 
καταθέσῃ τὰ ὅπλα της, διότι ἐφοβεῖτο ὅτι οἵ Ροῦρκοι Βὰ επωφελοῦντο 
τῇ: καταστάσεως διὰ νὰ μεταφέρουν στρατὸν ἓκ Μ. ᾿Ααίας, 

“Ἡ Αγγλία ἐπελήφὃη τῆς εὐκαιρίας ταύτης διὰ γὰ προσκαλέαῃ 
τοὺς ἀντιπροαώπους τῶν διαφόρων Βαλκανικῶν Δυνάμεων πρὸς συζή- 
τησιν τῶν ὅρων τῆς εἰρήνης ἓν Λανδίνω, Τῆς προτάσεως γενομένης 
δεκτῆς, ἆ κ. Ἠενιζέλος ἀνεχώρησεν εἲς Λονδῖνον. 

᾿Επειδῆὴ τὰ αράγµατα εἷς τὴν Ἠπειρον δὲν ἐπροχωροῦσαν ὅσον 
ἔπρεπε γρήγορα, ὃ Διάδοχος ἐνετάλη ὑπὸ τῆς "Ἑλληνικῆς Ἰυβερνή- 
σεως νὰ ἀναλάβῃ τὴν διοίκησιν τῶν ἔκεῖ δυνάµεων. Μετέβη τὸν Ἶα- 
ναυάριον, παραλαμβάνων τὸν στρατὸν, τὸν ὁποῖον ἐχρειάζετορ διὰ τὰς 
νέας ἐπιχειρήσεις, 

.. Ἐν τῷ μεταξὺ ἐγὼ ἀφέδην µόνας εἷς τὴν Θεσσαλονίχην διὰ νὰ 
ἀντιμετωπίσῳ τὴν πατάστασιν, ἣ ὅποία, λάγω τῶν συνεχῶν πραστρι- 
βῶν μετὰ τῶν Βουλγάρων, παθίστατο σχεδὸν ἀφόρητυς, "Άνοιωσα, ὅτι 
δὲν εἴμεῦα κύριοι τοῦ οἴχου µας. “Ὑπῆρχεν ὅμως σοβαρὸς κίνδυνος 
ἐπισπεύσεως μιᾶς ρήξεως πρὸς τὴν Βουλγαρίαν, ἔὰν ἐπατούσαμεν «πόδι 
ὑπὲρ τὸ δέον. Κάτι ἔπρεπε νὰ γίνῃ καὶ νὰ γίνῃ γρήγορα ἣ µόνη δὲ 
σώτηρία ἐφαίνετο εἰς τὸν συνασπισμὸν µετ᾽ ἔθνους, διὰ τὸ ὁποῖον ἡ 
Βουλγαρία ἦτο ἐπίσης ἀπειλὴ- καὶ τὸ ἔθνας αὐτὸ ἦτο ἡ Σερβία, 

'Ἡ ἀφόρητος ἁλαζωγεία τῶν Βουλγαρικῶν ἀπαιτήσεωγ, τὴν ὁποίαν 
εἶχον δοκιμάσει τόσον οἳ ΄Ἐλληνες, ὅσον καὶ οἳ Ῥέρβαι, ἔσχεν ὣς Φνσι- 
κὴν αυνέπειαν µίαν στενώτέραν συνεννόησιν μεταξὺ “Ελλάδος καὶ Σερ- 
βίας αὗταὶ ὃ αἵ ἐγκάρδιοι σχέσεις χαδίσταντο ἰσχυρότεραι, ἔφ᾽ ὅσον ἡ 
βουλγαρικὴ ατάσις καδίστατο ἔπιθετικωτέρα. 

Αν μερικαὶ συμφωγνίαι ἀφορῶσαι τὴν διανομὴν τῆς Μακεδονίας 
εἶχον ἀπὸ κοινοῦ συμφωνηδεῖ μεταξὺ Ἡερβίας καὶ Βαυλγαρίας, δὲν 
πρέπει νὰ λησμονῆται ὅτι ἡ "Ελλὰς δὲν ἦτο δεσμευμένη δι΄ οἴουδήποτε 
προπολεμιποῦ συμβολαίου πρὸς κανένα ἓκ τῶν αυμµάχων της καὶ ὅτι, 
ἑπομένως, τὸ δικαίωμά της νὰ ἁμυνθῃ τοῦ ἐδάφους, τὸ ὁποῖον εἶχε κυ- 
ριεύσει, δὲν το δυνατὸν νὰ διαμφισβητηδΏ. 

Ἡ περίπτωσις τῆς Περβίας το διαφορετική. Ἂν, ἄφ' ἑνὸς 
εἶχε συνάψει ὑποχρέωσιν πρὸς τὴν Βουλγαρίαν, ἄφ᾽ ἑτέρον δὲ ἔβλε- 
πεν ἕαυτὴν ἀπειλουμένην μὲ τὴν ἀπώλειαν τοῦ µεγαλνυτέρου µέρους 
τοῦ κατεχυµένου ὑπ᾽ αὐτῆς ἐδάφονς διὰ τῆς ἀποφάσεως τῆς Συνδια- 
σκέψεως τῶν πρεσβευτῶν, συγεδριαζούσης τότε ἓν Αονδίνω, πρὸς ὅημι- 
αυργίαν μιᾶς ἀνεξαρτήτου Αλβανίας, 

Τοιαύτη ἦτο ᾖ κατάστασις, ὕταν ὃ Γενικὸς Πρόξενος ἸΜπαλοῦχτιτς, 
νῦν Πρεσβευτὴς ἓν Ρώμῃ, ἢἦλθε νὰ μὲ ἱδῇ καὶ ἀπροκαλύπτως ἄνέπτυξε 
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τὴν ἀνάγκην συμμαχίας, Αὐτὸ ἀκριβῶς ἤδελα κ' ἐγώ. ᾿Αμέσως ἔπεκοι- 
νώνησα μετὰ τῆς Κυβερνήσεώς µας, ἡ ὁποία μοὶ συνέστησεν ἐντόνῶς 
νὰ συνεχίσω αὐτὴν τὴν πολιτικήν. Εχον ἐπίσης τὴν συγκατάδεσιν τοῦ 
Βασιλέως καὶ τοῦ Λιαδόχου. 

Αἱ διαπραγματεύσεις τοῦ Λονδίνου, λόγω τῆς παρελκ νστικῆς τα- 
πτικῆς τῶν Τούρκων ἀντιπροσώπων, ἐγκατελείφθησαν καὶ αἵ ἔχδρο- 
πραξίαι ἐπανελήφθησαν. “Ὁ κ. Βενιζέλος ἐπέστρεψε τότε εἰς τὴν 'Ελ- 
λάδα. 

“Όταν ἔφθασεν εἷς Θεσσαλονίχην, ἔσχον μακρὰν συνέντευξιν μετ” 
αὐτοῦ: ἐδοκίμασε δὲ οὗτας ἀλγεινὴν ἔκπληξιν ἁκούων ὅτι αἵ σχέσεις 
μας μετὰ τῶν Βουλγάρων ἦσαν τόσον διαφορετικαὶ παρ” ὅ,τι ἀνέμενεν 
καὶ ὅτι εἶχαν φθάσει σχεδὸν εἷς τὸ αημεῖον τῆς διακοπῆς. "Αν καὶ 
ἐπεθύμει νὰ ἀποτρέψῃ τὴν ἀπειλὴν μιᾶς ὀριστικῆς ρήξεως ἀντετίῦντο 
πρὸς οἴανδήποτε συνεννόησιν μετὰ τῆς Σερβίας καὶ ἦτο διατεθειµέγος 
νὰ προβῇ εἲς παντὸς εἴδους παραχωρήσεις μὲ τὴν ἀλπίδα τοῦ κατευνα- 
σμοῦ τῶν ἀκορέστων αἰτήσεών τῆς. ᾿Ακολουθῶν τὴν πολιτικὴν ταύτην 
ὅ κ. Βενιζέλος μὲ διέταξε νὰ ἀποσύρω τὰ τμήματά µου ἀπὸ ὠρισμένας 
τοποθεσίας, ὅπου εἶχον ἐπέλθει συμπλοκαὶ μετὰ τῶν Βουλγάρων. Ὅταν 
ὅμως τοῦ ἐζήτησα γραπτὴν διαταγὴν διὰ νὰ παλύψω τὴν εὐθύνην µου 
ἔναντι τοῦ ᾿Αρχιστρατήγου, ἠρνήθη. 

“Οπωσδήποτε μετ οὗ πολὺ ἠναγκάσθη τὰ ἀναγνωρίσῃ τὴν ἁλή- 
δειαν καὶ παρεδέχθη ὅτι προεῖχε µεγάλως τὸ νὰ ἀποφύγωμεν περαιτέρω 
ἀπώλειαν χρόνον. 

Μετὰ τὴν ἀναμενομένην παράδοσιν τῆς Αδριανουπόλεως, ὑπῆρχε 
φόβος ὅτι οἱ Βούλγαροι δὰ ἦσαν τότε ελεύβεροι νὰ σγκεντρώσουν τὸν 
στρατὸν αὐτῶν ἐναντίον µας. 

᾿Αντιμέτωπος τοῦ ἐνδεχομένου τούτου ὅ μ. Βενιπέλος κατέληξεν 
ἐξουσιοδοτῶν µε, νὰ ἐἔξακολουν'ήσω τὰς ἰδιαιτέρας μεκὰ τῆς Σερβίας 
συνδννοήσεις µου. Ὅταν τὸν ἠρώτησα µισοαστειευόµενος, ἂν ἦτο βέ- 
βαιος ὅτι δὲν θὰ μὲ ἀνεκάλει, γελῶν μοῦ ὑπεσχέδη ὅτι δὲν θὰ ἔπραττε 
τοῦτο. 

"Ὄλίγον μετὰ ταῦτα ἔσχον µίαν ἰδιαιτέραν συνομιλίαν μετὰ τοῦ 
Διαδόχου Αλεξάνδρου τῆς ΨΜερβίας. 

"Αν καὶ νεώτατος, ἐκείνην τὴν ἐποχήν, ἔδειχνεν ὅτι δὰ ἐγίνετο ὅ 
ἵκανὸς "Ηγεμὼν, ὃ ὅποίος εἶναι τώρα’ ἦτο ὑξυδερκῆς καὶ πατριώτης, 
ἀφ᾽ οὗ δὲ αἶχε μὲ τὸ µέρος του ὅλον τὸ βάρος τοῦ στρατιωτικοῦ κόμ- 
µατος, ἠτο πολύτιμος συνεργάτης, 

Εἰς τὸν σταθμὰν τῆς Θεσσαλονίκης, εἷς, τὸ ἰδιαίτερον βαγόνιόν 
του, ἐθέσαμεν τὰ θεμέλια μιάς συνεννοήσεως, τὴν ἀποίαν τελικῶς ἔπε- 
ξειργάσθησαν τὰ ἐπιτελεῖά µας καὶ ἥτις ἀπέληξεν εἷς τὴν αμνυντικὴν 


συµµαχίαν, ἡ ἀποία μᾶς ἐπέτρεψε νὰ σταδῶμεν ὁ εἴς παρὰ τὸ πλευ- 
ϱὸν τοῦ ἄλλονυ καὶ τὴν µοιραίαν στιγμὴν τῆς Βουλγαρικῆς εἰσβολῆς, 

Περί τὰ τέλη τοῦ Φεβρουαρίου τοῦ 1915 ὅ Εἑλληνικὸς στρατὸς ᾗρε 
µίαν ἀκόμη ἐπιτυχίαν διὰ τῆς καταλήψεως τῶν Ἰωαννίνων, τῆς πρω- 
τευούσης τῆς ᾿Ηπείρου. Λιά τοῦ λαμπροῦ καταρθώματος, τὸ ὁποῖον πρα- 
σεποίει τὴν µεγαλυτέρον τιμὴν τόσον εἷς τὸν Διάδοχον καὶ τὸ ἔπιτε- 
λεῖόν του, ὅσαν καὶ εἰς τοὺς πραγµαταποιῄσαντας αὗτό, δύναται νᾶ 
λεχὺδῇ ὅτι ἣ "Βλλὰς ἐξεπλήρωσε τὰς ὑποχρεώσεις τῆς ὥς αυμµάχου. 

Λιὰ τὸν πατέρα µου (ὁ ὁποῖος κατὰ τὺ πεντηκονταστὲς διάστηµα 
εἶχε τόσον συχνὰ ἴδει τὰς φλογερωτέρας του Ελπίδας μαἱ προσπαθείας 
συντριβομένας ὑπὸ τῶν Λυνάµεων), ἥ δόξα ἀντανακλῶσα ἐπὶ τοῦ υϊοῦ 
του, ὅ ὁποῖος εἶχεν ὁδηγήσει τοὺς στρατιώτας του εἷς τὴν νίκην, μαὶ 
ἐπὶ τοῦ στρατοῦ, ὁ ὁποῖος εἶχε τόσον λαμπρῶς ἐκπληρώσει τὰς πρα- 
σδοκίας του, ἦτο ἡ χρυσῆ ἀνταμοιβὴ μιᾶς ζωῆς ἔξ ῥὁλοκλήρου ἀφιερῶ- 
µένης εἷς τὴν χώραν, τὴν ὅποίαν εἶχε τόσον δερμῶς ἀγαπήσει καὶ τῆς 
ἅποίας τὰ αυμφέρυντα εἶχεν ἐξυπηρετήσει μὲ τάσην ἀνιδιοτέλειαν καὶ 
ἀφοσίωσιν. Αἵ τόσοι ἀπογοητεύσεις τὰς ὁποίας ἔμελλε νὰ ὑπαμείνῃ. αἳ 
ταπεινώσεις τὰς ὁπαίας ἐδέησε νὰ ὕποστῃ, κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς µα- 
κρᾶς βασιλείας τοι, εἶχον λησμανηδθεῖ μὲ τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ἄχριβω- 
τέρων Ελπίδων τοῦ ἔθνους του. 
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Ἐν µέσω τῶν σοβαρῶν τούτων γεγονότων ἦλθεν ἕνα ἐθνικὸν πέν- 
Όος, ἕνα τρομερὸν πλῆγμα διὰ τὴν οἴπογένειαν µας--ἢ δολοφογία τοῦ 
Ἡασιλέως, 

Ακόμη καὶ τώρα ποὺ γράφω καὶ ἀναπολῶ τὰς ὀδυνηρὰς σκηνὰς 
τοῦ τραγικοῦ δανάτου τοῦ πατρὸς µας καὶ Βασιλέως, διερωτῶμαι τὸ 
αἰώνιον «Γιατί», Δὲν πρέπει νὰ ἐρευνῶμεν τὰς δείας βουλάς, ἀλλὰ 
πόσοι ἐξ ἡμῶν, ὅσον καὶ ἂν προσπαθήσωμεν, εἴμεθα ἀρκετὰ ἰσχυροὶ, 
ὥστε νὰ μὴ προβάλωμεν τὸ ἀναπάντητον ἐρώτημα: κ 

᾿Εφάνη τόσον σχληρὸν νὰ πέασῃ μα τῆς σφαῖρας νὸς παράφρο- 
νος τὴν σιιγμὴν ποὺ εἶχεν εἰσέλθει, δὰ ἔλεγε κανείς, εἷς τὴν «ΙΤ ῆν τῆς 
Ἐπαγγελίας». 

Ἐνδθυμοῖμαι μὲ πόσην ὑπερηφάνειαν εἶχεν ὁδηγήσει τὴν σύζυγόν 
μου εἷς τὸν σταῦμὸν τὴν προηγουµένην. Αὕτη ἐπήγαινεν ἕως τὴν Βι- 
έννην διὰ νὰ φέρῃ τὰ παιδιὰ τὰ ὅποῖα ἦσαν μαζὶ μὲ τὴν μάμμην των 
διαρκαῦντος τοῦ πολέμου. Ὁ πατέρας µου τῆς εἶχε δώσει τὸν ἄσπα- 
σμὺν τοῦ ἀποχαιρετισμαῦ µέσα εἲς ἑλληνικὴν ἁαμαξοστοιχίαν | 

Ὅλοι οἵ ἀδελφοί µου ἦσαν εἷς τὴν Ἠπειρον μαζὶ μὲ τὸν Λιάδο- 
χον, Ἡ δὲ μητέρα µου μόλις εἶχεν ἀφήσει τὸν πατέρα µθυ πρὸς µεγά- 
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λην της λύπην, µίαν εβδομάδα ἢ δέκα ἡμέρας πρὶν νὰ ἀναλάβῃ τὰ 
νοσοκαµειακά της καθήκοντα εἲς τὰς ᾿Αθήνας. 

Πλειστάκις εἶχα παρακαλέσει τὸν πατέρα µου νὰ εἶναι προσεκτικός, 
ἀλλὰ δὲν ἤδελε νὰ ἀκούσῃ τίποτε. ᾿Βσυγείθιζε νὰ κάνῃ τὸν καῦηµερι- 
γὸν ἀπογευματινὸν περίπατόν του εἲς τὴν λεωιόρον τὴν διασχίζουσαν 
τὴν Θεσσαλανίκην μὲ τὸν ὑπασπιστήν του, ἐνῶ εἰς τὰς ᾿Αδήνας ἔπε- 
ριπάτει πάντοτε ἀσυνάδεντος, 

᾿Εκείνην τὴν ἡμέραν, Ίδην Μαρτίου, εἴχομεν γευματίσει µαζί, εὖ- 
ρίσκετο δὲ εἷς ἐξαιρετικῶς καλὴν διάδεσιν, ὁμιλῶν καὶ ἀναφερόμενος 
εἷς τὰ τελευταῖα ατρατιωτικὰ γεγονότα τῆς ᾿Ἠπείρου μὲ μεγάλην Όπε- 
ρηφάνειαν, "Όταν ἐχωριζόμεδα, μοῦ ἐζήτησε νὰ τοῦ ἑτοιμάσω ἕνα σχέ 
διον γιὰ ἕνα παράσΊημαν «στρατιωτικῆς ἄξίας», τὸ ὁποῖον ἔπενδύμει νὰ 
δοδῇ εἲς ταὺς ἀξιωματικοὺς καὶ στρατιώτας, αἴτινες εἶχον διακριθεῖ 
κατὰ τὴν ἐκστρατείαν, Εἶχε κατὰ νοῦν δύο μετάλλια ἀνωτέρας τάξεως 
τοῦ ἰδίου αὐτοῦ τάγματος, τὰ ὁποῖα δὰ κατεσκευάζωντα διὰ τὸν Διάδο- 
χον, ὡς ᾿Αρχιστράτηνον, καὶ τὸν Ναύαρχαν Κουντοαυριώτην, τὸν προ: 
σωπικὸν ὑπασπιατήν του, ὡς ᾿Αρχηγὸν τοῦ Στόλου. 

Πολλοὺς μῆνας βραδύτερον, διερχόµενος ἐκ Παρισίων, ἐξεπλή- 
ρώσα πιστῶς τὰς ὁδηγίας τοῦ πατρός µου χωρὶς νὰ κάµω περὶ αὐτῶν 
λάγον εἰς τὸν ἀδελφόν µου. Ὅταν δὲ ἀργότερα τὰ παράσημα ἡἠτοιμά 
σθησαν, καὶ μοὶ ἐστάλησαν ὑπὸ τοῦ χρυσοχόου, τὰ ἐπῆγα εἲς τὺν Βα 
σιλέα Κωγσταντῖνον καὶ ἐγχειρίζων αὐτὰ εἲς τοῦτον, τοῦ εἶπα ὅτι ἦτο 
ἡ τελευταία ἔπιδυμία τοῦ πατρός µας νὰ ἀπονεμηδῇ ἤ τιμὴ Εκείνη εἷς 
αὐτὸν και τὸν Ναύαρχαν ΙΚουντουριώτην. 

ὍὉ ἀδελφός µου συνεπινήδη βαθειὰ καὶ ἐφοροῦσεν αὐτὸ τὸ πα- 
ρήσὴμον µέχρι τέλους τῆς ζωῆς του. ᾿Βνεχείρισε τὸν δεύτερον σται- 
ρὸν εἲς τὸν Ναύαρχον Κουντουριώτην, ὃ δποῖας βραδύτερον αυνέδεαε 
τὴν τύχην του πρὸς τὸν κ Βενιζέλον, κατέστη µέλας τῆς ᾿Βπαναστατι- 
κῆς Κυβερνήσεως Θεσσαλονίκης καὶ εἴναι Πράεδρος τῆς 'Ελληνικῆς 
Λημοκρατίας, 

᾽Αλλὰ ἂς ἐπανέλθωμεν εἲς τὴν ἀποφράδα ἐκείνην ἡμέραν τοῦ Μαρ- 
τίον. ᾿Αποχαιρειήσας τὸν πατέρα µου, ἐπέστρεψα εἷς τὸ σπίτι µου, εἷς 
ἁἀπόστασιν περίπου διαποσίων µέτρων. Ημην εἰς τὸν κῆπον µου, ὅταν 
περὶ τὴν τετάριην και ἡμίσειαν ἕνας ἁτλοῦς στρατιώτης σπεύδων δρο- 
µαίως ἦλθεν ἐνώπιόν μον. Παρὰ τὴν ἔκπληξίν µου διὰ τὴν ἀπροσδό- 
πητον αὐτὴν ἐμφάνισιν, ἀντελήφῦην τὴν ταραχήν του πρὶν φωνάξῃ 
τὰ μοιραῖα λόγια-- «Ἀτύπησαν τὸν Ἡασιληᾶ». Κατ ἀρχὰς αὐτὸ τὸ 
τρομερὸ ἄγγελμα οὐδὲν συναίσῦημα μαῦ πραεκάλεσε. Τὸν διέταξα νὰ 
ἐξηγηδῇῃ. Δάκρυα τότε ἀνέβρυσαν ἀπὸ τὰ μάτια του καὶ ἐπανέλαβε τὰς 
λέξεις, αροσθέτων : «Τὸν ἐπῆγαν στᾶ νοσοκοµεῖο». ᾿Ἠπέ τινα ὕευτε- 
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ρόλεπτα ὀλόκληρος εἶχον παραλύσει ἐκ συγκινήσεῶς συγκεντρώνων ὅμως 
ἁμαυτὸν, τὸν ἠρώτησα μήπως ὁ δράστης ἦτο Βούλγαρος) δὲν ἤξευρε. 

"Ὠμίληαα τότε πρὸς τοὺς ἰδικούς µου, διέταξα νὰ ἑτοιμασῦῇ τὸ αὖτο- 
πίνητὀν µου καὶ εἷς ὑλιγώτερον χρόνον παρ᾽ ὅσον ἀπαιτεῖ ᾗ ἀφήγησις, 
εἶχα φύγει μὲ τὸν στρατιώτην καθήµενον παραπλεύρως τοῦ σωφὲρ, γιά 
νὰ τοῦ δείξῃ τὸ µέρος, ὅπου εἶχε κτυπηδῇ ὁ Βασιλεύν. "Ἠτο εἲς τὸ λιδά- 
στρωτον ἕναντι σιδηροῦ κιγκλιδώµατος, ὅπου ὁ πατήρ µου περιεπάτει 
ἐκεῖνο τὸ ἀπόγευμα. Ὁ δολοφόνος ἐκάθηταο εἷς τὸ κάτω τοίχωμα τοῦ 
κιγκλιδώµατος καὶ ἀκριβῶς τὴν στιγμὴ ποὺ ὁ Βασιλεὺς ἔγύρισε διὰ νὰ 
ἐπιστρέψῃ, τὸν ἐπυροβόλησεν ἐκ τῶν νώτων κ μικρᾶς ἁποστάσεως. Τὸ 
βλῆμα διέτρησε τὴν Ναρδίαν τοῦ Βασιλέως, 4 ὁποῖος χωρὶς νὰ ἐκφέρῃ 
λέξιν, ἔπεαεν. Μόλις ἤκουσε τὸν πυροβολισμὸν, ὃ ὑτασπιατῆς τοῦ Βα- 
σιλέως ἐστράφη ἀποτόμως, συνέλαβε τὸν δολοφόνον καὶ τὸν παρέδωκεν 
εἷς τοὺς ἀστυνομικούς. Καλέσας δὲ µίαν διερχοµένην ἅμαξαν, μετέφερε 
τὸν Βασιλέα εἷς τὸ πλησιέστερον στρατιωτικὸν νοσοκομεῖον. 

Εἰς τὸν τόπον, ὅπου ἔπεσεν ὅ πατέρας µου, ἢ μητέρα µου ἀνή- 
Ύειρε μικρὸν µαρμάριγον μνημεῖον, μὲ στανρὸν φέροντα τὰς ἑξῆς 
λέξεις : «Ἔση πιστὰς µέχρι Θανάτου καὶ δώσω σοι στέµµα ζωῆς.» 

Μέχοι τῆς στάσεως τῆς Θεσσαλονίκης, τῶ 1916, ἕνα μικρὸ καν- 
τῆλι διετηρεῖτο πάντοτε ἀναμμένον καὶ ἕνας σερατιώτης ἐφρούρει. “Ἡ 
ἰδέα τῆς μητέρας µου νὰ κτίσῃ ἕνα εκκλησάκι εἷς μνήμην του ἔγκατε- 
λείφῦη λόγω τῶν πολιτικῶν γεγανότων. 

Ὅταν διῆλδον ἀπὸ τὸ μοιραῖαν ἐπεῖνα µέρος παρετήρησα μεγάλην 
ταραχὴν---στρατιώτας ἐξημμένους τρέχοντας ἄνω-- κάτω μερικοὺς δὲ ἓξ 
αὐτῶν [ἔχαντας περίστροφα εἷς τὰ χέρια των. Ἑσταμάτησα τὸ αἲ- 
τοκίνητόν µου καὶ διέταξα αὐστηρῶς νὰ συγκρατηδοῦν, καδιστῶν µερι- 
κοὺς ἀνθυπολοχαγούς, οἱ ὅποῖοι ἔτυχε νὰ παρευρίσκωνται, ὑπευθύγους 
διὰ τὴν τήρησιν τῶν διαταγῶν µου. 

Μόλις ἔφδασα εἷς τὸ νασοκομεῖον, ὡδηγήθην εἷς ἕνα ἰδιαίτερον 
δάλαμον, ὃ ὁποίος ἦτο πλήρης κάσµου. Παρεκάλεσα ὅλους πλὴν τῶν 
Ἰατρῶν νὰ φύγουν. Ὁ ἀτυχὴς πατήρ μον ἔχειτο νεκρὸς ἐπὶ τῆς κλίνης 

"Ἔως τότε δὲν εἶχα νοιώσει ὅτι εἶχεν ἀπονδάνει' µόνον ὅταν ἤκουσα 
ἕνα ἰατρὸν νὰ ἑρωτά ποίαν στιγμὴν ἀπέβανεν, μαῦ ἔφάνη ἅτι ἡ τρομερά 
ἀλήδεια ἐνεχαράχθη εἲς τὸν νοῦν μον. 

Ἐν τούτοις δὲν ἔπρεπε νὰ χάνω καιρὸν' ὅ φόβος σοβαρών 
ταραχῶν εἷς τὴν πόλιν, ἡ πιθανότης ἑνὸς πανικοῦ μειαξὺ τοῦ ἔξημμέ- 
νου πληθδνυσμοῦ ἀπήτει τὴν ἆμεσον ἔνέργειάν µου. "Εστειλα εὖθὺς νὰ 
καλέσουν τὸν ᾿Ἐπιτελάρχην µου καὶ τὸν διευθυντὴν τῆς ἀστυνομίας 
καὶ τοὺς διέταξα νὰ ἀνακοινώσουν ἐπισήμως τὴν εἴδησιν ἄνὰ τὴν πό- 
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Λιν, ὅτι ὁ δολοφόνος ἦτο "λλην καὶ ὅτι οἰαδήποτε ἀταξία δὰ ἔτιμω- 
ρεῖτο αὐστηρῶς, 

Αν ναὶ ἥμην σχεδὸν βέβαιος, ὅτι µάνον Βούλγαρος ἡμποροῦσε 
νὰ εἶνε ἅ δολοφόνος, ἀντελήφῦην ὅτι ᾗ τάξις ἠδύνατο νὰ ἀσφαλισθῇῃ 
µόνον διὰ τῆς ῥεβαιώσεως τοῦ ἑξημιιένου ὄχλου ὅτι ὅ ἐγκληματίας 
ἦτο "Ἓλλην. 

"Ὅπως ἡμπορεῖ εὔκολα κανεῖς νὰ φαντασδῇ, οἴαδήποτε ἀπόπειρα 
κατὰ τῆς ζωῆς τοῦ ἄφανεστέραου Ἡουλγάρου εκείνην τὴν Ιδιαιτέραν 
στιγμήν, δὰ ἐχρησίμευεν ὥς ἔξαωχον πρόσχηµα εἷς τοὺς συμμάχους µας 
διὰ νὰ ἐπιτεθοῦν κατά τῆς Ελλάδας εἷς εποχήν, καὺ" ἣν κάθε ἄλλο παρὰ 
Ετοιµοι εἴμεῦα νὰ ἀντιμετωπίσωμεν μόνοι µίαν Ὀουλγαρικὴν ἐπίδεσιν. 
Οὔτε ενας Ἠούλγαρος ἐβλάβη: ἂν καὶ ἀτυχῶς, εἴχομεν τὸν Ὀάνατου 
δύο ἢ τριῶν Γούρκων, οἳ ὁποῖοι ἦσαν θύματα τῆς ταραχῆς. 

Τῆν στιγμήν καὺῦ᾽ ἣν ἡ εἴδησις τῆς δολοφανίας τοῦ ]ἑασιλέῶς διε- 
δόδη ἀνὰ τὴν πόλιν οἳἵ Παύλγαροι στρατιῶται «ροονίµως κατέφνυγον εἲς 
τοὺς στρατῶνάς τωγ. 

Οἵ ἰατροὶ εἶχον νὰ ἐπιτελέσουν τὸ ἀλγεινὸν καθῆκον των’ οὐδέ- 
ποτε δὰ λησμονήσω τὴν νεκρικὴν σιωπήν. Οἵ ξένοι Ηρόξενοι κατέ- 
φῦασαν ἐπὶ τόπου διὰ νὰ ἐκφράσουν τὰ αὐλλυπητήριά των ἦτο ἁδύ- 
νατον νὰ τοὺς εἴπω περισσότερον ἀπὸ ἕνα «εὐχαριστῶ.» ἸΚαὶ καθ ὡς ἐκά- 
Όησα σχεδὸν Λιπόθυμος, ὁ Κρῶφορντ Πράϊς- -ὁ ἀνταποχριτὴς τῶν 
«Τάϊμς», ὅ ὅποῖος μὲ ἐβοήδῃσε κατὰ πολλοὺς τρόπους-- ἦλδε καὶ μοῦ 
προσέφερεν εὐγενῶς τὰς Ὀπηρεσίας του. Αὐτὸς ἔγραψεν ἐξ ὀνόματός 
µου τὰ ἀγγλικὰ τηλεγραφήματα, τὰ ἀπευθυνθέντα πρὺς πολλοὺς συγ- 
γεγεῖς. Οἴοσδήποτε καὶ ἂν ὑπῆρξεν ὁ λόγος τῆς μεταβολῆς τῶν συναι- 
αὐημάτων τοῦ εὐγενοῦς ταύτου φίλου ἔναντι τοῦ Ὡασιλέως Κωνσταντί- 
νου καὶ τῆς δυναστείας, δὲν ἠμπορῶ, ἀνόμη καὶ σήμερον, νὰ μὴν ἓκ- 
φράσω ἕνα αἴσῦθημα βαθυτάτῃης εὐγνωμοσύνης δι’ ὅτι ἔπραξεν κατὰ 
τὰς στιγμὰς τῆς βαδείας µου λύπης. «Ὁ φίλος στην ὥρα τῆς ἀνάγ- 
χης εἶναι ἀληθιγὸς φίλος». ὮὪ Κρῶφορντ Πράϊς ἦτο φίλος ἐκεῖνον 
τὸν καιρὸν καὶ ἐγὼ τοῦ εἶμαι ἁκόμη εὐγνώμων. 

Τὰ ἑλληνικὰ τηλεγραφήµατα, φυσικά τὰ ἔγραψα ὅ ἴδιος. “Ὁ ἄδελ- 
φός µου Γεώργιος, ὃ ὅποῖος αυνέβαινε νὰ εἶναι εἷς τὰς "Αθήνας, ἆνε- 
ποίνώσε τὴν εἴδῃσιν εἰς τὴν ἀτυχῃ μητέρα µας. 

Κατὰ τὰς ἔνδεκα ἦλῦαν οἵἳ ἰατροὶ νὰ μὲ πληραφορήσουν, ὅτι ὅλα 
ἦσαν ἔτοιμα. 

Φορῶν τὴν χαχὶ στολήν του τῆς ἔκστρατείας, ὃ πατέρας µου ἔκειτο 
ἐπὶ φαρείου, μὲ ἔκφρασιν εἰρήνης καὶ εὐδαιμονίας εἰς τὸ πρόσωπόν του. 
Συνεκρατήσαµεν ἐπικήδειον πομπὴν ἀξιωματικῶν, οἳ ὁποῖοι καθεὶς μὲ 
τὴν σειράν των μετέφεραν αὐτὸν εἷς τὸ ᾿Ανάκτορόν του. ΄Ἠτο μιὰ µα” 
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κρά, Ἀλιβερά, ἠδυνηρὰ πορεία µέσα εἷς τὴν νεκρικὴν σιγὴν τῆς νυκτός, 
διακοπτοµένην µόνον ἀπὸ τὸν κρόταν τῶν βημάτων µας. Οἵ ἄνδρω- 
ποι ἔβγαιναν ἀπὸ τὰ σπίτια των καὶ, κρατῶντες μικρὰ ἀναμμένα κεριά, 
ἔκχναν μὲ εὐλάβειαν τὸν σταυρόν των καθὼ: ὁ ἀγαπημένος των ᾿Ηγε- 
μῶν µετεφέρετα εἷς τὴν καταιχίαν του. 

ὍὉ Μητροπολίτης βεσσαλονίκης ἀνέμενεν εἷς τὸ ᾿Ανάκτορον καὶ 
διὰ πρώτην φορὰν αἳ ὡραῖαι νεκρώσιµοι δεήσεις Εψάλησαν, ἓν ὦ ἡμεῖς 
ὅλοι εἴμεδα γονατιστοί, 

Ἕνα ἕνα, τὰ µέλη τῆς οἴκογενείας ἐπέστρεφον. 'Ἡ σύζυγός µου, ᾗ 
ὁποία ἔμαδε τὴν τρομερὰν εἴδῆσιν µόλις ἔφθασεν εἲς Βελιγράδιον, ἔπα- 
νῆλδεν ἁμέσως' ἡ μητέρα µου μὲ τοὺς δύ1 ἀδελφαύς µου, ἔφθασαν 
ἐπιβαίγοντες τῆ- βασιλικῆς Θαλαμηγοῦ μετὰ τρεῖς ημέρας. 

Τελευταῖος ἔφθασεν ὅ ἀδελφός µου Κωνσταντῖνος μὲ τὴν οἰκογέ- 
νειάν του. ᾿Εκλήδη ἔξ Ἰωαννίνων, ὅπου τὸν ἐκράτουν ἀκόμη σηµαν- 
τικἁ στρατιωτικὰ κπαθήκωντα, 'Ἑπέστρεψεν ἀμέσως εἷς τὰς ᾿Αδηνας, 
ὕπου ἔδωκε τὸν ὅρκαν πίατεως εἷς τὸ Σύνταγμα ἐνώπιον ταῦ Κοι- 
νοβοιυλίου. 

Εις τὴν Οεσσαλανίκην ἔφθασεν ἔπι, τορπιλλικαῦ καί, παρὰ τὸ γε- 
γονός, ὅτι ἀπεβιβάσδη εἷς τὴν μικρὰν εξέδραν τὴν συνεχομένην πρὸς 
τὸ ἀνάκτορον ταῦ πατρός µαυ, πολὺς Χόσμος ἔσπευσε καὶ τὸν ἐπευ - 
φήμησεν. 

"Αν, ἀφ᾽ ενὸς τὸ "Εθνος ἐδρήνει ὁλοψύχως τὴν ἀπώλειαν τοῦ 
λατρευτοῦ του Ἰασιλέως Γεωργίου, ἄφ ετέρου ὑπεδέχτο ὀδερμῶς 
τὴν ἀνάρρησιν ἑνὸς νέου Ἠγεμόνος, ὃὅ ὑποῖος, ἐκπληρώσας τόσον 
ἐνδόξως τὰς βλέψεις τοῦ "Εθνους εἴχε καταστῇ ἄξιος τῆς εὔγνωμα- 
σύνης καὶ τῆς ἐκτιμήσεώς του, 

Ὅταν ὅλοι αἳ ἐπίσημοι τῆς Θεσσαλονίκης ἀπέτισαν τὸν τελευταῖον 
φόρον σεβααμοῦ πρὸς τὸν πατέρα µας καὶ ἀφοῦ ολόκληρος ἤ φρουρὰ 
καὶ ὅλος ὁ πληδυσμὸς εἶδον διὰ τελευταίαν φορὰν τὸν Βασιλέα των, 
ὁ πατήρ µας μετεφέρὺη εἲς τὴν βασιλικὴν θαλαμηγὸν διὰ νὰ ὅδηγηδῇῃ 
εἰς τὸν τελικὸν τόπον ἀναπανσεώς του. Ἀτρατὸς μὲ τὰ Όπλα ὑπὸ µά- 
λης ἦτο παρατεταγµένος εἰς τοὺς δρόµους καὶ ἀπόσπααμα ἀντιπροσώ- 
πων τοῦ Ἡρεττανικοῦ, Ῥωσσικοῦ καὶ ῦερμανικοῦ ναυτικοῦ- “τῶν 
ὁποίων ὅ πατήρ µου ἦτα Ναύαρχσς---ἠκολούθησε τὴν σορόν, Ἡ ὅποία 
εἶχε τοπαθειηδεῖ ἐπὶ τρωχῶν πυροβόλου, σπεπασµένη μὲ τὴν ἑλληνικὴν 
σηµαίαν. 'Ὑπῆρχον Επίσης ἀντιπροσωπεῖαι Μουσουλμάνων καὶ ᾿Ιον- 
δαίων. ᾿Αγαποῦσαν καὶ αὐτοὶ τὸν «Χριστιανὸν Βασιλέα», ὅπως τὸν 
ἀπεκάλουν. 

᾿Απεπλεύσαμεν διὰ Πειραιᾶ ἓν µέσω πυκνῆς ὀμίχλης, συνοδευό» 
µενοι ὑπὸ τῶν Ἑένων πολεμικῶν. "᾿Ἠτο Ὀαυμασία εἴκων αὐτὸς ὁ ἅπο- 
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χαιρετισμὸς πρὸς ἕνα µεγάλον Βασιλέα καὶ κύριοι, και ἡ ὑμίχλη, ἡ 
ὁποία τόσον σπανίως παρατηρεῖται εἰς τὰς νοτίους ἅκτάς µας, ἐφαί- 
νετο σὰν νὰ εἶχε σκοπίμως σταλῇ διὰ νὰ στολίσῃ πενίμως τὴν πόλιν 
διὰ τὴν ὅποίαν ἔδωκε τὴν ζωήν του. 

Εἰς τὺν Πειραιᾶ καὶ τὰς ᾿Αθήνας, ὁλόκληρας ὁ πληθυσμὸς σιωπη- 
λῶς καί εὐλαβῶς συνώδενσε τὴν σορὸν τοῦ πατρός µου, ἡἢ Οποία µε- 
τεφέρθη εἷς τὴν Μητρόπολιν κατὰ τὸν αὐτὸν ὡς ἓν Θεσσαλονίκῃ τρά- 
πον. ᾿Εκεῖ ἔμεινε µέχρι τῆς ἡμέρας τῆς κηδείας, ὥστε ὁ λαὸς νὰ ἦμπα" 
ρέσῃ νὰ φιλήσῃ τὸ χέρι του διὰ τελευταίαν φοράν. 

Τώρα ἀναπαύεται εἲς τὸν μικρὸν λόφον τοῦ Τατοῖου, πυπνοσκεπα- 
σµένον μὲ κυπαρίσσια γαὶ πεῆκα, εἲς τὴν τοποθεσίαν τὴν ὁποίαν ἔδη- 
µιούργησε καὶ ἠγάπησε τόσον πολύ. Κοντά του κεῖται ὁἆ ἔγγογός του 
Αλέξανδρος καϊ ᾗ μικροῦλά µας ἀδελφὴ "Ὄλγα, ᾿Ατυχῶς, δὲν ἔχομεν 
οὔτε τὸ προνόµιον, τὸ ὁποῖον ἀγήκει καὶ εἷς τοὺς ποινυτερους ἄν- 
ἠρώπους, νὰ ἐπιμεληδῶμεν τῶν τάφων τῶν ἀγαπημένων µας. 

Καῦθ” ὃν χρόνον ἔγραφον τὴν Ὀλιβερὰν ἱστορίαν τῆς δολαφονίας 
τοῦ πατρός µου, ἔφδασε τηλεγράφημα ἓἔκ Ρώμης, ἀγγέλλον ὅτι ἡ πο- 
λναγαπηµένη μητέρα µας ἀπέδανε. Ποία λύπη ἡμπορεῖ νὰ εἴναι περισ- 
αότερον δυσβάστακτος ἀπὸ τὴν ἀπώλειαν τῆς μητέρας : Ἡ ἀπώλειάτης 
ὁραύει τοὺς δεαμούς, πυὺ συνδέουν τὸν καθένα μὲ τὰ παιδικά του 
χρόνια, τὴν νεότητά του καὶ ἅλας τὰς ἀγαπητὰς ἀναμγήσεις ἑγὸς εὖτι- 
χισμέναν παρελθάντος. Καὶ πράγματι τὸ παρελθόν µας ᾖτο εὐτυχισμέγον, 

Τώρα ἡ μητέρα µας ἀναπαύεται, μακρὰν τῶν βαθειῶν Ὀλίψεων, 
τὰς ὁποίας δὲν δὰἀ ἠδύνατο νὰ βαστάσῃ χωρὶς τὴν μεγάλην καὶ ὡραίαν 
πίστιν, τὴν ὁποίαν ἔτρεφεν.᾽ Απὸ τῆς ἠλιχίας τῶν δεκαὲξ ἐτῶν, συνεµερίσθη 
ὕλας τὰς χαρὰς καὶ τὰς λύπας ταῦ πατρός µου. ᾽Αϕιέρώσεν ἠλόχληρον 
τὴν ζωήν της εἷς τὴν εὐημερίαν τοῦ λαοῦ τῆς δετῆς πατρίδος της, νο- 
σηλεύανυσα τοὺς ἀσθενεῖς, βοηδοῦσα τοὺς πτωχοαὺς καὶ ἐνισχύουσα τοῖς 
ἔχαντας ἀνάγκην παρηγαρίας. ἸΚα8 ᾿ ὅλην τὴν διάοκειαν τῆς ὠραίας τής 
ὑπάρξεως' ἠκολαύθει τὴν διδασκαλίαν τοῦ Κυρίου µας: «Ἐν φυλακῇ 
ἦν καὶ ἐπεσχέψασδέ µε, γυμνὸς ἦν καὶ ἐνεδύσατέ µε; ἐπείνασα Ἠαὶ 
ἐδώκατέ µοι φαγεῖν.» 

᾿Ακάμη καὶ ἐπεῖνοι ἐκ τῶν συμπατριωτῶν µας, οἵ ὁποῖοι ἐδεώρῃ- 
σαν πρέπον νὰ μᾶς στερήσαυν τῆς ἐδνικότητός µας, τοῦ σπιτιοῦ µας 
καὶ τῶν ἐγκοσμίων ἀγαθῶν µας, δὲν ἡμπαροῦν νὰ μὴν ὀναγνωρίσουν 
τὸ ἅγιον ἔργον καὶ τὴν ἀγάπην καὶ ἀφασίῶσιν, μὲ τὰς ὁπαίας ὑπηρέ- 
τῆσε τὸν ἑλληνικὺν λαὸν ἐπὶ πενιήκαντα ἔτη. 

Ο τελευταῖος τόπας ἀναπαύσεώς της, εἶναι ἡ κρύπτη τῆς ρῶσσι- 
κῆς ἐγχλησίας ἓν Φλωρεντία, παραπλεύρως τοῦ υἱοῦ της, εἷς τὸν ὑποῖυν 
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ἀρνοῦνται ἀχόμη ἕνα τάφον εἰς τὸ ἔδαφος τῆς "Ελλάδος, τὴν ἀποίαν 
ἑδόξασε καὶ διὰ τὴν ὁποίαν ἔδωχε τὴν ζωήν του. ᾿Ασφαλῶς εχουν τὸ 
δικαίωµα νά ταφοῦν παρὰ τὸ πλευρὸν τοῦ πατράς µος, 

Ἑδιάβασα τελευταίως μόλις εἲς ἑλληνικὴν εφημερίδα, ὅτι ἤ Ἡασίλισ- 
σα Ὄλγα, ἀφῆκε τὴν περιουσίαν της, δώδεκα εκατομμυρίων φράγκων, 
Όπως διανεμηδῇ μειταξὺ τῶν παιδιῶν της. Φαίνεται ἀπίστεντον πόσον ολί- 
γοι εἶναι ἴκανοι νὰ εννοήσουν ὅτι ἤ μητέρα µου, --ὕπως ὅλα τὰ µέλη τῆς 
Ῥωσσικῆς Αὐτοκρατορικῆς Οἴκογενείας---εἶχε χάσει ὅλην τὴν ἰδιαιτέραν 
ἓν Ρωσσία περιουσίαν της, ὅταν ἐξερράγη ἢ ἐπανάστασις. Πάν ὅ,τι εἶχε 
ἦτα µία µετρία σύνταξις παταβαλλομένη εἰς αὐτὴν ὑπὸ τῶν σήμερον ἄρ- 
χόντων ἓν Ελλάδι. Ἔκ τοῦ ποσοῦ τούτου ἔδιδεν ἐπιδόματα εἲς τόσους, 
οἵ ὁποῖοι εἶχον ὑπηρετήσει πιστῶς, ὥστε µόναν περὶ τὰς εἴκααιν ἄγγλι- 
κὰς λίρας κατὰ μῆνα ὑπελείποντο δι᾽ ἀταμικήν της χρῇῆσιν. 

Διατὶ οἳ γράφοντες δὲν ἡμποροῦν νὰ ῥεβαιοῦνται περὶ τῶν γεΥγο- 
γότων, πρὶν προβοῦν εἷς ἀβάσιμα δημοσιεύματα ὡς αὐτό ; 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 365" 


Ο ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΠΟ ΕΜΟΣ 


ὍὉ πατήρ µας εἶχεν ἀποθάγει καὶ ὃ ἁδελφός µας ἦτο τώρα Βα: 
αιλεύς, 

Βἴχομεν ἐλευδερώσει τὴν νότιον Μακεδονίαν, τὴν "Ἠπειρον καὶ 
ὅλας τᾶς Νήσους τοῦ Αἰγαίου' ἀσφαλῶς λαμπρὰ ἀπαρχὴ βασιλείας, 

Χάρις εἰς τὰς δραστηρίας συνεννοήσεις τῆς "Ελληνικῆς καὶ τῆς 
Ηουλγαρικῆς Κυβερνήσεως. αἳ σχέσεις µας εἶχον κάπως βελτιωδετ, ἀλλ᾽ 
ἀτυχῶς ἦτο πρόδηλον, ὅτι ὅλα τὰ µέτρα δι’ ών ὑπελογίζετα νὰ ἀπο- 
τραπῇ ἤ μοιραία ρῆξις, µόνον προσωρινὰ ἠδύναντο νὰ εἶναι. Πράγματι, 
ὃ ἀνταγωνισμὸς μεταξὺ τῶν ατρατευµάτων εἶχε πλέων φθάσει εἲς το- 
σούτῳ κρίσιµον σημεῖονι ὥστε τὸ παραμικρὺν ἐπεισάδιον θά ὕρκει διὰ 
νὰ ἐπιφέρῃ τὴν µοιραίαν σύρραξιν. 

Μετά τὴν πατάληψιν τῶν Ἰωαννίνων, ἀπεφασίσῦη νὰ μεταφερῦῇῃ 
τὸ µεγαλείτερον µέρος τῶν δυνάμεων εἰς Μακεδονίαν διὰ νὰ εἴμεδα 
ἔτοιμοι πρὸς ἀντιμετώπισιν τῶν κρισίµων περιατάσεων, καθόσον ἤ 
πτῶσις τῆς ᾽᾿Αδριανουπόλεως θὰ ἐπέτρεπεν εἷς τοὺς Ῥονλγάραυς νὰ 
συγκεντρώσουν τὰς δυνάμεις των κατέναντι ἡμῶν. 

Αϊ Λιυνάμεις δὲν ἠδύναντο νὰ παραμείνουν διάφοροι πρὸς τὴν νέαν 
δύελλαν, ἡ ὁποία ἐσόβει εἲς τὰ Βαλκάνια. Πρώτη μεταξὺ αὐτῶν ἦτο ἢ 
Ρωσσία, ἤ ὅποία ἔσπευσε νὰ προβῇ εἷς διαβήµατα, ὅπως προαφέρῃ 
τὴν µεσολάβησίν τῆς. ᾿Αν καὶ τὰ Βαλκανικὰ Σύμμαχα Ἱκράτη ἀπεδέχδη- 
σαν τὴν µεσολάβησιν τοῦ Αὔτοκράτορος τῆς Ῥωσσίας καὶ αἱ διαπραγ- 
µατεύσεις εὑρίσκοντο εἷς τὰ σηµεῖων τῆς ἐνάρξεώς των, Ἡ κατάστασις 
ἦτο τόσον ἀπειλητικὴ, ὥστε ὁ νέος Βασιλεὺς μὲ ἀπέστειλεν ἐσπευσμένως 
εἷς Ῥωσσίαν διὰ νὰ ἔξηγήσω τὴν κατάστασιν εἰς τὸν Αὐτοκράτορα. 

Ὁ Αὐτοκράτωρ ὑπεσχέδη ὅτι θὰ ἔπραττεν ὅ,τι ἠδύνατο, "Ο ἐπὶ 
τῶν "Εξωτερικῶν ὅμως ὑπουργός του Σαζόνωφ, φοβούμενος ὅτι ἦτο 
ἀναπόφευκτος ἡ ἔναπλος ρῆξις, εἶχε τὴν γνώµην ὅτι συμφέρον τῆς 
Ἑλλάδος ἦτο νὰ ἔλθῃ εἲς συμφωγίαν μετὰ τῆς Βουλγαρίας, τὴν ὅποίαν 
ἐθδεώρει ἀήπτητον, 
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Ἐπέστρεψα µέσῳ Ἠιέννης καὶ Τεργέστης, ὅπαυ ἔμαθον τὰς πρώ- 
τας φήµας, ὅτι οἳ Βούλγαροι εἶχον ἀρχίσει τὰς Επιχειρήσεις. Εὔχολα 
ἠμπορεῖ κανεὶς νὰ φαντασθῇ, ὑπὸ ποίων αἰσθημάτων κατεχόµενος Επε- 
βιβάσθην διὰ ἔέρχυριν. ᾿Εκεῖ ὅμως μὲ ἀνέμενον αἳ χαρμόσυνοι εἰδή- 
σεις, ὅτι ὁ στρατό: µας εἶγε καταγάγει περιφανΏ νίκην εἰς τὸ Ιιλκὶς 
ἑναντίον τῶν Βουλγάρων, οἳ ὅτοῖοι ὀπισδοχώρουν ἔσπευσμένως πρὸς 
βαορρᾶν. 

"Ἡ. διαιτησία τοῦ Ῥώσσου Αὐτοκιράτορος ὑπῆρξεν ἄκαρπος, καθό 
σον αἳ Βούλγαροι ἔχοντες πεποίθσιν εἷς τὴν στρατιωτικὴν Ὀὑπεροχήν 
των, ἐθεώρησαν λυσιτελέστερον νὰ ρυθμίσουν τὸ ζήτημα διὰ τῆς δυνά- 
µεως τῶν Ὁπλων. "Άνευ οὐδεμιᾶς κηρύξεως παλέμοι, ἐπετένῃησαν αἆἱ- 
Φνιδίως εναντίον µας. 

Κατὰ πόσον ἤ ἀπόφασις αὕτη ἦτο ἢ ὄχι προμελετημένη πολιτικη 
ἐκ µέρους τῆς Βουλγαρικῆς Κυβερνήσεως, εἶναι δύσχολον νά λεχδῇ. Πι- 
Βανώτερον ὅμως φαίνεται, ὅτι τὸ στρατιωτικὀν κόμμα φοβαύμενον 
τὴν βραδύτητα τῆς διπλωματικῆς ἔνεργείας, ἀπεφάσισε νὰ ἄναλάβη 
αὐτὸ τὴν διαχείρισιν τῆς ὑποθέσεως. Πιθανὸν νὰ εἶχον περιέλδει εἷς 
γνῶσιν αὐτοῦ στοιχεῖα  ἀφορῶντα τὴν μυστικὴν συνεννάησιν μεταξυ 
Ἑλλήνων καὶ Σέρβων, μὲ τὴν ἐλπίδα νὰ τυυς προκαταλάβῃ, καὶ φρα- 
νοῦντες, ὕτι εὐχόλως ἠδύναντα γὰ ἀνατρέψυυν τοὺς ἀντιπάλους των, 
ἀπεφάσισαν τὴν ἄμεσον ἐπίθδεσιν. 

"Όταν ᾗ ἀνάγκη μᾶς ὑπεχρέωσε νὰ ἀντιμετωπίσωμεν τοὺς ῬΒουλ- 
γάρους καὶ ὕταν κατωρθώσαμεν νὰ ἀπωθδήσωμεν αὐτοὺς τοὺς εἀηττή- 
τους πολεµιαστάς», µία νέα δύναμις ἐφάνη διαπνέονσα ὕλον τὸν στρα- 
τόν µας. Πρὸς τούτοις ἡ προδοσία τῶν Βυνλγάρων καὶ αἳ ἄνατριχια- 
στικαὶ φρικαλεότητες των, ἐξηρέδησαν τοὺς Ἓλληνας, σχεδὸν µέχρι πα- 
ραφροσύνης, Περιττὸν νὰ εἴπω, ὅτι ἣ παρουσία τοῦ Βασιλέως, ὅ 
ὅποῖος ἦτα ἐπίσης καὶ Αρχιστράτηγος ἐπλήραυ τὴν καρδίαν κάθε στρα 
τιώτου μὸ ὑπερηφάνειαν καὶ δάρρος καὶ μὲ τὴν ἀπόφασιν νὰ τιµήσῃ 
τὸν "Πγεμόνα του. 

'Ἡ στοργή, τὴν ὅποίαν ὁ στρατὸς ἔτρεφεν ἀνέχαθδεν πρὸς τὸν Ώα- 
σιλέα Κωνσταντῖνον, ὃ ἁποῖας πάλιν συνεµερίζετα ὅλας τὰς κακουχίας 
του, ἡ ἐμπιστοσύνη τὴν ὁποίαν εἶχεν ἐπὶ τὴν αξίαν του καὶ τὴν ἵκα- 
γότητα τοῦ Επιτελείου του, ἀπέληξαν εἷς τὸν Ώρίαμβον τῆς "Ελλάδος 
ἐπί τοῦ χειροτέρου ἐχὑροῦ της. 

'Π ἐξογκωμένη γνώµη περὶ τῆς ἴδίας αὐτῶν ἵκανότητας καὶ ἥπε- 
ριφρόνησίς των πρὺς τοὺς µέχοι τοῦδε Συμμάχους των, επέφεραν τῆν 
καταστροφὴν τῶν Βουλγάρων. 

“Ὁ δεύτερος Βαλκανικὸς Πόλεμος, τοῦ ὁπαίου ἡ νικηφάρας λῆξις 
ἐπηκολούθησε τόσον συντόμως τὴν ξιειτυχίαν τῆς πρώτης ἑκατρατείας, 


ὑπερέβη τὰς ἑλπίδας καὶ τῶν πλέον αἰσιοδόξων. Ἠτυ σὰν νὰ εἶχε φύ- 
γει ἕνας πέπλος σκότους, ὁ ὑποῖος εὔρίσκετο πάντοτε πρὸ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν µας καὶ νὰ ἐξαναβλέπαμεν τὸν ἥλιον. Εἶναι μισητὴ ὕπαρξις ἢ 
μᾶλλον δὲν εἶναι διόλου ὕπαρξις τὸ νὰ ἵῇ κανεὶς διαρκῶς ὑπὺ τὴν 
ἀπειλὴν ἀσυνειδήτων καὶ ἰσχυρῶν γειτόνων᾿ καὶ τώρα ποὺ ἡ ἀπειλὴ εἷ- 
χεν ἀποτραπεῖ, ὀλόκληρον τὸ ἕδγος ἠσθάνδη βαθεῖαν εὐγνωμοσύνην 
πρὸς τὸν Βασιλέα του, ὕπερ φυσικώτατον. 

«Ἔνκτοτεν λέγει ὁ Ο.Ε. ΑΌΏοί, ἕνας φωτοστέφανος στρατιώ- 
τικοῦ θρύλον---πρᾶγμα ἰδιαιτέρως προσφιλὲς εἷς τὰς ἀνδρικὰς καρδίας 
---ἔλαμπε περὶ τὴν πεφαλὴν τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου... ΕΒὶς τὰς 
κατοικίας τῶν πόλεων καὶ τὰς καλύβας τῶν χωρίων, τὰ στόµατα τῶν 
ἀνδρῶν ἐπληροῦντο μὲ τὸν ἐγκωμιααμόν του, Ἵνας ἔλεγε γιὰ τὸ ἆδά- 
µαστον θάρρος του, ἄλλος διὰ τὴν στρατηγικὴν μεγαλοφνίαν τον, τρί- 
τος διὰ τὴν συµπάδειαν μεῦ ᾿ ἧς ἐξήταζε τὰ αἰτήματα τοῦ ἁπλοῦ στρατιώ- 
του, τοῦ ὁποίου τὰς καχουχίας συνεµερίζετο καὶ διὰ τὴν ζωὴν τοῦ ὁποίου 
ἐξεδήλωνε πυλὺ περισσότερον ἔνδιαφέρον παρὰ διὰ τὴν Ἰδικήν του...» 

Ὁ κ. Βενιζέλος εἶχεν ἐπιδείξει σημαντικὴν ἀπροθυμίαν ἕναντι τῆς 
ἴδέας μιᾶς μυστικῆς συμμαχίας μετὰ τῆς Ἡερβίας καὶ ἡ µόνη του επι- 
δυμία ἦτο νὰ διατηρήσῃη πάσῃ θυσία, ἕνα µόνιμον Βαλκανικὺν συγα- 
σπισµόν. "Αν εἷς τὸ τέλος µετεπείσθη, ἔπραξε τοῦτο ὑπὸ τὴν πίεσιν 
τῶν περιστάσεων. Ἐνεργεία αὐτοῦ εἶχεν εἰσέλθει ἡ "Ελλὰς εἷς τήν συµ- 
µαχίαν καὶ δικαίως οὗτος ἀπέδιδε τὴν ἐπιτυχῆ ἑκστρατείαν τοῦ 1913, 
καθ΄ ἣν ἡ χώρα µας εἶχε τόσον λαμπρῶς ἀγωνισδεῖ, εἰς τὰς συνδνα- 
σµένας ενεργείας τῶν συμμαχικῶν δυνάμεων. 

Συμμεριζόµενος ὅμως τὴν σχεδὸν ὁμόφωνον γνώµην, ἥτις ἔπεκράτει 
τότε-- κυρίως εἲς τὴν ἠπειρωτικὴν Εὐρώπην-- ὅτι ὁ βουλγαρικὸς συρα- 
τὸς ἦτο κατὰ πολὺ ὑπέρτερος εἰς ἀριθμὸν καὶ ὀργάνώσιν τῶν Πνωμέ- 
νων δυνάµεων τῆς “Ελλάδας καὶ τῆς }Ῥερβίας, ἦτο διατεθειμένος νὰ 
προβῇ εἰς µεγήλας παραχωρήσεις διὰ νὰ ἀποτρέψῃ µίαν ρῆξιν μετὰ τῆς 
Βουλγαρίας, διὰ τὴν ὁποίαν ἔφρόνει ὅτι θὰ ἐπέφερε τὴν ἀπώλειαν τῶν 
ὠφελημάτων, τὰ ὁποῖα ἣ "Βλλὰς εἶχε κερδίσει μὲ τόσον μεγάλην θυσίαν, 

Ὁ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος, ἀφ᾽ ετέρου, ἠρνεῖτο νὰ ἀχούσῃ ἔπι- 
χειρήµατα τείνοντα εἰς τὸν κλογνισμὸν τῆς αἰσιοδοξίας τον, τὸν ὁποῖον 
ἐπίσης συνεμερίζοντο οἳ στρατιωτικοί του σύμβουλοι. Αν ὅ στρατὸς 
ἔτρεφε τυφλὴν ἐμπιστοσύνην πρὸς τὸν ἄρχηγόν τον, δύναται ἐξ ἴσου να 
λειδῇ ὅτι ὁ Βασιλεὺς εἶχε δοκιμάσει τὴν γενναιότητα τῶν ἀνδρῶν τον 
καὶ Ίξευρε τί ἡμποροῦσε νὰ ἀναμένῃ ἀπὸ αὐτούς. Εικ γεννήσεως καὶ 
ἀγωγῆς, ἦτο ἕνα μὲ τὸν λαόντου καὶ οὖδεὶς ἄλλος περισσότερον αὐτοῦ 
ἐπόθει νὰ ἐπιβάλη τὰ δίκαια τῆς χώρας του καὶ νὰ ἐξασφαλίσῃ τὴν 
μεγίστην δυνατὴν ὠφέλειαν διὰ τὸ ἔθνος, 
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Ὅ κ, Βενιζέλος ἀντετίδετο πρὸς τὴν ἔνοπλον μετὰ τῆς Πουλγα- 
ρίας ρῆξιν. Εὐβὺς ἐξ ἀρχῆς εἶχε μεγάλως ὑποτιμήσει τὴν ἀξίαν τοῦ ἕλληνι: 
κοῦ στρατοῦ, ἀκόμη δὲ καὶ αἳ µεγάλαι ἐπιτυχίαι τοῦ πρώτου Βαλκανικοῦ 
πολέμον δὲν ἐστάδησαν ἵκαναὶ νὰ κλονίσουν τὴν πεποίθησίν τον. Εἰς 
ἀξιωματικὸν τοῦ ἑλληνικοῦ ἐπιτελείου τὴν στιγμὴν ποὺ ὁ πόλεμος μετὰ 
τῆς Βουλγαρίας ἐξερράγη, εἶπε : «Δὲν ἤθελα αὐτὸν τὸν πόλεμαν μὲ τὴν 
Βουλγαρίαν' ἀλλὰ ἔχω ἐμπιστοσύνην εἲς τὸν σερβικὸν ατρατόν.» 


Ὁ Βασιλεὺς ζζωνσταντῖνος, ἀντ'Ψέτως, εἶχε τὴν πεποίθησιν, ὅτι 
τόσον ἀπὸ στρατιωτικῆς, ὅσον καὶ ἀπὰ πολιτικῆς ἄπόψεως, δὲν δὰ ἕνε- 
φανίζετο εὐνοϊκωτέρα εὐμαιρία, ἐπι'ρέπαυσα εἷς τὴν "Ελλάδα νὰ συµ- 
πληρῶσῃ τὸ ἐπιτελεσθὺν κατὰ τὴν πρώτην ἔκστρατείαν ἔργον καί, τὸ 
απονυδαιότερον, νὰ τὸ παγιώσῃ. 


Ἡ εκλογή, ὅμως, εἰρήνης ἤ πολέμου αὔτε ἐκ τοῦ Βασιλέως, οὔτε 
ἔκ τοῦ Ποωθυπανυργαῦ ἐξηρτᾶτο, ἆλλ᾽ ἐκ µόνης τῆς Βουλγαρίας, καδό- 
σον ἡ "Ελλάς καὶ ἤ Σερβία εἶχον συμφωνήσει νὰ ἁμυνθοῦν τῶν δι- 
καίων των, ἀλλὰ νὰ μὴν ἐπιζητήσουν ἔριδα μετὰ τοῦ συμμάχου τῶν. 


“Ο δεύτερος Ἠαλκανικὸς πόλεμος, ἤγαγεν εἷς τὴν αυνθήκην εἰρή- 
νης τοῦ Βουκουρεστίου, ὅπου τὰ συμφέροντα τῆς "Ελλάδος ἔξεπροσω- 
ποῦντο ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 1 [ρωδυπουργοῦ. Δὲν ἦτο εὔκολαν πρᾶγμα ἡἢ 
Επίτευξις ἱκανοποιητικοῦ διακανονιαμοῦ, καθόσον οἳ Αντιπρόσωποι 
εἶχον νὰ ρυθμίσουν τὴν περίπλοχον καιάστασιν τὴν προκληθεῖσαν ἐκ 
δύο ἀλλεπαλλήλων πολέμων. 


Ἡ Ἕλλας καὶ ἡ Μερβία ἦσαν ἀποφασισμέναι νἁ ἐπιβάλουν τὸ 
δίκαιον τῶν ἀξιώσεων των. ᾽Αλλὰ ἡ Βουλγαρία, ἡ ὁποία ἦτο νικήτρια 
τοῦ πρώτου πολέμου καὶ ἠττημένη τοῦ δευτέρου, ἐπρόβαλε τὴν ἀξίω- 
σιν, ὅπως τὰ κέρδιι τῆς πρώτης εκστρατείας διακανονισθοῦν διὰ ποινῆς 
συμφωνίας μειαξὺ τῶν ΄Ομοσπόνδων τῆς Βαλκανικῆς Συμμαχίας' καὶ 
ἐφαίνετο ὑποτιμῶσα, ἄν μὴ τελείὼς παραβλέπουσα, τὰς αννεπείας τῆς 
αδικαιολογήτου ἐπιθέσεώς της Εναντίον τῶν πρώην ὁμοσπόνδων 
αὐτῆς, 

Γόσον ἐπίμονοι ἦσαν αἱ ὑπεκφυγαί καὶ αἵ προφάσεις τῶν 'ΤΡούρ- 
κων καὶ Βουλγάρων ἀντιπροσώπων, ὥστε ὅ κ. Βενιζέλος ἐπίστευεν ὅτι 
ὅ µόνος τρόπος ποὺ τοῦ ἔμενε διὰ νὰ ὑπερβῇ τὰς δυσχερείας, ἧτο ἡ 
ὑποχάρησις πρὸ πολλῶν ἐκ τῶν ἀξιώσεών των. “Ἡ ἀντίθεαις τοῦ Βα- 
σιλεως πρὸς µίαν τοιαύτην πολιτικήν το τόσον µεγάλη, ὥστε ὁ κ. Βε- 
νιζέλος τὸν παρεκάλεσε νὰ δεχθη τὴν παραίτησίν του. “Ὁ Βασιλεὺς 
Κωνσταντῖνος ἄπήντησεν ὅτι δὲν ἦτο πράσφορας Ἡ στιγµὴ δι΄ ὑπουρ- 
γικὴν κρίσιν καὶ ὅτι ὁλόκλιρον τὸ ἕδνας ἀνέμενεν ἀπὺ τὺν Πρωῦν-' 
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πυυργὸν νὰ κερδίσῃ διὰ τὴν χώραν του τὰ ὠφέλη τὰ προκύπτυντα ἓἔκ 
τῆς δυσχερῶς καταχδείσῃς νίκης της. 

Ὁ κ. Βενιζέλος ἐπανέλαβε τότε τὴν ἐπίθεσιν καί, ἐξασφαλίαας τὴν 
ἠθικὴν ὑποστήοιξιν τῆς Γαλλίας καὶ τῆς Γερμανίας, κατώρθωσε νὰ 
ἐπιτύχῃ διὰ τὴν “Ελλάδα τὸ µεγαλείτερον µέρος τῆς Θράκης, τὸ ὁποῖον 
ξέτεινε τὰ ἀνατολικά της σύνορα µέχρι τοῦ ποταμοῦ Εὔρον. 

᾿Ἠπὶ τῇ ὑπογραφῇῃ τῆς εἰρήνης, ὁ Ἡασιλεύς, εἰς ἀναγγώρισιν τῶν 
υπηρεσιῶν, ας παρέσχεν ὅ Πρωδυπουργὸς εἲς τὴν χώραν, ἀπένειμεν 
εἰς αὐτὸν τὸν Μεγαλόσταυρον τοῦ Σωτῆρος. 

Ἐν ὦ ἢ συνδιάσχεψις συνεδρίαζεν εἷς Βουκουρέατιαν, ὁ Βασι- 
λεὺς καὶ ὅλοι µας ἐμέναμεν ἐν µέσω τοῦ στραταῦ, ὑπὸ λίαν σκληρὰς 
συνθήκας, εἲς ἕνα μικρὸν ἐρειπωβέγον χωρίον ὀνομαζόμενον Λιμπού- 
νοβο, εἷς τὰ Στενὸν τῆς Κρέσνας. 

Ὁ Βασιλεὺς ἔμενεν εἰς μικρὰν πλυνβόκτιστον μαλύβην, οἱ ἄλλαι µας 
εἰς σκηνάς, οπου ἐβασανιζόμεῦα ἀνηλεῶς ὑπὸ τῶν μυιῶν. "Ὅσοι δὲν 
ἐγνώρισαν τῖς μύγες τῶν Βαλκανίων καὶ τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, καῦ ὡς 
καὶ τὰ ἄλλα ἐνοχλητικὰ ἔνταμα, δὲν ἠμπυροῦν νὰ ξεύρουν τὶ σηταίνει 
τὸ νὰ εἶναι καγεὶς ἐκτεβειμένος εἰς τὰς ἐπιθέσσις των. 

Χολέρα εἴχεν ἐνσκήψει εἷς τὸν Ἠουλγαρικὸν στρατὸν καὶ «τολλοὶ ἓκ 
τῶν ααθενῶν καὶ νεκρῶν του εἶχον ἐγκαταλειφθεῖ ἐπὶ τοῦ πεδίου τῆς 
µόχης ἢ ἀφεθεῖ εἰς τὰ χωρία καὶ τὰς παλύχνας, ὅπου ἐπερνοῦσαν. "Ἡ 
στρατιωτικὴ ὑγιειονομικὴ ὑπηρεσία µας---ἡ ἱκανωτέρα ὅλων τῶν Βαλ- 
κανικῶν Κρατῶν---εἶχε λάβει προφυλάξεις πρὸς ἀντιμετώπισιν τῆς ἓν- 
σκήψεως τῆς χολέρας διὰ τοῦ ἐμβολιασμοῦ τῶν στρατευμάτων. Ἰοιου- 
τοτρόπως ἀλίγα κρούσματα ἔσχομεν εἰς τὸν στρατόν µας, 

"Όταν ἐμάδαμεν τὴν εἴδησιν τῆς ὑπογραφῆς τῆς εἴρήνης, ὃ Βα- 
σιλεὺς συνοδευόµενος ὑπὺ τοῦ Διαδόχαν, ἐμοῦ καὶ πολλῶν ιιελῶν τοῦ 
σιρατιωτικοῦ του οἴκου, ἤθχισε νὰ ἔπισκέπτεται τὰς κυριῶ- 
τέρας πόλεις τῆς Θράκης. Ἠικει ὁ [Πααιλεὺς ἔτυχεν ᾖἱποδοχῆς ἀκό- 
µῃ πλέον ἔγκαρδίου καὶ ἐνθουσιωδους, εἰ δυνατόν, παρ ὅσον ὁὀπου- 
δήποτε ἀλλοῦ. "Ο πληθυσμὸς τῆς Θράκης, κατὰ 90 ο)ο ἑλληνικὸς, 
εἶχεν ἀπελευδερωδεῖ τοῦ Βουλγαρικοῦ ζυγοῦ, πολὺ τυραννικωιέρου τοῦ 
Τουρκικοῦ. 

Παντοῦ, ὅπου διηρχόµεδα, παριστάµεῦα μάρτυρες πολλῶν φριχι- 
αστικῶν σκηνῶν, αἴτιγες ἐπηκολούθησαν τὴν κατοχην καὶ τὴν ὑποχώ- 
0Ἠσιν τοῦ Βουλγαρικοῦ στρατοῦ. 

΄Ἡ περιοδεία τοῦ Βασιλέως ἓν µέσω τῶν γεωστὶ ἐλευθερωῦεισῶν 


περιοχῶν ἐκείνων διήρκεσε δέκα περίπου ἡμέρας, μεῦ” ὃ οὗτος ἔπε- 
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Ἡ 

βιβάσθη τοῦ καταδρομικοῦ «᾿Αβέρωῳ» καὶ ἐπέστρεψεν εἷς Θεσσαλονί- 
κην, ὅπου εἶχεν ὀργανωδεῖ μίαξξαιρετικῶς ὡραία ὑποδοχή. 

᾿Αφ΄ οὗ ὁ πόλεμος εἶχε τώρα λήξει, ἣ Ῥέσις µου ὡς Στρατιωτικοῦ 
Λιοικητοῦ δὲν εἶχε πλέον λόγον ὑπάρξεως. ᾿ΑφΏκα τὸν Βασιλέα διά νὰ 
ἐπιστρέψω εἰς τὰς ᾿Αὐήνας, ὅπου εἶχον προηγηδεῖ οἵ ἀδελφοί µου καὶ 
ὁ κ, Βενιζέλος, διὰ νὰ παρευρεθδῶ εἷς τὴν ὑποδοχὴν τοῦ Βασιλέως, ὁ 
ὁποῖος ἔμελλε νὰ εἰσέλθη ἐπισήμως εἷς τὴν πρωτεύουσάν του, 


ἆσά 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 3ο" 


Η ΕΛΛΑΣ ΚΑΙ ΤΟ ΥΨΟΣ ΤΗΣ ΕΥΗΜΕΡΙΑΣ ΤΗΣ 


“Ἡ πρωτεύονσα τῆς Ἑλλάδος ἐθεώρησε ζήτημα «φιλοτιμίας τὴν 
διοργάνωσιν τῆς ὥραιοτέρας δυνατῆς ὑποδοχῆ.- εἰς τὸν νικηφόρον Βα- 
σιλέα της εἰς ἀνταμαιβὴν τῶν Ὀπηρεσιῶν, τὰς ὑποίας οὗτος παρέσχεν 
εἰς τὸ ἔθγος. ᾿Ανθοστέφανοι, θριαμβεντικαὶ ἀψῖδες, σηµαῖαε, μουσικαὶ 
πατὰ πυκνὰ διαστήματα’ ὀλόκληρος ἡ πόλις τῶν ᾿Αὐηνῶν ἦτο ἐπίδει- 
ξις χρωμάτων, σκηνὴ εὐφροσύνης. Βὶς εἰδικῶς διακριτικὰς θέσεις, 
κατὰ μῆκος τοῦ δρόμου ὅπου ἔμελλε νὰ διέλΏῃ ἡ ἅμαξα τοῦ Βασιλέως, 
ἐστήθησαν ἐξέδραι διὰ τοὺς τραυματίας, οἳ ὁποῖοι ἤθελαν νὰ ἔπευφη- 
µήσονν τὸν Βασιλέα και τοὺς αυναδέλφοὺς των, 

Ἐνωρις τὸ πρωῖ ἡ Βασίλισσα καὶ ὀλόκληρος ἡ οἰκογένεια κατῃλ- 
ὃεν εἰς τὸ Φάληρον, ὅπον ἐπὶ τῆς μεγάλης ἑξέδρας κατασημαιοστολί- 
στου διὰ τὴν περίστασιν, αἵ ἄνώταται ἀρχαὶ ἀνέμενον τὴν ἄφιξιν τοῦ 
«᾿Αβέρωφ», τοῦ ὁποίου ἐπέβαινον ὅ Βασιλεὺς καὶ ὁ Λιάδοχος. 

Τὸ καταδρομικὸν ἔφθασεν συνοδευόµενον κανονικῶς ὑπὸ τοῦ 
στόλου, καῦ᾽ ἥν δὲ στιγμὴν ὅ Βασιλεὺς ἀπεβιβάζειο ἐρρίπτοντο Χανο- 
πιοβολισµοί. Μετὰ τοὺς συνήδεις χαιρετιστηρίαυς λόγους, ἔξεχινήσαμεν 
διὰ τὰς ᾿Αδήνας καὶ εἰς τὰ πρόθυρα τῆς πρωτευούσης ἐσχηματίσῦη ἢ 
πομπῆ διὰ τὴν ἐπίσημον εἰσοδον εἰς τὴν πόλιν. 

“Ο Βασιλεὺς καὶ ἡ Βασίλισσα ἐπέβα.νον ἀνοικτῆς ανακτορικῆς 
ἁμάξης, καθδὼς ὃ΄᾽ ἐπροχώρουν διἁ μέσου τῶν κοσμοβριθῶν δρόμων, 
ἡ συγκίνησις τοῦ λαοῦ ἦτο τόσον ἔντονος, ὥστε ὠμοίαζε σιεδὸν πρὸς 
Ὀρησκευτικὴν πανήγηριν᾽ οἵ πλεῖστοι ἐδάκρυζαν. "Όταν ὅ Γλασιλεὺς 
διῆλθε πρὸ τῶν ἐξεδρῶν, ἀπὸ τῶν ὁποίων ἐχαιρέτων αὐτὸν οἳ τραυµα- 
τίαι, ἕκαστος χινῶν ἐνθουσιωδῶς σημαιοῦλαν, οὗτος ἡγέρῦη µέσα εἲς 
τὴν ἅμαξαν διὰ νὰ ἄνταποδώσῇ τὸν χαιρετισμόν των. Αὐτὴ ἡ εὐγενιχκὴ 
καὶ πλήρης ἀγάπης ἀνταπόδοσις τῶν ἐπευφημιῶν τῶν πληγωμένων 
σιρατιωτῶν του µετέδωκε μίαν ἀνατριχίλαν συγκινήσεως εἷς ὁλόκληρον 
τὸ πλῆθος, μοῦ φαίνεται δὲ ὅτι ἀκούω ἀκόμη τὸν ἐκκωφαντικὸν δό- 
ρυβον καὶ τὰ» ζητωκραυγὰς τοῦ λαοῦ καὶ ὅτι βλέπω τὰ µάτια τοι γε- 
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µάτα δώκρυα. Ἰμφαίνετο τότε ὅτι ὁ δεσμὺς ποῦ Ἠνῶνε τὸν Ἰασιλέα μὲ 
τὸν λαόντου, χαλυβδωμένον ἀπὸ τὴν φωτιὰν καί τὸ αἷμα τοῦ πεδίου 
τῆς μάχης, αὐδέποτε ἠδύνατο νὰ Ώραυσθῇ..,.. Κι ἓν τούτοις, καθὼς 
γράφῳ, βλέπω εμπρός µου τὴν σιωπηλὴν κρύπτην τῆς Ρωσσικῆς ἔκκλη- 
σίας εἷς Φλωρεντίαν͵, ὅπου ὁ νικητῆς τῶν Ιωαννίνων μένει ἄκόμη 
ἄταφος,,ε,. 

Μετέβημεν εἰς τὴν Μητρόπολιν, ὅπου ἐψάλη ἐπίσήμος δοξολαγία 
πρὸς τιμὴν τοῦ 'Ἠγεμόνος, Εἰδικαὶ δεήσεις ἀνεπέμφΏααν ὑπὰ τοῦ Μη- 
τροπολίτου, κατὰ τὸ διάστηµα δὲ τοῦτο τὸ ὅλον ἐκκλησίασμα παρέμενε 
γονυκλινές, 

“Ὁ Βασιλεὺς τότε μετέβη εἰς τὰ ᾿Ανάκτορά τον, ἐκεῖ δὲ τὺν ὕσπε- 
δέ ἡ μητέρα µου, ἢ ὑπαία, διὰ τὸ πανηγυρικὸν τῆς περιστάσεως, 
εἶχεν ἀλλάξει τὰ μαῦρά της μὲ ἀμφίεσιν ἀπὰ ἄσπρο αρέπι 

Ἡ Ελλὰς ἦτα, τέλος, ἐλευδέρα, μετὰ ἐνδεκάμηνον ἐντατικῆν προ- 
σπάδειαν, νὰ ἀπολαύσῃ μιᾶς ἐπαξίως κτηθείαης εἰρήνης καὶ νὰ ἔπι- 
δοῦῇ εἰς τὸ ἔργον τῆς ἀνορθώσεως. Νέα περίοδος εἶχεν ἀνατείλει διὰ 
τὸ Ελληνικὸν ἔθνος. Ὁ λαὸς τῆς χώρας ἔτρεφε τώρα νέαν ἔμπιστο- 
σύνην ἐφ᾽ ξαντὸν και ἠδύνατο νὰ λησμονήσῃ τὰς πολλὰς ἀποτνχίας καὶ 
ἀπογοητεύσεις τοῦ παρελθόντος. 

Οὐδέπατε, πρὶν ἢ μετὰ, ἡ ἀμόγοια καὶ ἥ ἑνότης ὑπῆρξαν τόσον 
πλήρεις. Πράγματι ἄξιζε νὰ εἶναι κανεὶς "Βλλην ἐκεῖνον τὸν καιρόν' 
ὅ καδεῖς ἦτο ὑπερήφανος διὰ τὴν ἐδνικότητά του καὶ ὅλοι ἦσαν 
εὐτυχεῖς, 

Τὴν ἡμέραν ποὺ ὁ Βασιλεὺς ἀφῆκε τὴν ἀρχηγίαν τοῦ στρατοῦ, 
διερμήνενσε τὸ λαϊκὸν αἴσθημα. ᾿Αφ᾽ οὗ συνεχάρη τοὺς στρατιώτας 
διὰ τὰ λαμπρά των κατορθώματα καὶ τοὺς ηὐχαρίστησεν ἐν ὀνύόματι 
τοῦ ἔθνους, εἶπεν: «Ας δεμελιώσωμεν τὴν Εθνιχήν µας δύναμιν ἔπὶ 
τῆς ἑνότητος καὶ τῆς πειθαρχίας, ὥστε νὰ καταστῶμεν σεβαστοὶ εἷς 
τοὺς φίλους µας καὶ τρωμεραὶ εἲς τοὺς ἔχθρούς µας». 

Ὁ κ. Βενιζέλος ἔτυχεν ἴσου μεριδίου τῆς εὐγνωμοσύνης ταῦ λαοῦ, 
ἐγκώμιά του δὲ εὑρίσκοντο εἰς τὰ χείλη ὕλων, 

Καὶ ὅμως διὰ τὸν ἓκ τοῦ πλησίαν παρατηρητὴν ἡ ἑνότης μεταξὺ 
τῶν δύο τούτων ἀνδρῶν δὲν ἦτο τόσον στενη καὶ πλήρης, ὅσον ἔφαί- 
γετο κατ᾽ ἐπιφάνειαν, "Ηδη προ τοῦ δευτέρου πολέμου, αἳ διαφοραὶ 
γνώμης ὅσον ἀφορᾶᾷ τὴν μαχητικὴν ἵκανότητα τοῦ στρατοῦ καὶ τὴν 
ἀνάγκην τῆς ἀντικρούσεως τῶν πλεονεαχτικῷν διαθέσεων τῆς Βουλγα- 
ρίας δι᾽ ἀμυντικοῦ συγασπισμοῦ μετὰ τῆς Σερβίας εἶχε βίψει τὰ σπἐρ- 
µατα ἑνὸς λανθάνοντος ἀνταγωνισμοῦ, ὅ ὅποῖος τὸν καιρὸν τῆς συν- 
διασκέψεως τῆς εἰρήνης εἲς Βουκονρέστιον, ηὐξήδη ἔκ τῆς κατηγορη- 
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µατικῆς βεβαιώσεως τοῦ Βασιλέως, ὕτι ἡ "Ελλὰς δὲν ἠδύνατο νὰ ἄνε- 
χδῇ τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς ἀφαίρεσιν οὔτε σπιθαμῆς ἓκ τοῦ ἐδάφαυς, τὸ ὁποῖον 
εἶχε κατακτήσει διὰ τοῦ ξίφους της. 

Διά τῆς ἀποφασιστικῆς του στάσεωῶς, ὁ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος, 
ὢν καὶ ἁπλῶς διηµμήνευε τὸ αἴσθημα ταῦ ἕθναυς, εἶχε πατήσει ἐπὶ 
ἐδάφους, τὸ ὁποῖον ἆ κ. Βενιζέλος ἐθεώρει ὥς ἀνῆκον εἲς τὴν ἴδικήν 
πήν του ἀποχλειστικῶς σφαῖραν ἔνεργρίας. 

'Ἐπὶ πλέον οἱ λόγοι τοῦ Βασιλέως, παρὰ τὰς πολακευτικὰς φρά- 
σεις διὰ τὴν ἱκανότητα τοῦ πρωθυπονργοῦ, αἵ ὁπαῖαι παρεκίνησαν 
αὐτὸν νὰ ἀνανεώσῃ τὰς προσπαδείας του, στεφΏείσας ὑπὸ ἐπιτυχίας, 
ὑπήγαγον τὴν ἐξουσίαν αὐταῦ ὑπὸ τὴν τοῦ Βασιλέως, ἡ δὲ δυσφορία 
του διὰ τοῦτο ἦτο µεγάλη. 

9 9 . 9 ι . . . . Ὡ . . . Π . . . . . . . Ὁ - - . α . . 

Ἐκεῖνον τὸν καιράν τὸ κάθε τι ἐπῆρε νέαν ὁρμῆὴν ζωῆς. Όχι µά- 
νον Ἡ μουσική µας ἦτο καλυτέρα παρά ποτε, ἀλλά πολλοὶ νέοι συνθέ- 
ται καὶ μουσικοὶ παλλιτέχναι εἶχον ἐμφανισθεῖ. ΄Ἡ πκαλλιτεχνικὴ 'Ἔκ- 
Ἠεσίς µας, τὴν ὁπαίαν εἶχον πάντατε παραπολονθήσει μετὰ ζωηροῦ 
Ενδιαφέροντος, παρουσίααε μερικὰς πραγματικῶς ἐξαιρετικὰς ἰδιοφυῖ- 
ας, τὸ ἴδιον δὲ δύναται νὰ λεχθῇῃ διὰ τὸ Ἀέατρον. 'Ὁ Βασιλεὺς ἔδειχνεν 
ἐνδιαφέρον δι᾽ ὕλα, 


Μὴ ἀνήκων πλέον εἷς τῆν ἐνεργὸν ὑπηρεσίαν, ἀφιέρωσα μέγα µέ- 
ῥος ταῦ χρόνου µου εἲς συνεργασίαν μετὰ τοῦ καθηγητοῦ Λάμπρου, 
Γσούντα καὶ ἄλλων καδηγητῶν διὰ τὴν δημιαυργίαν Βυζαντινοῦ Μου- 
σείον, συνδετικοῦ πρίκου μεταξὺ κλασαικῆς καὶ νεωτέρας Τέχνης. Μι- 
ρα συλλογἡ μεσαιωνικῶν ἀντικειμένων, ὀφειλομένη εἷς τὴν πρῶτο- 
βουλίαν ενὸς τῶν ἰδιαιτέρων γραμµατέων τῆς μητρός µαν, τοῦ ΛΆαμ- 
πάκη, ὑφέστατο ἤδη' ἀλλὰ ἢ φιλοδοξία µου ἦτο νὰ εγκαταστήσω τὸ 
μονσεῖον εἲς πολὺ εὑρύτερον χτίριον καὶ νὰ προφυλάξω ἀπὰ τῆς κατα- 
στροφῆς καὶ τῆς διασκορπίσεως τὰ πολλὰ ὥριῖα ἔργα τέχνης, οἷον 
μάρμαρα, ξυλογραφίας, εἰκάνας καὶ ἄλλα ἀντικείμενα ὑρησκέυτικῆς τέ- 
Χνης διεσκαρπισµένα ἀνὰ τὴν χώραν. ᾽Εντὸς ἔλαχίστου χρονικοῦ δια- 
σιήµατος πατωρθώσαμεν νὰ καταρτίσωµεν ἀξιοσημειώτώς ὥραίαν συλ- 
λογὴν, ἡ ὑποία σήμερον ἀποτελεῖ μουσεῖον μεγάλου ἐνδιαφέροντος 
καὶ ἀξίας διὰ τὸν μελετητὴν τῆς τέχνης, τὸν τεχνοκρίτην μαὶ τὸν περι- 
ηγητήν. ᾿Ἠπίσης παρενρισκόµην ταπτικὰ εἷς τὰς συγκεντρώσεις τῆς 
᾿Αρχαιολογικῆς Ἑταιρίας εἲς τὴν ὁποίαν διεδέκὃην τὸν Βασιλέα ὥς 
πρόεδρος. 

. . 9 9 . . . . - « ν . . . ΄ πι Πω ν Ὀ . Ὡ οφ . . . 9 « 


Τὸ Θέατρυν, τὸ ὁποῖον ἀνέκαθεν Ίσκει ἰδιαιτέραν γοητείαν ἐπ᾽ 


ἐμοῦ, ἠκολούθει τὴν πρὸς τὰ πράόσω πίνησιν χαὶ ἡ πρόοδάς του ὑπὸ 
ἔποψιν πρωτοτύπου παραγωγῆς, σκηνοθεσίας καὶ ἠδοποιίας, ἦτο πράγ- 
ματι ἀξιέπαινος. 

Ὁ πατέρας µου εἶχεν ἐμπιστευθεῖ εἰς ἐμὲ τὸ δέατρὀν του. ᾿Η 
µεγαλειτέρα φιλοδοξία του ἦτο νὰ ἄναστήσῃ µίαν ἀπὸ τὰς κορυφαίας 
δόξας τῆς “Ελλάδας, τὸ ἀθάνατον δρᾶμα της. 1ρῶς τὸν σκαπὸν τοῦτον 
καὶ ἐπὶ πολλὰ ἔτη εἶχε διαθέσει μεγάλα ποσὰ ἔκ τῆς ἰδιαιτέρας του πε- 
ριούσίας, εἶχε ὃ᾽ ἐπίσης λάβει χάριν τοῦ σχεδίου τούτου δωρεὰς ἔκ µέ- 
ραυς ἑνὰς πλουσίου "Ἓλληνος ταῦ Λονδίνου, τοῦ Κοριαλένιου, 

Τὸ Βασιλικὸν Θέατρον, τὸ ὅποῖον ὄφείλει τὴν ὕπαρξίν του ἅπο- 
κλειστικῶς εἷς τὴν ὥραίαν πρωτοβουλίαν τοῦ πατρός µου, ἦτο ἄντι- 
γραφὴ ἐνὰς θεάτρου τῆς Κοπεγχάγης. Ὅλαι αἲ τελευταῖαι σκηνικαι τε- 
λειοποιήσεις εἶχον εἰσαχδεῖ, ἐπιτρέπουσαι τὴν ἐκτέλεσιν τῶν περιπλο- 
πωτέρων παραστάσεων. Αἴ σκηνογραφίαι καὶ τὰ σκηνικἁἀ εἶχον ἄγορα- 
σδεῖ ἓξ ἐνὸς φημισμένου οἴκου τοῦ Κοβούργου, 

“Ὁ Βασιλεὺς συνεκρότησε τὴν ἀναγνωστικὴν ἐπιτροπήν του καὶ 
ἐνεπιστεύθη εἷς τὰ µέλη του τὴν ἐπιλογὴν νεωτέρων ἑλληνικῶν ὃεατρι- 
κῶν ἔργων, καὶ τὴν µετάφρασιν τῶν κλασσικῶν τοιούτων, εἑλληνικῶν 
καὶ ξένων, καθὼς καὶ τὴν ἐκλογὴν νεωτέρων εὐρωπαϊκῶν ἔργων. Διώ- 
ρισε τὸν διαχειριστὴν καὶ γραμματέα του καὶ ἵδρυσε Δραματικὴν Σχο 
λήν, ὑφιστάμενας ὁ ἴδιος ὅλας τὰς δαπάνας. ᾿Ατυχῶς αἳ διάφαραι κν- 
βερνήσεις οὐδέποτε ἠδυνήδησαν νὰ παράσχαυν ἐπιχορήγησιν εἲς τὸ 
θέατρον τοῦτο, τὸ ὁπραῖαν ὦ πατήρ µου ἥλπιζε νὰ µετατρέφῃ εἰς ἔδνι- 
κὸν ἵδρυμα, 

Ἐπὶ δύα ἔτη τὸ Βέατρον σημείωνε τρομερὰς ζημίας, διότι ὁ πα- 
τήρ μον πιστὸς εἷς τὸ ἰδεῶδές του καὶ θέλων νὰ καταστήσῃ τὸ Ῥεατρόν 
του τέλειον εἲἷς κάθε λεπτοµέρειαν, ἐδαπάνα ἀφειδῶς διὰ τὸ ἀνέβασμα 
τῶν ἔργωνς τὰ Βνζαντινά, Σαιξπήρεια καὶ κλασσικἀ δράματα εἶναι πο- 
λυέξοδα ἔργα. 

"Εδειχνε µέγιστον ἐνδιαφέραν διὰ τήν ἑτοιμασίαν καὶ τὸ ἀνέβασμα 
τῶν ἔργων χαὶ συχνὰ παρηκολούδει τὰς δοχιμὰς καὶ παρεῖχε συµβαυλάς, 

Καὶ ἐγὼ παρηχολούθαυν πολλὰς δοκιµαᾶς, καὶ τίποτε δὲν μὲ ηῦ- 
χαρΐστει περισσάτερον ἀπὸ τοῦ νὰ ἐκτελῶ χρέη ἔρασιτέχνου, οὕτως εἷ- 
σεεῖν, σκηνοβέτου, πολλοὶ ὃ᾽ ἔκ. τῶν καλλιτεχνῶν συγκατελέγοντο μεταξὺ 
τῶν φίλων µου. Θελητικὴ συνεργασία ὑφίστατο μεταξὺ ἡμῶν χαὶ τῶν 
ἠθοποιῶν µας. Οὗτοι ἐγνώριζον, ὅτι ἕκαταλαβαίναμεν τὴν τέχνην τῶν 
καὶ µατέβαλλον πᾶσαν προσπάθειαν διὰ νὰ φανοῦν ἄξιοι τῆς ἐκτιμή- 
σεώς µας. Ἔνοιωδαν καὶ αὐτοὶ ὅτι οὐδεμία προσπάθεια ἧτο ὕπερβο- 
λικὴ διὰ νὰ παίξουν ὅσον ἡδύναντα καλύτερα. 
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Πὸ δέατρον ὥς ἐπιχείρῆσις ἐσήμανε χρεωκοπίαν' δὲν ἵδρύδη ὅμως 
ὑπὸ τοῦ πατρός μον μὲ τὸν σκοπὸν τοῦ χρηματισμαῦ. 

Οἵ ᾿Αδηναῖαι κυρίως πηγαίνουν εἷς τὸ θέατρον τὸ καλοκαῖρι τὰν 
χειμῶνα προτιμαῦν νὰ µένουν εἷς τὸ σπίτι ἢ νὰ περάσουν τὸ βράδυ σὲ 
κανένα φιλικὰ σπίτι, ὅπου δὲν ὑπάρχει ἀνάγκη ἀλλαγῆς ἐνδύματος, Τὸ 
Βασιλικὸν Θέατρον τοὺς διεσκέδασεν ὥς καινατοµία καὶ ἐξετίμησαν 
αὗτοι ἀπί τινα καιρὸν τὴν κομψότητα καὶ τὴν ἐπιμέλειαν τῆς ἐκτελέ- 
σεως, ἀλλὰ ταῦτο δυστυχῶς δὲν διήρκεσε πολύ. 

Μὴ τυγκάνων βοηδείας, οὔτε κἂν ἐνδαρρύνσεως, ὅ πατέρας µου, 
πρὸς μεγάλην τον λύπην, ἠναγκάσθη νὰ κλείση τὸ Ὠέατρόν τον’ καὶ 
ἔχτοτε τοῦτο ἐχρησίμευε διὰ ξένους διάσους, οἳ ὅποῖοι συνέβαινε νὰ 
διέλδουν ἐξ 'ΑΦηνῶν. Κατ αὐτὸν τὸν τρόπον ἔσχομεν τὸ εὐτύχημα 
νὰ χειροκροτήσωµεν ἐπὶ τῆς σχηνῆς µας μερικαὺς ἀπὸ ταὺς µεγαλειτέ- 
ρους ἠδοποιαὺς τοῦ κόσμου, τὰν [οκλέν, τὴν Σαρι Μπερνάρ, τὸν Μαυνὲ 
Σαυλλύ, τὸν Ναβέλλι, τὴν Ρεζιέγ, τὸν Φερωντὺ καὶ πολλοὺς ἄλλους. 

Ὅλοι οἳ ξένοι δίασοι ἦσαν καταγοητευµέγνοι ἀπὸ τὸ θέατράν µας, 
τὸ ὁποῖον ἑτόνιζον ὅτι ὄχι µόνον ᾖτο τὸ ἀσυγκρίτως καλύτερον εἲς 
ὕλην τὴν ᾿Εγγὺς ᾿Ανατολὴν, ἀλλὰ δὰ προσεποίει τιμὴν εἷς αἴανδήπο- 
τε Ευρωπαϊκὴν πρωτεύαυσαν. 

Μικρὰ θύρα ἔφερε πρὰς τὴν σκηνὴν ἓἔκ μικροῦ διαδρόµου ἔξωδι 
τοῦ Φεωρείου τοῦ πατρός µου, κατὰ τὰ διαλείμματα δὲ οὗτος ἄνελλι- 
πῶς ἐπήγαινε καὶ συνωμίλει μετὰ τῶν καλλιτεχνῶν. 

Ὅταν ἢ Σαρὰ Μπερνὰρ ἦλδεν εἷς τὰς ᾿Αθήνας, ὁ πατήρ µου προ- 
σεχάλεσε αὐτὴν εἰς τέίον εἷς τὰ ᾿Ανάκτορα, ἠσθάνετο δὲ μεγάλην εὖ- 
χαρίστησιν κουβεντιάζων μὲ τὴν εξαιρετικὴν ἐπείνην γυναῖκα, ἡ ὅποία 
ἧτο ὄχι µόνον καλλιέχνις μοναδικῆς µεγαλοφυΐίας, ἀλλὰ µία ἐκ τῶν 
πνευµατοδεστέρων μαὶ πλέον εὐαρέστων συνομιλητῶν. 

Παρὰ τὴν ἀποτυχίαν ἅμως τοῦ θεάτρου διὰ τοὺς ἀνωτέρω ἄνα- 
φερδέντας λόγους, δέον νὰ ὅμυλογηδῇ ὅτι τὸ ἐπιχείρημα τοῦ Ἡασιλέως 
ἐσημείωσεν, ἀναμφισβητήτως, ἐποχὴν εἷς τὴν ἱστορίαν τοῦ νεωτέρου 

Βλληνικοῦ θεάτρου καὶ ὅτι πολλοὶ ἓκ τῶν ἠδοποιῶν µας, ἀνδρῶν καὶ 
ηυναικῶν, χρεωστοῦν τὴν ἐπιτυχίαν τῆς σταδιοδραµίας των εἷς τὴν 
εὐναιρίαν, ἥτις ἐδόδη εἲς αὐτοὺς εἷς τὸ Ἡασιλικὸν Φέατρον. 

Ὀλίγον μετὰ τὴν ἔναρξιν τῆς λειτουργίας τοῦ θεάτρου τοῦ πα- 
τρός µαν, τὸ παράδειγμά του ἠκολούθδησε ὅ η. Χρηστομᾶνας- -ἄνὴρ 
μεγαλου λογοτεχνικοῦ ταλάντου---αὗτος εἶχε χρηματίσει, ὥς εἶπον ἤδη, 
λιδάσκαλος τῆς “Ἑλληνικῆς τῆς Αὐτοκρατείρας τῆς Αὐστρίας. Φυσικὰ 
"πάρχει κάποια ἀντιζηλία µεταξύ τῶν δύο δεάτρων, ἡ ὁποία ὅμως ᾱ- 
πεδείχθη τὰ μέγιστα ἔπωφελὴς διὰ τὴν "Ελληνικὴν σκηνὴν ἐν γένει. 

Ὅταν, μετὰ τὸν Φάνανον τοῦ πατράς µου, ἔγινα ἰδιοχτήτης τοῦ 


το) 


Βασιλικοῦ θεάτρου, δὲν εἶχον τὰ µέσα νὰ θέσω τοῦτο ἐν λειτουργία δι΄ 
ὃν σκοπὸν εἶχεν ἀρχικῶς προορισθεῖ, Περιοδικῶς ἐνοιπιάζετο εἰς ἑλλη- 
νικοὺς Βιάσονς καὶ µόλις ἔβγαζε τὰ ἔξοδά του. 

"Όταν ἡ νόµιµος Κυβέρνηαις τῆς "Ελλάδος ἄνετράπη ἡπὸ τῶν 
ἐπαναστατῶν, τὸ θέατρόν µου ἐδημεύδη ὑπὸ τὴν πρόφασιν, ὅτι ὦ πα- 
τήρ µου, κτίσας τοῦτο μὲ “Ελληνικὰ κεφάλαια ἐκ τοῦ εξωτερικοῦ δὲν 
εἶχε δικαίωµα νἁ κληροδατήσῃ τοῦτο εἰς τὸν υἱόν του. Πρὸς τούτοις 
κατηγορήθην, ὅτι ἕκαμα λεπτὰ ἐκμεταλλευόμενας Ὀέατρον, τὸ ὅποῖον, 
δικαιωματικῶς ᾖτο ἐθνικὸν κτῆμα. Πραγματικῶς ὕμως οὐδέποτε ἐκέρ- 
δισα πεντάραν, Θὰ ἡμποροῦσα νὰ παρηγορηθῶ διὰ τὴν ἀπώλειαν τοῦ 
Δεάτρου µου, τὸ ὁποῖον ἦτα ἓἔν τῶν προσφιλεστέρων κτημάτων µου, 
ὢν μην βέβαιος, ὅτι προωρίζετο νὰ ἐξυπηρετήσῃ τὸν σκοπὺν διὰ τὸν 
ὁπαῖον ἀφῃρέδη ἀπ'᾿ ἐμοῦ. ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὸ-- ὅπως ὅὕλα τὰ ἄλλα δηµι- 
αυργήµατα τῆς Βααιλικῆς Ωἰκογενείας- -μᾶς τὸ ἐπῆραν καὶ τώρα τὸ 
Εχμεταλλεύονται διὰ κομματικὰ συμφέροντα, 

"Αν καὶ ἔπεν δούσαμεν διὰ τὸν πατέρα µου, αἳ ἔνδοξοι στιγμαὶ τὰς 
ὁποίας διηρχόµεῦδα, μᾶς ἐβοήθήησαν σημαντικῶς νὰ βαστάσωμεν τὴν 
λύπην µας. Ἠτο ἴσως τὸ µόνον εὐτυχισμένον ἔτος τῆς ὀλιγοχρονίου 
βασιλείας τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου. ΄Η δηµοτικότής του ἦτο κα- 
ταπληκτική, ἡ εἶκών του εὑρίσκετο σἳ κάθε σπίτι, ἀχάμη καὶ εἲς τὸ 
πλέον ἀπομεμακρυσμένον χωριουδάκι. ᾿Βδέχδη νὰ γίνῃ ὃὅ ἀνάδοχος 
παντὸς ἕκτου τέκνου. Τοῦτο ἐδημιούργήησε σχεδὸν ἐξ αἵματος Πεσμοὺς 
μεταξὺ τοῦ Βασιλέως καὶ τῶν οἴπογενειῶν αὐτῶν καὶ εἶναι παρήγοραν 
νὰ ἀναλογίζεται κανείς, ὅτι κατὰ τὰς ημέρας τῆς δοκιµαοσίας, αἵτινες 
ὕμελλον νὰ ἐπέλθαυν μετ᾽ ολίγον, οἳ ἄνθρωποι αὐταὶ παρέμειναν ἆφω- 
σιωµένοι παρὰ τὴν σνστηματικὴν δίωξιν͵, 
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Τὰς Κνριακὰς μετὰ τὴν λειτουργίαν ἐμέναμεν νά γευµατίσωμεν μὲ 
τὴν μητέρα µας, 'Βκάστην Πέμπτην ἐδειπνούσαμεν εἷς τὰ ἀνάκτορα 
τοῦ Βασιλέως καὶ ἑκάστην Τρίτην ἡ αἴκογένεια συνεκεντρώνετο εἰς τὸ 
απίτι µας. 

Ὁ Ἡασιλεὺς Κωνσταντῖνος καὶ ἡ Βασίλισσα Σοφία διῆγον Άιτο- 
τάτην οἰκιακὴν ζωήν, ἣ Βασίλισσα ἀφιερουμένη εἷς τὰ παιδιά της µαὶ 
τὸ µεγάλο πάθος της-- τὴν ποινωνικὴν ἀγαθοεργίαν οἷον νοσονκομεῖα, 
λαϊκὰ μαγειρεῖα, νοσοκομειακαὺς σταθμούς, σχολεῖα οἰκοκυρικῆς, παι- 
δικοὺς κήπους κλπ, Διωργάνωσε καθ΄ ὕλην τὴν χώραν τὴν Ἔνωσιν τῶν 
"Ἑλλήνων, προὠρισμένην νὰ πραγµατοποιήσῃ τὰ ἀγαθοεργὰ σχέδιά της. 
Ὁ Βασιλεὺς ᾖσθάνετο µέγιστον ἐνδιαφέρον διὰ τὴν κηπουρικήν’ Ὅμί: 
λησε Ίδη περὶ τοῦ λαχανοκήπου τωῦ χειµέγου παραπλεύρως τῶν ᾿λνα" 


Διω 


πτόρων των, καὶ τὸν οποίον κατὰ τὰ ὀλίγα ἔτη τῆς βασιλείας τού µετέ- 
τρεψαν εἷς πρὀτυπον ἀγγλικὸν κῆπαν εξοχικοῦ σπιτιοῦ μὲ µεγάλες πρα: 
σινάδες, λεωφόρους κυπαρισσιῶν, ἄναδενδράδες, μικρὰς λίµνας καὶ χλο- 
εροὺς φράκτας. 0 Βασιλεὺς ἦτο ἔξαχος βοτανολόγος, πρᾶγμα γνωστὸν 
εἲς ὀλίγους. 'Ἡ Βασίλισσα Επίσης ἐτέβη ἐπὶ τὸ ἔργαν τῆς ἀναδασώσεως 
τῆς χώρας πρὸς τὸν σκοπὸν δὲ τοῦτον ἵδρυσε μεγάλην ἔταιρίαν, τῆς 
ὁποίας ἔγινα ἄντιπρόεδρος. Πολλὴ καλὴ ἐργασία ἐπετελέσθη φυτώρια 
ἐσχηµατίσθησαν, ἀπὸ τὰ ὁποῖα ἐλαμβάνοντο δενδρύλια καὶ ἐφυτεύοντο 
εἲς πολλους λόφους γύρω ἀπὸ τὰς ᾿Αδήνας, ἀρχῆς γενομένης ἀπὸ τῆς 
Ακροπόλεως καὶ τοῦ Λυμαβητοῦ. 


΄Ἠτο ἀναγκαία ἤ ἐξεύρεσις τῶν µέσων τῆς καταπολεμήσεως τῶν 
δύο μεγάλων καταστροφέων τῶν δασῶν τῆς "Ελλάδος, τῶν αἰγῶν καὶ 
τῶν πυρκαϊῶν, 


Πολλαὶ ἐκ τῶν προτύπῶν αὐτῶν ὀργανώσεων, ἀφειλόμεναι ἆπο- 
πλειστικῶς εἰς τὰς ἄχαταπονήτοὺυς προσπαθείας τῆς Βασιλικῆς οἴκογε- 
γείας, Ἡ κατελύθησαν -Ἠ παρεξειράπησαν τοῦ σκοποῦ των ὑπὸ τῶν 
ἀνθρώπων, οἱ ὁποῖοι ἠθέλησαν νὰ καταλάβουν τὴν Φέσιν τῆς δυ- 
ναστείας. 

Ὅταν ᾖλθεν ὅ καιρὸς νὰ Ἰαρακτηρισθῶμεν ὅλαι µας ὡς κακοὶ 
δαίμονες καὶ ἀποδιαπομπαῖοι τράγοι, ἣ Βασίλισσα Σοφία ἐχρησίμευσε 
τὰ μέγιστα διά την ἀνάληψιν τοῦ ρόλου τοῦ κακοῦ πνεύματος, τὸ ὁποῖον 
ὡδήγησε τὴν δυναστείαν εἰς τὴν πτῶαίν της. Οὐδὲν ἓκ τῶν ἄγαβοερ: 
γηµάτων της ἄνεφέρετο, τὸ δὲ γεγονὸς ὅτι ἦτο ἀδελφὴ τοῦ Ἱκάϊζερ κα- 
τέστησε δυνατην τὴν πλακὴν περὶ τὸ πρόσωπόν της τῶν πλέον φαντα- 
στικῶν ιστοριῶν. 


᾿Ακόμη και αἱ σχέσεις της μετὰ τοῦ συζύγου καὶ τῶν παιδιῶν τῆς 

ἀσφαλῶς αἱ ἵερώτεραι ὅλων---καβυβρίζοντο ὑπὸ τῶν ταπεινοτερων 

λιβελλογράφων! Πόσον σκληρὸν πρᾶγμα δι οἴανδήποταε μητέρα καὶ 
σύζυγον, καὶ ἰδίως ἄιρωσιωμένην ὅσον αὐτή. 


Μία ἀπὸ τὰς µεγαλειτέρας ἀπολαύσεις της ὑπῆρξε πάντοτε ἡ ἀφή- 
γησις τῶν λόγων τῶν παιδιῶν της. Ἐνθυμαῦμαι ὕτι κἄποτε τὴν 
ἄκουσα νὰ μᾶς λέγῃ, ὅτι, τὴν στιγμὴν ποὺ ἐπρόχειτο νὰ βγοῦν, αὐτὴ 
καὶ ὁ Βασιλεὺς ἐπῆγαν νὰ «φιλήσουν καὶ νὰ εἰποῦν καληνύχτα στὰ 
δύο μικρότερα παιδιά. 


Ατὴ ἀπήστραπτε µέσα στὰ διαμάντια καὶ τὰ μαργαριτάρια χαὶ 
τὸ πρᾶγμα ἔκαμε μεγάλην ἐντύπωσιν εἷς τὰ παιδιά. «Ἡ μαμὰ μοιάζει 
αὰν Βασίλισσα τοῦ παραμι διοῦ», είπε τὸ ἕνα ἀπὸ τὰ παιδιά. «Οχι 1» 
ἀνεφώνησε τὸ ἄλλο, «μοιάζει σὰν τὴ γυναῖκα τοῦ Θεοῦ |» 


Τότε παράσηµα και πολεμικὰ μετάλλια ἀπενέμοντο εἷς ὅλους, ὅσου 
εἶχον διαχκριδεῖ κατὰ τὰς δύᾳ ἐκσερατείας. 

Μιὸ μέρα ὃ Λιάδοχος, ὅστις ὑπηρέτει ὥς λοχαγὸς εἷς τὸ 1ον σύν- 
ταγµα πεζικοῦ, καὶ ἐγὼ ἐσυζητούσαμε κατὰ πόσον δὲν δὰ ἤρμοζεν, 
ὅπως καὶ ὁ Βασιλεὺς, ὕστις εἶχεν ὁδηγήσει τὸν στρατόν του εἲς τὴν νί- 
κην͵ τύχῃ κἄποιας ἴδιαιτέρας ἀνταμοιβῆς διὰ τὰς ὑπηρεσίας του πρὸς 
τὴν χώραν. Κατελ ήξαμεν εἷς τὸ συμπέρασμα, ὅπως ὁ στρατὸς προσφέ- 
ρει εἲς τὸν Βασιλέα καὶ ᾿Αρχιστράτηγόν του τὴν ράβδον τοῦ ατρα- 
τάρχου. Μᾶς ἄρεσε τόσον πολὺ αὐτὴ ἢ ἰδέα, ὥστε ὅ Διάδοχος μὲ παρε” 
πάλεσε γἁ συνεννοηθῶ μὲ τὸν “Ὑπουργὸν περὶ τοῦ πράγματος, Πά- 
ραυτα ἐπεσκέφδην τὸν κ. Βενιζέλον, ἆ ἁποῖος ἦτο ὑπουργὸς τῶν Στρα- 
τιωτικῶν, καὶ ὑπέβαλλον εἲς αὐτὸν τὸ σχέδιὀν µας, παρακαλῶν ἔξ 
ὀνόματος τοῦ στρατοῦ νὰ ἐπιδώσῃ αὐτὸς τὴν στραταρχικὴν ῥάβδον εἲς 
τὸν Ἑασιλέα" ὅ κ. Βενιζέλας συνεφώνησεν ἄμέσως, 

Τὸ ἀναγκαιοῦν διὰ τὴν ράβδον ποσὸν συγεισέφερεν ὕλος ὅ σερα- 
τὸς, τῶν διδοµένων ποσῶν ἀναλογούνεων πρὸς τὸν βαθμόν. 

“Ἡ ράβδος, σχεδιασθεῖσα ὑπὸ τοῦ Λιαδόχου και ἐμοῦ, ἑκαλύπτετο 
μὲ ποοφυροῦν βελοῦδον, μ᾿ ἕνα χρυσὸ σειρῆτι τυλιγμέναν γύρω τής 
καὶ φέρον τὰ ὠνόματα ὅλων τῶν γικῶν. ῆὶς ἕκαστον ἄκρον ὑπῆρχε 
χθυσοῦς κόμβος, ὃ εἲς τῶν ὅποίων ἀναπαρίστανε τὸ παράσηµον τοῦ 
Ῥωτῆρος, ἓν ὦ ἔπι τοῦ ἄλλου ὑπῆρχεν ὅ Βυζαντινὸς δικέφαλος ἀετὸς 
ἀπὸ μαῦραν σµάλτον καὶ ἔπι βάδους ἀπὸ κίτρινον σµάλτον, 

"Ἡ επίσημος τελετὴ τῆς ἐπιδόσεως τῆς ῥάβον διεξήχδη ες τὴν αἰ- 
ὥσυσαν τοῦ χοροῦ τοῦ ᾿Άνακ τόρου τοῦ Λιαδόχον, μετατραπεῖσαν εἰς 
αἴθουσαν τοῦ 9ρόνου,. Παρῆσαν ὅλαι οἳ διοικηταὶ μεραρχιῶν καὶ ἄν- 
τιπροσωπεῖαι ὅλων τῶν συνταγµάτων. “Ὁ ». Βενιζέλος ἐξεφώνησε συγ- 
πινητικὸν λάγον και ὂξ᾽ ὀνόµατος τοῦ στρατοῦ ἐπέδωκε τὴν ράβδαον. “Η 
τελετὴ ὑπῆρξεν ἐκτάκτως συγκινητικη, οὖδεὶς δὲ συνεκινήθη περισσύ- 
τερον τοῦ Βιισιλέως, 

“Ἡ μητέρα µου φέρρυσα ὀλόλευχα, διὰ τὴν περίστασιν, παρηκο- 
λούδει τὴν τελετὴν ἀπὸ ἕνα μικρὸν ἐξώστην δεσπόζοντα τῆς αἰθούσης. 

᾽Απὸ τῆς ἡμέρας εκείνης ὁ Βασιλεὺς, ὅταν ἐφόρει τὴν μεγάλην 
στολήν, ἔφερε πάντοτε τὴν ῥάβδον. 

Ἡραδύτερον ὅταν ἡ δηµοσία γνώµη σκοπίµως ὑπεκινεῖτο Εναντίον 
του, ἐπίσημα τηλεγραφήματα ἀπεστάλησαν εἷς τὸ εἐξωτερικὸν, ὅτι ἆ 
"Πγεμὼν τῆς "Ελλάδος παρέστη εἰς τὴν Επίσηµον δοξολογίαν τὴν ψα- 
λεῖσαν ἐπὶ τῇ ἐπετείω τῆς ἁλώσεως τῶν ᾿]ωαννίνων, φέρων γερµανι- 
κὴν στολὴν καὶ κρατῶν ράῤδον γερμανοῦ στρατάοχου ἱ 

"Ἔτσι γράφεται ἢ ἱστορία | 
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ΠΠ ΗΥΡΑΤΓΤΗΡ δν λα ΡΟΗ ΤΙ ΕΛΣ Τον Ον Ἱ ΩΥΡΛΑΤΙΙΙ: ΜΟΝ ΟΛΙΕΑ 
(Ηλικίας δύο ἑτιών) "Πλιχίως τριών ἑωῶν) 


΄᾿Η χειμερινὴ περίοδος τοῦ 1914 ἧτο µία τῶν φαιδροτέρων κα 
λαμπροτέρων ἐξ ὕσων ἐγνώρισά ποτε εἲς τὰς ᾿Αθήνας. Βΐς πολλοὺς ξέ- 
νους, οἱ ὁποῖοι ἐπεσκέφῦῃσαν τὴν “Βλλάδα τότε, ἔκαμνεν ἐντύπωσιν ἢ 
ἔκφρασις πραγματικῆς εὐτυχίας καὶ εθνικῆς ὑπερηφανείας, Ἡ ἅποτυ- 
πωμένη εἰς τὰ πρύσωπα ὅλων' ὥς καὶ ἤ φύσις παρουσίαζεν ὕφας εὖ- 
δαιμονία:. ᾿Ὡμοίαζε πρᾶς ὥραῖον καὶ ἐπιθυμητὸν καλοκαῖρι, τὸ ὁποῖον 
εἶχεν ἔπι τέλους ἕλδει μετὰ δριμὺν καὶ Επίπονον χειμῶνα. 

Λυστυχῶς ἔπρόκειτο µόναν περὶ καλακαιριοῦ, τὸ ὁποῖον αρα ηγεῖτο 
ἕνας χειμῶνος ποὺ ποτὲ δὲν ἐτελείώσε, τόσον δι’ ἡμᾶς, ἄσαν καὶ διὰ τὴν 
ἀγαπημένην χώραν µας! 

᾽Ωμίλησα ἤδη περὶ τῶν ἐκθέσεων τῆς ζωγραφικῆς µας, αἳ ὅποῖαι 
εἶχον παραυσιάσει τοιαύτῃην πρόοδον μετὰ τὸν πόλεμον, Μία καλλιτεχνι- 
κἡ ἔκθεσις, ἡ ἁποία ἰδιαιτέρως ἐκολάκευσε τοὺς "Αθηναίους, ἦτα ἤ τοῦ 
λίαν γνωστοῦ Γάλλου καλλιτέχνου Ζὡρς Σκάτ, ὅστις μὲ τόσην δεξιώ- 
τητα απεικόνισε τὰ χαρακτηριστικἁ τοῦ "λληνος στρατιώτου καὶ εἶχεν 
ἃ ἴδιος διαμείνει καὶ ζωγραφίσει τὸ ρυπαρὰν περιβάλλον, ἓν µέσω τοῦ 
οποίου ὁ Βασαιλεὺς διῆλθε τὴν τελευταίαν περίοδον τῆς ἐναντίον τῶν 
Βουλγάρων ἔκστρατείας, ἓν ἀναμονῇῃ τῆς ὑπογραφῆς τῆς εἰρήνης. 

Ἐκείνην τὴν ἰδίαν ἄνοιξιν ἔσχαμεν τὴν εὐχαρίστησιν τῆς εἷς ᾿Αθή- 
γας ἔπισχέψεως τοῦ κ. ας 1 α52ἱΟ, κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ὁποίας ἔζω- 
γράφησε προσώπαγραφίως εἰς φυσικὸν µέγεβος τοῦ ἄδελφαῦ μον καὶ 
τῆς μητρός µαν, αἰτινες εἶναι ἴσως αἲ καλίτεραι πίνακές του, καὶ πολ- 
λῶν ἄλλων μελῶν τῆς αἰπογεγείας του. ᾿Εφαίνετο εὐχαριστημένας ἔκ 
τῆς ἐπισχέψεώς ταυ γκαὶ ἐκτιμῶν τὰς συγνὰς συγκεντρώσεις µας ἓν 
στενώ, οἴκογενειαχῷ κύκλῳ, Όσον καὶ ἡμεῖς πηὐχαριστοήύμεῦα ἀπὸ τὴν 
γοητευτικὴν αὐντροφιάν του καὶ τὴν εὐχάριστον συνοµιλίαν του. “ο ξέ- 
γος µας συχνὰ ἔχαμγε λόγον περὶ τοῦ εὐδαίμονος Εξωτερικοῦ τοῦ λαοῦ 
καὶ τῆς γενικῆς ἀτμοσφαίρας εὐημερίας, τὴν ὁποίαν ἀντελαμβάνετο 
εἰς τὸ κάδε τι. 

Ἡ περίοδος διεκόπη ὑπὸ ἐπιὰ εβδομάδων Γεσσαρακοστῆς καὶ 
Άρχισε πάλιν μετὰ τὸ Πάσχα μὲ νέαν φαιδρύτητα. 

το τὸ πρῶτον 1]άσγα τοῦ νέου Ἡασιλέώς. ᾿Επὶ πολλὰ ἔτη ὅ πα- 
τήρ μον ἐλάμβαγε µέρος εἴς τὰς τελετὰς τοῦ Πάσχα ὑλίγον ὅμως μετὰ 
τὴν ἔνηλικίώσιν τοῦ αδελφοῦ µου, εἰς τὴν Ἡρησκευτικὴν τελετῆν τῆς 
Ἀπητροπθλεως παρίστατο ὁ Λιάδοχος, ἓν ᾧ οἳ γονεῖς μου” καὶ ἡμεῖς οἵ 
ἄλλαι παρηκολουθοῦμεν τὴν ὁλογυκτίαν τοῦ Ι]άσχα εἰς τὸν ναΐσκον τῶν 
᾿Ἀνακτόρων. 

Ὄχγον πρὀ τοῦ μεσονυκτίοῦ στρατὸς παρετάσσετο κατὰ μῆκος 
τῶν ὑδῶν, διά τῶν ὁποίων ἤ Βααιλικὴ πομπὴ δὰ διήρχετο κατευθυ- 
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νοµένη πρὸς τὴν Μητρόπολιν. Ὁ Βασιλεύς, μὲ τὸν Λιάδοχον ἓν μεγάλῃ 
στολῇ, αχαλουὐούμενοι ὄφ᾽ ἡμῶν τῶν ἀαδελφῶν του καὶ τῶν ὕπασπι- 
στῶν, ἐπιβαινόντων ἀνακτορικῶν ἁμαξῶν, τῶν οποίων εἴπετο ἵλη ἰπ- 
πικοῦ, ἀνεχωροῦμεν ἐκ τῶν ᾿Ανακτόρων καὶ μετεβαίνομεν εἰς τὴν Μη- 
τρόπολιν, ἐκκινοῦντες ἐγκαίρως ὥστε νὰ φβάσωµεν πρᾶ τοῦ µεσονυ- 
κτίου. Εἰς τὴν πρὸ τῆς Μητροπόλεως πλατεῖαν ἡγείρετα ἐξέδρα, διακο- 
σμημένη μὲ σηµαίας καὶ ἄλλα στολίσµατα, ἐμεῖ δὲ τὸν Βασιλέα ὑπεδέ- 
χετο ὁ ᾽Αρχιεπίαχοπος μὲ τὰ πολυτελῃ ἅμφιά του, κρατῶν τὸ “Ἱερὸν 
Εὐαγγέλιον, τὸ ὁποῖον ἔπράτεινεν εἰς τὸν Βασιλέα και τὴν Βασιλικὴν 
ΟἸκογένειαν πρὸς ἀσπασμόν. Οἵ "Ὑπουργαὶ εἶχον ἤλη καταλάβει τὰς 
θέσεις των ἐπὶ τῆς ἐξέδρας, καθώς καὶ πολλαὶ ἐπίσημοι. Τὰ µέλη τοῦ 
Διπλωματικοῦ Σώμαιτας μετὰ τῶν συζύγών των παρίσταντο εἲς τὴν 
τελετὴν ἀνεπισήμως. Τιμητικὴ φρουρὰ ἦτο παρατεταγµένη πλησίον 
τῆς ἐξέδρας, ᾠλόκληροας δὲ ἡ πλατεῖα ἦτο κατάµεστος κόσμου καὶ κάθε 
ἔξωστης καὶ παράθυρον ἔβριδαν θεατῶν. 

“Ο Αρχιεπίσκοπος, μὲ τὸν λειτουργοῦντα κλῆρον, ἔψαλλον ἂκή- 
σεις, μεθ” ὅ ὁ πρῶτος ἀνεγίνώσχε τὰ κεφάλαιον τῆς ᾿Αναστάσεως, ἐκ 
τοῦ κατὰ Μᾶρκον Βήὐαγγελίου. Μετὰ τὸ πέρας τούτου, ἔψαλλε τὸ σύν- 
τοµον τροπάριον τὸ Εξαγγέλλον ὅτι Χριστὸς ᾿ Ανέστη. Οἵ λάγοι οὗτοι 
ἐψάλλοντο ἔπειτα ὑπὸ τῆς χορωδίας, τοῦτο ὃ᾽ ἐχρησίμευεν ὥς σύνθημα 
διὰ τὸν καθένα νὰ ἀνάψῃ τὴν λαμπάδα τοῦ Πάσχα, τὴν ὑποίαν ἐκράτει 
πρὸς τοῦτο. 

Οἵ στρατιῶται παρουσίαζον ὅπλα καὶ ὅλοι οἱ κώδωνες τῆς πόλε- 
ως ἄρχιζαν νὰ σηµαίναυν, ἐν ᾧ πυροβόλα, τοποθετημένα ἐπὶ λόφον 
ακριβῶς ἔξω τῆς πόλεως, ἔρριπτον τὰς χεχανονισµένας βολάς. 

Αὐτὸ τὸ αἰφνίδιον ἄναμμωα χιλιάδων λαμπάδων, ἡ βαρύηχας κὠ- 
δωνοχρουσία καὶ ὃὅ κρότος τῶν πυροβόλων ἀπετέλουν ἐπιβλητικωτάτην 
εἰκόνα. 

Ληγούσης τῆς τελετῆς, ἐπανηρχόμεβα κατὰ τὴν αὐτὴν τάξιν, κρα- 
ταῦντες προσεκτικὰ τίς ἀναμμέγες λαμπάδες µας. ᾿Επιστρέφοντες εἷς τὰ 
᾿Ανάκτορα, ἠκροώμεθα τῆς λειτουργίας εἰς τὸν ἰδικόν µας Ναΐσκον, 
ὕπου, πλὴν τῆς οἰκογενείας ἧτο συγκεντρωμένη ὀλόχληρος ἡ Αὐλὴ καὶ 
ἡ φρουρὰ τῶν ᾿Ανακτύρων παρατεταγµένη εἲς τὸν διάᾶδρομον ἔξω. 
“Όταν ἐτελείωνεν ἢ λειτουργία, ἐπηκολούδονυν αἳ εὐχαὶ, ἀλληλοχαιρε- 
τωµένων ὅλων μὲ τὰς λέξεις: «Χριστὸς ἀνέστη.» "Ἡ μητέρα μου ἠσπά- 
ζετο πάντοτε τὰς κυρίας τρἰς, συμφώνως πρὸς τὺ Ῥωσσικὸν ἔδθιμον. 
Ἔπειτα κατηρχόµεῦα εἷς τὰ δωμάτια τῆς μητρός µου, ὅπου παρετί- 
θετο δεῖπνον, 

Λεδομένου ὅτι εἴχομεν νηστεύσει αὐστηρῶς ἐπὶ ὀλόκληραον τὴν 
εβδομαδα, ἠμπαρεῖ κανεὶς εὔκολα νὰ φαντασῦῇῃ μὲ πάσαν ἀδηφάγον 
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ὕρεξιν ἐκαθήμεθα νὰ δειπνήσωµεν--πρὰς μεγάλην ἀνησυχίαν τῆς µή- 
τρός μον, ᾿Εφοβεῖτο πάντοτε ἅτι δὰ ἑστομαχιάζαμε. 

Ἡ Κυριακὴ τοῦ Πάσχα ἦτο ἐξαιρετικῶς κοπιώδης ἡμέρα δι ὅλους 
µας. “Η ᾿Ανάστασις εἶναι ἴσως ἡ µεγαλειτέρα ἑορτὴ τῆς "Ἑλληνικῆς 
ηκλησίας καὶ ἀποτελεῖ, πράγματι, ἐθνικὴν πανήγυριν. ὍὉ καθεῖς, 
πλούσιας ἢ φτωχὸς, εὐρίσχει κάποιον τρόπον νὰ ἀγαράσῃ κρέας ἀμνοῦ. 

"Όλοι οἳ ατρατῶνες ἦσαν ατολισµένοι μὲ σημαίας και ατεφάνους 
μυρτιᾶς, ἐνῶ αἳ εἰκόνες τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Βασιλίσσης κατεῖχον πάν - 
τοτε τὴν τιμητικὴν θέσιν. Ὁ Βασιλεὺς ἐπεσκέπτετο διαδοχικῶ: ὕλους 
τοὺς σερατῶνας, ὕπου ψητὸ ἀρνὶ χαὶ κόκκινα αἲγὰ ἑσερβίροντο. Αν- 
τηλάσσοντο απροπόσεις, μεῦ᾽ ὃ ἆ Βασιλεὸς ἔπινεν εἴς ὑγείαν τῶν στρα- 
τιωτῶν. Συμφώνως πρὸς λαϊκὸν ἔδιμον, προσεφέρετο κατόπιν εἰς αὖ. 
τὸν κόκκινο αὐγὸ, τὸ ὁποῖαν ἐτσούγκριζε μὲ τὰ αὐγὰ τὰ ὁποῖα ἔσφιγ- 
γαν στο χέρι των ὕσοι στρατιῶτα. ἠμποροῦσαν να τὺν πλησιάσουν. 
"Αν καὶ πολὺ παιδαριῶδες, φυσικὰ, τὸ ἁπλοϊκὸν αὐτὸ ἔθιμον ἑνεῖχε 
τόσην σηµασίαν εἲς τὴν ζωὴν τοῦ λαοῦ, ὥοτε πολλοὶ ἐφύλασσον τὸ 
αὖὐγὸ ποὺ εἶχε σπάσει ὅ Βασιληᾶς ὥς πολύτιμον ἐνθύμιον. 

Αὐταὶ αἵ πασχαλιναὶ Επιακέψεις εἶχον ἐντελῶς ἴδιαιτέραν σηµα- 
σίαν καὶ αἳ στρατῶνες ἐδέχοντο τὴν ἐπίσκεψιν παντὸς εἴδους καὶ χοι- 
νωνικῆς θέσεως πολίτας, εἷς τοὺς ὁποίους ἐπετρέπετο, Εκείνην µόνην 
τὴν Πμέραν. νὰ εισχωρήσουν εἲς αὐτούς. “Ὁ καθεὶς Ίδελε νὰ δῃ τὸν 
Ἡασιλέα ἓν μέσω τῶν στρατιωτῶν του καὶ νὰ παραστῃ εἷς τὸ τσούγ 
χρισμα τῶν αὐγῶν. 

Εΐναι αὐτονόητον, ὅτι ἡ ποσύτης τοῦ ρητινίταυ, τὴν ὁποίαν ἔπι- 
νε κανεὶς κατὰ τὴν διάρχειαν αὐτῶν τῶν ἐπισκέψεων πρὸς ὅλα τὰ 
συντάγματα, καθίστων τὸ εὐχάριστον τοῦτο καν ῆκον κἄτι ὡσὰν ἄδλον] 
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ΠΩΣ ΜΑΣ ΚΑΤΕΛΑΒΕΝ ΑΙΦΝΙΔΙΑΣΤΙΚΩΣ 
Ο ΜΕΓΑΣ ΠΟΛΕΜΟΣ 


Εὐρισκόμεῦα εἰς τὴν Ῥωσσίαν, ἀποδίδοντες τὴν ἔτησίαν ἐπίσκε- 
ψίν µας προς τὴν πενθεράν µου ὅταν ἐξερράγη ὅ μέγας πόλεμος. 

Τό βράδυ τῆς {ης Αὐγούστου τοῦ 1914, ἀνηγγέλβη η εἴδησις ὅτι ἤ 
Ῥερµανία ἐκήρυξε τὸν πόλεµον κατὰ τῆς Γωὠασίας, Ὀλίγας Ίμερας 
βραδύτερον Ἡ σύζυγός µου καὶ ἐγὼ ἐπήγαμεν νὰ πάρωμεν τσάϊ καὶ νὰ 
ὑποβάλωμεν τὰ σέβη µας πρὸς τὸν Αὐτοκράτορα καὶ τὴν Αὐτοκράτει- 
ραν, οἵ ὅποῖοι μόλις πρό τινος εἶχον µετοικήσει εἰς Γσάρσκοε---Σέλο 
ἔκ Πέτερχωφ, τῆς δερινῆς διαμονῆς των εἰς τὸν Κόλπον τῆς Κρο- 
στάνδης. Ἠὗρον τὸν Αὐτοκράταρα πλήρως ἐνήμερον τῆς σοβαρότητος 
τῆς καταστάσεως, ἣ Οποία ἑντός τόσαυ ὀλίγου χρόνου εἶχε λάβει τρο- 
πὴν ἐπὶ τὰ χείρω. Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς συνομιλίας οὗτος ὠμίλησεν 
εἲς ἡμᾶς περὶ τῶν ἐντάνων προσπαθειῶν του, Οπως προλάβῃ τὴν ἆλε- 
δρίαν ἔκβασιν, ἥτις ἔμελλε νά ρἴψῃ τὴν Βὐρώπην εἰς τὴν ἀγθιωτέ- 
ῥαν σύρραξιν ἐξ ὅσων ἐγνώρισέ πατε ὅ κόσμος. 

Μᾶς ἔδειξε τὸ τηλεγθαφήματα τὰ ἀνταλλαγέντα μεταξὺ αὐτοῦ καὶ 
τοῦ Κάϊζερ. Εφαίνετο ὡσὰν κἄποια ἀπαισία εἴμαρμένη εἶχεν ἀποφασίσει 
νὰ µαταιώσ]ῃ πᾶσαν προαπάδειαν ἀπαφυγῆς μιᾶς παγκοσμίου κα- 
ταστροφῆς, 

Ολίγας ἡμέρας βραδύτερον ἐψάλη δοξολογία εἲς τὸ χειμερινὸν 
᾿Ανάκτορον, εἲἴς ἣν παρέατησαν ὀλάχληρος ἡ Αὐτοκρατορικὴ οἴκογένεία 
καὶ ὅλαι οἳ ἄξιωματικοὶ ἐφόρονν στολὴν ἑκστρατείας. Μετὰ τὸ τέλος 
τῆς ἱεροτελεστίας ἅ Αὐτοκράτωρ, μὲ φωνὴν τρέµονσαν ἓκ βαθείας σὺγ- 
κινήσεως, πρασεφώνῃσε τοὺς παριαταµένους, ἄνηγγειλε τὸν διαρισμὸν 
τοῦ Μεγάλου Λανκὸς Νικολάου ὥς ᾿Αρχιστρατήγου τῶν Ρὠσσικῶν 
Δυνάμεων καὶ εἰς τὸ τέλος ὠρκίαδη ἐπισημως, ἔπιναλεσθείς τῆν µαρ- 
τυρίαν ταῦ Θεοῦ, ὅτι οὐδέποτε δὰ ὑπέγραφεν εἰρήγην ἔφ᾽ ὅσον εἷς 
ἐχθρὸς ἐπάτει τῆς Ῥωσσίας τὸ ἱερὸν ἔδαλρος. 

Κατόπιν ὁ Αὐτοκράτωρ ἀκαλονβαύμενος ὑπὺ τῶν δήο Αὐτοκρα- 
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τειρῶν, ἐξῃλθεν εἷς τὰν ἐξώστην τὸν δεσπόζοντα τῆς μεγάλης πλατείας 
πρὸ τοῦ χειμεριναοῦ ᾿Ανακτόρου, εἰς τὴν ὑποίαν συνωβθεῖτο πυκνὸν 
πλῆθας. "Όταν ὁ λαὸς εἶδε τὸν Αὐτοκράτοφα, κάθε ἄνδρας, γυναῖκα 
καὶ παιδι ἐγονάτισαν καὶ ἤρχισαν νὰ ψάλλουν τὸν ᾿Εδνικὸν Ύμνου, 
ἕνα τῶν συγχιγητικὠτέρων τοῦ κόσμου. 

Ἐν τῷ μεταξύ, μὴ γνωρίζοντες τί ἡμποροῦσε νὰ φέρῃ ἤ αὔριον 
ἡ σύζυγός µου καὶ ἐγὼ ἀπεφασίσαμεν νὰ ἐπιστρέψώμεν εἲς τὴν 'Βλ- 
λάδα ὅσον τὸ δυνατὸν ταχύτερον. ΄Ἡ µόνη ὁδὸς ποὺ μᾶς ἔμενεν ἄνοι- 
κτὴ ἧτο µέσῳ Ρουμανίας καὶ ἐκεῖθεν τὸ βραδὺ ταξείδιον διὰ τῆς Σερ- 
βίας εἲς Θεασαλονίκην. Λόγω ὅμως τῆς ἐπιστρατεύσεως, µόνον μετὰ 
τρεῖς περίπου εβδομάδας μᾶς ἐχορηγήδη ἡ ἄδεια ὑπὸ τοῦ ΄Αρχιστρα- 
τήγου νὰ ταξειδεύσωμεν µέσω Κιέβου καὶ Ἠεσσαραβίας πρὸς τὴν Ῥον- 
μανιχὴν µεθόριαν, 

Μόλις τὴν Ὄθην Αὐγούατου ἀνεχωρήσαμεν ἐκ Τσάρσκοε-- Σέλο 
διὰ τὸ ταξεῖδι τῆς ἐπανόδου µας. 'Ο Βασιλεὺς τῆς Ῥουμανίας εὐγενῶς 
ἀπέστειλε πρὸς παραλαβήν µας εἰδικὴν ἁμαξοστοιχίαν, ἢ ὁποία μᾶῶς 
µετέφερεν ἀπὸ τὸ ᾽Ιάσιον εἷς τὴν Σινάίαν. Ἐκεῖ ἠναγκάσθημεν νὰ δι- 
έλδωμεν τέσσαρας ἡμέρας πρὶν μᾶς δοῦδῇ ἡ ἄδεια νὰ συνεχίαωμµεν 
τὸ ταξεῖδί µας. 

οφιλοξενούμεῦα ὑπὸ τοῦ Λιαδόχου καὶ τῆς συζύγου του, τῶν ση- 
μερινῶν Ἡασιλέων τῆς Ῥουμανίας, µέγοντες εἷς τὸ γαριτωµένον μικρὸν 
ἀνάπτορόν τῶν. τὸ Πελιχόρ. "Ἠτο ἀνάπταρον διερρυθµισµένον κατὰ τὸ 
ἴδιότυπον γοῦστα τῆς συζύγου τοῦ Διαδάχοαυ, περιεβάλλετο δὲ ὑπὸ 
ὠραίου δάσους ἐξ ἐλατῶν. 

Ὁ Ῥασιλεὺς Ιζάρολος καὶ ἡ Βασίλισσα "Βλισσάβετ--ἣ τελευταία 
τόσον εὐρέῶς γνωστὴ ὑπὸ τὸ ψευδώνυμόν της Κάρμεν δύλβα-- διέµε- 
νον εἲς τὸ Κάστελ Πέλες, τὴν Βερινὴν Διαμονήν των, κειµένην εἲς ἐλα- 
Χίσιην ἀπόστασιν ἀπὸ τοῦ Πελιχόρ. 

᾿Απὸ πολλῶν ετῶν ᾖαδανόμην τὴν ἐπιθυμίαν νὰ συναντήσω τὸν Εα- 
σιλέα Κάρολον. Ἡτο ἀναμφιβόλως εἰς τῶν ἱκανωτέρων ἡγεμόνων τῆς 
Εὐρώπης μὲ ὀργανωτικὴν καὶ διοικητικὴν µεγαλοφυίαν. “Ὑπῆρξεν εὖοί- 
ὤγος Ἡ ημερα καθ” ἤν ὅ Βασιλεὺς Κάρολος, δευτερεύων Γερμανὸς 
Πρίγκηψ τύτε, ἀνέλαβε τὰ Πνία τῆς ᾿Εξονσίας εἷς χώραν νεωστὶ ἔλευ- 
δερωῦθεῖσαν τῶν δεσμῶν τῆς δουλείας. ΄Ὁποία μαρτυρία τῆς µεγαλοφυ - 
ἴας τοῦ Βασιλέως Καρόλου ἠδύνατο νὰ ὑπάρξῃ θαυμαστοτέρα τῆς ἄν- 
δηράᾶς καταστάσεως τῆς χώρας του κατὰ τὸ τέλος τῆς βασιλείας του. 

ΤΓὴν πρωίαν τῆς Εποµένης ἠτοιμαζόμην νὰ μεταβῶ ὅπως ὑποβά- 
λω τὰ σέβη µου εἰς τὸν 'Ηγεμόνα, ὅταν, πρὸς μεγάλην µου ἔκπληξιν, 
ἤνοιξεν ἡ θύρα καὶ ὅ Βασιλεὺς εἰσῆλθεν εἰς τὸ Δωμάτιόν µου. Παρέ- 


µεινε αυνομιλῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ μίαν καὶ πλέον ὥραν, οὐδέποτε δὲ δὰ 
λησμονήσω τὴν ἰδιπιτέραν γοητείαν καὶ τὸ Φέλγητρον τοῦ Ίδους του, 
"Ἠτο τζέντλεµαν τῆς παλαιᾶς σχολῆς. Ὑπὸ πολλὰς επόψει; ὁ τρόπος 
τῆς ἐκφράσεώς του καὶ τὸ φέρσιµόν του ἐν γένει, τόσον πλήρες ἄρχαι- 
οπρεποῦς εὐγεγείας, μοῦ ἐνεδύμιζε τὸν πατέρα µου, μετὰ πάραδον δὲ 
ὀλίγων λεπτῶν μοῦ ἐφαίνετο, ἅτι τὸν ἐγνώριζα καῦ’ ὅλην µου τὴν ζω- 
ήν. ΜΙοῦ ἀπηγόρευσε νὰ τὸν ἀποκαλῶ «Μεγαλειότατον», καὶ ἐπέμενεν 
ὕπως τὸν δεωρῶ ὡσὰν γέροντα Ῥεῖον. 

ἨΗ Βασίλισσα ᾿"Ἡλισσάρβει, τὴν ὁποίαν συνήντησα εἷς τὺ γεῦμα, 
παρουσίαζε, μὲ τὴν χιανόλευκον κόµην της καὶ τὰ πολύπτνχα λευκὰ φο; 
θέματά της, ἐξωτερικὸν, τὸ ὁποῖον ἔκαμνεν ἐντύπωσιν. "Ἠτο γοητευ- 
τικὴ καὶ πλήρης χάριτος, Δαυμαστὴ γλωσσομαδὴς, ὁμιλαῦσα αὐχερῶς 
καὶ καλλιεπῶς τὴν ἆγγλ κὶν καὶ ἦτο µία ἐκ τῶν ὀλίγων ξένων ποὺ ἡμ- 
ποροῦσε νὰ γράψῃ ἐμμέτρως καὶ πεζῶς εἷς τὴν ἀγγλικὴν,, ὥς εἰς τὴν 
μητριχήν τῆς γλῶσσαν. 

Αἱ ἀσχολίαι της καὶ ἣ ἰδιοφυία τῆς ἦσαν πολνσχιδεῖς, μετὰ δὲ τὴν 
συγγραφὴν τὸ µεγάλο πάθος της ἦτο ἤ μουσική. Δὲν ἦτο μετρία ἐἔκ- 
τελέστρια ἡ ἰδία, ὅταν δὲ μᾶς ὠδήγησεν πάνω εἷς τὰ ἰδιαίτερα δωµά- 
τιά της καὶ μᾶς ἠρώτησε ἂν δὰ ἠδέλαμεν νὰ ἀκούσωμεν ὀλίγην μµον- 
σικὴν, ἐκάθδιοεν ἐμπρὸς εἷς ἕνα μικρὸν ἁρμόνιον καὶ μᾶς ἔπαιξεν ἄρκε- 
τοὺς ὕμνους, 

Ὡμίλῆσε μὲ μεγάλην στοργὴν διὰ τὸν πατέρα µου καὶ ἐξέφρασε 
τὴν λύπην της, διότι δὲν εἶχε γνωρίσει τὴν μητέρα μον. 

Μετὰ τὸ γεῦμα ὁ Βασιλεὺς μᾶς περιέφερεν εἷς τὺ περάστιαν ἄνά- 
κτορόν του, διακοσμημένον καὶ ἐπιπλωμένον κατὰ τὰ βαρὺ γερμανικὺν 
γοῦστο τοῦ 13600, Ἠΐγεν ὡραίαν συλλογὴν πινάκων, ἰδίως ὃ᾽ ἕνα Ῥεμ- 
πραντ καὶ πολλὰ ἔργα τοῦ Τκρέκα, καὶ συνέλεγεν πᾶν βιβλίον ἄνοφε- 
ρόμενον εἰς τὴν ζωὴν καὶ τὸ ἔργον τοῦ ἔνδόξου ἐκείναυ καλλιτεχνον. 

Ὁ κῆπος ἦτο διαρρυθµισµένας μὲ τὸ ἴδιο βαρὺ γοῦστο, μὲ τὸ 
ὑποῖον καὶ τὸ ᾿Ανάκτορ»ν ἐφαίνετο πλήρης μαρμαρίνων βαὐμιδων, 
ἄναριδμήτων ἀγαλμάτων καὶ κρηνῶν. 

Ὁ Βασιλεὺς ἔπειτα μὲ ὡδήγησεν εἰς τὴν ταράτσαν; ὅπου ὠμίλη- 
σε διὰ μακρῶν περὶ τῆς εὐὑρωπαϊκῆς καταστάσεως. "Αντιθέτως αρὸς 
σα εἶχον ἀκούσει ἓν Ῥωσσία, ἐπίστευεν ἅτι ὦ πόλεμος θὰ ἤτο µακρο- 
τάτης διαρκείας ἥλπιζεν ὅτι ἡ χώρατου δὰ ἐγλύτωγεν ἀπὸ τὰς φρικα- 
λεύτητάς του καὶ προσέθεσεν ὅτι ἐφοβεῖτο μήπως ὁ τρόπος καθ΄ ὃν τὰ 
μεγάλα ἔδνη ἔμελλον νὰ πολεμήσουν, ἀποβῆ πρὸς ζημίαν τῶν μικρῶν. 

"Ώμίλησε κατόπιν γιὰ περασμένα χρόνια, διὰ τὸν πόκεµον τοῦ 
1978, εἷς τὸν οποῖον ἡ Ρουμανία ἔπαιξε τόσον ἐξέχαντα ρόλον’ "Εδω: 


κεν Επίσης ζωηρὰν εἰκόνα τῶν ἐσωτεριχῶν δυσχερειῶν καὶ πολιτικῶν 
ἀγώγῶν ποὺ ὑπεχρεώθδη νὰ ἀντιμετωπίσῃ κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς µα- 
κρᾶς βασιλείας του. "Όλα αὐτὰ ἔφεραν εἷς τὴν μνήμην µου τὴν ἄπο- 
γοήτευσιν καὶ τὴν πικρίαν, αἵτινες ὑπῆρξαν ὁ κλῆρος τοῦ πατρός µου 
κατὰ τὴν πεντηκονταετῆ βασιλείαν του ἐν "Ελλάδι, 

Τὴν ἡμέραν τῆς ἀναχωρήσεώς µας ἓκ Σινάίας, ἣ Ἡααίλισσα εἴἶχεν 
ὀργανώσει εσπερινὴν κινημοτογραφικὴν παράστασιν εἰς τὸ ᾿Ανάκτορον 
εἰδικῶς διὰ τὰ παιδιά. Οἵ Ρουμᾶνοι ἠγεμόνες ἠγάπων πολὺ τὰς ἴδι- 
αιτέρας δεατρικὰς παραστάσεις, τὸ δὲ ᾿Ανάκταρόν των περιελάμβανε 
μικρὰν σχηνην, ὅπου, κατὰ τὰς ἡμέρας τῆς νεύτητός των, πολλα 
παραστάσεις ἐδίδοντο ὑπὸ ἑρασιτεχνῶν, ΄Ἡ Ἡασίλισσα ἠρέσκετο νὰ 
παρακολονὺῇ τὴν χαρὰν καὶ τὴν διασκέδασιν τῶν παιδιῶν μαι νὰ ἀκούῃ 
τὰ ἔκκωφαντικά γέλοιά των. 

Ὁ Βασιλεὺς ἔφαίνετο περίφροντις διὰ τὴν κατάστασιν καὶ κατᾶ 
τὴν διάρχειαν τῆς παραστάσεως μὲ ἀπεμάχρυνε καὶ μοῦ ἔδειξε 
τὰ τελευταῖα τηλεγραφήματα περὶ τῆς σφοδρᾶς µάχης τοῦ Ῥαρλρονά. 
Δὲν ἦτο Δύσκολον νὰ διακρίνΏ τις πρὸς ποίαν πλευρὰν ἐσιρέφοντο αἱ 
συµπάδειαί τον’ ἐγὼ, πρασωπικῶς, ἠπθανόμην μεγάλην ἀπογαήτευσιν 
ἔκ τῶν κακῶν εἰδήσεων, διότι αἳ ἰδικαί µου συµπάδειαι ἑατρέφοντο ἕξ 
ῥλομλήρου πρὸς τὴν ᾽Αντάντ. 

Ἰταξειδεύσαμεν διὰ σιδηροδρόµοι' καὶ ἔπ᾽ αὐτοπινήτου μέχρις 
ενὸς μικροῦ χωρίου ἐπὶ τοῦ Λουνάβεως εἷς τὰ κοινὰ σύνορα τῶν τριῶν 
χωρῶν, τῆς Ρουμανίας, τῆς Σερβίας καὶ τῆς Βουλγαρίας. Ἔως ἐκεῖ 
Εταξειδεύαµεν συνοδευόμενοι ὑπὸ τοῦ Λιαδόχου καὶ τῆς συζύγου ταυ, 
οἱ ὁποῖοι ὑπῆρξαν τάσον εὐχάριστοι οἰκοδεσπόται κατὰ τὴν διάρ- 
χειαν τῆς παραμονῆς µας εἷς Σινάϊαν' ᾿Εφὺάσαμεν εἷς τὸν στανμὸν 
τοῦ ταξειδίουν µας ἀργὰ τὸ βράδυ καὶ, ἐπειδὴ οἱ ὑπηρέται µας δὲν 
εἶχαν φθάσει ἠναγκάσθημεν νὰ δεχθῶμεν τὴν φιλοξενίαν ἐνὸς εὔγενι- 
κοῦ Ῥουμάνου ἁστοῦ, ὅστις μᾶς προσέφερε τὴν Ἑενίαν τοῦ οἴκου τοῦ 
µε τροφὴν καὶ νυκτικὰ ἐνδύματα. 

Τὴν πρωϊαν τῆς ἑπομένης τὸ πλοιάριον διὰ τοῦ ὁποίου θὰ δι1ϱ- 
χύμεὺα εἷς τὴν Σερβικὴν ἁκτήν, καθυστέρησε καὶ τὰ τρία παιδιά µας 
ἦσαν ἀνήσυχα' ἣ σύζυγος τοῦ Δ,ιαδόχου, λοιπάν, ἐκάθισε μὸ τὰ παιδιὰ 
γύρω της καὶ τοὺς ἔλεγε παραμύθια, τὰ ὅπουῖα ἐπενύει τὰ ἕν μετὰ τὸ 
ἄλλο χωρὶς στιγμιαῖον κἄν δισταγµόν, ἕως ὕτου ἔφθασε τὸ ἀτμόπλοιον. 

Ὅταν ἐπεβιβάσθημεν, ἐταξειδεύσαμεν ἔπὶ µίαν περίπου ὥραν 
ἀνερχόμενοι τὰ ρεῦμα καὶ ἑσταματήσαμεν παραπλεύρως προκυµαίας εἰς 
τὴν Σερβικὴν ἀκτήν, Ἐκεὶ ἐπήραμεν ἕνα μικρὸν τραῖνον βαΐνον ἐπὶ 
στενῆς γραμμῆς, Ἡ ὁποία συνεδέετο πρὸς τὴν κυρίαν γραμμὴν Βελι- 
Ἰραδίου---Νύσσης. 
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Τὸ ταξεῖδι ἦτο κάθε ἄλλο παρὰ εὐχάριστον. 'Π] ζέστη ἦτο ἀφόρη- 
τος, δὲν εἴχαμε νερὸ καὶ τὰ παιδιὰ ἐφώναζαν, ἕως ὅτου εἰς ἕνα σιδηρο- 
δρομικὸν σταθμὸν ἠμπορέσαμεν νὰ ἀγοράσωμεν ἕνα πεπόνι μὲ τὸ 
ἁποίον νὰ σβύσωμεν τὴν δίψαν των. 

᾿Απὸ τὴν Νύσσαν ἐταξειδεύσαμεν εἰς Θεσσαλαγίκην μαὶ μετὰ εἷ- 
µοσιτέσσαρας ὥρας ἐφφάσαμεν εἲς τὸν Πειραιᾶ, Τὸ ταξεῖδί µας αὐτὸ 
διήρκεσε πλέον τοῦ δεκαπενὑημµέρου. 
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Μόλις ἤρχισαν αἲἳ ἐκθροπραξίαι ἡ “Ελληνικὴ Κυβέργησις ἀπεφά- 
σισε νὰ τηρήσῃ οὐδετερότητα. 

Ὅταν ἢ Σερβία ἠρώτησε τὴν "Ἑλλάδα, ἂν δὰ τὴν ἐβοήδει εἲς 
τὴν μετὰ τῆς Αὐστρίας σύρραξίν της, ὁ Ἠ. Βενιζέλος ἀπήντησεν ὅτι τὸ 
σύμφωνον δεν ὑπεχρέωνε τὴν "Ἑλλάδα νὰ ἕλδῃ ἐπίκουρος τῆς συμμά- 
χου της. Κατέδειξεν͵ ὅτι ἡ στάαις τῆς “Ελλάδος κατὰ τὴν περίστασιν 
ἐκείνην ἦτο ὁμοία τὴν τῆς Σερβίας κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς προσφάτου 
κρίσεως μεταξὺ "Ελλάδος καὶ Τουρκίας. "Ολίγους μῆνας πρότερον, 
λόγω τῆς διαφορᾶς ἔπὶ τοῦ ζητήματος τῶν νήσων, αἵ σχέσεις μεταξὺ 
“Ἑλλάδος καὶ Τουρκίας ἐνετάθησαν πολύ’ καὶ εἰς ὁπάντησιν τῶν βολι- 
δοσκοπήσεων τῆς "Ἑλλάδος, ἡ Σερβία εἶχε βασίσει τὴν ἄρνησίν τῆς 
νὰ ἔλδῃ εἲς ἐπτικουρίαν µας εἲς τὴν δικαιολογίαν, ὅτι ἡ συμμαχία εἶχεν 
ἁμυντικὸν χαρακτῆρα καὶ ὅτι σαςιίς {αάδτῖς δὰ προέκυπτε µόνον ἓν 
περιπτώσει Βουλγαρικῆς ἐπιθέσεως. 

Εὐθὺς ὡς ἔφθασα εἰς τὰ: ᾿Αθήνας, ἔσπενσα εἰς τὰ "Γατόι, ὅπου 
ἔμενεν ὁ Βασιλεὺς, καὶ, ἀφ᾿ οὐ ἐξέδεσα εἰς αὐτὸν τὰ τοῦ ταξειδίου 
µου τὸν ἠρώτησα τὶ ἐσκέπιατο περὶ τῆς καταστάσεως, '0 αδελφός 
µου ἀπήντησεν, ὅτι ἡ Αὐστριακὴ ᾖἈΚυβέρνησις εἶχε κατανοήσει τὴν 
ἀποψίν µας καὶ δηλώσει, ὅτι, ἐν περιπτώσει ρήξεως μεταξὺ “Ελλάδας 
καὶ Ἠανλγαρίας, δὲν θὰ ἐθεώρει τὴν “Ἰλλάδα ὡς ἐχθράν. 

᾿ΑΦφ᾿ ετέρου ἢ στᾶσις τῆ- Γερμανίας ἐπλήρου ἀγανακτήσεως τὸν 
Βασιλέα. Μοῦ εἶπεν, ὅτι ὅ Γερμανὸς Αὐτοκράτωρ προέτρεπεν αὐτὰν 
ἰσχυρῶς νὰ ἑνωῦῇ μετὰ τῆς Γερμανίας. 

«Είναι ἐππληκτικὀν», ἔλεγεν ὁ ἀδελφός µου. «Μήπως μὲ παίρνει 
γιὰ Γερµανόν; [ναὶ, διότι μοῦ ἔδωκε τὴν ράβδον }ερμανοῦ σερατάρ- 
χου, φαντάζεται ὅτι ἔχω απέναντι του παμμίαν ὑποχρέωσινς Ἂν συµ- 
βαίνῃ τέτοιο πρᾶγμα, εἶμαι ετοιμος νὰ Επιστρέφω τὴν ράβδον ὅπα- 
τεδήποτε. Ἰλὴν τούτου, φαίνεται νὰ ξεχνᾶ τὴν γεωγραφίαν του καὶ 
ὅτι ἡ “Ελλάς, εἰκοσιτέασαρας ὥρας μετὰ τὴν κήρυξιν ἕανιῆς ὥς συµ- 
µάχου τῆς Γερμανίας, δὰ ἐγίνετο στάχτη ὑπὸ τῶν Νυμμαχιπῶν στό- 
λων. Τὶ τρέλλα ! Ποιὸς ἄκαυσε τέτοιο πρᾶγμα | Οχι! Εΐμεδα “Πλλη- 
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νες καὶ τὸ συμφέρον τῆς "Ελλάδυς πρέπει νὰ απροτάσσεται. ᾿Ππὶ 
τοῦ παρόντας, πάσῃ θυσία, εἶναι επιτακτική ἀνάγκη νὰ παραμείνωμεν 
οὐδέτεροι. ΄Όσαν ἀφορᾶ ὅμως τὴν ἕνωσιν μετὰ τῆς Γερμανίας, παρό- 
µοιον Ενδεχόµενον εἶναι καὶ θὰ εἶναι πάντοτε ἀδύναταν». 

Τί ἔσκέπτετο ὅ Αὐτοκράτωρ περὶ τῆς ἀπαντήσεως τοῦ Βασιλέως 
Κωνσταντίνου ἀπιδοθείσης ὑπὸ τοῦ "Έλληνος ἓν Βερολίνῳ πρεσβευτοῦ 
-“ἐγνώσδη µόνον μετὰ τὴν δηµοσίε νσιν τῶν ἐπισήμων εγγράφων. 

Δὲν εἶναι ἀνάγκη νὰ ἄναδημοσιεύσωμεν ὀλόκληρα τὰ κείµενα” εἶγα 
ἐπαρκῶς γνωστά. 

Θὰ ἦτο ὅμως ἐνδιαφέρον νὰ ἐφελκυσθῇ ἰδιαιτέρως ἡ πρααοχὴ εἲς 
τὴν περιθωριακὴν σηµείῶσιν, γραμμένην ἴδιοχείρω- ὑπιο τοῦ [Γερμανοῦ 
Αὐτομράτορος, ἐπὶ τοῦ κηλεγραφήματος, ἅπερ οὗτος ἔλαβε παρὰ τοῦ 
Βασιλέως Κωνσταντίνοι, ἐξηγοῦντος τοὺς λόγους δι᾽ οὓς δὲν ἑτάσσετο 
παρὰ τὸ πλενυρὸν τῆς Γερμανίας, (᾿Αριῦ. τ039---τηλεγρ. 201 ---᾿Αδῆναι, 
3 Αὐγούστου 19135). «Νὰ ἀγακοινωθῇ εἰς τὰς ᾿Αδήνας διι ἔχω συνά- 
Ψει συμμαχίας μετὰ τῆς Τουρκίας καὶ Βουλγαρίας ἓν περιπιῶσει 
πολέκαυ ἐναντίον τῆς Ῥωσαίας' καὶ ὅτι δὰ θεωρήσω τὴν “Ελλάδα ὥς 
ἐχδράν, ν δὲν ταχδῇ ἀμέσως παθὰ τὸ πλεύραον µας. Κατέστησα προ- 
σωπικῶς γνωστὴν εἰς τὸν Θεοτόκην [τὸν Ἓλληνα αρεσβευτὴν ἓν Βερο- 
λίνῳ) τὴν πληροφορίαν ταύτην κικὶ ἀπεκάλυψα εἲς αὐτὸν τὴν συµμµαχίαν 
μας μετὰ τῆς Τουρκίας καὶ Βουλγαρίας». 

Ῥοιουτοτρόπως ἤδη ἀπὸ τῆς» Αὐγούστου 1914, ὁ Βασιλεὺς Μων- 
σταντῖνος ἦτο ἐν γνώσει τῆς Νυνδήκης Συμμαχίας, τις ἥνωνε τὴν 
Ῥουρκίαν καὶ τὴν Βουλγαρίαν μετὰ τῶν Κεντρικῶν Λυνάμεων. 'Ο Βα- 
σιλεὺς ἐ τανειλημµένως εἶχε καταστήσει γνωστὰ εἲς τοὺς ἀντιπροσώπους 
τῆς ᾽Αντάντ τὰ γεγονότα ταῦτα, καταδεικνύων τὸ ἀνωφελὲς τῆς συνε- 
χίσεως τῶν διαπραγματεύσεων μετὰ τῆς Τουρκίας καὶ τῆς Βουλγαρίας, 

Τἡν 18 Αὔγούστου 1914, ὃ κ. Στρέϊτ, ὑπουργὸς τῶν ΆΈξωτερι- 
κῶν, ἀνέφερεν εἷς τὸ ᾿Ὑπαυργικὸν δυμβούλιον ἰδιαιτέραν συνοµιλίαν͵ 
ἣν ἔσχε μετὰ τοῦ Ρώσσου Πρεσβευτοῦ, ὁ ὁποῖος παρεμπιπτόντως παρε- 
τήρησεν, Ότι θὰ ἦτο ἐπωφελὲς διὰ τὴν “Ελλάδα ν᾿ ἀποστείλῃ αἴτῃ ση: 
μαντικὴν στρατιωτικῆν δύναμιν εἰς βοήδειαν τοῦ Σερβικοῦ στρατοῦ 
ἐναντίον τῶν Αὐστριακῶν, Ὁ κ. Ὀτρέϊίς προσέθεσεν, ὅτι θὰ ἦτο φρόνι- 
μον νὰ ἐξακοιβωδῇ κατὰ πάσον οἳ λόγοι τοῦ Εώσσονυ πρεαβευτοῦ ἦσαν 
Ἡ ὅχι αρότασις ἐξ ονόματος τῆς ᾿Δντάντ καί, ἓν περιπτώσει συνεργα- 
σίας τῆς "Ελλάδος, ποία δὰ ἦτο ἡ ἁμοιβή της νικώσης τῆς ᾿Αντάντ. 

Χωρὶς οὐδὲ σειγμῆς δισταγμὸν, ὅ κ. Βενιζέλος ἑδήλωσεν, ὅτι ἡ 
πρύτααις τοῦ Ρώσσου αρεσβευτοῦ ἔπρεπε νὰ γί.ῃ ἀποδεκτὴ εὐθὶς 
καὶ ὡς εἴχε καὶ ὕτι οἰαδήπατε συζῄτησις ἐπὶ τοῦ θέματος ᾖτο ὄχι μά- 
γον ἀνωφελῆς, ἀλλὰ καὶ προ βληματικὴ διὰ τὰς Δυνάμεις τῆς Αντάντ. 


βιβλίον Νικολάου 21 Ὕ 


Θὰ ἦτο ἐνδιαφέρον νὰ προβῇ τις εἷς σύγΧρισιν μεταξὺ τῆ. ὅρμη- 
τιχῆς επιθυμίας τοῦ κ. Βενιζέλαυ, ὅπως ϱίψῃ εσπευσµένως τὴν χώραν 
του ἄγευ ὅρων εἰς τὸν πύλεμον, καὶ τῆς πρωφυλακτικῆς πολιτικῆς, ἦν 
ἠκολούθησαν πολλαὶ κυβερνήσεις ἄλλων ἐμπολέμων ἐθδνῶν- -αἳἵ ὁποῖαι 
Ολαι προσεκτικὰ ἐξύγισαν κύδε πιθανότητα αποτυχίας ἢ ἐπιτυχίας πρὶν 
κατέλθουν εἰς τὸν ἀγῶνα, 

Κκατὰ τὴν πρώτην περίοδον τοῦ πολέμου ὁ Ἠασιλεὺς καὶ τὸ ἐπι- 
τελεῖόν του ἦσαν τῆς γνώμης, ὅτι ἡ Εὐρωπαϊκὴ σύρραξις δὰ ἦτο πο- 
λνετοῦς διαρκείας, ἓν ὦ ὅ κ, Βενιζέλος ἐπίστευεν ὅτι αἵ ἐχνροπραξίαι 
θὰ διήρκουν µόνον ὀλίγας εβδομάδας. Τοῦτο εξηγει τὴν σπουδήν του, 
ὅπως ταχθῇ εἷς τὸ πλευρὸν τῶν Συμμάχων πρύὀ τοῦ τέλους τοῦ 
πολέμου. 

ΑὈτὴ ἢ διάστααις γνωμῶν εἰς τοὺς κόλπους τῆς Κυβερνήσεως ἐπέ- 
φερε τὴν παραίτῃσιν τοῦ κ. Ῥτρέϊτ, καὶ ἀμέσως ὁ κ, Ώενιζέλης, ἔσπευσε 
νὰ προσφέρῃ εἶςτὴν Αντάντ τὴν ἄνευ ὕρων προσχώρῄησιν τῆς "Ῥλλάδος. 

'Ο Βασιλεὺς συνήνεσεν, ἆλλ᾽ ἐπέμεινεν ὅπως ὁ “Ἑλληνικὸς Ἔτρα- 
τὸς μῆ κινηδῇ ἔξω τοῦ "Πλληνικοῦ εδάφους, "Ἡ προφύλαξις αὕτη ἦτο 
ἀπολύτως ἀναγναία, διότι η ἀμφίβολος στάσις τῆς Βουλγαρίας μᾶς 
παρεῖχε κάθε λόγον νὰ ὑπαδέτωμεν, ὅτι ἅ Ώασιλεὺς Φερδινάνδος ἔμε- 
λέτα ἐκδίκησιν διὰ τὴν ἧττάν του κατὰ τὸν δεύτερον Βαλκανικὸν 
πύλεμον. 

Εΐναι περιττὸν νὰ τονισθῆ, ὅτι ᾖ σύνεαις τοῦ Βααιλέως ἓν ἄντι- 
δέσει πθὀς τὴν ἐπιφυλακτικότητα τοῦ κ. Βενιζέλαν, ὑπηγαρεύετο ὑπὺ 
καθαρῶς ἄντικειμενικῶν λόγων. Αὐτὸ συνέβη καθ ὕλον τὸν πόλεµον. 
Κάδε νέον πρόβλημα παὺ παρονσιώζετο, ὁ κ. Βενιζέλος ἐπεθύμει νὰ 
τὸ λύσῃ ἀμέσως χωρὶς οὐδόλως νὰ σκεφθῇ διὰ τὸ μέλλον δὲν ὑπῆρχεν 
ορδὴ γνώµη ἄλλη ἀπὸ τὴν ἰδικήν του. ᾿Εθεώρει ὥς ἀποκλειττικὸν δι- 
καίωμά του τὴν διακυβέρνησιν τοῦ ἔθνους, ὡσάν αὐτὸς μόνος νὰ ἔνε- 
σάρχωνε καὶ νὰ ἐξεπροσώπευε τὰν λαόν. Εὶς πάντα ἄλλον ἠρνεῖτα τὸ 
δικαίωµα νὰ σκέπτεται ἤ νὰ ενεργῇ συμφώνως πρὸς πεποιθήσεις διαφε- 
ρούσας ἀπὸ τὴν ἰδικήν του. "Αν παρενεβάλλετο κανεὶς εἲς τὸν δρό- 
μον τον, δὲν ἐδίσταζε νὰ καταφύγῃ ες οἰονδήπατε μέσον ἠδύνατο διὰ 
νὰ τὸν παραμερίση’ ὅλαι αἳ μέθοδοι ἦσαν καλαὶ διὰ νὰ φὺδάσῃ εἷς 
αὐτὸν τὸν σκοπάν, 

"Όταν, λοιπόν, Ἡ διάστασις γνώμης µεταξύ τοῦ Βασιλέως καὶ τοῦ 
Πρωβυπονργοῦ κατέστη τόσον πρόδηλος, ὥστε ὅ χωρισμός τῆς ἔφαί- 
γετο ἀναπόφευχτος, ὁ κ. Βενιζέλος ἔχρινε ακάπιµον νὰ ἑρμηνεύσῃ τοὺς 
δισταγμοὺς τοῦ Βασιλέως εἷς Όπαγ- ρευοµένους µόνον καὶ µάνον ὑπὸ 
τῆς ἀφοσιώσεώς του πρὸς τὸν Αὐτοχρατορικὸν γυναικάδελφόν του καὶ 
τῆς συµπηαθειας του πρὸς τὴν Γερµανίαν. ᾿Εγνώριζε πλήρως, ὅτι µία 
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τοιαύτη βεβαίωσις, προερχοµένη ἔξ αὐτοῦ τοῦ Πρωδυποργοῦ, δὰ ἕκα- 
μνεν ἐντύπωσιν καὶ εἷς τοὺς μᾶλλαν σχεπτικιστὰς καὶ δὰ κατέτασσε 
τύν Βασιλέα Κωνσταντῖνον καὶ ὅλους ὅσλι συνεµερίζοντο τὰς ἀπόψεις 
του εἷς τὸ στρατόπεδον τῶν εγδρῶν τῆς Αντάντ 

"Όταν ἀναπολῆσῃ τις τὰς ἀσυνήδεις ψυχολογικὰς συνῬήκας, αἵτι- 
νες ἐπεκράταυν τότε, τὴν νευρικότητα, τὴν αὔξονσαν ἀνησυχίαν, καθὼς 
καὶ τὴν διανοητικὴν εξαψιν, ἡ ὁποία ἔκαμνε τὸν χόσµον νὰ πιστεύῃ 
τόσον πραθύμως τὰς πλέον ἄνυποστάταυς φήμας, νὰ ἀπορρίπτῃ τὸ ὅλο- 
Φφάνερον καὶ νὰ δέχεται τὸ αδύνατον---εἴναι εὔκολον νὰ ἐννοήσῃ, ὅτι ἤ 
ὕπουλος κατηγαρία, ἡ τείνουσα νὰ παραστήῄσῃ τὸν Βασιλέα τῆς “Ἱλλλά- 
δος ὡς ἀνεκδήλωτον, ἀλλὰ βέβαιον φίλον τῆς Τερμεανίᾶς πανούργῶς 
ὑπελογίζετο, ὅτι δὰ τὸν ἑἐδυσφήμει διὰ πατνός. 'Γὸ γεγονὸς ὅτι ἦ Βα- 
λισσα Σοφία ἦτο ἀδελφὴ τοῦ 1 ερμανοῦ Αὐτοκράτορος, ὅτι ὅ Βασι- 
λεὺς Κωνσταντῖνος εἶχε τὴν υάβδον Γερμανοῦ στρατάρχου, ὅτι ὅ κ. 
τρέϊκ ἦτο γερμανικῆς καταγωγῆς. ὅτι πολλὰ µέλη τοῦ Γεγικοῦ Ἔπι- 
τελείου εἶχαν περατώσει τὴν στρατιωτικήν τῶν ἐμπαίδευσιν εἰς τὴν 
᾿Ακαδημίαν Π]ολέμου τοῦ Βερολίνου, ἐβάρυνε τὴν φήμην, τὴν ὁποίαν 
εἶχεν ἐξαπολύσει ὅ κ. Βενιζέλος. "Ἠτο ἀδύνατον διὰ τὸν Βασιλέα Κων- 
σταντῖνον νὰ πολεμήσῃ εναντίαν τοιούτων συκοφαντιῶν, δύναται δέ 
τις νὰ εἴπῃ, ὅτι ἀφ᾽ ἧς στιγμῆς ὃ Τύπος ἀπέχκτησε τὸ τροιιερὀν αὐτὸ 
ἥπλον, ἡ καταδίκη του ἦτο ἀποφασισμένη. Ἴδητοτε ὅ Ἠασιλεὺς Κων- 
σταντῖνος καὶ ὅλοι οἳ ὁπαδοί του ἐχαρακτηρίζοντο ὥς Γερμανόφιλοι καὶ 
τίποτε, ἀχόμι καὶ µέχρι σήµερυν, δὲν κατώρθωσε νὰ κλονίσῃ αὐτὴν τὴν 
πεποίθησιν. 


Τ]αμὰ τὴν προειδοποίησιν τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου, αἵ Λυ- 
νάµεις τῆς ᾽Αντὰντ ἐξηκολούθησαν τὰς ἀνωφελεῖς προαπαδθειας των, 
ὑπως εξασφαλίσουν τὴν οὐλετερότητα τῆς 'ΓΠουρκίας καὶ τὴν προσχώρη- 
σεν τῆς Βουλγαρίας. 

Περὶ τὰ τέλη Οκτωβρίου τοῦ 1914, ἣ Ῥουρχία κατῆλῦεν εἲς τὸν 
πόλεμον παρὰ τὸ πλευρὸν τῶν 1 ερμανῶν. Διὰ τῆς ἀποφάσεώς ταύτης 
τῆς ᾿Οδωμανικῆς Αὐτοκρατορίας, εν ἀπᾶ τὰ ὄνειρα τῆς Αντάντ διε- 
λύετο. Οἳ διπλωµάται της τότε ἐδιπλασίασαν τὴν δραστηριότητά τῶν 
διά νὰ σωθοῦν ἀπὸ μίαν δευτέραν ἀπογοήτευσιν εἲς τὸ ζήτημα τῆς 
Βουλγαρίας. ΄Ἔπραττον τὺ πᾶν διὰ νὰ προσεταιρισθοῦν αὐτὴν τὴν 
Ἀύναμιν καὶ ἔφθασαν μάλιστα µέχρι τοῦ σημείου νὰ προτείνουν εἰς 
την Ἑλλάδα καὶ τὴν Σερβίαν ὅπως προβῶσιν εἰς ἐδαφικὰς παραχωρή- 
πεις προς τὴν Βαυλγαρίαν εἰς ἀντάλλαγμα τῆς ὑπηρεσίας ταύτης. 'Ἡ 
Σρρβία δὰ ἐλάμβανε μέγα µέρος τῆς ᾽Αλβανίας, ἐν ὦ ᾗ "Ελλὰς ἔδει νὰ 
παρηγορηῦῇ δι᾽ ἀορίατῶν ἐλπίδων ἐπεκτάσεως ἓν Μικρᾶ ᾿Ασία. 


Αἱ προτάσεις αὗται, αἳ ὁποῖαι κατ᾽ ἀρχὰς σαν ἀόριστοι κόνον 
βολιδοσκοπήσεις καὶ τὰς ὁποίας ὁ κ. Ἠενιζέλος ἐχαρακτήρισεν ὡς 
παθαλόγους ἀνενεώφησαν περὶ τὰ τέλη Ιανουαρίου τοῦ 1916. αὐτὴν 
τὴν φορὰν εἶχον τὴν μορφὴν ἡμιεπισήμου προτάσεως, 

Τὸ ὄνειρον τῆς συνδέσεως τοῦ ἀνόματός του πρὸς τὴν πραγματο- 
ποίησιν τοῦ ἱμπεριολιστικοῦ του σχεδίου νὰ πάῃ τὴν "Ελλάδα πέραν 
τοῦ Αἰγαίου εἷς αὐτὴν τὴν καρδίαν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, εὗρεν ἀπήχησιν 
εἷς φιλόδοξαν καὶ τυχοδιωκτικὴν πλευρὰν τοῦ ὁρμητικοῦ χαρακτῆρυς 
τοῦ κ. Βενιζέλου. 

Αγέπτυξε τὺ πόρισμα τῶν σκέψεών το» εἰς δύο μακρὰς ἐπιστολὰς 
πρὸς τὸν Ἡασι]λέα. 'Ἡ οὗσία τῶν ἐγγράφων τούτων ἦτο οὔτε περισσό- 
τερον, οὔτε ὀλιγώτερον, πρότασις ὑπὲρ τῆς ἐκουσίας ὁφ᾽ ἡμῶν δυσίας 
τῆς Καβάλλας εἰς τὴν Βουλγαρίαν, 

ὍὉ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος, ἔχων πλήρη πεποίθῃσιν, ὅτι ἑξέφρα- 
ζε τὰς ἐπιδυμίας ὄχι µόνον τοῦ λαοῦ, ἀλλὰ καὶ χάδε στρατιώτυν, 
ἀπέκραυεν ἐντόνως οἴανδήπατε εδαφικἣν παραχώρῃσιν εἷς τὴν Βουλ- 
γαρίαν, 

Ὅταν τὸν ἠρώτησα τὶ ἐσκέατετο περὶ τοῦ σχεδίου αὐτοῦ τοῦ κ. 
Βενιζέλου, ἀπήντησε: «Μὰ, εἶσαι τυφλός :; Λάν βλέπει ποὺ δὰ μᾶς 
ὑδηγήση; Πῶς δυνάμεὃα νὰ δώσωμεν ἔκουσίως τὴν Καβάλλαν, ἢ 
οποία ἐσταίχησεν τόσας ὑπάρξεις πρὸ δύο ετων; Πῶς δυνάµεδα νὰ 
δώσωμεν ὅτι ἐκερδίσαμεν μὲ τὰ ξίφη µας μπαὶ κατέχοµεν τώρα στερ- 
ρῶς, παραδεχόµεναι τοιουτοτρόπως ὅτι ἡ ἀξίωσίς µας ἐπὶ τοῦ τμήµα- 
τος ἐκείνου τῆς Θράκης δὲν ἠδύνατο νὰ βασισθῃ ἔπὶ Ἱστορικῶν καὶ 
ἐθνολογικῶν δικαιωμάτων. Καὶ ὅλα αὐτὰ χάριν ἀορίστων ὑποσχέσεων 
ἓν Μικρᾶ "Ασία | 

αΦαντάσου τὶ στρατὸν καὶ τὶ στόλον καὶ, πρὸ πάντων, τὶ χρῆμα 
δὰ ἐχρειαζόμεῦα διὰ νὰ καταλάβωμεν, νὰ ὑπερασπίσωμεν καὶ νὰ διοι 
κήσωμεν μίαν τεραστίαν ἔκτασιν ἐν Τουρχία. Κ᾿ ἔπειτα ὑπάρίει, κ ἓν 
ἄλλο ζήτηµα-- πότε καὶ πῶς δά πᾶμε νὰ κατακτήσώμεν αὐτὰ τὰ τουρ- 
κικὰ ἐδάφη, κατοικούµενα κατὰ τὸ πλεῖστον ὑπὸ Τούρκων; |ζαὶ ποιος 
δὰ μᾶς βαηδήση :Νομίζεις ὅτι κανεὶς ἀπὸ τοὺς Συμμάχους ἔχει στρα- 
τὸν διαθέσιµον διὰ µίαν τοιαύτην ἐπιχείρησιν :» 

«Ἴσως νὰ μᾶς βοηθήσουν, ὅταν ὁ πόλεμος τελειώσῃ,» εἶπα, 

«᾿Ανοῃσίαι» ἐξηκολαύθησεν ὅ ἀδελφός µον, «ὁ καθεὶς θὰ εἶναι τό- 
σον ἐξηντλημένας, ὥστε οὔτε λόγος θὰ γΥίνῃ περὶ ἐπιχειρήσεως νέας 
ἑκστρατείας πρὸς ὄφελός µας. Θὰ ἧἦτα καθαρῶς τρέλλα γιὰ μᾶς νὰ 
πᾶμε εἷς τὴν Μικρὰν ᾽Ασίαν, ὅπου ἡ παρουσία µας δὰ προσέκρονε 
πρὺς τὰ συμφέροντα αὐτῶν τῶν Μεγάλων Λυνάμεων. Μὴν ξεχνᾶς, 
ἐπίσης, εἰς ποῖον τραμερὸν κίνὃυνον δὰ ἐξεθέτομεν τοὺς εἰρηνικοὺς 


Ἐλληνιμηὺς πληθυσμούς µας ὃν Μικρᾶ ᾿Ασία, ἂν ἐξηγείροµεν τὸ μίσαε 
τῶν Τούρκων ἐναντίον τῶν. 

«Ὅσον ἀφορᾷ τοὺς Βονλγάρτυς φαντάζεσαι ὅτι δὰ ἠρκοῦντο εἷς 
τὴν Καβάλλαν; Θέλαυν πολὺ περισσότερα. “Αν ἡ Ρουμανία μᾶς ἔβοη- 
δαῦσε συγκφατοῦσα τὴν Βουλγαρίαν, τὸ ζήτημα δὰ ἦτα ἐντελῶς διαφα- 
θετικών. Αλλ΄ ἐβολιδοσκαπήσαμεν τὴν Ρουµανίαν καὶ εἴναι ἀδύνα" 
τον νὰ βασισθῶμεν ἐπὶ τῆς συνεργασία: της. "Αν ἔστέλλομεν τὸν 
στρατόν µας εἲς τὴν Ψερβίαν, ἥ Βουλγαρία δὰ ἐπετίβετο ἁμέσως κατὰ 
τῆς δεξιᾶς πλευρᾶς µας, δὰ μᾶς ἀπέκοπτεν ἀπὸ τὴν βάσιν µας ἐν Θεσ- 
σαλονίκῃ καὶ τοῦτο θὰ ἐσήμαινε τὸ τέλος καὶ διὰ τὴν Σερβίαν καὶ 
δι ἡμᾶς, διότι ἡ ᾿Αντὰντ δὲν δὰ ἠμποροῦσε νὰ μᾶς σώσῃ. "Όσον 
αφορᾶ τὰς ἐπιστολὰς τοῦ κ. Βενιζέλου, τὸ µόνον ποὺ δύναμµαι νὰ εἰπῶ 
εἶναι ὅτι ἀποτελοῦν δημιωυργήµατα λαμπρὰς φαντασίας, ἆλλ᾽ ἀπὸ 
πραχτικῆς ἄπόψεως σιεροῦνται αἴασδήπατε ἀξίαςς. 

Κατόπιν τῆς μετέπειτα ἐξελίξεως τῶν πραγμάτων καὶ τῆς Ῥικρα- 
σιατικῆς Εκστρατείας, εἰς τὴν ὑποίαν ὅ κ. Βενιζέλος ἐρρίφῦη μὲ ὅλην 
του τὴν δύναμιν, ἆ ῃ᾽ οὗ, προηγουμένως συνήργησεν εἲἷς τὴν εξωσιν 
ταῦ Ώασιλέως Ιέωγσταντίνου, δύναμαι νὰ απροαθέσω, ὅτι οἱ λόγοι τοῦ 
ἀδελφοῦ µου ὄχι µόνον ἦσαν προφητικοὶ, ἀλλ᾽ ἐξέφραζον τὰ συναισθή- 
µατα ενὸς πραγματικοῦ Ἓλληνος, ὕστις ἐμερίμνα κυρίως διὰ τὰ συµ- 
φέροντα μαὶ τὴν εὐημερίαν τῆς χώρας τοι. 

Ὅταν μετὰ τὰς ἐκλογὰς τοῦ Νοεμβρίου τοῦ 1950, ὅὃ Βασιλευς 
Κωνσταντῖνος ἀνεκλήθη ὑπὸ τοῦ λααῦ του εἲς τὴν "Ἑλλάδα, εὑρέδη 
ἀντιμέτωπος τῆς ἀδιεξόδου ἓν Μιχρᾷ ᾿Ασία καταστάσεως, τῆς δηµιουρ- 
ηηδεέσης ὑπὸ τῆς ὁρμητικότητος τοῦ κ. Βενιζέλου, κατὰ τῆς ὑποίας 
εἶχεν ἀντιδράσει ὅ Βασιλεὺς μὲ ὕλον του τὸ βάρος τῆς στρατιωτινῆς 
του γνώσεως καὶ τοῦ γοήτρου του ὡς 'Ηγεμύνος προ τεσσάρων ἐτῶν. 

ὈΟλίγα τινὰ περὶ Λαρδανελλίων. 'Ἡ Ἡρειτανικὴ ναντικὴ ἐπίφεαις 
τῆς 19 Φεβροναρίου 1910 εἶκεν ἀποτύχει. 

Ἡ ἀποτυχία δὲν ἐξέπληξε τὸν Βασιλέα Ῥιωγσταντῖνον, παβόσαν 
τὰ ἔξω Λαρδανέλλια εἶχον ἤδη ὑποστῇῃ βομβαρδισμὺν ἀπὸ τῆς ὃ Νοεμ- 
βορίου, Ταῦτο ἀπετέλεσε διὰ τοὺς Τούρκους ἤ- -ὕπερ ἀχόμη σπουδαιό- 
τερων---διὰ τοὺς [ ερμανοὺς-- ἐπαρκῃῆ πρθειδαποίησιν περὶ τοῦ σηβα- 
οωτέρου κτυπήµατος, τὸ ὅποίιον ἐπέκειτο" οἳ στρατηγοι Λίμαν φὸν 
Σάντερς καὶ Μουσταφᾶ Κεμὰλ ἀόχνως παρεσκευάσθησαν πρὸς ἀντί- 
σροτσέν του. 

Μετὰ τὴν ἀποτυχίαν ταῦ ἐκβιασμοῦ τῶν Δαρδανελλίων, ἤ ᾽Αγγλία 
κατεννύησεν ὅτι ἡ ἐπιχείρησις ἠδύνατο νὰ διεξαχθῇ µόνον διὰ τῶν 
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συνδεδυασµένων προσπαθειῶν σημαντικῶν στρατιωτικῶν Δυνάμεων, 
Άλλα, μὴ δυναµένη νὰ διαδέσῃ ἡ ἴβία τὸν ἀναγκαιοῦντα στρατύν, Ἡ 
᾽Αγγλία ἥλπισεν ὃτι θὰ ἐξησφάλιζε τὴν συνεργασίαν τῆς "Ελλάδος καὶ 
τῆς Βουλγαρίας, 1[αρὰ τὰ τόσα πολλὰ παραδείγµατα τῆς διπροσωπίας 
τῆς Βουλγαρίας (τότε μόλις εἴχεν ἔπιτύχει τὴν χορήγησιν δανείου παρὰ 
τῆς Γερμανίας), αἳ Σύμμαχοι ἥλπιζον ἀκόμη, ὅτι δὰ τὴν προσεταιρί- 
ζαντο εἰς τὴν ὑπόθεσίν τῶν. 

“Ὁ κ. Βενιζέλας, ἄν και Ἡ "Βλλὰς δεν εἶχεν ἐπισήμως προσκληθεῖ 
νὰ συμμµετάσχῃ, Ῥέλων νὰ προλάβη τοὺς Ἰουλγάρους, αὐθορμήτως 
προσέφερεν εἷς τοὺς Συµµάχους τὴν βοήδθειαν τῆς Ελλάδος ὑπὸ τὴν 
µορφὴν τριῶν μεραρχιῶν. 

Ὁ Ἠασιλεὺς ὅμως δεν ἠδύνατο νὰ δώσῃ τὴν συγχατάθεσίν του 
εἰς πρότασιν, ἡ οποία τόσαν πλήρως ἀντετίθετο προς τὰς πεπαιδή- 
σεις τον. 

Ἐδῶ οφείλὠ νὰ ἀναφέρῳ τοὺς λάγους ταῦ ἙἩασιλέως πρός εμέ, 
τοὺς Οποίαυς ἐσημείωσα εἰς τὸ ἡμερολόγιόν µου τότε : 

«Γὸ σχέδιον τοῦ κ. [ενιζέλου εἶναι βεβαίως δελεαστικὸν καὶ μὲ 
συγκιγεῖ, Όσον, πιθανῶς, δὰ συγπινήσῃη κάθε πραγματικὸν Έλληνα. 
Λεν θά προέβαλλον ἀντίορησιν εἰς τὴν συμμετοχήν µας εἰς τὴν ἔπιχεί- 
ρῇσιν- πῶς δὰ ἠδυνάμην νὰ τὸ κάµω ; Εἶμαι ἀκλανήτως πεπεισµέ- 
νος, ὅτι αὕτη εἶναι ἀδύνατος, 

«“Ὁ σκοπὸς τῆς ἐπιδέσεως τῶν Συμμάχων κατὰ τῶν Λαρδανελλίων 
εἶναι νὰ φὺάσουν εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, Τὰ Ἠτενὰ οὐδέποτε δύ- 
γανται νὰ ἐκπορῦηθοῦν ὑπὸ στόλου µάνον. Δέον νὰ ἔνεργηδῃ ταῦτό- 
χρονος ἐπίθεσις ἀπὸ ξηρᾶς καὶ ἀπὸ Δαλάσση-, πρός διεξαγωγὴν δὲ αὖ 
τῆς θὰ ἀπῃτεῖτο ἰσχυρύτατος στρατός, 

Ὁ αδελφός µου ἦτο πεπεισµένας, ὅτι µόνον δύο σχέδια παρου- 
σίαζον πιθανότητα Επιτυχίας: »'Ἡ ἀναἕήτῆσις σηµείου ἀποβάσεως εἷς 
ὡρισμένην περιοχήν, εἴτε ὑψηλὰ εἴς τὸν κόλπαν τοῦ Ξηροῦ ἢ εἷς τὴν 
᾿Ασιατικὴν ἀχτῆν απέναντι τῆς νήσου Τενέδου. 

«Αὐτὸ εἶναι τὸ παλύτεραν σημεῖον», ἐξηκολούθησεν ἅ Βασιλεύς, 
δεικνύων τὸν κάλπον τοῦ Ἐηροῦ, «διὰ νὰ χρησιμεύση ὥς στρατηγικὴ 
βάσις, ὕπου δὰ ἐνήργουν ἄποβίβασιν, ἓν ᾧ ὁ στόλος θά περιέσπα τὴν 
προσοχὴν τοῦ ἐχθροῦ δι᾽ εἰκονικῆς ἐπιθέαεωε εἷς ἁπώτερον σημεῖον τῆς 
ἁχτῆς καὶ διὰ ζωηροῦ βομβαρδισμοῦ Εναντίον τῶν ἔξω φροτρίων τῶν 
Λαρδανελλίων. Τότε δὰ συνεκέντρωνα ἰσχνρὸν στρατὸν διὰ νὰ προστα- 
τεύσω τὸ δεξιόν µου ἑναντίον ἔνδεχομένης ἐπιβέσεως ἓκ τῆς Κερσονή- 
σου τῆς Καλλιπόλεως καὶ μὲ τὰς ὑπυλοίπους δυνάµεις µου δὰ ἐβάδιζα 
πατ᾽ εὐθεῖαν εγαντίον τῆς Κωνσταντινουπύλεως.» 

«ἷζαὶ ἢ Βουλγαρία ; Σ τὸν ἠρώτησα : 
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«᾿Ακριβῶς», εἶπεν ὁ Βασιλεύς, 'Ἡ Βουλγαρία ὑπῆρξε µέχρι τοῦδε 
ᾗ πέτρα τοῦ σκανδάλου καὶ κανεὶς δὲν δὰ μὲ πιστεύσῃ, ὅταν λέγω ὅτι 
ᾗ Βουλγαρία εἶναι δεμένη χεροπόδαρα εἲς τὴν Ἰ ερμανίαν. ᾿Αναμέγει 
µόνον τὴν κατάλληλον στιγμὴν διὰ τὰ δειχδῇ οἵα πραγματικῶς εἶναι. 
Ἐπαναλμβάνεται ἀκριβῶς ἡ φάρσα τῆς Ταυρχίας. Ὢ κ. Βενιζέλος δέ- 
λει νὰ στείλῶμεν τρεῖς μεραρχίας εἰς βοήθειαν τῶν συµµάχων, ἀλλὰ λη- 
σμονεῖ, ὅτι τὴν στιγμὴν ποῦ δὰ πράξοµεν τοῦτο οἳ Ἠούλγαροι δὰ πέ- 
σουν ἐπὶ τοῦ ἀρισιεροῦ µας καὶ δὰ προσβάλουν τὴν Θεσσαλονίκην--- 
μαὶ κατὰ τί δὰ ἐχρησίμευον δεκαπέντε ἡ εἶμοσι χιλιάδες ἀνδρῶν εἰς 
τοὺς Συµµάκονς ; Οἵ πολιτιχοὶ ὀρίζοντες τοῦ Ἡ. Βενιζέλου εἶναι τύσον 
εὑρεῖς, ὥστε εἶναι ἔταιμος νὰ παραβλέψῃ ὅλους αὐτοὺς τοὺς «δευτερεύ- 
οντας», κινδύνους ! Εἴναι ὑπεράγαν αἰσιόδοξος καὶ βέβαιος ὅτι ἤ 
᾽Αντὰνι δὰ κατορθώσῃ νὰ μᾶς ἐγγυηδῃ διὰ τὴν οὐδειερότητα τῆς 
Βουλγαρίας. Κύτταξε πόσον μικρὰν ἐντύπωσιν κάµνουν εἷς τοὺς Βουλ- 
γάρους ὅλαι αἳ ὑπασχέσεις τῶν Συμμάχων. 

«Ας ἔλθωμεν ὕμως πάλιν εἲς τὸ ζήτημα τῶν Λαρδανελλίων. 

«Αν ἡᾗ ἐπίθεσις ἀποτύχῃ-  ὕπως δὰ ἀποτύχῃ ἀσφαλῶς---τὶ θὰ ἄπο- 
γίνουν αἳ τρεῖς µεραρχίαι µας; Θὰ σαρωθοῦν ὀλοχληρωτικῶς! Ἐν 
τοιαύτῃ περιπτώσει θὰ ὑποχρεωδῶμεν νὰ στείλωµεν ἄλλην µίαν µεραρ- 
Καν καὶ κατόπιν ἄλλην µίαν ἕως ὅτου παύσῃ ὁ σιρατὸς µας νὰ ὑφί- 
σταται. Όχι, αὐτὸ δὲν δὰ γίνῃ. Θὰ ἐπρότεινα νὰ γίνη δεκτὸν τὸ 
στρατηγικὸν σχέδιὀν μον --τοῦτέσε, νὰ μεταφέρουν οἵ Σύμμαχοι ἴσχυ- 
ρὰν ἁποβατικὴν δύναμιν ἐδῶ», καὶ ἔδειξε τὸν Κόλπον τοῦ Ξηροῦ, «καὶ 
ὕλος ὃ σερατός µας νὰ ἐνισχύσῃ τοὺς Συμμάχους, τότε δὲ ἡ ᾽Αντὰνς 
νὰ ἀπυστείλῃ τελεσίγραφον πρὸς τὴν Βουλγαρίαν καὶ νὰ τὴν ἐρωτήσῃ 
υρθὰ---κορτὰ «Θὰ ἕλθῃς µαζί µας ἢ ὄχιι» "Ἡ Βουλγαρία δὰ ὕποχρεο ὑῇ 
νὰ ἁπαντήσῃ κατὰ τὸν ἕνα Ἡ τὸν ἄλλον τρόπον. "Αν εἴπῃ ναι, τὰ 
πράγματα δὰ πᾶνε καλὰ καὶ ὁ στρατός της δὰ βαδίσῃ μὲ ὅλον τὸν ἶδι- 
κόν µας ἐναντίαν τῆς Κωνσταντινουπόλεως. "Αν ἢ ἁπάντησίς τῆς εἶναι 
ὄχι---τότα, ἠνωμένοι, δὰ ἐπετιθέμεθα ἐναντίαν αὐτῆς ἓν πρώτοις καὶ 
κατόπιν δὰ ἐλογαριαζόμεδα μὲ τὴν Τουρχίαν. Αὐτὸ πρέπει νὰ γίνῃ» 
ἀνεφώνησε. {ζαὶ ἐνθυμοῦμαι τὸν ἠχηρὸν κτύπον τοῦ γρόνῦου του ἐπὶ 
τῆς τραπέζης. Μετὰ στιγµιαίαν παῦσιν, προσέδεσεν. «Κανεὶς δὲν ἔχει 
τὸ Δικαίωμα τὰ μὲ κατηγορήσῃ ὧς ἄπρόδυμον νὰ ἐνισχύσω τὴν ὑπό: 
θεσιν τῶν Συμμάχων, ἓφ᾽ ὅσον τὰ συμφέροντα τῆς χώρας µου δὲν δια- 
τρέχουν σοβαρὸν κίνδννον. Ἐρώτησε τὸν ναύαρχον Μὰρκ Κὲρ καὶ δὰ 
σοῦ εἴπῃ. ὅτι, τῇ αἰτήσει του, προθύμως ἐφωδίασα τὺ Πρεττανικὸν 
Ἀαυαρχεῖον μὲ ἥλα τὰ σχέδια ταῦ Επιτελείου µας διὰ τὴν ἐκπόρὺῆσιν 
τῶν Δαρδανελλίων». 
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(00) ἧττον ὅ κ. Πενιζέλας ἦτο ἀμετάπειστος καὶ ἔσπευσε να προ- 
σφέρῃ εἰς τὰς Δυνάμεις τῆς ᾽Αντάνι τὴν συμμετοχὴν τῆς "Ελλάδος 
δι᾽ ολοκλήραν τοῦ στόλου της καὶ μιᾶς μεραρχίας στρατοῦ 

Ἐνν τῷ μειαξὺ ἅ Βασιλεύς, µελετήσας ὑπύμνημα τοῦ "Βλληνικοῦ 
Γενικ»ῦ επιτελείου, τὸ ὁποῖαν ἐπεβεβαίωνε τοὺς φάβους του διὰ τὸν 
ἔσχατον κίνδυνον τῆς χώρας ἔκ τῆς εκστρατείας, κατέληξεν εἲς τὴν ἀπό- 
φασιν ὅτι αἳ προτάσεις ταῦ πρωθυπουργοῦ δὲν ἠδύναντο νὰ γίνουν 
δεκταί. Κατόπιν τούτου ὅ κ. Βενιζέλας παρῃτήῦθη. 

Την ἁπάντησιν τῶν Συμμάχων Δυνάμεων ἔλαβεν ὃ διάδοχος τοῦ 
κ. Ῥενιζέλου ἓν τῇ Ἀυβερνήσει. Ἡ ἀπάντιησις τῆς ᾽Αγγλίας ἦτο ἀόρι- 
στας, Η Γαλλία ἐπεθύμει νὰ διατίθεται ὁ “Ελληνικὸς Στρατὸς ὁπου- 
δήποτε ἅπήῄτουν αἶ ἀνάγκαι τῆς ατρατιωτικῆς καταστάσεως ἀλλὰ ἡ 
Ῥωσσία ἧτυ---και ὑπῆρξε πάντοτε--- ἀντίθετος πρὸς στρατιωτικὴν συμµ- 
μεταχὴν τῆ: "Ελλάδος ὡς ἔνδεχαμένην κατάληψιν τῆς Κώνσταντινοι- 
πόλεως, Ὁ ῬΒῶσσος Ποεσβεντῆς ἓν ᾿ΑΔήναις εἶχε κωπιάσει ἀρκετὰ διὰ 
νὰ ἀποτρέψῃ τὴν "Ελλάδα ἀπὸ τοῦ νὰ ἀκολονυδήσ] παρομοίαν πολιτικήν. 

Ὁ κ, Βενιζέλος, πρὶν ὑποβάλῃ τὴν παραίτησίν του ἦτο ἓν γνώσει 
τῆς ἀποφασιστικῆς ἀντιθέσεως τῆς Ῥωασίας εἷς τὴν συμμετοχὴν τῆς 
"Ελλάδος Π επιμονή, ὕθεν, μεὺ” ἧς συνηγάρει τῆς πολιτικῆς τῆς συνερ- 
γασίαςι προωρισµένης νἁ καταλήξῃ εἲς ἔθνικὴν ταπείνωσιν ἐπεκρίνετο 
ζωηρῶς, καθόσον ἡ διαρατικότης τοῦ Βασιλέως ἔπηύξησε µεγάλως τὴν 
δημοτικότητα του. 

“Ὅταν λάβῃ καγεὶς ὑπ ὄψιν, ὅτι ἡ Κωνσταντινούπολις ὑπῆρξε 
διὰ τὸν "Ελληνικὸν λαόν, ἐπὶ τέσσαρας αἰῶνας, τὸ Ὀρυλικὸν πέντρον 
περὶ τὸ ὑποῖον ἡ λαϊκἡ τέχνη ἔπλεξε τὰς ἐνδοξοτέρας της παραδόσεις, 
καὶ ὅτι ἀπὸ τοῦ 1455 ἡ παλαιὰ πρωτεύουσα τῶν Βυξαντινῶν Αύτοκρα- 
τόρων ἐθεωρεῖτο πάντοτε τὸ τέρμα τῶν ἐθνικῶν βλέψεων, δὲν δύναται 
Ἡ νὰ ἔννοήσῃ μὲ τὸ αἴσθημα πικρᾶς ἀπογοητεύσεως ὅ “Ελληνικὸς λα- 
ὃς, ὅτι Ἡ τύχη «ῆς Ἰζωνσταντινουπόλεως εἶχε πραγματικῶς ἀπωφᾶ- 
σισῦ μὲπλήρη περιφθόνησιν πρὸς τὰς ἄπριβωτέρας βλέψεις τοῦ ἔἕθνους. 
:Απλᾶ ὄνειρα, ἴαως-- ἀλλὰ τὰ ὄνειρα συχνὰ εἶναι ἁληδινώτερα ἀπὺ τὴν 
πραγματικότητα. 

«Ο "Ελληνικὸς λαός, επομένως, μετ’ εὐγνωμοσύνης ἔμαῦε τὴν ἀπό- 
φασιν ταῦ 'Ηγεμόνος τον, ὅπως γλνυτώσῃ τὸ ἔθνος ἀπὸ µίαν βαδθεῖαν 
καὶ ἀνωφελῃ ταπείνωσιν. 

Ὅταν καγεὶς ἐν δυμεῖται πόσον καταστρεπτικῶς ἔληξεν ἡ ἕπστρα- 
τεία τῆς Καλλιπόλεως καὶ ὑποῖον τρομερὸν φάρον ἀνδρωπίνων ὑπάρ- 
ἕεων ὑπεχρεωδη Ἡ ᾽Αγγλία νὰ πληράαῃ, εἶναι ἀδύνατου ν᾿ ἄρνηδῇ τὴν 
σήνεσιν τῆς διορατικότητας καὶ τῆς ἐπιφυλαχτικότητας τοῦ Ηασιλέως 
Κωνσταντίνου. 


ΓΩΝΙὰ ΕΙ τοΥ ΚΠΠΟΥ Μμοῦ Τον ΑΘΗΝΩΝ 


Αἴ ἐπανειλημµέγαι προτάσεις συγεργασίας, αἳ γενόµεναι ὑπὸ τῶν 
διαδόχων τοῦ κ. Βενιζέλου πρὸς τὰς Δυιάμεις τῆς ᾽Αντάνι ἀπερρίφθι- 
σαν. Και ὅμως οἳ ὅροι. οὓς προέβαλλεν ἡἢ "Ελλὰς (ἐξήτει µόνον, ὅπως 
οἵ Σύμμαχοι ἐγγυηδοῦν µέχρι τῆς ὑπογραφῆς τῆς εἰρήνης, τὴν ἔδαφι- 
κήν µας ἄκεραιότητα καὶ ὅπως μὴ ἐπιτρέψουν τὴν κολόβωσίν της ὑπὸ 
τῆς µελλούσης Ῥυνθήκης τῆς Ειρήνης) ὅλοι ἀπεκρούσθησαν µε τὴν δι- 
καιολογίαν, ὅτι ἤ προσγορὰ τῆς Ἑλλάδος ἔδει νὰ γίνγ ἄνευ ὅρων. 

“Ο πραγματικὸς λόγος τῆς ἀρνήσεως τῆς ᾽Ανιάντ δέον νὰ εὑρεδῇ 
Αἷς τὸ γεγονὸς, ὅτι ὁ κ. Βενιζέλος εἶχε πείσει τοὺς κυβερνήτας αὐτῆς 
ὅτι, μεταξὺ τῶν "Ελλήνων πολιτικῶχ, αὐτὸς μόνος ἦτο ἄξιος ἔμπι- 
στοσύνης, 

'Ἡ ἄρνησις τοῦ Ώασι]έως νὰ ρατέλΏῃ εἲς τὸν πόλεμον Ἡρμηνεύετο 
ὥς ἄἀπόδειξις τῆς ἐπιδυμίας τον νὰ ἐξυπηρετήσῃ τὸν Ἱκάϊζερ. Αφ ετέ- 
ρου, ἂν ὁ Βασιλεὺς διεβίβαζε προσφορὰν συνεργασίας μετὰ τῶν Σ5υµ- 
µάχων, τοῦτο ἡρμηνεύετο ὡς ἀπόάδειεις ὕτι πρασεπάθει νὰ ὑποσκάψη 
τὸν κ. Ἠεγιζέλον. 

Βΐναι ἀδύνατον, εἷς τὸν παρόντα τόµον, νὰ εἰσέλθωμεν εἰς περαι- 
τέρω λεπτοµερείας περὶ τῆς ὕλης περιπληκου πολιτικῆς καταστάσεως ἓν 
"Ελλάδι, ἥτις ἐκορυφώῦη μὲ τὴν ἀξορίαν τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου 
καὶ τῶν ἀδελφῶν του εἰς "Πλβετίαν τῷ 1911, Περὶ τούτου δὰ πραγµα- 
τευθῶμεν εἰς ἄλλον τόµον. 

Πιστεύω ὅτι αὐτὰ τὰ ὀλίγα παραδείγματα ἁρκοῦν νά ἀποδείξουν 
ὑπὲρ πᾶδαν ἀμφιβολίαν, ὅτι ὅ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος δὲν ἦτο Γερ- 
µανόφιλος προδότης, οἷος παρεστάδη, ᾽Αντιθέτως, οὖδείς ποτε Ίγά- 
πησε καὶ ὑπηρέτησε τὴν χώραν του μὲ µεγαλειτέραν ἀφοσίωσιν καὶ 
πληρεστέραν ἀνιδιοτέλειαν ἀπὸ αὐτόν. 

ἝΑλλως τε, τὶ θὰ ἐκέρδιζε δι᾽ ἑαυτὸν ἢ τὴν χώραν του δι” οἷασ- 
δήποτε ἀντισυμμαχικῆς πολιτικῆς; ΊΤὶ ἠδύνατο νὰ κερδίσῃ κομµα- 
τιάζων τὸν στέφανον δόξης, τὸν ὑποῖον εἶχε κερδίσει μὲ τὸ ξίφος του 
διὰ τὸ “Ελληνικὸν ἔδνος : 

Τώρα ποὺ τὰ γεγονότα ταῦ παρελθόντος βαῦμηδὸν προσλαµβά- 
γουν τὰς πραγµατικάς των διαστάσεις, φαίνεται ἀπίστευτον ὅτι ἡ Εὺ- 
ϱώπηῃ ἠδύνατα νὰ πιατεύσῃ πῶς ἄνθρωπος τοῦ πατριωτικοῦ καὶ τοῦ 
(σχυροῦ χαρακτῆρας τοῦ Ἠασιλέως Κωνσταντίνου δὰ ἐθυσίαζε τὰ µεγα- 
λύτερα συμφέροντα τῆς χώρας του χάριν τῆς οἰκογενειακῆς εἰρήνης. 
Εϊναι δυνατόν, τώρα ποὺ ὃ πόλεμος δὲν ὑφίσταται πλέον διὰ νὰ δια- 
στρέφῃ τὴν κρίσιν µας, νὰ ὑπῆρξε καιρὸς καθ ὃν ἐκυκλοφόρει καὶ 
ἐπιστεύετο σοβαρῶς, ὅτε, ὅταν ὁ Βασιλεὺς ἠρνεῖτο ἀκόμιι νὰ συνταν- 


τίσῃ τὴν τύχην του μετὰ τῆς Γερμανίας, ἡ ἀγαπητὴ Σύζυγόςτου ἐσή- 
κὠσεν ἕνα μαχαῖρι καὶ τον χτύπησε ατὴν πλάτη ; 

Ἡ πραγματικὴ ἱστορία, τὴν ὁποίαν κανεὶς δεν θέλει νὰ πιστεύσῄ 
εἶναι ἁπλῶς ἅτι ὃ Ἠασιλεὺς εὑρίσχετο εἰς τὰ πρόΒυρα τοῦ δανάτου μὲ 
ἐπικίνδννον πλευρίτιδα καὶ ὑπέστη σοβαρὰν ἐγχείρησιν, κατὰ τὴν 
- ΄ . » 9 / ε 0 Ν 3 
οποίαν ὅνο πλευραί του ἀφηρέθησαν. 'Ἡ Βασίλισσα τὸν ἐνασήλευσεν 
ἣ ἴδία μὲ τρυφερὰν στοργἣν καὶ ἀφασίωσιν. 

Ἐν τούτοις ἡ ἀλήδεια δὲν ἡμπαρεῖ νὰ µείνιῃ αἰωνίως ἄγνωστος 
καὶ ἡ Ιστορία τοῦ μέλλοντος ἀσφαλῶς δὰ ἄναγράψῃ τὰς µεγάλας πρά- 
ξεις αὐτοῦ τοῦ Ἡασιλέως, ὃ οποῖος µόνον διὰ τὰ συμφέροντα τῆς χώρας 
του ἐφρόντιζεν ὁ πραγµατικώτερος ὅλων ἝἛλλην-- συχοφαντήηθείς, 

΄ . ς - ΄ 8 » 9 κ 3 ὃν λα 
πρυδοθείς, διωχθεὶς ὥς ἐγκληματίας καὶ τέλος ἀποθανὼν εἷς τὴν εξο- 
ρίαν ἔκ συγκοπῆς καρδίας-- ὁ κατακτητὴς τῆς Οεσσαλυνίκης, ὁ νικητῆς 
τῶν ]ωαννίνων | 
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“ΘΕΛΟΜΕΝ ΤΟ ΒΑΣΙΛΗΑ ΜΑΣ... ΔΕΝ ΘΑ ΤΟΝ 
ΑΦΗΣΩΜΝΜΕ ΔΑ ΦΥΓΗ Ι,, 


Αἱ ἐπανειλημμέναι διχογνωµίαι, αἵτινες εἶχον ἐπέλδει µεταξύ τοῦ 
Τἐασιλέως και τοῦ Ἠενιζέλου και αἳ ὁποῖαι εἶχον ἀναγκάσει τὸν δεύτε- 
ραον νὰ ὑποβάλῃ τὴν παραίτησίν του, εἷς στιγμάς αἵτινες ελάχιστα εξν- 
πηρετουν τὰς φιλοδοξίας του, ἐπλήρωσαν αἰτὸν πικρίας µέχρι τοιούτου 
βαὺμοῦ, ὥστε ἐδιπλασίασε τὰς προσπαθείας του ἵνα δυσφηµίσῃ πλή- 
ρως τὸν "Ηγεμόνα τοῦ και τοὺς πολιτικούς του ἀντιπάλαυς. 

Ἡ συκαφαντικὴ ἑκστρατεία εἶχε καταστεῖ εὐχερής, διότι αἳ Δυνά 
μεις, θέλουσαι τὴν βοήδειαν τῆς “Ελλάδος καὶ πιστεύουσαι, ὕτι αὕτη 
ἠδύνατο νὰ ἄποκτηθδῇ µόνον διὰ τῶν εὐγενῶν Ὀὑπηρεσιῶν τοῦ πολιτι- 
παῦ, ὅστις παρίστανεν ῥαυτὸν ὥς τὸν πραγµατικόν των φίλον, πρα- 
δύμως ἤκουον πᾶσαν γνώμµην του πρὺς πραγµάτωσιν τῶν ακοπῶν τῶν. 

Τὸ ἐνσταλαχὺὲν εἰς τὸν νοῦν των Ἀηλητήριον περὶ τῶν Φιλογερ- 
μανικῶν τάσεων τοῦ ἨἩασιλέως εἶχεν Ίδη φέρει τοὺς καρπους του. 
"Ὅλοι ὕσοι δὲν ἦσαν ὠμολογουμένως Φιλελεύθεροι ἢ ὑπαδοι τοῦ κ. Βε- 
γιζέλον, ἐστιγματίζαντο ὥς εχδραὶ τῶν Δυνάμεων τῆς ᾿Αντάντ, 

Δὲν πρέπει νὰ ἁπορῇ τις διὰ τὸ γεγονὸς, ὅτι οἳ ἐπισήμως διαπε- 
πιατευµένοι ἓν ᾿Αθήναις ἀντιπρόσωποι συνεπάδ ουν πλήρως τὸν ἡγέ- 
την τῶν Φιλελευθέρων, ἀφ᾽ οὗ καὶ αὐτοὶ τὸν ἐφαντάζοντο ὥς τὰν µε- 
γάλον πρόµαχον τῆς ὑποδέσεώς των. Είτε εὑρίσκετο εἰς τὴν ἀρχῆν, 
εἴτε ὄχι, ὁ κ. Βενιζέλος µόνον ἔχαιρε πλήρη τὴν ἐμπιστοσύνην των, καὶ 
ἐκήτουν τὴν γνώµην των πρὶν διαβιβάσουν τὰς ὁδηγίας των εἰς τὸν 
ὑπεύνδνυγον ἓν τῇ ἀρχῃ "Ὑπουργόν. 

Πολλοϊ ἀπροκατάληπτοι μάρτυρες, οἵτινες ἔτυχε νὰ εὔρίσκωνται 
ἓν “Ελλάδι κατὰ τὰ τραγικἀ ἔκεῖνα ἔτη, διεκήρυξαν προφορικῶς καὶ 
γραπτῶς, ὅτι ἡ µεγάλη πλειονότης τοῦ "Ελληνικοῦ λαοῦ ἦτο μὲ τὸ µέρος 
τοῦ Βασιλέως των καὶ κατὰ τοῦ πολέμαν καὶ ὅτι, ἑπομένως, ὁ κ. Ῥε- 
γιζέλας, ὑποστηρίζων φιλοπόλεμαν πολιτικὴν, ἐξεπρασώπει, πραγµα- 
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τικῶς, μικρὰν µόνον µειοψηφίαν τοῦ ἔθναυς. “Ὁ κ. Βενιζέλος, ὅμως, 
εἶχε πείσει τὰς Λυνάμεις, ὅτι ὀλόκληρον τὸ ἔθνος δὰ τὸν ἠκολούθει, ἂν 
ἀνελάμβανε τὴν ἐξουσίαν καὶ ὅτι αὐτὸς μόνος ἠδύνατο νὰ προσφέρῃ 
εἰς αὐτὰς τὴν µεγάλως ἀναγκαιοῦσαν στρατιωτικὴν ῥἐνίσχυσιν τῆς 
"Βλλάδας. 

᾿Επακολαύθημα τούτων ὑπῆρξεν εντὸς ὀλίγου, ὕτι τὸ µόνον ἐμπό- 
διον διὰ τὴν ἐκπλήρωσιν τοῦ σχεδίου ἦτο τὸ πρόσώπον τοῦ Βπσιλέως, 

“ὍὉ τρομερὸς ἀποχλεισμὸὺς, εἰς ὃν ὑπεῤλήδιι βραδύτερον ἡ "Ελλάς, 
μὲ τὰς καταστρεπτικάς του αυνεπείας διὰ τὰ παιδιὰ καὶ τοὺς γέροντας, 
ὁ ταπεινωτικὸς ἔλεγχος τῶν σιδηροδρόμων, τηλεγραφείων καὶ ταχνυδρο- 
µείων τῆς “Βλλάδας, ἡ αὐστηρὰ συμμαχικὴ λογοκρισία, καὶ πρὀ πάντων 
ἡ ἀπεχδὴς [Γαλλοβρετιανικὴ μυστικὴ ἀστυνομία, στρατολογηδεῖσα ἐκ 
τῶν ἀπορριμάτων τῆς ᾿Ανατολῆ-, ἦσαν ὅλα µέτρα ἀποσκοποῦντα εἰς 
τὴν καταγανάµτησιν καὶ τὴν ὑποταγὴν τοῦ "Ελληνικοῦ λαοῦ εἰς τὰς επι- 
δυμίας τῶν Συμμάχων καὶ εἲς τὸν ἐξαναγκασμὸν αὐτῶν, ὅπως Ψεω- 
ρήσουν τὸν Βασιλέα ὑπεύθυνον τῶν ταλαιπωριῶντων. Τὴν καταπιε- 
στικὴν δὲ ταύτην πολιτικὴν κατέστησε τραγικωτέραν τὸ γεγονὸς, ὅτι 
τὰ πλεῖστα τῶν καταὺὐλιπτικῶν αὐτῶν µέτρων ἐνεπνέοντο Ὀπὸ ἐκείνων, 
τῶν ὅποίων συμφέρον Ίτο νὰ ἴδουν τοὺς νοµιµόφρανας ὑπηκόους τοῦ 
Βααιλέως Κωνσταντίνου ἐξαναγκαζομενους εἷς ὑποταγήν. Ἔν τούτοις 
τὸ ἀποτέλεσμα ὅλης αὐτῆς τῆς ταπεινωτικῆς τακτικῆς, μακρὰν τοῦ νὰ 
Επιτύχῃ τὸ ποθούµενον ἀποτέλεσμα, ἐδημιούργησε δευτέραν ἀγάπην 
μεταξὺ τοῦ Βασιλέως καὶ τῶν ὑπηκόων του. 

Αλλο αἰσχρὺν ψεῖδος, εἰδικῶς ἀποσκοποῦν νὰ Θίξῃ τὸν Βασιλέα 
καὶ τὸ ὅποῖαν ἀτυχῶς ἐγένετο ἀπολύτως πιατευτὸν ὑπὸ τῶν 3δυμµά- 
χων, ἦτο ὅτι ὁ Ἠασιλεὺς Ἰωνσταντῖνος ἐσχεδίαζε σοβαρῶς νά ἐπιτεθῇ 
κατὰ τοῦ σερατηγοῦ Σἱαράϊγ ἐκ τῶν νώτων, Ἐπρόκειτο περὶ ἐντελῶς 
ἀνυποστάτου ανχοφαντίας, καθόσον ἆ Βασιλεὺς εἶχεν ἐπανειλὴμμέ- 
νως διαβεβαιώσει τὸν λόρδον Ἰίτσενερ τὸν κύριον Ντενὶ Κασὲν καὶ 
τοὺς ξένους Πρεσβευτάὰς ὅτι τοιαύτη προδοτικὴ αρᾶξις ἓκ µέρους του, 
πλὴν τῆς ἀιιμίας της, ἑστερεῖτο παντελῶς λογικῆς. Δὲν ὑπάρχει ἀμφι- 
βολία ὅτι µία τοιαύτη πρᾶξις δὰ πραεκάλει τὸν ἄμεσον βομβαρδισμὸν 
ὕλων τῶν λιμένων τῆς “Ελλάδος καὶ τὴν λιμοκτονίαν της εἷς διάστηµα 
µικρότερον τοῦ δεκαπενδηµέραυ. ᾽Αλλὰ ἡ συκοφαντία ἐθεωρήθη ὥς 
ευαγγελικἡ ἀλήδεια. 

Εις ἐπίμετρον ὁ ἡγέτης τοῦ Κόμματος τῶν Φιλελευδέρων, ὅστις 
εἶχεν ἤδη ἀποδειχδῇ ἱκανὸς ὑποχινητὴς ἑπαναστάσεως, προέβη εἰς στα- 
σιαστικὰν κίνημα ἐν Θεσσαλογίκῃ, τὸ ὁποῖον ἐπεβλήδη διὰ τῆς βίας 
ἐπὶ τοῦ "Πλληνικοῦ ἐδάφους τοῦ κατεχοµένου ὑπὸ τῶν στρατιωτικῶν μαὶ 
τῶν ναυτινζιν Ἰωνάμεων τῶν Ῥυμμάχων. 
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Αϕ΄ οὗ καὶ τοῦτο δὲν ὑπῆρξεν ἀρχετὸν διὰ νὰ ἐξερεδίσῃ τὸν 
λαὸὺν κατὰ τοῦ Βασιλέως του, οἳ Σύμμαχοι κατέλαβον τὸν "Ἑλληνικὸν 
Μτόλον. Τὸ µέτρον τοῦτο ἐπηκολούθησε βραδύτερον ἡ ἀξίωσις ὅπως ὅ 
"Ελληνικὸς Σερατὸς καὶ ὅλον τὸ πολεμικὸν ὑλικὸν μιεταφερθοῦν εἷς [Πε- 
λοπόννησον ὑπὸ τὸν ξένον ἔλεγχον. 


Μετὰ τὴν ἐκπλήρωσιν ὅλων αὐτῶν τῶν ἐπιθυμιῶν τῶν Δυνάμεων, 
ὅ Ῥασιλεὺς Ιζωνσταντῖνος ἑστερεῖτο πλέον παντὸς μέσου ἁμύνης. "το 
οὐσιαστικῶς αἰχμάλωτος εἷς τὶν διάθεσιν τῶν Συμμάχων. ὸ επόμενων 
ῥῆμα ἦτο ἡᾗ ἐξεήρεσις τοῦ εὐκολωτέρου τρόπου, ὅπως ἁπαλλαγαῦν τοῦ 
Ῥασιλέως Ιζωνσταντίνου. Εἰδικὸς Ὕπατας "Αρμοσιή:, ὅὃ κ. Ζοννὰρ, 
ἀπεατάλη εἷς “Ἑλλάδα μὲ πληρεξονσιότητα νὰ ἀξιώσῃ τὴν παραίτησιν 
τοῦ Βασιλέως ὑπὸ τὴν ἀπειλήν, ὅτι αἳ ᾿Αθῆναι δὰ ἐβομβαρδίζοντο, ἂν 
ἡ διαταγἡ αὐτῃη δὲν ἐξετελεῖτο ἁμέσως, ὁ Βασιλεύς, μὴ ἐπιθδιμῶν νὰ 
πέσῃ ἐπὶ τῆς πρωτενούσης τοιαύτη τρομερὰ συμφορά, ἀπεφάσισε νὰ 
φύνῃ ἀπὸ τὴν χώραν. Και ἐπειδὴ αἵ Λυνάμεις εἶχον σχηματίσει τὴν 
γνώµην, ὅτι καὶ ὃ Διάδοχος (ὅ Ῥασιλεὺς 1 εώργιος ὁ Ὢος) ἦτο ξ ἴσου 
Γερµανόφιλος, ὃ νεώτερος ἀδελφύς του Αλέξανδρος ὠρίσθη ὑπὸ τοῦ 
πατρός του διὰ νὰ τὸν διαδεχθῇ. 


αφ οὗ ᾗ ἀναχώρησις τοῦ Βασιλέως ΙΚΚωνσταντίνον ἐξ ᾽Αθηνῶν 
εἶναι ἓν ἀπὸ τὰ δραµατικώτερα καὶ τραγικώιερα ἐπεισόδια τῆς ζωῆς 
μας, διὰ τὺ ὁποῖον δὲν δύνωµαι νὰ ὑὁμιλήσω χωρὶς βαθεῖαν συγκίνη- 
σιν ἀχόμι καὶ τώρα, δὰ ἀντιιράψω ἁπλῶς ἅτι ἔγραψα εἰς τὸ ἡμερολό- 
γιόν µου τὴν ἡμέραν τῆς ἀναχωρήσεώς µου : ε.,,,Εὐθδὺς ὥς ἐγνώσθη 
τὸ τελεσίγραφον τῶν Δυνάμεων καὶ ἡ ἀποδοχή του ὑπὸ τοῦ Βασιλέως 
κατέστησαν γνωστά, ἀποτελρῦνια ἐπαλήθενσιν τῶν ἸΧειροτέριν ὕπο- 
γοιῶν του, ὁ λαὺς ἔσπενσε πυὺς τὰ ᾿Αγάκτορα ἐκ πάσης διευῦύνσεως. 
Τὸ αἰφνίδιον καὶ ἥ ἀπόγνωσις ἦσαν ζωγραφισμένα εἰς ὕλων τὰ πρό- 
σωπα καὶ ὅ κόσμος ἦτο στερρῶς ἀποφασισμένος, ὅπως ἐμποδίσῃ τὸν 
Βασιλέα νὰ φύγῃ. Ὅλοι οἵ κώδωνες τῶν ἐκκλῃσιῶν ἤρχισαν νὰ ση: 
µαίνουν πενθίµως καὶ ὁλόκληρος ἤ πόλις εἶχε βυδισὺεῖ εἷς ἀπελπισίαν. 
Τὰ ανάκτορα περιεκυκλώδησαν πανταχόθεν καὶ οἳ σερατιῶται τῆς σω- 
µοτοφυλακῆς τοῦ Εασιλέως--οἳ πιστοί του εὔζωνοι-- ἔλαβυν τὴν δια- 
ταγὴν τὰ κλείσουν τὰς πύλας καὶ νὰ μὺ ἐπιτρέψουν εἷς οὐδένα τὴν εἰσο- 
δὃον. Τὰ πλήθη συνωστίζοντο ἔξω καὶ ἔπιτακτικῶς, αχεδὸν ὀργίλως ἄπη- 
γόρευον τὴν εξοδον παντός, ὅσεις Ίθελε νὰ φύγῃ ἀπὸ τὰ ᾿Ανάχκτορα.» 

Τὸ γεγονὸς μ΄ ἔκαμε νὰ ἐνθδυμηδῶ μὲ πόνον τὰς δραματικὰς σκη- 
νὰς τῆς ἀἄνοίξεως τοῦ 1915, ὅταν ὁ λαὺς συγεχῶς συνέρρεεν ἡμέ- 
6σε τε καὶ νυκτὸς, εἷς τὴν πύλην τῶν ᾿Ανακτόρων διά νὰ ἀναγνώσῃ τὰ 
υπὸ τῶν ἰατρῶν ἐκδιδόμενα, πολλάκις τῆς ἡμέρας, δελτία περὶ τῆς 
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ὑγείας τοῦ Πασιλέως. Πόυυν ὁμοία, ἀλλὰ πύσον διαφορετική ᾖτο ἤ 
εἰκώγ, 

Π1ρὸ δύα ειῶν, ἃ κόσμος ἔσχημάτεεν ἀνησύχους ὀμίλους καὶ εξέ- 
φραζε τὴν βαθεῖαν ἀγωνίαν του δι᾽ ἀπολύτου σιωπῆς, Τώρα ὅ τόπος 
ἐζωνιάνευε ἀπὺ μίαν συνεχΏ βοὴν ἑξημμένων παὶ ὀργίλων φωνῶν, αἳ 
ὁποῖαι, κάθε τόσον ἔξερρηγν ύοντο εἰς µεγαλοφώνους κραυγὰς : «Δὲν 
πρέπει νὰ μᾶς ἐγκαταλείφετε' δέλοµε τὸ Βασιληᾶ µας {» 

Ἐπανειλημμέναι ἀπόπειραι ἐγέναντο ὑμὸ τῶν 'Ὑπουργῶν, πολιτι- 
κῶν ἀσκούντων ἐπιρροὴν καὶ ἀνωτέρων ἀξιωματικῶν, πρὸς κανησύ- 
χασιν τοῦ ἐξηρεθισμένου πλήθους, ἀλλὰ αἳ φωναί των ἐπνίγοντο ὑπὸ 
τὰς µεγαλοφώνους διαμαρτυρίας. 

“Ὁ προθάλαµος καὶ οἳ διάδρομοι τοῦ Ἰσογείου πατώµατος εῶν 
"Ανακτόρων ἐπληροῦντα ταχέως ἀνθρώπων, οἳ ὁποῖοι ἤρχοντο νὰ ἔκ- 
φράσουν τὴν ἁφοσίωσιν καὶ τὴν ἀγανάκτησίν των κατὰ τῆς ἔπιβαλλο: 
µένης εἰς τὸν Ἡασιλέα καὶ τὸ ἔθνος αδικίας. Πολλαὶ ἀντιπροσωπεῖαι 
διαφόρων συντεχνιῶν καὶ ἄλλων σωματείων ἐζήτουν νὰ παρονσια- 
δυῦν ἑνώπιον τοῦ Ιὰασιλέως διὰ νὰ τὸν ἰκετεύσουν νὰ ἀνακαλέσῃ τὴν 
ἀπόφασίν των καὶ νὰ μὴ τοὺς ἐγκαταλαίψῃ. "Ὁ Βασιλεὺς τοὺς ἐδέχετα 
ὕλονς καὶ συνεβούλειεν ὅλους νὰ μείνουν ἤρεμοι παρακαλῶν αὐτοὺς 
νά μὴ κάµουν τὸν σταυρόν ταυ ἀκόμη βαρύτερον' ἑἐξήγει εἰς αὐτοὺς, 
ὕτι ἡ θυσία του ἠᾖτο ἀναγκαία καὶ ὅτι προθύμως τὴν ὑφίστατο χάριν 
τοῦ λαοῦ καὶ διὰ νὰ σώσῃ τὸ ἔθνος ἀπὸ νέας συμφορὰς, τοὺς ἱκέτευε 
δὲ νὰ ἀπόσχουν πάσης ἑνεργείας, ἢ ὠποία δὰ εξουδειέρωνε τὴν ἡυσίαν 
του καὶ θὰ ἐπέρριπτεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν των τὰς ἄτυχίας ἀκριβῶς, 
τὰς ὁποίας ἐκεῖνος απροσεπάδει νὰ προλάβη. 

Ἀτρατιωτικὴ ἀντιπροσωπεία ἐγένετο επίσης δεκτὴ ὑπὸ τοῦ Βασι- 
λέως. Ες τοὺς ἀξιωματικούς του, ἄνδρας τοὺς ὁποίους, εἰς δύο ἑκστρα: 
τείας, εἶχεν ὑδηγήσει εἷς τὴν νίκην ὃ “Ηγεμῶν καὶ ὁ ᾽Αρχιστράτηγός 
των, ὁ Βασιλεὺς ἐἑτόγισεν, ὅτι ἀνέμενε παρ αὐτῶν νὰ τοῦ ἀποδεί- 
ἔαυν περισσότερον ἀπὸ κάθε ἄλλην φορὰν τὸ πνεῦμα τῆς πειθαρχίας 
καὶ τῆς ὑποταγῆς εἲς τὰ συμφέροντα τῆς χώρας των καὶ τῆς ὑπωκοῆς 
εἲς τὸν Βασιλέα τῶν. 

Εἰς ὅλους ὅσοι Ἡρχοντο. ἅ Βασιλεὺς ἐπανελάμβανε τὰ ἴδια, επι- 
καλρύμµενος τὴν ἀγάπην των προ: τὴν πατρίδα καὶ τὴν πρὺς αὐτὸν άφο- 
σίωσίν των. "Όλαι ἔπιαναν τὸ χέρι τοῦ ἙῬασιλέως, τὺ ἐφιλοῦσαν καὶ 
ἔφευγαν ἀπὸ τὰ ᾿Δνάκτορα. "Όλαι εἶχαν δάκρυα εἰς τοὺς ὀφβαλμοὺς 
μαὶ πολλοὶ ἑστέναζαν σὰν παιδιά, 

"Αλλαι ἀντιπρασωπεῖαι κατέκλνζον τὰ “Ὑπονργιεῖα καὶ ἐπέμενον 
νὰ ἴδουν τὸν Πρωδυπουργὸν μὲ τὴν ἐλπίδα, ὅτι µέσω αὐτοῦ ἆ Βασι- 
λεὺς δὰ ἐπείδετο νὰ µεταβάλῃ τὴν ἀπόφασίν του, 
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Ἔκταμτος ἔκδοσις μιᾶς τῶν κυριωτέρῶων ἐφημερίδων ἐδημοσίευσε 
τοὺς λόγους τοῦ κ. Ζαΐμη, ὅστις εξήγησε τὴν ἀκαλουδίαν τῶν γεγο- 
γότων ἄτινα Ίγαγον εἰς τὴν τότε κατήστασιν καὶ εἷς τὴν σκληρὰν ἀπύ- 
φασιν ὕσον ἀφορᾷ τὸ πρόσωπον τοῦ 'Ἠγεμόνος. ἾἊν ὀνόματι τοῦ 
Βασιλέως παρεκάλεσε τὸν λαὸν νὰ ἀντιμετωπίσῃ τὴν πατάστασιν μὲ 
θάρρος καὶ καρτερίαν. Παρεῖχε τὴν Διαβεβαίωαιν, ὅτι ἡ παραίτησις 
τοῦ Βασιλέως ἧνο προσωρινὴ µάνον, ἄφ᾽ οὗ, κατὰ τὴν δήλωσιν αὐτοῦ 
τοῦ κ. Ζοννὰρ, δικαίωµα τοῦ λαοῦ ἦτο νὰ ἀνακαλέσῃ τὸν Βασιλέα του 
μετὰ τό τέλος τοῦ πολεµον. Πᾶσα ἀντίδρασις και ἔκείνην τὴν στιγ 
µην, ἡ ἄρνησις ἔκ µέροις τοῦ. Ελληνικοῦ λαοῦ νὰ ὑποκύψῃ εἲς τὴν 
ἀξίωσιν τῶν Δυνάμεων, δὰ ἔσήμαινεν ἁπλῶς τὸ τέλας ὀλομλήρου τῆς 
δυναστείας καὶ τὴν ἀνακήρυξιν Λημοκρατίας ὑπὸ τὸν κ. Βενιζελον. 
Αν ἀφ᾿ ἑτέρου, ἀπεῖχε πάσης διαταράξεως τῆς τάξεως, ὁ λαὸς δεν 
ἔπρεπε νὰ φοβῆται βομβορδισμόὀν τῶν ᾿Αδηνῶν καὶ κατοχὴν τῆς Ελ- 
λάδος ὑπὸ ξένων στρατευμάτων. Μόναν ἢ ἰποτακτικὴ καὶ λογικὴ 
στᾶσις τοῦ λαοῦ ἠδύνατο νὰ ἐξασφαλίαῃ τὴυ ὀριστικὴν διατήρησιν τῆς 
δυναστείας, ἥτις δὰ ἄπεβαινεν εὐεργετικὴ διὰ τὴν χώραν, τότε µόνον 
τῷ Ἡασίλειον δὰ ἄνέκια τὴν ἔθνικὴν ἑνότητά του καὶ δὰ διελύετο ἡ 
προσωρινἠ κυβέρνησις τῆς Θεσσαλανίκη:. 

"Ὅλαι ὅμως αἱ παραινέσεις ἔφαίνοντο ἄνα φελεῖς. [ία ὅλην τὴν 
ἀξιομνημόνευτον Εκείνην νύχτα, Ἡ. πυρειώδης ταραχὴ τοῦ λαοῦ ἀντὶ 
νὰ καταπέσῃ, ηὔξανεν εἰς ἔντασιν. Τὰ πυκνὰ πλήθη ἔξω τῶν πυλῶν, δὲν 
ἔδειγναν σημεῖα χαλαρώσεως τῆς ἔπαγρυπνῄσεώς των καθως μάλιστα 
παρήρχοντο αἱ ὡραι, ἤρχισαν νὰ ὑποψιάζωνιαι καὶ φοβούμενοι ὅτι 
ἆ Ἡασιλεὺς ἠδύνατο νὰ τοὺς διαφύγηῃ, ἠμπάδιζον τὸ ΤἸασιλικὸν αἲ- 
τοχίνητον νὰ πλησιάσῃ εἷς τὰς πύλας, Δύο ἀπόπειραι τοῦ Ἡασιλέως 
καὶ τῆς Ἠασιλίσσης, ὕπως φύγουν ἀπὸ τὰ Ανάκτορα ἐματαιώθησαν. 

᾿Επὶ εἰκοσιτέσσαρας καὶ πλέον ὥρας εἶμεδα κυριολεκτικῶς πολιορ- 
κηµένοι εντὸς τῶν ᾿Ανακτόρων, Ὅλα τὰ µέλη τῆς Βασιλικής Οἴκογε- 
νείας εὑρίσποντο πλησίον τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Ῥααιλίασης κατὰ τὴν 
ἀξιομνημόνευτον ἐκείνην νύκτα. Φυσικά περὶ ὕπνου οὔτε λόγος ἠδύ- 
νατο νὰ γίνῃ, ἐφ᾽ ὕσον ἀπὸ στιγμῆς εἷς στιγμὴν ἔπρεπε νὰ φύγωμεν. 
Ἀιήλδομεν τὰς μακράς ἐκείνας ὥρας περιπλανώµενοι εἷς τοὺς διαδρό 
ους, ἀνταλλάασοντες ὄλίγας µάναν λέξεις, διαλογιζόµενοι τὴν τραγωὠδίαν 
τῆς στιγµῆς καὶ προμηνύματα διὰ τὺ µέλλον, “Ὑπῆρχε κἄτι τὸ ἀπείρως 
παδητικὸν εἰς τὸ γεγονός, ὅτι ὁ Ηασιλεὺς ἦτο φυλαχισµένας µέσα στὸ 
σπίτι του | Φυλακισμένος, ὄχι φρονυρούμενος ὑπὸ τῆς αὐστηρᾶς ἔπαγρυ- 
πνήσεως μισητῶν φυλάκων, ἀλλὰ φυλασσύµενος καὶ προστατευόμενος 
ὑπὸ τῶν Ἰδίων ὑπηκόων, αἳ ὅποῖοι ἔτρεμαν μήπως τοὺς ἐγκαταλείψ]]. 
Ποιός ἀπὸ µάς δεν ἔμαδεν ἔκ πικρᾶς πείρας, ὅτι ἡ πνευµατικὴ ταραχὴ 


2ᾷ5 


εἶναι µεγυλειτέρα αἰτία ἐξαντλήσεως ἀπό τῆν σωμµατικ]ν κόπωσιν, κυ» 
ριεύεται κανεῖς ἀπὸ µίαν ἀνησυχίαν, ἢ οποία κρατεῖ ὕλα τὰ νεῦρα ἓν 
διεγέρσει καὶ ἐμποδίζει οἴανδήποτε ἀνάπανσιν. Αὐτὸ συνέβαινεν εἷς 
ὕλονε µαςι διότι ὕπνος δὲν ἦτο δυνατὸς κατὰ τὰς τροµεράς ἔκεί- 
γας ὥρας, 


Περὶ τὴν δευτέραν πρωινὴν, εἰσῆλθον εἷς δωµάτιον, κατεχόμενον 
ὑπὸ τοῦ ἀνεψιοῦ µου, ἐλαίζων νὰ εὕρω µίαν ἤρεμον γωνίαν. Τὸ δωµά- 
τιον εὑρίσχετο εἰς τὴν νοτίαν πλευρὰν τῶν ᾿Αγακτόρων καὶ ἔβλεπε πρὸς 
τὸν Ιδιαίτερον χῆπαν τοῦ Βασιλέως. “Ὁ κΏπας αὐτὸς το δημιούργημα 
αὐτοῦ καὶ τῆς Βασιλίσσης καὶ πηγἡ μεγάλης χαρᾶς εἷς αὐτούς, ἐκεῖ δὲ 
διήρχετο οὗτας τὸν διαΏέσιµον παιρόν του. Ἡ νύχτα ἦτο ζεστὴ καὶ 
ὡραία καὶ τὰ παράθυρα ὀλάνοιχτα ἕνα γιασεμὶ Ὀψώνετο ἀκριβῶς 
ἔξω ἀπὸ τὸν τοῖχον καὶ τὸ γλυκύ του ἄρωμα, ἀναμιγνιόμενον μὲ τὸ 
ἄρωμα τῶν ρόδων καὶ τῶν πορτοκαλλανδέων ἐγέμιζε τὸ δωµάτιον. 
Ἀὲν ἠδυγήδην νὰ μὴ σκεφθῶ τὴν παράδοξαν ἀντίδεσιν μεταξὺ τῆς εἷ- 
θηνικῆς ὡραιύτητος τῆς φύσεως καὶ τῆς πικρίας τῆς στιγμῆς, 

"Ἠξω, πέραν ἀπὸ τὸ κιγκλίδωμα τοῦ κήπαυ, ὅ λαὺς ἐξηκολούθει 
νὰ ἁγρυπνῇ καὶ ὁ συνεχὴς βόμβος τῶν φωνῶν των, κἄποτε ἀσθενὴς, 
κἄποτε δυνατὺς καὶ ἀγανακτισμένος, ἐγέμιζε τὴν ἄτμοσφαῖραν σὰν 
μακρυνὴ βροντή. 

Κ᾿ ἔτσι ἀργοπέρασαν οἱ τραγικὲς ὤρες, Τὴν ἕπιην πρωινὴν τῆς 
Τρίτης, 12ης Ἱουνίου, ἡ αύζυγός µον καὶ ἐγὼ, ὁ ἀδελφάς µου ᾿Αν- 
δρέας καὶ ἡ σύζυγός του, ἀπεφασίσαμεν νὰ κάµωμεν µίαν ἀπόπειραν 
ἐξόδου ἀπὸ τὰ ᾿Ανάπτιορα καὶ ἐπανόδου εἷς τὰ σπίτια µας. Ἔπροσπα- 
Ὀήσαμεν νὰ ἐξέλθωμεν ἀπὺ τὴν ὄπισθεν τῶν ᾿Ανακτόρων πύλην, ἕλ- 
πίζοντες ὕτι θὰ προσελκύοµεν ὀὁλιγωτέραν πρασοχήν. Ἡ ἀπύπειρα 
ὕμως ὑπῆρξε ἐντελῶς µαταία, διότι τὴν στιγμὴν παὺ ἐπεχειρήσαμεν νὰ 
διολισθήσωμεν, περιεχυκλώθηµεν αὐθωρεὶ ὑπὸ πλήδους ἐξημμένων 
ἀνθρώπων, οἳ δποῖοι ἐσχημάτισαν ᾠφραγμὸν ἐμπρύς µας. «ἨΠίσων, 
ἐφώναζαν μὲ ὀργὴν, «δὲν δὰ σᾶς ἀφήσωμε νὰ περάσετε». ᾿Ἠπροσπά- 
Ψησα νὰ Εξηγήσω, ὅτι εἴχαμε περάσει ἄγρυπνον νύχτα καὶ ἠδέλαμε 
νὰ πᾶμε σπίτι νὰ ἀλλάξωμε καὶ νὰ πλυθοῦμε «ᾖΜπαρεῖτε νὰ πλυδῆτε 
ἐδῶ», ἐφώναζαν' «δὲν θὰ σᾶς ἀφήσωμε νὰ περάσετε». Δὲν ἐκωροῦσαν 
λόγια! καὶ ἔτσι ἠναγκάσθημεν νὰ ἐπιστρέψωμεν εἲς τὰ "Ανάκτορα. 

Περὶ τὴν δεκάτην εἰδικὴ ἔκύοσις τῆς Ἐφημερίδος τῆς Ἱχυβερνή- 
σεως ἐδημοσίευε τὸ ἀκόλουδον διάγγελμα ταῦ Βασιλέως: 

ε Ὑπείκων εἰς ἀνάγκην καὶ ἐπιτελῶν καθῆκον πρὸς τῆν Ἕλ- 
λάδα, ἔχων δὲ πρὸ ὀφδαλμῶν Αὐτῆς µόνης τὸ συμφέρον, ἄνα- 
χωρῶ ἓκ τῆς ἀγαπητῆς Μου Πατρίδος μετὰ τοῦ Διαδύχον, ἀφίνων 


εἰς τὸν Θρόνον τὸν υἱόν Ἆ[ου ᾿Αλέξανδρον, καὶ μακρὰν τῆς ΄Γλ- 
λάδος ἤ Ἡασίλισσα καὶ ᾿Εγώ δέλαµεν διατηρῇ τὴν αὐτὴν πάντοτε 
ἀγάπην πρὸς τὸν 'Βλληνικὸν Λαόν. δᾶς παρακαλῶ ὅλους ν᾿ ἄπο- 
δεχθῆτε μὲ ἠρεμίαν καὶ ψυχικὴν γαλήνην τὴν ἀπόφασίν Μου, 
μὲ πίστιν εἲς τὸν πανάγαῦδον Θεὺν, ταῦ 'Οποίου ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ 
τοῦ Ἔθνους τὴν ἐξ ὕψους ἀντίληψιν. Διὰ νὰ μὴ µαταιώσητε ὅμως 
τὴν σκληρὰν θυσίαν Μου αὐτὴν πρὸς τὴν Πατρίδα, σᾶς ἐξορχίζω 
ὅλους, ἂν ἆγαπᾶτε τὸν Θεὸν, ἂν ἀγαπᾶτε τὴν Πατρίδα, ἂν άγα- 
πᾶτε τέλυς ᾿Βμὲ, νὰ τηρήσετε ἁπλῆν τάξιν, Ἠσυχίαν καὶ πειδαρ- 
χίαν, Ἡ µικροτέρα παρεκτροπὴ, καὶ ἂν ποοέρῄεται ἐξ ἀγαδοῦ 
αἰσθήματος, εἶναι ἀρκετὴ σήμερον νὰ ἐπιφέρη μεγάλην αατα- 
στροφήν. Ίἡν στιγμὴν αὐτὴν ἀποτελεῖ παρηγορίαν διὰ τὴν Βασί- 
λισσαν και ᾿Ἐμὲ ἡ ἀγάπη καὶ ἡ ἀφοσίωσις, τὰς ὁποίας Μᾶς ἄπε- 
δείξατε πάντοτε εἰς εὐτυχεῖς καὶ δυστυχεῖς ἡμέρας., "Ὁ Θεὸς σκέ- 


ποι τὴν "Βλλάδα. 
Κωώνοτανεῖνος» 


ΤὸΒασιλικὸν διάγγελμα, τυπωθὲν εἲς χιλιάδας ἀντιτύπων, ἔτοιχοχολ- 
λήδη εἲς ὅλας τὰς γωνίας τῶν δρόμων, διενεµήθη δ᾽ ἐπίσης εἲς τὸν λαόν. 

Τὸ ἔδιάβασαν ὅλοι ἀλλὰ µολανότι τὰ λόγια τοῦ Βασιλέως τὸν σνυ- 
νεκίνησαν βαθέως, ὁ λαὺς ἠρνεῖτο ἀκόμη νὰ πιστεύσῃ, ὅτι ἥ προκήρν- 
ξίς του ἦτο ἀποχαιρετιστήριον διάγγελμα. Ὅλα τὰ παταστήµατα ἔμει- 
ναν κλειστὰ καὶ οἳ πώδωνες τῶν ἐκκλησιῶν ἤρχισαν πάλιν νὰ σκορπί- 
ζουν τοὺς πενδίµονς ἤχους των. Μεγάλα πλήδη, πυκνότερα παρ ὅ,τι 
τὴν προηγουµένην, Ίἴρχισαν νὰ κινοῦνται πρὸς τὰ ᾿Ανάκτορα, ὅλοι 
ἦσαν περίλυποι, ἆλλ᾽ ἀποφασισμένοι νὰ υπερασπίσουν τὸν Βασιλέα 
των ἑναντίαν ὕλου τοῦ κόσμου. 

Ὁ κ. Ζοννᾶρ, ἐπιβαίνωγ τῆς «Δικαιοσύνης», εἰδοποιήῦη προση« 
κόντως περὶ τῶν συμβαινόντων καὶ ἥρχισε νὰ ἀνησυχῇ. πρεπε νὰ 
ληφδοῦν ἄμεσα µέτρα διἁ νὰ ὑποδειχθῇ εἷς τὸν ἑλληνικὺν λαὀν, ὅτι 
αἵ αἰσθηματικαί του ἐχδηλώσεις δὲν δὰ ἐπετρέπετο νὰ ὑπερβοῦν ὠρι- 
σµένα ὅρια καὶ ὅτι τὰ διεθνῆ στρατεύματα ἦσαν πρὀ τῆς πρωτευούσης. 
᾽Απηύδυνε επίσηµον ἐπιστολὴν πρὸς τὸν κ. Ζαΐμην, ἥτις ἐδημοσιεύὃη 
ὑπὸ τοῦ ἀθηναϊκοῦ τύπου, δι οὗ ἐγνώριζεν εἷς τὸν Πρωδυπουργὸν, 
ὅτι, λόγω τῶν δυσμενῶν ὅρων τῆς ἔντὸς τῶν πλοίων παραμονῆς, ἦτο 
ὑποχρεωμένος νὰ ἐπιτρέψῃ τὴν ἀποβίβασιν τῶν ὑπὸ τὰς διαταγάς του 
στρατευμάτων εἰς 1[ειραιᾶ. 

«Προσδέτω ὅτι τὰ στρατεύματά µας θὰ εὕρουν ἐκεῖ τὰς εὐγοῖ- 
κωτέρας σννθήνας ἐγκαταστάσεως μέχρις οὗ δὰ δυνηδῶσι νὰ ἔπι- 
στρέφουν εἷς τὸ Μακεδονικὸν µέτωπον διὰ νὰ συνεχίσουν γενναί- 
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ως τὸν ἀγῶνα κατὰ τῶν προαιωνίων ἔγδρῶν τῆς Ἑλλάδος, τῶν 

Βουλγάρων καὶ τῶν Τούρκων. ΣἈήμερον, κατόπιν τῶν ἀπαντήσεων, 

τὰς ὑποίας εἴχετε τὴν καλωσύνην νὰ μοῦ κάµετε οἵ στρατιῶταί µας 

δὰ εἶναι εὐτυχεῖς αυναδελφούμεναι μετὰ τοῦ "Ελληνικοῦ λαοῦ. 

"Όταν δὰ ἐπανέλδουν εἰς τὸ µέτωπον ὑπερήφανοι, διάτι συνειργιί- 

σθηῃσαν εἰρηνικῶς ὑπὲρ τῆς ἑνότητος τῆς “Ἠλλάδος, Ἡ᾽ ἀποκομί- 

σουν, εἶμαι βέβαιας, ἐκ τῆς βραχείας διαμονῆς'των ἐπὶ τοῦ ἑνδόξου 
ἐδάφους τῆς ᾽Αττικῆς συγκινητικὴν καὶ εὐγνώμονα ὀνάμνησιν». 

Ἡ ἀποβίβασις τῶν ξένων σιρατευμάτων Άρχισε τὴν δωδεκά- 
την ὥραν., 

Διὰ νὰ δώσῃ μεγαλειτέραν ἔμφαᾶσιν εἰς τὴν πρᾶξιν τῆς παραιτή- 
σεώς τον, ὅ Ἡασιλεὺς ἀπεφάσισεν, ὅπως ὅὁ υιός του Αλέξανδρος δώσῃ 
τῶν ὅρκον πίστεως πρὸς τὸ Ἀύνταγμα. "Β τελετὴ διεξήχθη παραχρῆ- 
μα, ἀλλ᾽ οὐδόλως ενεῖχε τὴν συνήθως εἰς παροµοίας περιστάσεις ἔπι- 
σηµότητα. “Ὁ Μητροπολίτης ᾿᾽Αδθηνῶν ὅστις ἔδει νὰ παρίσταται, δὲν ἢ- 
δυνήδη να παρευρεδῃ εἰς αὐτὴν λόγω τοῦ πυκνοῦ πλήδους, τὸ ὅποτιον 
ἐπολιόρκει τὰ πέριξ τῶν ᾿ Ανακτόρων. ᾿ὰ κοθήκοντά του, ἐποµένως, 
ἐξεπλήρωσεν ἱερεὺς κληθεὶς ἐν σπουδῇ ἀπὸ τὴν γειτονιάν. Μεταξὺ τῶν 
Ολίγῶν μαρτύρων, αἶτινες παρίσταντο εἰς τὴν ὃλιβερὰν τελετὴν, ἦσαν 
ὁ πρωὺνπουργὸς, τινὲς τῶν συναδέλφων του, ὅ ἀδελφός µου "Ανδρέας 
μαὶ ἐγώ, Ὁ Αλέξανδρος ἦτο τόσον βαθειὰ συγκινηµένος, ὥστε μόλις 
ἠδύνατο νὰ συγκρατήσῃ τὰ δάκρυά του καὶ πλέον ἢ ἅπαξ ἐδήλωσεν, 
ὅτι ἐδεώρει εαυτὸν εντελῶς ἀνίπανον νὰ ἄναλάβῃ τὴν βαρείαν εὖὐθήύ- 
νην, δι ἧς τόσον ἀπροσδοκήτως περιεβάλλετο, 

Τό γεγονὸς ἀνηγγέλθη εἰς τὸ κοινὰν διὰ πρακηρύξεως ταῦ νέου 
Βασιλέως, 

Ἠλπίζετο, ὅτι τὰ δύο Ιῥασιλικὰ διαγγέλµατα δὰ συνετέλουν εἲς 
τὴν γαλήνενσιν τῆς ταραχῆς τοῦ κοινοῦ,εήτις προ”ελάµβανεν ὑλονὺν 
ἀπειλητικώτεραν χαρακ,ῆρα. 

Ταυτοχρόνως ὑπὺ μιᾶς τῶν κυριωτέρων ἐφημερίδων ἐδημοσιεύετο 
ειδησις, ἐνέχουσα χαρακτῆρα ἔπισήμου ἀνακοινώσεως ᾿εὸ κείµενον τῆς 
ὁποίας εἶχε διατυπωθεῖ ἕἓκ συμφώνου ὑπὸ τῆς Κυβερνήσεως μαὶ τοῦ 
π. Δοννάρ. "Η εἴδησις εἶχεν ὡς εξῆς: 

«Φήμερον τὴν µεσημβυίαν, μετὰ τὴν ὀρκωμοαίαν τοῦ Ἠασιλέως 
᾿Αλεξάνδρου, ὅ κ. Ζοννὰρ, δι’ εἰδικοῦ ἀγγελιαφόρου εἴδοποίησαε 
τὴν ἑλληνηνικὴν Κυβέρνησιν, ὅτι ἠδύνατο νὰ ἀποστείλῃ ἀμέσως 
ἀρχὰς εἰς Οεσσαλονίκην δεδωµένου ὅτι ἢ προσωρινὴ ἸἈυβέρνήσις 
εἶναι τοῦ λοιποῦ διαλελυµένη. Έιναι επίσης γνωστὸν, ὅτι ὅ κ. 
Βενιζέλος δὲν πρόκειται νὰ ἔλθῃ εἰς ᾿Αθήνας καὶ ὅτι αἳ Λυνάμεις 
δέν προτίθενται νὰ ἀναβιβάσουν αὐτὸν εἰς τὴν αρχήν. Πἱ "λλὰς 


δαῦ 


οὐδύλως εἶναι ὑποχρεωμένη νὰ ἀκολουθήσῃ τὴν πολιτικὴν τοῦ κ. 
Βενιζέλου, ἀλλ᾽ εἶναι ἔλευβέρα νὰ ἐμμείνῃ εἷς τὴν οὔδετερότητά 
τῆς... Ἠλπίζεται, ἅτι πρὸ τῆς νυχτὸς δὰ δημοσιευδῇ Βασιλικὸν 
διάταγμα χορηγοῦν γενικὴν ἁμνηστίαν διὰ πάσας τὰς ἀμφατέ- 
θωῦεν διαπραχθείσας ὑπερβασίας.. Οδὐδεμία ἀντεχδίκησις δὰ 
ἐπιτραπῇ.» 

Τὸ ἀνακοινωνδὲν τοῦτο ἀπέβλεπεν εἷς διπλοῦν σκοπόν' ἀφ᾿ ἓνὸς 
νὰ δείξῃ εἷς τὸν λαὀν, ὅτι ἡ παραίτηαις τοῦ Βασιλέως Ἱνωνσταντίνου 
ἧτο πλέον γεγονὸς τετελεσμένον καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου νὰ πείσῃ αὐτὸν, ὅτι 
οὐδὲν εἶχεν νὰ φοβηδῇῃ ἔκ μιᾶς μεταβολῆς τοῦ καὺεστῶτας. 

Ὅταν τέλος ὅ λαὸς πατεννόησεν, ὅτι Π ἀντίστασις ἦτο ἀνωφελῆὴς, 
ἤρχισε νὰ ἔνδίδῃ εἰς τὴν ἀπελπισίαν, τῆς ἀγανακτήσεώς του µετατρα- 
πείσης εἲς παθητικὴν καρτερίαν. "Όσον ἀφαρᾷ τὰς ὑποσχέσεις τοῦ κ. 
Ζαννὰρ, ὅ λαὸς αὐδεμίαν πίστιν ἔδωκε, διότι δὲν ἦτο τόσον ἀφελῆς, 
ὥστε νἁ «ραντάζεται ὅτι ἡ ἀναχώρησις τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου 
ἤθννατο νὰ σηµαίνῃ ἆλλο τι παρὰ τὴν ἐπάνοδον εἲς τὴν ἐξονσίαν τοῦ 
κ. Βενιζέλου καὶ τὴν ἄμεσον συμμετοχὴν τῆς ' Ελλάδος εἲς τὸν πόλεμον. 

"Ἠδη ὁ κ. Ζοννὰρ ἐδείκνυε τὴν δύναμίν του, περὶ τὴν 2αν µ. μ. 
ἐπ)ηροφορήδημεν, ὅτι τὰ τμήματά του προήλαυνον πρὸς τὰς "Αθήνας, 
Ὁ Ὕπατος "Ἀρμοστὴς, ὅστις εἶχε συγκατατεδεῖ εἷς μικρὰν ἀναβολὴν 
ἀναχῶρήσεώωῶς τοῦ Βασιλέως μέχρις ὅτου δέσῃ εἲς τὴν διάθεσιν τοῦ 
ἀδελφοῦ µου βρετιανικὺν καταδροµιχόν, ὅπως µεταφέρη τοῖτον εἰς 
Ἱταλίαν, αἰφνιδίως εἰδοποίτσε τὸν κ. Ζαΐμην, ὅτι ἡ παρουσία τοῦ Βα- 
σιλέως ἐν ᾿Αθήναις ηδύνατο νὰ προκαλέσῃ σοβαρὸν κίνδυνον. ᾿Επέ- 
µεινε λοιπὸν ὅπως ὁ Βασιλεὺς καὶ ἤ Βασίλισσα ἀναχωρήσουν ἁμέσως 
ἐξ ᾽Αθηνῶν, εἰ ὃ” ἄλλως δὰ ὑπεχρεοῦτο να καταφύγῃ εἰς τὴν βίαν. 

Παρέατη επομένως ἀνάγκη, ὅπως, πάσαγῃ Ὀυσία, γίνῃ µία τελευ- 
ταία ἀπόπειρα διασπάσεως τοῦ ζωντανοῦ φράγµατος. Αὐτὴν τὴν φορὰν 
ἐπετύχαμεν, χάρις εἲς τὸ εξῆς στρατήγηµα, Τὰ µέλη τοῦ οἴκου τοῦ Βα- 
σιλέως καὶ ἄρκετοί ἄνδρες τῆς φρονρᾶς διετάχῦησαν νὰ πλησιάσουν 
πρὸς τὸν πυλῶνα τὸν εὐρισκόμενον εἷς τὴν ὀπισδίαν πλευρὰν τῶν ”Α- 
νακτόρων καὶ νὰ προσποιηθοῦν ὅτι ἤνοιγον δρόµον διὰ τὴν διέλευσιν 
τοῦ Βασιλέως. 'Ὁ λαός ἀπατηδεὶς ἔκ τοῦ τεχνάσµατος, ὤρμῆσε πθὸς 
τὸν πυλῶνα, ἐνῶ ἡμεῖς ὅλοι, συσπειρούμενοι περί τὸν Βασιλέα καὶ 
τὴν Βασίλισσαν, ἐξήλθομεν ἑσπευσμένως ἓκ τῆς κυρίας εἰσύδου τοῦ 
᾿Ανακτύρον, διὰ νὰ διασχίσωµεν τὸν δρόµον καὶ διέλθωµεν διά τῆς 
μικρᾶς ἰδιαιτέρας Ὀύρας τοῦ μεγάλου κήπου. Τὸ σχέδιον παρ” ὀλίγον 
ν᾿ ἀπειύγχανε, διότι τὸ εὐρισκόμειον πρὸς τῆν πλευρὰν ἐπείνην πλῆ- 
ὃος εἶδεν, ὅτι ἠπατήδη καὶ προσεπάθησε }ὰ φράξῃ τὸν δρόμον µας, 
Ἐπηκολούθησε σὠστὸς διαπληπτισμὸς, κατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ ὁποί- 
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οὐ ὅλοι µας, καὶ ἰδίως αἲ γυναῖκες ὑπεφέραμεν ἀρκετά. ρα- 
τυῦντες ὁ ἕνας τὸν ἄλλον καὶ ὃν µέσω κραυγῶν καὶ διαμαρτυριῶν, 
διηνοίξαµεν χκυριολεκτικῶς μαχόμενοι τὸν δρόµον µας πρὸς τὴν δύραν. 
Μερικοὶ ἔπιππτον πρὸ τῶν πόδῶν µας, ἓν ὢ ἄλλοι ἤρπαζον τὰς χεῖρας 
μας καὶ τὰ ενδύματα µας, «δᾶς παρακαλῶ, ἀφῆστε µε νὰ περάσω», 
παρεκάλει ὁ Βασιλεύς! «εἶναι γιὰ τὸ καλά σας... ᾿Αφῆστε µε νὰ πρά- 
ἕω τὸ καθήκον µου». Ἠἶδα κάποιον νὰ βΥάζη ἕνα περίστροφον ἀπὸ 
τὴν τσέπην του καὶ νὰ προσπαθῇῃ νά κτυπηῦῇ’ ἕνας ὀπλίτης τῆς φρου- 
ρᾶς μόλις ἐπρόφθασε καὶ τοῦ τὸ ἅρπαξεν ἀπὸ τὰ τὰ χέρια του, ᾖἨόλις 
ἐπεράσαμεν τὴν 8ύραν, διεσχίσαµεν ταχέως τὸν κῆπον. Οἵ σπαρακτικοὶ 
ὀδυρμοὶ τοῦ πλήδουε μᾶς κατεδίωκον ἐπὶ πολύ. ᾿Εκείνην ἀπριβῶς 
τὴν στιγμὴν, κατὰ παράδοξον σύμπτωσιν, µεγάλαι σταγόνες βροχῆς 
ἤρχισαν νὰ αίπτουν. Τὰ αὐτοκίνητα τοῦ Ῥασιλέως ἀνέμενον ὑὀλίγον µα- 
κρύτερα. 

'Ο Πασιλεὺς, ἢ Ἡααίλισσα χαὶ τὰ παιδιά των ἐπέβησαν αὐτῶν 
κ᾿ ἐξεκίνησαν ἀμέσως' ἀποφεύγαντες τὰς κεντρικὰς ὁδοὺς, διέσχισαν 
ταχέως τὴν πόλιν καὶ ἔφθασαν σῶοι εἰς Τατόϊ περὶ τὴν ὃ µ. μ. 

Μετὰ τὴν ἀναχώρησιν τοῦ ἙἩασιλέως τὰ πλήθη ἤρχισαν σιγὰ-σιγὰ 
νὰ διασκορπίζωνται. κατ᾽ οὐδὲν ὠφέλει ὁ πόλεμος ἐναντίον τῆς εἴμαρ - 
µένης. Σιωπήλὸς, Ὀλιμμένος, ἀποκαρδιωμένος ὁ κόσμος ἐγύρισεν εἲς 
τὰ σπίτια του. Καὶ ἐκείνην τὴν νύκτα ὅλα τὰ ἠέατρα καὶ τὰ κέντρα 
διασχεδάσεως ἔμειναν κλειστά. 

“Ὁ Βασιλεὺς διῆλῦεν ὀλόκληρον τὴν ἑπομένην ἡμέραν εἲς τὸ Τατόϊ 
᾽Απὸ βαδείας πρὠίΐας, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, ἀνήκαντες εἰς ὕὅλας τὰς τά- 
ξεις συνέραρεον πρὸς τὸ θερινὸν ἀνάκτορον διὰ νὰ ἀποχαιρετίσαῦυν τὸν 
ἨῬασιλέα καὶ τὴν Βασίλισσάν των' ἤρχοντο ἐπ᾽ αὐτοκινήτου, ἐφ᾽ ἁμά- 
Ἑῆς, μερικοὶ ἔφιπποι καὶ πολλαὶ πεζοί. "Ὁ Ἡασιλεὺς εἶχεν ἕνα εὔγενι- 
κὸν λόγον γιὰ τὸν καθένα καὶ μὲ τὴν καρτερίαν του προσεπάδει νὰ 
ἐμπνεύσῃ θάρρος εἰς ὅλαυς ὅσοι εἶχαν ἕλθει κοντά του. Οὐδέποτε λό- 
γος µνησικαχίας Ἡ ὀργῆς ἑναντίον οἴουδήποτε ἔξέφυγε τῶν χειλέων 
του, Ες ὁμάδα ἀξιωματικῶν, οἵτινες ἐδήλουν, ὅτι εὐχαρίστως δὰ ἔδυ- 
σίαζον τὴν ζωήν των διὰ νὰ τὸν ὑπερασπίσουν, ὅ Ἡασιλεὺς ἀπήντη- 
σευ: «"Ἡ ζωή σας ἀνήκει εἲς τὴν χώραν σας, ὄχι εἰς ἔμέ. Λὲν επιδυμῶ 
οὐδὲ σταγὼν "Ἑλληνικοῦ αἵματος νὰ χυθδῇ πρὸς χάριν µου. Αφ οἳ 
αἲ Δυνάμεις ἔφρόνουν ὕτι ἡ παρονσία µου ἐν "Ἑλλάδι παρέβλαπτε τὴν 
εὐημερίαν τής, καθῆκόν µου ἦτο νὰ φύγω' ἴδικόν σας παθῆκον εἶναι 
νὰ μείνετε καὶ νά ὑπηρετήσετε τὴν πατρίδα σας µέχρι τέλους, “Ἡ καρ- 
διά μοῦ σπαράσσεται ἐπί τῇ σχέψει, ὅτι δὰ ἀποχωρισθῶ ὑμῶν καὶ τῆς 
χώρας, ἀλλά ἐπιθυμῶ νὰ γνωρίζετε ὅλοι σας, ὕτι ὑπείκων εἴς τὴν ἁπό- 
φασιν τῶν Λννάμεων, ἐκπληρῶ ὑπερτάτην ὑπηρεσίαν πρὺς τὴν χώραν, 


πρὸς ἣν τόσην ἀγάπην τρέφω καὶ τῆς ὁποίας τὰ αυμφέροντα πρὀ- 
σεπάθησα πάντοτε νὰ ἐξυπηρετήσω». 

ὉὪ Βασιλεὺς ἔλαβεν Επίσης µεγάλον ἀριθμὸν ἐπισήµων ψηφισμά- 
των προρερχοµενων ἐκ διαφόρων συλλόγων, οἷον τοῦ διχηγορικοῦ, τοῦ 
ἰατριποῦ κλπ., διαδηλούντων τὴν ἀναλλοίωτον ἀφορσίωσίν τῶν και ἔκφρα- 
ζόντων τὴν ελπίδα περὶ ταχείας ἐπανόδου του εἲς τὴν “Βλλάδα, 

᾿Αργὰ τὸ ἀπόγευμα ἐνιήγαμεν εἰς τὸν μικρὸν λόφον τὸν ἀποχαλαύ- 
µενον ΠΙαλαιόκαστρον, ὅπου, περιστοιχιζόµενος ὑπὸ πεύκων καὶ κυ- 
παρίασωγν, ὁ πατὴρ µας ἀναπαύεται ἓν εἰρήνη' ἐκεῖ ὁ Ἡασιλεὺς Μων- 
σανττῖνος ἤθελησε νὰ μείνῃ µόνας διὰ τελευταίαν φορὰν, μετὰ τῆς οἶκα- 
γενείας του. ᾿Εσταθήκαμεν ἐχεῖ, ἕνας δλιβερὸς καὶ σιωπηλὸς ὅμιλος 
γύρω ἀπὸ τον λιτὸν τάφον, καὶ οὐδέποτε πρασηυχήθηµεν μὲ τόσην 
δέρµην. 

Ἐν τῷ μεταξὺ, ἔσπευσμέναι προετοιµασίαι διεξήγοντο διὰ τὴν 
ἄναχώρησιν τοῦ Βασιλέως. ἛἜκ τῶν ἀλίγων ελαφρῶν σκαφῶν, ἄτινα 
εἶχον διαφύγει τὴν κατάληψιν τοῦ ατόλου µας, ἦτο καὶ ἡ «Ἀφαπτη 
οία», μικρόν ἀτμόπλοιον, σχεδὸν ἄχρηστον, τὸ ἁποῖον εἶχε πρότερον 
χθησιμοποιηδῇῃ ὥς Βαλαμηγὸς ὑπὸ τοῦ Πατρός µου. Τοαῦτο ἠτοιμάζετο 
τώρα ἓν σπουδῇ δια να παραλάβῃ τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Πασίλισσαγ. 
Μετὰ πρόχειραν ετοιµασίαν, ἢ δαλαμηγὸς ἑστάλη εἲς ᾿Ὡροπὸν, µι- 
κρὸν παραθαλάσσιον χωρίαν εἰς τὸν Εὐβοϊκὸν Κόλπον, τὸ ὑποῖον εἴχεν 
ὑποδειχδῃ ὥς κατάλληλον αημεῖον διὰ τὴν ἐπιβίβασιν τοῦ Βασιλέως, 
δεδομένου ὅτι ἢ ἁπόστασίς του ἔξ ᾽Αδηνῶν δὰ εἴλκυεν ὃλιγωτέραν 
προσοχήν. “Ἡ δαλαμηγὸς ἔφθασεν εἰς ᾿ὐρωπὸν πατὰ τὴν νύχτα τῆς 
Τετάρτης πρὸς τὴν Πέμαπτην---19--14 --"Ἱουνίου. 

Ὢ κ. Ζοννάρ, ἱκανοποιηθεὶς ἔκ τῆς ἐξώσεως τῶν Βασιλέων ἓξ ἸΑ- 
δηνῶν, εἶχε συγκατατεδεῖ, ὅπως ἡ ἀναχώρησις ἓξ ᾿Ωρωποῦ κανονισὺῇ 
ὣς 9ὰ ἐκρίνετο πρόσφορον Ὀπὸ τοῦ Ἡασιλέως καὶ τῆς Βασιλίσσης, τὴν 
Πέμπτην. ᾽Αλλά, πιθδανῶς ἐξαφγισδεὶς ἐκ τοῦ πρασκυνήµατος εἷς Τατ όϊ, 
ὁ Ύπατος ᾽Αρμοστὴς ἐζήτει τώρα, ὅπως ἢ Βασιλιχὴ Οἰκογένεια ἔπι- 
βιβασθῇῃ εὖθὺς ὡς ἤ «Νφακτηρία» δὰ ἔφβανεν εἷς Ὠρωπόν, τοι τὴν 
δευτέραν πρωινήν. “Ἡ Κυβέρνησις ἐξήγη σεν εἷς τὸν κ. Ζονγάρ, ὅτι ἦτο 
Δύσκολον τὸ ταξείδιον ἀπὸ Τατοΐου εἰς ᾿Ώρωπόν, ἐν ὥρᾳα νυκτός, λόγω 
τῆς καταστάσεως τῶν Οδῶν καὶ ἰδίως ἓξ αἰτίας τῆς μικρᾶς Αἰκατερίνης, 
τοῦ µικροτερου τέχνον τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς ἙῬασιλίσσης, ἡ ὁποία ἦτα 
τεσσάρων µόνον ἐτῶν καὶ ἐπισφαλοῦς ὑγείας. 

᾽Αγεχωρήσαμεν ὕλοι ἓν Τατοίαυ τὴν Πέμπτην, πρὸ τῆς Ὀγδόης. 
᾿Απὸ πολὺ πρωΐ, ἥ ὁδὸς ἀπ᾿ ᾿Αδηνῶν εἲς ᾿Ωρωπὸν ἦτο κατάµεστας 
οχημάτων παντὸς εἴδους, µεταφερόντων κάσµον ἀπὸ τὴν πρωτεύ- 
οὖσαν καὶ ὅλα τὰ πέριξ χωρία εἷς τὸ σημεῖον, ὕπου ἔμελλεν ὁ Βασιλεὺς 
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νὰ ἀποβιβασδῃ. Πλὴν τοῦ Πρωθυπουργοῦ και τῶν συναδέλφων του, 
πιιρευρίσκαντο πολλὰ πολιτιμὰ πρόσωπα, ἀξιωματικοὶ τοῦ στρατοῦ καὶ 
τοῦ ναυτικοῦ παντὸς βαθμοῦ, δημόσιοι λειτουργοί, γυναῖκες καὶ πο: 
λυάριθµοι χωρικαὶ μετὰ τῶν οἰκογενειῶν των. 

Ὅ ΏὩρωπὸς εἶναι μικρὸν παραθαλάσσιον χωρίον’ ἔχει μικρὰν µό- 
νον ἀποβάθραν μήκους περίπου πεντήκοντα ποδῶν, χρησιµοποιουμµέ- 
γην διὰ τὰ ἁλιευτικὰ πλοιάρια, Ὅταν ἐφδάσαμεν εἷς τὸ τέρμα τῆς 
διαδρομῆς µας, ὅ κεντρικὸς δρόμος τοῦ χωρίου καὶ ἡ παραλία πρὸ τῆς 
ἀπαβάδρας ἧσαν κατάµεστοι λαοῦ: “Η ἀποβάδρα ἦτο σιρωµένη μὲλαν- 
λούδια, ἑκατέρωῦδεν δὲ ἦσαν παρατεταγµένα κοριτσάκια ἀπὸ κἄποιο 
ὀρφανοτροφεῖαν. "Όταν ὅ Βασιλεὺς καὶ ἤ Βασίλισσα κατῆλθον τοῦ 
αὐτοκινήτου τῶν, περιεκυκλώθησαν ἀμέσως ὑπὸ τοῦ λαοῦ. "Ολοι ἤδε- 
λαν νὰ τοὺς ἀποχαιοετίσουν διὰ χειραψίας ἢ ἁπλῶς νὰ τοὺς ἐγγίσουν 
διὰ τελευταίαν φοράν. ᾿Εφραξαν τὸν δρόµον καὶ µόνον κατόπιν µεγί- 
στης δυσκολίας ἠδυνήθδημεν νὰ προχωρήσῶμεν, βῆμα- -βῆμα, πρὸς 
τὴν ἀποβάβραν. Ὁ Βασιλεὺς τοὺς παρεκάλει νὰ τὸν ἀφήσουν νὰ πε- 
ϱάση καὶ μὲ καλωσύνην προσεπάδει νὰ ἀπαλλαγῃ ἀπὸ τὰ χέρια ποὺ 
τὸν ἐκρατοῦσαν σφικτά. Ὁ  συνωστισμὸς κατέστη ἀκόμη µεγαλείτερας, 
ὕταν ἐπροχωρήσαμεν κατὰ μῆκοας τῆς ἀποβάθρας' ὅσον ὁὅ Βασιλεὺς καὶ 
ἡ Ῥασίλισσαν ἐπλησίαζον πρὸς τὴν ἀτμάκατον, τόσον ἀγριωτέρα καθί- 
στατο ἤ φρενῖτις τοῦ λαοσῦ, ὅστις πρασεπάθει νὰ τὸν κρατήσῃ διά τῆς 
βίας' πολλοὶ ἐπήδησαν εἰς τὴν Δάλασσαν κ᾿ ἐκρατοῦσαν μὲ δύναμιν 
τὴν ἀτμάκαταν. Ὁ Βασιλεὺς καὶ ἡ Βασίλισσα ὕστερ᾽ ἀπὸ τοὺς τελευ 
ταίους χαιρετισμοὺς δεξιὰ καὶ ἀριατερὰ, εἰσῆλδαν εἷς τὴν ἀτμάκαταν, οἱ 
ἄλλαι µας ἠκολουθήσαμεν μὲ δυσκολίαν. 'Ἡν µέσῳ τῶν ὄὈρήνων καὶ 
ὑδυρμῶν ποὺ ἐδόνοιν τὸν ἄέρα ἐξεκίνησεν ἂργὰ ἡ λέμβος, ἓν ὦ ὅλας 
ἅ κόσμος ἔπεσε γανατισεὸς καὶ ἅπλωνε τὰ χέρια πρὺς τὸν Βασιλέα καὶ 
τὴν Ἡασίλιασαν. 'Η εἶκὼν ἦτο σπαραξικάρδιος καὶ ὁ Βασιλεὺς Διέταξε 
νὰ ἀναπτυχθῃ ταχύτης. Δὲν ἀμείναμεν πολὺ εἰς τὸ κατάστρωμα. Α΄ 
οὐ ἐχαιρετίσαμεν τοὺς ἀξιωματικοὺς, ὕλα τὰ µέλη τῆς οἰκογενείας µας 
συνηθροίσθησαν εἰς τὴν τραπεζαρίαν. "Ἡ πικρὰ στιγμὴ τῆς ἀναχωρή- 
σεῶς εἶχεν ἕλδει ἐπὶ τέλους καὶ ὅλοι µας ἐπεδυμοῦμεν νά τελειώσῃ τὸ 
μμαρτύριον ὕσον τὸ δυνατὸν ταχύτερον... Κατόπιν ἐπανήλθομεν εἲς τὴν 
παραλίαν καὶ ἔπιβάντες τῶν αὐτοκινήτων µας, ἐπαγεκάμψαμεν εἰς ᾿Δ- 
Ῥήνας, Ὅταν ἐφδάσαμεν εἷς τὴν κορυφὴν ταῦ λόφον τοῦ δεστόξοντος 
τῆς Ναλάσσης ἐρρίψαμεν ἕνα τελευταῖον βλέμμα προς τὴν «Σφαχτη- 
ρίαν,» καδὼς ἀπέπλεε πρὸς τὴν Ἰταλίαν. 
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Τὴν ἔξωσιν τοῦ Βασιλέως μετ) οὗ πολὺ ἐπηκολούθησεν ἡ τῶν 
ἀδελρῶν του. 

Πρῶιος ἔφυγα ἐγὼ μὲ ὅλην µου τὴν οἰκογέγειαν, καὶ ὅ ἀδελφός 
μον ᾿Ανδρέα- μὲ ἠκολούθησε μετὰ πάροδον δεκαπεν δηµέρου. 

Λέκα ἡμέρας μετὰ τὴν ἀναχώρησιν τοῦ Ἡασιλέως ὅ κ. Βενιζέλος, 
εἰσῆλθεν εἲς τὰς ᾿Αδήνας φρουρούµενος ὑπὸ ξένων στρατευμάτων, τὰ 
ὁποῖα κατεἶχον τὰ κυριώτερα σημεῖα τῆς ῥὁδοῦ, ἔκ τῆς ὑποίας δὰ 
διήρχετο, διὰ πολυβόλων. 

“Ὁ πολιτικὸς, ὅστις εἶχεν ἐπανέλδει εἰς τὴν ἐξουσίαν μὲτὴν «“Ἱερὰν 
Αποστολὴν» νὰ ἀποκαταστήσῃ τὴν «Ἀυνταγματικὴν ᾿Αλήδειαν» καὶ 
τὰς ελευθερίας τοῦ λαοῦ τάσον «ἐπαισχύντως παραβιασδείσας ὑπὺ τοῦ 
ἄπολυταρχικου καθεστῶτος τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου», ἐνεκαιγίασε 
τὸ τυρρανικώτερον καθεστὼς ἐξ ὅσων ἐγγώρισεν ἡ "Ελλάς. 

Ἡ πρώτη πρᾶξις τῆς νέας Ἐυβερνήσεως ἦτο ἡ ἀνάκλησις τοῦ 
Βασιλικοῦ Διατάγματος, τὸ ὅποῖον ἀπηγόρευε τὴν ἀπόλυσιν των δικα- 
στικῶν, µέτρον τὸ ὅποῖον ἁπαλλάσσον αὐτοὺς τῆς ἐπιρροῆς τῆς κιµ- 
ματικῆς πολιτι κῆς, εἶχεν εἶσαχθεῖ ὑπ᾿ αὐτοῦ τοῦ κ. Ἠενιζέλου προ ἐτῶν. 

Ὅλοι οἳ παλαιοὶ δικασταὶ ἀπελύθησαν καὶ ἀντεκατεστάῦῃσαν ὑπὸ 
ἄλλων, ἀφωσιωμένων ἓξ ὀλοκλήρου εἷς τὴν πολιτικὴν τοῦ κ. Βενιζέλου. 

᾽Αντεχδικήσεις καὶ διώξεις, παρὰ τὰς ὑποσχέσεις περὶ τοῦ ἔναν- 
τίου, ἐγέναντο καὺ ᾿ ὅλον τὸ διάστηµα, Πρώην Πρωδυπουργοὶ, Ὕπουρ- 
γοὶ, κληρικοὶ καὺηγηταὶ τοῦ Πανεπιστημίου, ἀξιωματικοὶ παντὸς 
βαὺμοῦ, δικηγόροι, δηµοσι ογράφοι, ἀκόμη καὶ γυναῖκες, ἁπηλαύ- 
γοντο εἰς τὰς νήσους τοῦ Αιγαίου καὶ ἐφυλάσσοντο ὑπὸ αὐστηροτώτην 
φρούρησιν. 

Αἴ φνλακαὶ τῶν ᾽Αὐηνῶν εἶχον ὑπερπληρωδεῖ ἀνθρώπων, ἄφω- 
σιωµένων εἷς τὸν ἐξόριστον Ῥασιλέα. 

'Ἡ ἀστυνομία ἐνήργει ἐρεύγας κατ οἶπον πρὸς ἀνακάλυψιν εἰκόνων 
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τοῦ Πασιλέως Κωνσταντίνου και τῶν μελῶν τῆς ἄὐναστείας. "Όλα τὰ 
ἑστιατόρια, ξενοδοχεῖα και λέσχαι διετάχθησαν νὰ πκαταβιβάσουν και 
καταστρέψουν τὰς εἰκύνας τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Βασιλίσσης καὶ, ὡσὰν 
νὰ µην ἥρκει τοῦτα, τὰ σχολικὰ βιβλία ἀναθδεωρήδησαν καὶ οἱωσδήπο- 
τε ὑπαινιγμὸς περὶ τῆς δόξης ταῦ «προδότου Βασιλέως» ἀφ]ῃρεῖτο, 
Κάδε ἑἐκδήλωσις ἀφοσιώσεως πρας τὸν ἑξόριστον 'Ἡγεμόνα ἕκ µέραυς 
τοῦ στρατοῦ κατεστέλλετο αὐδωρεί, 

Ἠιβλία και λίβελλοι ἐγράφησαν κατὰ παραγγελίαν ὑπὸ ὁπαδῶν 
τοῦ νέου καθεστῶτος και διεσπάρησαν ἂνὰ τὸν κάσµον, διακηρύσσαντα 
τὰ ἀνομήματα τοῦ Ἡασιλέως Κωνσταντίναυ, τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ προδασίαν 
τῆς πίστεως τοῦ "Βλληνικοῦ λαοῦ καὶ τῆς ὑποθέσεως τῶν συμμάχων 

ν τῷ μεταξὺ ἆ νεαρὸς ΠἩασιλεὺς εἶχε ἀφεθεῖ ἀπολύτως μόνος, 
καθόσον ἅλα τὰ µέλη τῆς οικογενείας του εἶχον ἀπελαθεῖ, ἵνα ἁἅπαλ 
λαγῇ οὗτος τῆς ὀλεθρίας ἐπιρροῆς τῶν δείων του. "ὼσὰν νὰ εἵμενα 
τόσον ἀνόητοι, ὥστε νὰ συμβονλεύσωμεν τὸν ἀνεψιόν µας νὰ διαµφι» 
σβητῇ τὰς διαταγὰς τοῦ κ. Βενιζέλου. Τοῦτο δὰ ἀπέληγεν ἁπλῶς εἷς 
τὴν ἔξωσιν τοῦ Βασιλέως Αλεξάνδρου καὶ τὴν ἀνακήσυξιν Δημακρα- 
τίας. Ὢ κ. Βενιζέλος, ὅστις εἶχε συνεργήσει εἰς τὴν ἀπομάκρυνσεν τοῦ 
Ἡασιλέως Κωνσταντίνου, δὰ ἠνείχετο ὥ- διάδοχόν του µόνον "Ἠγε- 
μόνα, ὁ ὁποῖος δὰ ἐπεῖγεν ἁπλῶς θέσιν Εοάναυ. 

Τὸ περιβάλλον και τὰ µέλη τοῦ οἴκου τοῦ νέου Βασιλέως ἔξεκαθα- 
ρίσθησαν μετὰ προσοχῆς ἀπὸ παντὸς στοιχείου οὐχὶ τυφλῶς ἀφωσιω- 
µόνον εις τὸ γέον παδεστώς. Εϊς αὐτὸν τοῦτον τὸν γνεαρὸν Μονάρχην 
ὑπενδυμίζοντο τὰ σφάλματα τοῦ πατρός ταυ μαϊ συνιστᾶτο νὰ φυλλαχδῇ 
ἀπὸ ταῦ νὰ ἀκολουνδήσῃ τὰ ἴχνη του. 

"Ύμνος προς τὴν δόξαν τῆς «νέας περιόδου ελευθερίας» μὲ παντοει- 
δεῖς ὑβριστικοὺς Ὀπαινιγμοὺς διὰ τὴν προδασίαν τοῦ ἐξοριστου Μονάρχον, 
Εάλλετο ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τῶν μεταφερΏέντων ἓν Θεοσαλονίκης. 
ἄνευ οὐδενὺς σεβασμαῦ διὰ τὸν νεαρὸν Βασιλέα, 

"Όταν τις σνλλογισῦῇ πόσον βαθειὰ ὅ γέος ἐκεῖνας ἦτο ἆφωσιω- 
µένος εἰς τὸν πατέρα του και πῶς ἣ στάσις τῶν νέων αὐθεντῶν του τὸν 
ἔφερεν εἰς ἀπόγνωσιν, εὐκόλως ἡμπορεῖ νὰ ἔννοήσῃ ὅτι συχνάκις ἔφδα- 
νεν εἷς τὸ καταχύρυφον τῆς ἀπελπισίας. 

Τὸ Βαϊν-- Μόριτς ἦτο ὅ πρῶτος µας τύπος ἀναπαύσεως εἷς τὴν 
εξορίαν. ᾿Απετέχει βεβαίως ἀλλαγὴν μετὰ τὰς τρομερὰς δυχιµασίας, τὰς 
ἁπαίας εἴχομεν διέλθει ἓν "Ελλάδι. "[ἶτο ἡ γαλήνη μετὰ τὴν τρικυµίαν. 
Μετ ολίγον ἀνεκαλύψαμεν, ὅτι καὶ Εκεῖ εἰς τὴν γαλήνην καὶ τὴν ἤρε- 
µίαν τῆς οὐδετέρας αὐτῆς χώρας, ἐ9θεωρούμεῦα ακόµη ὣς ἐπικίνδυνοι 
πολιτικοὶ ραδιοῦργοι, οἵτιγες ἔπρεπε νὰ ἐπιτηρῶνται ἓκ τοῦ σύνεγγυς, 
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οο ΠΟ ΤΙΣ ΙΡΑΣΙΑΛΙΣΣΗΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ 
ΡΥΝΟΟΥΧΛΙΠΝΟΝ ΑΡΧΑΙΟΝ ΑΓΑΛΜΑ 
εὐρισκόμενγον εἰς τὸ Μουσεῖον τῆς ᾿Ακροπόλεως ἐν ᾿Αϕήῄναις 


καὶ περιεφρονούµεῦα ὑπὸ παντὸς ἀνήκοντας εἷς τὰ ἔθνη τῆς ᾿Αντάνι, 

Ειδικοῖ μυστικοὶ πράκτορες εἶχον ]άβει ἐντολὴν νὰ παρακολου 
Βοῦν τὰς συνομιλίας µας καὶ νὰ ἀναφέροῦν τὰς κινήσεις µας. Τά ὠνό- 
µατα µας εἶχον καταχωρηθεῖ εἲς τὸν μαῦρον κατάλογον τῶν Σύμμαχι- 
κῶν Πρεσβειῶν. 

“Η σύζυγός µου καὶ ἐγὼ παρεμείναµεν, τὸ καλοκαῖρι τοῦ 1918, 
εἷς Λωζάννην. 'Ἡ παιδαγωγὸς τῶν παιδιῶν µας ἣ ὁποία ἦτο ᾿Αγ- 
γλὶς καὶ μᾶς εἶχεν ὑπηρετήσει μὲ ἀκούραστον ἄφοσίωσιν καθ᾽ ὅλους 
ἐκείνους τοὺς χρόναυς τῆς δοκιµασίας ἐν "Ελλάδι ἐκλήθη µίαν ἡμέραν 
ὑπὸ τοῦ Ἡρειτανικαῦ Προξενείου. ᾿Πκεῖ ἀφ᾽ οὗ ὑπεβλήθη εἷς λεπταμερῇῃ 
ἀνάκρισιν περὶ τῶν οϊκοδεσποτῶν της καὶ ἐξητάσθη ἐν σχέσει μὲ τὰς 
κατ᾽ ἴδίαν συνομιλίας των, τῆς ὑπεν θύμισαν, ὅτι ἧἦτο ᾿Αγγλὶς καί, ὡς 
ποιαύτη, διέτρεχε τὸν κίνδυναν νὰ ἐκτεδῃ εἲς τὰς σοβαρωτέρας τῶν 
συνεπειῶν, ἂν ἐξηκολούδει νὰ παρέχ] τὰς ὑπηρεσίας της εἷς «προδότας 
τῆς Αγγλίας». ᾿Ηπειλήθη, ὅτι ἂν δὲν ἐγκατέλειπεν ἀμέσως τοὺς οἶκο: 
δεσπότας της, δὰ ἐστερεῖτο τοῦ διαβατηρίου της. "Εκείνη ἐγύρισεν εἰς 
τὸ σπίτι μὲ δάκρνα᾽ φυσικὰ ὑπεχρεώδημεν νὰ τὴν ἀφήσωμεν νὰ φύγῃ, 
μὴ ἐπιθυμοῦντες νὰ ὑποστῃ περισαοτέρας ἐνοχλήσεις ἐξ αἰτίας µας, 
Ἔφυγε τὴν ἑπομένην, ἆ δὲ χωρισμὺς ἀπ᾿ αὐτῆς μᾶς ἐλύπκηαε βαθέως, 
Ὅμοια µέτρα ἐλήφθησαν ὅσον ἀφαρά τὴν Αγγλίδα νηπιαγωγὸν τῆς 
Βασιλίσσης Σοφίας, 

Ἂν ὦ εὕρισκόμεῦα εἲς "ΠΏλβετίαν, ἐμάδαμεν τὴν διαφυγὴν τῆς 
πενΏερᾶς µου ἔκ Ῥωσσίας καὶ τὴν ἄφιξιν αὐτῆς σῶώας εἲς ΓΓαλλίαν, 

Τότε, ἐπειδὴ καὶ ἡμεῖς δὲν ἠδυνάμεβα νὰ φύγωμεν ἀπὺ τὴν Έλι 
βετίαν, ἦλθε νὰ μᾶς ἐπισκεφθῇ ἡ πενδερά µου εἰς Μλοπ:Τγευχ, Λὲν 
εἶχεν ἴδει τὴν κύρην καὶ τὰ ἐγγόνιά της ἐπὶ ἕξ ἔτη, ἀλλ᾽ ὁποῖα ἔτη | 

“Ἡ ἔκκρηξις τῆς ἔπαναστάσεως εὖρε τὴν πενΏεράν µου ἄναπαυο- 
µένην ἓκ τῆς νοσοκομειακῆς ἐργασίας τῆς εἲς τὸν Ἰζαύκασον, εἰς χωµό- 
πολιν καλουµένην Κισλαβόδσκ. Κατὰ τὸ διάσεηµα ἐκεῖνο, εἰς τὸ σπίτι, 
ὅπου ἔμενε µετ᾽ εὐαρίθμων φίλων, ἐπέδραμον εἴκοσι δύο φορὰς οἵ 
Μπολσεβίκοι, δὶς δὲ ἠναγκάσθη νὰ διαφύγῃ πρὸς τὰ ὄρη. Τὴν πρώ- 
την φορὰν ἔφυγε τὴν νύκτα καὶ μόλις εἶχε τὸν καιρὸν νὰ τυλιχθῇ μ᾿ ἕνα 
ἐπανωφόρι. Περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1920, ὅ Ἑτρατηγὸς Βράγκελ τὴν συν- 
εβούλευσε νὰ ἐγκαταλείψῃ ὁριστικῶς τὸ Κισλαβὺδσ», διότι αἳ δυνάµεις 
του δὲν ἠδύναντο τὰ παράσχουν εἲς αὐτὴν πραστασίαν ἑναντίον τῶν 
Μπολσεβίκων. Ἔθεσεν εἷς τὴν διάθεσίν της ἁμαξασιοιχίαν, ἡ οποία 
µετέφερεν αὐτὴν καὶ ὕὅλους τοὺς πρόσφυγας εἰς Νοβαροσσίσκην, ἐπὶ 
τῆς Μαύρης Θαλάσσης, 'Η πενθερά µου διῆλδεν ἑπτὰ ἑβδομάδας ἐντὺς 
τῆς ἁμαξοστοιχίας, ἔχουσα ἕνα μικοὸν διαμέρισμα μὲ µίαν φίλην 
της’ ὑπέφερε πολὺ ἔκ τοῦ ψύχους καὶ τῶν ἁθλίων συνηκῶν ὑγιεινῆς, 
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Μετὰ μακρὰν ἀναμονὴν, ἔφῦασε κάποιο ᾿Ἱταλικὸν ἀτμόπλοιον, διὰ τοῦ 
ὁποίου ᾗ Μεγάλη Δούκισσα καὶ αἱ ιιετ᾽ αὐτῆς πρόσφυγες κατώρθωσαν 
νὰ διαφύγουν. 'Η πενδερά µου ἐπλήρωσε τὸ εἰσιτήριόν τῆς καὶ τὰ τῶν 
συνταξειδιωτῶν της μὲ τὰ χρήματα, τὰ ἅποῖα ἀπεκόμισεν ἔκ τῆς πω- 
λήσεως ἑνὺς κοσμήµατος. ᾿Απολούῦως ἀπεβιβάσδη εἲς Εενετίαν καὶ 
μετέβη εἷς Παοισίους, ὅπου ἔφῦασε σχεδὸν χωρὶς λεπτά καὶ μὲ μόνα 
τὰ ἔνδύματα ποὺ ἐφοροῦσεα. 

Πρὸς μεγάλην της τύχην, εἶχεν ἕνα ἀφωσιωμέναν παλαιὸν "Άγγλαν 
φίλον, τὸν Μπέρτι Ἑτόπφορντ. Ὁ φίλος αὐτὸς εἴχε τὸ Ὀάρρος νὰ τὴν 
ἐπισκεφῦῇ τρὶς εἷς τὸν [ζαύχασον, µεταβαίνων καὶ ἔπιστρέφων διὰ 
µέσου τῆς Ῥωσσικῆς κολάσεως, ᾿Επέστεψε δὲ τὴν ἀφοσίωσίν τον᾽ 
προσφερόµενος νὰ φέρῃ τὰ κασμήματάα της ἀπὺ τὸ ἐν Πετρουπόλει 
᾿Ανάκτορον της. Μὲ τὴν βοήδειαν ενὺς ἀφῶώσιωμένοι ὑπηρέτου, ὁ 
Στόπφαρντ Άνοιξε τὸ πιβώτιον καὶ, τυλίξας τὰ κοσμήματα εἶ- τεµά- 
χια ἐφημερίδος. τὰ ἔκρυψε µέσα σὲ δυὸ παληὲς βαλίτζες, "Έπειτιι µετέ- 
φερεν αὗτὰς δι᾽ αὐτοκινήτου εἷς τὴν Ἡρετιανικὴν πρεσβείαν, ὁπόθεν 
πατώρθῳωσε νὰ µεταφέρῃ αὐτὰς λαδραίως εἲς λονδῖνον. ὲν ὑπάρχουν 
λόγια διὰ νὰ ἐκφράσουν τὴν ὀφειλομὲένην πρὸς τὸν ΄Αγγλον τοῦτον εὖ- 
γνωμοσύνην, δεδομένου ὅτι τὰ κοσμήματα αὐτὰ ἦσαν πᾶν ὅ,τι ἠδυνή- 
ὃη ἤ µεγάλη Δούκισσα νὰ περισώσῃ ἔκ τῆς ἀατομικῆς περιουσίας της. 

᾿Απὸ τὸ Μοντρὲ ἐπήγαμεν μὲ τὴν πενθεράν µου εἲς τὴν Ζυρίχην, 
ὅπου ἤδελε νὰ πισκεφὺῇ τὴν νύμφην της Δούκισσαν τοῦ Κοβούργου 
(Δούκισσαν τοῦ Εδιμβούργου). Βΐναι παράδοξον, ὅτι ἢ δυό καυνιάδες, 
ποῦ εἶχαν καί ἤ δυό κατά τρόπον διάφορον, βασανισθεῖ τύσον πολὺ; 
ἔπέπρωτο νὰ συναντηδοῦν διὰ τελευταίαν φορὰν, διότι εἲς διάστηµα 
βνὺς διμήνου ἀπέθανον ἁμφότεραι. 

Φεύγουσα ἐξ "Ἠλβετίας, ἡ πενθερά μον ἐπῆγε εἷς Ναντρεξεβὶλ 
ἵνα ὑποβληθη εἷς Θεραπείανι τὴν ὁποίαν εἶχε στερηθεῖ ἐπὶ ἐξ ἔτη. Α- 
τυχῶς ἡ ὑγ.ία τῆς εἶχε σοβαρῶς κλονισδεῖι λόγω τῶν πολλῶν στερήσε 
ών της καὶ δὲν ἠδυνήδη νὰ ἀνδέξῃ εἲς τὴν Ῥεραπείαν, ᾿᾽Απέδανε μετ” 
ὑλέγας ἑβδομάδας, ἀλλὰ ἔσχε ταύὐλάχιστον τὴν παρηγοριαν ὅτι ὕλα τὰ 
παιδιά της ἦσαν πληαίον της, “Όσον ἄφορά ἐμὲ δὲν ἔσχον τὸ δικαίωµα 
νὰ μεταβῶ πλησίον τῆς ἐπιδανατίου κλίνης της, διότι δὲν μοῦ ἐδόθη 
διαβατήριον διὰ τὴν ΓΓαλλίαν, κατόπιν αἰτήσεως τοῦ Ἕλληνος ἓν ΤΠα- 
ρισίοις Πρεσβευτοῦ κ. Ῥωμάνου. 


Λὲν παρήρχετο ἡμέρα χωρὶς ὁ τύπος τῆς Γαλλικῆς “Ἠλβετίας νὰ 
μὴν ἐπινοήσῃ ἢ δηµοσιευσῃ τὰς πλέον ταπεινωτικὰς καὶ γελοίας εἰδή- 
σειςπερὶ ἡμῶν. 

᾿Ασφαλῶς τὸ ἔθνας, τὸ ὅποῖον τελευταῖαν εἶχε τὺ δικαίωµα νἀ 
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ἐπικρίνῃ τὴν οὐδετερύτητα τῆς "Ἑλλάδος καὶ τὴν πολιτικὴν τοῦ Εασι- 
λέως Κωνσταντίναυ ἦτο ἡ "Ελβετία, τόσον ὑπερήφανος διὰ τὴν ἰδικήν 
της ουδετερότητα, εἰς ἤν µόνην ὤφειλε τὴν ἀνεξαρτησίαν καὶ ἔλευδε- 
ρίαν της. 

ΑὈτὸ εἶναι τὸ µόνον παράπονόν µας ἔναντίον τῆς χώρας, ὅπου, 
κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς εξορίας µας, ἥτις διήρκεσε τριάµιση χρόνια, αἴ 
ἀρχαὶ καὶ ὅλοι οἳ "Ελβετοὶ, πρὸς τοὺς ὁποίους ἤλθομεν εἷς ἐπαφὴν, 
συμπεριεφέρΏησαν πρὸς ἡμᾶς μὲ τὴν µεγαλειτέραν εὐγένειαν καὶ ἐκ- 
τίµησιν. 

"Ώμίλησα ἀνωτέρω περὶ βιβλίων καὶ λιβέλλων, τῶν ὁποίων ἢ συγ- 
γοαφὴ παρηγγέλλετο ὑπὸ νέου καδεστῶτος τῆς Ἑλλάδος. 

“ΩὩρισμένως ὅ πόλεμος εἶναι ἄδικος κατάστασις { Φαντασθῆτε, ἓν 
καιρῶ εἰρήνης, ἄνβρωπον ὑπογραφόμενον ὥς «πρώην γραμματέα τοῦ 
Βασιλέως», χαραῦντα εἰς τὴν συγ»ραφὴν τῶν συκοφαντικωτέρων ἄρ- 
Όρων περὶ τοῦ αὐδέντου καὶ "Ηγεμόνος του καὶ τὸ ἔτι μᾶλλον ἀπί- 
στεντον, ἐπιτυγχάνοντα τὴν δηµοσίευσιν αὐτῶν ὑπὸ μεγάλης ἔφημερί- 
δος τοῦ Λονδίνου. 

Δαμβανομένων ὑπ᾽ ὄψει τῆς κυκλοφορίας τοῦ φύλλου καὶ τοῦ γβ- 
γονότος, ὅτι ἡ Επιστολὴ διαμαρτυρίας, ἡ γοαφεῖσα ὑπὸ τοῦ ὑπασπιστοῦ 
τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου ἐξ "Ἑλβετίας, αὐδέποτε ἐδημοσιεύδη, δὰ 
ἦτο ἴσως ἐνδιαφέρον νὰ γνὠστοποιηδῇ πῶς αὐτὸ τὸ ἄτομον εἰσῆλθεν 
εἲς τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ Βασιλέως, 

Τὸ σφάλμα εἶναι ἴδικόν µας καὶ διεπράχθη ὥς ἑξῆς : 

Μετὰ τοὺς Βαλκανικοὺς πολέμους, Ἴμουν μιὰ µέρα εἷς τὸν κῆπον 
μου καὶ ἐχλάδευα ἕνα δένδρον, ὅταν ὅὁκ. Γεώργιος Μελᾶς, ἀργόασχολος 
κύριος καὶ συγγραφεῦς τῶν πρααπναφερθέντων ἄρθρων, ἦλδε νὰ μὲ ἔπι 
σκεφῦῇῃ. ᾿Εφαίνετο εἷς τὸ ἔπακρον στενοχωρηµένος καὶ μοῦ ἔξωμαλο- 
γήδη. ὅτι εἶχε µεγάλας οἰκονομικὰς δυσχερείας. Μὲ παρεκάλεσε νὰ λά- 
βω τὴν καλωσύνην νὰ κάµω χρῆαιν τῆς ἐπιρροῆς µου παρὰ τῷ Βασι- 
λεῖ, τὸν ὁποῖον ἀνέκαῦδεν ἐφιλοδόξει νὰ ὑπηρετήσῃ, διὰ νὰ ἐπιτύχω δι” 
αὐτὸν κἄποιαν θέσιν εἲς τὴν Αὐλήν. Καταληφδεὶς ὑπὸ οἴκτου, ὕπε- 
σκέθην ὅ,τι δὰ ἔκανα ὅ,τι ἠδυνάμην καί, ὕταν εἶδα τὸν ἀδελφόν µου, 
τὸν ἠρώτησα κατὰ πόσον δὰ ἦτο δυνατὸν νά ἔξευρεθῃ ἐργασία, ἥτις θὰ 
ἐβοήδει αὐτὸν τὸν ἁτυχῆ νὰ διέλΌῃ µίαν δνσχερῃ περίοδον. 'Ὁ Βα- 
σιλεὺς μοῦ ὑπεσχέδη, ὅτι δὰ ἐξήταζε τὸ ζήτημα καΐ, παρἀ τὴν ἰσχυρὰν 
ἀντίδρασιν πολλῶν μελῶν τοῦ οἴκου ταυ, ἀπεφάσισε νὰ δώσῃ εἲς τὸν κ. 
Μελᾶν µίαν δευιερεύρυσαν θέσιν͵ ἥτις παρέστη ἀνάγκη νὰ δημιουργηδῇ 
ἀπὸ τὸν χαιρὸν τοῦ πολέμου πρὸς διεκπεραίωσιν τοῦ μεγίστου ἄριῦ- 
μοῦ τῶν ἔκ µέρους στρατιωτῶν καὶ παθόντων ὑποβαλλομένων ἐχκλή- 
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σεων καὶ αιτήσεων. "Ὁ Βασιλεὺς ἐπέμενεν, ὅπως ἑκάστη ἐξ αὐτῶν ἕξε- 
τάζεται προσεκτικὰ καὶ τυγχάνῃ ἀπαντήσεως, Αὐτη ἦτο ἡ ἐργασία τοῦ 
κ. Μελᾶ’ φυσικὰ δε οὗτος οὐδόλως ἀνεμιγνύετο εἲἴς τὴν ἰδιωτικὴν ἢ 
Επίσηµον ἀλληλογραφίαν τοῦ Βασιλέως, ὅπως ὑπενόουν τὰ ἄρθρα του. 

“Ὁ αδελφάς µου ἐφέρειο πάντοτε πρὀς αὐτόν, Οπως ἐφέρετο προς 
τὰ λοιπά μέλη τοῦ οἴχου τον, μὲ τὴν μεγαλειτέραν εὐγένειαν καὶ ἐχτί- 
μησιν. 

Τὰ ἄρῦρα τον, πατασκευάόµατα κακεντρεχῶν ψευδολογιῶν, ἀρχί- 
ζει βεβοιῶν, ὅτι ὅ «Κωνσταντίνος»--- οὔτε Βασιλέα δὲν ἡμπορεῖ νὰ τον 
ἀποχαλέσγ---«ἦτο ἀγίκανος νὰ προβῇ εἷς ὡραίαν χειρονοµίαν». 

Αύναται” κανεὶς εἰλόγως νὰ ἐρωτ]σῃ τὶ ἐννοεῖ ὦ συκοφάντης τοῦ 
Βασιλέως ἁμιλῶν περὶ ὡραίας χειρονοµίας, λαμβανομένου ὑπ ὄψιν ὅτι 
ὁ ἄδελφός µου εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ πληθώσῃ ὅλα τὰ χρέη του, ὅταν 
αὐτὸς ὁ ἄνθρωπος εἰσηλθεν εἷς τὴν ὑπηρεσίαν τον. 

Καὶ ὅμως ὁ συγγραφεὺς τῶν ἄρθρων ἀρνεῖται, ὅτι ὁ γενναιόκαρ- 
δος κύριός του εἶχεν ἕνα ἔστω προτέρηµα ἤ ὑψηλὸν συναίσθημα. ᾿Απογ 
ρεῖ κανεὶς πράγματι, διατὶ ἐπεθύμει τόσον νὰ εἰσέλθῃ εἲς τὴν ὑπηρε- 
σίαν ἑγὸς τόσον προδοτικοῦ, ἀνηδίνου, ἐγωϊστοῦ ἀνδρώπου καὶ τόσον 
ἀναξίου Βασιλέως ! 

“Όσον ἀφορᾶ ἐμε, ὕλο τὸ εὐχαριστῶ τοῦ ὁποίου ἔτυχον ἐκ µέρους 
τοῦ προστατευομένου µου, ἦτο ὅτι, ἀπεκλήδην τὸ «κακὸν πνεῦμα» τοῦ 
Βασιλέως [ωνσταντίνου. Τ'οεοῦτον ὑπῆρξα βεβαίοις τὴν ἡμέραν ποὺ 
παρεκάλεσα τὸν ἀδελφόν µου νὰ προσλάβῃ αὐτὸν τὸν ἄνῦρωπον εἲς 
τὴν ὑπηρεσίαν του. 

Δὲν ὑπάρχουν λέξεις διὰ νὰ περιγράψουν τὴν περιφρόνησιν, τῆς 
οποίας εἶ-αι ἄξιος αὐτὸς ποὺ ἀρέσπεται κπτυπῶν ἐκεῖνον ποὺ κεῖται 
Ἰαμαί. 

"Ὅπως δύναταξ τις εὐκόλως νὰ φαντασῦῇ, ὃ χρόνος μᾶς κατέθλιβε 
κατὰ τὴν διάρχειαν τῆς ἓν "Ελβετία παραμονῆς µας. Φυσικὰ παρηκα- 
λονδοῦμεν μετὰ τοῦ ζωηροτέρου ἐνδιαφέροντος τὰ γεγογότα τῆς χώρας 
µας. ᾽Αντιδέτως «προς ὕντι ἐλέχθη, ἐχαιρόμεῦθα διὰ κάδε ἐπιτυχίαν, 
ἐπιτελουμένην ὑπὸ τῆς "Ελλάδος, καὶ ἐθλιβόμεὓα διὰ τὰ βάσονά της. 

Λιὰ νὰ σκοτώσω τὸν καιρὸν, ἐπανῆλθον εἰς µίαν ἀπὸ τὰς ἀγαπι- 
µένας µου ἀσχολίας-- τὴν ἱχνογβαφίαν' καὶ ὅταν εὑρισκόμην εἲς τὴν 
Ζυρίχην ἐδούλευα πολὺ εἰς ἕνα ἄτελιὲ ἐπὶ ἓξ ὥρας ἡμερησίως. Τὰς 
σπουδἀὰς αὐτὰς ἐξηκολούῦησα, ὅταν µετωχήσαμεν εἲς Λωζάννην. 

Αὐτὶ ἡ γοητευτικῶς ἑλκυστικὴ πόλις μὲ τὸ ὡραῖον καὶ ἔπιβλητι- 
κὺν Πανεπιστημιακὸν κιίριόν της καὶ τὰ πολλὰ γραφικἁ τοπεῖα καὶ 
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τὰς παναρχαίας τυποδεσίας, ἐγκατεσπαρμένας ὀλόγυρα εἲς τὴν λίµνην, 
παρέχει Βαυμάσιον πεδίον δργασίας εἰς τὸν καλλιτέχνην. 

Ῥνυχνὰ περιεπλανώµην μὲ τὸ καρνὲ καὶ τὰ μολύβια μον κι” ἕνα 
κάδισµα εκστρατείας ὑπὸ µάλης, ἀναζητῶν καμμιὰ ὤμορφη γωνιά νὰ 
σχεδιάσω. Τὸ ἀποτέλεσμα τῶν σπουδῶν ἐτόλμησα νὰ Εκθέσω μιὰ µέρα 
εἷς τὸ Μοντρέ’ καὶ τὸ ἀκάμη παραδοξώτερον εἶναι ὅτι κατώρΏὠσα πράγ- 
µατι νὰ πωλήσω τὰ ἔργα εἲς μεγάλην τιμήν, ἂν καὶ τὰ εἴχον ὕπο- 
γράψει µόνον μὲ τὰ ἀργικά µου. Τὰ ἔσοδα τῆς πῶώλήσεως μοῦ ἧσαν 
πράγματι χρήσιμα, διότι τὸ αχαρτζηλῆκι» µου τότε ἦτο πολὺ ἰσχνόν. 

"Ἡ τέχνη ὑπῆρξε πάντοτε δι᾽ ἐμὲ πη γἡ ἀτελευιήτου ἀπολαύσεως᾽ 
οὐδέποτε ὅμως ἔνοιωσα τί ἐσήμαινεν αὕτη καλύτερα ἀπὸ ἐπεῖνες τἰς πι- 
κρὲς στιγμὲς ποὺ μὲ ἐβαήθησε νὰ λησιονῄήσω. 

Ἔκαμα µίαν ἐνδιαφέρουσαν ἑκδρομὴν µέχρι τῆς κορυφής τοῦ Με- 
γάλου "Αγίου Βερνάρδου. Ὁ σκοπός µας ἦτο νὰ ἐπιστρέψωμεν μὲ πο; 
δήλατα, διὰ τῶν ὁποίων εἴχομεν ἐφοδιασδεῖ, Οἳ μοναχοὶ ἦσαν λίαν 
φιλόξενοι καί, κατα τὸ ἔθιμόν των, μᾶς παρέσχαν τροφὴν καὶ στέγην 
δωρεάν, Μᾶς ἔδειξαν τὴν τηποθεσίαν, τὴν μισοπαγωμµένην Λλίμνην, 
τοὺς περιφήµους σκύλλονς και τὸ μικρὸν μουσεῖον μὲ ὀλίγα λείψανα τῆς 
Ἱστορικῆς διαβάσεως τῶν "Άλπεων ὑπὰ τοῦ Ναπολέοντος. 

Γζατὰ τὸν Ίδιον χρόνον αυνέβη νὰ ἐπισκέπτηται τὴν μονὴν µία 
᾽Αγγλὶς γεροντοκόρη. Θέλουσα νὰ µάδῃ κάθε λεπτοµέρειαν σχετιζομόνην 
μὲ τὸ πέρασμα τοῦ ἹΝαπολέοντος, μὲ ἠρώτησε, μὲ τὴν παροιμιώδη γεώ- 
γραφικὴν ἀμάδειαν τῶν "Αγγλων, ἂν ὃ Ναπολέων εἶχεν ἕλδει εἰς τῆν 
λονὴν τοῦ "Αγίου Βερνάρδου, κατευΒυνόμενος πρὸς τὴν Ρωσαίαν. 

«Ὢ, ὅχι», ἀπήντησα' «τότε διέβη τὰ Πυρηναῖα ἵ» 

ΦοβοΏμαι ὅτι Ἡ πληροφορία δὰ ἐπέφερεν ἀκόμη µεγαλειτέραν 
σύγχυσιν εἰς τὰς γεωγραφικὰς γνώσεις τῆς νέας. 

Τὸ ταξείδιον τῆς ἐπιστροφῆς µας το πράγματι Βαυμάσιυν, διότι 
καθ 'ὅλην τὴν κάῦοδον πρὸς τὴν πεδιάδα κάτω, ἁπόστασιν τεσσαράκοντα 
περίπαι μιλλίων, εἴχομεν ἀφήσει τὰ ποδήλατα ἐλεύθερα. Ἠτο µία ἀπο- 
λαυστικωτάτη κατάβᾶσις ἀπὸ τὰ βραχώδη ὕψη, ὕλο πρὸς τὰ κάτω, 
ἀπὸ ἕνα δράµον, ὃ ὁποῖος ἔκοβε κορδέλλες ἀπὺ πυκνὲς πλαγιὲς βουνῶνγ, 
διὰ µέσου χαραδρῶν καὶ δασῶν µέχρι τοῦ σταθμοῦ, ὅπου ἐπήραμεν τὸ 
τραῖνον διὰ Λωζάννην. 

ἝἜν ἀπὸ τὰ πρῶτα δύµατα τῆς “]σπανικῆς γρίππης, τῆς τροµε- 
ρὕς ἐκείγῃς ἐπιδημίας, ᾗ ὁπαία τότε ἀκριβῶς ἐνεφανίζετο εἰς τὴν Εὺ- 
θρώπην, ἦτο ὅ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος, Ἔιπεοεν ἄρρωστος εἰς τὴν ἓν 
Ζυρίχη ἔπσυλιν, ὅπου εἶχε παραδθερίσει. Καθὼς δὲν εἶχεν ἀκόμη ἄνα- 
λάβει ἔκ τῆς σοβαρᾶς ἓν ᾿Αθήναις ἀσθενείας του, ἢ κατάστασίς του 


ἐντὺς ὀλίγου ἀπέβη ἀνησυχητικωτάτη, Τὸ Μεγάλο Σάββατον ἤ σύξυ- 
γός µου καὶ ἐγὼ, µένοντες εἷς Λωζάννην, ἑἐλάβομεν τηλεγράφημα νὰ 
πᾶμε ἡμέσως καὶ ὅταν ἐφδάσαμεν εἰς ἌἈνρίχην, οἳ ἰατροὶ εἴχον σχεδὸν 
χάσει κάθε ελπίδα διασώσεώς του. 

᾿Αποχαρδιωμέναι εχείνην τὴν νύπτα τοῦ Πάσχα, ἐπήγαμεν εἷς τὴν 
ἀκολουθίαν τοῦ µεσονυκτίαυ. Ἕν ἀπὸ τὰ δωµάτια τοῦ Ξενοδοχείου 
Ὀο[άετ, ἀπέχοντο: δύο βήματα ἀπὸ τὴν "Βπανλιν τοῦ Ἡασιλέως, εἴχε 
μετατραπεῖ εἲς ᾿Ορδόδοξον παρεκκλήσιον. Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς λει- 
τουργίας ἦλδαν καὶ μᾶς εἶπαν, ὅτι ὅ ἁδελφός µας. ὡς ἔκ θαύματος, 
εἶχεν αἰφνιδίως ἀρχίσει νὰ καλυτερεύῄ. ᾿Απὸ ἐκείνην τὴν ἡμέραν βαῦ- 
μηδὸν ἐκαλντέρευσεν, ἄν καὶ ἡ ἀνάρρωσίς του διήρχεσεν ἐπὶ μακρὸν 
χρόνον. 

Ἡ ἔντονος ψυχικὴ βάσανος, τὴν οποίαν εἶχεν Ὀπαστεῖ, προστιθε- 
µένη εἰς τὰς δύο σοβαρὰς ἀαθενείας καὶ Σγχειρήσεις ταυ, εἶχον ὑποσκά- 
ψει τὴν ζωτικόιητα τοῦ ἀδελφοῦ µας καί, μολονότι διετήρει τὴν ᾽Αρήίϊ- 
ον καὶ ἐπιβλητικὴν ἐμφάνισίν του, ἆ ἰσχυράς του ὀργανισμὸς εἶχε χλα- 
νιαθεῖ. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς ἀναρρώσεώς ε2υ, ἡ μητέρα µου, ἡ ὅπαία 
ἀπὸ τῆς ἐνάρξεως τοῦ μεγάλου πολέμου δὲν εἶχε κατορὺώσῃ νὰ ἄναχω: 
ϱήσῃ ἔκ Ῥωσσίας, ἀπεφάσισε νὰ ἔλθῃ κοντά µας εἷς τὴν "Ἠλβετίαν. 
Τῆς εἴχομεν ατείλει τηλεγραφήµατα περὶ τῆς ἀσθενείας τοῦ ἀδελφοῦ 
µου, µέσω τοῦ Βασιλέως τῆς Δανίος. 

Ὅταν ὃὅ πόλεµας ἐξερράγη, ἡ μητέρα µου διωργάνωσεν ἕνα στρα- 
τιωτικὸν νοσοχομεῖον παραπλεύρως τοῦ ᾿Ανακτόρου Παβλόβσκ καὶ 
διήρχετο τὰς ἡμέρας της νοσηλεύουσα τοὺς τραυματίας. Δύναταί τις 
εὐκόλως νὰ φαντασῦῇ πόσον βαθειὰ ὑπέφερε κατὰ τοὺς μαχκροὺς 
προ τῆς Ἐπαναστάσεως µῆνας. Αι’ αὐτὴν ποὺ ἠγάπα τὴν πατρίδα της 
μὲ πάθος, ἦτο σπαρακτικὸν νὰ βλέπῃ τὴν Ρωσσίαν γοργῶς ἔκφυλιζο- 
µένην εἷς κατάστασιν χάους, 'Ἡ παραίτησις τοῦ Αὐτοκράτορος καὶ ἣ 
φυλάκισίς τον, ἣν ἐπηκολούθησε τόσον ταχέως ἡ ἀποσύνῦεσις τοῦ Αὐ- 
τοκρατορικοῦ στρατοῦ, ἡ ἐπαχδὴς συνθήκη εἰρήνης τοῦ Μπρὲστ-Λι- 
τόβσκ, ᾗ ὅποία ἔδετε τέρμα εἷς πᾶσαν πατριωτικὴν βλέψιν, σαν τό- 
σοι σταὺμοὶ «εἰς τὴν ὅδὸν τοῦ μαρτυρίου της» ᾿Επηκολούβησεν ἡ τρα- 
γικὴ ἔξοδος τῆς Αὐτοκρατορικῆς Οἴκογενείας εἰς τὴν Σιβηρίαν, ἡ σύλ- 
ληψις καὶ φνλάκισις ὅλων τῶν συγγενῶν της-- τῶν στενατέρων καὶ 
πλέον ἁγαπητῶν' ἆλλ᾽ ἐπέπειντο ἀχόμη χειρότερα γεγονότα, διότι εἰς 
διάατηµα µικρότερον τῶν δύο ἐτῶν, ὅλοι αἳ συγγενεῖς τῆς μητρός µου, 
οἳ ὁποῖοι εὑρίσκοντο εἰς χεῖρας τῶν Μπολσεβίκων, κατεσφάγησαν, δε- 
πασπτὰ ἐν ὕλω. Πῶς δὰ ἡμποροῦσε νὰ ὑποφέρῃ ὅλα αὐτὰ, ἂν δὲν εἶ 
χεν ἄνωδεν προικισθεῖ μὲ ἀκλόνητον πίστιν καὶ δάρρο-. 


Μὲ πολλὰς δυσκολίας ἐπρτράπη εἰς τὴν μητέρα µου νὰ ἐγκαταλεί- 
ψῇ τὴν Πετρούπολιν, ἐπιβαίνουσα βαγογίου δευτέρας θέσεως, κατὰ τὴν 
διάρχειαν δὲ τοῦ. ταξειδίαυ της µέχρι τῶν Γερμανικῶν προφιυλακῶν, 
παρὰ τὴν ἈῬίλναν, εἶχε νὰ ἀντιμετωπίσῃ πολλὰ δυσάρεστα περιστατικά: 
Εὶς τὴν µεθόριον ἐγένετο δεχτὴ μετὰ τῶν κεκανονισµένων τιμῶν ὑπὸ 
τῶν Γερμτνικῶν ἀρχῶν, αἴτιγες παρέσχαν εἲς αὐτὴν κάθε εὔκο- 
λίαν πρὸς συνέχισιν τοῦ ταξειδίου της. Φανιασθῆτε τὴν πικρίαν 
μιᾶς Βασιλίσσης καὶ Ρωσσίδος Μεγάλης Δουκίσσης, πρὸς τὴν ὁποίαν 
οἳ συμπατριῶταί της ἐφέρθησαν ἥκιστα εὐπρεπῶς καὶ ἡ ὁποία ἧτο 
ἠναγκασμένη νὰ δεχθῆ τὰς ἐξαιρετικὰς περιποιήσεις τοῦ ἐχδροῦ τῆς 
Ῥωσσίας. 

Μόλις πριν φύγῃ, ἡ μητέρα µου ἑστάθη ἀρκετὰ τυχερή, χάριν εἰς 
τὴν εὐφυῖαν τῆς ἀφοσιωμέγης κυρίας τῆς τιμῆς της, τῆς Αδος ἩΜπαλ: 
τατζῆ, νὰ σώσῃ τὰ κοσμήματα της. Ταῦτα κατώρθωσε νὰ ἐξαγάγῇ 
λάθρα ἓκ τοῦ Μαρμαρίνου ᾿Αναχτόρονυ κἄποιος Ἕλλην σπουδαστής, ὅ 
ὁποῖος μετέβη εἷς τὸ ᾿Ανάκτορον μὲ ἕνα ξύλινον κιβώτιον πλῃ” 
ϱες σχολικῶν βιβλίων καὶ ἐξῆλθε μὲ ἄλ]ο ὅμοιον πιβώτιον περιέχον τὰ 
κοσμήματα τῆς μητρός µου. Τὸ χιβώτιον εἶχε προσεχτικἁ ἔρευν ηδεῖ ὑπὸ 
τῶν σοβιετικῶν σχοπῶν, οἵτινες εἶχον τοποῦετηδεῖ εἷς τὴν εἴσοδον τῶν 
πυλῶν τοῦ ᾿Ανακτόρου καὶ εὐτυχῶς δὲν ἠρευνήδη ἓκ νέου, ὅταν ὁ 
σπονδαστὴς ἐξῆλδε πάλιν. Κατόπιν ὅ νέος μετέφερε τὰ κοσμήματα εἷς 
τὴν Δανιχὴν Πρεσβείαν, ὁπόθεν ἀπεστάλησαν ἀσφαλῶς εἷς ἰζοπεγχάγην. 

Ἂν καὶ ἡ ἀνακούφισίς µας ἦτο ἄρρητος, ὅταν ἐμάδαμεν ὅτι ἤ 
μητέρα µας εἶχεν ἐξέλδει σωα τῆς Ῥωσσικῆς καµίνου, ἡ ἓκ νέου συγάν- 
τησίς µας ὑπὸ τόσον τραγικὰς περιστάσεις εἰς τὰς ὄχθας τῆς Κώνσταν- 
τίας λίμνης, ὅπου µετέβημεν νὰ τὴν προὐπαντήσωµεν, μᾶς ἐπροξένήσε 
χαρὰν ἀναμεμιγμένην μὲ ἀνέκφραστον πόνον. “Ἡ προὐπάντησις ὑφ᾽ η- 
μῶν, ἀτυχῶν εξορίστων τῆς ἀγαπημένης µας μητρός, ἢ ἅποία τώρα ἐστε- 
ρεῖτο καὶ αὐτὴ τῶν δύο πατρίδων τη:, ὠμοίαζε πρὸς συνάντησιν γανα- 
γῶν ἐπὶ ἐρημονήσου. 

ΓΚαγεὶς ἀπὸ ὅσους δὲν ἐπέρασαν αὐτὴν τὴν Ὑία ὨΟΙΟΙΟΦ4 δεν 
δύναται νὰ ἐννοήσῃ τὴν πικοίαν τῆς στερήσεως τῆς πατρίδος, καί, πρὸ 
πάντων, τῆς γενετείρας χώρας. 
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Ὀλίγον μετὰ τὴν ἄφιξυν τῆς μητρός των, ἐτελέσδη εἷς τὴν [λῳσσι- 
χὴν ἐκκλησίαν τοῦ Ψενθγ ὁ γάμος τοῦ νεωτέρου ἀδελφοῦ µου Ἄριστο- 
φόρου" μετὰ τῆς Κας Λήδας, "Αν καὶ ἀνεπίδεικτος, ἡ τελετὴ αὔτη ἦτο 
κομψὴ ἐν τῇ ἁπλότητί της, ὕλαι µας Εξαιρέσει τοῦ ἀδελφοῦ µου Κων: 
σταντίνου, παρευρέθηµεν. Δὲν ἦτο εὔχολον πράγμα διὰ τὴν "Άμερικα- 


ωωρῥωρῥυυυ 


ςν ἃ, 


νίδα νύμφην µου νὰ εἰσέλῦῃ αἰφνιδίως ἀπὸ τὸν στρόβιλαν τῆς ἄριστο 
κρατίας τοῦ Λονδίνου καὶ τῶν ΠΤαρισίων εἰς τὴν ἥρεμον αἰκογενειακήν 
ζωὴν µας καὶ νὰ χαταστῃ Βασιλικὴ 'Ὑψηλότης, Ἐν τούτοις, προικι” 
σµένη μὲ τᾶντ εὐγένειαν καρδιᾶς καὶ δξὺ αἴσθημα χιοῦμορ κατώρθωσε 
νὰ ἐφελκύσῃ τὴν ἀγάπην και ἐκτίμῆσιν ὅλων. 

"Αν καὶ τόσον συχνὰ ἐγράφη, ὅτι ἢ σύζυγος τοῦ ἀδελφοῦ µου 
Χριστοφόρου ἔδωχε σημαντικὸν µέρος τῆς περιανσίας τῆς διὰ νὰ εὖκο- 
λύνῃ τὴν ἐπάνοδον τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου εἲς τὴν "Ελλάδα, οὔτε 
λέξις ἀληδείας ὑπάρχει εἷς τὴν ἀνόητον φήμην. Δὲν ὑπῆρχεν ἀνάγκη 
προπαγόνδας διὰ τὴν Επιστροφην τοῦ αδελφοῦ µου εἷς ᾿Αθήνας, Τὸ 
ἔθνος τὸν ἐχάλεσε πάλιν. 


353 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ἀ1ς' 


ΔΑΚΡΥΑ ΛΥΠΗΣ ΚΑΙ ΔΑΚΡΥΑ ΧΑΡΑΣ 


Ἅλλλη µία ἀκόάμῃ µεγάλη λύπη μᾶς ἐπεφυλάσσετο. Μιὰ µέρα, τὸν 
᾿Οκτώβριον τοῦ 192:1, μᾶς ἦλὼεν ἡ εἴδηῃσις, ὅτι ὁ ἀνεψιός µου ὅ 1δα- 
σιλεὺς ᾿ Αλέξανδρος ὑπέστή ἀτύιμα. Κατ ἀρχὰς κανεὶς δὲν ἐπῆρε τὸ 
πρᾶγμα εἰς τὰ σοβαρὰ πλὴν τῆς µηερός µου, ἤ ὅποία ἐξ αρχῆς εἶχε 
τὴν διαίσῦησιν ὅτι τὸ παιδί της δὲν ἐπήγαινε καλά. ΄1 βασίλισσα εἷ- 
χεν αἶσθαν δεῖ µεγάλον πόνον διὰ τὸν χὠρισμὸν ἀπὸ ταῦ υἱοῦ της, λό- 
γῳ τοῦ ὅτι ἀπ᾿ εὐθείας ἀλληλογραφία μεταξὺ αὐτῶν ἦτο ἀδύνατος, 

Ὀλίγον πριν ὑποστῃ τὰ μοιραῖαον ἀτύχημά ταν ὁ Ἠασιλεὺς ᾿Αλέ- 
ξανδρας εἶχεν ἐπισκεφθεῖ ἐπισήμως τοὺς Παρισίους, ἀλλὰ διὰ πολιτι- 
κοὺς λόγους, οἴαδήποτε συνάντι]σις μεταξὺ γονέων καὶ υἱοῦ ἤτυ ἐχτὺς 
συζητήσεως, 

Καῦ᾽ ον χρόνον ὅ Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος εὑρίσκετο εἷς τὸ Ἱα- 
ρίσι, ἡ μητέρα του προσεπάβθ]]σε νὰ ὑμιλήσῃ εἷς αὐτὸν τηλεφωνικῶς, 
ἆλλ᾽ αἳ ἀποτελοῦντες τὴν ἀκολουδίαν τοῦ νεαροῦ Βασιλέως κατώρθω- 
σαν νὰ παρεμπολίσουν πᾶσαν ἐπικοινωνίαν, ()ὕτως ὥστε ἡἤ Βασίλισσα 
ἐστερήδη πράγματι τῆς χαρᾶς νὰ ἀκούσῃ τὴν φωνὴν τοῦ υἱοῦ της διὰ 
τελευταίαν φαράν. 

ΑΙ ἐξ "Ῥλλάδος εἰδήσεις µετ' ὀλίγον ἔλαβον ἀἄνησυχητικὴν µορ- 
(ρὴν καὶ ἀγωνία ἤρχισε νὰ βασιλεύῃ εἷς λουχέρνην. 

Κατατρυχομένη ὑπὸ τῆς ἀνησυχίας ᾗ Ἡασίλισσα ἐζήτησεν ἄδειαν 
νὰ µεταβῇ ἀμέσως πλησίον τοῦ υἱοῦ της. Ἡ αἴτησις ἀπερρίφᾶη. 

Περιαχθεῖσα εἰς ἀπελπισίαν ἐν µέσῳ τῆς παντελοῖς ἀδυναμίας 
της, ἐτηλεγράφησε πρὺς τὴν μητέρα µου ἢ ὁποία συνέβη νὰ εὑρίσκε- 
ται εἷς λωζάννην, ἰχετεύονσα αὐτὴν νὰ σπεύσῃ παρὰ τὴν κλίνην τοῦ 
ἀσδενοῦντος τέκνου τῆς. Κωρὶς νὰ διστάσῃ αὐδὲ στιγμὴν, Ἡἤ μητέρα 
μον ἐδέχδη. Πυθὺς λοιπὺν ἐξεπληρώῦησαν αἲ ἀναγκαῖαι διατυπώσεις, 
ᾗ µητέρα µου, συνοδευοµένη ὑπὸ τῆς κυρίας τῆς τιμῆς τῆς, ξεκίνησε 
διά τὸ μακρόν τηςταξείδιον. ᾽᾿Ατυγῶς ἔφβασε παλὺ ἀργά ! “Ο ἔγγονάς της 
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εἶχεν ἀποθάνει ὀλίγας ὥρας πρὶν, καλῶν µέχρι τῆς τελευταίας πνοῆς 
µέσα εἰς τὸ παραλήρημά του τήν μητέρα του, 

Εὶς τὴν κηδείαν, ἥτις ἔπικολούδησε µετά τινας ημέρας ἣ μητέρα 
μου ἦτο ἡ µόνη ἐππρόσωπος τῆς οἰκογενείας µας. Ὁ λαός, ὅατις συνώ- 
στίζετο εἰς τὰς οδοὺς, τόσαν πρὸς τιμὴν τῆς πενθίμον απομπῆς, ὅσον 
μαὶ διὰ νὰ αἰσθανὺῇ τὴν Καρὰν νὰ ξαναϊδῇ τὴν «Ιλασίλισσαν τοῦ πα- 
ληοῦ καλοῦ καιροῦ», ὅπως τὴν ἀπεκάλει, ἀπέσχεν οἴασδήποτε ἑκδη- 
λώσεως τῶν αἰσνημάτων του, φαβούμενος ὅτι θὰ ἑπατάσσετο ἄνη- 
λεῶς ὑπὸ τῶν ἀρχῶν. 

“Ὁ νεαρὸς Ῥασιλεὺς ἐτάφη παραπλεύρως τοῦ πάππου του ἐπὶ τοῦ 
μικρηῦ λόφου τοῦ Τατοΐου. 

Πόσαι ἄδικοι ἐκδοχαὶ περὶ τοῦ ἠανάτου αὐτοῦ τοῦ καυµέναυ παι- 
διοῦ εἶδον τὸ φώς | Παρεσχέθη ἤ βεβαίωσις, ὅτι τὸ τέλος του ὠφεί- 
λετο εἲς δηλητήριον καὶ μάλιστα ᾗ τερατώδης αὗτη κατηγορία ἀπεδόῦδη 
εἰς τὸ περιβάλλον τοῦ πατρός του. Ἰζαλὸν ἐπομένως Ὀὰ ἦτο νὰ ὑπενδυ- 
µίσωµεν τὰς δραματικὰς λεπτομµεβρείας τοῦ ἀτνυχήματος, 

Ὁ Βασιλεὺς ᾽Αλέξανδρος ἦτο ἱκανὺς αὐτοπινητιστῆς καὶ ἐπιδέ- 
ξιος μηχανικός. Μιὰ ἀπὸ τὰς µανίας του ἦτο νὰ περιποιῆται µόνος τὰ 
αμάξια τον, φορῶν πρὸς τοῦτο χιτῶνα σωφέρ. "Όταν εὑρίσπετο εἲς τὸ 
Τατόϊ, ἔκαμνε μακρὰς διαδρομὰς ἆνὰ τὸ πτῆμα ἐπὶ µοτοσυχλέτος, Τὴν 
ἡμέραν τοῦ ἀτυχήματος, αἴσδανόμενος ἑαυτὸν πολὺ µόνον µέσα εἰς τὴν 
ἐρημιὰν τοῦ ΤΓατοῖου, ἐξηλδε, συνοδευόµενας ὑπὸ τοῦ ἀγαπημένου του 
αστνυνομικοῦ σκύλλου, Όταν ἐπέστρεφε πρὺς τὸ σπίτι, ἐπῆγε νὰ ἴδῇῃ τὸν 
φύλακα τοῦ ἀμπελιαῦ, ἆ ὅποιος ἔζη μὲ τὴν γυναϊκά του εἷς μικρὰν 
ἔπανλιν. Οἱ ἄνδρωποι αὐτοὶ ἔτρεφον ζεῦγος μικρῶν πιήκων, οἱ ὑποῖ- 
οι ἐπετέβησαν Εναντίον τοῦ σκύλλου. ον ᾧ προσεπάδει νὰ πραστατεύσῃ 
τὸν σκύλλόν του, ἕνας ἀπὸ τοὺς πιθήκους ἐδάγκωσε τὸν Βασιλέα εἰς τὸν 
πῆκυν τῆς χειθὸς καὶ σοβαρώτερον εἴς τὴν γαστροκνήµην. “Ἡ σύζυγος 
ταῦ φύλακας ὥρμησεν εἲς βοήθειάν του καί, ἰδοῦσα ὅτι ἀπὺ τὴν πλη- 
γὴν ἔρρε»ν αἷμα, τὸν ἐτῆρεν ἀμέσως εἰς τὸ σπίτι, ὕπου ἔσχισε τὰ παν- 
ταλόνι καὶ ἐπέδεσε τὰς πληγὰς τον, ἂφ᾽ οὗ τὰς ἔπλυνεν ὅσον ἠδύ- 
νατο καλύτερα. ᾿Ἠπεῖγον τηλεφώνημα ἐἑστάλη εἲς ᾿Αθήνας διὰ νὰ 
ἁπασταλῃ κειροῦὔργος εἷς τὸ Τατόι. Οὗτας ἔφδασε μετὰ δύο ὥρας 
καὶ ἔπραξε πάν ὅ,τι διέτασσεν ἡ ἐπιατήμη. 

᾽Αλλὰ τὸ ἴδιο βράδυ ἤρχισεν ὁ πυρετός καὶ, ἐπειδη ἡ Όερμαχρα- 
σία ἄνήρχετο σταθερῶς, ἐδέησε νὰ ἀνοιγῇ καὶ νὰ παθαρισθῇ ᾗ πληγή. 
Φαίνεται, ὅτι ἡ δηλητηρίασις τοῦ αἵματος, ἥτις ἔξεδηλώδη, εἶχε προ- 
πληθεῖ ὑπὸ τεµαχίων τοῦ ἀκαδάρτου χειτῶνος, τὰ ὁποῖα εἶχον βυθισθεῖ 
εἷς τὴν σάρκα ὑπὸ τῶν ὀδόντων τοῦ πιθήκου, 

᾿Απὸ ἐκείνην τὴν ἡμέραν ἡ δερμακρασία του οὐδὲ στιγμὴν κατῆλ- 
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ὃε και ἡ πληγή τον ἐμεγάλωνε λόγω τῶν ἐπανειλημμένων χειρουρ- 
γικῶν επεμβάσεων. “Ὁ διάσηµως ἰατρὺς Βιντὲλ ἦλθεν ἐκ Παρισίων καὶ 
ἐδήλωσεν, ὅτι οἳ "Έλληνες αυνάδελφοί του εἶχον πράξει πᾶν ὅ,τι ἠδύ- 
ναντο. Δυστυχῶς οὐδὲν ἠδυνήθη νὰ τὸν σώσῃ καὶ αἵ τελευταῖαι ἡμέραι 
ἦσαν πράγματι ἡμέραι ζωηρῶν πόνων, ἕως ὕτου ὅ Ὀάνατος ἔθεσε τέρ- 
μα εἰς τὴν ἀγωνίαν του. 

Ἐν τῷ μεταξὺ εἲς τὴν Λουχέρνην Εξετυλίσσετο ἄλλα δρᾶμα, Τὰ 
τηλενραφήματα ἔπήγαιναν καὶ ἤρχοντο ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας ἀπὸ πρωΐας 
µέχρι νυκτός. Τὴν ἡμέραν τοῦ ὑανάτου του εἶχε τηλεγραφηδεῖ ἐξ ᾿Α 
θηνῶν, ὅτι οὐδὲν ἦτο δυνατὸν νὰ γίνῃ. Παρὰ ταῦτα ἥ ἔκφρων μητέρα 
αὐδὲ ἐπὶ στιγμὴν ἀπηλπίσθη καὶ ἑβααάνιζε τὸν ἰατρύν της µε ἐρωτήσεις. 
Ἔμεινεν ἄγρυπνυς ἕως ἀργὰ τὴν νύκτα, μτέλλουσα κάθε τόσαν νὰ ἔρω- 
τήσουν, ἂν εἶχε (θάσ] καμμιὰ εἴδησις. "ἣν πρωίαν τῆς ἔπομένης, ἤ 
Ὀλιβερὰ εἴδηῃσις ἄνεκοινώθη εἷς τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Βπασίλισσαν, “0 
ἰατρὸς καί εγὼ εἴχομεν ἤδη τὸ τηλεγᾳάφημα τὸ περασμένο βράδυ, 
ἀλλὰ τὸ ἐκρατήσαμεν διὰ νὰ τοὺς ἐπιτρέψωμεν νὰ ἀναπανδοῦν ὀλίγας 
ὥρας, Αἴ στιγμαὶ, αἵτινες ἐπηκολούθησαν εἶναι ὑπεράγαν Ἱεραὶ διά νὰ 
γίνῃ περὶ αὐτῶν λόγος, 

Μὲ τὸν θάνατον τοῦ Ἰασιλέως Αλεξάνδρου, ὁ Ὀρόνος τῆς 'ΕΒλ- 
λάδος ἔμεινε χεγός. 

Ἱκατόπιν τῆς πράξεως τῶν Δυνάμεων κατὰ τὸν λ[άιον τοῦ 1911, 
δι ἧς ὁ νόµιµος διάδοχος ταῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου, ὅ Γεώργιος-- 
ὁ νῦν Βασιλεὺς-  ἀπεστερεῖτο τῶν Διαδοχικῶν δικαιωμάτων του, η 
ἑλληνικὴ κυῤέρνησις ἦτο ὑπυχρεωμένη νὰ εύρῃ ἄλλον Βασιλέα. ΠΠαρα- 
βιάσασα τὸ Σύνταγμα διὰ τοῦ ἀποκλεισμοῦ ἄνευ τῆς συγκαταθέσεως 
τοῦ Κοινοβουλίου, τοῦ νομίμου διαδόχαν, ἡ Κυβέρνησις ἦτο ἠναγχα- 
σµένη νὰ προβῇ εἰς νέαν ἀντισυνταγματικὴν ἐνέργειαν. 

᾿Εντολῇ τοῦ κ. Βενιζέλου, ὁ “Ίλλην πρεσβευτής ἐν Βέρνῃ ἔλα- 
βεν ὁδηγίας ὅπως ζητήσῃ ἀχρόασιν παρὰ τοῦ ἀνεψιοῦ μον Παύλοι--- 
τρίτου υϊαῦ τοῦ Ὡασιλέως Κωνσταντίνου--- καὶ προσφέρῃ εἲς αὐτὸν τὸν 
Ὀρόνον τῆς Ἑλλάδος. “Η ἐπιδυμία τοῦ “Βλληνικοῦ λααῦ οὐδόλως ἐλαμ- 
βάνετο ὑπ᾽ ὄψιν. 

΄'Ἡ συνάντησις ἐγένετο εἷς λονκέρνην καὶ ὅ Τρεσβευτὴς προσφῶ: 
νῶν τὸν ἄνεψιόν µου ἔδωκεν εἷς αὐτὸν τὸν τίτλον τοῦ «Ἀ[εγαλειοτάτου». 
Εΐς τὺν ἀντιπράσωπον τοῦ κ. Βενιζέλου ὁ [Παῦλος ἀπήντιησεν, ὅτι δὰ 
ἔστελλε πρὰς αὐτὸν τὸ ἴδιο βράδυ τὴν ἀπάντησίν του γραπτήν. 

Ἡ ἐπιστολὴ περιεῖχε κατηγορηματικὴν, ἀλλ᾽ αξιοπρεπή ἄρνησιν. 
Πῶς ἦτο δυνατὸν νὰ γίν] ἄλλως ; Πῶς ἠδύναιο νὰ, δεκθῃ τὸ Ὀτέμμα 
τῆς "Ἑλλάδος, ἀφ᾽ οὗ ὃ πατέρας του καὶ ὅ πρεσβύτερος ἀδελφός του 
δὲν εἴχον παραιτηθεῖ τῶν δικαιωμάτων των; Διότι δὲν πρέπει νὰ 
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λησμονηῦῇ, ὅτι μολονότι ὁ Πασιλεὺς εἶχεν ἐνδώσει εἷς τὴν ἀξίωσιν 
τῶν Δυνάμεων γὰ φύγῃ ἓκ τῆς χώρας, αὐδέποτε ὑπέγραψε πρᾶξιν πα- 
ῥαιτήσεώς, 

Ἐν τῶ μεταξὺ ἢ ἦμερα τῶν ἐκλογῶν-- τὴν ὁποίαν ἅ κ. Βενιζέλος 
δι᾽ εὐνυήτους λόγους, εἶχεν ἀναβάλει ἐπ᾽ ἀόριστον ἀφ᾽ ὅτοι ἀἄνεβιβά- 
αΌη εἲς τὴν αρχὴν ὑπὸ τῶν Ῥυμμάχων-- ἐπλησίαζε γοργῶς. 

Ἐφ᾽ ὅσον ἔζη ὁ Βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος δὲν ἠδύνατο νὰ γεννηῦῇῃ 
ζήτημα μεταβολῆς τοῦ καθεστῶτος καὶ ἅ Διχτάτωρ εἶχε προειδοποιήσει 
τὸν λαόν, ὅτι ἡ ἧττα τοῦ κόμματός του εἷς τὰς ἐχλογὰς δὰ εἶχε κατα- 
στρεπτικὰς συνεπείας διὰ τὴν χώραν. Ὁ ὑῬάνατος ὑμωῶς τοῦ νεαροῦ 
Βασιλέως και ἢ ἄρνησις τοῦ νεωτέρου ἀδελφοῦ του ὅπως ἀποδεχθῇ τὸν 
Ὀρύνον, κατέστησαν τὸ ζήτημα τῆς διαδοχῆς σπουδαιότερον ὅλων. “Ὁ 
». Ἠενιζέλος, ὅ ὁποίας µέχβι τῆς στιγμῆς εἶχεν ἀντιταχθεῖ εἰς τν διε- 
νέργειαν ἔκλογῶν Ῥυντακτιχῆς ινελεύσεως καὶ ἀπαγορεύσει κάθε συ- 
ζήτησιν περί παλινορθώσεῶς ταῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου, αἴφνῆς ἢλ- 
λαξε γγώµην. Πεπεισμένος, ὅτι κατὰ τὴν τριετίαν τῆς δικτατορίας του 
εἶχε χαράξει τὰς ἰδέας και τὴν προσωπικύτητά του εἷς τὸ μιυαλὸ τοῦ 
λαοῦ τόσον βαθειά, ὥστε δὲν Ἰδύνατο νὰ ὑπάρξῃ ἀμφιβολία περὶ Όρι- 
αμβευτικῆς νίκης τοῦ Κάμματός του, χατέατησε τὴν επαναφαρὰν τοῦ 
Βασιλέως Κωώνσταντίνου τὸ κύριον ζήτημα τῶν ἐκλογῶν ἐκείνων. 

ἩΜἩ 14 (1η) Νοεμβρίου 1920 ἦτο ἤ µεγάλη ἡμέρα, καὺ” ἥν ὁ Ελ. 
ληνικὸς λαὺς ἔμελλε νὰ ἀποφασίσῃ κατὰ πόσον Ίδελε ἢ ὄχι νὰ κυρώσῃ 
τῃν συνέχισιν μιᾶς τυραννίας, ἀσκηδείσης ὑπὸ τῆς πλέον ὀπισθοδρυ- 
μικῆς κυβερνήσεως, ἤ ὁποία ἀπεκάλει αὐτὴν «Φιλελεύθερον Κόμμα» 
ἢ νὰ ἐπαναφέρῃ τὸν ἐξόριστον Βασιλέα του. 

Τὴν αἰσιοδοξίαν τῶν ὁπαδῶν τοῦ κ. Ὠενιζέλου ὡς πρὲς τὴν ἓκ- 
βασιν τῶν ἔκλαγῶν συνεµερίζοντο ὅλαι οἱ τότε ἓν "Αθήναις ξένοι ἂν- 
ταποχριταί. ᾿Ἠπρύκξιτο ὅχι µύνον περὶ αἰσιαβοξίας, ἀλλά περί ἁπολύ-- 
του πεποιθῄσεως, ἅτι ἅ “"Βλληνικὺς λαὸς ἦτο τυφλῶς ἄφωσιωμένος εἷς 
τὸν κ. Ώενιζέλον. Εἶναι εὔκολον, ἐπομένως, νὰ ἐννοήσῃ κανεὶς πάσον 
τραγικὴ ὑπῆρξεν ἡ Εκπληξίς τῶν, πόσον ἓξ ὁλοχλήρρυ εσφαλμένοι οἳ 
υπολογισμοί τῶν καὶ πύσαν µεγάλη ἡ ὑπ᾽ αὐτῶν ἄγνοια τῶν πραγ- 
ματικῶν αἴσθημάτων τοῦ λληνικοῦ λαοῦ. "Ίλως τότε δὲν εἶχε δοθεῖ 
εὐκαιρία εἲς τὰν λαὰν νὰ ἐκδηλωθη: καὶ ἦτα, ἐπομένως εὔκολαν διὰ 
τοὺς ἵθύγοντας αὐτὸν νὰ βεβαιωθοῦν, ὅτι ἓν ὐγόματι τοῦ λαοῦ ἐγίνετυ 
ὕ,τι αὐτοί Επραττον. 

Τὸ αποτέλεσµα τῶν ἐκλογῶν ἤτο ἢ πλήρης Ώττα τοῦ κ. Πενιζέ- 
λου, ὅσιις, εὗρεθεις ἀντιμέτωπος τῆς ἀληδείας ἔφυγε κρυφίως ἓξ ΄Α- 
Ὀηνῶν ἓν ὥρα νυκτός. 

Τὰ νικήσαντα Κόμματα, τὰ ὁποῖα εἶχον κατέλθει ἀντιμέτωπα τοῦ 
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κ. Βενιζέλου, ἐξέλεξαν τὸν κ. Ῥάλλην ὣς Πρωθυπαυργόν. Ούὗτος τῇ 
ὑμοφώνω ἐγκρίσει τῆς Κυβερνήσεως ἐζήτησεν ἁμέσως ἀκρόασιν παρὰ 
τῇ Βασιλίσσῃ "Όλγα διὰ νὰ προσφέρῃ εἲς αὐτὴν τὴν ἀντιβασιλείαν τῆς 
Ελλάδος, ἐπικειμέγης τῆς ἑπανόδου τοῦ νομίμου Βασιλέως, 

«Ἡ μητέρα µου ἐδέχδη τὸν κ. ῬἙάλλην εἷς τὸ Τατόι. "Η συνάντι- 
σις εἶναι ἀξιομνημόνευτας. Ὅταν ὅὃ γέρων πολιτικὸς, ὥστις ᾖτο καὶ 
αὐτὺς ἓν ἀπὸ τὰ θύματα τῆς «Φιλελευδέρας Ἰυβερνήσεως», εὑρέβη 
ἑνώπιον τῆς μητρός µου, τῆς χήρας τοῦ Ώασιλέω:, τὰν ὁποῖον εἶχε πι- 
σιῶς ὑπηρετήσει ἐπὶ τόσα ἔτη, ἐγονάτισε μὲ σεβασμὺν ἐμπρός της καὶ 
ἐφίλησε τὸ χέρι της. ΠΠ μητέρα µου ἡ ὁποία εἶχε βαῦειὰ συγκινηθεῖ, 
παρεκάλεσε τὸν Πρωδυπονργὸν νὰ σηκωθῇ’ ἐκεῖνος ὕμως ἠρνεῖτο' καὶ 
ἥ µηιέρα µου ἔγογάτισε καὶ αὐτὴ, βεβαιοῦσα ὅτι δὲν δὰ ἐσηκώνετο, 
ἂν δὲν ἐσηκώνετο καὶ αὐὗτός. 

"Αν καὶ ἡ μητέρα µου εἶχεν ἐπιμελῶς ἁπόσχει αἴασδήπατε ἄναμί- 
ξρως εἰς τὴν πολιτικὴν, τότε ἠσθάνδη ἑαυτὴν ὑποχρεωμένην νὰ δεχδῇ 
τὴν τιµητικὴν προσφαρὰν τῆς "Βλληνικῆς Γυβερνήσεως. 

"Ἠτο περίεργον, ὅτι ἡ ἀγαπημένη µας μητέρα, ἡ κεφαλὴ τῆς οἳ- 
κογεγείας, ἤ τιμημένη ἨΒασιλομήτωρ τοῦ ἔθνους καὶ τοῦ Βασιλέως, ἦτο 
ἣ πρώτη ἓκ τῆς ἐξωσθείσης οἰκογενείαςτης, ἥτις ἐπέστρεφεν εἰς τὴν πα- 
τρίδα µας διὰ νὰ παρασκευάσῃ τὸν δρήµον τῆς ἐπανόδου µας ! 

Ἡ ἐνιύπωσις, τὴν ὁποίαν ἐνεποίησεν εἷς ἡμᾶς τοὺς ἑξορίατους 
τὸ τηλεγράφημα τῆς μητρός µου, ἀναγγελλούσης τῆς ὑπ᾽ αὐτῆς ἄποδο- 
χῆς τὴ: ἀντιβασιλείας, μῶς ἐπλήρωσεν ἀρρήτου χαρᾶς ὕστερ᾽ ἀπὺ ὕλας 
τὰς λύπας τὰς ὁποίας Εἴχομεν διέλθει. το ἀκτὶς φωτὸς εἰς τὸν σκο- 
τεινόν µας ὀρίοντα, 

΄Ο0 Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος μὴ δέλων νὰ Ὀεωρήσῃ τὸ ἀποτέλεσμα 
τῶν ἐκλογῶν ὥ; ἐπαρκῆ πρώσκλῆσιν πρὸς ἐπάνοδάν του, ἐζήτησεν 
ὕπως διενεργηδεῖ δημοψήφισμα ὑπὲρ ἢ κατὰ τῆς ἓκ νέου ἀνόδου ταυ εἷς 
τὸν ὑρόνον. "Π επιθυμία τοῦ Βασιλέως εἰσηκούσθη καὶ τὴν 141ν (1 ην) 
Λεχεμβρίου διεξήχθη τὸ δημοψήφισμα, τοῦ ὁποίου τὺ ἀποτέλεσμα ἦτο, 
ὅτι πί 1,010,138 εκλαγέων, µόνον 10.980 ἑψήφισαν κατὰ τῆς ἑπανό- 
δαυ τοῦ Βασιλέως. 

Καὶ ὅμως, παρὰ τὸ ἀπατέλεσμα τοῦτα, αἵ Σύμμαχοι Δυνάμεις ἄπε- 
φάσισαν νὰ γνωατοποιήσουν εἷς τὴν "Ελληνικὴν ΙΚυβέρνησιν, ὅτι, «μο- 
λονότι δὲν ἐπεθδύμουν νὰ ἐπέμβαυν εἰς τὰς ἐσωτερικὰς ὑποῦέσεις τῆς 
"Ἑλλάδος, ἠσθάγοντο ῥαυτὰς ὑποχρεωμένας νὰ δηλώσουν δημοσία, ὅτι 
ἢ ἐπαναφορὰ εἷς τὸν Ὀρόνον Βασιλέως, τοῦ ὁποίου ἢ οὐχὶ φιλικὴ στά-- 
σις καὶ διαγωγὴ ἔναντι τῶν Νυμμάχων κατὰ τὸν πύλεμον εἶχε παρά- 
σχει εἷς αὐτὰς µεγάλας ενοχλήσεις καὶ ἀπωλείας, δὲν ἦτο δυνατὸν νὰ 
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δεωρηδῇ ὑπ᾽ αὐτῶν ἤ ὥς ἐπικύρωσις ὑπὸ τί 
ἐνεργειῶν τον.» 

"Αν λάβῃ τις τὸν κόπον νὰ ἀναλύσῃ τοὺς προαναφερθέντας αριῦ- 
μοὺς, δύναται γὰ ἀντιληφθῇ πόσοι ὁπαδοὶ τοῦ κ. Βενιζέλου, ἰδόντες τὸ 
πεπλανηµένον τῶν ἀντιλήψεών των-- διότι βεβαίως οὗτος εἶχε περισσο- 
τέρους τῶν Δέκα χιλιάδων φίλων--ἐψήφισαν ὑπέρ τῆς ἐπανόδου τοῦ 
Βασιλέως Κωνσταντίνου. Καὶ ἅμως αἵ Δυνάμεις ἑπρατίμησαν νὰ διαµ- 
φισβητήσουν τὸ δικαίώμα τοῦ Ἡασιλέως, ὕ τως ἐπαγέλδῃ, καί, ἀντὶ νὰ 
δεχθοῦν τὴν ἐτυμηγορίαν ἑνὸς σχεδὸν ἑκατομμυρίου ψηφοφόρων, ὅπε- 
στήριξαν τὰς δέκα χιλιάδας τοῦ κ. Βενιζέλου. 

"Οποίαν ἀπάφασιν ἧτα δυνατὸν νὰ ἀναιένετε ἀπὸ ἕνα Βααιλέα 
νὰ λάβῃ ; Δὲν ἦτο φυσικὸν νὰ ἀνταποκριδῇῃ οὗτος εἷς τὴν πρόσκλησιν τοῦ 
λααῦ του : 

Εωκόλως δύναταί τις νὰ φαντασθῇ μὲ πόσην συγκίνησιν καὶ ενδι- 
αφέρον παρηκολουθοῦμεν τὴν ἐξέλιξιν τῆς ἓν "Ελλάδι καταστάσεως ἀφ᾽ 
ὅτου νεχλείσθημεν εἰς τὴν "Ἑλβετίαν ᾿Ασυνήδεις ἡμέραι, ᾽Αμέσως 
μετὰ τὴν τραγωδίαον ταῦ δανάτου τοῦ ἀτυχοῦς νεαροῦ ἀνεψιοῦ µου ἡλ- 
ὃον αἳ ειδήσεις περὶ τῶν ἐκλογῶν μαὶ τὰ χαρµόσυνα νέα τοῦ διορισμοῦ 
τῆς μητρός µου ὣς ᾿Αντιβασιλίσσῃς-- καὶ κατόπιν ἣ ἀναγγελία τῶν 
ἀρραβώνων τῆς Βυγατρὸς τοῦ Βασιλέως 'Ἑλένης μετὰ τοῦ Διαδόχου 
τῆς Ῥουυμανίας, τέλος δὲ ᾖ πρόσλλησις τοῦ ἕθνους πρὺς τὸν Βασιλέα 
του, ὅπως ἐπανέλδη. 

Τὰ συλλυπητήρια καὶ συγχαρητήρια τηλεγραφήματα κατέφῦανον 
τη ἠτοχρόνως καὶ τὸ Ξενοδαχεῖον ΝαΗοπα[ τῆς Λουκέρνης--ἔνθα διέ- 
µενεν ὁ Μασιλεὺς---εἶχε μεταβληὺεἴ εἰς εἴδας τηλεγραφείου, ὕπου ἅν- 
ταποκριταὶ ἀπὸ ὅλον τὸν κόσμον ἐτηλεγράφουν εἰδήσεις ἀφορώσας τὰ 
µεγώλα ἱστορικὰ συμβάντα, τῶν ὁποίων πεντρικὴ μορφὴ ἦτο ὁ Βα- 
σιλεύς, 

Ἔνας-ἕνας ἠτοιμάσὃημεν τότε διά τὸ ταξείδιον τῆς ἐπιατροφῆς 
µας. Οἱ πρῶτοι ποὺ Βὰ ἔφευγαν ἦσαν οἳ νεώτεροι ἄδελφοί µου "Άγ- 
δρέας καὶ Χριστόφορος μετὰ τῶν οἰκογεγειῶν των. ᾿Βγὼ καὶ ᾗ οἶκο- 
γένειά µου ἠκολουθδήσαμεν µετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας. "Όλοι µας, μὲ τὴν σει- 
ράν, ἔτύχομεν Ὀποδοχῆής, ὕτις ἦτο πράγματι εἰλικρινῆς καὶ αὖὐδά- 
στου ἀγάπης, τὸ ὅὁποῖων οὐδέποτε δύναται νὰ σβεσῦῃ ἀπὸ τὴν 
μνήμην µας. 


ς "Ελλάδος τῶν ἐχδρικῶν 


Τέλος Ίγγικεν ἡ µεγάλη ημέρα τῆς ἀφίξεως τοῦ Βασιλέως. 

'Ο ἀδελφός µου καὶ ἡ οἰκογένειά του ἐταξείδεύυσαν ἀπὰ "Ελβετίας 
εἷς Ἠενετίαν. 

Μέχρι τέλους αἳ "Πλβετικαὶ ἀρχαὶ εἶχον ἐπιδείξῃ πᾶσαν εὐγένειαν 
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καὶ ἐπτίμησιν πρὸς τὸν [Σχσιλέα καὶ κάθε εὐχολία παρεσχέδη διά τὴν 
ἀναχώρησίν του. Ὅταν ὃ Βασιλεὺς ἔφθααεν εἰς ᾿Ιταλίαν, ἡ ἁβράτης 
ἥν συνήντησε ἓκ μέρους τῶν ᾿Ιταλῶν, τὺν συνεκίνησε βαθειὰ, βραδύ- 
τερον δὲ συχνὰ ἀνέφερε τὴν εὐγένειαν μεῦ᾽ ἧς κάθε "Ιταλὸς ἐφέρῦῃ 
πρὸς αὐτόν, 

'ὁ καταδρομικὸν «᾿Αβέρωῳ» εἶχε πάλιν σταλεῖ εἲς Ιενετίαν διὰ 
νὰ ἔπαναφέρῃ τὸν ἀδελφόν µου εἲς τὴν “Ελλάδα !Ι Τὴν ἡμέραν ποὺ ὁ 
Μασιλεὺς καὶ ἡ Βασιλικὴ Οἰκογένεια ἐπεβιβάσθησαν τοῦ καταδρομικοῖ, 
αἲ ἔξαλλοι ἐκδηλώσεις ἀφωαιώσεως ἔκ μέρους ὕλου τοῦ πληρώματος, 
τώσον ἀξιωματικῶν ὅσον παί ἀνδρῶν, ἐχρησίμευσεν εἷς αὐτοὺς ὡς προ- 
μήνυμα τοῦ τί ἀνέμενεν αὐτοὺς εἷς τὰς ἀκτὰς τῆς “Ελλάδος. 

Μεγάλαι προετοιµασίαι εἶχον γίνει διὰ τὴν Βααιλικὴν ὑποδοχὴν 
εἷς Πειραιᾶ και εἷς τὴν ὁδὸν τὴν ἄγουσαν πρὸς τὰς ᾿Αδήνας, ἀλλά λά- 
γω τῆς ἐξαιρετικῆς χιονοΒυέλλης καὶ τῆς τρομεμᾶς τρικυµίας, ὁ Βασι- 
λεὺς ἠναγκάσῦη νὰ ἀποβιβασὺῇ εἲς Κόρινῦον. ᾿Εκεῖδεν ἔταξείδευσε 
σιδηροδρομικῶς µέχρι απαρωτενούσης, 

᾿Απὺ βαδείας πρωῖΐας τῆς ϐ0---19 Λεκεμβρίου, ἑορτῆς τοῦ ΄ Ἁγίου 
Νικολάου (κατὰ παράδυξον σύμπτωσιν ἡ ξιυμολογικὴ σημασία τοῦ ὀγό- 
µατος Λλικόλαος εἶναι «νίκη τοῦ λαοῦ»,) ἣ πρωτεύουσα διετέλει ἓν 
διεγέρσει. Σπίτια, καταστήματα, παφενεῖα-- ὕλα ἦσαν κλειστά. 

"Όλος ὁ πληδυσμὸς τῶν ᾽Αδηνῶ:, τοῦ Πειραιῶς καὶ τῶν πέριξ 
χωρίων συνεχεντρώῦη εἷς τὸν σταθμὸν, ὕπου δὰ ἔφῦανεν ἤ Βασιλικὴ 
ἁμαξοατοιχία, καὶ συνωστίζοντο εἰς τὰς ἁδούς, ΄ὍΟλαι, ἀπὸ τῆς Βασιλα- 
µήτορος µέχρι τοῦ ταπεινοτέρον ἀνίρώπουν τοῦ δρόμου, διετέλουν ἓν 
πυρετώδῄ διεγέρσει. 

Ἡ Βασιλικὴ ἁμαξοσταιχία ἠκολούῦ ησε πλαγίαν γραμμὴν ἡ ὁποία, 
διασχίζουσα µίαν ὁδὺν, κατέληγεν εἰς μικρὸν πλατεῖαν, ὕπου ἀνεμένο- 
μεν τὴν ἄφιξίν της. Όταν τὴν εἶδεν ἐρχομένην εἷς ἀπόσιασιθ κάπου ἐνὸς 
μιλίου, ὅ κόσμος δὲν μπόρεσε νὰ συ(κρατήσῃ τὴν συγκίνησίν του. Μ 
κραυγή, «Βρχεται | Ἔρχειαι {ν, ἥτις ἦτυ τὸ σύνθημα, ἀφ᾽ ὅτου ἔγγώ- 
σῦη ὅτι ὁ Πασιλεὺς ἐξεκίνησε κατερχόµενος εἰς “Ελλάδα-- ἠγέρῦη ὧῑσὰν 
βοὴ κύματος τοῦ ὠκεανοῦ. Ἡ μηχανή, κατασηµαιοστύλιστος, μὲ δυ- 
σκολίαν ἐπροχώρει διὰ μέσου μιᾶς ἐξάλλου µάζης ἀνθρώπων, ὄρυομέ- 
γων, κρανγαζόντων, χειρονομούντων, στεναζόντων ὑστερικῶς. Ἠΐς τὴν 
μηχανὴν καὶ τὰς βαῦμίδας τοῦ βωγονίου ἦσαν κρεμασμένοι σὰν μύγες. 
᾿Αργὰ τὸ τραῖνον ἐπροχώρει καὶ ἑσταμάτησε πρὸ τοῦ σημείου, ὅπου 
ἐστέκετο ἡ μητέρα µας, Βἱσηλθε πρώτη εἲς τὸ βαγόνι καὶ ἡμεῖς Ίκη- 
λουθήσαµεν διὰ νὰ χαιρετίσωμεν τὸν Βασιλέα. Θὰ ἠτα ἀδύνατον νὰ 
περιγράψῃ κανεὶς τὴν συγκίνησίν του φαντασὺ ῆτε πόσας βαδείας Ἀλί- 
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Ψεις εἶχε διέλθει καὶ τί ἐσήμαινε δι αὐτὸν ἐκείνη ἢ αὐδόρμητος ἐκ- 
δήλωσις ἀφοσιώσεως καὶ ἀγάπης ἐκ µέρους τοῦ λαοῦ του. 

"Ὅταν ὃ Ἡασιλεὺς καὶ ἢ Βασίλισσα ἀπεβιβάσθησαν καὶ ἔπρεπε 
νά διανύσαυν ἀπύστασιν μικρὰν πεζῃ διὰ νὰ φνάσουν εἷς τὴν ἅμα- 
ξάν των, ὑπέατησαν «πυριολεκτικῶς ἐπίθεσιν, παρ᾽ ὀλίγον νὰ συν- 
τριβοῦν παρὰ πλήδονς ἀλλόφρονος ἓξ ἄσυγκρατήτου χαρᾶς. Περὶ δια- 
τηρήσεως τῆς τάξεως ἢ προστασίας τοῦ Ἡασιλέως ἕναντι οἱουδήποτε 
κινδύνου δὲν ἠδύνατο νὰ γίνῃ λόγος, ἀλλὰ πάλιν ποῖος ἠδύνατο νὰ 
τὸν φρουρήσ]] παλύτερα ἀπὸ τὸν λαόν, ὃ ὑποῖος τὸν ἠγάπα : 

Ἑῇ αρωγῇ τῶν Ὁπονριῶν, αὐλικῶν καὶ αξιωματικῶν, ὃ Πασιλεὺς 
καὶ Ἡ Ὡασίλισσα κατώρθωσαν τέλος νὰ φνάσαυν τὴν ἅμαξάν των. “Ο- 
ταν ἡ ἅμαξα τῆ; ἁπαίας ἐπέβισαν αἱ Πασιλεῖς ἐξεκίνῃησε, τοῦτο ὑπῆρξε 
τὸ σύνθημα διὰ µίαν νέαν ἀλλόφρονα χαρὰν δι’ ἐκείνους οἵ ἁπαῖοι δὲν 
υπῆφξαν ικανοὶ γὰ τὸν πλησιάσουν. 

Καθώὼς ἤ βασιλικὴ ἅμαξα προὐχώρει ἀργὰ, ἦτο ἀδύνατον εἰς τοὺς 
ἠνιόχους νὰ διευθύνουν τοὺς ἵππαυς μεταξὺ τοῦ ἀλλόφρονας αὐτοῦ 
πλήδου-, Βῆμα πρὺς βῆμα.προῦι ώσει ἣ ἅμαξα, Πανταχόῦεν ἧτο περικε- 
2λεισμένη Ὀπὸ τοῦ πλήθους, τὸ οποῖον Ὄδελε νά βεβαιωδῇ ὅτι ὕλα 
αὐτὰ δὲν ἦσαν ἕν ὄνειρον, ὅτι ὅ Ἡασιλεύς του ἦτο ἐκ νέου μεταξύ του. 
Καὶ τὸ πλῆδος αὐτὸ ἔτρεχεν εκατέρωῦεν τῆς ἁμάξης τεῖνον τὰς χεῖρας 
του, ἑνῶ τὰ δάκρυα ἔρρεον εἲς τὰς παρειάς του. 

"Ολα αὐτὰ δὰ «ανοῦν ὑπερβολικὰ ἴσως δὲ καὶ ἁπατανόητα δι” 
ἕνα πληδυσμὸν τοῦ Βορρᾶ. Καὶ οἱ "Αγγλοαι δὲν εἶναι εἲς Λέσιν νὰ εν- 
νρήπρυν τὰς ὑπερβολικότητας εγὸς δητικοῦ λασΏ, ὅταν τὰ ἐκδηλούμενα 
αἰσθήματα εἶναι πραγματικά. 

Οὕτως Ὀριαμβευτικῶς ἡ πομπὴ προὐχώρησεν αργὰ πρὸς τὸν µη- 
τροπολιτικὸν ναὺν, ἃ ὁπαῖος εἶχε πληρωθεῖ ἀσφυκτικῶς. Ἡ ψαλεῖσα 
δέησις ἦτο ἐπιβλητικωτέρα πάσης ἄλλης φομᾶς. "Όταν ἀνεγνώσθη µία 
δέησις επίτηδες γραφεῖσα ὑπὸ τοῦ Μητροπολίτου ἡ ὑπερπληρωμένη 
ἐκκλησία παροισίαζε θέαμα ἀλησμόνητον, μὲ τὸ πλῆῦῶοας γονυπετὲς εἷς 
προσευχὴν εὐχαριστίας. 

Ἐπὶ μακρόν χρόνου διάστηµα, ἅ Πασιλεὺς δὲν ἠδύνατα νὰ φανῇ 
χωρὶς νὰ γίνῃ ἀνεικείμενον εἴλικρινῶν ἐνδείξεων λατρείας, 

Μολανότι ἐξετίμα καὶ συνεκινεῖτο πολὺ ἀπὰ τὰς εἴλικρινεῖς αὐτὰς 
ἐκδηλώσεις αἳ ὁποῖαι τὸν ἐκλόνιζον µέχρι µυχίων, ἠσθάνετο ξαυτὸν ὡς 
ἕνα φιλοξεγούµενον ἆ ἁποῖος εὐρίσκετο εἰς Δυσκερῃ δέαιν ἀπὸ τὰς 
ὑπερβαλικὰς αρᾶς αὐτὸν περιποιήσειςε. Παράδοξον εἶναι ὅτι ἅ Ἰασι- 
λεὺς Ἰζωνσταντῖνος, κατὰ τὸ ῥραχὺ διάστηµα τῆς βασιλείας του δὶς 
ἔφθασεν εἲς τὸ ἀπάγειον τῆς δόξης, Διὰ νὰ καταρριφθῇ ἀπὰ τὸ ἐπίβαυ - 
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Ἡ ΜΙΚΡΟΤΕΡΑ ΜΟΥ ΘΥΓΑΤΗΡ ΜΑΡΙΝΑ 


λον ἔργαν μιάς καχῆς συκοφαντικῆς ἑκατρατείας. 'Οπωσδήῄποτε ἄνα- 
µέσον τῆς ἀμπώτιδος καὶ παλιρροίας τοῦ τοαγικοῦ του πεπρωμένου ἡ 
προσωπικότης του διαλάµπει μετ ἐπιβολῆς. Οὐὖδεῖς ἀπὸ τοὺς γνωρί- 
ζοντας αὐτὸν δύναται ποτὲ ν᾿ ἀμφιβάλῃ ὅτι ὑπῆρξεν εἷς τίµιης, εἰλι- 
πρινής, εὐθὺς τζέντλεμαν. 

Κατὰ τὰς στιγμὰς τῆς µεγαλυτέρας ἀπογοητεύσεως καὶ πιχρίας, 
εκεῖνοι οἳ ὁποῖοι εὑρίσκοντο εἷς στενωιέραν ἐπαφὴν µετ᾽ αὐτοῦ οὐδέ- 
ποτε τὸν ἤκουσαν νὰ ἔχφέρῃ ἔστω καὶ µίαν ὁυσάρεστον Εναντίον τοῦ 
κ. Βενιζέλου καὶ τῶν ἀπαδῶν του φράσιν. 
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Η ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΜΙΚΡΒΑΣ ΑΣΙΑΣ 


Είναι ἀδύνατον εἲς τὸ βιβλίον αὐτὸ νὰ πραγματευδῇ τις τὸ πολύ- 
πλοκον ζήτημα τῆς ἔκστρατείας τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας ἓν ἑκτάσει ἂν και ἡ 
εὐκαιρία νὰ ὁμιλήσῃη, δὰ παραυσιασθῇ. 

Εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς ὃ Ἡασιλεὺς Κωνσταντῖνος καὶ Ἡ Ἰυβέρνησις ἄντι- 
µετώπισαν µίαν δυσχερῆ -καλύτερα δὸ ἔλεγον ἀνυπέρβλητον- -κατά- 
στασιν, ᾗ ὁποία δὲν ἦτο ἔργον των, ὥς ἐκ τούτου δὲ δὰ ἤτο καὶ όλωσ- 
διόλου ἄδικον νά τοὺς ἐπικρίνῃ διὰ τὰς συνεπείας. 

Τὸ ὅλον σχέδιον τῆς τολμηρᾶς αὐτῆς ἔκστρατείας συνγελήφδη ὑπὸ 
τοῦ κ. Λόῦδ Τζὼρις μαὶ τοῦ κ. Βενιζέλου. 

Διὰ τὸν κ. Λόῦδ Τζὼρτζ ἦτο δαυμασία εὐκαιρία, νὰ στηριχθῇ ἐπὶ 
ἓνὸς μικροῦ κράτους καὶ χρησιμοποιῶν αὐτὸ ὡς ὕργανον νὰ προαγάγῃ 
τὰ Βρειτανικὰ συμφέροντα εἰς τὴν ᾿Εγγὶς ᾿Δνατολήν, χωρὶς νὰ ρεύσῃ] 
καὶ µία σταγὠν βρεττανικοῦ αἵματος. 

Λιὰ τὸν κ. Βενιζέλον ἤ περιπέτεια αὐτὴ ἔδεσε τὴν Ἠφαισιειώδηῆ 
φαντασίαν ταυ εἷς δετικἠν ἔκρηξιν. ᾽Αμέσως διεῖδε τὴν Ἑλλάδα µετα-- 
πηδῶσαν ἐχεῖθεν τοῦ Αἰγαίου,τὸν "Πλληνισμὸν κυριαρχοῦντα, καὶ ὅλους 
τοὺς Ἓλληνας γονυπετοῦντας πρᾶ τοῦ ἱστορικοῦ τῆς Μεγάλης Αὐὗτο- 
κραταρίας. Τόσον ὑπνωτισμένος ἤτο ἀπὺ τὸ μεγαλειῶδες τοῦ ὠνείρου 
ταυ, ὥστε ταχέως παρεῖδε τὰ σπουδαῖον ζήτημα πῶς τὸ µέγα του σέ 
διον θὰ ἦτο δυνατὸν νὰ νὰ τεῦῇ ἓν ἐφαρμογῇ. 

'Η δνσχέρεια τῆς μικρασιατιχῆς ἑκστρατείας ἐξηγήδη εἷς αὐτὸν τῷ 
1910 ὑπὸ τοῦ συνταγματάρχου Μειαξᾶ, τότε ἀρχηγοῦ τοῦ ἀπιτελείαν, 
χατὰ τὴν ἐποχὴν καθ΄ Ἡν ὅ κ. Βενιζελος βαυκαλιζόμενος ὕπο τῶν ἆο- 
οίστων ὑποσχέσεων τοῦ λόρδου Γκρέῦ (τότε σὲρ Ἔντοναρτ Γκρέϊ) 
πρὸς τὴν "Βλλάδα περὶ ἐδαφικῆς ἐπεκτάσεως ἓν Μικρᾷ ᾿Ασία, ἦτο δια- 
τεθειµένος νὰ παραχωρήση τὴν ζαβάλλαν εἲς τους Βουλγόρους καὶ νὰ 
ἀναλάβη τὴν μικρασιατικὴ”» ἑκστρατείαν. 

«Ἡ μόνη πολιτικὴ ἔναντι τῆς Τουρχίας» ἔγραφεν ὦ στρατιωτικὸς 
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σύμβουλος τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου, εἶναι ἡ πολιτικὴ εἰρήνης. Οὕτω 
µόνον τὰ μεγάλα ἑλληνικὰ συμφέροντα ἓν Μιρᾷ ᾿Ασία δἀ ἦτο δυνατὺν 
νὰ προαχὺοῦν και νὰ εὐδοχιμήσουν, τόσον οἰκονομικῶς ὅσον καὶ οἶκο- 
νομολογικῶς. Πρέπει νὰ προσπαδήσωµεν νὰ ἐξασφαλίσωμεν τὴν φιλι- 
κὴν ατάσιν τῆς Τονρχίας ἔναντι τῶν ἑλληνικῶν πληθυσμῶν µας ἐν Μι- 
κρᾶ ᾿Ασία.» 

Περαιτέρω παρετήρει ὅτι, ἅν ἡ Ελλὰς ἐξηναγκάζειο νὰ δεχδῇ 
τὰς προτάσεις τοῦ Λόρδου Γκρέῦ, ἔπρεπε νὰ προβάλῃη τοὺς εποµένους 
ὕραυς : Ἰ) ἔπρεπε νὰ ἐξασφαλίσῃ τὴν ἀρωγὴν ἐπαρκῶν συμμοχικῶν 
δυνάμεων διὰ νὰ φέθῃ εἰς πέρας τὴν ἓν Μικρᾶᾷ ᾽Ασία ἑχατρατείαν. 
9) θὰ ἔπρεπε νὰ ἔχῃ τὴν βοήδειαν τῶν δυνάμεων τῆς ᾿Ανιάνι, πρὸς 
διαμελισμὸν εἰ δυνατὸν τοῦ τουρπικοῦ κράτους ἤ τουλάχιστον, νὰ τῆς 
ἐγγυηὸδοῦν ὅτι εἷς οὐδεμίαν ἐχδρικὴν δύναμιν δὰ ἐπετρέπειω νὰ δέσῃ 
ἓν κιγδύνῳ τὰς ἓν Μικρᾷ ᾿Ασία ἑλληνικὰς κτήσεις τὰς ὑποσχεθείσας 
ὑπὸ τοῦ Σὲρ ᾿Ἔντοναρντ Γκρέῦ. 

"Ἀγευ τῶν δύο αὐτῶν ὅρων ἡ μικρασιατικὴ πολιτικὴ δὰ ἦτο κατα- 
στροφὴ διὰ τὸν ελληνισμόν και ἀκόμη περισσότερον διὰ τὴν "Γλλάδα. 

Καθ᾽ ὃν χρόνον τὰ ἀνωτέρῳ ἐπιχειρήματα ὑπεβλήθησαν εἰς αἲ-- 
τόν, ὁ ἐνθουσιασμὺς τοῦ κ. Έενι ζέλου καιέπεσε καὶ ἀπεφάσισεν, ὡς 
φρονιµώτερον, νὰ ἐγκαταλείψῃ τὸ σχέδιον. 

"Ἡ ἕνωσις ἥτις ὑφίστατο μεταξὺ τῶν Δυνάμεων τῆς ᾽Αντάντ ὃι- 
αρκοῦντος τοῦ παγκοσμίου πολέμον, πρακτικῶς κατέπαυσεν ὄφιστα- 
µένη, μετὰ τὴν ὕπογρα φὴν τῆς συνδήκης τῶν ΓΠερσαλλιῶν, ὁπύταν τὰ 
ἴδια συμφέροντά των ἤρχισαν νὰ συγκρούωνται εἷς τὸ ζήτημα τῆς 
ἘΕγγὺς ᾿᾽Ανατολῆς- ὕπως ὁ ἀδελφό: µου προεῖπεί , 

΄“Η. Γαλλία ἀντετίθεεο ες τὴν βρειτανικὴν ἓν Ἠγγὺς ᾿Ανατολῇ 
ἐπέχτασιν, καὶ φρονίµως ἐξεδήλωσε τὴν ἀποδοκιμασίαν της. ἀκόμη 
ἐμφαντικώτερον μετὰ τὴν ἔκλογι κὴν ἧτταν τοῦ κ. Κλεμανσώ. “Ἡ φα- 
νερὰ µεταβολὴ τῆς γαλλικῆς πολιτικῆς ἔναντι τοῦ ἐγχειρήματος τῆς 
"Ἑλλάδος ἐσημειώθη πρὸ τοῦ Φεβρυναρίου τοῦ 1990, 'Ὁ ΠΒασιλεὺς 
Κωγσταντῖνας δὲν εἶχεν ἐπιστρέψει εἲμὴ τὸν Λεκέμβριον τοῦ αὐτοῦ 
ἔτους, ἸΑλλ” ὅ κ. Βενιζέλος διεκήρυξεν ὅτι ἡ ἐπιστροφὴ τοῦ ἀδελφοῦ 
μου ὑπῆρξεν ἡ κυρία αἰτία εἲς τὴν µμεταβολὴν τῆς Υγαλλικῆς πολιτικῆς 
καὶ ἡ ὑεαρία αὐτὴ ἐχρησιμοποιήῦη αργότερα διὰ τὴν προπαγάνδαν 
ἐναντίον τοῦ Βασιλέως εἷς τὸν στρατόν. 

Ἡ ᾿Ἱταλία εἴχε καὶ αὐτὴ τὰς ἀξιώσεις της, καὶ αἳ βλέψεις τοῦ κ. 
Λόϊδ Τζὼρτς ἦσαν εἲς προφανῆ ἀντίθεσιν πρὸς τὰ ἰταλικὰ συμφέροντα. 

Μόλα ταῦτα, παρὰ τὴν κατάφωρον αὐτὴν ἀντίῦεσιν τῶν πολιτι- 
κῶν ἀξιώσεων καὶ συµφερόντων, ἡ συνθήκη τῶν Σεβρῶν ὑπεγράφη 
τὴν Ί10ην Αὐγούστου 1920. Ἡ συνδήκη, ἄν ἐφηρμόζετο κατὰ ρ.ΐ5 
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μα, θὰ ἐξεμηδένιζε τὴν Τουρχίαν ὡς ἔλνος, διότι οἱ γενόµενοι δεκτοὶ 
ὕροι, ὑστέρουν αὐτὴν παντὸς λειψάνου ἀνεξαρτησίας. Τὴν συνθήκην 
αὐτὴν ὅ κ. Βενιζέλος ἀνελάμβανε νὰἁ ἐπιβάλῃ εἰς τὴν Τουρμίαν. Αφ 
ἧς στιγμῆς ἡ «ἐπίσημος Τουρκία» ᾗ ὁποία ὑπέγραψε τὴν συνΏτήκην 
ἐδέχθη τοὺς ἐν αὐτῇ διαφόρους ὄρους, δὲν ἀπέμενεν εἷς τὸν κ. Ἰδενιζέ- 
λον ἤ νὰ δέσῃ ἐκποδὼν τὺ µόνον ἐμπόδιον τὸ ὑποῖον εὑρίσκετο εἰς 
τὸν δρόµον του. Τὸ ἐμπόδιον αὐτὸ δὲν ἦτο ἄλλο ἢ ὁὅ Μαυσταφᾶ [ζε- 
µάλ, ὁ ὁποῖος χάριν εἰς τὴν ἓκ µέρους τῆς Εύὐρώπης ἀπίστευτον ἅ- 
γνοιαν τῶν κινήσεών τον; συνέστῃσεν ἀμέσως πολιτικὴν καὶ στρατιώὼ- 
γικὴν ὀργάνωσιν, ἢ ὁποία πρακτικῶς ἔθεσεν ἐν κινήσει τὸ αληδινὸν 
τουρκικὸν ἕδνος ἐν Μικρά Ασία, 

Παρὰ τὴν ἀντίδρασιν τοῦ βρεττανικοῦ ὑπουργείου τῶν "Εξωτερι- 
κῶν καὶ τῶν Ἀτρατιωτικῶν πύλλων πρὸς τὴν πολιτικὴν τοῦ κ. 
ΔΛόύδ Τζωρτζ, παρὰ τὰς διχογνωµίας εἰς τὴν βρεττανικὴν κυβέρνήσιν, 
καὶ παρὰ τὸ γεγογὸς ὕτι τὰ βρειτανικἁ, γαλλικὰ καὶ ἰταλικὰ συμφέραν- 
τα εὑρίσκοντο εἷς τελείαν ἀντίθεσιν---ἄνευ ἀρωγῆς στρατιωτικῆς Ἱ οἵ- 
κονομινῆς, ἄνευ οἰασδήποτε συμφωνίας, ὃ κ. Βενιζέλος βασιζύµενος 
εἰς τὸ «ἄστρον» του µόνον ἀνέλαβε ἅ,τι συνίστατο εἷς τὴν συνέχισιν 
τοῦ εὐρωπαϊκοῦ πολέμων ἐν ΑΤικρᾶ Ασία, 


ο ο το ο ο σον Γ 9 ο ο κ Ὁ  ἑ  ὁ -»  ὁ ο ο ὁ ᾱἳ ὁ 


΄ΗἩ κληρονομία τὴν ὁποίαν ὅ κ. Βενιζέλος ἀφῆκεν εἲς τὸν Ιλασιλέα 
Κωνσταντῖνον καὶ τοὺς πολιτικούς του διδόχους ἦτο ᾗ συνΏήκη τῶν 
Σεβρῶν, ἢ ὅποία ἔφερε τὴν ὑπογραφήν του ὡς πρωδυπουργοῦ καὶ τὴν 
γραπτὴν βεβαίωσιν πρὸς τὴν Γαλλίαν εὔτι ἡ "Ἑλλὰς εἶναι ἱκανὴ νὰ 
ἐπιβάλῃ τὰς ἑλληνικὰς ἀξιώσεις, ἀχόμη δὲ νάἁ γίνῃ ὅ σπουδαιότερος 
παράγων ἓν τῇ ἐπιβολῇ τῶν ὕρων τῆς εἰρήνη- εἷς τὴν Τουρκίᾳν' πρὺς 
τὸν ἄγγλον ὑπουργὸν τῶν Στρατιωτικῶν τὴν βεβαίωσιν «ὅτι ἤ "Βλλὰς 
., ΄ 3 35 [4 3. -” - Σ ” 9 1, 4 οφ 
ἀναλαμβάνει νὰ ἐπιβάλῃ τοὺς ὄρους τῆς εἰρήνης». Ἶνν ἄλλοις λόγοις, ἢ 
« 94 ν - π ς ΄ 3 ΄ π ν Γι . 
Ελλας ἀνέλαβε τὴν ἠδικὴν ὑπυχρέωσιν νὰ ἐπιβάλῃ εἲς τὴν Τουρκίαν 
τάς διατάξεις τῆς συνδήκης, καὶ νὰ Ὀπερασπίσῃ διὰ τῶν Ἰδικῶν της 
δυνάµεων ἐν Μικρά '᾿Ασία, τὴν πατοχὴν καὶ τὴν ἄμυναν τῶν Στενῶν--- 
πρᾶγμα εἰς τὸ ὁποῖον ἀπέβλεπε πρὸ παντὸς ᾖ ἀγγλικὴ πολιτικὴ εἰς τὴν 
᾿Εγγὺς ᾿Ανατολήν. 9) Τὴν ἀδυσώπητον ἐχρότητα τοῦ ἑλληνικοῦ πλη- 
ὑνσμοῦ εἰς τὴν Μικρὰν ᾽᾿Ασίαν, ἤ ὑποία ἐξηγέρδη κατὰ τῶν Ταύρ- 

3 - - .ν Γα ΄ 9 Ν ς Ν 3 Φ νι 

κὠν διὰ τῆς πολιτικῆς τῆς "Ἑλλάδος. Αὐτὰ ὥς πρὸς τὴν εξωτερικὴν 
κληρονομίαν. 

᾿'Η ἐσωτερικὴ κληρονοµία ἤ ἐγκαταλειφὺεῖσα Ὁπὸ τοῦ κ. Ἠενιζέ- 
λου ἦτο µία "Ελλὰς σπαρασσοµένη ὑπὸ ἔσωτερικῶν ἀγώνων καὶ ἀγρίου 
μίσους. ΟΙ διάδοχοι τοῦ κ. Βενιζέλου τάσον ἐσυχοφαντήθησαν ὑπὸ τῶν 
ἁγτιπάλων των ὥστε ἐδεωρήθησαν ὑπὸ τῶν συμμάχων ὡς ἐχδροί των 
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καὶ εἷς μεγάλην ἀντίθεσιν πρὺς τὴν ιδέαν τῆς Μεγάλης "Ελλάδος, τὴν 
ὑπαίαν αὐτὸς ἐνεκαινίασε. 

Ὥταν ὦ κ. Ὠενικέλος ἠττήδη εἴς τὰς ἐχλογὰς ἀπέδωσε τὴν πτῶσιν 
του εἲς τὴν κόπωσιν τοῦ ἑλληνικοῦ λαο3. Ἐν ἄλλοις λόγοις αἳ δυνάμεις 
αἴτινες ὑπέγραψαν τὴν Συνθήκην τῶν Νεβρῶν ἐπληροφοραῦντο ὅτι 
μετὰ τὴν πολιτικὴν μεταβολὴν ἐν "Ελλάδι δὲν ἠδύναντο πλέον νὰ βα- 
σίζωνται εἰ: τὴν ἀρωγὴν τοῦ ελληνικοῦ λαοῦ, ἰδιαιτέρως δὲ ὥς πρὸς 
τι Ἠτενά, 

᾿Αντιμέτωπος πρὸς τὰς ἀνυπερβλήταυς αὐτὰς δυσχερείας, ἢἤ νέα 
Ἑλληνικὴ Ἰυβέρνησις ἔπρεπε νὰ ἀποφασίσῃ ὑπὲρ ἢ κατὰ τῆς συγεχί- 
σεως τοῦ πολέμαν. Αν καὶ ὁ Ὠασιλεὺς Ἰζωνσταντῖνας, οἳ "Ὑπουργοί 
τον καὶ τὸ ἐπιτελεῖον εἶχον προηγουμένως ἐκφράσει τὴν γνώμην των 
ὡς πρὺς τὸ ἄφρον τῆς Εκστρατείας, δὲν ἠδύνατο νὰ τεθῇῃ τὴν στιγμὴν 
ἐκείνην ζήτημα ἀποιωρήσεως ἀπὸ τὴν Μικρὰν 'Ασίαν, 

Οἵ λόγοι εἶναι καταφανεῖς. Δὲν ἠδυνάμεδα νὰ ἔκθδέσωμεν τὺν 
ἀνθοῦντα ελληνικὸν πληθυσμὸν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας εἰς τὴν ἐκδίκησιν 
τῶν Τούρκων, τῶν οποίων ἡ ἐχθρότης ἐξηγέρθη ἐξ ολοκλήρου ὑπὸ τῆς 
ἀσιατικῆς πολιτικῆς τοῦ κ. Βενιζέλου ! 

''Ἠδύναντο οἵ διάδοχοι τοῦ κ. Βενιζέλου νὰ ἀπαρνηθοῦν τὰς ὕπυ" 
Υραφείσας ὑποσχέσεις, ὑπὸ τοῦ τέῶς πρωῦυπουργοῦ τῆς Ελλάδος : 

"Αν ἀντετίὃεντυ εἰς τὴν συνέχισιν τῆς πολιτικῆς τοῦ κχ. Βενιζέλου 
δὰ κατηγοροῦντο ὧς προδίδοντες τὴν Ιδέαν τῆς «Ἐθνικῆς «ληρονο- 
µίας» παὶ τὴν δημιουργίαν τῆς «λΙε(άλης Ελλάδος»: δὰ ἔχιαον ἐπίσης 
πάν δικαίωµα ἐπὶ τῆς βοηδείας τῆς ᾽Αγυλίας. 

[ζαὶ ἄν ἤ 'Ελλὰς ἔφευγε πρὸ τοῦ «ἁγτάρτου» Μουσταφᾶ Κεμάλ, 
χωρὶς µίαν µάχην, καὶ αὐτὸ θὰ ἀπεδίδετο εἲς τὸν φιλογερμανισμὸν τοῦ 
Ἰασιλέως καὶ τὸ μῖσος του Εναντίον τῶν Δυνάμεων τῆς Αντάντ. 

᾽Αφ΄ ἑτέρου, ἡ ἐξακολούθησις τοῦ πολέμου ἐσήμαινε συνέχισιν 
τοῦ πολέμου ἄνευ οἰασδήποτε οἰκονομικῆς βοηβείας ἑναντίον τοῦ ἔχ- 
Ὀροῦ, καθημερινῶς ἐνισχύοντος τὰς δυνάμεις του μὲ τὴν πυλεμικὴν 
κρανγὴν «ἐκκενώσατε τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν καὶ τὴν Θράκην», ᾽᾿Αρκούν- 
τῶς περίεργον εἶναι, ὅτι ὅ κ. Βενιζέλος μολονότι τόσον δερμῶς ὑπερη- 
μήύννη τῆς πολιτικῆς τοῦ πολέμου ὧν Μικρᾶ ᾿ Ασία, ἑλάχιστα Ἡ τίποτε 
δὲν ἔπραξε πρὸς ἐφαδιασμὸν τοῦ ἑλληνικοῦ στρατοῦ μὲ τὸ ἀναγκαιοῖν 
πωλεμικὸν ἄλικόν. 

Ἐκεῖναι τῶν δυνάµεων τῆς ᾽Αντάντ αἵ ὁποῖαι ἦσαν ἑναντίον τῆς 
ελληνικῆς ἑκστρατεία: εὗρον καλῖιν δικαιολογίαν πρὺς ἀντίδρασιν κατά 
ταῦ ἕλληνικοῦ Εγγειρήµατος εἲς τὸ ἀποτέλεσμα τῶν ἐκλογῶν καὶ τὸ δη- 
μοψήφιαιια. 
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Ἡ Γαλλία συνεπὴς πρὸς τὴν πολιτικήν της, ἐδήλωσεν ἀπεριφρά- 
στως ὅτι δὲν θὰ ἐβοήβει τὴν Ελλάδα οικονομικῶς εἰς ἕνα ἐγχείρημα τὸ 
ὑποῖον ἐβεώρει εἰλικρινῶς καταστρεπτικὸν εἷς τὰ συμφέροντα τόσον 
τῆς Ἑλλάδος ὕσην καὶ τῆς Τουρκίας, 

“Π διάσκεψις τοῦ Λονδίνου τοῦ Φεβρ. υαρίον καὶ Μαρτίου τοῦ 1991, 
εἲς τὴν οποίαν προσεκλήμησαν οἳ ἀντιπρόαωποι τῆς "Ελλάδος καὶ τῆς 
Τουρκίας---Κων)πόλεως καὶ ᾿Αγκύρας---εἶχεν ἄρνητικὸν ἀποπτέλεσμα, Τὸ 
γεγονὸς ὅτι αἳ Λυνάμεις τῆς ᾽Ανιάνι προσεκάλεσαν τὸν Μουσταφᾶ Κε- 
μᾶλ νὰ ὁρίσῃ τοὺς ἀντιπροσώπουςτου, παραδεχόµεναι οὕτω διὰ πρώτην 
φορὰν ὅτι ἦιο σπονδαῖος παράγων εἲς τὸ Τονρχικὸν ζήτημα κιιὶ οὐχὶ πλέ 
ον ἁπλοῦς «ἐπαγαστάτηςν ἐπέτεινε µεγάλως τὸ γόητρόν του μεταξὺ τῶν 
ὑπαδῶν του, Πάντοτε προσπαθοῦντες νὰ ἐπιτύχουν καλυτέρους ὅὄρους 
δι᾽ εαυτούς, οἵ Τοῦρκοι ἀντιπρόσωποι παρείλκυον τὰς διαπραγματεύ- 
σεις, μὲ τὴν Ελπίδα, ὕτι κερδίζοντες χρόνυν δὰ ἦσαν καλύτερα παρα- 
σκευασμµένοι ὅπως ἐνισχύσουν διὰ τῶν ὅπλων τὰ ἐπιχειρήματά των. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τῆς Λιασκέψεως τοῦ λονδίνου οἵἳ ]άλλοι καὶ 
οἱ ᾿Ἰταλοί ἀντιπρόσωποι δὲν ἐπεχείρησαν νὰ κρύψουν τὰ φιλοτουρκιχκὰ 
συναισθήματα, τὰ ὁῥποῖα ἦσαν πλήρως σύμφωνα μὲ τὴν δεδηλωμένην 
πολιτικὴν τῆς Γαλλίας καὶ Ιταλίας, ἱκατὰ τὸν αὐτὸν χράνον ἡ γνώµη 
τοῦ “Ἠλληνος ἐμπειρογνώμονος ἡ διατυπωδεῖσα διὰ τοῦ στόματος τοῦ 
ὑπαρχηγοῦ τοῦ ελληνικοῦ γενικοῦ ἐπιτελείου συνταγµατάρχου Ῥαρθτ 
γιᾶννη- ὁ ὁπαῖος εἰἱρίσκετο εἷς Μικρὰν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς ἐνάρξεως τῆς 
ἐκστρατείος καὶ αυνεµερίζετυ τὰς πολιτικὰς ἀπύψεις τοῦ κ. Ἠενιζέλου 
---πατέπεισε τὴν ἑλληνικὴν ἀποστολὴν καὶ τὸν κ. Λόῦδ Ἠζώριζ ὅτι αἲ 
ελληνικαὶ δυνάµεις ἦσαν ἵκαναὶ νὰ εκδιώξουν τὸν Κεμὰλ ἐντὸς τριῶν 
μηνῶν, 

Περιττὸν νὰ λεχὴῇῃ ὅτι µία στρατιωτικ] ἐπιτυχία τὴν κρίσιµον 
εκείνην στιγμὴν µεγάλως θὰ ἑνίσχυε τὰς ἑλληνικὰς ἀπόψεις εἷς τὴν Διά 
σκεψιν τῆς εἰρήνης. Ὁ "Βλλην πρωθυπουργός, ὁ ὁποῖος ἡγεῖτο τῆς ἓν 
Λογδίνῳ ελληνικῆς ἀντιπροσωπείας βασίζων τὴν πολιτικήν του εἰς τὴν 
γνώμην τοῦ ὑπευθύνου στρατιωτικοῦ ἐμπειρογνώμογυς ἔδωσε τὴν συγ- 
καταθεσίν του διὰ τὴν ελληνικήν ἐπίθεσιν. 

Ἡ ἐπίδεσις ἐξαπελύθδη: ἀλλὰ λόγω ἕλλείψεως τῶν ἀναγκαίων στρα: 
τιωτικῶν δυνάμεων καὶ αολεµοφοδίων ἦτο ἀδύναταν νὰ φέρῃ εἲς πέρας 
τὸ ἀναμενόμενον ἀποτέλεσμα. Ἡ ἀντίστασις τοῦ [Κεμάλ ἀπεδείχῦη πολὺ 
σοβαρωτέρα ἀφ᾽ ὕμτι προεβλέπετυ. 

“Π ελληνικὴ κυβέρνησις διαβλέπουσα τότε μὲ ποίους ἀντιπάλους 
ἔπρεπε νὰ παλαίαῃ, ἀπεφάσισε νὰ κιαλέσῃ τὸ ὕλον ἕφνος εἲς γενικήν 
πινητοποίησ)ν. 

Κατὰ τοὺς μῆνας ᾽Απρίλιον, Μάΐον καὶ ᾿Ἱούνιον ἡ “Ελλὰς ἔστρε- 
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Φε πᾶσαν προσπάδειαν εἷς τὸ ἀληδῶς γιγάντιον ἔργαν νὰ φέρῃ τὸν 
ατρατὸν εἷς Φέσιν νὰ πολεμήσῃ. Διὰ µίαν μικρὰν χώραν ὅπως ἡ 'Ελ- 
λὰς ἤ παθάταξις εἷς τὸ πεδέον τῆς μάχης 224.000 ἀνδρῶν ἀντὶ 100 
000, αἲ ὁποῖαι ἀπετέλουν τὰς στρατιωτικάς της δυνάμεις τὸν ὙΝαέμ- 
βριον τοῦ 1990) καὶ ἡ αὔξησις τοῦ ὅλου ἀριημοῦ τῶν ὑπηρετούντων 
εἷς 910.000, ἧτο πράγµαιι εἰς ἆθλος διὰ τὸν ὁποῖον οἰονδήποτε ἕθνος 
ἔπραπε νὰ ὑπερηφανεύεται. 

Ιζαθ.᾿ ὃν χράνον τὸ Ελληνικὸν ἕθνος ἔδιδε τοιουτοτρόπως ἕν ὃαν- 
μαστὸν παράδειγµα φιλετικῆς ζωτικότητας, καὶ πᾶσα ἑνέργεια διευθύ- 
γετο πρὸς ἕνα ἐθνικὸν σκωπὸν, ἡ µάνη παραφωνία ἠγείρετο απὸ τοὺς 
ἀρχηγοαὺς τοῦ κόμματος τοῦ κ. Βενιζέλου. ᾿Αντὶ νὰ ἐνισχύσουν τὰς 
πρασπαθείας τῆς ἑλληνικῆς κυβερνήσεως πρὸς συνέχισιν τῆς πολιτικῆς 
τὴν ὁποίαν αὐτοὶ ἐνεκαινγίασαν, ἆνέλαβον τὴν φροντίδα τῆς συστηµατι- 
χῆς ὑπονομεύσεως τοῦ ἔργου τῶν διαδόχων των φοβούμενοι ἀντίποινα 
τὰ ὅποῖα ἐπίστευνον ὅτι δὰ ἦσαν τὸ ἀποτέλεσμα τῆς στάσεώς των ἔναν- 
τι τῶν πολιτικῶν των ἄντιπάλων, πολλοὶ ἔξ αὐτῶν ἠκολούθησαν τὸν 
π. Βενιζέλον εἰς ἑκουσίαν Εξορίον, χωρὶς νἁ λάβουν τὰν κόπον ὅπως 
δώσουν εἷς τοὺς διαδόχους των ἀπολογισμὸν τῆς διπλωματικῆς καὶ 
στρατιωτικῆς καταστάσεως, 

Ταντοχρόνως Εκτός τῆς Ἑλλάδος ἔγιναν οἳ πράκτορες μιᾶς ἀντι- 
πατριωτικῆς προιιαγάνδας, τῆς ὅποίας σκοπὺς ἦτο ὄχι µόνον ἡ δυσφή- 
µισις τῆς ἕλληνι «Ὡς κυβερνήσεως εἲς ὅλον τὸν κόσμον, ἀλλά καὶ ἡ βλά- 
βη πάσης προωσπαθείας πρὸς τὸ καλὸν τῆς χώρας. 

Πολλοὶ ἐξ αὐτῶν πρό παντὸς ἀξιωματικοὶ ἀνήκοντες εἰς τὴν αὖτο- 
καλουμένην «᾿Ἠθνικὴν "Αμυναν;- -ᾱ στρατὸς ὁ συσταθεὶς ὑπὸ τοῦ κ. 
Βενιζέλου εἰς Θεσσαλονίχην τῷ 19 16---ἐλιπατάκτησαν μετὰ τὰς ἐκλογὰς 
καὶ κατέφυγον εἰς Κωνσταντινούπολιν. 

Καθ ὅν {ρόνον ὁ ἑλληνικὸς στρατὸς ἐμάχετο διὰ τὴν ὕπαρξίν του 
εἲς τὴν καρδίαν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, οἳ ἄνθρωποι αὐτοὶ ἀφιέρωσαν τὰς 
ἐνεργείας των εἷς πολιτικὸν πόλεμον’ ἔγραφον ἄρθρα πρὸς ὑπονόμεν- 
σιν τοῦ ἠδικοῦ τοῦ στρατοῦ, τὰ ὁποῖα ὅ Μουσταφᾶ Κεμὰλ ὀρθῶς 
κρίνων ὅτι δὰ τὸν ὑπεβοήθδουν εἰς τὸν ἀγῶνα ταν, διέταξεν νά δια- 
σπαροῦν δι᾽ ἀεροπλάνων εἲς τὰ ἑλληνικὰ χαρακώματα. ᾽Αντέδρων εἷς 
πᾶσαν προσπάδειαν τῆς ελληνικῆς κυβερνήσεως, ἡ ὅποία ἔκαμεν ἔκ- 
κλῆσιν εἰς τὸν πατριωτισμὸν τοῦ μεγάλου ἑλληνικοῦ πληθυσμοῦ τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως. Ἐνεθρόγισαν ἀκόμη Πατριάρχην τῆς ἰδικῆς των 
ἐκλογῆς, διαιραῦντες τοιαυτοτρόπως τὸν κλῆρον καὶ ὑποσκάπτοντες αὐτὰ 
ταῦτα τὰ θεμέλια τῆς ορθοδόξαυ ἐκκλησίας. 

Πλεῖσται ἐπιστολαὶ πρὸ: στρατιώτας εἷς τὸ µέτωπον κατεσχέθησαν 
περιγράφουσαι μὲ ζωηρὰ χρώματα τὰ παν ήµατα τῶν οἴπογενειῶν των 
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εἰς τὰς πατρίδας των. 'Ἡ προπαγάνδα διευδύνετυ κατὰ τοῦ ῬΒασιλέ- 
ως, ὁ ὁπαῖος κατηγαρεῖτο ὥς συνεχίζων τὸν πόλεμαν ἓν Μικρᾶᾷ ᾿ Ασία 
διά νὰ στηρίξῃ εαυτὸν εἲς τὸν Ὀρόνον, 

Εὶς τὴν Κρήτην ἢ προπαγάνὺα διεξήγετο μετὰ τύσης ἑνεργητικύ- 
τητος ὥστε νὰ ἐξεγείρῃ τοὺς κατοίκους εἷς στάσιν, ἡ Οποία ὄχι µόνον 
στέρησε τὸν Ἑτρατὸν. σημαντικῆς δυνάµεως στρατιωτῶν, ἆλλ᾽ ἐδέησε νὰ 
σταλοῦν καὶ στρατεύματα πρὸς ἀποκατάστασιν τῆς τάξεως. 

“Ὁ τύπος τῆς Εὐρώπης καὶ τῶν "Ἠνωμένων Πολιτειῶν συστηµα- 
τικῶς ἐχρησιμοποιεῖτο ὅπως ὑποτιμᾶ πᾶσαν ἐπιτυχίαν τοῦ στρατοῦ καὶ 
νὰ ἐξογκώνῃ καὶ τὸ µικρότερον στρατιωτικὸν ἀτύχημα. Καὶ αὐτὴ ἀκό- 
µη ἡ παραχώρησις δανεῖαυ ἓν Λονδίνῳ ἀπετράπη ὑπὸ τῶν ἰδίων πρα- 
πτόρων. 

Αυτὴ εἶναι ἀληδῶς µία τῶν μελανωτέρων αελίδων εἷς τὴν ἴστο" 
ρἷαν τῆς "Ιλλλάδας. “0σαν ἀπίστεντος καὶ ἂν φαίνεται εὔκολος εἶναι 
ἀπόδειξις. Ὁ ατρατηγὸς Κώρριγκτον, ὁ ὁποῖος ἦτο κατὰ τὴν ἐποχὴν 
ἐκείνην εἰς Ιωνσταντινούπολιν, ἦτο ἀσφαλῶς ἐν γνώσει ὅλων τῶν συµ- 
βαινύντων. 


Περὶ τὰ µέσα τοῦ ᾽Πουνίου τοῦ 1921, ὦ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος 
μετέβη] εἰς Μικρὰν ᾿Ασίαν, ὅπου ἐπιστεύετο ὅτι ἡ παρονσία του ὑδὰ 
ἐξῆπτε τὰ ατρατεύµατα εἲς περαιτέρω ἔτι προσπᾶδθειαν. 

Ὁ κ. Λόνδ Τζώρτζ παρὰ τὸ γεγονὸς ὅτι ἡ βρεττανικὴ κυβέρνη- 
σις ἠρν ήθη νὰ ἀναγνωρίαῃ τὸ Βασιλέα, ζωηφῶς συνέατῃσεν εἷς τὴν 
ελληνικὴν κυβέρνησιν γὰ τονίσῃ τὸν ἐνδουσιασμὸν τῶν στρατευμάτων 
διὰ τῆς προσωπικότητος τοῦ Βασιλέως. 

ἝὉ πρίγκηψ διάδοχος, ἀδελφός µου ᾽Ανδρέας καὶ ἐγὼ σνυνωδεύσα- 
μεν τὸν Ἠασιλέα εἷς τὴν Σμύρνην ἐπὶ τοῦ «Αβέρωφ», Ὁ διάδοχος εἶχε 
µίαν Ὀέσιν εἲς τὸ ἐπιτελεῖον καὶ ὅ ἀδελιός µου ἀνέλαβε τὴν διοίκησιν 
μιᾶς μεραρχίας πεζικοῦ. ΄Π υπαδοχη ἡ γενοµένη εἷς τὸν Ἰλασιλέα ἦτο 
ἐνθουσιωδεστάτη. 'Ολόκληρος ὅ πληθνσμὸς τῆς πόλεως ἐξεχύδη εἲς τὰς 
ὁδοὺς διὰ νὰ τὸν ἐπευφημήσῃ. 

᾿Αφοῦ ἐπεσχέφθημεν τὸ ἀρχηγεῖον τοῦ στρατοῦ καὶ τὺ Λιαικητή- 
ῥιον ὅπου ὅλυι οἳ ὑπάλληλοι καὶ ὅλόι οἳ ἀξιωματικοὶ τῆς φρουρᾶς 
ἦσαν παρόντες, ἐπιβαίναντες τορπιλλοβόλου ἐπλεύσαμεν κατὰ μῆνος τῆς 
προκνµαίας τῆς μύργης, μαύρης ἀπὸ τὸν λαὺν ὁ ὅποῖος ἐζητωκραύ- 
γαζε ππερτοῦ Βασιλέως. ᾿Επλεύσαμεν ἀκαλαύδως εἰς μικρὰν πόλιν 
Καρδελιὸ ὀνόματι, ὅπου διέµεινεν ἐπὶ ἕνα μῆνα παρακολουδῶν τὺ ατρα- 
τιωτικὸν ἔργον καὶ συγχρύνως τηρούµενος ενήμερος τῶν πολιτικῶν 
πραγμάτων τῆς Ἑλλάδος, Οἱ ὑπουροσὶ ἐπηγαιναήρχοντο μεταξὺ ᾽Αὔὐτ- 
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γῶν καὶ Ἑμύρνης. Η Βασίλισσα δοφία ἐπίσῆς ἔφῦασεν αργότερα εἰς 
Κορδελιὸ καὶ διέµενεν ἐπὶ μιχρᾶς θαλαμηγοῦ. Παρὰ τὸν τουμεμὸν καύ- 
σωνα, ἐπεσκέπτετο χαθ᾽ ἑκάστην ὅλα τὰ νοσοκομεῖα καὶ ἐπέῤλεπεν εἰς 
τὴν διαφύλαξιν τῆς ζωῆς τῶν στρατιωτῶν, 


Τὸν Ἱούνιον νέαι προτάσεις ἐγένοντο ὑπὸ τῶν Λυνάμεων πρὸς τὸν 
σχοπὸν εἰρηνικοῦ διακονογισμοῦ τῆς Ἑλληνοτονρχικῆς διαφαρᾶς. 'Ἡ 
"Ἑλληνικὴ κυβέρνησις πρὶν ἢ δώσῃ ὀριστικὴν ἀπάντησιν, ἔνόμισε φρο» 
γιµώτερον νὰ παραπέµψῃ τὸ ζήτημα εἲς τὸν ἀρχισιράτηγον. Οὗτος 
ἀπήντησεν ὅτι δὰ ἦτο ἀδύνατον νὰ ἀναβληθῃῇ ἡ ἐπίδεσις δεδομένου 
ὅτι ὅ Ελληνικὸς στρατὸς εὑρίσπετο εἰς ἐξαίρετον κατάστασιν καὶ εἷς τὸ 
«μάξιµουμ» τῆς δυνάµεως, Τὸ ἠδικὸν τῶν στρατιωτῶν δὲν ἦτο δυνα- 
τὸν νὰ εἶναι καλύτερον καὶ ἐπεβάλλετο νὰ ἐπωφεληδῶμεν τῆς ὑπεροχῆς 
µας ἔναντι τῶν Τούρκων. Ὁ ἀρχιστράτηγος ἐφοβεῖτο μήπως ἂν αἳ δια- 
πραγματεύσεις παρειλκύαντο ἡ εὐνοϊκή µας Βέσις θὰ ἐμειοῦτο καὶ ἢ 
ἐποχὴ ἤ κατάλληλος διὰ καρποφόρον ἔπίδεσιν δὰ παρήρχετο. 


“Ἡ κυβέρνησις μετὰ τὴν ἁρμοδίαν αὐτὴν στρατιωτικὴν γνώμην, 
ἂν καὶ ἐπιθυμοῖσα νὰ φανῇ εὐχάριστος εἷς τὰς Δυνάμεις δὲν ἠδύνατα 
νὰ δεχδῇ νέαν ἀναβολήν, Τάὰς ἀρχὰς τοῦ Ἰουλίου ὁ "Βλληνικὺς στρατὺς 
ἥρχισε τὴν ἐπίθεσίν του καὶ προελαύνων μετὰ περαννοβόλου ταχύτητος, 
κατέλαβε τὴν ὠχυρωμένην πόλιν τῆς ἹΚιουτάχειας διὰ κυκλωτικῆς πινή” 

ν Ν 95 αι - 39 - 
σεως καὶ ταχὺς ἐβάδισε κατὰ τοῦ Ἑσκῆ Σεχήρ. 
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Τὴν ἡμέραν καὶ ἤν ὁ στρατὸς ἤρχισε τὴν προέλασίν τον ὅ ΈῬασι- 
λεὺς ἐγκατέλειτε τὸ [Κορδελιό καὶ ἐπιβαίνων ἁμαξοστοιχίας µετέβαινεν 
εἲς τὸ Οὐσὰκ, μικρὰν Ίουρκικὴν πόλιν, ὀνομαστὴν διὺ τοὺς τάπητάς 
της. ᾿Εκεῖ αἵ εἰδήσεις περὶ τῶν δαυμαστῶν ἄθλαν τοῦ στρατοῦ ἔγνώ- 
σθησαν εἰς ἡμᾶς. 

Αν καὶ ἀντίθετος- “διὰ πολιτικοὺς λόγους- -ὃ Ἡασιλεὺς ἀπὸ τῆς 
αρχῆς τῆς ἐπστρατείας, ἅπαξ ἐρρίφδη ὁ κὔβος κατέβαλε πᾶσαν προσπά» 
θειαν διὰ τὴν νίκην., 

Πρὶν ἢ φδάσωμεν εἰς τὸ Οὐσὰκ αυνηντήθηµεν μὲ µίαν ἀμαξοστοι- 
χίάν µεταφέρουσαν εἲς τὰ μετόπισθεν ἐκ τοῦ μετώπου τραυματίας, 'ΗἩ 
ἁμαξοστυιχία µας ἐσιάῦμευσε παρὰ τὴν τραυματιοφόρον ἁμαξοστοιγίαν 
καὶ τὴν στιγμὴν καθ᾽ ἣν οἱ τραυµατίαι ἀγεγνώρισαν τὸν Βασιλέα ἡ 
χαρά των δὲν ἐγνώριζεν ὅρια. 

“Ὁ ἀδελφός µου κατῆλδε τῆς εμαξοστοιχίας καὶ εἶπε δύο παλὰς 
λέξεις εἷς τὸν καθένα ἐξ αὐτῶν' πολλοὶ ἐξ αὐτῶν ἐγχαταλείποντες τὰ 
νοσθχομειπκὰ ὑχήματα, τὸν ἠκολούδουν, σύροντες τοὺς ἐπιδέσμοὺς των 
µέση εἰς τὴν σκόνην. “Όπου καὶ ἄν ἐπήγαινεν εἷς τὸ µέσον τοῦ στρατοῦ 
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του, ὅταν συνήντα τοὺς στρατιώτας του ἓν πορεία εἴτε εἰς τὰ νοσὔοχο- 
μεῖα παντοῖ ἐγένετο κατὰ τὸν αὐτὸν συγχινητικὀν καί ἐνθουσιώδη τρό- 
πον δεκτός. 


"Απο τοῦ Οὐσὰν δι᾽ αὐτοκινήτου ἀνὰ μέσῳ τῆς ἄπεράντου ἕκτά 
σεως µετέβηµεν εἷς Κιοντάχειαν. Ὁποία πρωτογενής, ἀπολίτιστως χώ- 
ρα εἶναι ᾗ Μικρὰ ᾿Ασία χωρὶς ἴχνος µέσων ἀνέσεως, 

Φαντασθῆτε ἕνα λαὺν ἓν εἰκοστῷ αἰῶνι κυθιαρχοῦντα εἲς τὴν χώ- 
ραν, ἔπὶ πεντακόσια ἔτη καὶ μῆ δυνάµενον νὰ επιδείξη µίαν οἴανδήποτε 
βιομηχανίαν ἤ οἵανδήποτε πρόοδον, Π ἀμάθειά των εἶναι ἀπίστευτος 


“Π Κιουτάγεια εἶναι µία πόλις τυπικῶς Τουρκική. "Όλαι αἲ οἶκίαι 
εἶναι μὲ λάσπην καὶ ξύλα κτισµέναι, Ἕνα σπίρτον αρκεῖ καὶ ὑλόκληρος 
ἡ πύλις νὰ γίνη παρανάλωμα τοῦ πυρός. 'Ἡ πρωτογενὴς γκατάστασις 
τοῦ περιφήκου εργοστασίου αγγειοπλαστικῆς εἶναι αδύνατον νὰ περι- 
χραφῇ. Αἱ καλλιτεχνικαὶ απεικονίσει; καὶ σχέδια τῶν παλαιῶν ἄνιεκα- 
τεστάθησαν ἄπὸ ἀνούσια εὐρωπαϊκὰ σχήματα επάνω εἰς ἀνατολικὰ πρύ- 
τνπα, “Ὡς πρὺς τοὺς δρόμους ἢ ἀρχέγονος κατάστασίς των καὶ ἡ βρωμε- 
ρύτης τῶν, µόνον ἀπὸ ὅσους εἶδον εἶναι απιατευτή. 

ὍὉ αδελφός µου καὶ ἐγὼ προεβ]έψαμεν καὶ ἔφέραμεν µαζύ µας τἀ 
πρεββάτια µας ἐχυτρατείας καὶ τοιοντοτρόπως ἀπεφύγαμεν τὴν τροµε- 
ρὰν κακοπάδειαν εἷς ἣν ἤ ἀκολουδία ὑπεβάλλετο. Αἴ μπῖαι καὶ τὰ 
ὄλλα ζωήύφια ὑπερβαίνυυν πᾶσαν φανταοίαν, Αν καὶ ὁ Βεμὰλ εἶχεν 
ἐξαναγκόσει ὅλον τὺν μώχιμον πληθδνυσμὸν γὰ τὸν ὑκυλουδήσμ, πολλοὶ 
κάτοικοι ἔμειαν ακόµη εἷς τὰς οἰμίας των. Οἵ πολῖται αὐτοὶ δὲν ἔφαί- 
γοντο καὶ τόσον ταραγµένοι ἀπὸ τὴν παρονσίαν µας: καὶ ἐξηκολούδουν 
τελείως ἀνενόχληται ἐκ µέρους ἡμῶν τὰς καθ ἡμερινὰς ἀσχολίας τῆς συ- 
νήδους απλῆς των ζωῆς. "Αν κατὰ τύχην παράπονόν τι τῶν Τούρκων 
ἔφδανεν εἲς τὰ τα τοῦ Ἡασιλέως, ὅ ἔνοχος ἐτιμωρεῖτο αὐστηρῶς. 


λ[οῦ ἤρεσε νὰ περιφέρωμαι εἰς τὰς στενάς ὁὀδοὺς καὶ τὰς ἔμπυ- 
ρικὰς ἀγορὰς καὶ νά παρακολονδῶ ταὺς κατοίκους καθ ημένους πρὺ τῶν 
καφφενεῖεον καὶ καπνίζοντας τὸν ναργιλέ των ἢ αυγχεντρωµένους 
σταυροπόδι εἷς τὴν εἴσοδον τῶν μικρῶν παραγκῶν των. Εὶς πολλὰς 
πύλεις παρετήρησα πολλὰ λείιανα αρχαίας ἀρχιτεκτονικῆς ἰδίῶς ἔπιτιμ- 
ῥίους λίδους φέραντας βυζαντιγὰς γλυφάς, συνήθως ἔντοιχισμένους εἷς 
διαφόρους κρήνας. 

Ἐδρομεν τοὺς 'Γαύρχαυς τὸν εὐκολώτερον εἲς τὰν κόσμον πρὸς 
διακυβέρνησιν λαὸν καὶ ἀκαμάτους ἐργάτας ὅταν καλῶς διειΏύνοντο. 
Ἠΐναι ἕνας καλός, εὖθύς, εὐχάριστος λαός µόνον ὅταν ἐξαφδῇ ὅὃ ὕρη- 
σκευτικάς του φανατισιιὸς γίνεται ἄγριος. Ὁ ἩΜουσταφᾶᾷ Κεμὰλ ἔπι. 
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χειρῶν νὰ καταργήσῃ τὰς δρησχευιικὰς τοῦ Τουρκικοῦ λαοῦ παραδό- 
σεις κλονίζει τὰς βάσεις τῆς φυλῆς του. 


Ὁ Βασιλεὺς δὲν ἐξήρχετο πολὺ ποτέ, καὶ διήρχετο τὸ πλεῖσιον 
µέρος τῆς ημέρας εἲς τὴν οἴκίαν εἷς τὴν ὑποίαν διέμενε συνομιλῶν μὲ 
τοὺς ὑπουργούς τον-- ἅταν εὑρίσπετο ἐχεῖ- -καὶ τοὺς ἀξιωματικοὺς τοῦ 
Επιτελείου του) κατὰ σπανίας στιγμὰς ἡσυχίας ηὐχαριστεῖτο ἄναγινώ- 
σκων ἀγγλικὰ περιοδικά, ἢ καδήμενος εἲς τὴν αὐλὴν τῆς οἰνίας, ὕπου 
--ὕσπως εἷς πολλὰ Τουρκικὰ σπίτια ἕνας μιχρὺς πῆδαξ ἑτόνιζε τὴν ἤσεμόν 
του µονσικήν, 


"Η υγεία τοῦ ἀδελφοῦ µου ἤρχισα πάλιν νὰ προκαλῇ ἀνησυχίας 
καὶ αἲ ἀνησυγχίαι τῆς ἑκστρατείας ἦσαν παταστρεπτικαὶ δι᾽ αὐτόν, ἰδία 
αἳ μακραὶ αὐτοκινητοδρομίαι ἆνὰ µέσαυ τρομερῶν δρόμων καὶ µέσῳ 
τῶν πυκνοτέρων νεφῶν κονιορτοῦ, "Αν καὶ συχνὰ ἦτο χατάκοπος, οὗ- 
δέποτε παρεπονέῦη ἤ ὑπεχώρησεν εἷς τὴν κόπωσιν καὶ τίποτε δὲν τὸν 
ἐξῄγειρε τόσον σον τὸ νὰ τὸν µεταχειρίζώωνται ὥς ἕνα ἁπόμαχον. 


Ολίγον μετὰ τὴν κατάληψιν τοῦ Ῥσκῃ Σεχὴρ ἀπεφάσισε νὰ µεταβῇ 
ἐκεῖ, δεδηµένου ὅτι αὐτόθι εὐρίσχετο τὸ στρατηγεῖον καὶ ἦτο µεγάλον 
στρατιὠτικὼν κέντρον ἡ πύλις αὕτη, Φιυσικὸν ἦτα, ἔναντι τῶν λαμπρῶν 
αὐτῶν νικῶν νὰ κατακλυσθῶμεν ἀπὸ χαρὰν καὶ παρὰ τοὺς προηγουµέ- 
νους µας φόβους, ν᾿ ἀρχίσωμεν νὰ εἴμεθα αἰσιόδοδοι. 


Ἐκεῖ ὁ Βασιλεὺς εὑρέθη εἲς τὸ μέσον τῶν ἀγαπημένῶν του στρα- 
τιωτῶν, οἳ ὁποῖοι τὸν ἐπευφήµησαν μετὰ χαρᾶς, ἔκφρονες εἷς τὰς ἔν» 
δηλώσεις των. Ἔλβλεπαν ὅτι ἡ παρονσία τον εἲς τὴν καρδίαν τῆς ἸΑ- 
νατολῆς ἦτο µία ἀπόδειξις τῆς πρὸς αὐτοὺς ἀφοσιώσεώς του. ᾿Ολίγοι 
γνωρίζουν τί σηµαίνει ταξείδιον εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν, μακρὰν παντὸς 
χοειώδους τῆς σημερινῆς ζωῆς. Πόλεμος εἰς αὐτὴν τὴν ἀπέραντον καὶ 
ἀπομεμονωμένην χώραν μὲ τὰ ἑλάχιστα µέσα διαβιώσεως, τοὺς ἄνυπάρ 
κτους δρόμους της, τὸ ῥραχῶδες τῆς καὶ σχεδὺν ἀπροσαίτους ἄτφα- 
πούς της διὰ τῶν ὁποίωῶν ἔπρεπε νὰ µεταφέρωμεν τὸ πυροβολικόν 
μας, τὰς ἀγύδρους πεδιάδας της καὶ ἐρήμους. Εἶναι πράγματι, ἕνα ἐγ- 
χείρηµα πυῦ δὰ ἔβετεν εἷς ἄρπιμασίαν τὸ σθένος ἀνθρώπων στνειδι- 
σµένων νὰ ζοῦν ὑπὸ τοιαύτας συνδήκας. ᾿Ἠλάχιστα εκεῖνοι οἱ ὁποῖοι 
συνέλαβον τὴν ἰδέαν τῆς µαταίας αὐτῆς ἐκστρατείας ἔφαντάζοντο ὁποῖον 
“Πράκλειον ἆθλαον ἐπέβαλλον εἷς τὴν "Ελλάδα. Πόσον δίκαιον εἶχεν ὃ 
Βασιλεὺς ὕταν ἀντετίθετο εἲς τὴν ἐγκληματικὴν αὗτὴν πολιτικήν των | 
[αἱ ὅμως αὐτὸς ἦτο ἐκεῖνος ὁ ὁποῖος κατηγορήδη διὰ τὴν καταστροφήν. 


Ὀλίγας ἡμέρας μετὰ τὴν ἄφιξίν του µία µεγάλη στρατιωτικὴ ἐπι- 
δεώρησις καὶ παρέλασις ἔγινεν εἷς τὸ ᾿Ἐσκῆ Σεχήρ, κατὰ τὴν ὁποίαν 
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παρεσημοφύρησεν ὕλους τοὺς ἀξιωματικοὺς καὶ στρατιώτας οἳ ὁποῖοι 
διεκρίθησαν κατὰ τὰς προσφότους µάχας. Παρεσημοφάρησεν επίσης 
τὰς σημαίας εἰκοσιτεσσάρων συνταγµάιων. Ἠτο µία ἀλησμόνητος Όέα 
καὶ µία τῶν συγκινητικωτέρων στρατιωτικῶν τελετῶν ἀπὸ ὅσας εἶδα 
ποτέ μὲ τὰ πρωτόγονα Ταυρχικἁ οἰκήματα εἰς τὸ βάδος, τὰς καταρρα- 
κὠµένας σημαίας χαϊ τοὺς ἄνδρας ἐρχομένους ἄπὸ τὸ πεδίον τῆς µάχης, 
τάαας ἑκατοντάδας µίλλια μακρὰν τῶν οἰκιῶν. 

ΤΠαρὰ τὰς λαμπρὰς νίκας τοῦ ἑλληνικαῦ στρατοῦ, αἵ δυνάμεις δὲν 
ἐπανέλαβον τας προτάσεις των. 

“Ἡ "Αγγλία µεγάλως ἐξετίμα τὰς ἐπιτυχίας μᾶς, καὶ μῶᾶς ἔγεθάρ- 
ϱυνε νὰ συνεχίσωµεν τὴν εκστρατείαν καὶ ὁλοκληρώσωμεν τὴν νί- 
πην µας. 

“Ἡ Γαλλία, πάντοτε εἴλικρινὴς εἰς τὴν ἀποδοκιμασίαν της τῆς 
ἑλληνικῆς ἑκστρατεία-, συνῆψε χωριστὴν συμφωνίαν μὲ τὴν Τουρκίαν 
καὶ ἀπέσυρε τὰ στρατεύματα ἐκ Κιλικίας, ἐγκαταλείπουσα τοιαντοτρό- 
πῶς ἔναντι αὐτῆς τὸν Τουρκικὸν στρατὸν Ελεύθερον νὰ αυγκεντρώσῃ 
ὅλας του τὰς δυνάµεις ἔναντίον µας. 

Ἡ Ἰπαλία μὴ ἐπιδυμοῦσα ὅπως ὅ Κεμὰλ συνάφ] εἰρήνην τὴν 
ἐποχὴν ἐκείνην, τὸν ἐβοήδει διὰ πολεμικοῦ τιλικοῦ. 

Πράγματι, αἳ "Ἕλληνες εἶχαν πολὺ ἰσχύροτέρυυς ἀντιπάλοις ἕναν- 
τίον τῶν. Λιότι παρὰ τὰς νίχας µας-- αἵ ὁποῖαι μᾶς ἔσυραν εἰς τὰ βάδ1 
τῆς ᾿Ανατολῆς---καὶ τὰς βαρείας ἀπωλεῖας τῶν Τούρκων, ὅ Μουσταφᾶ 
Κεμὰλ δὲν ἦτα Δυνατὸν νὰ δεωρηθῃ ὣς ἠττημέγος. 

το, κατὰ συνέπειαν ἀναγχκαῖον νά συνεχίαωμεν τὴν Εκστρατείαν 
πρὸς τὴν "Άγχυραν διὰ νὰ ἐπιτύχωμεν τελειωτικὸν ἀποτέλεσμα τὸ ὑποῖον 
δὰ παρεῖχεν εἰς τὴν κυβέρνησιν τὴν εὐκαιρίαν ν΄ ἀρχίσῃ διαπραγµα- 
τεύσεις διὰ τὴν εἰρήνην. 

Συνεκροτήδη στρατιωτικὸν συμβούλιον τὸ ὁποῖον ὁμοφώνως ἄπε- 
φάσισεν, ὅτι ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον ἔπρεπε νὰ γίνῃ ἦτο σοβαρὸν ἐγχείρημα 
τὸ ὁποῖον δὰ μᾶς ἔφερε τριακάσια χιλιόμετρα ἀκόμη «ιρὸς ἀνατολάς, 
Τὸ ζήτημα ἐξητάσθη ὑπὸ ὅλας τὰς ἀπόψεις καὶ απᾶσα δυνατὴ παρα- 
σκευὴ ἐγένετο διὰ τὴν ἐπιτυχίαν τοῦ σχεδίου τῆς ἑκαστρατείας, 


"Ἂν ὄχι τίποτε ἄλλο, τὰ καταλύµατά µας εἰς τὸ ᾿Εσκῆῃ 3Νεχῆρ ἦσαν 
ἀκόμη χειρώτερα ἀπὸ τὴν Κιοντάχειαν, Ἡ πόλις ἐκτίσθδη ἡπό τινων 
ἐπιχειρηματιῶν χαὶ ταξειδιωτῶν Γαύρκων, οἱ ὁποῖοι ἥλπιζαν νὰ τῆς 
ἔδιδαν εὐρωπαϊκὸν χαρακτῆρα. Εἰχεν εὑρείας ὁδού-, βαινούσας ἡ µία 
παραλλήλως τῆς ἄλλης' πλατεῖαι κατὰ τὸ πρότυπον τῶν πόλεων τῆς 


Αύσεως' ὅλα ἐν ταύτοις ἦσαν ρυπαρά και βρυµερά, ἀπόζαντα, μὲ κα- 
ταρρεούσας καλύβας γειτονευαύσας µετ᾽ οἶκίας καλυτέρας ἔμφα- 
γίσεως, 

᾿Ακριβῶς ἔξω τῆς πόλεως, καὶ κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν ἡμερῶν 
αἳ ὁποῖαι προηγήθησαν τῆς συνεχίσεως τῆς ἑκστρατείας, προοριζόµεναι 
διὰ τὴν µεταγωγικὴν ὑπηρεσίαν, ἑκατοντάδες καμήλων συνεκεντρώὃησαν 
εἷς εὐρὺ πεδίον΄ ἀπαίσια, κουτὰ τελείως βλοσυρῶς ἀποβλέποντα κτήνη μὲ 
τὰ ρυπαρά τους σάγµατα, µετεφέροντα κατὰ μάζας. ᾿Ἐφαίνετο πράγ- 
ματι, ὡς µία σελὶς εἰλημμένη ἀπὸ τὴν ἱστορίαν τοῦ λαοῦ τοῦ Ισραήλ. 
Τὸ μλῖμα τοῦ ᾿Εσκη Σεχῆρ, εἶναι πολὺ ἀνθυγιεινὸν, ἴδία περὶ τοὺς 
μῆνας Αὔγονστον καὶ Σεπτέμβριον. Ἐΐχομεν πλεῖσια κρούσματα ἐλω- 
δῶν πυρετῶν καὶ τυφοειδοῦς πυρετοῦ καὶ σχεδὸν ἅ καθεὶς ἠσθάνετο 
τὸν εαυτόν του οδχὶ εἲς τὰ παλά του. 


Βὶς τὴν ἀνδυγιεινὴν αὐτὴν πόλιν ὅ Βασιλεὺς ἠσθένισεν αἴφνης 
σοβαρῶς καὶ οἳ ἱατροὶ ἐγνωμάτευσαν ὅτι ἔπρεπεν ὅσον τὸ δυνατὸν 
ταχύτερον νὰ µεταβῃ εἲς ἩΠραῦσσαν. Τὸ ταξεῖδι αὐτὸ τὸ ἐξετέλεσε µό- 
λις εὑρέδη εἰς κατάστασιν νὰ ταξειδεύσῃ, ἓν μέρει διὰ τοῦ σιδηροδρύ- 
µαυ καὶ ἓν μέρει δι’ αὐταχινήτου, ἀνὰ µέσαν τοῦ ὑψιπέδου του  βαί- 
νοντος πρὸς τὴν ἀληδινὰ δαυμασίαν κοιλάδα τῆς Προύσσης, τὴν έξα- 
πλουμένην παρὰ τοὺς πρόποδας τοῦ Ὄλυμπου. Αὐτὴ ᾖτο ἀσφαλῶς 
ὡραιοτέρα καὶ εὐφορωτέρα περιοχὴ ποῦ μᾶς ἐπεφυλάσσετο νὰ ἴδωμεν 
ἓν Μικρᾷ Ασία, 

Μία γοητευτικὴ αἱ παραδόξως Δελητικὴ πόλις, με πολλὰ ὠὡραῖα 
τεμένη΄ εὑρυχώραυς τεκέδες, ἢ διαµονητήρια δερβισσῶν' ἰψηλοὺς µινα- 
ρέδες, ἀναδυομένους µέσα ἀπὸ διλλήµατα τεραστίων πλατάνων' ὡραῖα 
κοιμητήρια μὲ χαμηλὰς ἐπιτυμβίηνς στήλας εἷς τὴν ρίζαν αἰονοβίων 
πυπαρίσσων' κρήνας καὶ νερὰ ῥέοντα παντοῦ --αὐτὴ εἶναι ἤ Προῦσασα. 
"ρνταῖδα µία μικρὰ ἔπαυλις μὲ ὅλα τὰ χρειώδη, περιβαλλομένη πυκνά- 
Φντον κῆπον, ἐτέδη εἷς τὴν διάθεσιν τοῦ Ῥασιλέως. 'Ητο ἀληδινὴ εὖ- 
χαρίστησις νὰ περιφέρεται κανεὶς εἷς τὴν πύλιν. Και καῦ᾽ ἡμέραν σχε- 
δὺν περιεφερόµην εἴς τὴν Εμπαρικὴν ἀγορὰν βλέπων τὸν ἥλιον ν᾿ ᾱ- 
κτινοβολεϊ πάνω εἲς τοὺς καρπαὺς και τὰ λαχανικὰ, τὰς ποιπιλοχρώ- 
µους Ενδυµασίας των, τὰς χεκαλυμµένας τὸ πρόσωπον γυναῖκας, τὰ 
ταὐρμπάνια τὰ κόκηινα φέσια τῶν ἀνδρῶν. ᾿Επήγαινα ἐπίσης εἰς τὸ 
παζάρι, ὁποῦ συνωδεῖτο πυκνὺν τὸ πλΏδος, ὕπου ὅ πτωχὸς Τοῦρκος 
πωλητὴς «ἐμβάδων» καὶ ἐνδυμίων τῆς ᾿Ανατολῆς συνηγωνίζετο τοὺς 
εὐδοκιμαύντας Ἕλληνας µεταξεμπόρους. 

Τὰ τεμένη τὰ ὁποῖα ἀποτελοῦν τόσον σπουδαῖον χαρακτηριστικὸν 
παντὸς Ταυρκικοῦ τοπείου, εἶναι ἰδιαιτέρως ὡραῖα εἲς τὴν Προῦσσαν- 
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ἀλλὰ τὰ ὡραιότερον ἀπὸ ὅλα εἶναι τὸ περίφηµον πράσινον τέμενος, τὸ 
ματαστὸν ἀθάνατον ἀπὸ τὴν ποιητικὴν περιγραφὴν τοῦ Δοτί, 

Ἡ δέα ἀπὰ τὴν Προῦσσαν πρὸς τὴν κάτωδθεν αὐτῆς πεδιάδα, 
πατάφυτον μὲ τὰς ἀργυρᾶς λεύχας καὶ τὰς καρυδέας, καὶ τὰ κυανᾷ 
βουνὰ εἰς τὸ βάδος, ὑπὸ τὸν Ἀόλον, ἑνὰς ουρανοῦ γαλάζιου, ὥς τὸ χρῶ- 
μα τῆς τουρκοὰζ εἶναι ἐξαιρετικὰ ὡραῖα. 'Ἡ πύλις ἀναρριχᾶται ἔπί τι 
διάστηµα εἰς τὸν ὥραῖον "Ολυμπον μὲ τὸ ζωηρὸν πράσινον χοῶμα εἰς 
τὴν κορυφήν τοι. Παρέχει τὴν ἔντύπωσιν μιᾶς διαφαγοῦς κυανῆς κα- 
λύπτρας συροµέγης ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ τὴν περὶ τοὺς πρόποδάς του 
Ἐκτασιν. 

Ὁ Βασιλεὺς συνείθιζε νὰ ἐχτελῃ ἀπὸ καιροῦ εἲς καιρὸν αὐτοκινη- 
τοδροµίας εἷς τὰ ὥὡραιότατα περίχωρα καὶ ἔπεσκέφῦη πολλὰ τῶν ελλη- 
γικῶν χωρίων παρὰ τὴν δάλασσαν τοῦ Μαρμαρᾶ. 

Ἑν τῷ μεταξὺ ὅ στρατός µας ὥδευσε καὶ πάλιν ἐναντίον δεινοῦ 
ἐχβροῦ. Αφ᾽ οὗ προήλασεν µετά µεγάλας κακαυχίας 300 περίπου χι- 
λιόµετρα ἀνατολικῶς τοῦ Ἐσκῆ Σεχήρ, οἱ στρατιῶται µας συνήντησαν 
ἰσχυρὰν ἀντίστασιν εἰς τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ Σαγγαρίου. "Αν καὶ πᾶ- 
σα λεπτοιιέρεια προσεκτικῶς ἐμελετήθη καὶ πᾶσα πιδανότης ἄντιμετω- 
πίσθη πρὸ τοῦ νέαυ ἐγχειρήματρς, εἷς σπουδαῖος παράγων δὲν ὑπελογί- 
σῦτη πατὰ τὴν ἀξίαν του. Ὁ Κεμάλ καταβάλλων τὴν ὑστάτην του 
προσπάθειαν, πολεμῶν δι᾽ αὐτὴν τὴν ὕπαρξιν τῆς χώρας του Οἱ Τοῖρ. 
κοι δαυμάσιοι πολεμιαταὶ εἷς τὴν ἄμυναν, µεχάλως ἐνισχύοντο ἀπὸ τὴν 
πλεονεκτικὺν δι αὐτοὺς ἐδαφικὴν αύστασιν, τὴν ὁποίαν κατέστησαν 
ἀπόρῦθητον δι Ἰσχυρῶν ὀχυρωμάτωῶν. 

Παρά τοὺῦε λαμπροὺς ἀγῶνας καὶ τὴν ἠρωϊκὴν ἀντοχήν, ἡ ὁρμη- 
τικότης τοῦ ελληνικοῦ στρατοῦ ἀνεκόπη μετὰ ἄγριον καὶ αἱματηρὸν 
ἀγῶνα διαρκέσαντα περίπου εἴκοσιν ημέρας. 

"Αν καὶ ποσῶς μὴ ἠττηθέντες ἔπρεπε νὰ μείνωμεν Εκεῖ ὅπαυ εὖ- 
βισκώμεῦδα καὶ ἡ λύσις τοῦ ζητήματος τῆς Μικρᾶς ᾿ Ασίας ἔμεινεν 
ἄλυτος. 

Δὲν εἴχομεν κανένα ἀρωγόν, μὲ δύα Δυνάμεις βοηδούσας τὰν ἐχ- 
δρόν, καῦ᾽ ἦν στιγμὴν ἡ ᾽Αγγλία μᾶς ἐγίσχνε µόναν μὲ λέξεις καὶ εὖ- 
χὰς--ἡ κατάσταπις ἦτο φρικώδης ! 

"Ο ελληνιχὸς στρατὸς κατέβαλεν ὑπεράνθρωπον «προαπάδειαν καὶ 
οὖδεὶς ἀμερόληπτος κριτικὸς δύναται ἄλλως νὰ ἀποφανὺῃ. 

“ὍὉ Κεμάλ, ἔνθαρρυνόμενος ἀπὸ τὸ γεγονὸς ὅτι διέσωσε τὸν ὄτρα- 
τὸν ἀπὸ τὴν παταστροφήνι ἦτο τώρα πολὺ ὁλιγώτερον νὰ συνβηκολο- 
γήσῃ καὶ ἦτο πράγματι εἷς δέσιν νὰ βελτιώσῃ τὴν θέσιν ταυ καὶ νὰ 
ἐγισχύῃ καθημερινῶς τὸν στρατόν του. 
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"Ἔναντι τοῦ προβλήματο: αὐτοῦ τὶ δὰ έπραττεν ἡ "Ἑλλάς : θὰ ἐγ- 
κατελείποµεν τὴν ἈΠικρὰν ᾿ Ασίαν καὶ ὃ᾽ ἀφήνωμεν τοὺς "δλληνας ἄδελ- 
φούς µας εἷς τὸ ἔλεος τῶν Τούρκων, Ἡ δὰ ἐμένομεν ὀχεῖ ὅπου εἴμενα 
ἕως ὅτοι εἷς διεὺνῆς διακανονισμὸς δὰ ἀπεφάσιξε περὶ τῆς τύχης τῶν 
ἕλληνικῶν πληνυσμῶν» ᾿Απὸ τῆς στιγιῆς ταύτης αρχίζουν αἵ ἀπεγνω- 
σµέναι προσπάδειαι τῆς ἑλληνικῆς κυβερνήσεως, διὰ νὰ εἴρῃη µίαν λύ- 
σιν εἷς τὴν ἀφόρητον κατάστασιν. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 45303 


Η ΑΡΧΗ ΤΟΥ ΤΕΛΟΥΣ 


Μετὰ τριῶν καὶ ἡμίσεως μηνῶν διαµονὴν εἲς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν, 
ὁ Βασιλεὺς ἐπέστρεψεν εἷς τὴν "Ελλάδα, μὲ σοβαρῶς κλονισµένην τὴν 
υγείαν καὶ ὑποχρεωμένος νὰ ἀκολουβήσῃ αὐστηροτάτην δεραπευτικὴν 
δίαιταν. Πρῶς τὸν σκοπὸν νὰ ἀναπαυθδῇ, μετὰ τάσους κόπους, μετέβη 
καὶ διέµενεν εἰς τὸ Τατόϊι, ὕπου ὅ καθαρὸς ἆἢο καὶ ἡ Ἴσυχος εξοχική 
ζωή εβελτίωσαν τὴν κατάστασίν του. 


Πεοὶ τὰς ἀρχόος τοῦ χειμῶνος ἐπέστρεψεν εἷς "Αθήνας καὶ σχο- 
λεῖτο ὅ ἴδιος μὲ τὰς ὑποθέσεις τοῦ κράτους, ἐν ὦ ἡ Βασίλισσα διέδετε 
τὸ μεγαλύτερων µέρος τοῦ χρόνον της εἲς τὰ νοσοχωμεῖα. "Ἑκάστη 
πριγκήπισσα εἶκε τὸ ἴδιόν της νοσοκομεῖον. "Όλα τὰ ἱδρύματα αὐτά 
εἷς τὰς ᾿Αθήνας, ὅσον καὶ εἷς τὰς επαρχίας, ἦσαν φυσικὰ ὕπερπλη- 
ρωμένα ἄπὸ τραυματίας μετὰ τόσον τραχείας µάχα», ὍὉ Ἡασιλεὺς ὑπα- 
πούων εἲς τὴν ἐπιθυµίαν τῶν στρατιωτῶν του οἱ ἁποῖοι διαρκῶς ἐἑζή- 
τουν νὰ τὸν βλέπουν, τοὺς ἐπεσκέπτετω ὅλους μὲ τὴν σειράν. 


Διαρκούσης μιᾶς τοιαύτης ἐπισκέψεως, ὁ Ώασιλεὺς ἐπλησίασεν εἷς 
τὸ προσκέφαλον εγὸς στρατιώτου τοῦ ὁποίου εἶχον ἀποποπεί ἁμφότεροι 
οἳ πύδες ἀφ᾽ οὗ δερμὰ τοῦ ἔσφιξε τὸ χέρι, καὶ τὸ δυστυχισµένα παλ- 
ληκάρι ἑφίλησε τὸ χέρι τοῦ Βασιλέως του, ἓν ὢ τὰ δάκρυα κατέρρεον 
εἷς τὸ πρόσωπόν τον, ὁ ἀδελφός µου τὸν ἠρώτησεν εἰς ποίαν µάχην 
ἔτρανυατίσθη καὶ ἐὰν ὑπέφερε πολύ΄ ὃ στρατιώτης τοῦ ἔδωσε τὴν πλη- 
ροφορίαν ποὺ ἐζήτησε καὶ ὅ Βασιλεὺς προσέΏεσε: «Ἡ πατρὶς εἶναι 
ὑπερήφανος γιὰ τὴ Ὀυσία σου». “Ὁ στρατιώτης ἀπήντησε : «Ἔδωσα 
τὰ πόδια µου γιὰ τὸν Ῥασιλπᾶ µου καὶ λυποῦμαι ὅτι δὲν ἔχω δύο 
ἄκόμη νὰ τοῦ δώσω.» 

Εἰς ὅλους τοὺς ατρατιώτας ἐδάθῃσαν φωτογραφίαι τοῦ Βασιλέως, 


ς 


τὰς ὁπαίας ἔβαλον εἷς τὸ προσκέφαλόν των, Λιασχίζων ἕνα τῶν ὃαλά- 
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ΟΥΤΑΤΗΡ ΕΛΙΣΣΑΠΣΤ 


Ἡ ΔΕΥΤΕΡΑ ΜΟΥ 


µων ἆ Βασιλεὺς παρετήρησεν ἕνα νεαρὺν στρατιώτην ὁ ὁποῖος χαμη- 
λοφώνως ἔλεγε κἄτι: "Ὁ Βασιλεὺς τὸν ἐπλησίασε καὶ νοµίζων ὅτι ἐπό- 
νει τὸν ἠρώτησε τὶ ἔχει, Μετὰ μικρὸν δισταγµόν, ὃ στρατιώτης ἀπήν- 
τησε: «Ὅλοι οἳ συνάδελφοί µου ἐπῆραν φωτογραφία τοῦ Βασιληᾶ 
µου, ἐμένα.͵.μ᾽ ἐλησμόνησαν.» "Ο ἀδελφάς µον τὸν διεβεβαίωσεν ὅτι 
δὰ ἐπανωρῦδοῦτο ἢ παράλειψις καὶ ἔστειλε τὸ ἴδιον βράδυ τὸν Όπα- 
σπιστήν του μὲ µίαν φωτογραφίαν μὲ ἰδιόχειρον ἀφιέρωῶσιν. 


5 ο 5 0 ου . . ο .» .΄ - ο 0 5 - 5 ) ο ὁ ο 


"Ἡ δέσις τοῦ Βασιλέως ἦτο πράγµατι δυσχερής. Δὲν θέλω νὰ εἷ- 
πω εἰς αὐτὴν τὴν χώραν του, ὅπου ἡ ἀφοσίωσις τοῦ λαοῦ ἦτο ἀπεριό- 
ριστος, παρ᾽ ὅλην τὴν καταχδόνιον προπαγάνδαν τοῦ βενιζελικοῦ κόμ- 
τος, ἀλλὰ μεταξὺ τῶν ξένων ἀντιπροσώπων οἳ ὁποῖοι, ὑπακούοντε; εἷς 
τὰς διαταγὰς τῆς πυβερνήσεώς των, δὲν ἄνεγνώριζον τὸν Βασιλέα, ἂν 
καὶ αἳ διπλωματικαὶ σχέσεις μὲ τὴν ἑλληνικὴν κυβέρνησιν ποτὲ δὲν 
διεκόπησαν. 

Καϊὶ μολονότι ὅ κ. Λόὺδ Ίζώρτξ προέτρεπε τὴν "Ἑλλάδα νὰ συν- 
εχίσῃ τὴν στρατιωτικὴν κατοχὴν ἐν Μικρᾶ ᾿Ασία, καὶ ἀπεδέχετο προ- 
Βύµμως τὴν σπουδαιότητα τῆς προσωπικότητος τοῦ Βασιλέως ὥς παρά- 
γοντος διὰ τὴν ἐπιτυχίαν δὲν ἀνεγνώριζεν ἐπισήμως τὸν Ἠασιλέα μὲ 
τὴν δικαιολογίαν ὅτι ἦτο ἕνα ζήτημα τὸ ὁποῖον δὰ διεκανονίζετο ἀπὸ 
κοινοῦ ὑφ᾽ ὅλων τῶν συμμάχων. Τοῦτο το Ὀαυμάσιον ἐπιχείρημα 
ἑναντίον τοῦ Βασιλέως διὰ τὴν βενιζελικὴν προπαγάνδαν. Διέσπειρεν 
αὕτη τὴν φήµην, ὅτι ἐφ᾽ ὥσον ὃὅ Βασι) εὓς Κωνσταντῖνος εΠρίσκετο εἲς 
τὸν Ὀρόνον ἦτο ἀδύνατον διὰ τὴν “Ἑλλάδα νὰ ὑπολογίσῃ ἐπὶ τὴν εὖ- 
µέγειαν τῆς ᾽Αγγλίας διὰ τὴν προάστισιν τῶν συμφερόντων της. Ἓνξα- 
σδενίζων κατὰ τοῦτο τὴν θέσιν τοῦ Βασιλέως, ὃ κ. Λόῦὸδ Τζὼριξ ἔδι- 
δεν ὅπλα εἰς ἐκείνωυς τῶν ὁποίων συμφέρον ἦτο γὰ παραλύσουν τὸ 
ἠδικὸν τοῦ στρατοῦ καὶ νὰ ἔνσπείρουν τὴν ἐπανάστασιν εἷς τὴν 
χώραν. 

Τὴν ἄνοιξιν τοῦ 1935 ἕνα ἄλλο κακὸνγ μᾶς εὗρε. “Η σύζυγος τοῦ 
διαδόχου «πριγκήπισσα Ἑλισσὰβει- -καὶ νῦν Ῥασίλισσα---ἠσδένησε σο- 
βαρῶς ἐκ τυφοειδοῦς πυρετοῦ ὦ ἁποῖας ἠκολουθήθη ἀπὸ πλευρίτιδα. 
Ἐπὶ πολλὰς ημέρας δὲν ὑπῆρχον ἐλπίδες διασώσεώς της. Οἱ γονεῖς 
τῆς, ὁ Βασιλεὺς καὶ ἡ Βασίλισσα τῆς Ῥουμανίας, ἐκλήῦησαν ἐπειγόντως 
καὶ ἔφθασαν τὸ ταχύτερον. 


“Ο ἀγεψιύς μου καὶ ᾗ ἀνεψιά µου συνεζεύχθησαν μόλις πρὸ ἔτους' 
ᾗ σύζνγός µου καὶ ἔγὼ παρέσιηµεν εἲς τὸν γάµον των ἓν Ῥονυκουρε- 
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στίῳ, ὅπου ἀντεπροσωπεύσαμεν τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Πασίλισσαν. 

Μετὰ τὸν γάµον αὐτὸν ἐπεστρέφαμεν τωχέως εἷς ᾿ΑΦήνας διὰ νὰ 
παραστῶμεν εἷς ἕνα δεύτερον ἕἑλληνορουμανικὸν γάµον, μεταξὺ τῆν δι- 
γατρὺς τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου "Ελένης, και τοῦ πρίγκηπος δια- 
δόχαυ τῆς Ρουμανίας. 


Ὦ γάμος αὐτὸς παρέσχεν εἰς τοὺς πολίτας τῶν ᾿Αδηνῶν τὴν εἲ- 
παιρίαν νὰ διαδηλώσαυν τὴν ἀφοσίωσίν τῶν αρὸς τὴν ἄνεψιάν µου τὴν 
ὅποιαν ἠγάπων διὰ τὴν ἰδιαιτέραν τής χάριν καὶ πρὸ παντὸς τὴν µει- 
λικιότητά της ἦτο ἡ εὐνοουμενη τοῦ Βασιλέως πρὸς τον ὁποίον ἥτα 
βαθύτατα ἀφοαιωμένη. Ἠτο ἔξοχος ἱππεύτρια κα! συνήθιζε νὰ ἵπ- 
πεύῃ τὰ μᾶλλον δυσυπόταπτα ἄλογα τοῦ πατρός της. 


'Εκεῖγνοι οἵ ἁποῖοι τὴν ἐγνώριζαν πρασωπικῶς καὶ ἔνναοῦν μὲ 

» 2 ΄ ες ά 4 ῤ - . Ε. δν λ ΄ 
πόσην εὐχαρίστησιν ἥρχισε τὴν νέαν της ζωὴν ἓν Βουμανία, δὲν δύναν- 
ται παρὰ νὰ αἰσβάνωνται βαδυτάτην λύπην διὰ τὴν ἀνωφελῆ ταπείνω- 
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αν της εἰς τὴν οποίαν ἐξετέῦη. Αἱ καρδίαι ὅλων τῶν Ρουμάνων τὴν 
περιέβαλλον μὲ στοργὴν καὶ ἐξυμνοῦν τὴν ἀξιοπρέπειαν μὲ τὴν ὁποίαν 
ἠπέμειιε τὸ πεπρωμένον τῆς μοίρας τῆς, 

Οἳ δύο αὐτοὶ γάιοι ὑπῆρξαν τὰ τελευταία εὐτυχῆ γεγονότα εἷς 
τὴν οἰκογένειάν µας' καὶ τυχαίώς συνωδεύὺησαν ἀπὸ σειρὰν ἄτυχημά- 
των διὰ τὸ ἔθνος καὶ διὰ τὴν δυναστείαν µας. 

Τὴν ἄνοιξιν ἡ σύζυγός µου, παρὰ την θέλησίν της, ἠναγκάσθι 
γὰ ἀναχωρήσῃ εἰς τὴν Εὐρώπην μὲ τὰ παιδιά, καὶ ὀλίγον ἀργότερον, 
ᾗ μητέρα µον ἤ ὁποία διέµενεν εἷς τὸ Τατόῖ μὲ τὸν Ἰασιλέα καὶ τὴν 
Βασίλισσαν, ἠναγκάσὃδη νὰ ἀναχωρήσῃ εἲς τὸ ἑξωτερικὸν διὰ νὰ Όπο- 
βληὺῃ εἷς Δεραπείαν τῶν οφδαλμῶν της. Περίεργον εἶναι, ὅτι ἤ µη- 
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τέρα µου Επίσης μετὰ δυσφορίας ὑπήκονσεν εἰς τὰς ἐντολὰς τῶν ἰα- 
τρῶν καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον ἀνέβαλε τὴν ἀναχώρηῃσίν της "ἩΗ επιθυμία 
τῆς νὰ μὴ ἐγκαταλείψῃ τὴν χώραν εἷς τὰς στιγμὰς ταύτας, καὶ νὰ µείνη 
παρὰ τὸ πλενρὸν τοῦ υἱοῦ της ἐγόμιξέ τις ἦτα µία διαίσθησις, 


Μειὰ τὴν ἀναχώρησιν τῆς συζύγου µου καὶ τῶν τέκνων µου καὶ 
τῆς μητρός µου, ἀνεχώρησαν ὁ διάδοχος ναἱ ἣ πριγκήπισσα σύζυγός 
του καὶ ἔμεινα µόγος μὲ τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Βασίλισσαν εἲς τὸ 'Γατόϊ, 
ποὺ πολὺ πάντοτε ἠγάπων, ἀλλὰ ποὺ ποτὲ ἄλλοτε δὲν μοῦ Ίρεσε περισ- 
σόύτερον ἀπὸ τότε, “Ἡ µεγαλυτέρα µου παρὰ ἦτο νὰ ιππεύω ἔπὶ πολὺ 
τὸ πρωὶ καὶ νὰ ἐπισχέπτω]μαι πὦν σημεῖον μὲ τὺ Οποῖον συνδεόµην 
ἀπὸ τῶν παιδικῶν µου χρόνων. 


Αν καὶ τελείως μεταβληδὲν μετὰ τὴν μεγάλην πυρκαϊὰν ἡ οποία 
κατέστρεψε τὸ δάσος τῷ 1910, ἡ φύσις γρήγαρα επανόρθωσε τὸ κακάν, 
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καὶ δένδρα ἀνέδιδαν παντοῦ. [καὶ ἄν ἀκόμη ἐγνώριζα ὅτι γρήγορα Δά 

τὸ ἀπεχαιρέτιζα διὰ παντὸς και ὅτι θὰ ἐξεβαλλόμεδα ἀπὸ τὸ σπίτι µας 

καὶ τὴν χώραν µας, δὲν φαντάζαµαι ὅτι δὰ ἠδυνάμην ν΄ ἀγαπήσω τὸ 

Γατόϊὶ μὲ βαὐυτέραν στοργῆν, ἀπὸ ὅσην ἠσδάνθην τὰς τελενταίας ἡμέ- 
δώ με. 

ρας ποῦ ἐπέρασα ἔἐκεῖ. 


Σον κ ο το -Ὁᾱ ο πν ο ο ο Ἡτ στ π.  ᾱ Ὁ, ο . κ τα ο ταν ο τδ 


'Ἡ διεθγῆς κατάσ.ασις ἐγένετο Ἡμέρα τῇ ἡμέρα περισσότερον 
περίπλοκας, Ἡ "Ελλὰς ἐφαίνετο εὑρισκομένη εἰς ἕνα Λλαβύρινθον ἀπὸ 
τὸν ὁποῖον µαταίως ἐξήτει νὰ εὕρῃ µίαν διέξοδαν. Ἡ µία ἡμέρα ἔφερε 
µίαν ἀκτῖνα ἐλπίδας καὶ ἤ ἄλλη ἐκαλύπτετο ἀπὸ µαύρην ἀπελπισίαν, 

Δεδομένου, ὅτι δὲν ἀπέμενεν ἐν “Ἑλλάδι περαιτέρω ἑνέργεια σιρὰς 
βελτίωσιν τῆς καταστάσεως, ἀπέμενε µόνον εἷς τὸν πρωθυπουργὸν 
προσωπικῶς νὰ Μέσῃ τὸ ζήτημα πρὸ τῶν Δυνάμεων. 


“Ὁ Πρωθυπουργὸς Γούναρης ὁ τόσον σχληρῶς συκοφαντηδεὶς 
ἦτο µία εξαιρετικὴ προσώὠπικότης' εὐθὺς τζέντλεµαν καὶ πολιτικὸς ὄχι 
συνήδης, διακεκριμένος ρήτωρ, ὄνδρωπος εξαιρετικής παιδείας, πεπροι- 
κισµένος μὲ μνήμην ἀπέραντον, ἦτο τὸ ἄνρως ἀντίδετον τοῦ δη- 
μαγωγοῦ. 

“Ο πατριωτισμός του δὲν ἦτο δυνατὸν νὰ τεδῃ ἐν ἀμφιβαλία" 
ὕπως κάθε ἀληδινὸς Ἕλλην, ὅ Γούναρης διεκαΐετο ἀπὸ τὴν Επιδυµίαν 
τῆς πραγµατοποιήσεῶς τοῦ ΕΏνικοῦ ανείρου τῆς "Ἑλλάδος, ἀλλ᾽ ἦτο 
Επίσης εἷ- ψύχραιµος καὶ πρασεπτικὸς πολιτικὸς διὰ νὰ ἀναλάβη ἕνα 
ἐγχείρημα χωρὶς νὰ εἶναι βέβαιος ὅτι δὰ ἠδύνατο νὰ τὸ φέρῃ εἷς πέ- 
µας. Εὐθὺς ἓξ αρχῆς συνεμερίσὃη τοὺς φόβους τοῦ Ὡασιλέως σχετικῶς 
μὲ τὴν ἑκστρατείαν τῆς Μιχρᾶς ᾽Ασίας. “Ἡ πολιτικὴ αὐτὴ τῆς Μικρᾶς 
᾿Ασίος δὲν ἦτο ἴδικόν του ἔργον, ἀλλ’ ἅπαξ ἀναλαβὼν τὴν ἀαρχὴν ἄφω- 
σιώθη ψυχῆ τε καὶ σώματι διὰ νὰ τὴν φέρῃ εἲς αἴσιον πέρας. 


Καἱ ἐν τούτοις ἡ µόνη του ἁμοιβὴ τὴν ὁποίαν ἔλαβε διὰ τὰς πρὸς 
τὴν χώραν ὑπηρεσίας του ἧτο νὰ τυφεκισθῇ ὥς προδότης, καὶ ἤ "Ελ- 
λὰς ἑστερήθδη οὕτω ἑνὸς σταδεροῦ καὶ ἰκανοῦ πολιτικοῦ ὁ ὁποῖος ἢδύ- 
νατο νὰ προσφέρῃ αὐτῃ πλείατας ὑπηρεσίας ἓν ὥρα ἀνάγκης. 

Ἐνθυμοῦμαι µίαν ἐπίσκεψιν τοῦ συνταγματάρχου Ῥέππιγκτων εἲς 
"Αθήνας ὀλίγον πρὸ τῆς κρίσεως τῆς εκστρατείας. Τὰν προσεκάλεσα εἰς 
πρόγευμα µίαν ἡμέραν καὶ λόγου γενοµένου, κατὰ τὴν διάρχειαν αὐτοῦ 
περὶ τῆς μικρασιατικῆς ἑκστρατείας προσέθεσε : «Πιστεύσατέ µε ἡ µόνη 
δδὸς διὰ νὰ ἐξέλδητετῶν δυσχερειῶν εἶναι νὰ ἀγνοήσητετὴς Δυνάμεις 
καὶ νὰ προσέλθητε εἷς ἀπευθείας συνεννοήσεις μὲ τὸ»; Κεμάλ.» Εγνώ- 
ριζα ὅτι ἆ συνταγματάρχης Ῥέππιγκτων ἔδωσε τὴν αὐτὴν συμβουλὴν 
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εἰς τὸν Βασιλέα καὶ τὸν πρωθυπουργόν. Λιυστυχῶς ἢἡ συμβουλὴ δὲν 
ἦτο δυνατὸν νὰ ἀκολουδηδῆ διὰ τὸν φόβον σοβαρᾶς παρεξηγήσεως μὲ 
τὴν ᾽Αγγλίαγ. 

Πόσον διάφορος δὰ ἧτο ἡ δέσις µας σήμερον ἂν ἐνεργοῦμεν 
οὕτω ! Αλλά δεδομένου ὅτι ἡ πολιτικὴ τῆς Γαλλίας καὶ τῆς Ἱταλίας 
ἤτο καδαρῶς φιλατονρχική, ὅλαι αἳ ελπίδες τῶν "λλήνων ᾿Ὑπουργῶν 
συνεχεντροῦντο εἰς τὴν ᾿ Αγγλίαν. 

Κατὰ τὴν συνάντησίν των μὲ τὸν λόρδον Ἰζῶρζον, Ἡ κατάστασις 
συνεζητήθη ἐν πλάτει, μαὶ τελικῶς οἳ Ἕλληνες ἀντιπρόσωποι ἀπεφάσι- 
σαν νὰ Ὀέσουν τὴν προάσπισιν τῶν συμφερόντων τῆς χώρας των καὶ 
ὁλοχλήρου εἷς τὰς Λυνάμεις καὶ νὰ δεχθοῦν τὴν ἀπόφασίν των. 

«Ὁ κ. Δόῦδ Τζῶρις ἐδήλώσεν ὅτι μέχρις ὅτου ἡ νέα Διάσκεγψεις 
κανονίσῃ τὰ πράγματα, ὁ ἑλληνικὸς στρατὺς 9ὰ ἔμενε ἐκεῖ ὅπου 
εὐρίσκετο καὶ νὰ ἀποκρούσῃ πᾶσαν ἐπίδεσιν τῶν Τούρκων, ἅλλως 
πᾶσα περαιτέρω συξήτησις ᾖτο µαταία. 

”Αλλ’" οἴαδήποτε εἰσήγῆσις, πῶς τοῦτο ἦτο δυνατὸν νὰ γίνῃ ἄνει 
χρημάτων, καὶ περισσότερα στρατεύματα ἐχείνων τὰ ὁποῖα ἡ "Ελλὰς 
εἶχεν ἤδη ἔπὶ τοῦ πεδίου τῆς µάχης, δὲν συνεςητεῖτο. 

ὍὉ Λόρδας Κῶρξον ἠτοιμάζετο τότε νὰ προέλθῃ εἰς συνεννόησιν 
μὲ τοὺς συμμάχους τῆς ᾽ Αγγλίας, ὣς πρὸς τὴν αὐύγκλήσιν διασκέψεως, 
ὅπύταν ὥς βόμβα ἐξερράγη τὸ ἄγγελμα τῆς συμφῶώνίας μεταξὺ Γαλλίας 
καὶ Κεμὰλ καὶ ὅλαι αἳ ελπίδες ἐφαίνοντο διαλνδεῖσαι, 

᾽Απὸ τῆς στιγμῆς ἐκείνης ἢ µία καταστροφἡ διεδέχετο τὴν ἄλλην. 
Τὸ ταμεῖον ἐξηντλήθη. “Αν καὶ μᾶς ἀπηγύρευε νὰ ἔγκαταλείμωμεν 
τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν, ἢ ᾿Αγγλία δὲν συγκατένευε νὰ παραχωρήσῃ ἄλλα 
πολεμικὰ δάνεια μετὰ τὸν ἨΜέγαν Πόλεμον. 

Ἐν τῷ μεταξὺ ὁ χειμὼν προὐχώρει καὶ ἐλάχιστοι Επυρωπαῖοι πο- 
λιτικοὶ καὶ διπλωμάται ἐγνώριζαν ὅτι τὸ κλίμα τῆς ᾿Ανατολῆς κατὰ 
τὸν χειμῶνα ἦτο ὅπως τῆς Σιβηρίας. Πῶς δὰ ἐνεδύομεν τοὺς στρατιώ- 
τας µας, ὅταν τὸ ἡῦχος ἦτο οὗ βαθμοὺς κάτωῦεν τοῦ μηδενός: Πῶς 
δὰ τοὺς ἐτροφοδοτοῦμεν : 

έλος ἀπεφασίσῦδη ὅπως ἡ τόσον βραδήνανσα διάσκεψις συνέλἈ'η 
ἐν Κάνναις. Ὁ Ἕλλην πρωθυπουργὸς ἔκρινε τότε ἀναγκαῖον νὰ µετα- 
βῃ εἰς ΠΠαρισίους καὶ Ῥώμην διὰ νὰ κατατοπισὺῇ. Τὰ σχέδιά του ὑπέ- 
στησαν νέον ἀαντίχτυπον ἂν τῇ μορφῇ τῆς συμφωνίας μεταξὺ ᾿Ἰταλίας 
καὶ Κεμάλ. Ἐν τῷ μεταξὺ ἐν τούτοις, µία συμφωνία ἐπετεύκχθη μεταξὺ 
Αγγλίας καὶ Γαλλίας. Μόλις αὕτη ἐπετεύχὃη καὶ ὁ κ. Μπριὰν ἔπεσε. 
Τὴν θέσιν του κατέλαβεν ὃ κ. Πουανκαρὲ, καὶ αἵ διαπραγματεύσεις 
ἔπρεπε ν᾿ ἀρχίσουν ἓξ ἀρχῖῆς. Τότε ἢἡ ταλικὴ κυβέρνησις παρητήὃη 
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και ἡ Διάσχεψις τῶν Καννῶν ἀνεβλήδη. “Ὁ κ. Πυυανκαρὲ ὑπεσχέθη 
νὰ µελετήσῃ τῆν κατάστασιν, ἀλλὰ τέσσαρες πολύτιμοι μῆνες ἐχάδησαν 
οἵ ὅποῖοι ἦσαν μῆνες ζωῆς ἢ θανάτου δι ἡμᾶς ἓν Μικρὰ ᾿Ασία, ἔνῶ 
οἱ ταραξίαι συνεσωρεύοντο εἰς Κωνσταντιγούπολιν. 

ὍὉ Γούναρης εὑρισκόμενος τότε μεταξὺ σφύρας και ἄχμονος κα- 
τέληξεν εἰς τὸ συμτέρασμα ὅτι µόνον ἣ ἑκκένωσις τῆς Μικρᾶς Ασίας 
θὰ μᾶς ἔσωζεν ἀπὸ µίαν καταστροφήν. ᾽Απεϕάσισεν ἅπαξ ἔτι νὰ δέσῃ 
τὰ σαφῆ γεγονότα ὑπ᾽ ὄψιν τῆς Βρεττανικῆς κυβερνήσεως. Τὴν 9δην 
Φεβραναρίου 1953 ἀπέστειλε τὸ περίφηµον ὑπόμνημά του--τὸ ὃημο- 
σιευδὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγλικοῦ Τύπον---εἷς τὰ ὁποῖον ἀπεριφράστως ἀνέ- 
ωερεν τὴν κατάστασιν τὴν οἴκονομικήν µας τὴν ἐποχὴν ἐκείνην, 
τὰς µεγάλας ἀνάγκας τοῦ στρατοῦ µας, τὴν ἀπειλὴν ἐπιθέσεως ἓκ µέ- 
ρους τοῦ Ιζεμάλ. ᾿Βζήτει ἀρωγὴν, ἀλλά καὶ νὰ τοῦ ἐπιτραπῇ νὰ προβῇ 
εἰς τὴν ἐκπένωσιν ἀμέσως τῆς Μικρᾶς Ασίας, πρὶν ἢ εἶναι πολὺ ἀργὰ, 
δεδυµένουν ὅτι ὁ τουρχικὸς στρατὸς ἐνισχύετο καθημερινῶς ὑπὸ τῶν 
πυμμιίχων. ἹΚατέληγεν τογίζων ὅτι ἡ Ἑλλὰς ὑπήκουσε πάντοτε εἷς τὰς 
ὑποδείξεις τῆς ᾽ Αγγλίας καὶ ἐξελιπάρει τὴν προστασίαν καὶ διὰ τοὺς 
χθιστιανικοὺς πληθυσμούς, 


Τὸ ὑπόμνημα τοῦ 1 ούναρη, δυστυχῶς, ἐθεωρήθη εἴς τοὺς ἄγγλι- 
κοὺς ἐπισήμονυς κύχλους, ἀπαισιόδοξον, ὅσον καὶ ὑπερβολιχόν. Ἔξη- 
κολοήύθουν νὰ ἐπιμένουν ἐπὶ τῆς παραμονῆς πάσῃ θυσία τοῦ Ἕλληνι- 
κοῦ στρατοῦ ἐχεῖ ὕπου εὑρίσκετο καὶ πορ᾽ ὕλας τὰς περι τοῦ εναντίου 
ἐκθέσεις, ἐδήλουν ὅτι ὁ Κεμὰλ ἦτο ἀγίκανος ν᾿ ἀντιμετωπίσῃ τοὺς “Ελ- 
ληνας. ΄Ἡ ἀἁπάντησις τοῦ Λόρδου Κῶρζον, ἀπὸ Μαρτίου 6 χρονολογον- 
µένη, ἐξέφραζε τὴν ελπίδα ὅτι ἡ κατάστασις δὲν ἦτο τόσον κρίσιµος ὡς 
τὴν παρονσίαζεν ὁ Γούναρης. ᾿Εξέφραζε περαιτέρω τὴν Ελπίδα ὅτι 
δὰ συνεναλεῖτο ταχέως Λιάσκεψις εἰς Παρισίους καὶ ἀπόφασις δὰ ἔλαμ- 
βάνετα σχετικῶς μὲ τὸ ᾿Ανατολικὸν ζήτημα. ἹΚατέληγεν λέγ.ον, ὅτι ἀφ᾽ οὗ 
ἡ Ἑλλὰς ἐδέχθη νὰ θέαῃ τὰ συμφέροντα εἲς χεῖθας τῶν δυνάμεων 
ἔπρεπε νὰ εὕρῃ τρόπον ὅπως ἀναμείνῃ τὰς ἀποφάτεις τῶν. 


"Ἡ διάσκεψις τοῦ Μαρτίου τῶν Παρισίων προέτεινεν ἀναχκωχὴν 
τὴν ὅποίαν ἡ 'Ελλὰς, συνεπὴς πρὸς τὴν ὑπόσχεσίν της, ἐδέχδη. "Ἡ 
Τουρκία ἐπέμενεν ὅπως ἡ ἀνακωχὴ εἶναι τουτόχρονος μὲ τὴν ἔκκέ- 
γῶσιν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, Αἴ τρεῖς δυνάµεις ἀπήγτησαν ὅτι δὲν ἠδύ- 
ναντο νὰ δεχδοῦν τοῦτο, δεδομένου ὅτι ὁ ὄρος περὶ ἐκκενώσεως ἀπετέ: 
λει µέρος τῆς ὅλης συνβήκη: καὶ τῆς εἰρήνης. Οἵ Τοῦρκοι ἐπέμειναν 
ἐπὶ τῆς ἐχκενώσεως πρὸ πάσης διαπραγµατεύσεως. Αἱ δυνάμεις, οὔδε- 
μίαν εἶχον µορφώσει πρόβλεψινεέν περιπτώσει ἀρνήσεως τῆς Τουρ- 
κίας καὶ ἢ διπλὠµατία ἀπέμεινε στάσιµος και τελείως ἀνίκανος νὰ 


εύρῃ µίαν λύσιν. Ενα ᾗ διπλωματία ἧτο οὕτως ἀπησχολημένη και ἃ 
Κεμὰλ ἁπαύστως παρασκεύαζε τὸν στρατόν του, ἡ δυσηρεστηµένη φα- 
τρία τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐδιπλασίαζε τὰς προσπαδείας τῆς διὰ 
νὰ κλονίσῃ τὸ ηδικὸν τοῦ "Πλληνικοῦ στρατοῦ, μοναδικὸν σκοπὸν τά- 
Έασα τὴν ἀνατροπὴν ἓν "Ελλάδι καθεστῶτος καὶ τὴν επάνοδον εἲς 
τὴν αρχήν, 

᾿Εφεξῆς πᾶσαι αἵ περαιτέρω προαπάθειαι τῆς ᾿Βλλάδος ἦσαν µά- 
ταιαι καὶ ἡ καταστροφὴ µόνον ζήτημα χρόνου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ὅἆά9ν 


το ΤΕΛΟΣ 


Τί δύναται νὰ λεχθῇ διὰ τὰς τρομεθὰς στιγµάς, αἲἳ ὁποῖαι ἔπηκο- 
λαύθησαν ; 

0 Κεμὰλ φρονίµως ἐφύλαττε δύο βέλη διὰ τὺ τόξόν του. Ἂν ᾧ 
ἀφ᾽ ενὰς ἐδείχνυε προθυμίαν νὰ ἄρχίσῃ διπλωματικὰς διαπραγματεύ- 
σεις πρὸς εἰρηνικὸν διακανονισµόν, ἀφ᾿ ἑτέρου προπαρασκενάζετο ἓν 
βία διὰ τὴν μεγάλην ἐπίδεσίν του τῆς ὀθης Αὐγούστον, 

Μετὰ διήµεραον ἄγριον ἀγῶνα, κατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ ἀποίου ὁ 
ἑλληνικὸς στρατὸς ἀντέταξεν ἠρωικὴν ἄμυναν, αἳ ἀριθμητικῶς ὑπέρ- 
τεραι τούρκικα δυνάμεις ἐπέτυχον νὰ διασπάσουν τὴν δεξιάν µας απτέ- 
ρυγα τῆς ὁποίας ἤ ὑποχώρηαις ἐπέβαλε τὴν ὑποχώρησιν ὅλου τοῦ 
στρατοῦ. "ΤΠ σύμπινξις τῶν διαφόρών μονάδων ἔνεργεῖτο εἰς τὴν αρχν 
ὑπὸ συνεχεῖς µάχας καὶ σχετικὴν τάξιν, ἆλλ᾽ ὀλίγον κατ’ ὀλίγον ἡ σύγ- 
χυσις ἐπηκολούθτησε, ἡ ὅπαία ἓν τέλει μετετράπη εἷς ἀταξίαν καὶ ὑπὸ 
τὴν τραχεῖαν πίεσιν τῆς πυνεχιξοµένης παρακολονθήσεως εἰς ἀνώμαλον 
ἔδαφος, ἀπέληξεν εἰς πανικόν. 

Τινὰ τῶν στρατευμάτων περιεπλανήθησαν εἷἲς τὰ ὕρη καὶ τὰς 
ἀπεράντους ἑκτάσεις, ὅπου συνελήφῦησαν αἴχμάλωτα, ἐνῶ ἄλλα πολε- 
μοῦντα µέχρι τελευταίας στιγμῆς, ἠναγκάσθησαν νὰ παραδαθοῦν, Πολ- 
λοὶ ἔφθασαν τὴν παραλίαν ὅπον, ὑπὸ τὴν προστασίαν τοῦ στόλου, ἔπε- 
βιβάσθησαν πλοίων καὶ μετεφέρῦησαν εἲς τὴν “Ελλάδα. 

'Ἡ τραγυῇ μοῖρα τῆς Ἑμύρνης εἶναι τόσον γνωστὴ διὰ νὰ δώσω 
ἐγώ µίαν εἰκόνα Ἠἢ νὰ περιγράψω κι ἐγὼ τὰς ἁγριότητας τὰς διαπραχ- 
δείσας ὑπὸ τοῦ «πεπολιτισµένου» Τούρκου. ὲν ἔχω λέξεις νὰ περιγρά- 
ψω τὴν φρικώδη τύχην τῶν δυστυχιαµένων Χχριστιανικῶν πληθυσμῶν 
τοὺς ὀπαίους ὁ Γούνορης µαταίῶς προσεπάῦ:Ἴσε νὰ σώσῃ. 

᾿Αριδμός τις ἀξιωματικῶν συμμεριζοµένων τὰς πολιτικὰς ἀντιλή- 
ψεις τοῦ κ. Βενιζέλου καὶ τῶν ἓν Κωνσταντινουπόλει συναδέλφων των, 
κατωρθώσαν να φύγουν εἷς τὴν νῆσον Χϊον, ὕπου ἔθεσαν εἷς ἐφαρμο- 


-- 
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γην τὸ σᾳέδιον τὸ ὁποῖαν συνέλαβον καὶ πατέστρωσαν ἀρκειὰ πρίν. 

"Ὑπὺ τὴν πρόφασιν ὅτι εἶχον ἀποστολὴν νὰ σώσουν τὴν χώραν, 
κατώρθωααν νὰ συγκεντρώσουν ἀριθῤμόν τινα στρατευμάτων ὅπως και 
μερικὰς µονάδας τοῦ στόλου. Περιττὸν νὰ λεχδῇ ὅτι ἐτήρησαν τοὺς 
στρατιώτας καὶ τὰ πληρώματα ἓν ἁγνοία τῶν ἀἁληδινῶν λόγων τῆς ὃρ: 
γανώσεώς των. Όταν ἣ συνωµασία ἀρκαύντως ὠρίμασε, οἳ ἕπαναστά- 
ται κατηύὃνηναν τὸ κίνηµά των πρὸς τὰς ᾿Αδήνας. Τοντοχρόνως ἀπέ- 
στειλαν προκηρύξεις τὰς ὁποίας διέσπειραν δι ἀεροπλάνων εἲς τὴν 
πρωτεύουσαν, ζητοῦντες μεταξὺ ἄλλων, τὴν παραίτησαιν τοῦ Βασιλέως 
ὑπὲρ τοῦ διαδόχου, ᾿Απήτουν ἄμεσον ἀπάντησιν καὶ ἠπείλουν νὰ βα- 
δίσοην κατὰ τῶν "Αἲηνῶν. 

“Ἡ κυβέρνησις ἡ ὁποία διεδέχθη τὸν ]ούναρην «ἔχασε τὰ κεφά- 
λι» της καὶ πιστεύούσα ὅτι ἢ μικρὰ φρουρὰ τῶν ᾽᾿Αθηνῶν ἦτα ἄνε- 
παρκῆς ὅπως ἀντιτάξῃ οἴανδήποατε ἄντίστασιν, ἀπεφάσισε νὰ δεχδῃ 
ὕλους τοὺς ὄρους τῶν ἐπαναατατῶν. Ἡραχὺ μετὰ ταῦτα οὗτοι ἔκαμαν 
τὴν «Ἀριαμβευτικήν» τῶν εἴσθρδσν εἰς τὴν πρωτεύωυσαν, ὅπου ἄφ᾽ οὗ 
ἐπὶ μακρὺν συνεζήτησαν μὲ τοὺς πολιτικοὺς ὁπαδοὺς τοῦ κ. Βενιζέ- 
λου, ἐνεκαθίδρυσαν μίαν κυβέρνησιν συγκατανεύονσαν νὰ] διοικήσῃ 
τὸ κράτος ὑπὸ τὸν ἔλεγχόν των 
ο ο ο ο ο οτἷο ο πο ἅνα ο στο ο σα ο ο ὃ Ὁ 

Γὸ κοινὸν γενικῶς δὲν γνωρίζει τὰς ὑπερανθρώπους προσπαδείας 
τὰς ὀποίας ὁ Γούναρης κατέβαλε διὰ νὰ εὕρῃ τρόπαν τινὰ λύσεως εἷς 
τὰς συσσωρευµένας περιπλοκὰς τὰς ὁπαίας ἐκληρονόμησεν ἀπὸ τοὺς 
προκατόχους του. Οὗτοι πάντα ἔτοιμοι νὰ ἐπικρίνουν, ν᾿ ἀνυπομονοῦν 
διὰ πᾶσαν μὴ ἐπιτυγχάνουσαν προσπάδειαν, καὶ νὰ δέχωνται μὲ ἄνοι- 
κτὰς ἀγκάλας πάντα ἀπαπομπαῖαν, κατηγόρουν τὸν Γούναρην ἐπὶ ἄδν- 
ναµία καὶ ἄνικανότητι. “Ἡ δηµοτικότης του συνεπῶς, ὑπέστῃ ἴσχυρον 
κλανισµόν. ὍὉ λαὸς ἔπέχρινε καὶ τὸν Ἡασιλέα ακόμη διότι δὲν ἔπεβάλ- 
λετο. «᾿Εὰν ὅ Γούναρης δὲν ἦτο ἱκανὸς ν ἁπασπάσῃ τὴν χώραν ἀπὸ 
τὰς παρούσας δὐσχερείας τῆς, διατὶ δὲν στρέφεται πρὺς μερικοὺς ἅλ- 
λους πολιτικοὺς παταλληλοτέρους καὶ Ἰκανωτέρους ὕπως προλάβουν 
µίαν καταστροφήν ; ΄Ητο ἐρώτημα προβαλλόμενον ὑπὸ πολλῶν. 

«Ὁ Βααιλεὺς ἓν τούτοις, δὲν προετίθετο νὰ παραβῇ τὰς διατάξεις 
τοῦ Συντάγματος δὲν ἐπεθύμει νὰ ἐκδέαῃ ἑαυτὸν ἐκ νέου εἰς ἐπίθδε- 
σιν' ᾿Βπίστευε -- τοὺς ὀφείλοντας εὐχαριστίας εἰς τὴν ἀγάπην καὶ τὴν 
ἀφοσίωσιν ταῦ λαοῦ του-- “ὅτι ἵστατο πολὺ ὑπεράνω τῶν παθῶν τῶν 
κομμάτων ἡ εὐθύνη διὰ τὰ λά8δη τῶν ὑπουργῶν τον δὲν ἠδύνατα νὰ 
Ὀίγη προαωπικῶς αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἔπρεπε νὰ βαρύνη ἀποχλειστικῶς τὴν 
ὑπεύθυγόν του κυβέρνησιν. ᾽᾿Ατνυχῶς ὁ βασιλεὺς δὲν ἠδύνατο νὰ ἔπι- 
σείσῃ τὴν ἐκτεταμένην ἰσχύν του, “Ὁ Ελληνικὸς λαὸς εἴχε τοποθετήση 
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τὸν Βασιλέα Κωνστανεῖναν εἲς τόσον ὑψηλὸν βάδρον. “ ἀγάπη του 
καὶ ἢ λατρεία του δι΄ αὐτὸν ἠσαν τόσον µεγάλαι. ὥστε ἐθεώρουν αὖ 
την ἱκανὸν νὰ ὑεραπεύση καὶ νὰ ἐπανορθώσῃ πᾶν κακῶς κείµενον. 
Εἰναι δύσκολος ρόλος δι’ οἴονδήπατε, καὶ ὀλίγοι ὑπῆρξαν ἰ[καναὶ ν᾿ 
ἀντιμετωπίσουν τὰς ὑποχρεώσεις τὰς συνδεδεµένας μὲ τόσην Ὀψηλὴν 
ἴδέαν, 

] καταυτροφὴ τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας ὑπῆρξε τὸ σκληρότερον ὅλων 
πλῆγμα διὰ τὸν Βασιλέα Κωνσταντῖνον, ἀπόδειξις ὅτι οἳ φόβοι του 
Ίσαν δικαιολογηµένοι ἀπολύτως, Λιὰ τοῦτο, τίποτε, δὲν ἠδυνγήδη νὰ 
τὸν πληγώσῃ βαθύτερα ἀπὸ τὴν βρωμερὰν πατηγορίαν ὅτι ἐνεδάρ- 
ρύνε τήν ἑκστρατείαν τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας διὰ ιὴν ἐκυπηρέτησιν προ- 
σωπικῶν συμφερόντων. "Ησαν οἳ διαφορετικοὶ σκοπαὶ οἳ Επιδιωκόµε- 
νοι εἰς τὴν Τουρχίαν ὑπὰ τῶν συμμάχων ἐκεῖναι αἳ ὁποῖοι προεκή- 
λεσαν τὴν καταστροφήν µας. 

Όταν τὰ τρομερὰ νέα τῆς στριιτι/οτικής καταστροφῆς, μ’ ὕλας 
τὰς ἀναπαφεήχτους συνεπεῖας ἐγνώσῦ]σαν εἰς τὸν Ἰασιλέα Κωνσταν- 
τῖνον, εὔκολον νὰ «φαντασθῇ τις τὴν συγχίγησίν του ὡς Ἡασιλέως, ὥς 
Ἓλληνος καὶ ὥς στρατιώτον. Καθ” ὕλην τὴν βααιλείαν του ὡς Βάασι- 
λευς καὶ ὡς Ἕλλην εἰς ἓν µόνον ἀπέβλεπε : εἰς τὴν εὐδαιμανίαν τοῦ 
λαοῦ του. Ως στρατιώτῆς µίαν φι;οδοξίαν εἶχε, νὰ δημιουργήσῃ ἕνα 
στρατὸν ἀντάξιαν τοῦ ὑφηλοῦ του προορισμαῦ. Η Μικρὰ ᾿Ασία ὃ- 
πῆρζεν ὁ τάφος ὅλων αὐτῶν τῶν ἰδεωδῶν καὶ Ελπίδων, Ὕστερα  ἀπὺ 
αὐτὸ τίποτε δὲν ἔμενε 1 

Όταν οἵ φυγάδες ἄξιωματικοὶ ἕἔστρεψαν τὰ ξίφη των ἑναντίον 
τοῦ Βασιλέως καὶ ᾿Αρχιστρατήγου των καὶ ἐζήτησαν τὴν παραίτησίν 
του ἧτο βνδισµενος εἲς τὴν Ὀλῖψιν διὰ νὰ αἰσθανθῇ πικρίαν ἤ ἀγανά- 
πτησιν. Παρητήδη ἀμέσως. 

Ἡ ᾿Ελλὰς εἶχε πάντοτε ἄδυσωπήτους ἐχθροὺς οἳ ὁποιοι τὴν ἑζή- 
λευον διὰ τὴν Επιτυχίαν τῆς καὶ τὴν τύχην της. ᾽Αλλάὰ, δυστυχῶς, οἳ 
περισσότεροι ὑπεύθυνοι διὰ τὰ μεγαλύτερα ἀτυχήματά της ὑπῆρξαν ὡς 
επὶ τὸ πολὺ αὐτοὶ οἱ Ἕλληνες | Μόνοι µας ὑπεστείλαμεν τὴν σηµαίαν 
τῆς χώρας µας διότι εἴμεθα εἷς λαὸς μὲ ὑψηλὰ ἰδεώδη, μὲ Ὀψηλοὺς 
εὐνικοὺς πόθους, ἀλλὰ δὲν ἔχομεν τὴν ἀναγκαίαν εὐστάθειαν καὶ ἃρα- 
στηριότητα ὅπως φέρωμεν αὐτὰ εἰς αἴσιον πέρας. 

Αν µόνον ὁ χαρακτὴρ καὶ αἳ ἀρχαί µας ἰσοφάριζων τὴν εὐφυίΐαν 
µας πύσα ἀτυχήματα δὰ προελαμβάνοντα, καὶ πύσον μεγάλος λαὸς δὰ 
ἐγενόμεδα. ᾽Αλλὰ, ἄτυχῶς, τὰ πολιτικό µας πάδη, καὶ οἳ πομματικοὶ 
ἀγῶγες, ἀπειλοῦν νὰ παρεμποδίσουν πᾶσαν εΏνικὴν καὶ ποινωνικὴν 
ἄνάπτνξιν. Δὲν δὰ σεβώμεδα τὴν ἐξονσίαν καὶ ποτὲ δὲν δὰ μάθωμεν 
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νὰ δέτωµεν τὰ συμφέροντα τῆς γενετείρας πρὸ τῶν προαωπικῶν µας 
πόθων 

Τὴν δ0ἣν ᾿Οκτωβρίου, ὅλην τὴν ἡμέραν ἀπὸ βαθε΄ας πρωΐας μᾶ- 
χοι τῆς ὥρας τῆς ἀναχωρήσεώς µας, συνοδεῖαι πιστῶν ὑπηκόων ἔφθα: 
νον εἰς τὸ Τατόῖ διὰ νὰ εἴπουν τὰ χαῖρε εἰς τὸν Βασιλέα. Οἳ ἀποχαιρε- 
τισμοὶ τῷ 1911 ὑπῆρξαν σπαοιξοκάρδιο:, ἀλλ᾽ ἑφίστατο πάντοτε ἢ ἑλ- 
πὶς ὅτι ἐπρόκειτο περὶ μιᾶς προσωρινῆ: Εξορίας, “Ὁ καιρὸς αὐτὸς φαί” 
γεται ὅτι παρῆλθεν ἄνεπιστρεπτεί, Ἰ]όσον πικρύτερα δάκρυα κατέρρευ- 
σαν τὴν ἡμέραν τἀύτην, δέκρυα ἀπελπισίας, ὄχι µόνον διὰ τὴν συντρι- 
βὴν τόσων ἰδεωδῶν, ἀλλ᾽ ὑπεράνω ὅλων διὰ τὴν τρομερὰν ἀγωνίαν 
τῆς "Ἑλλάδος, 

Ἑνωρὶς τὴν πρωῖαν ταύτην µετέβημεν μετὰ τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς 
Βασιλίσσης ὅπως ἀποτίσωμεν τὸν ὕστατον φόραν σεβασμοῦ εἷς τοὺς 
τάφους τοῦ πατρός µας καὶ τοῦ Βασιλέως ᾿ΑἈλεξάνδρου. Βιποµεν ὁ εἰς 
πρὸς τὸν ἄλλον, «Τούλάχιστον ὁ Πατήρ µας ἀναπαύεται ἓν εἰρήνι καὶ 
ἃς ἐλπίζωμεν ὅτι δὲν δὰ ἵδῃ τὸ μαρτύριον τῆς χώρας, τὴν ὁποίαν τό: 
σαν ἠγάπα, καὶ τῆς οἰκογεγείας του». 

"Ὅλοι ἔσπευδαν εἰς τὸ Τατόῖ διὰ νὰ ἴδουν τὸν Βασιλέα, "Όλοι 
ἵσταντο πέριξ εἰς μιχροὺς ὀμίλους, ἤ περιεφέροντο ἓν γευρικότητι, ὅπι- 
σῦεν τῆς οἰκίας υπὸ τὰ δένδρα, ὅπου διήλΏομεν τόσας εὐτυχεῖς στιγ- 
μὰς τοῦ βίου µας. Ὅλοι ὠμίλουν σιγά, Είχομεν τόσα νὰ εἴπωμεν ὁ 
εἷς πρὸς τὸν ἄλλον, ἀλλά κανεὶς δὲν ἐγνώριζε πῶς τὰ τὰ εἴπῃ. Ὡς νὰ 
ἐνδαρρυνόμεδα εὐρισκόμενοι πλησίον ἐκείνων οἵἳ ὅπαῖοι ἐνόοῦυν καὶ 
συνεµερίζαντο τὴν Ὀλίψιν τοῦ ἔθνους. Ταὐτηχράόνως ἔπεὺυμοῦμεν τὴν 
ἐπιτάχυνσιν τῆς στιγμῆς τοῦ ἀποχωρισμοῦ ὥς νὰ εἴχομεν ἀποχάμει ἀπὸ 
τὴν ἀγωνίαν ἡ ὁποία κατεσπάραττε τὴν καρδίαν. 

Δὲν δὰ λησμονήσω ποτὲ τὴν συµπάθειαν καὶ τὴν καλωσύνην τὴν 
ἐπιδειχθεῖσαν πρὸς ἡμᾶς ὑπὸ τοῦ ναυάρχου ᾿"Ωμπρεῦ Σμί8, ἀρχηχοῦ 
τῆς Βρεττανικῆς ναυτικῆς ἀποστολῆς, μαὶ τὸν χόπον του διὰ νἁ μᾶς 
βοηθήσῃ μὲ ταὺς παρηγαρητικοὺς λόγους, µέσῳ τῶν τόσων ὀδννηρῶν 
καὶ πικρῶν στιγμῶν. Ἡ προσωρινή του ἐπέμβασις εἶχε τὴν µεγαλυτέ- 
ῥαν ἀξίαν δι᾽ ἡμᾶς ἑτοιμαζομένους πρὸς ἀναχώρηαιν. 

Τότε ἦλδεν ἡ φρουρά τοῦ Τατοίου, οἱ λαμπροὶ αὐτοὶ στρατιῶται, 
εἰλικρινεῖς καὶ ἀφωσιωμένοι, ἄθικτοι ἀπὸ τὸ δηλητήριον τῆς χοµµα- 
εικῆς πολιτικῆς, καὶ παρετάχθησαν μόνοι των εἲς γραμμὴν πρὸς τὸ 
βόρειον µέρος τῆς οἰκίας. “Η τελευταία στιγμὴ ἐπλησίαζε. Τηλεφωνι- 
κῶς τὴν ὅην µ.µ. ἠγγέλδη ὅτι τὸ πλοῖον τὸ ὅποῖον δὰ μᾶς παρελάµ- 
βανε κατέπλευσεν εἲς ᾿Ωρωπάν. 

Μόλις τὰ αὐτοχίνητα ἔφθασαν, ὅ βῬασιλεὺς μετέβη ν᾿ ἀποχαιρε- 
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τίσῃ τοὺς στρατιώτας του, τοὺς ὁποίονς ηὐχαρίστησεν διὰ τὰς εἴλικρι- 
γνεῖς των ὑπηρεσίας καὶ τοὺς ηὐχήδη εὐτυχίαν καὶ εὐδαιμονίαν. "ΗἨτο 
βαθέως συγκεκινηµένος ἕἑνω ὕλοι οἳἵ στρατιῶται ἔχλαιον ὥς παιδιά’ 
«Χαϊῖρε καὶ ὁ Θεᾶς μαζύ σου, ΒἩασιληᾶ µας---ποτὲ δὲν Φὰ σὲ ξεχάσω- 
με» ἔλεγαν. 

"Ὅλοι ἔκλαιον. Καθώς παρηκολούθουν τὴν σπαραξικάρδιον αὐτὴν 
ακηνὴν, ἰσταιιεγος ὀλίγον περαιτέρω, μόλις κατώρδωνα νὰ συγχρα- 
τοῦμαι. 

Τάτε ὁ Βασιλεὺς ἐπέβη αὈτοκινήτονς-- τοῦ αὐτοπινήτου τοῦ ὁποίου 
ἐπιβαΐνων πρό ἔτους μόλις ἠκολούνησε τὴν ἔνδοξον προέλασιν τοῦ 
στρατοῦ µας µέσω τῶν ἀπεράντων εκτάσεων τῆς Μικρᾶς "Ασίας ἕμ- 
προσῦεν ἦτο ἐμπεπηγμένη σημαία του μὲ τὰς διασταυρωµένας ρά: 
βδους, τὸ ὕστατον ἔμβλημα τῆς βασιλικῆς του ἰσχύος. Τὴν στιγμὴν 
ἐκείνην ὅλοι ἐρρίφῦησαν πρὸς τὸ αὐτοκίνητου, διὰ νὰ φιλήσουν, τε- 
λευταίαν φορὰν, τὴν χεῖρα τοῦ Βασιλέως καὶ τῆς Βασιλίασης. “Ὁ νέος 
Ῥασιλους, Γεώργιος 11 ἠκολούθήσε τὸν Βασιλέα καὶ τὴν Βασίλισσαν 
εἰς τὰ πλαῖον. 

Τὸ ακόάτος εἶχε κυριαρχήσει ὅταν τὸ πλοῖον ἐξεκίνησε--- ὁ ἄνεμος 
ἐμαίνετο' ἓν πρὺς ἕν τὰ φῶτα τοῦ μικροῦ χωρίου, καθδὼς ἁπεμαχρννύ- 
µεῦα, ἐχάνοντο εἰς τὴν ἀπόστασιν’΄ αὐτὴ ἦτα ἣ τελευταία φορὰ, καῦ᾽ 
ἥν ὁ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ἠτένιζε πρὸς τὴν ἀγαπημένην του "Ελ- 
λάδα. 
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᾿Απὺ τὸ Παλέρμον, ὅπου διεµένομεν εἰο τὴν ἔπανλιν "Υγεία, ὁ 
Βασιλεὺ; παρηκολούδει μετὰ προσοχῆς τὰ γεγονότα τῆς "Βλλάδας. 

Ἑν ἔτι τρομερὸν κακὸν δὰ ἐπήρχετο : Τόν Νοέμβριον πέντε ἀπὸ 
τούς υπουργού του, ἅ Γαύναρης, ὁ Στράτος, ὃ Πρωταπαπαδάκης, ἆ 
Μπαλτατζῆς, ὃ Θεοτόκης καὶ ὃ στρατηγὸς Ἀαιζανέστης--ὅ ᾿Αρχιστρά- 
τηγοςς- ἐχηρύχθησαν ὑπεύθυνοι διὰ τὴν ἸΜικρασιατικὴν καταατροφὴν 
καὶ ετυφεκίσὃησαν ὡς προδότανε. “Όταν τις ἀναμνησῦὺῇ ὅτι ἕκαστος 
ἅπὸο τοὺς ἀτυχεῖς αὐτοὺς εἰργάσθη νυκτὸς καὶ μέρας καὶ ὅτι ἔπραξαν 
πᾶν ὅ,τι ᾖτο ἀνδρωπίνως δυνατὸν διὰ γὰ σώσουν τὴν πατρίδα των 
ἀπὸ μίαν κατάστασιν, τὴν ὁποίαν δὲν ἐδημιούργησαν αὐτοὶ, φρικιᾶ 
πρὸ τῆς ἀδιναυ καὶ ψυχραίµου αὐτῆς δολοφονίας. 

Ὁ ἁδελφός µου ᾿Ανδρέας διέφυγε παραµοίαν τύ(ην τῇ µεσολα- 
βήσει τοῦ Ἡασιλέως τῆς Αγγλίας καὶ Ισπανίας. Ὁ ἀδελφός μου 
"Ανδρέας ἐφολαχίσθη τηρούµενος ὑπὸ τὴν αὐστηρυτέραν ἐπαγρύπνηαιν 
πατήὴγορούµενος ἐπὶ στρατιοτικῇ ἄνικαγότητι καὶ μερικῆς εὐθύνης διὰ 
τὴν ἀποτυχίαν τῆς ἑκατρατείας ὀναντίον τῆς ᾽ Αγκύρας, κατὰ τὴν διάρ- 
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χειαν τῆς οπυίας διώκει ἕν σῶμα στρατοῦ. “Ωδηγεῖτο καθημερινῶς ὑπὸ 
την ἐπίβλεψιν ἀξιωματικῶν τῆς χωροφυλακῆς ὅπως ἔξετασδῇ ὑπὸ τοῦ 
στρατηγσῦ ΤΠαγκάλου 'ταῦ τελευταίου δικτάτορος τῆς 'Ελλλάδος---εἷς 
τὸν ὁποῖον ἐνεπιστεύθη ἡ ᾿Ἑπανάστασις τὴν ἀνάκρισιν τὴν προεξο- 
φλοῦσαν τὴν ἠπόφασιν τοῦ στρατοδικείου πρὀ τοῦ ὁποίου παρεπέμφῦη 
ὁ αδελφός µου. “Ὁ στρατηγὸς Πάγκαλος ἐπίσης διεξήγαγε τὴν ἀἄνά- 
Χρισιν η ὑποίὰ ἀπέστειλεν εἰς τὸν ὃάνοτον τοὺς πέντε ὑπαυργοὺς καὶ 
τὸν ᾿Αρχιστράτηγον. 

Μίαν ἡμέραν διαρκαύσης τῆς ἐξετάσεως, ὅ οτρατηγὸς [Πάγκαλος, 
ἠρώτησε τὸν ἀδελφόν µου πόσα τέκνα εἶχε. Ὁ ἀδελφός µου τοῦ ἔδωσε 
τὴν ζητηθεῖσαν πληροφυρίαν. Ὁ στρατηγὸς Πάγκαλος ἀνεφώνησε 
τότε : 

--Δυστυχιαµένα μικρά | Τί θλιβερὸν νὰ σκέπτεται κανεῖς ὅτι δὰ 
μείνουν ορφανὰ τόσον μικρά. Εἶχεν ἴδη ἓν νῶ πρακαταδικάσει τὸν 
ἀδελφόν µου εἷς τὴν ἑσχάτην τῶν ποινῶν. 

Τὰ τελευταῖα αὐτὸ πλήγματα καὶ ἡ κατασπίλῶσις τῆς τιμῆς τῆς 
“Ἑλλάδος ἦσαν ὑπέμτερα τῶν δυνάµεων τοῦ ἸΜασιλέως Κωνσταντίναν. 

᾽Απέδανε ἀπὸ ψυχικὴν συντριβήν τρεῖς μῆνας μειὰ τὴν ἀναχώ- 
ρησίν του ἐξ “Ἑλλάδος, 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ἁδον 


ΜΕΤΕΠΕΙΤΑ 


΄Ἡ ἀναμονῆ τῆς ἀναποφεύυκτου παταστροφῆς ὑπῆρξε µία μακρά 
ἀγωνία. Τώρα, τουλάχιστον, Οπότε ἡ συμφορὰ ἐπῆῃλθε, ἀδύνατον νὰ 
περιµέγωμεν τίποτε χειρότερογ.... 

Όταν ὃ βασιλεὺς Γεώργιος 11 ἀπῆλδε τῆς χώρας καὶ ἡἤ λημο- 
Μρατία ἐπεβλήθη εἰς τὸν λαόν, ἡ δυναστεία ἑτερματίσθη, Οἱ νῦν κι- 
βερνῆται τῆς "Ελλάδος μᾶς ἐπῆραν τὰ πάντα, ἀκόμη και τὴν ἔδνικό- 
τητά µας, καὶ ταξειδεύαμεν τώρα μὲ Δανικὰ διαβατήρια, "Αν καὶ τρέ- 
φοῦν µεγάλον Βαυμασμὸν καὶ σεβασμὸν διὰ τὸν πατέρα µας, ὡς συν- 
ταγματικόν µονάρχην, ἓν ἀντιθέσει πρὸς τὸν ἨἩασιλέα Κωνσταντῖνον 
τὸν ἀποδιοπομπαῖον των, οἵ νέαι κυβερνῆται τελείως ἀγνοοῦν τὰς τε- 
λενταίας του ἐπιθημίας, Τὸ κτῆμα τοῦ Ίατοίου, ἀγορασδέν, Ἠτισθέν 
φυτευθέν καὶ ἀναπτυχθὲν μὲ τὸ χρῆμα του καὶ κληραδοτηδὲν διὰ τῆς 
διαθήκης του εἲς τὰ τέκνα του, κατησχέθη’ πᾶν ο,τι ἔχει σχέσιν μὲ τὴν 
βασιλικὴν οἰκογένειαν 

Κάά τώρα, τά μακρὰ ἔτη τῆς ζωῆς µας, τὰ ἀφιερωδέντα εἰς τὰ 
συμφέροντα τῆς χώρας τὴν ὁπαίαν ἐκ καρδίας ἆγαπῶμεν, διεγράφησαν 
καὶ τίποτε δὲν δύναται νὰ µεσθλαβήσῃ ὑπὲρ αὐτῶν. Καὶ ὅμως παρὰ 
την πικροτέραν ἀπογοήτευσιν πατὲ δὲν ἐπαύσαμεν νὰ προσευχώµεθα 
διά την εὐτυχίαν τῆς "Ελλάδος καὶ ἄν ἀληθῶς ἆ "Ελληνικὸς λαὸς Δύ- 
γαται νὰ εὕρῃ τὴν εὐνικὴν ἔγώσιν καὶ τὸν τερματισμὸν τῶν ἄνωφε- 
λῶν καὶ ἀποσυνθετικῶν κομματικῶν ἀγώνων εἷς τὸ δημοκρατικὸν κα- 
ὑεστώς, δὰ εἴμεδα οἳ πρῶτοι ὅπως εὐχηθδῶμεν εἷς τὴν γενέτειράν µας 
νά δάψῃ τὸ παρελθὸν καὶ νὰ μᾶς ληασμονήσ]. 

Τὸ γεγανὸς ὅτι ᾗ µήτηρ µου στερηθεῖσα καὶ τῆς Ῥώσσικῆς γαὶ 
τῆς “Ἑλληνικῆς εστίας, ζῇ εἰς τὸ Λονδῖνον φιλοξενουµενη υπὸ τῆς ᾱ- 
δελφῆς µου Μαρίας (τέως Μεγάλης Λουκίσσης Γεωργίου τῆς Ῥωσοίας 
καὶ νῦν συζύγου τοῦ ναυάρχου ᾿Ιωανγίδου) μᾶς ἔφερε πολλάκις εἷς 
τὴν ᾽Αγγλίαν κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη. 

Ἡ ἀδελφή µου ἤτο ἐν ᾽Αγγλία ὕταν ἐκηρύχδη ὁ Μέγας Πόλε- 
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μος, καὶ ιιὴ δυναµένη νὰ ἐπιστρέψῃ εἲς Ῥωσσίαν ἐγκατεστάθη διαρκῶς 
εἲς τὸ Παττορα{θ. 

Ἐχεῖ τὸν Α ὔὕγουστον τοῦ 1914 ἐγκατέστησε τρία στρατιωτικἁ νο- 
σοκομεῖα εἷς τὰ ὁποῖα ἐπὶ πέντε ἔτη ἀφιέρωσεν ὅλον της τὸν χρόνον 
καὶ τὴν δραστηριότητα, 

Τὰ νοσοκομεῖα αὐτὰ ἔλαβον τὸ ὄνομα τοῦ Ηεαἰπετάσαπ τοῦ "Αγίου 
Νικολάον καὶ " Αγίου Γεωργίου περιελάµβανον 100 πλίνας καὶ δύο χει- 
ρουργεῖα. Μόνον ατρατιῶται ἐγένοντο δεκτοὶ οἳ οπαῖοι ἔστέλλοντο ἔχκεῖ απ᾿ 
εὐθείας ἐκ τοῦ μετώπου. Κατὰ τὴν διάρκειαν πέντε ετῶν δύρ χιλιάδες ἄν- 
δρες ἐδεραπεύθησαν καὶ µόνον οκιὼ δάνατοι ἐπῆλδον, Μέχρι τοῦ 191 1 τὰ 
νασοκομεῖα ἔλειτούργουν διὰ χρημάτων τῆς ἀδελφῆς µου, τοῦ ἐρυθροῦ 
Ρωσσικοῦ Σταυροῦ καὶ δωρεῶν τῆς Ρωὠσσικῆς αὐτυκρατορικῆς οἴκογε- 
γείας. Μετὰ τὸ 191Τ ἔλαβεν ἐπιχορήγησιν ἀπὸ τὸ ὑπουργεῖον τῶν 
Σερατιωτικῶν. “Η ἀδελφή µον εὐρίσχετο ἐπὶ πολλά ἔτη εἲς ἀλληλαγρα- 
φίαν μὲ στρατιώτας οἱ ὁποῖαι ἐδεραπεύθησαν εἰς τὰ νοσακομεῖον τη-. 

Ἡ πρώτη µας συνάντησις μὲ τὴν λατρευτήν µας ιιητέρα μετὰ τὰ 
τρομερὰ γεγονότα τῆς "Ελλάδος καὶ τὸν Ὀώάνατον τοῦ ἀδελφοῦ µου, 
ἦτο πράγματι λυπηρά. Ἠτο μιὰ περίεργος μοῖρα ἡἢ ὁμιοία μᾶς ἥνῶνε 
παὶ πάλιν ὅλως ὑπὸ τόσον τραγικὰς περιστάσεις. Ὑπέφερε πολὺ ἀπὸ 
τὸν χωρισμὸν ἀπὸ ὅλα τής τὰ παιδιὰ, τὰ οποῖα ἦσαν σπορπισµένα παν- 
τοῦ εἲς τὸν κόσµαν. 

Τὸ ἕν μετὰ τὸ ἄλλα τὴν ἔπληττε. Τὸν Αὔγουσταν τοῦ 1995 ἡ 
᾽Αμερικανὶς νύμφη µον σύζυγος τοῦ ἀδελφοῦ µου Χριστοφόρου ἄπε- 
βίωσε μετὰ ὑδυνηρὰν γόσον διαρκέσασαν ἐπὶ διετίαν. ᾿ΑΦφ΄᾽ ἧς στιγμῆς 
εἰσῆλθεν εἲς τὴν οἰκογένειάν µας ἣ Νάνσυ συνεμερίσῦη κάδε χαρὰν 
καὶ λύπην µας ἓξ ὅλης καρδίας καὶ κατὰ τὰς στιγμὰς τᾶν σκληρατερων 
ὑοκιμασιῶν πάντοτε ἐσκέπτετο καὶ ἔκαμε χύτι μὲ τὸ ὁποῖον ἐδείκννεν 
τὴν στοργὴν της. 
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Εὶς τὸ Λονδῖνον ἐπίσης ἡ µήτηρ µαυ αυνήντησε διὰ πρώτην φο- 
ϱὰν, μετὰ τὰ ἔτη τῆς ερομερᾶς ἓν Ῥωσσίά τραγωδίας, τὴν βασιλομή- 
τορα Μαρίαν, ἢ ὑποία ἔμενε μετὰ τῆς Βυγατρός της, τῆς ἙἩασιλίσπης 
᾿Αλεξάνδρας. 'Ἡ συνάντησις µεταξύ των µία ἀπὸ τὰς εὐχαριστήσεις 
ἐκείνας αἳ ὁποῖαι καταντοῖν εἲς τὸν δριμύτερον πόναον. ᾽᾿Ασφαλῶς ὃ 
σιαυρὸς τὸν ὅποῖον ἔπρεπε νὰ φέρῃ ὅ καθεὶς ἦτο βαρύτερας ἀπὸ τὸν 
σταυρὸν ὁ ὁποῖας ἐδόδη νὰ φέρουν πολλαὶ γυναῖχες παὶ ὀλίγοι µο- 
νάρχαι. 

Ἔνδυμ2ῦμαι ὅτι ὡς παιδίον ἐσυνείθιξα νἁ ἐρωτῶ τὴν μητέρα µου 
πῶς συνέβαινε κἄποια τρομερὰ ἀδικία νὰ ἐπικρατῇ εἰς τὸν κόσμον αὖ- 
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τόν ἀπήντα : «᾿Αδύνατον νὰ εὕρωμεν ἕνα αἴτιον δι᾽ αὐτό, ἄλλα μὴ λη- 
σµόνει ὅτι ἤ ἀνθρωπίνη δικαιοσύνη διαφέρει τῆς δείας δικαιοσύνης, 
ὅπως εἷς ἄνδρωπος διαφέρει ἀπὸ τὸν δεόν.» Καὶ τοῦτο ἐξηγεῖ πῶς ἢ 
µήτηρ µου καθ΄ ὅλην της τὴν ζωήν, οὐδέπωτε ἐξέφερε ποτὲ γμαϊ µίαν 
ἔστω λέξυν ἀδημονίας 

Μία λαμπρὰ ἀκτὶς ἠλιακοῦ ερωτὸς κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη τῆς ζωῆς 
τῆς μητρός µου σαν αἱ ἡμέραι τὰς ὁποίας διῆλθε μετὰ τοῦ Βασιλέως 
καὶ τῆς Ἡασιλίσσης εἲς τὸν πύργον τοῦ Γουΐνδσαωρ καὶ τὰ Ανάκτορα 
τοῦ Βούκιγχαμ καὶ μετὰ τῆς Βασιλίσσης ᾿ Αλεξάνδρας εἷς τὸ Φαπάτίιη- 
αΠαπη, 

Ἱδιαιτέρως ηὐχαριστήδη ἀπὸ τὴν διαµονήν της εἷς τὸ Γονίνδσωρ 
μετὰ τοῦ Βασιλέως, ὁ ὁποῖος ὑπῆρξε πάντοτε εἷς τῶν προσφιλεστέρων 
της ἀγεψιῶν καὶ τὸν ὁποῖον φιλοστόργως ἀπεκάλει «ἠλιακὴν ἀκτῖνα», 
καὶ ὕπου ἡ ἩῬασίλισσαά τὴν περιέβαλε μετὰ πάσης φροντίδος, 

Τὸ πρωίΐ, ὁπότε ὁ Βασιλεὺς καὶ ἡ Βασίλισσα ἔπρεπε ν΄ ἅπασχο- 
ληδοῦν μὲ τὰς ἡμερησίας ὑποχρεώσεις των, ἢἡ µήτηρ µου ἤ ὅποία 
ἐδαύμαζε τὰ Γουύνδσωρ καὶ τοὺς δησανρούς του, συνείδιζε νὰ περι- 
φέρεται εἷς τὰ δωμάτια καὶ τοὺς διαδρόµους ἐπὶ χειροκινήτου ἁμαξίου, 
τὸ ὁὀποῖον ἔσυρεν εἷς τῶν ἀνοκτορικῶν ὑπαλλήλων, ὅ ὁποῖος διετέλει 
εἰς τὴν ΒἩασιλικὴν Ὀὑπηρεσίαν ἀπὰ τῆς βασιλείας τῆς Ἑασιλίσσης Βι- 
πτωρίας. ᾿Εγγώριζε τὸν πύργον τοῦ Γουΐνδσωρ ἀπὸ τὸ ἓν ἄκρον ἕως 
τὸ ἄλλο καὶ ἐξήγει τὰς ε᾽κόνας, τοὺς ἄλλους δησαυροὺς καὶ τὴν ἴστα- 
ρίαν των εἷς τὴν μητέρα µου. “Ἡ µήτηρ µαυ, ἣ ὁποία ἦτο πολὺ µύωψ 
καὶ ὕμως Ίθελε νὰ δείξῃ εἰς τὸν Ὀπάλληλον, ὅτι ἐξετίμα καλῶς τὰς ἔξη- 
γῆσεις του, παρετηρησεν ἕνα μικρὸν χάλκινον ἄγαλμα παρισιᾶνον 
ἔφιππον γυναῖκα, Δεικγύουσα τοῦτο, εἶπε: «Τοῦτο, φυσικά, δὰ παρι- 
στάνη ἔφιππον τὴν Βασίλισσαν ΕΒικτωρίαν.» «ΩΙ ὄχι, Μεγαλειο- 
τάτηϊ» ἀπήντησε μεγαλοπρεπῶς ὅπως εἰς δικαστής: «αὐτὸ παριστᾶ τὴν 
Λαίδην Γκόντιβαί»Σ Ὅταν ἤ µήτηρ µου ἀνέφερε τὴν Ἱἱστορίαν αὐὗτὴν 
εἰς τὸν Βασιλέα Ι εωργιον, οὗτος ἐγέλασεν ἔκ καρδίας διότι πολὺ ἀγαπᾶ 
τὰ ἀστεῖα, - 

Παρὰ τὴν κατάστασιν τῆς µνήµης τῆς καὶ τῆς υγείας της, αἳ 
ὁποῖαι δὲν ἦσαν πλέον ὅτι ἦσαν ἄλλοτε, ἡ Βασίλισσα Αλεξάνδρα 
ἦτο πλημμυρισμένη ἀπὸ χαρὰν ὅταν ἠδύνατο νὰ ἔχη μαζύ της τὴν 
μητέρα µου καὶ πάντοτε ἐδυστρόπει ὅπως τὴν ἀφῄσῃ νὰ φύγῃ. 

"Εμενα µίαν ἑβδομάδα μετ αὐτῶν εἰς τὸ απάπιηρηαπι τὸν "]ού- 
λιον τοῦ 1928, καὶ τὸ λέγω µετ᾽ εὐχαριστήσεώς μον, ὅτι ἢ δεία µου 
πάντοτε μὲ ἐνεδυμεῖτο. "Αν καὶ πολλὰ πράγµατα διέφευγον τῆς µνή- 
µῆς τῆς συχνὰ εἶχεν ἐκλάμψεις ἀναμνήσεων. Μίαν ἡμέραν ποῦ ἔσκυψα 
νὰ σηκώσω τὸ μανδῆλί της ἔδειξε τὴν κεφαλήν µου καὶ γελῶσα εἶπθ 


πρὸς τὴν μητέρα µου; «Πῶς εἶναι φαλακρὸς ὕπως καὶ ὁ πατέρας του!» 
Καὶ τοῦτο δέκα ἔτη μετὰ τὸν θάνατον τοῦ πατρός µου. Μέχρι τέλους 
περιέβαλε μὲ στοργὴν ὕλους ὅσοις ἠγάπα καὶ ὅλους ὅσοι τὴν ὑπηρέ- 
τῃσαν. "διδεν ἐνθήμια εἷς τοὺς γνωστούς τής, πάντατε, καὶ ὅταν ἐπέ- 
στρεφεν ἀπὸ µίαν αὐτοκινητοδρομίαν, ποτὲ δὲν παρέλιπε νὰ δίδῃ σι- 
γαρέττα εἲς τὸν οδηγὸν τοῦ αὐτοκινήτου καὶ εἷς τὸν ἀκολουθοῦντα 
ὑσπηρέτην της, 

Ἡ Βασίλισσα ᾽᾿ Αλεξάνδρα ἦτο περιασότερον ἡ συγγενής µας, µία 
εἰλικρινῆς καὶ ἀφωσιωμένη φίλη, Ἡ οποία μᾶς ὑπεστήριζε πάντοτε ναὶ 
εἰς ὅλας τὰς περιστάσεις καὶ ποτὲ δὲν ἐπίστευσε καὶ μίαν λέξιν ἀπὸ τὰς 
απαισιας Ιστορίας, αἳ ὑποῖαι ἐκυκλοφόρουν εἷς βώρος µας. 

Κατὰ τὴν διάρκειαν τῶν τελενταίων οδυνηρῶν ἐτῶν, τῆς ζωῆς 
της, ἡ ἀδελιρή μον Μαρία ἧτο σχεδὸν ἡ διαρκής της σύντροφος τὴν 
ὑποίαν ἠγάπα ὥς ἴδιάν της τέκγον καὶ ἡ Οποία διέμενε μετ αὐτῆς µέ- 
χθι τῆς τελευταίας αὐγῆς 

“0 ὑάνατός της τα τραμερὺὸν καχὸν διὰ τὴν οἰκογένειάν µου, 

ἀλλὰ δι᾽ οὐδένα ὅσον διὰ τὴν δυστυχῆ µου μητέρα ὁ Βάνατός της ἔκοψε 
τὸν τελευταῖαν δεσμὸν ὃ ἁπαῖος μᾶς ἥνωνε πρὸς τὴν ἀνάμνησιν τοῦ πα- 
τρός µου. 
Ἠὶς τὸ |λονδῖνον κατὰ τὸ 192ὸ ἡ Ὀνυγάτηρ µου ἜὌλγα συγήγεσε 
καὶ ὑπαγδρεύθη τὸν πυίγκηπα Παὔλαν τῆς Ἀερβίας, ὃ ὁποῖος ἀριθμεῖ 
τόσους φίλους εἷς τὴν Αγγλίαν ὄφ᾽ ἰς εποχῆς ἦτο φοιτητὴς εἷς τὴν 
᾽Αγγλίων. Το εὐτυχὲς τοῦτο γεγονὸς ἦτο πράγματι µία χαρὰ μετὰ τὰς 
τόσας λύπας τὰς οποίας ἐδοχιμάσαμεν κατὰ τὰ τελευταῖα ἔτη, "Ὁ ἄνα- 
πόφευκτος αὐτὸς χωρισμὸς ἀπὸ τὴν Ὀυγατέρα µας, ὁ ὁποῖος εἶναι 
ὁ κληρῦς ὅλων τῶν γονέων πατέστη πο)ὺ ἐλαφρότερος ἀπὸ τὸ γεγανὸς 
ὅτι ποτὺ δὲν ἠδυνάμεδα νά ἐπιδυμῶμεν ἕνα περισσότερον χαριτωμένου 
καὶ μορφωμένον αύζυγον δι΄ αὐτήν. 

“Ἡ λεπτοιάτη ἀγάπη καὶ ἀκριβὴς γνῶσις τῆς τέχνης ἐνέπνευσεν εἷς 
αὐτὸν τὴν εὐτυγῆ ιδέαν νὰ ἱδρύσῃ µίαν πινακοδήκην νεωτέρας τέχνης εἷς 
τὸ Ἠελιγράδιον, διὰ τὴν δημιουργίαν τῆς ὁποίας Επέτυχε ἀρκετὰς δῶ- 
ρεᾶς εικόνων. 

«ΕΤ μεταλλασσομένη ζωή µας, ἔχει πλεῖστα ἀνταλλάγματα, διότι ἢ 
περίσσεια χρόνου τὴν ὁποίαν τώρα ἔχομεν, μᾶς επιτρέπει ν΄ ἀφιερώ- 
σώμεν περισαότερον καιρὸν εἰς προσωπιµάς µας εὐχαρισιήσεις, παρὰ 
εἷς τὴν παλαιὰν νωὴν πολλῶν κοινωγνικῶν Ὀποχρεώσεων. 

Ἡ αὐύζυγός µου ἐπεδόδη ψυχῆ τε καὶ σώματι εἷς τὸ ἵδρυμά τῆς 
ἓν οί (αογπαῖη, ὅπου πτωχαὶ ρωσσύπαιδες στεγάζονται, διατρέφονται 
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Π ΜΕΓΛΑΥΤΕΡΑ ΚΟΡΠ ΜΟΝ ΟΔΙΓΑ 
(Πριγκήπισσα Παύλου τῆς Σερβίας) 
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ΗΠἱ ΑΝΕΜΒΙΑ ΝΟΥ ΜΙΡΙΗΙΝΙΙ Ἡ ἱνορῆή ΜΟΥ ΡΑΣ” 1 ΑΝΡΨΙΑ ΜωΧ ΕΛΕΝΗ 
δευτερτυνες γα τη τω Ἠνσιλεος με γαλητεσα πύσῃ παῦ Βασιλέως Κωών- 
ἱνωνασναντίνου. σταντίνου αὔὐζυγος λικδ. χῆς Γουμανίας 


(ή ωςογραφία ληιΓῦεῖσα εἰς τὰ ᾿Ανάεευρι Σινάζα τῆς Γουμανίας). 
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καὶ ἐκπαιδεύονται. “Ἐν µέρος τοῦ ἔργου εἶναι ἡ εὕρεσις τῶν ἀναγκαίων 
πόρῶν πρὸς λειτουργίαν τοῦ δαυμαστοῦ αὐτοῦ ἱδρύματος. Αλλ᾽ εἶναι 
µία πηγἡ διαρχοῦς χαρᾶς διὰ τὴν σύζυγόν µου Ἱ συντήρησις ἐνὸς 
καταφυγίου ἅπου δύναται ν΄ ἀναπληρώσῃ διὰ τῆς ἀἁγάπης καὶ τῆς 
φροντίδος κάτι ἀπὸ ἔκεῖνα ποὺ τὰ μιχρὰ αὐτὰ ὄντα ἔχασαν, Κάδε φο- 
ρὰν ποῦ μεταβαίνει νὰ τὰ ἐπισκεφδῇ αἳ φωναί των Μαθὼς σπεύδουν 
νὰ τὴν προὐπαντήαουν καὶ γὰ τὴν ὑποδειοῦν εἶναι εὔγλωττοι ἆπο- 
δείξεις τῆς εὐτυχίας των καὶ τῆς ἀνάγκης τοῦ ἔργου, ᾿Αν µόνον εἴχε 
περισσότερα χρήµατα δὰ Ἠδύνατο νὰ διπλασιάσῃ τὸν ἀριθμὸν τῶν παι- 
δίων καὶ λνυπεῖται διότι δὲν δύναται νὰ παράσχῃ βοήδειαν εἲς περισ- 
σοτέροὺς τῶν μικρῶν της συμπατριωτῶν. 

᾿Ολέγοι δύνανται νὰ εννοήσονν οτι αἳ Βααιλικαὶ οἰκογένειαι εἶναι 
ἀνθρώπινα ὄντα, ὅτι τὸ «κπυανοῦν» των αἷμα, εἶναι τόσον ἐρνδρόν, 
ὥσον αἴουδήποτε καὶ τὰ δάκρυά τῶν ἐξ ἴσου πικρά. ᾿Ολίγοι ἐξ αὐτῶν 
εἶναι ἰκανοὶ νὰ ἐντρυφήσουν εἲς τὴν πολυτέλειαν τῶν μεγάλων ἔεναδο- 
χείων καὶ τῶν ὑπερωχεαγείων. Τὸ νὰ γεννηθῇῃ κανεὶς πρίγκηψ εἶναι 
δυστύχημα, ἀλλ' ὄχι πάντοτε προνόµιον καὶ ποσῶς ἕνα ἐπάγγελμα. “0- 
σον καὶ ἄν κατέχῃ ἐξέχουσαν θέσιν, ὅσον καὶ ἄν ἡ Όέσις του. φθονεῖ- 
ται ἀπὸ ἐχείνους ποὺ δὲν γνωρίζουν τίποτε, ὀλίγον απροατατεύεται ἀπὸ 
τὸν γόµον τῆς χώρας καὶ ἀπὸ τὸν ταπεινότεραν ὑποδηματοκαθαριστὴν, 
καὶ παπνοδοχοκαθαριστήν. ᾿Ανευ γνωστοποιήσεως ἤ ἀποζημιώσεως κα- 
γεὶς ἀπὸ ἡμᾶς οὔτε θὰ φαντασὺῇ νὰ ἁπαπέμψῃ ἕνα ὑπηρέτην. Οὔτε 
Βὰ ἦτο δυνατόν, ὥς γίνεται προκειµένου δι᾽ ἡμᾶς, νὰ κατάσχωμεν µίαν 
ἰδιωτικὴν περιονσίαν. ᾽Αλλ" ἡ ἐπανάστασις ϊθδυνομένη ἀπὸ τοὺς ὃνση- 
ρεστηµέγους καὶ ὄχι ἔμπνεομένους ἀπὰ τὰς πραγματικὰς ἄξιώσεις τῶν 
πιεζαµένωγ, εὑρίσχει δικαιολογίαν δι᾽ ὅλα της τὰ ἐγκλήματα καὶ τὰ 
περιλαμβάνει εντὸς τῶν νόμων. 

᾿Ασφαλῶς, ἄν ἡ Δημοκρατία προστατεύει τὴν ἰσότητα, πρέπει νὰ 
Ἱδρύσῃ τὸ κοινωνικόν τῆς καθεστως ἐπὶ τῶν θεμελίων τῆς δικαιοσύνης 
καὶ τῆς ἰσότητος. 

"Αν ὁ δεσµος μεταξὺ τοῦ λαοῦ καὶ τῆς Βασιλικῆς Οἰκογενείας τῆς 
"Ἑλλάδος ἦτο δεσμὸς στοργῆς ποῖος εἶναι ὃ σημερινὸς δεσμὸς μεταξὺ 
τοῦ "Ελληνικοῦ λαοῦ καὶ τῶν κυβερνώντων του: 


ο ο Ὁ αν αν ας μας ον Ὁ ο Ὁ Ἡ ιο κο ος τν ο . . . . 


Αύσκολον νὰ εὐχαριστήσω ἄρκετα τὸν Ναύαρχον Μὰρκ Ιέρρο. 'Π 
ἀνεπιτήδευτος καὶ εἰλικρινής του φιλία δι ὕὅλην µας τὴν οἰκογένειαν 
παρέμεινε ἀχλόνητος, Ἠτο εἰς φίλος ὅ ὁποῖος οὐδέποτε μᾶς ἑγκατέ- 
λευψε κατὰ τὰς ὥρας τῶν πικροτερων δοκιμασιῶν καὶ ὑπεστήριξε τὸν 
Βαπιλέα Κωνσταντῖτνον εἰς ἥλα καὶ πάντοτε καὶ εἰς στιγμὰς καθ” ἄς δύ- 
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σκολον ἦτο νὰ τὸ κάµῃ. Διεκινδύνευε τό ἴδιόν του στάδιον διὰ τὸν φί-- 
λαν του. 
κ ο ο ο ο το ον αι ου 
᾿Εδῶ ἔφθδασα εἰς τὸ τέλος τῶν «πεντήκοντά μου ἐτῶν» καὶ ὅταν 
προαβλέπω εἰς τὰ παρελὼόν, µαλονότι εἴμεῦδα τώρα χκωρὶς πατρίδα ναί 
ἑστίαν, προσπαδῶ ν΄ ἀφήνω κατὰ µέρος τὴν πικρίαν καὶ τὴν ἀδιμίαν 
τῶν τελευταίων ετῶν καὶ νὰ µένω εὐγνώμων διὰ τὰς εἷς Όψιστον βαῦ- 
μὸν ημέρας τὰς ὁποίας διήλθοµεν, µέχρις ὅτου ἐδόδη εἷς ἕνα ἄνδρω- 
πον νὰ τὰς καταστρέψῃ ὅλας. 

Μ” ὅλα ταῦτα ὑπάρχει ἡ παρηγορία εἷς τὸ γεγονός, ὅτι πρατιμό- 
τερον εἶναι νὰ ὑποφέρ] τις παρὴ νὰ εἶναι τὸ ὄργανον διὰ ταῦ ἀποίου 
καταφέρονται τὰ πλήγματα, 

“Ο Σοφοκλῆς εἶπεν: «Οὐδὲν ψεῦδος δύναται νὰ οτερεωδῆ εἰς τὴν 
καρδίαν τοῦ χρόνον.» 

Ἡ ἀλήδεια δὰ δριαμβεύσῃ καὶ πᾶσα ἀδικία δὰ πληρωθῇῃ ἀργὰ 
ἡ γρήγορα, 

Καὶ ἔπειτα, µία συντετριμµένη ζωὴ μειὰ καθαρᾶς συνειδήσεως 
εἶναι ἓν ὡραιότερον τέλος ἀπὸ µίαν φήμην καὶ δόξαν Ἱδρυσμένας ἐπὶ 
ἐρειπίων, 


ΤΕΛΟΣ 


Ἴἀθα 


ΠΙΝΑΞ 


᾽Αβδοὺλ Ναμὴτ, Σουλτᾶνος δέ- 
χεται τὸν συγγραφέα, 2460 --908. 

᾿Αδόλφος (δεῖος) τέως δοὺξ ταῦ 
Ναασάου «ἕνας συμπαῦητικὸς ἄσχη- 
µος γέρος» 108, 

᾿Αδόλφϕας (δεῖας) τοῦ 1ὲκ, (Ντόλ- 
λν) δοὺξ τοῦ Καῖμπριτς, 83, 

᾿Αβέρωφ, ἔχτισε τὸ Ἠτάδιον τῶν 
δηνῶν, 94, 169, 

"Αλβα, ἤ µήτηρ δούκισσα τοῦ, 
301. "Αλβα δοὺξ ᾿Αλβέριος, τοῦ, 
201. Λοὺξ ταῦ Ἀάξεν --- "Άλτεν- 
μπονργκ 1298. 

Αλέξανδρος 1 21, 68. 

᾿Αλέξανδρυς 1] καταργεῖ τὴν ἔπο- 
τέλειαν, ού: ὀνομάζξει Ἕλληνας 
πρίγκηπας ἀνθυπολαχαγαὶς εἰς τὸν 
ῥώσσικὸν ατρατὸν καὶ τὸ ρωσσικὸν 
ναυτικὸν 62’ ὅ φιλελευδερώτερος 
τῶν Τσάρων 4: Ἰ, 39, 6, 61, 
ύ4, 106, 101, 196. 

"Αλέξανδρος 11 (ὁ δεῖος Σάσα 
ἡ ὃ Τσάρεβιτς) ἐπανελὴὼν εἷς τὸν 
μογαργικὺν ἀπολνυταρχισμὸν, ὅθ: 
ἄφηνε τὴν λάμψιν τῆς Ῥωσσίας ὅ-- 
που εὑρίσχετο εἷς Λανίαν Τὅ, θδ: εἲς 
τοὺς γάμους τῆς ᾿Αλεξάνδρας, αἳ 
τελευταῖαι του ἡμέραι 196’ πλέον 
τῶν ἓξ ποδῶν ὕψους 210 46, 103, 
109, 130, 121, 199, 181, 311, 922. 


ΟΝΟΜΑΤΩΝ 


"Αλέξανδρος, δευτερότοκος υιὸς 
τοῦ Κωνσταντίνου διαδεχθεὶς αὖ- 
τονεὶ ς τὸν δρόνον, 385’ δίδει τὸν 
ἥρχον πίστεως πρὸς τὸ ἈὈύνταγμα 
956, μένει µόνος ὅλων τῶν θείων 
ἀπομακρυνθέντων ὃ-μά' ἄπαῦνήσκει 
ἀπὸ δῆγμα πιδήκου Αδὃ, 954. 

᾿Αλέξανᾶρος, Βασιλεὺς τῆς Σερ- 
βίας. ἄγαμος ὁ14, εἰς πείσµων 
ερωτευμένος 110" ἰδιαιτέρα συναµι- 
λία μὲ τὸν συγγραφέα 991. 

Αλέξανδρος Μιχαήλοβιτς, Μέγας 
Λούξ, ἀνεψιὰς ᾿Αλεξάνδρου Ἡ, νυµ- 
φεύεται τὴν Ξενίαν, δυγατέρα ᾽Α- 
λεξάνδρου Π1, 126. 

"Αλέξανδρος τοῦ Τὲκ (ἍΑλτιν), 88. 

Αλεξάνδρα, πριγκήπισσα, (θεία 
τοῦ συγγραφέως], ἠπανδρεύεται τὸν 
τότε πρίγκηπα τῆς Οὐαλλίας, 26, 
ὦ9, ποσῶς τυπικὴ ὕτ' ηὐγαριστεῖτο 
νὰ παίζουν παιγνίδια εἷς βάρος ἄλ- 
λων καὶ πάντα ἦτο γελαστή, 18, αἳ 
ἀναμνήσεις της, 160, «ἐσκότωσε τὸ 
σκυλί µου», 210, ἐπισκέπτεται τὴν 
ἔκθεσιν Παρισίων, 239) «πᾶρτε ἀπὸ 
ἐδῶ αὐτὸ τὰ ἀσχημύπαιδο)», 920, 
δ, 286, 39, 81, τπτ, τῆ, τῷ, 101, 
108, 198, 136, 143, 12», 124, 101, 
909, 339, 908, 3909, 276. 

᾿Αλεξάνδρα τῆς “Ελλάδος (ἀδελφὴ 
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τοῦ συγγραφέως), ἡ γἐννησίς της τ, 
ὃ γάµος τῆς καὶ ὅ τραγικός της δᾶ- 
νατος 1034, 10, 64. 

᾿Αλεξάνδρα Θεοδωρόβνα, αὖτο- 
πράτειρα τῆς Ῥωσαίας, αύζυγας Νι: 
πολάου ταῦ 1, θαυμάζει τὴν καλλο- 
χὴν τῆς θυγατρός της, 56, 

᾽Αλεϊάνδρα, ΜεγάληΔαύκισσα ὅθ, 

"Αλέξιος, Ἀῑέγας Δούξ, ἔπεσκέ- 
φῦη τὰς ᾿Αὐήνας, ἐλούετο ἐντὸς τοῦ 
μαρμαρίνου λοντῆρος, 46, 68. 

᾿Αλφήνσας, Βασιλεὺς τῆς Ἴσπα-- 
γίας, (Αλή) ἡ ἔνηλικίωσίς του, 
326 νυμφεύεται τὴν πριγκήπισσαν 
Βεατρίκην, Ὀυγατέρα τῆς δουκίασης 
τοῦ Ἐδιμβούργου, 315, 9δὺ, 9350, 

Αλίκη, πριγκήπισσα, Ὀυγάτηρ 
τοἳ πρίγχηπος Λουδοβίκου τοῦ Βάτ- 
τεμβεργκ (µαρκησίου τοῦ Λήξφορξ 
Κέϊβεν), Ιπανδρεύεται τὸν πρίγκη: 
πα ᾿Ανδρέαν τῆς "Ελλάδυς, 244. 

Αλιξ, (θεία), ἴδε πριγκήπισσα 
᾿Αλεξάνδρα 

ἝΑλιξ τῆς "Εσαης, Ὀπανδρεύεται 
τὸν Νικόλαον 1, 131, εἴς τὴν στέ- 
ψιν της, 115, πίπτει ὑπὸ τὴν ἔπι- 
ὃρα σιν τοῦ Ῥασπαῦτιν, 240, 41. 

Αμαλία τοῦ Ὀλδεμβούργου, σύ- 
ξυγος τοῦ τέως βασιλέως "Όθωνος, 
13, δἳ, 868. 

ὝΑμποττ, εξυμνεῖ τὸν Βενιζέλον 
εἷς τὸ βιβλίον του «΄Η "ἨΒλλὰς καὶ 
οἳ σύμμαχοι», 215, 501. 

᾿Ανδρέας, τῆς "Ἑλλάδος, (άδελ- 
φὸς τοῦ πρίγκηπος), ἢ γένγησίς του 
Ἰ, νυμφεύεται τὴν πριγκήπισσαν 
᾿Αλίκην, Ὀυγατέρα τοῦ Λονδοβίκον 
τοῦ ΒάττεμβερΥ, 9244, φροιρεῖται 


αὐστηρῶς 929, 53, 190, 358, 9345, 
968. 

"λννα, πριγκήπισσα τοῦ Μαυρα- 
βουνίαν, ὑπανδρεύεται τὸν πρίγκη- 
πα Φρανσες τοῦ Ἠάττεμβεργ, 214. 

᾽Αντελχάϊτ, (θεία) ταῦ Νασσάου 
108. 

"Αρµανσμπεργ», κόµης, εὐγενῆς 
ἐν Βαναρίας, 86. 

"Αρτζελλ, δυὺξ τοῦ, 161. 

Αὐγούστα (δεία], ἀδελφὴ τῆς βα- 
αιλίσσης τῆς Δανίας, χήρα τοῦ κό- 


µητος Μπλίξεν, 50. 


Β 


Βάλδεμαρ, πρίγκψ θβῖος τοῦ 
συγγραφέως) 68, ΤΝ, 

Ῥάλδεμαρ, πριγκήπισσα, αδελφὴ 
τοῦ δουκὺς τῆς Σάρτρης 08. 

Τὰν "Ελλις, Μπρέντα 248. 

Βεατρίκη πριγκήπισσα, δυγάτηρ 
τῆς ὑουκίσσης τοῦ ᾿'Βδινμβούργον, 
ὑπανδρ:ύθη τὸν νωάντην τῇ; Ίσπα- 
νίας 9310, 318. 

Ῥενετία ἡ 
συγγραφέως 101, 102. 


ἀγαπητὴ πόλις τοῦ 

Βενιζέλος, ἡ πρώτη του ἄνάδει- 
ξις, 2308’ εξισιόρησις τῆς πολιτικῆς 
του ἓν Κρήτῃ 2ὐδ8' γίνεται πρωῦυ- 
πουργὸς καὶ ἄποδεικνύεται ἵκα- 
νὸς παράγων 909: ἐξασθενίζει τῆν 
Όεσιν του. διά 
21" επιθυμεί 
Μερβίαν 381: 
Βαυλγαρίαν διὰ τὴν Σερβίαν 3991, 
903: τρέχων καὶ πάλιν ὄπισθεν τῆς 
Ῥουλγαρίας προκαλεῖ τὴν 
στίαν τῆς Μερβίας ού, β09: ὕπο- 
αεηρίζεται ὑπὸ τῆς [Γαλλίας καὶ Γερ- 


τῆς ἄνειλικοιγείας 
τὴν 
τὴν 


συμμαχίαν μὲ 
εγκαταλείπει 


δύσπι- 


µανίας 908" δηµμοφιλέστερος παρά 
ποτε, 206’ προσφέρεται νὰ μµετά- 
σχῃ τοῦ παγκοσμίου πολέμον παρὰ 
τὸ πλευρὸν τῶν συμμάχων ἄνευ ὅ- 
ρων Ἡ προπαγάνδα ἐναντίον τοῦ 
Βασιλέως 925' λαμπρὸς ἆλλ᾽ ὄχι 
πραχτικὸς 996' παραιτεῖται 328 
ἀκόμη ὑποστηρίζεται ὑπὸ τῶν συµ- 
µάχων 399, 380: κατακρίνει τὸν 
Βασιλέα ὡς γερμανόφιλον 208’ ὃρ'- 
αμβευτικὴ εἴσοδος εἲς ᾿ΑδΦήνας 5495' 
προσκαλεῖ τὸν πρίγκηπα Ταὔλον 
εἲς τὸν Ὀρόνον ὁὔ0δ' ἠττᾶται εἷς 
τὰς ἐκλογάς 9ὅθ6' προπαγάνδα ἓν 
εξορία δτ1, 941, 260, 291, 2985, 
8θι, 844, δ0ῦ, δδτ, ὁδὺ, 9δ4, 989. 

Βέρα, δούχισσα Εὐγενία τῆς 
Βυρτεμβέργης (ἀδελφὴ τῆς Βαοι- 
λίσσης) διασχεδαστικὴ και μᾶλλον 
εηχαντρικὴ δὺ, 00. 

Βικτωρία Βασίλισσα. ᾿Επίσκεψις 
τοῦ Βασιλέως παρ᾽ αὐιῇ 91: δὲν 
ἐπιτρέπει φωτιὰ Εντὸς τῶν ὄωμα- 
τίων τῶν χρηαιμοποιουμένων εἷς 
τὸ Μπάλμοπελ ὥς κοιτῶγες 6δ' εἲς 
τὸ Γουϊνδσωρ καὶ τὸ "Όσμ ιορν 
161-110" ατοεῖ τὴν οἰκογένειάν 
της 166: το, οὗ, 111, 195, 185, 
209, 901. 

Βικτωρία, πριγκήπισσα, (ἀδελφὴ 
Γεωργίου τοῦ Ε !) 105, 205, 211. 

Βικτωρία πριγκήπισσα, ἀδελφοῦ 
τοῦ Σω μπούργκ.λίππε (ἀδελφὴ τοῦ 
Καάῑνερ) 118. 

Βιέννη 98. 

Βίσμαρκ, 38, 

Ἑλάχόπουλος {οτρατηγὰς) ἄρχη- 
γὸς ἐπιχελείου τοῦ συγγραφέως 988. 


Ἑοναπάρτης, πρίγχκηψ Ῥολάν- 
δος, 9-4, 

Βούλγαρης, Ἑλλην 'Ὑπανργὸς 90, 
ἤδελε νὰ ξεκάνῃ τὸν ἀντίπαλόν 
του, 99. 

Βραΐλας, εἰ; πολιτικὸς τῆς Κερ- 
κύρας, 98. 


Βνζαντινὴ µονσική, 12. 


Ν. 

Γεώνγιος Α΄ τῆς Ἑλλάδος (πατὴρ 
τοῦ συγγραφέω:) ἀνεχώρησεν ἔκ 
Δανίας εἲς ἡλικίαν δεκαοκτώ τῶν" 
ἐνυμφεύδη τὴν ἩΜεγόλην Δούκισ- 
σαν Ὄλγαν, ἐπέστρεψε τὰ ἄντικεί- 
µενά τὰ ἀποτελοῦντα τὴν προσω: 
πικὴν περιουσίαν του εἲς τὸν Ῥιι- 
σιλέα Ὄδωνα, τ' ἀνακαιγίζει τὰ 
ἀνάκτορα 8, 9’ ἤ ἀγάπη του απρὺς 
τὴν Ἑλλάδα 10: τιμωρία διὰ τὰ 
πείραγµα τοῦ σκύλλου {1: ἔμεινε 
διαμαρτυρόμενος ἆλλ᾽ ἔσέβετο τὴν 
Ορδόδοξον ἐκκλησίαν 19: εἶχεν 
αὐστηρᾶς πεποιθήσεις ὃ,ἁ τὴν ἆνα- 
τροφὴν {6' εξαίρετος ἰππεὺς 17" 
μέγα ἐνδιαφέρον διὰ τὰς ἀνασκαφὰς 
18’ ἀνέτρεφε τὰς Νυγατέρας του τό 
σον πρυσεκτικὰ ὅσον καὶ τοὺς υι- 
οὐς του 19’ κατὰ τὴν ὥραν τῆς ᾱ- 
ναψυκῆς μετὰ τὰ μαθήματα ἄφηνε 
τὰ τέκνα του νὰ παΐζαυν ὅτι παι- 
γγίδι δέλουν καὶ ὁσονδήποτε ἔπι- 
πίνδυνον ὦ0 ἐφρόντιζε διὰ τὴν τρο- 
φὴν τῶν τέκνων του καὶ δι᾽ ὕλα ἓν 
γένει τὰ τῆς οἰκίας 32-35 µεγάλως 
ηὐχαριστεῖτο νὰ µοιράζη Χριστου- 
γεννιάτικα δῶρα δῦ 324" ἡ πρόσκλη- 
σις διὰ ν ἀναλάβῃ τὸν Ὀρόνον τῆς 
Ελλάδος 30’ αἳ πρῶται τον δυσχέ- 


99 


ρειαι 313 και εἲς τὸ ἡμερολόγιον το 
ποῖον ἐπὶ ἔτη πολλὰ ἐτήρει 21” λαμ- 
βάνει σύζυγον Ρωσσίδα πριγκήπισ- 
σαν 28’ ἀναμνήσεις τοῦ ρωσσοτουρ- 
κιπιοῦ πολέμου 329" αινάστησις μὲ 
τρελλοὺς 50-51. Ἡ ὑπερηφάνειά του 
διὰ τὸ ΤΡατόϊ 1’ ὅ εορτασμὸς τῶν γε- 
νεῦλίων 40, 41, ᾿Επισκέπτεται τὴν 
Οεσσαλίαν 49-50: αἳ δυσχέρειαί του 
ἀπὸ τὰς κομματικὰς διαμάχας 30" 
φέρει µειτ᾽ αὐτοῦ τὰς ἑπτὰ νήσους 
τοῦ Ἱονίου πελάγους 90: ἄποπει- 
ρᾶται νὰ εἰσαγάγῃ τὸ ἀγγλικὸν εκ- 
παιδευτικὺν σύστηµα καὶ εἲς τὴν 
"Ελλάδα 94: ὅ Ἠνίοχος ἐκλαμβάνε- 
ται ὡς ὅ Βασιλεὺς 100" ἡ θλίψις διὰ 
τὸν Ῥάναταν τῆς )υγατρός του { 190" 
ἀπόπειοα  δολαφονικὴ  ἑναντίον 
του 197: εν ταξείδιον ἀνὰ τὰς ἔπαρ- 
χίας «ἰσγύς µου ἡ ἀγάπη τοῦ λαοῦ» 
305” εἲς τὴν ἔκδεσιν τῶν ]Ταριαί- 
ων Ἀαῦ, 04. "Ἡ λύπη του διὰ 
τὰ τελούµενα ὑπὸ τοῦ στρατιωτιλοῦ 
συνδέσµον 20τ' τὰ ὄνειρα μιᾶς ζωῆς 
387: ἡ δολοφονία τοῦ Ἰασιλέως 
Γεωργίου 381, 293, Β, δἱ, ὀδ, 96, 
μὅ, 90, 191, 101, 119, 114, 119, 
129, 196, 181, 141, 1ὅς, 163, 165) 
190, 196, 1911, 509, 906, 19, 900, 
399, 343, 945, 3564, »ύ3, 961, 919, 
21, ἡ9τ. 
Γεώργιος πρίγχηφ τῆς "Ελλά- 
δος (ἀδελφὸς συγγραφέως)! 
ᾗ γέννησίς του. Τ' ἀδίκως χρινόµε- 


τοῦ 


νος υπὸ τοῦ | αάεγς, ἀπεδείχδη λαμ- 
πρὸς μαδητὴς εἰς τὴν σχολὴν τῶν 
δοχίµων τῆς Κοπεγχάγης, χαιρε- 
τισμὸς γάλων εἰς τὸ Τατόι 98' ὀνο- 
µάζεται ἀνδυπολοχαγὸς τοῦ ρωσσι- 


4ου 


κοῦ στρατοῦ καὶ στόλον 61" σώζει 
τὴν ζωὴν τοῦ Τσάρεβιτς ἀλλά κα- 
τηγορεῖται ὅτι ἐπενόησε τὸν κίν- 
δυνον διά νὰ διαφημίσηῃ ἑαυτὸν 124- 
120: "Ἔνας καταιωγισμὸς 121: ὀνο- 
µάζεται "Ύπατος "Αρμοστὴς τῆς 
νήσου Κρήτης νυμφεύεται τὴν 
πριγκήπισσαν Ἀαρίαν, Ὀηγατέρα 
τοῦ απρίγκηπος Ῥολάνδοι Βοναπάρ- 
του 9.4’ ὑπὸ τοῦ Βενιζέ- 
λου 209, 96, 3», 190, 1τὸ, 941, 
260, 205. 

Γεώργιος ΠΠ] Ῥασιλεὺς τῆς "Ἡλ- 
λάδος (πρωτότοκος υἱὸς τοῦ Βασι- 
λεως Κωνσταντίνου] πρίγκηψ διά- 
ὃοχος 120: «πολὺ γερμανόφιλος(!) 
ὕσον και ὃ πατήρ του», ὁ9δ᾽ 
νυμφεύεται τὴν θυγατέρα τοῦ ΕΒα- 
σιλέως τῆς Ώουμανίας οττ' γίνεται 
Ῥασιλεὺς 81: ἀπομακρήνεται ἀπὸ 
τὴν χώραν 939: 08, 8986, ὃΤ5ᾶ, 
98.1. 

Γεώργιος ὅος Βασιλεὺς τῆς Με- 
γάλης Βρειτανίας εἲς ᾿Αθήνας -τ" 
προσωπογραφία ὑπὸ τοῦ Λῶρενς 
00". προκαλεῖ τὸν συγγραφέα νὰ 
κτυπήσῃη μὲ ψεύτικο πιστόλι 108' 
ἀπομιμεῖται µίαν κότταν 216, 164, 
ὐ9ῦ. 

Γεώργιος, νεαρὸς ἀδελφὸς τοῦ 
Μικολάαυ, τοῦ μέλλοντος Τσάρου 
ῥ0: ἐνυμφεύδη τὴν ἀδελφὴν τοῦ 
συγγραφέως Μαρίαν 110. 

[κόλντιγα 168, 

Γκομπινώ, άλλος 1]ρεσβευτής, 
πόµης καὶ συγγραφεὺς τῆς «᾿Ανα- 
γεννήσεως» οἵ, 

Γκόσφορῦ, λαίδη, 16. 
''"Ῥπρέό, σερ "Ἐδουαρὸ δ09. 


Γκρεβὶλ, σὲρ Σντνεύ 164, 

Γκρέμπεν, πόμησσα, ΤΓερμανὶς 
παιδαγωγὸς τῶν πριγκηπισσῶν 19: 

Γκιλντενκρόνε, βαρῶνος, Δανὺς 
υπασπιστὴς ἓν ᾿Αθήναις 21. 

1 κρέῦ (λόρδος) μετὰ ταῦτα µαρ- 
πῄσιος τοῦ Ριπὸν 164, 206, 

Γ κυνιὰρ, Κυνστάν, Γαλλοελβετὸς 
καθηγητὴς τοῦ συγγραφέως ὦ2,190, 

Γούναρης Πρωθυπουργός, τὸ ὗ- 
πόµνηµά του πρὺς τοὺς συμμάχους 
980, 581’ τυφεχίζεται ὡς προδότης 
98π, 518, 384. 

Γύζης, Νικόλαος, καθηγητής, 
ἕλλην καλλιτέχνης, μεγάλης φήμης 
χαίρων εἰς τὸ Μόναχον 196, 181. 


Α 


Δάγμαρ, πριγκήπισσα, μετέπειτα, 
Μεγάλη Δούκισσα, βλέπε αὐτοκρά- 
τειρα Μαρία Θεοδωρόβνα, 

Δανῆλος τοῦ Μαυροβουνίου, οἳ 
γάµοιτου 213, 916. 

Δανιμαρχία, βασιλομήτωρ τῆς, 
εἷς τὸν οἴκον Σλέσβιγκ, Χολστέϊν, 
Αὐγοιατενμποὺργκ 68. 

Δεληγιώργης, ὑπουργὺς 90. 

Δεληγιάννης, πρωθυπουργὸς 260, 

Δημήτριος, Μέγας Λοὺξ, (ἀδελφὸς 
τῆς Ἡασιλίσσης, ἕνας γεννημένος 
στρατιώτης ὅδ. 

Δημήτριος (υἱὸς τῆς ἀδελφῆς τοῦ 
συγγραφέως ᾿Αλεξάνδρας) 108. 


0 


᾿Εδιμβούργον, δούκισσα τοῦ µε- 
τέπειτα δούκισσα τοῦ Κοβούργου 
(δεία νοῦ συγγραφέως) υνὴ λίαν 
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μορφωμένη, ἡ ὁπυία ἔτρεμεν ἀπὸ τὸ 
ψύχος εἷς τὸ Μπάλμορελ, διότι δὲν 
ἐπετρέπετο νὰ ἔχῃ φωτιὰ εἷς τὸν 
καιτῶνα της ϐ9' αἱ φωτογραφίαι 
τῆς οἴκογενείας της 210, 946. 

Ἐδιμβούργον, δοὺξ 68. 

'Ἠδουάρδος, βασιλεὺς (πρίγκηψ 
τῆς Οὐαλλίας) Τέλειος ἔναντι τῶν 
ξενιζομένων  Ὁπ᾿ αὐτοῦ 1604, 
σκληρὸν ἔργον 159, εἲς τὸ Εκοντ- 
γοὺντ και Ιζόους 184, 1985" ἕν σα- 
βαρὸν δυστύχημα 206) σηβαρὰ ᾱ- 
αθένεια 908" ἢᾗ σιέψις του 303: 
παθαίνει διάσερεµµα τοῦ ποδὸς 2550" 
κανονίσει τὴν µόδαν εἰς τὸ Μαρίεν-- 
βαδ 369’ ὁ δάνατός του 216, Τ1, 
145, 148, 109, 160, 29085, 956,560, 
361, 218, 591, 


"Ἑλένη Μεγάλη Δούκισσα, Όυγα- 
γάτηρ τοῦ Δουκὸς Ἑλαδιμήρον (αύ- 
ζυγος τοῦ συγγραφέως) 258 ἅἄφι- 
ἕις εἲς ᾿Αθήνα: 259΄ πρόεδρος τῆς 
Βασιλικῆς χειροτεχνικῆς σχολῆς 258' 
μεταβαίνει εἷς 1 Ερμανίαν διὰ τὴν 
ἀποκατάστασιν τῆς υὑγείας της 2602’ 
τὰ ἱδρύματά τη: διὰ τοὺς ἐνδεεῖς 
μικροὺς ῥρωσσόπαιδος 5935, 949, 
200, 203, 315, 51, 946, 950, ὃττ, 

Ἑλένη τῆς "Βλλάδος (Όνυγάτηρ 
τοῦ συγγραφέως) ἡ γέννησίς της 
93. 

"Ἑλένη τῆς Ἑλλάδος (Φυγάτηρ 
τοῦ Κωνσταντίνου) ὑπανδρεύεται 
τὸν διάδοχον τῆς Ῥονμανίας, 05. 

"Ελένη, πριγκήπισσα τοῦ Μαν - 
ροβουνίονυ, μετέπειτα Ἠασίλισσα 
τῆς Ἱταλίας 214. 

Ἑλισσάβετ τῆς ΄ Ελλάδας (δυγά-- 


Λοι 


τηρ τοῦ συγγραφέως) ἡ γέννησίς 
της 3432, µία ἐγχείρῃησις 276. 
Ἓλισσάβετ, Βααίλισαα τῆς Ῥου- 
µανίας (Κάρμεν Σύλβα) ο11, δ1τ. 
"Ῥλισσάβει αὐτοκράτειρα τῆς 
Ἀτθστροουγγαρίας κατῆλδε μόνη της 
εἲς τὴν "Ελλάδα 98, 99: ἐγκαθίστα- 


ται εἰς Κέρκυραν 309, δολοφονεῖ- 
ται 209, 89, 
Ἑλισσάβει, Μεγάλη Δοήῄχισσα 


(σύζυγος τοῦ Μεγάλου Δουκὸς Σερ- 
γίου) γίνεται καλογραῖα καὶ ἅγιο- 
ποιεῖται 108, 109, 152. 

Ελισσάβετ, πριγκήπισσα τοῦ Σα- 
εν - ᾽Αλτενμπουργ., σύζυγος τοῦ 
Κωνσναντίνου (τοῦ ἀδελφαῦ τῆς 
Βασιλίσσης) 48. 

᾿Ελισσάβει (σύζυγας ταῦ Γεωρ- 
γίου τοῦ ΠΠ, δυγάτηρ τοῦ Βασιλέ- 
ως τῆς Ρουμανίας) δἳ1, ὃτ8. 

Ερρῖκος, πρίγκηψ τῆς Πρωσσίας 
114. 

Ἓρβέ, στρατηγὸς 145. 

Ἐρνέατος, Μέγας Δοὺξ τῆς Ἔσ- 
σης 215. 

᾿"Ετὲμ πασσᾶς, στρατηγός 941, 

φ/ 

Ζαίμης, Πρωθυπουργός 90. δια- 
δέχεται τὸν πρίγκηπα Γεωργιον ὣς 
ὕπατος ΄ Αρμοατὴς τῆς Κρήτης, 21», 
δλδ, 569, 849, 

Ζαμὸν, στρατηγὸς /45, 1349. 

Λιλλιερὸν, Εξαίρετος ΕΒλβετὺς 
παιδαγωγὸς τῶν πριγκήπων ἄντι- 
γράφων τὰ ἄρχαια, 11. 

Ζοννὰρ, Ὕπατας "Αρμοστὴῆς τῶν 
δυµµάχων ἓν "Ελλάδι, ζητεί τὴν 
παραίτησιν τσῦ Βασιλέως Κωνσταν- 
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τίνου, 559, 9δῦ, δὲ, 308, 941. 
Ζόρκα, πριγκήπισαα, Βασίλισσα 
τῆς Σερβίας 214. 
Ζορμπᾶς, συνταγματάρχης, ἆἀρ- 
χηγὸς τοῦ στρατιωτικοῦ συνδέσμου 
200. 


Θ 


Θεοδωρὼφῷ, Βούλγαρος στρατι- 
γός, ζητεῖ νὰ εἰσέλΏῃ εἰς τὴν Θεσ- 
σαλονίκην 280. 

Θεοτόκης Γεώργιος, πολιτικὸς 
ἀρχηγὸς 264, 3206, 221, 2Τ8. 

Θεοχάρη, πρώτη κυρία τῆς Αὖ- 
λῆς, ἡ ἅποία ὠδήγῃσε τοὺς πρίγ- 
κηπας ὅλους εἷς τὴν Μητρόπολιν 
διὰ νὰ βαπτισθοῦν, κατὰ τὴν µι- 
κρὰν διάρκειαν τῆς ὑπηρεσέας τὴς 134, 


[ 


Ἰακωβίδης, καθηγητὴς καλλιτέ- 
χνης 181. 

βραὴμ πασσᾶς, διοικητῆς 
Ἑουρχικοῦ στύλου, 199, 

"]λτσεστερ, λαίδη, 
185. 

Ἴλτσεστερ, λόρδος, 138. 

Πνὰλ, Κονστάνς, δεσποινὶς ᾽Α]- 
σατὶς, παιδαγωγὸς καὶ ἀφωσιωμένη 
φίλη τῆς οἰκογενείας 19. 20. 

Α[ταλίας, Βασιλεὺς (τέῶς πρίγκηψ 
τῆς Νεαπόλεως) ἔνυμφεύδη τὴν 
πριγκήπισσαν "Ἑλένην τοῦ Μαυρο- 
βουνίου, 214, 109, 2060, 

Τωαννίδης, ναύαρχος, ἐνυμφεύ- 
Όη τὴν πριγκήπισσαν Μαρίαν τῆς 
“Ἑλλάδος 990. 

Ι]ωακεὶμ 11, Πιτριάρχης 648. 

Ἰωάννης, πρίγκηψ τοῦ Ἀλέσβιγε 


ταῦ 


δίδει χορὺν 


Χόλατεϊν, ἡ τοῦ 1)λύκσβουργ. (9εῖ- 
ος τοῦ Βασιλέως, ᾽᾿Αντιβασιλεὺς δι- 
αρχούσης τῆς ἀπονσίας τοῦ Ἐασι- 
λέως καὶ κατὰ τοὺς γάµους του 28" 
ἐλευδεροτέχτων ᾖ8, 


κ 


Κάϊχερ (Α ὑτοκράτωρ Γουλιέλμος) 
αγοράζει τὸ ᾿Αχίλλειον εἰς τὴν Κέρ- 
χυραν 99’ ἁπαγορεύει εἰε τὴν αὐ- 
ζυγον τοῦ Διαδόχον, τὴν πρι; κή- 
Ἱισπαν Ῥοφίαν νὰ διέλθῃ τῆς Γερ- 
µανίας διότι ἠσπάσβη τὴν ᾿Ορδύ- 
δοξον Ὀρησκείαν 113: κάµει ὄνικοι: 
γώσεις εἲς τοὺς Τ ερμανοὺς ἄρχαιο- 
λόγαυς 118 ἀπειλει τὴν "Ελλάδα 
τὸν Αὔγονύστον τοῦ 1914, νὰ τὴν 
δεωρήσῃ ἐχθρὺν ἄν δὲν ταχὺῇ μὲ 
τὴν Τερμανίαν 990, 113, 116, 500, 
220, 2485. 949, 211. 909. 
Καϊμαπριτς, ἐπίσχεψις ΤΤ4. 

Κάμερον, Ἰάρολος, Ῥκώτος ἀρ- 
χιτέκτων τῶν ἀνακτόρων τοῦ Τ[α- 
βλὸσκ 09, 

Ἱζανάρηςε, ναύαρχος, χατὰ τὸν ᾱ- 
γῶνα ὑπὲρ ἀνεξαρτησίας 14, 25 90. 

Καποδίστριας, πρῶτος πυβερνή- 
νης τῆς "Ἱελλάδας μειὰ τὴν Ελλ- 
γικην ἐπανάστασιν 28, 98' µάταιαι 
προσπάδειαι πρὸς πρόοδον 86: 

Καριάττι, πρίγκηψι ἰταλὸς επι- 
τετραμμµένος 99. 

Κάρμεν Σύλβα, ἴδε "Βλισσάβετ 
Βασίλισσα τῆς Ρουμανίας. 

Κάρολος, Βασιλεὺς τῆς Ρο υμα- 
νίας͵ εἷς γοήἠτευτικὸς καὶ (κανὸς μα” 
ναρχης 911, 96, 

Κάρολος, πρίγκηψ τῆς ἈΝορβη- 
γίας, ἴδε Κάκων. 
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Μαρλύττα, πριγκήπισσα τοῦ Σάξ- 
Μαϊνίγκεν 11. 


Κατερίνη ἡ Μεγάλη, (Κατερίνη 
ᾗ ΤΙ) δᾳ, ϐὺ, δι 10ὔ, 941, 95, 
208. 

Ματερίνη τῆς “Ἑλλάδος, δυγάτιρ 


τοῦ Βασιλέως Κωνσταντίνου 342, 
Κατίγκωι τὰ ὑποκαριστικὸν ὤνο- 
μα τῆς δεσποιχγίδο: Κολοκοτρώνη, 
περὶ τῆς ὑποίας ἴδε σχετικῶς. 
Κεμάλ Ἀονσταφᾶ, ἀρχηγὺς τοῦ 
ἐπαναστατικοῦ ἓν ᾿Γουρχία λινήµα- 
τος καὶ ακολούθως πρόεδρος τῆς 
Τουρκικῆς Λημακρατίας. Αἵ Λυνά- 
τὴν δύναμίν 


τή, 9τ9, 580, 


µεις ταῦ. ὑποτιμοῦν 
τον 964, 566, ϱ19, 
381, 599 

Κέρο α.. ναύαρχος, Ἡ ἀφησί- 
ὠωσίς του εἲς τὴν φιλίαν πρὺς τὸν 
Βασιλέα Ἱνωνσταντῖναν ὅ98. 

Κέρκυρα και Μὸν Γεπὸ 100.101. 

Κίτσενερ, λόρδος 932. 

Ἀλάρενς, δαὺξ τοῦ (ἐξάδελφος 
Ἔντν) Ὀδ' ὁ θάνατός του 136’ τὸ 


δωμάτιόν του εἰς τὸ ὙΝήντριγκαμ 


100, 
Νλεμανσὼ, Φ0ὅ, 
Ἱκοβυύργου, δαύχισσα τοῦ, ἴδε 
δούχισαα τοῦ 'Βδιμβούργου. 
Κολοκοτρώνης, συντόγµατάρχη: 


υπασπιστής, ἀνατρέπει τὸ χειροκί- 
γητον ἁμάξιον τῆς Βασιλίσσης ᾖ' | 
Ἰάρις του καὶ ἡ αὐστηρότης του, 126. 
Κολοχοτρώνη δεσποινὶς, (Ἡ µετέ- 
πειτα χυρία Ῥαποννιζάκη, κυρία 
τῆς τιμῆς τῆς Βασιλίσσης 13. 
Κόννωτ, δούχισσα τοῦ 1811, 


Κόννωι, δαὺξ τοῦ 101, 221. 
Καριαλένιος, εἷς ἕνδερμος “Ελ- 
λην, 9. 


Κουμουνδοῦρος, Ἕλλην Π1ρωδυ- 
πουργὸς, ἢ κηδεία του 50, 91. 

Κόους ἐπίσκεψις πρὸς αὐτὸν 1854, 
185. 

Κούμπερλανὸ, δούκισσα (δεία 
Θέρα) Ὀυγάτηρ τοῦ Ἡασιλέως τῆς 
Δανίας 81΄ περιγραφὴ τῆς ἐπαύλε- 
ώς της 89. 

Κούμπερλανδ, δοὺξ τοῦ, (δεῖας 
"Ερνὲεστ) ἰδιότυπος καὶ διασκεδα- 
στικός, 

Κουμπερτὼν, βαρῶνας, Ἱδρυτὴς 
τῶν συγχρόνων πανελληνίων ἁγώ: 
γων 169. 

Κουντουριώτης, ναύαρχος 205. 

Κούρτιους, ἀρχαιολόγος 300, 

Κρῆτες, εἴδος αὐτονομιακοῦ πολι- 
τεύµατος 169’ διεκδίκησις ἄνεξαρ- 
τησίας 2688' ἡ πάλη μεταξὺ τοῦ 
πρίγκηπος Γεωργίου καὶ τοῦ Βενι- 
ζέλου 269. 

Κύριλλος, Μέγας Δοὺξ (γυναικά- 
δελφος τοῦ συγγραφέως) 3601, 514. 

Κυρίλλου, µεγάλη δούκισσα τῆς 
Ῥωσσίας, πρώην Μεγάλη Δούκισσα 
τῆς "Ἔσσης, καλλιτέχνις µέχρι τῶν 
µυχίων τῆς ψυχῆς τής 2168, 

Κωνσταντῖνος καὶ μετέπειτα Βα- 
σιλεὺς τῆς “Ἑλλάδος (ἀδελφὺς τοῦ 
πρί(γκηπος Νικολάου) Ἡἣ γέννησίς 
του Ἱ. Τὸ µεγάλον του ἑνδιαφέραν 
διὰ τὰς ἐνεργουμένας ἀνασκαφὰς 
1, 18: ἤ ὑερμή του ἁγάπὴ πρὸς 
τοὺς στρατιώτας του 45 ἡ ἔνηλι- 
πίωσίς του ὄ]' ἀνομάζεται ἄνδυ- 
πολοχαγὸς εἰς τὸν ρωσσικὸν στρα- 
τὸν καὶ μὲ τὸν ἀνάλογαν βαὺμὸν 
εἷς τὸ ρωσσικὺν ναυτικὺν δί: ἆ 
ονγγραφεὺς κευπᾶᾷ τὸν Κωνυύυταν- 
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τῖνον εἰς τὺ κεφάλι κατὰ τὴν διάρ- 
κειαν ἑνὸς παιγνιδίου κρίκετ 19: 
ὁ γάµος του μετὰ τῆς πριγκηπίσ 
σὴς Νοφίας ἀδελφῆς τοῦ αὔτοκρά- 
τορος τῆς Γερμανίας Τ'ουλιέλμου 
119. ἐκλογὴ ὀνόματας τὸ ὁποῖον 
νὰ ἀρέσῃ εἷς τὸν λαὸὺν 116’ ἡ µε- 
γάλη ἀγάπη ᾿καὶ ἀφοσίωσις εἷς τὴν 
Ἑλλάδα 111: τὸ ἀνάκτορον µία 
τῶν ὠραιοτέρων τοπονδεσιῶν τῶν 
᾿Αδηνῶν 119". ἐκλέγεται πρύεδρος 
τῶν ἓν ᾿Αδήναις τελεσθέντων οὁ- 
λυμπιακῶν ἀγώνων τῷ 1896, 169 
ἀνακηρύσσεται ἀρχιστράτηγος κατὰ 
τὸν ἑλληνοτουρχκικὸν πόλεμαν τοῦ 
1891 191: πραγματικὸς σύντροφος 
ὅλων τῶν στρατιωτῶν του 199" ἔπι- 
χειρεῖ ν᾿ ἀναδιοργανώσῃ παντὶ σὺέ- 
νει τὸν στρατὸν 265’ ἐξαναγκάζε- 
ται νὰ παραιτηθῃ ἀπὸ τὰς τάξεις 
τοῦ στρατοῦ 201΄' επιστροφὴ διὰ 
τὸν πύλεμαν τοῦ 1919, 914: ὁδη 
γῶν τοὺς στρατιώτας τον πρὸς τὴν 
νίκην 482" ᾗ ἐνθουσιώδης ὑποδοχὴ 
του ὥς Βασιλέως 206, 201" πεπει- 
σµένος διὰ τὴν νίκην κατὰ τῆς Βουλ 
γαρίας 901: ἕναντι τοῦ Βενιζέλου 
μετὰ τὴν ἐπάνοδόν του εἲς τὰς ᾿Α- 
θύνας κατόπιν τῶν νικηφόρων πο- 
λέµων ο06: Ἰὸ πρῶτον του | Ιάσχα 
ὥς Βασιλεὺς 919, 814 ἐπιθυμεῖ νὰ 
παραμείνῃ οὔὐδέτερας κατὰ τὴν ἔκ- 
ρηξιν τοῦ παγµοσμίου πολέμου 920: 
προειδοποιεῖ τοὺς συμμάχους περὶ 
τῆς συνάψεῶς τῆς γερμανοβουλγα- 
θικῆς συμμαχίας 851. ἡ µόνη πε- 
θἰπτωσις Επιτυχίας τῆς ἑπστρατείας 
τῶν Δαρδανελλίων δη: ἡ ἄλήδεια 
πρέπει νὰ λέγεται οδῦ: εἰς τὰ πρύ- 
ὃυρα τοῦ δανάτου 900: ὁ λαὺς ο 


ελληνικὸς πάντοτε πρὸς αὐτὸν καὶ 
παρὰ τὸ πλευρόν του ὁδΙ: ὅ λαὸς 
δὲν θέλει νὰ τὸν ἀφήσῃ νὰ φύγῃ 
ἔξω ἀπὸ τὴν "Ἑλλάδα 9δΙ' συκο- 
φαντεῖται ἀπὸ ἕνα ἀνακταρικὸν κα- 
τώτερον ὑπάλληλον αὔτοτιτλοφορη- 
θέντα «γραμματέα του» ὃ.Τ' προσ- 
βάλλεται ἀπὸ γρίππην 949’ δριαµ- 
βευντικῇ ἐπιστροφὴ εἲς τὰς ἀγκάλας 
τοῦ κυριάρχου λαοῦ του 956" δὲν 
ἀναγνωρίζεται ὑπὸ τῶν δυνάµεων 
503, 608. ἀντίδετος εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς 
εἲ τὸ ζήτημα τῆς μικρασιατικῆς 
Εκστρατείας 908' μεταβαίνει εἲς τὸ 
µέτωπον 369’ αἱ φωτογραφίαι ποὺ 
δίδονται εἰς τοὺς τραυματίας’ συγ- 
κινητικὸν ἐπειαόδιον ἐντὸς νοσοχο- 
µείου 916: δὲν ἤθελς παντάπασι 
νὰ ταχδῇ ἀντιμέιωπος μὲ τὸ Σύν- 
ταγµα Όδά' εξορίζεται καὶ πάλιν 
ἀπὸ τὴν “Ελλάδα τὴν ὁποίαν ἠγά- 
πῄσε ὑπὲρ -«τᾶν ἄλλο εἰς τὸν κόσμον, 
συγκιγητικὴ ἐπδήλωσις εἷς τὸ Τα- 
τό 80 ὅ θάνατος 58δ' 9, 91, 28, 
δῦ, 96, 88, 94, 99, 120, 128, 196, 
164, 119, 118, 188, 194, 161, 380, 
9/1, 938, 993, 910, 319, 949, 841, 
966, οῦ8, 985. 

Κωνσταντῖνος, μέγας δαύξ, υἱὸς 
Νικολάου τοῦ Α ' (πάπποςτοῦ συγ- 
γραφέως τοῦ βιβλίου, πρίγκηπος 
Ἀ[ικολάαυν τῆς "Ελλαδος) Ἱ: ἔπι- 
σκέπτεται τὴν "Βλλάδα 90: ἐπίσχε- 
Μις πρὸς αὐτὸν καὶ περιγραφἡ τοῦ 
χαρακτῆρος του ὅῦ' µεγάλως ἔνι- 
σχύει τὸν αὐτοχράτορα διὰ νὰ κα- 
ταργήσῃ τὴν δουλείαν ὅ6θ' άντιβα- 
οιλεὺς τῆς Πολωνίας ὅτ' Ἱ, 106, 
216. 


Κωνσταντῖνος (Μέγας δοὺξ, ᾱ- 
δελφὺς τῆς Βασιλίσσης) ὠνύμαζε 
τὰς ᾿Αδήνας τὴν δευτέραν του ἐστί- 
αν 48’ μετέφρασε τὸν «Χάμλετ» τοῦ 
Σαίξπηρ καὶ συνέγραψε τὸν «Βα- 
σιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων» ὅδ' ἢ ἀγά- 
πη του πρὸς τὴν τέχνην, 149: 135, 
161. 

Κῶρζυν λόρδος, 80, 3681. 


Λ 


Λάμπρος, καδηγητὴς τῆς ἱσταρίας 
εἷς τὸ Πανεπιστήμιον τῶν ᾿Αὐηνῶν 
καὶ ἔπειτα Πρωθνπουριὸς 169. 

Λεοπόλδος, Βασιλεὺς τοῦ Βελγί- 
ου, συµβουλαί του διὰ τὴν ἐπίσκε- 
ψιν τῶν Παρισίων 144, 86. 

Λερὸν, εὔγλωττος Γάλλος 115. 

Λέττ, Δανὸς ἠπασπιστῆς ἔν Α- 
θήναις 21. 

Λήδὸς, δοὺξ τοῦ, 1985. 

Λἡδς, κυρία, ὑπανδρεύδη τὸν 
πρίγκηπα Χριστόφορον τῆς Ἑλλά- 
δος ὁδ]. 

Λίστευ, Ῥέτζι, προσκεκολληµένος 
εἷς τὴν ἓν Παρισίοις ᾿Αγγλικὴν 
Πρεσβείαν, εἷς ἐξαίρετος "Άγγλος 
εὐπατρίδης 225 ᾗ τελευταία φορά 
ποὺ τὸν εἶδεν ὅ Πρίγκηψ Νικόλα- 
ος 36]. 

Λούης, ὅ νικητὴς τοῦ ἩΜαραθω- 
νίου 171. 

Λονίζα, Βασίλισσα τῆς Δανίας 
(ἼΆμαμα) ἡ µάµµη τοῦ συγγραφέ- 
ως τοῦ βιβλίου πρίγκηπος Νικολά- 
ου’ ὁ χαρακτήρ της ϐ68᾽ ὕπερηφα- 
νεύεται διὰ τὰ τριαντάφνλλά τής 
3ΤΙ ἡ χρυσῆ ἐπέτειας τῶν γάµων 
της 196" ἀσθένεια καὶ θάνατός της 


 .”---ᾱ 
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200, νία, {δ, τὰ, ττ, 118, 
149, 1, 9.1. 

Δονίζα, σύζυγας Φρειδερίκου τοῦ 
8ου (θεία τοῦ πρίγκηπος Νικολά- 
ου) ἡ ἐπίσμεψίς της εἷς ᾿Αθή- 
γας 48, 

Λονίζα, πριγχήπισσα 
Γεωργίου τοῦ Β.) 108, 

Λύντερς, Όθων, ὅ Γερμανὸς παι- 
δαγωγὸς τοῦ αρίγνηπος' ἡ αἵστη- 
ράτης του 10: ζηλεύει τὴν γκουβερ- 
νάνταν 111, οὐ, 33, δή, 53. 

ΝΜ 

Μακρύπουλας, πιστὸς οἰνοχόος, 
νυμφεύεται τὴν «Νανὰ» 93. 

Μαργαρίτα, πριγκήπισσα Όρει- 
δερίκου Καρόλου τῆς ΄Ἔσσης (ὃν- 
γάτηρ τοῦ Ἱκάττερ) 111: ἔξοχας ἵπ- 
πεύτρια 196, 120. 

Μαρία, αὐτοκράτειρα, σύζυγος 
᾿Αλεξάγδρου τοῦ 111 (πριγκήπισσα 
Ντάγκμαρ τῆς Δανίας) ἀκολούβως 
βασιλομήτωρ τῆς Δανίας, αΑῦτο- 
πράτειρα γεννημένη» 00: εἰς τὴν 
στέγην Νικολόον ΠΠ ἵνα 55, 91, 
απ ης 


Μαρία, Μεγάλη Δούκισσα, (απο- 
λούθως πριγκήπισσα τοῦ Αύχτενμ- 
περγ») ῦῦ. 

Μάουνς ᾿"Εντιζγκουμπρ, λόρδος 
Ρυ8. 

Μαρία τῆς "Ελλάδας (ἀδελφὴ τοῦ 
συγγραφέως) ἣ γἐννησίς τῆς Τ' 
παρ᾽ ολίγον νὰ σχοτωθῇ ἀπὸ ἕναν 
ὕνον 91’ υπανδρεύεται τὸν Μ]έγαν 
Δαῦκα ᾖῬεώργιον 111: ἡ πρώτη 
της ἐπίσκεψις εἰς τὸ Λονδίνον 906 
ὑπανδρεύται τῶν ναύαρχαν Ἰωαν- 
νίδην ᾖ89' τὰ νοσακομεῖα τῆς διὰ 
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τοὺς πρύσφυγας 390, 30», 104, 
145, 196, 500, 991, 

Μαρία. ᾿Αλεξανδρόβνα, αὐτοχρά- 
τειρα, σύζυγος Αλεξάνδρου ῆ, ὁ 
θάνατός της 60, ἤ επιβλητικὴ κη- 
δεία της 00,601. 

Μαρία, ΑΤεγάλη Λούκισσα, (ἡ µε- 
τέπειτα πριγκήπισαιι τοῦ Λωὕχτεν- 
μπεργνκ) 66. 

Μαρία Χριστίνα, βασιλομήτωρ 
τῆς "Ισπανίας 356, 9ὐ1, 993, 204. 

Ἁ[αρία Παυλόβνα, (ἀνεψιά τοῦ 
συγγραφέως) 1068, 

Μαρία, βασίλισσα τῆς Μουμανί- 
ας καλλιτέχνις καὶ συγγραφεὺς 315, 
δια Πο 

Μαρία, πριγκήπισσα Βάλντεμαρ 
τῆς Δανίας 265, 

Μαρία πριγκήπισσα «(Ὀνγάτηρ 
τοῦ πρίγκηπος Ῥολάνδου Βοναπάρ- 
του). ὑπαγδρεύεται τὸν πρίγκηπα 
Γεώργιον τῆς "Βλάδυς 244. 

Μαρία (θεία) βασίλισσα τοῦ 'Α» 
στέρου, τοῦ Ἀάξεν "ΑλτενμπουβρΥκ, 
µία ἀξιολάτρευτος γραῖα 83. 

Μαρία (δεία) ἴδε δαυμισσα τοῦ 
'Εδιμβούργαν. 

Μαρίνα τῆς Ελλάδος (ὑνγάτηρ 
τοῦ συγγραφέως) 361. 

Μαρκόνι 205. 

Ἀ[άρλμποροον Χάουζ, ἐπίσκειις 
105, το, 906, 

Μάρσντεν μετέφρασε τὸ βιβλίον 
τοῦ μεγάλου δουκὸς «Ὁ Βασιλεὺς 
τῶν Ιουδαίων» 68. 

λ{αρτῖνο 201. 

Μαυροβούνια 99. 

Μελᾶς Γεώργιος, αἳ ἀπαίσιαίτου 


κατηγορίαι κατὰ τοῦ Βασιλέως 


Κωνσταντίνου 241, 345, 158. 

Μερκάτης, κόμη, 98. 

Μειαξᾶς Α., Αρχιτέκτων τοῦ 
Σταδίου τῶν ᾿Αδηνῶν 169, 959, 
200, 

Μεξιιὸν ὁ Αὐτοχράτωρ ᾗΜαξι- 
μιλιαγὸς καὶ ἡ Αὐτοκράτειρα Ἰαρ- 
λόττα 108. 

Μιλᾶνος, Βασιλεὺς τῆς δερβίας 
110. 

Μιλένα, πριγκήπισσα τοῦ Μαν- 
ροβουνίου 615 

Μίλφορὸ Χέϊβεν, 109. 

Μίλφορὸδ, µαρκήσιος τοῦ, ἴδε 
πρίγκηψ Λανδοβῖκος τοῦ Βάττεμ- 
βεργ. 

Μίννι (Θεία) ἴδε Μαρία. αὗτο 
κράτειρα. 

Μίρκο, πρίγκηψ τοῦ Μαυροβον- 
νιου 91ὅ. 

Μιυαὴλ, υἱὸς τοῦ αὐτοκράτορος 
Παύλου 61. 

Μιχαὴλ μέγας δοὺξ αδελφὺς Α- 
λεξάνδρου Ἡ 190. 

Μιχαὴλ τῆς Ῥωσσίας, ἀδελφὸς 
Νικολάου Ἡ (ἐξάδελφος Μίσσα]) 
990, 925. 

Μιχαλότο, χωρικὸς 26, 

Ἡόναχον. πρίγµηψ ταῦ, 16Η, 

ἨΜόνσον, σερ "Βντμοντ, 2328. 

Μόσχα 175. 

Μύντερ Α1. 

Μουσοολίνι 219. 

Μπαλοῦμτσιτς, γενικὸς πρώξενος 
τῆς ερβίας 289. 

Μπαλτατζῃ, δεσοποινὶς 59560, 

Μπάττεμπεργ», πρίγκηψ Δουδο- 
βῖκος τοῦ (Ν]αρχήαιος τοῦ Μίλφορδὸ 
Χέϊιβεν) 944. 


Μπέρνστορφ. ἀνάκτορον θ6, 69, 
54, 1296, ὃιυ. 

Μπίσμαρκ 29 

Μπιοὺτ, 11. 

Μπλίζεν, κόµῆς, µμοργανατικὸς 
σύζυγος τῆς θείας Αὐγούστας 80. 

Μπουχανὰγ, σερ Τζώρτί 213, 

Μπουχανὰν λαίδη, 

Μπουπιγχὰμ, ἀνάκτορα 195, 154, 
156. 

ἨΜπριὰν, ᾖ9, 

Μπρισσό, ὁ Γάλλος καδηγητὴς 
τῶν πριγκήπων ή, 


Ν 


Ναἰμὰ (Ψυγάτηρ τοῦ Χαμὴτ) 944), 

Νανὰ 10, 11, 90. 

Ναπολέων 11 21, 166. 

Νασρεντῖν αάχης τῆς Ι]ερσίας 
104, 

Ἀεσσελρὺντ, κόμης Ῥῶσσος ἵ- 
πουργὸς τῶν ᾿Εξωτερικῶν 38. 

Νικόλαος τῆς "Ἑλλάδος, -ἴος νυιὸς 
Γεωργίου τοῦ Α.’ (ὅ συγγραφεὺς) 
παρ᾽ ολίγον νὰ φονευδῃ πριν γεν- 
νηδη τ΄ περιγράφει τὰ ἀνάκτορα 
τῶν ᾿Αθηνῶν δ' ἀναμγήσεις 9, 10, 
19: αὔλικαὶ τελεταὶ 12’ σχολικαὶ ἡ- 
μέραι 15” μισεῖ τὸ πιᾶνο 11: ἐνδι- 
αφέρον διὰ τὰς ἀνασκαφὰς 18: αἳ 
μακραὶ ὡραι τῶν µαθηµάτων 20’ τὰ 
παιγνίδιά του 91’ Ἀριστουγεννιάτι- 
κα δένδρα αἱ δῶρα 94" τὰ γεύµα- 
τα εἰς τ’ ἀνάκιορα οἱ, ὃδ' ἡ ζωὴ 
εἲς τὸ Τατόϊ 55, 58, 4()" αἳ ἔκδρο- 
μαὶ εἷς τὰ νησιὰ 41 ἐπίσκεψις τῆς 
Θεσσαλίας 48-30’ εἲς ἕνα τουρκι- 
κὸν γὰμον 49)’ ὃ νέος Γαλλοελβετὸς 
παιδαγωγός τον κ. [ κινιὰρ 52: µε- 


τάβασις εἶςεΡὠσσίαν 8 πρώτη πεῖρα 
τοῦ Ῥανάτου Θ0’ ὑπεράσπιοις τῶν 
Μεγάλων δουκῶν 658, 64" εἲς τὴν 
Δανίαν 66: σχόλια ἐπὶ τῆς Ἱστορίας 
τῆς νεωτέρας “Ελλάδος 86’ καὶ δια 
τὴν βασιλείαν τοῦ πατρός του 9ἱ 
εἰς Ἐιέννην 95’ ἡ αὐτοκράτειρα Γ 
λισσάβετ 91: ἡ ἀγάπη της διὰ τὴν 
Κέρκνραν καὶ διὰ τὸ ἀνάχτορον 
«Μὸν Ρεπὸ» 99, 100 Βενετία 101, 
109: εἰς τὸ Βισβιδεν 1069’ ἕνα 
ψεύτικο πιστόλι 105: ὅ γάµος καὶ 
ὃ τραγικὸς θάνατος τῆς ἀδελφῆς του 
104’ ὃ γάµος της εἰς τὴν Ῥωσσίαν 
104’ ὅ γάµος τοῦ Κωντίνου--ἣ 
χαρὰ τοῦ λαοῦ 119: ἑορταὶ τῶν γά- 
µων 119, 1134: ἤ εὐρυμάδεια ταῦ 
Κάζερ 118, 119, 190’ εἰς χουσοῦς 
γάμος εἰς Λανίαν 126, 191: δέα 
τρα καὶ σπὺὸρ 191. 198 ρωσσικὰ 
γυμνάσια 1561” τελευταῖαι ἡμέραι 
"Αλεξάνδρου τοῦ Π1 196' κυνῆγι 
εἷς τὴν Ῥωσσίαν 158, 199: Παρίσι 
καὶ γαλλικὰ γυμνάσια 144, 151: 
᾽Αγγλία 155, 169: ὀλυμπιακοὶ ᾱ- 
γῶνες 169, 208: εἷς τὴν τελευταίαν 
στέγην Ῥωμανὼφ, Νικολάου 11, 115’ 
ἕνα δυστύχημα καὶ ἕνας οἴωγός 190, 
181: καὶ πάλιν εἲς ᾽Αγγλίαν 196’ 
εἷς τὸ Φριντρισχὸφ τῆς Γερμανίας 
186: εἷς τὸ ἈΜόναχαν 196, 181: ἆ 
πόλεμος τοῦ 189: 168’ περιοδεία 
εἰς τὰς επαρχίας 198, 905 μιὰ ἄλλη 
ἐπίσκεψις εἷς τὸ Μαλμπορόου Χά 
ους καὶ Ἀόους 206, 901: Μαρκόνι 
201: πάθημα μπρὶτζ 3208: ἅπομι- 
μεῖται τὴν βασίλισσαν "Αλεξάνδραν 
910: εἷς τὸ Μανροβούνιον 59, εἷς 
τὸ Βολφγκάρτεν 13: εἲς Πότσδαμ 
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90, 201, ἐκ νέου εἷς τὴν Βωσσίαν. 
999. "Ἱσπανία 996, 953" µνηστεία 
καὶ γάμος 988: πρῶτος καὶ τελευ” 
ταῖος ἕλλην πρίγκηψ γενόμενος δε- 
κτὸς ἐπισήμως εἷς τὴν Κων)πυλιν--- 
ἐπίσχεψις εἷς τὸν Σουλιᾶνον ᾿Αβ- 
δοὺλ Χαμὴτ 246" εἲς τὴν στέψιν τοῦ 
βασιλέως Εδουάρδου 3564: εἷς δια- 
γωνισμὸς διὰ πολεμικὰ ἐφόδια 200, 
261: εἲς Γερµανίαν διά τὴν ὑγείαν 
τῆς συζύγου του 262’ ἀναδιοργά- 
νωσις τοῦ στρατοῦ 2650: ὃ στρατιῶ- 
τικὸς σύνδεσμος 9θ66' παραϊτησις 
τῶν πριγκήπων ἀπὸ τῶν τάξεων τοῦ 
στρατοῦ 261, 314: ἐπάνοδος διὰ τὸν 
πόλεμον τοῦ 1919, 9214’ εἲς τὸ Ἀο- 
βοῦργαν 2/4’ πυρκαϊά εἲς τὰ ἀνά- 
πτορα 916 µία κακεντρεχῆς ἐπινόη- 
σις 911 μιὰ περαστικὴ φλεβῖτις 
918: εἷς τὴν νέαν Τουρκίαν 319" 
κινηταποίησις ἐναντίον τῆς Τουρ- 
κίας 280’ ἕνα δεῖπνον ἑντὸς ἔκκλη- 
σίας 984: µία πολιτικὴ µάχη περὶ 
τὴν Θεσσαλονίκην 285" δαλαφονία 
τοῦ Ἑασιλέως 981-596" στρατιωτι- 
κὺς διοικητὴς Θεσσαλονίκης 254: ἣ 
συμμαχία μὲ τὴν Ῥερβίαν 203: ὅ 
δεύτερος πόλεμος 9299’ νικηφόρος 
εἰρήνη 205: ὡραῖα νὰ εἶναι κανεὶς 
“λλην 906: τὸ βυζαντινὸν μουσεῖ- 
ον εἰς τὸ δέατρον ὅθρτ.ο10:. ἔτσι 
γράφεται ἣ Ἱστορία 919’ τὸ Πάσχα 
815. 315: ὁ παγκόσμιος πόλεμος 
910" ἢ πάλη μεταξὺ Βενιζέλου καὶ 
Βασιλέως 320-358’ οἳ σύμμαχοι κα- 
τάσχουν τὸν ελληνικὸν στόλον 8898’ 
ἆ Βασιλεὺς Κωνσταντῖνος παραιτεῖ- 
ται, ἆλλ᾽ ὁ λαὰς δὲν τὸν ἀφίνει νὰ 


φύγῃ 888 πρώτ] εξορία 48 πλη- 


ΕΝΑ ΤΟΧΥΡΚΙΚΟ ΣΠΙΤΙ ΕΙΣ ΤΗ ΚΙΟΥΤΑΧΕΙΑ 


Σκῖτσο τοῦ συγγραφέως κατὰ τὴν ἔκστρατείαν τῆς Μ. ᾿Ασίας 1991 


1 ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΕΛΙΣΣΛΡΕΤΟΤΗΙΣ ΤΛΛΑΔΟΣ 


ΕΙΣ 


ο) 


ΣΤΗΣΕ ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΡΩΣΣΟΠΙΑ 


ΗΛΗΣΙΟΝ τος ΠΑΡΙΣΙ 


Ε 


Σ ΜΟΥ ΕΙΣ ΤΟ 1ΔΡΥ ΜΑ ΤΟ ΟΠΟΙΟΝ ΣΥΝ 


Ἡ δΧΑΧΤΟ 


ΓΑΣ 


.Ν 


κο 


Ν 


ΕΙΣ το 5Τ. οΕΒΔΙΑΙ 


0Ο ΕΓΓΟΝΟΣ ΜΟΝ ΗΡΙΡΚΗΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ ΤΗΣ ΣΕΡΒΙΑ 4 
εἰς ηλιχίαν ὃ ετῶν μετὰ τῆς μητρός του, 


θοῦνται αἳ φυλακαί, καταδιώξεις 
ἀντιβενιζελικῶν 945 ὔ45' Ἀάνατος 
βασιλέως ᾿ Αλεξάνδρου, 3δ4, 
9δδ' δριαμβευτικὴ Εἐπιστροφὴ τοῦ 
βασιλέως ἰζωνσταντίνου 956 ὁ ἐ- 
σωτερικὸς ἁγὼν ἐν "Ελλάδι 366’ εἲς 
τὴν Μικρασίαν ἄτθ, 314’ ἡ µατα”- 
στροφή; αἳ τυφεκιαμοῖ τῶν πολιτι- 
κῶν, ἆ θάνατος τοῦ βασιλέως ζωῶν- 
σταντίνου 994. 

Νικόλαος αὐτοκράτωρ ᾖ, 66, ὃ1. 

Νιχόλαος μέγας δοὺξ 199. 

Νικόλαος μέγας δοὺξ, ἀρχιστρά- 
τηγος 616. 

Νικόλαος Τ1, Ίσάρεβιτς ( ρῶσ- 
σας Νίκο) ἐξάδελφος τοῦ συγγραφέ- 
ως 125, 194, 195. 199, 118. δ18, 
60, 121, 195, 198, 293, 228, 908, 
ορ ος, 

Νικόλαος, πρίγχηψ τοῦ ἩΜανρο- 
βουνίου 212-- 316. 

Ντεβρνσαϊρ, δούκισσα τοῦ, 163. 

Ντελβὶλ, 218. 

Ντελάσζλο 919. 

Ντεταϊγ ᾿Εδουάρδος 1090, 

Ντισραέλι 69. 

Ντίξον 19, 

Ντραγκομίρωφ, οῶσσος στρατη- 
γὲς 146, 


τοῦ 


Ξένια Ὀυγάτηρ ᾿Αλεξάνδραυ τοῦ 
ΠΠ 156. 


0 


Ὄθδων τῆς "Ἑλλάδας, βασιλεὺς 
τῆς "Ελλάδος ἐξωσθεις τ, 12, 84, 
20, 26, 21, 5Ι1, 111, 154. 


"Ὄλγα, µαγάλη δούκισσα, βασί- 
τῆς "Ἑλλάδος (µήτηρ τοῦ 
σι /γραφέως) ἅ γάµας της, ᾗ Όρη: 
ακευτική της πίστις ὃ χαρακτήρ 


λισσα 


της, τὸ κοιγωγνικόν της ἔργον Ἱ--- 
40" ἡ γέννησίς της εἰς τὸ Παυβλὸσκ 
61: ἡ µετάφρασις τῆς Γραφῆς 98, 
94: ἡ αὐλικὴ ἀμφίεσις 114’ ἡ μόνη 
βασίλισσα κατὰ τὴν στέψιν Νικολά- 
ου ΤΠ 134’ τὸ σῆμα της Εναπόπει- 
ται εἰς Φλωρεντίαν 20 ἀντιβασί- 
λισα μετὰ τὸν θάνατον τοῦ ἐγγόνου 
της 961’ τελευταῖαι Επισκέψεις εἰς 
ἄγγλους γνωρίµους 390-- 591: 8, 
19, 98, 94, 81, 40, 41, 41, 58, 94, 
19, 118, 191, 199, 214, 958, 989, 
990. 

Ὄλγα τῆς "Ἑλλάδος (Βυγάτηρ 
τοῦ συγγραφέως) ὑπανδρεύδη τὸν 
πρίγκηπα Παὔῦλον τῆς Μερβίας ὁ02. 

Ὄλγα, µεγάλη δούχισαα (μµετέ- 
πειτα βασίλισσα τῆς Βυρτεμβέργης) 
δ4, σδ, 

"Ολυμπιακοί ἀγῶγες 169, 209, 

Ὀρλώφ ὅδ, 

Όσκαρ βασιλεὺς τῆς Σουηδίας 76. 

Οσμάν πασσᾶς, 249. 

"Οξχολμ Ἰ6., 

Οὐγκὼ, Βίκτωρ 12. 

Οὐαλναταϊν σὲρ, 165, 

Οὐελμπέκ, 168. 

Οὐαἵϊλντ ὈὨσκάρ 1656. 

Οὐύλλιαμ, πρίγκηψ τῆς Δανίας, 
ἴδε Γεώργιος [. 

Οὐίλλιαμ, πρίγκηψ τοῦ Σἱλέσβιγκ 
--ᾱολατέϊν---Γλύκαμπουργκ /δεῖος 


199, 


Οὐίέλλιαμ (ἀδελφὸς τοῦ λΠασιλέως 
τῆς Δανίας) 48, 63, Τὸ. 
Οὐήλλιαμ, τῆς Ἀονυηδίας 105. 
Οὐΐνισωρ 104-161, 
Οὐέντσεστερ, λόρδος 1909. 
Οὐλοφσγκάρτεν 9ἱ 1. 


Π 


Πάλλης ὑπααπιστῆς τοῦ συγγρα- 
φέως 94. 

Παντερέβσκυ 9251. 

Πανταζίδης 15, 10, «ν. 

Παρίσι, 144. 

Παστὲρ 151, 3204, 

Παὔλος τῆς "Βλλάδος, τρίτος υἱ-- 
ὑς ταῦ ἨἩασιλέως Κωνσταντίνου 394. 

Παῦλος, αὐτοχράτωρ, υἱὸς Αἰκα- 
τερίνης τῆς Μεγάλης 1, 196. 

Παῦλος, µέγας δοὺξ, νυμφεύεται 
τὴν πριγκήπιασαν ᾿Αλεξάνδραν τῆς 
"Ῥλλάδος 104, 06 

Παῦλος, πρίγκηψ τῆς Σερβίας ἓ- 
νυμφεύδη τὴν θυγατέρα τοῦ συγ- 
γραφέως Ὄλγαν, 999' 

Παυλὸσ», ἀνάκτορα 61, 69᾽ 

Πέτρος ὁ Μέγας 66. 

Πέτρος τοῦ Μαυροβουνίου, µετέ- 
πειτα Βασιλεὺς τῆς Σερβίας 319, 
219. 

Πολωνέζα, ἡ, περιγραφὴ 101, 

Πόρελανδ, δούκισσα τοῦ, 106, 
101. 

Πόρτλανδ, δοὺξ 165, 51. 

Πότσδαμ 920, 251. 

Πονυανκαρὲ ὦ82. 

Πράϊς ἔχράουφωρᾶὰ 295. 

Πράμπον, στρατηγὸς 162. 


ο” 


το 


Ε 


Ράλλης πρωθυπουργὸς 265, ἀ69' 

Ραγκαβῆς, πληρεξαύσιος "Έλλην 
κατὰ τὸ συνέδριον τοῦ Βερολίνου. 

Ρασποῦτιν, Ἡ τρομερά του ἔπιρ- 
ροὴ 208. 

Ρέππιγκτον, συνταγματάρχης 319, 

Ρίπον, ἴδε λόρδος 1.κρέῖ, 

Ροῦντολφ, Διάδοχος τῆς Αὐστρί- 
ας 48. 

Ρωμάνος, "Ἓλλην αρεσβευτὴς ἓν 
Παρισίοις 31. 
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Σάΐϊχες 201. 

σαβίλ. 

Σακελλαρόπονλος, καθηγητὴς 14, 
951, 

Σαλιαβουρῆ, 1658. 

Σάντιγκαμ 199, τ]. 

Σαρράϊγ, σιρατηγὸς 3895. 

Σάσα (δεῖος) ἴδε ᾿Αλέξανδρος Π, 

Σαρρηγιάννης 66, 

δὰξ-Μάϊνιγκεν, δούξ, 1189. 

Σάξεν "Αλτεμπουργ», ποιγκήπισ- 
σα, ὅῦ, ὃτ. 

Σέργιος, µέγας δαύξ, 101, 108, 
65, 198. 

Σπάρτη, δοὺξ τῆς, τίτλος τοῦ 
Κωναταντίνου 112. 

Σκώτ, Γεώργιος, ζωγράφος 313. 

Σλῆμαν, ἀρχαιολόγος 18. 

Σμίὃ, ναύαρχο: ᾽Ωμπρεί, δδε, 

Ἑμίτ, καθηγητής, 19. 

Σμίτ, ἀρχικηπουρὺς 30. 

Σοφία, αδελφὴ τοῦ Κάϊῑζερ, σύ- 
ζνγος τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου 
19, 9510, 511, 804, 585, 959, 240, 
841, 942, 508, 268. τς, 516, 986. 


Σόβερςλ, 201. 

Ὑπόνεκ, κόμης, ὁτ. 

Ἠτεφανία, τοῦ Βελγίου, σύζυγος 
τοῦ αρίγχηπος Ροῦντρλῳ 48. 

Ῥτάπφαρὸ Μπέρτι, 248. 

Σωσιέ, στρατηγός, 141. 


Ί 

Τατόϊ τὸ αγαπηµένον Όερινόὸν ᾱ- 
νάκτορον 90, 33" περιγραφὴ 3ῦ, 
1ου, 1οἳ, 190, 949, 14, 341, 380, 
290, 

Ταξὶμ. πασᾶς 210. 

Τὸκ 3ὖ. 

᾿Γουρχὰν πασᾶς 03, 

Τρῆῃ 156. 

Ἱρικούπης, πρωθυπουργὸς 125, 

Ἡσάρεβιτς ἵἴδε ᾿Αλέξανδρος ΠΠ. 

Τσάρκοε Σέλο ἀνάκτορα, 02. 

Ἱσέστερφιλντ 109. 

Τσουντᾶς θ0Π. 


ν 
γαῦττα, πριγκήπισσα τοῦ Μέκλε- 
μπουργκ Στρέλιτς, ὑπανδρεύθη τὸν 


Ἀανῆλον ταῦ. Μανυροβουνίαυ 219. 
210. 


Φρ 


Φερδινάνδος τῆς Ποιλγαρίας 38η 

Φερὶτ πασσᾶς μέγας βεζύρης τῆς 
Τουρκίας 2-0. 

Φέρσον, κόμησσα ὤθ. 

Φῷὸξ, μῖς, 315, 950, 040, 


Φούντι 21, 

Φρυγκῖσπος, πρίγκηψ τοῦ Ιλάτ- 
τεμβεργκ ἐνυμφεύνη τὴν πριγκή- 
πισσαν "Άνναν τοῦ Μανροβαυνίου 
213, 

Φραγκίσκος 
δοὺξ 962. 

Φραγκῖσκας Ἰ ωσὴφ, αὐτοχράτωρ 
τῆς Αὐστρίας 06, 96, 

Φραγχῖσνος τοῦ Τὲκ 8”. 

Φμειδερῖκος 8ος βασιλεὺς τῆς λα- 
νίας, (Φεῖος «ρρέντυ) 48, «ἴτ, 211, 
2τ8. 

Φρειδερίκη σύζηγος τοῦ Κάῑζερ. 
(ἀδελφὴ ᾿Εδονήρδαυ τοῦ του) 1990, 
191, 196, 180, 

Φρέντεσμποαργ., ἀνάκτορα 12, 80, 


Φερδινάνδας, ἄρχι- 


Χ 

Χάκων βασιλεὺς τῆς Νορβηγίας, 
4, 180, 15814’ 

κάρριγκτων, στρατηγός, 3605, 

Χάλντεϊν, λόρδος 118. 

Χάρρις, ἸΚλῆμεντ, 195. 

Χελντράϊ 11. 

Χάον, λόρδος 3500. 

» λαίδη 2080, 

Χριστιανός, βασιλεὺς τῆς Δανίας 
(αάππος τοῦ πρίγκηπος) ("Απαπα) 
4τ. τοῦ, 03, το, 909. 

Χριστιανός 491, 18, τὸ. 

Κριστομᾶνος, 98. 

Ἀριστόφορος τῆς "Ἑλλάδος, ἡ γέν- 
γησίς του Ἰ: νυμφεύεται τὴν ᾽Αμε- 
ρικανίδα κυρίαν Λἢδς ϱ01. 


ΠΙΝΑΞ ΕΙΚΟΝΩΝ 


Ἡ Α. Β. Υ. ὃ πρίγκηψ Νικόλαος ὅ συγγαφεὺς τοῦ 


ΠΠ ο ο ὁ 5 ὃς -υ-. 
ΠΠ ”””-, ο -ᾱ-ο 
Σκίτσα µου, τοῦ ἐπὶ τῆς ο ας. γαοῦ τῆς ἊΑ- 

περα ΝΜη Σο... 
ο Πατερας ου --- --- 
τὸ σπιν πας σι Ποτοι-ῃ-υ-υ-- 
"Απογφις τῶν ᾿Αθηνῶν μετὰ τοῦ Δυκαβητιοῦ καὶ 

τῶν "Ανακτόρων . ν ν ων « ὁ« ὁ νο 
"Ο Πάππος µου ἢἤ Μάμμη µον. . . ο «ο ον 
Ἡ ἀδελφή µου ᾿Αλεζάνδρα. .. . . 


Ἡ Μεγάλη Δοῦκισσα "Ἑλισσάβετ (ὐουβθνη τοῦ 
Μοναατηρίαυ τῶν "Αγίων Μάρδας καὶ Μαρίας, 
---Ἡ Μεγάλη Λαύκισσα "Ἡλισσάβετ , . 

“Ἡ ἄφιξις τοῦ πρίγκηπος μαἱ τῆς πριγµηπίσσης τῆς 
Οὐαλλίας εἷς Φρέντεσμπουργ.. . - « « . . 

'Ἡ εἴσοδος τῶν Ανακτόρων τοῦ ο. Κων- 
σταντίνου. . « . ο... 

«Ο ἀνεψιός µου ππαλεὺς ποσο, Ἱ.. ' 

Σκίτσο τοῦ συγγραφέως τοῦ ναοῦ τοῦ Σουνίου, . 
'Ο Αὐτοκμάτωρ ᾽᾿Αλέξανδρος 11] μετὰ τῆς ο. 

µου ἹΜαρίας.. . . ο ος 
Κυρία Σ, Π. ο. καὶ Ἡἡ Όυάτηρ µου 
Μαρία. (ἄναπαράστασις ελληνικῆς ἄρχαιότητος, 
σχεδιασδείσης ὑπὰ τοῦ συιγραφέως διὰ φιλαν- 
Ἀρωπικὴν ἑορτὴν ἓν Ῥώμῃ 1926... .. » « 

0) Αὐτοκράτωρ Νικόλαος 1] μετὰ τοῦ υἱοῦ του. . 


(Αρίῆμησις τῆς ντι» 
νρυζούσης τὴν σἰκόνα 
ααλ(Όος]. 


Σελὶς 
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'Εὸ δάσος ταῦ Μπέλοβεις μὲ βουβήλουςν « ν ν. 
"Η σύζυγός µου μετ εμοῦ (κατὰ τὴν ἡμέραν τῶ» 
γάµων µας 39 Αὐγαύστου 1905... - ν ὸν 
Ἡ σύζυγός µου εἷς ἨΠλικίαν τεσσάρων ετῶν.. .. 
"Η δυγάτηρ µου "Ἑλισσάβες (εἰς ἠλικίαν δύο ετῶν). 
Ὅ ἑαυτός µου, ἡ θυγώάτηρ µου Ὄλγα (εἰς Ίλι- 
κίαν τριῶν ἐτῶγ).. » . ο. 
1 ὠνία ἐκ ταῦ κήπου µου τῶν Αντνο, ο αν 
Τὸ ὑπὸ τῆς Βασιλίσσης Αλεξάνδρας εὐνοούμενυν ἆρ- 
χαΐον ἄγαλμα (ευρισκόμενον εἲς τὸ μουσεῖον τῆς 
᾿Απροπόλεῶς ἓν ᾿ΑὈήναις. νο» ν ὁ «« 
Ἡ] µικροτέρα µου δυγάτηρ Μαρίνα... 
“Ἡ δεντερα µου δυγάτηο ᾿Ελισσάβε.. . » «να 
0) αδελφός µου Βασιλεὶὺς Ιζωνσταντῖνος.--- Εἱ σὖξν - 
γός µου.-- Ἡ µεγαλντερα μου κόρη Ὄλγα,-- 
Ἡ ἄνεψιά µου Εἰρήνη, ἡ χύόρη µου Ελισσά- 
βετ και ἡ ἀνεψιά µου "Ῥλένη, . .. ο 
"Ἡ Βασίλισσα "Ἠλισσάβετ τῆς "Ἑλλάδας.--- Ὁ ἔγνο- 
γός µου Πρίγκηψ ᾿Αλέξανδρος τῆς Νερβίας εἰς 
ἡλικίαν 3 ἐτῶν μετὰ τῆς μητρός του.-- "Ένα 
Τουρκικὸ σπίτι εἷς τὴν Κιουτάχεία.-- ΠΠ υύζυ- 
γός µου εἰς τὸ ἵδρυμα τὸ ὁποῖον συνέστησε διὰ 
τοὺς Ῥωσσοπαθεῖς εἰς τὸ έ, ἱτετηναῖπ 1αγο 
πλησίον τῶν Παρισίων,. » « ον - 


δρ 


1401 


ΠΕΒΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 


Πό.΄ 


ΙΤ) 
12.᾽ 
1Π.᾽ 
169’. 

Κ᾿ 


]]ρόλογος, , «. ο ο 

Τὸ "βλφα τῆς ζωῆς ] που. ᾿ 

Πᾶῶς μᾶς ἐμόρφωσεν ὁ αυ μου. 

'Ἡ χειμερινὴ κατοικία µας--- .Αθῆναι 

Ἡ Λδερινὴ κατοικία µας--Τατόί. . 

Μερικαὶ παιδικαὶ ἀναμνήσεις . 

᾿Αναμνήσεις ἔἐχ Ῥωσσίας. ». ων ὁ ν » 

Αἱ οἴκογενειακαὶ συγκεντρώσεις µας εἷς Λανίαν 
---Μπέρνατορρ ο ο Ὁ- -Ἡυ-ι 

Φρέντεσμποργκ- Τ Ἡμαῦντεν . » 

Πρῶται αολιτικαὶ δυσχέρειαι.--“Η ἰστορία 


ἐπαναλαμβάνει ἑαυτήν . ο ο 
Περιηγήσεις.--Τὸ νησὶ τῶν ον νά καὶ 
τῶν ἔλαιῶν, ν ν νο ον [ 


Ἡραγεῖα εγγαµος ζωὴ τῆς ἀδελφῆς, μου λε. 
Ἐάνδρας ο. 

«0 γάµος τοῦ ἀδελφοῦ. μου Κωνσταντίνου, 

«Η αὐτοχράτειρα Φρειδερίκου εἷς τὸ Τατόϊ.--- 
Ὁ ἄδελφός µου Τεώργιας εἲς τὴν ᾽ἱα- 


πωνίαν . . . . ὁ ὁ ὃν 5 
"Βλληνικὸν αλου νι σώστια γυ- 
πι ο ο ὁ Όσαοσος 


Αϊ τελευταῖαι ἡμέραι τοῦ αὐτοκράτορύς Αλε. 
Εν η πο ΑΒ ας α ο α α Ὁ Ἡ Ἡ 

18965.---Ἰ αλλικὰ γυμνάσια 

Πρῶται ἐντυπώπεις ἐξ Αγγλίας 

᾽Ολυμπιακοὶ ἀγῶνες . . . : 

Στέψις ταῦ οἰοεκος ο... τοῦ σοι ; 

Ἔνας βασιλικὸς γάμος ἓν Λονδίνῳ.-- Κόαυζ. 


ΣΕΛΙΣ 


ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ 


ΚΑ’. 
ΚΡ.΄ 


ιό 


--μρήντρικσχοφ ο. νε» 
Πόλεμος τοῦ Ι89Ί.., . . . .. : 
᾿Απόπειρα κατὰ τῆς ζωῆς τοῦ πατρός μου - 

Ταξείδιον ἄνὰ τὴν “Ελλάδα, 

Ο Βάνατος τῆς Δανίδος µάμμης µου . 

ΜΗ ΗΗΚΠ ο οδο ο πα -ο- - 
Τὸ Ἠσαλφογκάρτεν καὶ ἤ σύγχρονος τέχνη. 
Βασιλικὴ περιπλάνῃησις . . : »- νἳ. 
Ἐντυπώσεις ἓξ “Ἱσπανίας, , . εν νο 
Μοηπτεία κα οσα ορ το -- 
Ἐένος τοῦ ᾿Αβδοὺλ Χαμῆτ. . . -- 
'Ἡ Επίσημος ἐπίσκεψις τοῦ πατρός µου πρὸς 

τὸν βασιλέα 'Ἡδοιυάρδον. . ω «ο 
Καὶ ἄλλα πένθη καὶ ἐπίσημοι Επισκέψεις. . 
Ἡ ατρατιωτικὴ στάσις, . . «να 
Ἡραχεῖα ἀνάπαυλα πρὸ τῶν λα» πο- 


λέμων. . .. ο τσ ο. 
Ὁ νικηφόρος πώ δος ον ο τα. 
Οεσσαλονίκη.-- Ἡ δαλοφανία τοῦ πατράς µου. 
Ὁ δεύτερος πόλεμας, - ο...» 


Ἡ 'Ελλὰς εἲς τὴν ἀκμὴν τῆς εὐημερίας της. , 
Πῶς μᾶς κατέλαβεν ΜΗΝ ὅ εν 


Πόλεμος, 
«Θέλομεν τὸ πσοα η μας |. ι μὴν θὰ τὸν ας 
«ΤΗΣ οὐ] Πως ο ὁὅ σος ὅσα 5 
Ἰβεορία ο μυ - ο. νο. 
Δλάκρυα λύπης καὶ δάκρυα χαρᾶς. . 


“Ἡ ἐκστρατεία τῆς Μικρᾶς Ασίας . 

πρ) που τελου κ --- 

Πω λες ο α 

ἡΠετεπειτο ο ------' 
Σίναξ ὀνομάτων. . . ν ν » » «ο 


